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:p.     van     BE     TELDE     MZ. 


„Br......  hoe  koud!    't  Is  .dan  mooi  vinnig  vBn  avond!  Ook 

al  geen  baantje ,  dat  loopen  des  nachts,  —  om  stad  en  burgerij 
te  beschermen 9  —  zooals  buurman  dat  alt^'d  zoo  deftig  noemt! 
Als  't  niet  was,  om  jaits  en  me  v^f  jongens  nog  een  snee 
brood  te  bezorgen; —  waarachtig,  ik  bleef  geen  nachtwacht! 
dat  verzeker  ik  je !  Maar  wat  praat  ik  toch !  De  klok  het 
pas  geslagen,  en  't  is  me  pligt,  om  't  zoo  hard  mogehjkaan 
elkeen  toe  te  schreeuwen.  Kom,  kees!  vooruit  maar,  jongen!" 

En  voort  ging  kees  teltman  ,  de  nachtwacht  in  't  stadje 
¥rankenhof ,  en  riep ,  zoo  hard  z^ne  longen  hem  dit  veroor- 
loofden : 

„Elf  heeft  de  klok!"  De  klok  heeft  elf!" 

Na  den  hoek  der  kerk  voorby  gegaan  te  zijn ,  sloeg  h^ 
de  Noorderstraat  in ,  en  eensklaps  bleef  hij  voor  eene  kleine 
woning  staan. 

„'t  Is  toch  raar"  zei  hy,  „daar  heb  je  al  weer  dat  licht  op 
dat  bovenkamertje.  Nooit  kan  ik  's  avonds  hier  voorby  ko- 
men, of  net  als  een  ster,  zie  ik  daar  dat  lichtje,  in  't  mid- 
den van  al  die  andere  donkere  huizen !  Als  al  de  menschen 
in  de  Noorderstraat  al  lang  op  één  oor  liggen,  dan  zit  die 
jongen  van  vrouw  soHOUTEir  nog  te  werken.  Ze  zeggen,  dat 
ie  heel  knap  moet  wezen,  en  altijd  in  de  boeken  zit.  Maar 
't  is  toch  geen  leven  voor  zoo'n  jongen  kerel!  't  is  'em  ook 
wel  aan  te  zien ;  geen  kleurtje  op  zen  wangen ,  zoo  bleek ! 
hé,  zoo  bleek!  Neen,  dan  zien  mijn  jongens  er  toch  nog 
beter  uit  in  hun  gezigt,  al  loopen  ze  met  gaten  door  de 
mouwen!  Kom,  ik  zal  hier  maar  eens  ferm  roepen,  dat 
het  elf  ure  is ,   misschien  weet  dat  jonge  mensch  van  uur 
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noch  tijd,  en  zoo'n  leven  deugt  toch  ook  niet  voor  hem!" 
De  daad  bij  't  woord  voegende ,  riep  veltmah  nog  har- 
der dan  ooit ,  dat  het  elf  uur  was ,  maar  bromde  en  mom- 
pelde een  uur  later  nog  veel  harder ,  toen  bij ,  weder  de 
Koorderstraat  doorgaande,  nog  altijd  dat  lichtje  zag  flikkeren. 


Het  lichtje ,  dat  zoo  zeer  de  aandacht  van  onzen  teltmas* 
had  opgewekt ,  kwam  voort  uit  een  lampje ,  dat  in  eene  der 
woningen  der  Noorderstraat  op  een  zolderkamertje  brandde. 
Het  onderste  gedeelte  van  het  huis  werd  bewoond  door  den 
kleermaker  koobdhoek,  wiens  huishouden  uit  hem  zelven, 
zijne  vrouw  en  twee  dochters  bestond.  De  bovenwoning 
had  hij  verhuurd  aan  de  weduwe  schoutek.  Sedert  vier  jaar 
woonde  ze  daar  met  haren  zoon  willem. 

Vrouw  scHOüTEir  was ,  zoo  als  wig  zeiden,  weduwe*  Haar 
man  was  kommies  geweest,  en,  na  lang  gesukkeld  te 
hebben ,  gestorven.  Het  weinige  ,  dat  z§  het  hunne  mog- 
ten  noemen  ,  was  bij  die  langdurige  ongesteldheid  ge- 
deeltel^k  versmolten ,  en  later  kwamen  de  rekeningen 
van  doctor  enz.  voor  den  dag ,  die  alweder  het  hunne 
wegnamen.  Hoewel  vrouw  bchovteit  tot  de  burgerklasse 
behoorde ,  bezat  zy  eene  soort  van  deftigheid  in  hare  ma- 
nieren ,  die  het  haar  onmogeHjk  maakte,  om  onderstand  van 
anderen  te  vragen,  en  haar  aandreef,  om  hare  armoede 
zooveel  mogelijk  voor  het  oog  der  wereld  te  verbergen. 
Zij  wist  hier  en  daar  eenig  naaiwerk  te  krijgen,  en  ruste* 
loos  werkende  van  den  vroegen  piorgen  tot  in  den  laten 
avond ,  voorzag  zij  op  eene  bijna  onbegrijpelyke  wijze  in  de 
behoeften  van  ha^r  en  haar  kind. 

Haar  kind!  in  veler  oogen  een  hinderpaal  en  voor  haar 
de  vreugde  en  wellust  van  haar  leven!  Een  hinderpaal?  — 
Ja,  want  meer  dan  eens  had  zich  de  gelegenheid  voorge- 
daan, om  de  weduwe  in  een  fatsoenlijk  liefdadig  gesticht 
op  te  nemen,  waar  zij,  van  alle  zorg  voor  haar  onderhoud 
ontheven,  eenen  rustigen  ouden  dag  konde  doorbrengen 
en  haar  einde  afwachten.  Maar  alt^d  deed  de  groote  zwa- 
righeid zich  op ,  dat  z^  een  kind  had ,  en  dit  kon  in  die 
liefderijke  opname  niet  deelen.  En  hoe  vriendelijk  dat  ver- 
«chiet  haar  ook  toelachte:  —  vrij  van  zorg!  —  dat  liefelijk 
beeld  nam  eene  geheel  andere  gestalte   aan,   en   vertoonde 
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sich  als  een  rerleider,  die  haar  haar  kind  wilde  ontrooven! 
Scheiden  van  liaar  kind!  Het  denkbeeld  alleen  deed  haar  hni- 
veren ;  vervrorpen  werd  de  aangebedene  hulp,  en  vriendelgfc, 
maar  beslissend  werd  de  toegereikte  hand  afgewezen.  Neen! 
dan  liever  het  leed  te  zamen  gedeeld,  dan  zij  alleen  in 
weelde   en  haar  kind  onder  vreemden. 

Yelen  spotten  met  die  dwaze  blindheid,  maar  wie  peilt 
het  hart  eener  moeder  ?  Die  zoon  was  haar  alles ,  haar 
hoogste  goed!  En  wie  scheidt  gaarne  van  wat  hem  lief  en 
dierbaar  ia  en  zoo  na  ligt  aan  't  harte  ligt?  Koele  berekening 
moet  wijken,  wanneer  die  stem  zich  laat  hooren,  en  zoo 
was  't  ook  hier. 

£n  was  die  overmaat  van  liefde  aan  eenen  ondankbaren 
besteed?  vraagt  gij  willigt.  Neen  —  willem  hing  met  zijn 
gansche  hart  aan  zijne  moeder;  hij  vergoodde  haar.  —  Als* 
jongen  reeds  was  hij  ziekelijk ,  en  zijne  zwakke  gezondheid 
deed  hem  vaak  achterbleven,  als  anderen  van  zgne  jaren 
och  aan  vrolijke  spelen  overgaven.  En  dan  was  moeder 
fll^d  degene,  die  hem  dat  gemis  aan  uitspanning  zooveel 
mogelijk  vergoedde.  En  altijd  waren  het  boeken,  die  daarin 
voorzagen.  Daarin  was  wïllek  dan  ook  volkomen  te  huis. 
Zgne  oogen  waren  geen  oogenbHk  van  zijne  moeder  afge- 
wend, wanneer  deze  hem  de  mooiste  vertelHngen  deed,  en 
toen  Iq  later  zoo  gelukkig  was ,  om  die  wonderbare  zaken 
zelf  te  lezen ,  toen  werden  de  boeken  zijne  eenige  uitspan- 
ning, en  kreeg  hij  zelfs  een'  afkeer  van  de  vennaken}  der 
woelige  jeugd  eigen. 

Zoo  groeide  hg  op.  Zgne  opvoeding  kreeg,  wel  is  waar, 
eene  eenzgdige  rigtiag,  en  maakte  hem,  volgens  sommigen, 
geheel  ongeschikt,  om  later  als  man  te  kunnen  handelen, 
maar  beiden  waren  gelukkig,  en  dat  was  hun  genoeg.  Op 
de  school  onderscheidde  hij  zich  weldra  boven  zijne  mak- 
kers ,  en  al  mogten  velen  hem  niet  lijden ,  omdat  h^  zich 
aitSji  afzonderde,  —  zijne  onderwijzers  hadden  hem  lief, 
beloofden  zich  veel  goeds  van  hem,  en  voorspelden  de  ver- 
heugde moeder,  dat  zg  eenmaal  vreugde  van  haar  kind  zoude 
beleven. 

Langzamerhand  brak  de  tijd  aan,  waarop  hij  een  beroep 
moest  kiezen.  Dikwijls  valt  die  keuze  moeijelgk,  maar  hier 
waa  ze  gemakkelijk ,  of  liever  zg  werd  gemakkelijk  gemaakt. 
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De  onderwijzer  deed  wtllem  zelf  den  voorslag,  om  bjj  hefc 
onderwijs  opgeleid  te  worden.  Verheugd  kwam  willem  dien 
avond  te  huis  en  maakte  zijne  moeder  deelgenoot  van  z^'ne 
plannen.  Ook  de  goede  vrouw  was  met  die  keuze  zeer  in- 
genomen. Boeken  waren  toch  zijn  lust  en  zijn  leven;  een 
ïwaar  werk  vergunden  hem  zijne  krachten  niet;  wat  kon 
dus  aangenamer  zijn  dan  een  beroep  dat  zoo  met  zijn'  smaak 
overeen  kwam,  en  daarenboven  het  groote  voordeel  ople- 
verde, dat  z^  haren  lieveling  b^  zich  kon  houden! 

Willem  werd  dus  kweekeling,  en  al  had  die  betrekking 
ook  menige  schaduwzijde,  al  moest  hij  vele  plagerijen  ver- 
duren, al  werd  hij  zelfs  op  zekeren  avond  door  groote  school- 
jongens opgewacht  en  met  een  pak  slagen  bedeeld ,  omdat 
hij  eene  door  hen  uitgevoerde  streek  aan  den  onderwijzer 
had  oververteld,  daar  hij  zich  hiertoe  verpligt  gevoelde ;  — 
in  weerwil  van  dit  alles  had  hij  geen  berouw  over  z^'ne  keuze. 

En  bleef  die  moederlijke  liefde  en  bezorgdheid  voor  den 
jongeling  even  groot  als  voor  het  kind? 

Ja ;  of  liever  ze  scheen  nog  grooter  en  inniger  te  worden. 
Als  de  donkere,  gure  winteravonden  kwamen ,  hoe  verlan- 
gend zag  zij  dan  uit  naar  de  ure ,  waarop  hy  te  huis  kwam 
van  zyne  bezigheden.  Hoe  luisterde  zij  naar  den  zoo  be- 
kenden -stap ,  en  hoe  menigmalen  vergiste  z^*  zich ,  en 
ijlde  te  vergeefs  naar  beneden ,  zelfs  met  gevaar  van  door 
de  familie  noordhoek  uitgelagehen  te  worden  over  hare 
zorg  voor  iemand,  die  nu  toch  waarl^k  geen  kind  meer  was ! 

En  kwam  hij  dan  werkelijk,  o!  hoe  had  de  goede  ziel  zich 
dan  afgesloofd,  om  haren  eenigen  te  verkwikken  en  te  ver- 
warmen !  Ze  zei  't  hem  niet,  wat  ze  al  weder  had  moeten 
besparen,  om  die  verkwikking  te  bezorgen!  Hij  wist  het 
niet,  hoe  ze  hare  oogen  zeer  had  gewerkt,  om  in  den  lan- 
gen winter  geen  gebrek  aan  brandstof  te  hebben!  Zg  ge- 
voelde geene  kou  ,  maar  haar  jongen ,  haar  willem  !  ach ! 
die  moest  het  zoo  koud  hebben ,  dacht  ze ,  als  hy  daar  in 
sneeuwjagt  of  scherpe  vorst  in  dat  dunne  jasje  naar  huis 
kwam ! 

En  belooning P  Ook  die  vond  ze  in  ruime  mate,  als  h^ 
dan  behagelijk  zich  koesterde  en  verwarmde ;  als  hg  haar  ge- 
trouw van  alles  verslag  deed ,  haar  zijne  grieven  toever- 
trouwde ,  en   ook  deelgenoot  maakte  van  vrolijker  gewaar- 
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wordingen ;  in  één  woord,  als  hij  alleB,  wat   hem  op  't  hart 
lag,  aan  de  moederlijke  borst  ontlastte! 

Deze  twee  personen  bewoonden  derhalve  het  boyenhuis ,. 
en  nu  behoefb  men  niet  te  vragen ,  waarom  daar  eiken 
avond  nog  zoo  laat  het  licht  brandde  P  't  Was  willem  ^ 
die ,  des  daags  overladen  met  bezigheden ,  deze  late  uren 
met  studeren  doorbragt! 


't  "Was  oudejaars-avond !  —  De  uitgang  van  een  geheel  jaar^ 
voor  aliajd.  in  den  schoot  der  eeuwen  verzonken.  —  Plegtige- 
avond,  die  ons  onwillekeurig  eenen  blik  doet  terugwerpen 
op  het  verledene ,  en  ons  dikwijls  schaamrood  doet  worden  ^ 
als  we  de  vele  zegeningen ,  in  een  afgeloopen  jaar  genoten , 
opwegen  tegen  de  dankbaarheid,  door  ons  betoond!  Avond, 
waarin  de  in  het  leven  gespaarden  meer  dan  ooit  de  geval- 
lenen herdenken ;  avond ,  waarin  elk  zijn  levensboek  behoorde 
op  te  maken ,  en  hij ,  die  met  een  te  kort  moet  sluiten ,  de 
ernstigste  voornemens  moest  *t)pvatten  ,  om  bij  het  einde  van 
eenen  volgenden  jaarkring  dat  te  kort  te  boven  gekomen,  en 
zoo  mogel^  nog  meer  vooruitgegaan  te  z^n! 

't  Was  dan  oudejaars-avond  en  een  zeer  stormachtige ;  de 
wind  beukte  op  daken  en  schoorsteenen,  en  dreef  in  vHegende 
vaart  de  wolken  voorbij  de  maan ,  als  om  haar  van  tijd  tot 
tgd  eenen  blik  op  de  aarde  te  doen  werpen;  wie  op  straat 
was,  maakte  zoo  spoedig  mogelijk  dat  hij  t'huis  kwam,  en 
wie  in  huis  was ,  verheugde  zich ,  dat  hij  veilig  zat  en  den 
storm  kon  laten  gieren  en  woeden  naar  luste. 

Wat  zou  't  eene  verscheidenheid  van  tooneelen  opleveren,, 
als  men  op  zulk  eenen  avond  vooral,  eens  ongezien  de  wo- 
ningen kon  binnentreden!  Een  schitterend  feest,  waarop 
menigeen  der  verveling  ter  prooi  is,  zaagt  ge  dan  in  dat 
groote  koopmanshuis  op  den  hoek  der  Noorderstraat ;  een 
feest ,  waarop  gastheer  en  gastvrouw  zich  aftobben  en  afsloo^ 
ren,  om  de  gasten  toch  opmerkzaam  te  maken  op  den 
Tooruitgang,  die  in  het  vervlogene  jaar  in  hunne  omstandighedeu 
heeft  plaats  gegrepen ,  en  beiden  vol  plannen ,  om  in  het 
nieuwe  jaar  dien  vooruitgang  aan  te  wenden  in  het  belang 
Tan  hunnen  oudsten  zoon  ,  dien  ze  zoo  gaarne  aan  de  dochter 
Tan  den  burgemeester  zagen  uitgehuwelijkt ,  en  voor  welk 
plan  op  dezen  avond  reeds  de  grondslagen   gelegd   worden. 
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Eenen  aangenamen,  om  de  theetafel  geschaarden  kring 
zoodt  gg  gezien  hebben  in  dat  borgerhuis  op  den  anderen 
hoek*  Kinderen  en  kindskinderen  zijn  in  de  ouderljke  wo- 
ning vereenigd;  de  laatsten  hebben  met  reikhalzend  verlangen 
dien  dag  te  gemoet  gezien ,  en  niet  minder  aangenaam  ia  het 
den  groeten  kinderen,  dien  avond  te  zamen  door  te  bren- 
gen! In  verschillende  plaatsen  en  betrekkingen  i^nde  , 
hebben  z^'  zich  allen  naar  die  ééne  plek  begeven ,  ten  einde 
zich  bg  eene  gelegenheid  als  deze  in  elkanders  bgzijn  te 
verheugen.  En  't  schgnt ,  als  waren  ze  nooit  gescheiden 
geweest.  Wèl  zgn  de  haren  der  ouders  grijzer,  en  de  klein- 
kinderen grooter  geworden ,  maar  zoo  als  allen  daar  gezeten 
zgn,  is  't,  als  of  elk  zgne  vaste  plaats  in  die  oude  bekende 
achterkamer  weder  heeft  ingenomen.  Dankbaarheid  en  gulle 
vrolgkheid  zitten  vóór  bg  deze  viering  van  den  oudejaars-avond ! 

Een  eenvoudig  bovenkamer^e  hadt  gij  gezien ,  spaarzaam 
door  een  lampje  verlicht.  Aan  eene  oude  maar  netjes  on- 
derhoudene  tafel  zit  eene  oud^  vrouw,  eenvoudig  maar  knap 
gekleed.  Zg  is  druk  bezig  met  zeer  zorgvuldig  iets  in  te 
pakken.  "Nu.  het  pakje  gereed  is,  neemt  ze  eene  pen  en 
sehrijft  bg  wgze  van  adres:  „aan  mgnen  zoon,  op  zgn' 
verjaardag,"  Yervolgens  pakt  ze  het  in  eene  lade  achter 
haren  stoel ,  gaat  daarna  weder  zitten ,  en  is  spoedig  in  een 
druk  gesprek  met  zich  zelve. 

„Ja!"  hooren  we  haar  zeggen,  „die  oudejaars-avond  is 
voor  mij  altijd  een  avond  vol  herinneringen."  't  Is  nu  twaalf 
jaar  geleden,  dat  mgn  man  stierf;  op  den  laatsten  avond 
van  't  jaar  werd  mgn  wixlbm  geboren,  en  wie  weet,  wat 
mg  nog  meer  op  dien  avond  te  wachten  staat ,  als  God  mg 
't  leven  laat !  Hoe  verlang  ik  naar  wtllsm!  O ,  eiken  avond 
luister  ik  en  zie  ik  uit;  dat  blgft  nog  altgd  hetzelfde,  al 
vliegen  de  jaren  voorbij  en  al  is  de  jongen  een  man  geworden! 
Maar  van  avond ,  ja ,  van  avond  vooral  wacht  ik  met  onge- 
duld. Wat  is  die  mijnheer  vsrpoobtek  toch  een  braaf  menschl 
't  Is  al  drie  jaar  geleden ,  dat  ik  het  zilveren  horologie  van 
mijn'  goeden  man  bg  hem  ging  verkoopen.  't  Staat  me  voor 
als  de  dag  van  heden,  't  Was  ,  of  ik  lood  in  mgne  schoenen 
had,  zóó  zwaar  viel  mg  dien  gang!  Maar  't  moest,  't  moest! 
Ik  kon  dien  jongen  toch  geen  gebrek  laten  Igden,  terwijl 
mij  nog  een  redmiddel  overbleef!  En  nu maar  hoor 
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ik  wel?  Met  dien  zwaren  storm  hoor  ik  elk  oogenblik  een 
Terkeerd  geluid.  Ik  geloof  toch ,  dat  Iq  't  is ;  kom ,  ik  moet 
mj  goed  houden !'' 

Het  oor  der  moeder  had  zich  niet  rergiat.  Met  muflche 
Bchreden  naderde  h^  de  deur,  opende  die,  vloog  den  trap 
op ,  en  met  eene  drift  en  gejaagdheid ,  hem  andera  niet 
eigen ,  opende  h§  de  deur  van  het  vertrekje  ^  vloog  zijne 
moeder  om  den  hals  en  riep  uit: 

„O  moeder  \  moeder!  welk  een  goede  verjaardag !  welk  een 
heeri^e  oudqjaars-avond !  In  geen  jaren  hebben  w^'  zulk 
eenen  avond  beleefd!" 

„Maar  willxm!"  zeide  zij,  ,, ik  heb  n  nog  nooit  zóó* 
uü^laten  gezien!  zeg  mg  dan  toch,  wat  er  gebeurd  is." 

Zonder  zich  den  tijd  te  gunnen  om  te  gaan  zitten,  ging 
hg  voort : 

„Dezen  middag ,  toen  ik  naar  mijne  gewone  les  ging,, 
ontmoette  ik  den  heer  vbbpoostsn,  die  Hd  is  van  de 
BchooiomimisBie.  Gij  kent  hem  zeker  wel,  dien  zilversmid 
in  de  Xruisatraat  ?" 

i,Ja,  ik  ken  hem  ze^  goed"  hernam  vrouw  BOHOUTEir^ 
zeer  nieawsgierig ,  wat  er  volgen  zoude. 

„Welnu ,  h^  vroeg  m^ ,  of  ik  dezen  avond ,  v<$<5r  ik  naar 
huis  ging,  niet  eens  een  oogenblik  b^  hem  konde  komen*. 
Natuurlek  gaf  ik  hierop  dadel^k  een  bevestigend  antwoord. 
Ik  kon  m^  maar  niet  begrypen  ,  wat  h§  mig  te  zeggen  zou 
hebben*  Allerlei  vermoedens  en  gedachten  hielden  mij  be» 
sig ,  en  tegen  mijne  gewoonte ,  was  ik  met  mijn  hoofd  volstrekt 
niet  bg  het  werk ,  en  keek  wel  driemalen  heimelijk  naar  de 
klok,  zoo  zeer  verlangde  ik  naar  het  einde  van  de  les. 
Eindelgk  was  de  tijd  d4&r,  en  ik  spoedde  mg  naar  zijne 
woning,  alwaar  ik  dadelijk  in  een  zijkamertje  werd  gelaten 
en  de  heer  yekpoorten  bg  mij  kwam.  !Na  de  gewone  be-» 
groetingen,  sprak  hij  mij  aldus  aan:" 

„  Sghouxbüt  !  sedert  twee  jaar  zgt  gij  aan  onze  stadsschool 
werkzaam,  en  wij  hebben  alle  reden,  om  over  u  voldaan 
te  zijn.  Jonge  menschen,  die  hun  best  doen,  en  hunnen 
tgd  nuttig  besteden ,  vooral  in  eenen  werkkring  als  de  uwe ,. 
behooren  aangemoedigd  te  worden.  Daarom  heeft  de  school» 
commissie  aan  het  bestuur  den  voorslag  gedaan,  om  uw 
inkomen   met  vgftig  gulden  te  verhoogen.    Dit  voorstel  is 
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aangenomen  y  en  het  besluit  zal  u  binnen  eenige  dagen  me- 
degedeeld worden.  Daar  ik  dezen  morgen  toevallig  vernam  ^ 
dat  gy  heden  jarig  zijt ,  kwam  het  mij  voor ,  dat  het  u  niet 
onaangenaam  zoude  zijn,  dit  berigt  op  uwen  veijaardag  te 
ontvangen.  Ga  voort  op  den  weg,  tot  dusveire  door  n 
betreden;  bËjf  de  steun  uwer  moeder  en  wees  verzekerd, 
dat  Gods  zegen  op  uwen  arbeid  zal  rusten." 

„  Na  dit  gezegd  te  hebben ,  stak  de  edele  man  m^  z^e 
hand  toe ,  terw^'1  ik ,  sprakeloos  van  verwondering  en  vreugde, 
geene  woorden  wist  te  vinden ,  om  m^n  gevoel  uit  te  drukken.'' 
Eindel^k  stamelde  ik : 

„Heb  dank  voor  hetgene  gij  aan  eene  weduwe  en  haren 
zoon  gedaan  hebt  en  wees  verzekerd  ,  dat  wij  uwe  goedheid 
nooit  zullen  vergeten." 

„O"  antwoordde  h^,  „die  dank  komt  mij  niet  toe.  Ik 
maak  maar  een  deel  van  de  commissie  uit.  TJwe  moeder 
is  eene  brave  vrouw.  Ga  haar  spoedig  dit  nieuws  mededeelen." 

„Aangedaan  en  toch  vrolijk,  ja,  ik  weet  bijna  zelf  niet 
hoe,  verliet  ik  z^ne  woning  en  vloog  de  straat  op.  Ik 
gaf  geen  acht  op  den  storm ,  die  om  mij  woedde ;  ik  zag 
niet  naar  die  donkere  wolken ,  die  elk  oogenblik  dreigden 
los  te  breken;  neen,  in  mij  zelven  was  het  licht,  helder 
licht ,  en  hoe  hard  ik  liep ,  en  hoe  klein  ,  betrekkel^'k  ge« 
nomen ,  de  afstand  ook  was ,  van  z$n  huis  naar  onze  woning, 
toch  wilden  mijne  beenen  mij  niet  spoedig  genoeg  tot  u 
voeren.    En  nu  moeder,  wat  zegt   gij  nu  van  dit  alles?" 

„Willem!"  sprak  zij ,  en  wischte  de  tranen  uit  hare 
oogen ;  „welk  een  gelukkige  oudejaars-avond !  Die  avond  is  voor 
alle  menschen  een  belangr^ke ,  indrukwekkende  avond ,  maar 
voor  ons  vooral.  Op  oudejaars-avond  werdt  gij  geboren !  GKj 
waart  onze  eersteling ,  en  al  kunt  gij  dit  misschien  niet  zoo 
duidelijk  beseffen ,  toch  zult  gij  mij  wel  wiUen  gelooven , 
als  ik  u  zeg,  dat  uwe  geboorte  de  grootste  vreugde  in 
onzen  kleinen  huiselijken  kring  veroorzaakte.  Dat  was  een 
hoogst  gelukkige  avond!" 

„Twaalf  jaar  geleden  was  die  avond  voor  ons  een  avond 

van  rouw  f  en  droefheid!  Uw  goede  vader  ontviel  ons  na  een 

langdurig  Igden.    O!  hoeveel  sprak  hij  nog  met  mg  op  dien 

avond ,  en  herdacht  daarbij  uwe  geboorte !  Op  eens  overvalt 

hem  een   vreeselijke  hoest ,  —  en  na  weinige  oogenblikken 
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was  hg  een  Ljk ,  en  toen  de  klok  hare  twaalf  zware  slagen 
liet  hooren ,  en  ons  verkondigde  ,  dat  het  oude  jaar  was 
heengegaan ,  om  zich  te  vereenigen  met  zijne  broeders ,  die 
hem  waren  voorgegaan,  toen  was  ook  h^  ter  ruste  geroe- 
pen, en  met  het  nieuwe  jaar  ving  voor  hem  een  nieuw 
leven  aan ,  waarb^  geen  oud ,  hoe  goed  dan  ook ,  was  te 
vergeleken." 

£n  na  op  dezen  avond  zulk  eene  hoogst  aangename  ver- 
rassing !  Dit  had  ik  niet  durven  hopen.  Ook  m^'  verheugt 
dit  berigt  bovenmate ,  maar  vooral  omdat  het  juist  op  dezen 
avond  aan  ons  werd  bekend  gemaakt.  Zoo  zal  de  ingang 
van  een  nieuw  jaar  voor  ons  niet  zijn  eene  donkere  toekomst ; 
met  een  nieuw  licht  straalt  het  ons  tegen ,  en  roept  ons  toe , 
om  vertrouwen  te  stellen  op  Hem ,  die  den  loop  der  jaren 
regelt," 

,,G^  moet  dezen  avond  het  werken  maar  ter  zijde  zetten, 
willbm!"  ging  zij  na  een  oogenblik  gezwegen  te  hebben, 
voort.  M^^  kunnen  wel  geen  feestmaal  aanrigten ,  maar 
toch  willen  wij  uwen  verjaardag  te  zamen  vieren." 

Willem  mogt  vrij  bedenkingen  maken  en  veel  praten  van 
werk ,  dat  af  moest ,  en  dat  hij  den  geheelen  avond  om  z^nen 
verjaardx^  niet  kon  verzuimen ,  't  baatte  niet ;  de  oude  vrouw 
moest  dien  avond  haren  zin  hebben. 

Na  nog  eenige  toebereidselen  gemaakt  te  hebben ,  plaatsten 
beiden  zich  aan  de  tafel.  Hoe  genoegelijk  bragten  zg  hunnen 
ondejaars-avond  dóör !  Zij  spraken  van  't  verledene  en  maakten 
zelfs  plannen  voor  de  toekomst.  Ach !  't  is  zoo  zoet ,  lucht- 
kasteelen  te  maken ,  en  al  storten  de  meesten  later  in  een , 
se  zullen  niemand  in  hunnen  val  verpletteren  en  worden  zoo 
gemakkelijk  en  zoo  gaarne  weder  opgebouwd !  Hoe  tevreden 
zg  ook  waren  in  hun  lot ,  toch  werden  op  dien  avond  wen- 
schen  gekoesterd  en  verlangens  geuit ,  die  bewezen ,  dat 
nieuwe  levenskracht  hen  scheen  bezield  te  hebben.  Op  eens 
2eide  vrouw   schoutbf: 

„Ja  WILLEM,  al  onze  wenschen  kunnen  niet  bevredigd 
worden ,  en  dit  is  eene  waarheid ,  die  ik  u  niet  zal  behoeven 
Toor  te  houden ,  maar ,  —  en  hier  nam  haar  gelaat  eene 
^heimzinnige  uitdrukking  aan  —  misschien  kan  ik  heden 
een'  wensch  vervullen ,  dien  ik  u  zóó  dikwijls  heb  hooren 
uiten  ,  dat  Isg  voorzeker  uit  uw  hart  moet  voortgekomen  zijn* 
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Ga  eens  achter  m^'nen  stoel  ia  die  kleine  lade  zien,  ik  geloof , 
dat  gj  daar  iets  voor  u  zult  vinden.*' 

En  't  was ,  als  was  de  man  weder  een  kind  geworden  , 
zóó  vol  zelfvoldoening  zag  de  moeder  karen  zoon  aan ,  omdat 
ze  reeds  den  voorsmaak  van  z^e  blijde  verrassing  genoot ; 
en  zóó  vol  nieuwsgierigheid  stond  willek  op,  om  aan  het 
verlangen  zyner  moeder  te  voldoen. 

Naauwelijks  had  whjubm  de  lade  geopend ,  of  hij  bemerkte 
het  pakje ,  dat  w^  door  de  weduwe  hebben  zien  gereed  maken. 
Hy  naderde  daarmede  de  tafel  en  las  daarop  de  woorden : 
,,aan  mijnen  zoon  op  z^nen  verjaardag!"  Hij  hief  het  op,  om 
het  nader  te  bezien.  Eensklaps  meent  hy  iets  te  hooren; 
h^  brengt  het  pakje  aan  zgn  oor,  en  nu  kent  zyne  vreugde 
geene  palen. 

„Moeder!  beste  moeder!"  riep  hij  in  vervoering  uit,  „een 
horlogie !  O,  welk  eene  aangename  verrassing !  Dat  had  ik 
nooit  kunnen  droomen!  Zooveel  geluk  op  éénen  avond! 
Maar  zeg  mij,  hoe  is  u  dit  mogel^  geweest?  Ik  weet,  dat 
wg  zeer  zuinig  moeten  leven;  hoe  komt  gij  aan  zulk  een 
kostbaar  geschenk?" 

„Bedaar  willek  !"  was  't  antwoord ,  „en  zet  u  neder,  dan 
zal  ik  u  alles  mededeelen." 

„Het  is  nu  drie  jaar  geleden,  dat  ik  mij,  ten  gevolge  van 
langdurige  koortsen ,  in  zeer  groote  verlegenheid  bevond.  Ik 
had  voor  't  oogenblik  niets  meer,  en  borgen  deed  ik  niet 
dan  ongaarne.  In  dezen  hoogen  nood  besloot  ik,  om  het 
horlogie  van  uwen  vader ,  dat  ik  altyd  als  eene  nagedachtenis 
van  den  overledene  trouw  had  bewaard ,  te  gaan  verkoopen. 
Ten  einde  niet  bedrogen  te  worden,  ging  ik  's  avonds  laat 
naar  den  heer  tbbpooeteit,  deelde  hem  m^ne  omstandigheden 
mede,   en  verzocht  hem  m^  daarvoor  de  waarde  te  geven." 

„Zeker  had  hij  aan  de  tranen,  die  mijns  ondanks ,  in  mijne 
oogen  stonden ,  gezien ,  dat  het  m^  veel  kostte ,  om  van  dit 
stuk  te  scheiden;  hg  zeide  ten  minste  op  goedhartigen  toon:" 

„  Vrouw  SCHOUTEN !  ik  ken  u  als  eene  knappe  vrouw ,  en 
daarom  wil  ik  dit  horlogie  niet  koopen ,  maar  ik  zal  u  daarop 
tien  gulden  voorschieten.  Het  blijfb  uw  eigendom;  zoodra 
gij  mij  het  geld  kunt  terug  geven ,  komt  gy  het  horlogie  terug 
halen.    Ik  zal  u  geen'  tijd  bepalen." 

„  Met  vreugde  nam  ik  dien  bill^'ken  voorsLig  aan*  Yoorloopig 
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WUB  ik  gered  9  en  zoodra  ik  hersteld  en  den  kwaden  hoek 
een  weinig  te  boven  was ,  spaarde  ik ,  wat  ik  maar  kon ,  om 
de  Tereischte  som  bjeen  te  krggen.  't  Was  misschien  wel 
wat  kinderachtig ,  maar  ik  was  er  bijzonder  op  gesteld ,  om 
het  geld  nog  dit  jaar  b^een  te  krygen»  ten  einde  u  op  dezen 
dagy  op  uwen  verjaardag ,  daarmede  te  kunnen  verrassen. 
Ik  mogt  mijn  doel  bereiken.  Dezen  morgen  ging  ik  met  de 
bewuste  som  naar  den  heer  verpoobtsk  ,  en  vroeg  hem ,  of 
hy  zoo  goed  wilde  ziyn »  om  my  het  horlogia  terug  te  geven, 
terwgl  ik  versohooning  verzooht|  dat  ik  zgn  geduld  zoo  lang 
had  gerekt." 

„Hflt  verheugt  my ,  „sprak  hij,''  „dat  gy  eindelijk  in  staat  zijt, 
bet  &miliestuk  weder  in  te  lossen ,  en  ik  hoop ,  dat  gg  niet 
meer  tot  de  treurige  noodzakelykheid  moogt  gebragt  worden , 
ODk  tot  verkoop  uwe  toevlugt  te  nemen." 

„Vol  vreugde  kwam  ik  te  huis ,  en  den  geheelen  dag  heb 
ik  mij  reeds  vergast  op  het  g^enoegen  van  dit  oogenblik. 
Gebruik  het  nog  jaren  lang ;  denk  daarbij  aan  uwen  vader , 
en  misschien  kan  het  nu  ook  eene  herinnering  aan  uwe 
moeder  worden." 

„Ja,"  antwoordde  wnxEiiy  „met  regt  zal  het  mg  steeds 
aan  n  herinneren.  Wie  weet ,  hoe  vele  uren  arbeids  het  n 
heeft  gekost ,  en  krachtig  zal  het  tot  my  spreken ,  wanneer 
ik  slecht  genoeg  mogt  zgn  om  dit  te  vergeten.  Maar  daar- 
voor beware  my  die  goede  God  dd4r  boven." 

Het  moederlek  gevoel  was  kiesch  genoeg,  om  te  verzwijgen, 
wat  het  haar  had  gekost,  maar  als  men  dien  blik  van  innige 
zelfvoldoening  had  kunnen  opmerken ,  dien  zy  beurtelings  op 
haren  zoon  en  het  pakje  wierp ,  dat  hy  nog  altyd  ongeopend 
in  zyne  hand  hield,  dan  had  die  blik  u  veel  gezegd.  Hij 
sou  gesproken  hebben  van  die  vele  uren ,  aan  den  slaap 
ontwoekerd;  hy  zou  u  duizende  ontberingen  hebben  opge- 
noemd ,  door  haar  met  de  grootste  vreugde  geleden ;  hy  zou 
u  deelgenoot  hebben  gemaakt  van  die  vreugde,  die  geene 
millioenen  kunnen  verschaffen ,  ons  blindelings  in  den  schoot 
geworpen ;  die  vreugde  eener  moeder ,  die  leeft  voor  haar 
kind ,  en  wier  geheele  bestaan  niets  dan  reine ,  zuivere 
liefde  ademt. 

Daar  willem  nog  altyd  besluiteloos  scheen,  of  hij  het 
pakje  zoude  openen  of  niet,   hoewel   deszelfs  inhoud  hem 
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bekend  was ,  begon  de  goede  vrouw  eindelijk  ongeduldig  te 
worden,  en  dreef  haren  zoon  aan,  om  het  koord  los  te 
maken.  En  o&choon  z^  den  inhoud  maar  al  te  goed  kende , 
toch  schoof  z§  nieuwsgierig  en  nog*  digter  aan  de  tafel, 
en  't  was  aardig  om  te  zien,  hoe  vol  belangstelling  de 
oogen  van  deze  beide  menschen  gevestigd  waren  op  hetgeen 
uit  dat  pakje  zou  te  voorsch^n  komen ,  als  wachtten  zij  daaruit 
de  grootste  verrassing* 

DAir  viel  het  laatste  omkleedsel.  Een  doosje  werd  zigtbaar , 
en  dit  geopend  zijnde ,  vertoonde  zich  het  bekende  horlogie. 
O !  had  dat  levenlooze  voorwerp  maar  ten  halve  ktmnen 
beseffen ,  hoeveel  vreugde  zijne  terugkeer  veroorzaakte ! 
't  Was  abof  een  dierbare  huisgenoot,  die  lang  afwezig  was 
geweest ,  in  hun  midden  terugkeerde,  't  Was  niet  de  waarde 
zelve  ,  maar  't  was  van  vader ;  die  had  't  zoo  lang  gedragen , 
en  misschien  kwam  de  gedachte  wel  b^  hen  op :  o  kon  hij 
ook  eens  terugkeeren! 

Na  eenige  oogenblikken  nam  willem  het  horlogie  uit  het 
doosje  ,  maar  op  eens  roept  hij  in  de  grootste  verbazing  uitc 

„Moeder!  wat  is  dat?    Wat  beteekent  dat?" 

Ontsteld  door  dien  uitroep ,  bukt  de  weduwe  over  het 
doosje.    Zy  zegt  niets ,  —  z^  is  sprakeloos  van  verbazing* 

Onder  het  horlogie  lag  een  muntbiljet  van  tien  gulden, 
en  daarbij  een  papiertje,  waarop  geschreven  stond: 

„Een  brave  zoon  is  zijn'  ouders  tot  zegen ! 

Denk  dikwijls  aan  dezen  oudejaars-avond !" 

J.  V. 


Hier  willen  wij  onze  eenvoudige  schets  eindigen.  Want 
wie  zal  beschrijven,  wat  moeder  en  zoon  gevoelden  h}}  de 
weldaad ,  hun  bewezen  ?  Het  oudejaar  mogt  verdwijnen ;  deze 
avond  zou  in  hunne  herinnering  voortleven.  En  toen  zg 
die  klok  hoorden  slaan ,  die  op  oudejaars-avond  veel  plegtiger 
het  uur  schijnt  aan  te  kondigen,  en  toen  zij  die  joelende 
en  schreeuwende  menschenmassa  hoorden ,  die  het  nieuwe 
jaar ,  even  als  een  vorst ,  met  gejuich  schenen  in  te  halen , 
toen  omhelsde  in  dat  nederig  bovenkamertje  een  jongman 
zijne  moeder  innig  en  hartelijk,  en  eenen  blik  van  innige 
dankbaarheid  op  het  horlogie  werpende,  dat  zijne  oude  plaats 
had  ingenomen,  zeide  hij  : 
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„Ik  donk  u  moeder  voor  zulk  eenen  oudejaara-avond !" 
Haar  z§  hernam  ernstig:  ,,dank  God,  die  de  harten  der 
menschen  bestuurt  Hij,  die  de  jaren  doet  komen  en  gaan, 
H^  heeft  alles  welgemaakt.  En  zoo  dikw^ls  het  u  tegen 
loopt  en  de  moed  u  dreigt  te  ontadnken,  o  willbm!  denk 
dan  aan  dezen 

December  1859. 


■fc  ^  ^/%  ^«^  >  -     %  "w»\  ^i/V.^%,  'S.  -^^  X^ 


BE   MENSCH    BESCHOITWT)   IN   ZIJNE   VEE- 
SCHELLENDE   BETEEKKINGEN ,    ALS 
EEDELIJK    WEZEN. 

Het  is  op  onzen  aardbol,  dat  de  mensch  in  zyne  verschil- 
lende rassen  geplaatst  is  als  het  pronksieraad  der  aardsche 
schepping :  overal  toch  voert  hij ,  hoe  onbeschaafd ,  on* 
kundig  of  verdierl^'kt  hij  ook  moge  wezen ,  heerschappij 
over  alle  dieren,  die  hem  omringen  en  die  hij  in  beleid 
zeer  verre  overtreft.  En  toch  zouden  de  dieren ,  welke  de 
natuur  met  grooter  krachten  of  wapenen  tot  den  aanval  be- 
giftigd heeft,  ondanks  het,  volgens  Genesis,  door  den  Schep- 
per aan  den  mensch  geschonken  gebied  over  de  dieren,  hun- 
nen koning  ongehoorzaam  zijn,  indien  zy  den  mensch  in  al 
z^e  zwakheid  en  naaktheid,  in  één  woord  hem  zoodanig 
zagen,  zoo  als  hij  werkel^k  is  en  bestaat. 

De  mensch  heeft  echter  een  edel  en  deftig  wezen ,  held- 
haftige en  grootsche  trekken ,  zyn  hoofd  is  naar  den  hemel  ge- 
ligt  j  waarop  het  karakter  van  zijnen  hoogen  rang  staat  uit- 
gedrukt ,  dat  hoofd  met  schoone  haren  versierd ,  dat  breed 
en  verheven  voorhoofd,  die  levendige  en  doordringende  oogen , 
die  welsprekende  trekken  de  gevoelens  zijner  ziel  uitdruk- 
kende ;  de  voortreffelijkheid  zijner  natuur  dringt  door  de  stof- 
felijke werktuigen  henen,  en  bezielt  de  trekken  van  het  aan- 
gezigt  met  een  Goddelgk  vuur.  OvxDrüs  heeft  dit  reeds  be- 
schreven ,  wanneer  hij  zegt : 

Den  mensch  gaf  Hg  een  hoofd ,  Terheven  in  den  hoogen. 
Beval  hem  't  opwaarts  zien  naar  's  Hemels  starrenbogen^ 
't  Omhoog  gerigt  gelaat  te  heffen,  enz. 
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De  mondy  de  zitplaats  der  lachjes  en  het  hidpwerk- 
tuig  onzer  spraak.  Die  ooren,  waaraan  zelfs  de  smel- 
ting  van  een*  toon  niet  ontglipt,  die  handen,  die  on- 
waardeerbare werktuigen,  onuitputtel^e  bronnen  van  nieuwe 
Toortbrengselen,  zij  zijn  hem  niet  gegeven  om  tot  steunpila- 
ren te  dienen  voor  den  romp  van  zijn  ligchaam ,  haar  maak- 
sel alleen,  die  naakt  en  uit  zeer  vele  beweegbare  deelen  is 
te  zamengesteld ,  haar  fijnder  gevoel  dan  de  voeten  der  vier- 
voetige dieren,  die  met  eene  hoomachtige  stof  bekleed  zijn 
en  als  de  klaauwen  van  eenen  vogel,  die  bedekt  zijn  met 
schilfers ,  te  dik ,  dan  dat  zij  het  gevoel  niet  zouden  verdoo- 
ven.  Het  is  daarom  dat  het  butpok  en  andere  natuurkundigen 
genoegzaam  toescheen,  om  des  menschen  meerderheid  boven  al 
wat  leeft  te  bewijzen.  Want  die  handen  moeten  de  aarde  niet 
betreden,  noch  door  gedurige  wrijving  de  fijnheid  des  ge- 
voels  verliezen;  z^  ziyn  gemaakt  tot  edeler  gebruiken,  na- 
melijk om  de  bevelen  van  onzen  wil  uit  te  voeren,  om  de 
ver  af  z^nde  voorwerpen  aan  te  vatten ,  om  de  hinderpalen 
uit  den  weg  te  ruimen,  om  de  ontmoeting  en  den  schok  van 
hetgeen  zou  kunnen  schaden  te  voorkomen,  en  om  hetgeen 
behagen  kan  te  bewaren  en  onder  het  bereik  te  brengen 
der  andere  zintuigen.  De  r^ke  en  majestueuse  gestalte,  die 
beenen,  die  schoone  zuilen  en  die  zoo  wel  aan  het  gebouw 
dat  z^'  torschen  beantwoorden,  dien  voet  eindel^k  ,  de  smalle 
en  keurige  grondsteun ,  waarvan  de  vastheid  en  de  bewegin- 
gen des  te  meer  te  bewonderen  zijn  en  die  hem  dien  vasten 
en  stouten  tred  geven,  hij  raakt  de  aarde  niet  dan  door  de 
verst  af  z^'nde  uiteinden  van  zgn  ligchaam.  Die  opgerigte 
stand  bewijst,  volgens  blümenbach,  onzen  natuurlijken  te  z^n 
en  toont  aan  denzelven  het  onbetwistbaar  kenmerk  der 
menschheid.  Het  is  de  mensch,  die  in  deze  houding  gaan 
kan,  zoodra  z^ne  ligchaamsdeelen  daartoe  genoegzaam  ont- 
wikkeld z^n. 

"Wanneer  wij  nu  vervolgens  in  het  binnenste  van  dit  schoon 
gebouw  treden,  dan  zullen  ons  het  verbazend  getal  zijner 
stukken ,  hunne  wonderlijke  verscheidenheid ,  uitmuntend 
maaksel^  verrukkende  zamenstemming ,  de  kunst  hunner 
verspreiding  in  opgetogenheid  brengen  en  ons  die  schoon- 
heden, die  wij  in  het  dagelgkech  leven  niet  tellen,  doen 
bewonderen. 
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Immers   maken   de   beenderen   door   kanne  vastheid  den 
grondslag  als  het  ware  het  bindwerk  van  het  gebouw  uit. 
De  handen  zgn  de  houyasten ,  die  deze  stukken  te  zamen  ver- 
eenigen  en  bevestigd  houden.   De  apieren ,  als  zoo  vele  veeren  y 
brengen  haar   in   werking.    De  zenuwen  ^  door  zich  naar  al 
die  deeien  te  verspreiden ,  maken  eene  naauwe  gemeenschap 
uit.    De  iiagaderen  en  aderen,  zjn  gelijk  aan  beekjes,  stroo- 
men en  rivieren,  die  het  van  het  noodige  vocht  tot  onder- 
hottdmg  besproeyen.    Het  hart  is  de  vergaderbak,  geschikt 
om  die  vloeistof  in  beweging  te  brengen  en  te  houden.  De 
longen  om  firissche  lucht  in  het  binnenste  van  het  gebouw  te 
brengen  en  er  de  schadelijke  dampen  uit  te  drijven.    Daar 
alles  wat  leven  bezit  eene  noodzakelijke  gemeenschap  onder- 
houdt met  de  lucht  en  van  de  plant  tot  den  mensch,  vinden 
wij  in   elk    levend   wezen,   bij  de  planten  zoowel  als  bij  de 
dieren,  eea'  toestel  van  werktuigen,  die  geschikt  z^n  om  die 
Tochten  met  den  dampkring  in  aanraking  te  brengen;  doch 
dit  mechanismus  is  b§  den  eenen  meer  zamengesteld  danb^ 
den  anderen:  dus  met  betrekking  tot  de  ademhaling  bezit  de 
mensch  den  eersten  rang  onder  alle  schepselen.   Wij  zouden 
dit  met  bevrgzen  kunnen  staven ,  indien  w^  niet  vreesden  voor 
dit  tgdschrift  te  wijdloopig  te  worden. 

De  maag  en  andere  ingewanden  dienen  als  voorraadschuren 
en  werkplaatsen,  waarin  de  stoffen  die  tot  de  noodzakel^e 
vernieuwingen  of  herstellingen  dienen,  bereid  worden.  De 
henenen  eindelijk,  eene  b^zondere  ruime  woning,  voor  zoo 
ver  men  meerendeels  aanneemt,  de  zetel  onzer  onsterfe- 
Ijke  ziel.  Want  geen  der  dieren  bezit  een  bekkeneel  zoo 
groot y  ais  dat  van  den  mensch,  met  betrekking  tot  het  aan- 
gezigt ,  en  daar  de  grootte  der  hersenen  altijd  gel^k  staat  met 
de  ruimte  van  de  beenige  doos,  waarin  zij  bevat  zijn,  bezit 
de  mensch  de  grootste  hersenen.  Het  verschil  in  grootte , 
tosschen  het  bekkeneel  en  het  aangezigt,  geeft  ons  genoeg- 
zaam den  maatstaf  voor  het  verstand  der  menschen  en  het 
instinct  der  dieren  aan  de  hand.  De  stompheid  en  woestheid 
der  laatsten  z^n  des  te  grooter ,  naar  mate  de  rede  tusschen 
die  beide  deeien  des  hoofds ,  meer  van  die  van  het  hoofd  des 
menschen  verschilt. 

De  zmnen,  die  vaardige  en  getrouwe  dienaars,  waarschuwen 
de  ziel  om  van  al  hetgeen  haar  noodig is  te  weten,  en  dienen 
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Haar  te  gelijk  tot  hare  Termaken  en  behoeften.  De  ziel ,  dus 
Terschillend  gewijzigd  door  de  meer  of  min  sterke  indruk* 
ken,  werkt  wederom  op  hare  beurt  op  het  zenuwstelsel, 
onderhoudt  de  bewegingen ,  en  maakt  ze  óf  levendiger  of 
duurzamer  y  van  daar  komen  de  hartstogten,  die  onstuimige 
bewegingen ,  die  werkzame  neigingen ,  geheime  driften  en  die 
onrustige  begeerten ,  die  het  evenwigt  der  ziel  verbreken  en 
haar  tot  zekere  voorwerpen  vervoert.  Verwonderl^*ke  werkin- 
gen in  den  mensch  door  de  natuur  in  beweging  gebragt. 
G-elukkige  hartstogten  die,  gel^*k  weldadige  winden,  de  bezielde 
werktuigen  op  den  oceaan  der  zinnel^ke  voorwerpen  doet 
dobberen,  gy  zijt  het,  die  door  geheime  banden  de  ouders 
aan  hunne  kinderen ,  en  deze  weer  aan  hunne  ouders  verbindt , 
gij  zijt  het ,  die  de  vlijt  in  de  dieren  en  in  den  mensch  zelven 
ontsteekt ,  gij  z^'t  in  een  woord  de  ziel  der  gevoelende  wereld  ! 
Maar  onstmmige  hartstogten  vreeselijke  en  verwoestende  orka- 
nen. G-ij  zijt  het,  die  de  stormen  veroorzaakt,  die  de  ziel 
overstelpen ,  gij  zijt  het ,  die  de  ouders  tegen  hunne  kinderen 
en  deze  weer  tegen  hunne  ouders  wapent,  gij  zijt  het,  die 
de  vlijt  in  roofzucht  en  den  mensch  tot  de  verschrikkelijkste 
misdaden  en  woestheid  vervoert,  vooral  by  eene  verwaar- 
loosde opvoeding,  waarvan  wij  schier  dagelijks  de  voorbeelden 
zien.  De  mensch  kan  zich  hierin  boven  dé  dieren  verheffen , 
omdat  hy  voor  rede  vatbaar  is,  enalzoo,  bij  eene  goede  opvoe- 
ding, die  onstuimige  hartstogten  onderdrukken. 

In  zijn  langzamen  wasdom,  lange  kindsheid  en  groote  hersenen, 
naar  evenredigheid  van  zijne  Hgchaamsgrootte  en  levensduur- 
zaamheid ,  verschilt  de  mensch  wederom  van  het  dier ;  want 
de  meeste  dieren  blijven  na  hunne  geboorte  eenige  dagen 
blind,  dit  is  het  geval  niet  met  den  pas  geboren  mensch; 
want  juist  is  geen  der  zintuigen  in  vergelijking  van  alle  andere 
dieren  zoo  volkomen  ontwikkeld,  als  het  oog  van  den  pas 
geboren  mensch;  dit  werktuig  bezit  dan  reeds  bijna  de 
grootte ,  welke  het  gedurende  het  gansche  leven  moet  behou- 
den; van  daar  komt  het  dat  de  aangezigtjes  der  kinderen, 
waarvan  doorgaans  de  oogen  in  evenredigheid  grooter  zyn, 
zelden  eene  onbehagelijke  gedaante  hebben. 

Ook  met  betrekking  tot  zijne  levensduurzaamheid ,  is  hij 
hierin  van  de  meeste  dieren  onderscheiden ,  want  de  gewone 
levensduur  van  den  panter,  tijger  en  leeuw  in  de  menagerie 
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van  Far§Sy  is  van  20  tot  25  jaren.  De  Siberische  ijsbeer 
leeft  naauwel^B  7  ,  de  zwarte  beer  8  tot  10  jaren.  De 
drommedans  en  de  kameel  40  tot  50  jaren.  De  olifant , 
volgens  naauwkeurige  onderzoekingen»  40  tot  50  jaren,  en  de 
menseb  bereikt  een'  leeftijd  van  70  tot  80  jaren. 

Aan  vele  veranderingen  is  de  mensch  gedurende  dien 
leeft^d  onderworpen ;  want  het  jaarlijkscb  ruijen  der  vogels,  het 
oitvallen  der  haren  van  de  viervoetige  dieren,  is  wel  is  waar, 
b^  den  mensch  aan  dezelfde  wetten  onderworpen;  maar  ook 
met  dit  onderscheid,  dat  dejaarlijksche  vernieuwing  der  opper- 
huid niet  zoo  geheel  aan  den  invloed  der  jaargetijden  afhangt, 
gel^'k  men  dit  b^  de  dieren  waarneemt.  De  maatschappelijke 
mensch,  die  al  de  voordeden  der  beschaving  geniet,  is  niet 
eoo  gestreng  aan  den  invloed  der  jaargetijden  onderworpen 
als  de  dieren. 

Het  Fransche  volk,  dat  tegen  het  einde  der  18e  en 
vooral  gedurende  de  eerste  jaren  der  19e  eeuw  de  kiem  der 
bevolking  door  de  zeissen  des  oorlogs  heeft  weggemaaid  gezien, 
heeft  gedurende  de  laatste  jaren  een'  ontegenzeggelijken 
aanwas  in  de  vermeerdering  der  bevolking  gehad.  De 
naauwkeurigste  tellingen  in  het  begin  der  omwenteling  van 
1789  gedaan,  gaven  naauwehjks  25  &  30  millioen  voor  ge- 
heel Frankr^'k  op,  dat  met  31  tot  32  nullioenen  bevolkt 
was  in  1830.  Ook  in  Nederland  en  de  andere  landen  van 
Europa  neemt  de  bevolking  toe.  Wij  willen  geenzins  ont- 
kennen, dat  in  sommige  gemeenten  ^^an  ons  vaderland  zoo 
wel  als  in  andere  landen  van  Europa,  de  bevolking  niet  is 
toegenomen ;  doch  dit  is  daarom  geen  bewijs  voor  de  vermin- 
dering der  bevolking ,  omdat  het  nieuwe  vaderland  der  land- 
verhuizers, daardoor  eene  aan\iïnst  van  bevolking  verkrggt. 
Hen  slaat  het  getal  menschen ,  welke  deze  aarde  bewo- 
nen ,  niet  te  hoog  aan ,  wanneer  men  die  op  700  a  800  mil- 
lioenen  schat.  En  .zouden  de  dieren  ook  naar  die  mate 
vermenigvuldigen?  Wij  geloovendit  niet;  want  immers  velen 
van  hen  worden  ten  onder  gebragt  door  hunne  menigte 
Tervolgers.  En  welk  eene  volstrekte  onberekenbare  menigte 
van  viervoetige  dieren  bevatten  onze  werelddeelen  niet,  en 
onder  die  menigte ,  welk  eene  verscheidenheid  van  aard , 
grootte,  gedaante,  kleuren,  hmshouding  enz.  Van  het  kameel- 
paard  of  de  giraffe,  hetwelk  de  bladeren  der  boomen  tot  op 
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15  voeten  hoogte  afweidt,  tet  op  de  muis ,  die  leeft  en  zich 
in  een  gaa^e  verbergt,  welk  een  afstand  en  door  hoe  vele 
duizenden  van  viervoetige  dieren  is  die  afstand  aangevuld! 
Tusschen  het  luipaard  en  het  pijlsnelle  hert,  welk  een  verschil 
in  vlugheid  en  beweging,  en  welk  een  verschil  van  woest- 
heid en  kracht  tusschen  het  makke  schaap  ,  den  woesten 
tgger  en  den  verscheurenden  leeuw.  Wie  telt  alle  vis- 
schen  en  vogelen  der  werelddeelen!  en  vestigen  w^'  onze 
-aandacht  op  het  heir  van  bloedelooze  diertjes ,  ook  dat  bevinden 
wij  zoo  min  te  kunnen  overzien  als  te  tellen;  water,  lucht  en  land 
leveren  dezelven  als  om  strijd  op  in  zulk  eene  menigte, ^dat 
ook  de  levendigste  verbeelding  zich  haar  niet  kan  voorstellen. 
Wapenen  wij  slechts  ons  oog,  breiden  vrij  deszelfs  gezigtskring 
schier  tot  het  oneindige  uit,  door  de  middelen,  welke  de  kunst 
ons  daartoe  aanbiedt,  dan  opent  zich  voor  den  mensch  eene 
geheel  nieuwe  wereld,  niet  minder  rijk  in  getal  en  verschei- 
denheid van  voortbrengselen,  dan  die,  welke  wij  met  het  bloote 
oog  kunnen  bereiken  en  over  die  millioenen  soorten  van  die- 
ren is  het  den  mensch  gegeven  heerschappij  te  voeren. 

De  mensch  leeft  onder  alle  hemelstreken  en  over  den  gan- 
schen  aardbodem.  D&ax ,  waar  de  berk  en  eik  niet  meer  groeit, 
waar  de  natuur  dikker  vachten  aan  het  rendier,  aan  den  wit< 
ten  vos  en  ysbeer  gegeven  heeft,  om  de  felste  koude  te 
kunnen  verduren,  trotseert  de  mensch  het  geweld  van  den  win- 
ter, schoon  hem  de  lokken  van  het  hoofdhaar  bevriezen. 

Het  menschelijk  ligchaam  bezit  gewoonl^'k  30  tet  32  graden 
warmte,  naar  den  thermometer  van  beaumub;  het  behoudt 
die  zelfde  graden  van  warmte,  zoowel  in  de  koude  gewesten 
der  poolstreken ,  als  in  het  midden  van  de  verzengde  lucht- 
streek  en  zoowel  gedurende  de  felste  koude  van  den  winter 
als  in  den  brandend  heeten  zomer.  Verbazend  is  's  men- 
schen  gestel ,  hetwelk  zoowel  hitte  als  koude  kan  ver- 
duren, geheel  eenig  is  het  in  de  gansch  levende  natuur. 
Indien  hieraan  nog  eenige  twyfeling  kan  overig  we- 
zen, heeft  de  geweldigste  kunsthitte  bewezen,  dat  de 
mensch  eene  veel  nadere  dwaalster  in  het  zonnestelsel  zou 
kunnen  bewonen,  zonder  verteerd  te  worden  door  deszelfs 
gloed.  De  proeven  van  roEDycB  in  Engeland,  de  waarne- 
mingen van  DUHATtfEL,  tellet  in  Frankrijk  en  anderen  bewg* 
sen,  dat  het  menschelijk  ligchaam  eenen  zoo  hoogen  graad 
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Tan  warmte  kan  doorstaan ,  dat  dierlyke  ligchamen  daardoor 
Terzengd  en  gebraden  zouden  worden.  De  leden  van  de  Acadé- 
mie des  Sciences  te  Farys  hebben  twee  meisjes  in  eenen  oven 
zien  gaan,  waarin  men  vruchten  en  vleesch  braadde;  de 
thermometer  van  b£jlvmub  klom  daarin  tot  103  graden  en 
echter  bleven  z^  er  verscheidene  minuten  in ,  zonder  dat  zulks 
haar  eenig  leed  deed.  De  gewoonte  evenwel  oefent  eenen 
aanmerkel^ken  invloed  op  die  eigenschap  des  ligchaams  uit, 
tot  het  verdragen  van  eenen  warmtegraad,  welke  dien,  waar- 
van het  doordrongen  is ,  zeer  verre  te  boven  gaat ;  waat  koks 
en  keukenmeiden,  stokers  op  de  stoombooten  en  in  de 
stoom&brieken ,  vatten  dikw^  onbevreesd  gloeiende  kolen 
aan,  die  onze  teedere  vingers  zouden  doen  verbranden;  werk- 
lieden in  de  jzersmelterijen  drukken  den  omtrek  hunner  voeten 
in  het  brandende  en  vloeibaar  metaal  af,  op  het  oogenblik 
waarop  het  door  verkoeling  weder  vast  wordt.  Niet  minder  ver- 
schil is  er  in  de  zwaarte  der  lucht^  dan  in  hare  warmte,  in  welke 
echter  de  mensch  als  bewoner  der  bergen  tevens  gezond  leeft. 
De  barometer  leert  ons  hier  even  ontzettende  berekeningen 
maken  als  de  thermometer  te  voren.  Op  de  cordilières  bragten 
coHDAMurE  en  bougveb  drie  weken  door  in  eene  lucht,  die 
nog  geen  17,000  ponden  zwaarte  had,  voor  den  ligchamelj- 
ken  omtrek  van  den  mensch,  wiens  algemeene  last,  schoon 
fag  dien  nimmer  merkt,  op  ruim  82,000  ponden  in  de 
vlakte  wordt  gerekend,  terwijl  de  parelduiker, tot 400  voeten 
dalende  in  de  zee,  eenen  last  van  300,000  ponden  te  verdu- 
ren heeft,  en  de  mijnwerker  in  de  diepe  groeven  z^ 
leven  zonder  het  genot  vau  het  daglicht  slijt. 

Q-elijk  nu  de  Schepper  gezorgd  heeft ,  dat  de  mensch  onder 
allerlei  luchtstreken  wonen  kan,  zoo  heeft  Hij  hem  ook  in 
staat  gesteld  om  van  allerlei  voedsel  te  leven ,  door  een  darm- 
kanaal zoo  ingerigt ,  dat  volgens  blumekbaoh  de  mensch  een 
alles  etend  dier  is.  Zoo  leven  nu  nog  ontelbaar  veel  men- 
schen  van  enkel  plantaardigen  kost ,  van  aardappelen ,  kastan- 
jes, dadels,  enz. 

Visch  alleen  voedt  den  Elamschatdaal  en  andere  kustbe- 
woners; de  zwervende  Mooren  en  de  Arabieren  doortrekken 
de  uitgestrekte  zandwoestynen  en  gebruiken  slechts  eene 
geringe  hoeveelheid  Arabische  gom;  sprinkhanen  eten  de 
bewoners  van  Ljbië.    Walvischtraan  en  spek  drinkt  en  eet 
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de  Groenlaader.  De  herders  in  Zuid-Amerika  by  de  rivier 
de  Orenocco  leven  schier  alleen  van  vleesch.  De  Eskimo's 
eten  het  yleesch  raauw.  De  neger  der  Antillische  eilanden 
wordt  vet  in  het  saisoen  waarin  het  rgke  suikerriet  hem 
een  voedsel  verschafb,  dat  hij  boven  z^'ne  gewone  spyzen 
verkiest.  De  Braminen  in  Indië  en  vele  volken  der  Kana- 
riesche  eilanden  en  van  Brazilië  leven  bijna  alleen  van  moes- 
kruiden ,  zaden  en  wortels.  De  woeste  Califomiër  verslindt 
alles  wat  hem  voorkomt ,  en  de  beschaafde  Europeër  maakt 
voor  zijne  tafelweelde  toebereidingen,  waaraan  al  de  rgken  der 
natuur  cijnsbaar  zijn. 

Dat  de  mensch  ook  met  weinig  voedsel  zich  kan  tevreden 
stellen,  bewijst  ons  hiebonthus,  die  zegt:  dat  de  Anachoreten 
niets  anders  met  zich  in  de  woestyn  bragten  als  brood 
en  zout;  hg  zweert  er  zelfbij,  dat  hg  in  de  woestijn,  die 
tusschen  Sjrie  en  Saracenen  gelegen  is,  monniken  gezien 
heeft,  van  dewelke  één  30  jaren  lang  niets  dan  gerstenbrood 
en  stinkend  water ,  de  andere  niet  meer  dan  vgf  vygen  dage- 
Igks  genoten  had.  Hiebonymüs  zegt  van  zich  zelven,  dat  hg 
aan  het  einde  de  vasten  door  zijne  onthouding,  zoo  hevig 
door  eene  koorts  werd  overvallen  en  zoo  zeer  was  uitgeput , 
dat  hij  naauwlrjks  meer  vleesch  aan  zgne  beenderen  scheen  te 
hebben.  Hij  zegt  uit  het  leven  van  nrcABioir ,  dat  deze  heilige 
door  een  vreeselijke  dieet  van  droog  brood,  watergewassen, 
kruiden  en  wortelen ,  hetgeen  met  zgnen  drank  dagelijks  niet 
meer  dan  2  oneen  uitmaakte,  zoo  zeer  was  uitgeteerd,  dat 
hij  naauwlijks  meer  kon  gaan.  ErVFFENUS  verhaalt  in  het  tweede 
boek  zijner  levensbeschrijvingen  der  vaders,  dat  de  onthouding 
onder  de  Egyptische  Anachoreten  zoo  groot  was,  dat  eene 
dmify  die  aan  eenen  broeder  in  de  woestijn  was  toegezonden , 
van  cel  tot  cel  de  geheele  woestgn  was  doorgegaan,  zonder 
door  iemand  hunner  genoten  te  worden.  Zelfs  had  ZENOir,  een 
abt  die  van  Palestina  reisde ,  des  avonds  als  hg  vermoeid  en 
hongerig  was ,  eenen  akker  gezien,  waarop  komkommers  groei- 
den en  daar  5  dagen  vertoefd ,  de  komkommers  met  strakken 
blik  aangezien  en  zich  met  eene  ledige  maag  van  daar  bege- 
ven. Heraclides  verhaalt  in  zijn  paradijs,  dat  de  oude 
VACASTUB  in  de  Thebaische  woestijn  tot  aan  het  einde  der 
vasten  in  eene  gebogene  houding  had  gestaan ,  zonder  brood 
of  water  te  genieten ,  zich  niet  eenmaal  nedergezet ,  noch  een 
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woord  gesproken  had.  Ook  de  Israëlieten  houden  een 
Tasten  t^-eemaal  in  het  jaar  uit,  door  eene  geheele  onthou- 
ding van  sp^s  en  drank ,  gedurende  24  uren ,  wanneer  zij  da 
verwoesting  van  Jeruzalem  en  later  den  groeten  verzoendag 
vieren. 

De  menacfa ,  wiens  leven  b^'  zich  zelven  bepaald,  onophou- 
del^k  bezig  is  met  het  herscheppen  van  vreemdaardige  zelf- 
standigl^eden ,  tot  zijne  eigene  zelfstandigheid,  die  tot  een 
bloot  plantaardig  bestaan  gezonken  is ,  hoe  verre  overtreft  de 
mensch  de  bewerktuigde  schepselen  der  natuur,  waardoor  hij 
buiten  zich  zelven  stjgt,  het  veld  van  z^  aanwezen  uitbreidt , 
in  al  xajüB  behoeften  voorziet,  en  met  de  geheele  natuur 
die  menigvuldige  betrekkingen  onderhoudt,  welke  deze  aan 
zgn  gebied  onderwerpen.  De  geschiedenis  leert  ons  in  het 
algemeen  en  van  elk  mensch  in  het  bgzonder  duidelijk  genoeg , 
welk  eene  verandering  er  in  zgne  uitwendige  gedaante,  door 
levenswgze,  opvoeding,  regeringsvorm,  enz.  plaats  vindt.  Wat 
ook  den  eenen  mensch  van  den  anderen  moge  onderscheiden, 
hetzg  hg  blank  of  zwart  zij ,  of  met  den  Patagonier  6  of  7 
voeten  bereike ,  of  tot  het  geslacht  der  dwergen  behoore ;  waar 
w^  ook  den  mensch  ontmoeten,  hetzij  aan  de  polen,  of 
onder  de  evenachtsiyn ,  hg  ia  en  blijft  altijd  mensch  in  zyne 
verschillende  betrekkingen  op  aarde,  en  dit  blijkt  al  verder 
uit  zgnen  verheven  aanleg*  H^  is  het,  die  de  meest  talrijke 
en  verschillonde  indrukken  ontvangt,  die  door  de  meeste 
gewaarwordingen  wordt  bestormd,  die  z^ne  gemoedsbewe-^ 
gingen  ^  de  onderwerpen  z^ner  gedachten  en  de  bronnen  van 
zgn  verstand  het  geregeldst  verbindt*  Hij  is  het,  wiens  be- 
werktuiging het  best  geschikt  is,  om  de  werking  van  al  de 
voorwerpen  te  gevoelen,  en  op  z^ne  beurt  op  alles  wat  hem 
aandoet,  door  vermogende  en  menigvuldige  middelen  terug 
te  werken. 

De  mensch  is  begaafd  met  rede ,  h^'  heeft  dcnkbeel* 
den,  h^  vergel^lst  ze  met  elkander  ,  hij  oordeelt  over 
hunne  overeenkomst  of  verscheidenheid ,  en  hij  handelt 
volgens  deze  beoordeeling*  Alleen  h^  is  begaafd  met  het 
'geschenk  der  spraak  en  evenwel  hooren  wij  het  vogelen* 
heir  zijn  üed  aanheffen,  z^  antwoorden  elkander  door  hun- 
nen liefeligken  zang,  zg  verstaan  elkander*  Wanneer  één 
hond  blaft,  antwoordt  hem  een  andere,  en  echter  heeft  meu 
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opgemerkt  dat  die  dieren ,  welke  het  meest  den  mensch 
nabij  komen,  juist  de  minste  taal  hebben.  De  mensch  is 
in  staat  nieuwe  woorden  te  scheppen,  naar  mate  hem 
nieuwe  denkbeelden  toevloeijen.  Zonder  de  spraak  immers , 
zoude  de  mensch  alleen  zinnel^ke  denkbeelden  hebben: 
door  haar  vormt  hy  het  kostbaarst  geschenk,  de  spraak. 
Bedreven  in  de  vernuftige  kunst,  om  z^ne  gedachten  te 
schilderen  en  die  aan  anderen  mede  te  deelen ,  is  de  mensch 
geschikt,  om  van  alle  voorregten  der  rede  gebruik  te  maken, 
de  enge  kring  zijner  denkbeelden  strekt  zich  meer  en  meer 
uit ,  en  eindelp[  geraakt  h^  tot  de  afgetrokkenste  denkbeelden. 
De  aard  der  dingen,  hare  hoedanigheden,  betrekkingen,  wer- 
kingen ,  veranderingen ,  opvolgingen ,  gebruiken  en  hare  duur- 
zaamheid zullen  aan  de  rede  eene  bron  van  denkbeelden 
opleveren,  waarmede  hg  zich  altijd  zal  bezig  houden ,  zonder 
dezelve  immer  uit  te  putten,  dus  neemt  men  ook  waar,  dat 
die  volkeren,  wier  talen  zeer  arm  z^,  weinig  afgetrokkene 
denkbeelden  hebben,  en  dat  menschen  die  het  gebruik 
der  spraak  missen,  bijna  niets  als  zinneligke  denkbeelden 
hebben. 

De  mensch  omkleedt  z^ne  denkbeelden  met  woorden  of 
willekeurige  teekenen ,  en  door  dit  voorregt  stelt  hij  een  ver« 
band  tusschen  zijne  verbeelding  en  z^  geheugen.  Men 
zegt  ook  van  de  dieren  dat  zij  geheugen  hebben.  Wie 
zal  den  hond,  het  paard,  den  olifant  enz.  het  geheugen 
ontzeggen,  scheen  zg  ook  niet  met  overleg  te  werk  te  gaan, 
en  toch  vragen  wij,  waarom  is  de  web  eener  spin  altgd  van 
hetzelfde  maaksel?  Het  nest  der  vogelen,  waarom  kennen 
zjj  de  verschillende  bouworden  niet?  San  de  bever  bij  het 
maken  van  zijne  d^*ken  en  dammen  anders  handelen ,  dan  hg 
handelt?  Doch  de  mensch  gaat  met  overleg  te  werk;  hy 
wikt  en  weegt,  hetwelk  hem  hier  zoo,  daar  weder  op  eene 
andere  wijze  handelen  doet,  en  zoo  is  h^  in  verschillende 
betrekkingen  werkzaam. 

De  mensch  deelt  zijne  gedachten  aan  anderen  mede  en 
volmaakt  hierdoor  al  zyne  vermogens,  daardoor  geraakt  h^ 
tot  alle  kunsten  en  wetenschappen,  daardoor  is  hem  de 
geheele  natuur  ondergeschikt.  Nu  bezingt  hij  in  een  gedicht 
de  deugden  eens  helds ,  dan  verandert  hij  een  ruw  doek  door 
verschillende   trekken   van   zijn  penseel  in  een  verrukkend 
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vergezigty  of  doet  ons  de  woedende  zee  voorstellen  zoo  als 
zij  werkel^  is;  dan  weder  doet  h^'  de  dooden  herleven;, 
hier  met  den  bijtel  of  het  graveerijzer  in  de  hand,  be- 
zielt h^  het  marmer  en  doet  het  metaal  herleven ;  daar  ^ 
nemende  s^n  winkelhaak  en  paslood,  bouwt  h^  zich  palei- 
zen naar  de  verschillende  bouworden  ;  elders,  met  behulp 
van  een  vergrootglas,  gaat  h^  nieuwe  werelden  ontdekken 
in  onzigtbare  atomen,  of  de  bedekte  speling  van  eenig 
werktuig  nasporen;  eindelijk  van  dit  vergrootglas  een  ver-- 
rekyker  makende,  dringt  h^  tot  in  den  hemel  door  en 
gaat  aATTTKiojs  met  z^ne  manen  beschouwen.  In  zijne 
woning  teruggekeerd,  schryft  hij  de  hemelsche  ligchamen 
wetten  voor,  toekent  hunnen  loop ,  meet  de  aarde ,  leidt  den 
bliksem  af,  vliegt  met  een  r^tuig  zonder  paarden  vele  uren 
in  weinige  minuten ,  doorklieft  de  lucht  met  een  luchtballon , 
zoo  als  MOiTTGOLFiEB ,  BLAKCHABi) ,  KiBSCH  CU  anderen  gedaan 
hebben,  ontvangt  tijdingen,  zoo  spoedig  als  de  gedachte,  door 
middel  van  den  electro-telegraaf ,  graaft  zich  tunnels  on- 
der groote  rivieren,  zoo  als  die  onder  den  Theems,  door 
BsmnsL  ontworpen;  hij  voert  legers  van  duizende  en  dui*- 
zende  menschen  aan  naar  ver  afgelegene  landen,  zoo  als 
xTnuraa  en  KAPOLEON  I  naar  Busland,  kapoleok  III  en  de 
Koningin  van  Engeland  naar  Italië ,  de  Krim,  enz.  deden.  Hij; 
vaart,  trots  wind  en  stroom,  op  de  rivieren  en  zeeën  met  een 
«chip  alleen  door  den  stoom  voortgedreven.  Zijne  vlugt  ver- 
volgens rigtende  naar  de  verhevenste  gewesten,  spoort  h^* 
de  natuur  der  wezens  na  en  onderzoekt  hunne  betrekkingen,. 
de  verwonderenswaardige  overeenstemming,  die  er  uit  voort- 
spruit en  hunne  verschillende  volmaaktheden  wikkende,  ziet 
hij  eene  onmetel^ke  keten  voortkomen ,  die  hen  allen  omvat.. 
Op  andere  tjden  minder  verheven,  maar  niet  minder  ach- 
tenswaardig ,  houdt  zich  de  mensch  bezig  met  die  kunsten  en 
wetenschappen,  waardoor  hij  in  zijne  behoeften  voorziet,  of 
z^n  gemak  vermeerdert,  zijne  rede  buigt  zich  tot  alles.  De 
aarde  door  zijne  zorg  bebouwd,  levert  iedercn  dag  nieuwe 
voortbrengsels  op:  de  hennip  en  het  vlas  ontdoen  zich  van; 
hunnen  bast,  om  hem  kleederen  te  verschafien;  het  wollige^ 
vee  laat  hem  zijne  rijke  vacht  over,  en  de  z^worm  spint  voor- 
hem  zyne  zoo  kostbare  web ,  het  buigzaam  metaal  vormt  en  laat 
zich  door  zgne  handen  bewerken,  de  steen  wordt  zacht  tusscheii. 
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zijne  vingers ;  de  grootste  en  sterkste  boomen  vallen  voor  z^ne 
voeten  neder  en  nemen  een  nieuw  wezen  aan.  Alle  dieren 
zijn  ondergeschikt  aan  zgne  wetten  en  de  ontembaarsten  zelf 
bespotten  niet  ongestraft  z^e  magt.  Deze  dienen  tot  z^ne 
voeding ,  die  spant  hg  voor  z^'nen  wagen ,  andere  ge- 
biedt hy  zijne  akkers  te  beploegen,  andere  wederom  maakt 
hij  tot  zijne  lastdragers  ,  tot  zijne  jagers ,  tot  zijne  wachten  en 
tot  z^'ne  zangers;  eindelijk  verstout  zich  de  mensch  een 
weg  te  banen  op  den  wijden  oceaan  en  vereenigt  door  de 
scheep-  en  stoombootvaart  en  door  ,de  spoorwegen  de  verste 
afstanden  der  wereld. 

Doch  de  uitmuntendheid  der  menschelijke  rede  praalt  ook 
nog  met  eenen  nieuwen  luister;  wij  bedoelen  hier,  in  de  stich- 
ting van  maatschappijen  van  verschillenden  aard  en  strekking, 
hoedanig  onder  deze,  om  uit  de  velen  slechts  eenige  te 
noemen ,  de  maatschappij  tot  nut  van  't  algemeen ,  de  maat- 
schapp^'  tot  redding  van  drenkelingen,  de  afschaffings-  en 
matigheidsgenootschappen  en  zoo  vele  anderen  meer:  daar 
worden  de  deugd,  de  eer  en  het  belang  der  menschen  ver- 
schillend vereenigd  en  bekroond ,  en  de  bron  van  vrede  en 
geluk  aangeboden.  Terwijl  de  koning,  de  vorst,  de  overheid 
in  de  schaduw  der  wetten  een  regtmatig  gezag  uitoefenen, 
sporen  z^  de  deugd  zoo  veel  in  haar  vermogen  is  aan ,  beteu- 
gelen de  ondeugd  en  verspreiden  naar  alle  kanten  den  invloed 
hunner  gelukkige  besturing.  Hier  bloeijen  de  kunsten  en 
wetenschappen ;  daar  worden  de  dichters ,  redenaars ,  geschied- 
schr^vers ,  wijsgeeren ,  regts-  en  godgeleerden  geboren ;  elders 
vormen  zich  dappere  krijgsoversten ;  daar  eindelijk  volmaakt 
zich  de  vriendschap,  de  trouwe  gezellinne  des  levens,  de 
troost  onzer  rampen  en  het  zout  onzer  genoegens. 

Maar  de  hoogste  verhefi&ng  van  den  mensch  in  zijne  ver- 
BchiUende  betrekkingen  als  redelijk  wezen ,  is  de  gemeenschap 
die  hij  heeft  met  z^'nen  Schepper ,  door  de  godsdienst.  Want 
door  de  dikste  duisternis  omringd ,  kennen  de  dieren  de  hand 
niet,  die  hen  gevormd  heeft,  zij  hebben  wel  is  waar  het  genot 
van  hun  bestaan ,  maar  kunnen  tot  de  oorzaak  van  hun  leven 
niet  opklimmen.  De  mensch  alleen  verheft  zich  tot  dat 
goddel^k  beginsel  en  voor  den  voet  van  Gods  troon  ne- 
dergeknield,  aanbidt  hij,  vervult  met  den  diepsten  eerbied 
de  levendigste  danltbaarheid  de  onuitsprekelijke  goedheid, 
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die  bem  geschapen  heeft  Door  die  goddelijke  fakkel  ver- 
licht, streeft  de  mensch  langs  de  loopbaan  des  roems,  die 
Toor  hem  geopend  is:  hij  bemagtigt  alras  de  kroon  des 
levens  en  drukt  haar  op  zgne  onsterfelijke  kruin. 

Zoodanig,  mijne  lezers,  is  de  mensch  op  den  hoogsten 
tn^  z^ner  aardsche  Tolmaaktheid;  uit  dit  oogpunt  beschouwd, 
zoude  men  zeggen,  dat  er  in  de  trappen  van  onzen  aardbol 
eene  aanmerkel^ke  gaping  plaats  had;  maar  de  gang  der 
natuur  is  overal  gel^kvormig  en  de  menschel^'kheid  heeft 
hare  trappen,  gel^  al  de  voortbrengselen  van  onzen  aardbol ; 
want  tusschen  den  volmaaktsten  mensch  en  het  hem  meest 
geldende  dier,  is  een  verbazend  groot  onderscheid* 

Doorleef  al  de  volkeren  der  aarde,  beschouwt  de  inwo- 
ners van  een  en  hetzelfde  koningrijk ,  van  eene  en  dezelfde 
provincie,  van  eene  en  dezelfde  stad,  van  een  en  hetzelfde 
dorp  of  vlek,  ziet  de  leden  van  een  en  hetzelfde  geslacht  en 
w^'  zullen  zoo  vele  soorten  van  menschen  meenen  te  zien, 
als  wg  b^zondere  wezens  zullen  onderscheiden. 

Laat  op  den  dwerg  van  Lapland  den  reus  van  Madagascar 
volgen,  dat  de  Afrikaan  met  zijn  plat  aangezigt,  met  zijne 
zwarte  kleur  en  wollige  haren  plaats  make  voor  den  Eiuro- 
peaan ,  wiens  regelmatige  trekken  nog  door  de  witheid  z^ner 
kleur  en  de  schoonheid  zijner  haren  opgeluisterd  wordt;  stelt 
de  Hollandsche  zindel^kheid  tegenover  de  morsigheid  van  den 
Hottentot.  Gaat  van  den  ontmenschten  kannibaal  tot  den  wel- 
levenden   Pranschman   over,   stelt  den   stommen  Hottentot 
tegenover    den   diepdenkenden  Engelschman,  klim  van  den 
Schotschen  boer    tot  den  groeten  newton  op,  daal  van  de 
zoetluidendheid  van  madame  catalaitl  of  jeioït  ujscb  af  tot 
de  boersche  zangen  der  herderinnen,  telt  eens  hoe  vele  scha- 
kels er  gevonden  worden,  tusschen  den  ^zersmid  en  BEAumTB, 
die  het  ijzer  ontleedde.  W^  eiudigen  met  de  woorden  van  onzen 
vaderlandschen  dichter  J.  van  vondel,  uit  zijn  Lucifer: 
£en  godheid  geeft  haar  glans  door  '«menschen  oogen  heen. 
De  redel^lce  ziel  komt  uit  zij'^  tronie  zwieren. 
Hij  heft,  terwgl  de  stomme  en  redelooze  dieren 
Naar  hanne  voeten  zien,  alleen  en  trotsch  het  hoofd 
Ten  hemel  op  naar  God  z^jn  Schepper  hoog  geloofd. 
H^  looft  Hem  niet  rergeefs  voor  zóó  veel  r^jke  garen. 
Hij  heerscht  gelijk  een  God,  om  wien  het  al  moet  slaven. 

V.  E. 
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EEir  BEELD  ITAAB  HET  LEVEN. 

Op  een  schoenen  Julgdag  van  het  jaar  18**  liep  een 
élégant  gekleed  jongmensch  van  omstreeks  vgf  en  twintig 
jarigen  leeft^d  op  de  breede  steenen  kaai  der  havenstad 
Marseille  heen  en  weder.  H^  was  slank  van  ligchaams- 
bouw,  had  een  regehnatig  en,  men  kon  zeggen,  schoon  uiter- 
lijk, terwijl  zijne  geheele  houding  den  man  van  opvoeding 
en  verstand  verried.  Een  zwarte  knevel  op  de  bovenlip  en 
een  broek  met  een  breed  gouden  galon  bezet,  gaven  hem 
een  krijgshaftig  aanzien,  waarb^  nog  een  korte,  zwarte  rok  met 
kwasten  kwam ,  in  een  knoopsgat  waarvan  zich  het  lint  der 
orde  van  het  legioen  van  eer  bevond.  Ofschoon  hij  schijn- 
baar doelloos  daar  heen  en  weder  drentelde ,  kon  toch  een 
meer  oplettend  beschouwer  duidel^*k  zien ,  dat  zijn  scherpe 
blik  met  eene  zekere  opmerkzaamheid  meermalen  naar  een 
voorwerp  gluurde,  dat  ongetw^'feld  wel  in  staat  is  het  oog 
van  een  jong  mensch  tot  zich  te  trekken. 

Dit  voorwerp  was  een  jeugdig,  naauwel^'ks  negentienjarig 
meisje,  dat  op  den^  naam  van  schoon  in  der  daad  aan- 
spraak mogt  maken ,  wier  kleeding  een  minderen  stand  ver« 
ried  en  die  met  eene  vriendin  aan  den  voet  van  eene  der 
reusachtige  lantaarnpalen  zat  met  een  korf  bloemen  voor  zich, 
welke  zij  den  voorbijgangers  te  koop  aanbood.  Het  was  de 
Bchoone  clüusse,  gelijk  men  haar  pleegde  te  noemen,  eene 
der  beminnenswaardigste  bloemenverkoopsters  der  groote  stad 
Marseille,  met  hare  vriendin  louise,  die  denzelfden  han- 
del dreef. 

Hare  kleeding  kenmerkte  tot  in  de  kleinste  bijzonderhe- 
den de  grootste  zindelijkheid  en  naauwkeurigheid.  Hare  ge- 
laatskleur was  zacht  en  had  eene  bruinachtige  tint,  gelijk  de 
firansche  vrouwen  van  het  zuiden  doorgaans  hebben ;  hare 
lange,  zijden  wimpers  overschaduwden  als  een  zachte  sluijer 
een  paar  helder  blaauwe  oogen,  waarin  zich  de  helder  blaauwe 
hemel  van  het  zuiden  scheen  af  te  spiegelen.  De  regelmatige 
trekken  van  haar  ovaal  gelaat,  de  schoone,  zacht  rooskleurige 
lippen,  hare  kleine,  ivoorwitte  tanden  en  de  gansche  har- 
monie van  haar  uiterlijk  wezen  maakten  haar  waardig,  met 
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de  bekoorl^lcste  schoonlieden  der  par^sche  salons  te  kun- 
nen wed^veren. 

Sasso  pxbbato,  BTTBEiTB  en  CAXLO  DOLCE  zouden  een  heer- 
Ijk  model  in  dit  achtbaar  zoo  onaanzienlijke  kind  gevonden 
hebben. 

Hare  vriendin  lottise  ,  eene  kleine  blondine,  muntte  min- 
der uit  door  schoonheid,  maar  gaf  in  hare  gansche  verschig* 
ning  die  smeltende  zachtheid  te  kennen,  welke  de  blondines 
zoo  zeer  beminnenswaardig  maakt;  nogtans  lag  er  iets  in 
hare  groote,  helder  blaauwe  oogen,  dat  koketterie  en  schalksch- 
heid  te  kennen  gat  Het  was  de  beide  meisjes  klaarblijke- 
l§k  aan  te  zien,  dat  ook  zij  dien  vreemden  heer  met  zijn 
ordelintje  niet  zonder  belangstelling  beschouwden. 

„Neem  u  in  acht!"  zeide  louise  lagchend  tot  glabisse,  ter- 
wijl z§  half  schertsend,  half  dreigend  haar  welgevormden  vin- 
ger omhoog  hief;  „neem  u  in  acht,  clabisse  !  dat  gij  niet 
op  hem  verliefd  wordt.  Gij  kunt  de  oogen  niet  meer  van 
hem  afwenden." 

„Och !  houdt  toch  stil  met  zulk  eene  scherts !"  antwoordde 
CLABISSE,  eenigzins  geërgerd,  hoewel  een  hoog  rood  hare 
wangen  bedekte  en  meer  te  kennen  gaf,  dan  zij  zelve  wilde 
weten. 

„Nu  ja,"  voer  lottise  lagchend  voort  „wat  m^ne  oogen 
zien,  gelooft  mijn  hart.  Gij  zijt  reeds  verliefd,  m^'ne  vriendin! 
en  ik  kan  m^  nu  wel  verklaren,  waarom  die  heer,  nadat 
hg  u  gisteren  voor  de  eerste  maal  heeft  gezien,  zich  weder 
hier  bevindt.  Zie  maar  eens ,  hoe  lig  onophoudel^'k  den  blik 
op  u  gevestigd  houdt." 

„Neen,  hg  bedoelt  u!"  antwoordde  clabisse  verlegen. 

„  Neen  neen ,  het  is  wel  naar  u  dat  hij  ziet !  Maar  waarom 
komt  hg  dan  niet  herwaarts  om  bloemen  te  koopen?  Dat 
vind  ik  in  het  geheel  niet  beleefd ;  om  iemand  zoo  van  verre 
te  begluren.    Ik  zal  hem  eens  wenken " 

„Neen,  om  Gods  wil,  doe  dat  niet!"  viel  clabisse  haar 
verschrikt  in  de  rede  en  hield  hare  schalksche  vriendin  de 
hand  op  den  mond. 

„Ziet  gg  wel!"  riep  lovisEi  met  een  helder  vrolijk  lachje; 
„ziet  gij  wel,  dat  gg  verliefd  zijt ,  verliefd  van  hoofd  tot  teen. 
No,  schudt  maar  niet  ontkennend  met  uw  hoofdje ;  gij  kunt 
het  toch  niet  langer  loochenen " 
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„Maar,"  voer  zij  na  een  oogenblik  stilte  ernstiger  voort^ 
„denkt  g^  dan  volstrekt  niet  meer  aan  piebke^  olabibss?** 

Deze  kreeg  eene  hoog  roode  kleur  en  sloeg  bedeesd  de 
oogen  neder. 

„Wat  zal  er  van  den  knaap  worden,  zoo  g^*  hem  vergeet? 
H^'  bemint  u  toch  zoo  opregt;  wel  is  hij  arm,  maar  een 
eenvoudig  matroos  kan  ook  niet  met  zulk  een  ridderl^k  heer 
wedijveren.  Doch  wat  zou  die  voorname  heer  nu  eigenl^ 
wel  van  u  begeeren?  Zou  hij  u  willen  huwen?  Dat  geloof 
ik  toch  niet!  Misschien  verleiden,  afplukken  als  eene  bloem 
uit  onzen  korf  en  u  dan  verachtel^k  wegwerpen  en  daarna  met 
den  voet  treden " 

Terwijl  louibe  nog  zoo  redeneerde ,  trad  de  vreemdeling 
werkelijk  op  de  beide  meisjes  aan  en  groette  ze  vriendel^'k* 
LoinsE  beantwoordde  dien  groet  onbedeesd  en  zag  hem 
scherp  in  de  oogen;  oulbisse  echter  sloeg  de  blikken  neder 
en  verried  eene  bange  onrust. 

„Wat  scheelt  u ,  lief  kind  ?"  vroeg  de  vreemdeling  en  hief 
haar  aanvallig  hoofdje  op.  CLiJtissE  sloeg  een  haastigen  blik  op 
hem ,  maar  toen  zijne  sprekende  oogen  zich  in  de  hare  spie- 
gelden, wendde  zij  zich  schuchter  af  en  kon  geen  enkel  woord 
uitbrengen. 

„Wilt  ge  mij  wel  eenige  bloemen  verkoopen?"  vroeg  hij 
op  even  zachten  toon  als  te  voren. 

„Gaarne!"  antwoordde  OLARissSy  innig  verheugd  eene  ge* 
legenheid  te  hebben  gevonden  hare  schuchterheid  te  over- 
winnen ,  en  greep  even  ras  eenige  ruikers  uit  haar  wel  voor- 
zienen  korf.  Terw^l  z^  den  vreemdeling  den  schoonsten  rui- 
ker overreikte,  speelde  een  liefel^lc  lachje  om  hare  lippen; 
hy  echter  zag  haar  weder  scherp  aan  en  giabisse  voelde  hoe 
zij  door  dien  blik  bloosde ;  er  lag  iets  boeijends ,  iets  inne- 
mends  in  zyn  oogopslag*  Hij  vroeg  niet  naar  den  prijs,  maar 
legde  haar  een  v^rancs-stuk   in  de  kleine,  poezele   hand. 

„Dat  is  te  veel!"  fluisterde  zij,  maar  was  te  gelijk  verle- 
gen dat  z^  niet  kon  terug  geven. 

„O  toch  niet,  lief  meisje!"  zeide  de  vreemde;  „ik  zou  wel 
altgd  bloemen  van  u  willen  koopen,  alleen  om  het  voorregt 
te  genieten  u  te  zien,  want  gij  zgt  schooner  dan  al  uwe 
bloemen." 

„Ik  bid  u,  mijnheer!  zulke  vleitaal..,-.  " 
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,,Oy  zoudt  den  heerl^ksten  tuin  sieren.  Hebt  gg  geen 
lust ,  u  naar  Pargs  te  begeven  ?  Daar  zal  het  u  beter  bevallen 
dan  hier  in  Marseille ;  en  dan  behoeft  gij  niet  langer  bloemen 
te  verkoopen." 

Clarisse  zweeg ;  zg  was  ontroerd ,  hetgeen  het  kloppen 
tan  haar  boezem  maar  al  te  duidelijk  bewees. 

„Wel  neen,  mijnheer!  glakisse  moet  bg  haar  vader  blijven," 
nam  Lonss  het  woord  op. 

„Hebt  gij  nog  een  vader,  lief  meisje?" 

„  Ja ,  manheer !  hg  was  vroeger  soldaat ,"  antwoordde  zg 
met  eene  bevende  stem, 

„Ah!  dan  behoort  hg  tot  mgo  stand,  want  ik  ben  leger- 
commissaris  en  keer  uit  de  Erim  terug ,  wijl  de  oorlog  gedaan 
is ;  en  het  is  dus  wel  der  moeite  waard  om  een  zoo  lieftallig 
meisje  als  gg  zgt,  langer  hier  te  verwglen  dan  mgn  voornemen 
waa.  Zeg  mg  eens,  meisjelief!  kan  ik  uw  vader  niet  eens 
spreken  ?  Ik  mag  gaarne  de  oude  soldaten ,  die  tot  den  bloei 
van  Frankrgk  het  hunne  hebben  bijgedragen ;  zeker ,  ik  zou 
dien  ouden  man  gaarne  leeren  kennen ,  die  niet  alleen  de  zege- 
praal behaalde  op  den  vgand ,  maar  ook  op  de  G-odin  der 
flchoonheid ,  daar  zg  hem  zulk  een  aanminnig  schepsel  schonk 
als  gg ,  lieve  kleine  bloemenverkoopster !" 

Clabibsb  wist  niet  wat  zg  op  deze  met  eene  zekere  harts- 
togtelgkheid  uitgesproken  woorden  moest  antwoorden.  Zg 
aloeg  de  oogen  weder  verlegen  neder  en  speelde  verstrooid 
met  de  bloemen  op  haren  schoot. 

„Waar  woont  uw  vader?"  vroeg  de  vreemdeling. 
'    „Straat  St.  Vincent,  No.  13 ,  achter  het  paviljoen  d'  horloge," 
antwoordde  oIiABISSE  zacht. 

„Dan  zien  wg  elkander  weldra  weder,  schoone!"  zeide 
de  gedecoreerde  heer ,  terwgl  hg  eene  kleine  portefeuille  uit 
den  zak  nam  en  de  woning  opteekende ,  waarna  hg  zeer  ga- 
lant groette  en  zich  verwgderde.  Naauwelgks  was  hg  een 
twintigtal  schreden  voortgegaan ,  toen  een  jeugdig ,  vlug  matroos 
de  beide  meisjes  vrolgk  te  gemoet  trad ;  hg  had  jmst  de  breede 
kaai  bestegen  en  dus  den  vreemdeling  bg  olabisse  en  louisb 
gezien. 

„Mgn  Hemel,  daar  is  pierbe!"  fltdsterde  louise  hare 
yriendin  verschrikt  toe;  maar  deze  had  hem  bereids  gezien 
en  scheen  volstrekt  niet  geneigd ,  zich  thans  met  hem  in  te 
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laten.    Zij  nam  dus  haar  bloemenkorf  op  en  vervolgde  haren 
weg. 

„Ei,  ei,  zoo  haastig,  olabisseP*'  vroeg  piebbe,  die  inmid- 
dels genaderd  was  en  niet  zonder  argwaan  het  blozende  meisje 
in  het  gelaat  zag. 

„Ik  moet  naar  huis,"  antwoordde  zy  eenigzins  verlegen 
en  poogde  haren  weg  te  vervolgen.  De  matroos  echter,  door 
ijverzucht  opgewekt,  trad  voor  haar,  zag  haar  veelbeteekenend 
aan  en  zweeg  eenige  oogenblikken.  Cx4ABIS8E  echter  vermande 
zich  en  zag  ook  hem,  onverschilligheid  doende  blyken,  door- 
dringend aan. 

„Clabisse!'*  vroeg  pdsbbs  op  nadrukkeliyken  toon,  „wie 
was  de  zoo  net  gekleede  heer,  die  zoolang  met  u  heeft 
gesproken  ?" 

„Wat  weetik  dat?  Een  vreemdeling,  die  bloemen  kocht!'* 
was  haar  onverschillig  antwoord. 

„En  zeer  veel  betaalde,"  liet  lovise  daarop  volgen. 

„Ah 9  zeer  veel!"  sprak  piebbe  op  spottenden  toon.  „Hij 
wilde  welligt  meer  betalen,  dan  enkel  de  bloemen?" 

„Dat  is  onbeleefd,  dat  is  beleedigend !"  riep  clabisse, 
van  toom  gloeiend,  en  liep  hoovaardig  horen  beminde  voorbig , 
om  huiswaarts  te  gaan. 

„Arme  piebbe!"  dacht  louise,  terw^l  zy,  een  medely denden 
blik  op  den  jongeling  werpende ,  hare  vriendin  volgde. 

Zoo  lang  hij  kon,  zag  piebbe  de  beide  meisjes  na,  terwijl 
eene  diepe  weemoedigheid  zich  over  zijne ,  door  de  zon  ge- 
bruinde gelaatstrekken,  verspreidde.  „O  myn  GodI"  sprak 
hij  bij  zich  zelven  en  keerde  aangedaan  naar  zyne  boot 
terug ;  „  o  mijn  God !"  zuchtte  hg  treurig ,  terwijl  hy  zich 
boog  en  het  touw  aan  de  kaai  losmaakte.  Het  was,  als 
wilde  hy  al  de  smart  zijner  ziel  in  deze  zucht  uitgieten, 
of  den  Allerhoogste  aanroepen  tegen  de  duistere  voorge- 
voelens, die  zich  plotseling  als  eene  door  den  storm  voort- 
gedrevene  onweerswolk  van  zyn  hart  meester  maakten.  Hij 
liet  de  boot  onnadenkend  voortdreven  en  zat  in  gepeins 
verzonken  aan  het  roer  neder ,  het  hoofd  in  de  hand  geleund. 

De  heete  Julijzon  neigde  ter  kimme  en  clabisse  was  juist 
bezig ,  haren  vader,  met  wien  zy  alleen  was,  eenige  verfrissching 
te  bereiden,  toen  er  aan  de  deur  der  kleine  woning  werd 
geklopt,  en  nadat  de  oude  soldaat  met  ruwe  stem  „binnen!'* 
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had  geroepen ,  de  yreemde  heer  van  des  morgens  het  vertrek 
binnentrad.  De  oude  kr^gsman ,  wien  het  eene  been  in  den 
slag  ran  Waterloo  door  een  kanonkogel  was  weggenomen , 
greep ,  zoodra  h^  den  voornamen  heer  zag ,  naar  zijne  kruk , 
welke  hem  ten  steun  diende  om  zich  van  zijn  leunstoel  op 
te  rigten  en  begroette  zijnen  bezoeker. 

„Houdt  uw  gemak,  oude  krijgsmakker !"  riep  de  vreemde- 
ling op  luchtigen  toon  en  naderde  den  ouden  man,  hem  tevens 
minzaam  de  hand  reikende.  „  Houdt  uw  gemak !  Wanneer 
een  aankomende  knaap  als  ik,  die  te  naauwemood  het  slagveld 
gezien  en  kruid  geroken  heefb ,  een  met  roem  en  eer  bedekten 
veteraan  komt  bezoeken ,  dan  moet  zidks  met  denzelfden 
eerbied  geschieden  als  een  korporaal  tegenover  zijn  chef  heefb 
in  acht  te  nemen.  Dat  ik  het  geluk  smaak ,  een^  zoo  ver- 
dienstelijken invalide  te  leeren  kennen ,  heb  ik  aan  dat  lieve 
kind,  uwe  dochter,  te  danken.'* 

„Gij  bewast  mij  veel  eer,  waarligk  al  te  veel,  waarde  heer!" 
antwoordde  hem  de  oude  op  eerbiedigen  toon*  »Mag  ik 
Tragen ,  wie  mij  die  eer  bew^'st  P" 

„Namen  doen  weinig  ter  zake!"  zeide  de  vreemdeling 
opgeruimd ;  „  wüt  gij  het  echter  weten :  ik  ben  Graaf  solab, 
leger-conunissaris  der  keizerlijke  armee.  ..•••" 

„O  dan  zigt  g^'  hooger  geplaatst  dan  ooit  mijn  rang  was," 
viel  de  invalide  hem  levendig  in  de  rede.  „Eeken  mij  dat 
eens  aan ;  ik  tel  reeds  meer  dan  zestig  levensjaren ,  was 
v^f  en  dertig  jaar  lang  in  werkelijke  dienst ,  heb  elf  cam- 
pagnes mede  gemaakt  en  menigen  houw  op  het  slagveld 
bekomen,  en  ik  kon  het  niet  verder  brengen  dan  tot  den 
rang  van  sergeant-majoor.  De  staat  geeft  mij  jaarlgks  drie 
honderd  francs ,  als  een  pleister  voor  mijn  afgeschoten  been  , 
en  bovendien  moet  mijn  arm  kind  nog  dagelijks  haar  best 
doen  om  bloemen  te  verkoopen ,  daar  wij  anders  wel  honger 
souden  moeten  1^'den.  Maar  z^  is  eene  brave  en  zorgzame 
dochter ;  kom  hier  claribse  !  dat  ik  u  omhelze ;  zij  is  de  steun 
van  mijnen  ouderdom!"  voegde  hij  er  bij. 

Clasisse  trad  eenigzins  bedeesd  nader  en  boog  zich  tot 
haarvader.  „G^*  zijt  m^'ne  verzorgster,  niet  waar,  clasisse!" 
ging  de  oude  voort,  terwiyl  hij  haar  menigen  kus  op  het 
voorhoofd  drukte  en  het  volle ,  bruine  haar  langs  de  slapen 
wegstreek.    „Als  ik  haar  aanschouw,  zie  ik  het  evenbeeld 
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liarer  moeder,  die  reeds  lang  den  laatsten  slaap  slaapt*  Ach! 
hare  moeder ,  die  goede  vrouw !"  sprak  hij  met  tranen  in  de 
oogen ;  „ja  waarlijk  ,  mijnheer !  toen  ik  nog  op  uwe  jaren 
was  t  was  ik  een  flinke  jongen ;  als  knaap  van  dertien  jaar 
kwam  ik  als  tamboer  bij  de  groote  armee ,  ik  ben  in  Busland 
en  bg  den  slag  van  Leipzig  geweest;  op  vijftienjarigen  leef- 
tijd werd  ik  korporaal,  en  op  mijn  zestiende  sergeant;  ik 
droomde  van  gouden  epauletten  en  den  maarschalksstaf,  maar 
de  fortuin  is  eene  vrouw  met  vele  luimen ,  en  zij  was  mg 
niet  gunstig.  G-etrouw  als  een  hond  zijn  meester,  volgde  ik 
onze  vaan,  waar  zij  ging;  maar  het  heeft  mij  niet  veel  ge- 
geven ,  doch  ik  heb  mgn  vaderland  lief  en  —  bg  den  Hemel ! 
als  mgne  ledematen  niet  even  als  een  oude  scheepsromp 
waren  verbrijzeld,  dan  had  ik  den  veldtogt  in  de  Krim  nog 
mede  gemaakt !  Maar  dat  kon  niet ,  het  was  mg  onmogelgk. 
Ik  moest  de  krijgsdienst  vaarwel  zeggen ,  daar  ik  een  ofiScier 
van  de  garde  heb  nedergeschoten ,  die  op  mgne  vrouw  verliefd 
was  ....  ach!  die  goede  oathabika!  Ja,  ware  zg  nog  maar 
in  leven ,  ik  zou  mg  duizendmaal  gelukkiger  gevoelen !  Maar 
nu  moet  de  oude  jaoques  eenzaam  leven  ,  als  zgne  dochter 
naar  de  stad  is  om  bloemen  te  verkoopen  !"  De  oude  was 
waarlijk  zeer  aangedaan  en  de  tranen  vloeiden  hem  langs  de 
magere  wangen. 

„Ik  geloof  ten  minste  dat  uwe  dochter  een  edel,  goed 
hart  heeft ,  en  dat  is  wel  een  groot  geluk ,  hetwelk  uw  deel 
is ,"  zeide  Graaf  solab  op  troostenden ,  minzamen  toon. 

„Ja,   dat   troost  mg  ook  in  mijn  ongelukkig  lot 

sacre  bleu  I  gg  hebt  wel  gelijk  daarin !"  riep  de  oude ;  „  kom , 
clabisse!  dat  ik  u  nog  eens  omhelze  ;  o  zij  is  mijn  engell  zie 
haar  maar  eens  goed  aan ,  waarde  heer !"  voer  hg  voort , 
terwgl  zij  verlegen  het  nederig  vertrek  verliet.  „En  ik  ben 
trotsch  op  mgn  kind ;  onder  's  Hemels  hoede  werd  zij  groot 
en  wies  tot  een  aanvallig  meisje  op.  Hare  kennissen  zeiden 
dan  ook  dikwerf ,  als  zg  haar  wederzagen ,  dat  zij  in  een 
onbekend  tooverland  moest  geweest  zgn  ,  waar  de  zon*  de 
knoppen  spoediger  doet  ontluiken;  zoo  schielijk  werd  zg 
ontwikkeld.  En  onbedorven  van  hart  en  gemoed  is  zij  niet 
minder  —  sacre  bleu  !  onbedorven  als  eene  bron  in  woeste 
heide.  Nimmer  zal  ik  haar  dan  ook  van  mij  laten  gaan,  tot 
mijne  oogen  brekenl" 
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Be  graaf  scheen  te  ontroeren ,  hetgeen  de  onde  echter  niet 
bemerkte.  De  arglistige  jongeling  had  een  heilloos  plan 
gesmeed  en  de  zoo  even  afgelegde  verklaring  haars  vaders 
noopte  hem  hetzelve  te  moeten  opgeven.  Op  het  terrein 
der  avontuurlgke  galanterie  was  hg  even  goed  geoefend,  als 
de  fransche  soldaat  der  genie  op  het  doorsneden  veld  in 
de  Krim,  en  hg  verhoovaardigde  er  zich  op ,  juist  dAèr  in 
de  liefde  de  zege  te  behalen  ,  waar  de  grootste  hinderpalen 
vooraf  moesten  worden  uit  den  weg  geruimd.  „Zij  zal  de 
mgne  worden ,  het  beminnelgke  meisje  !'*  zwoer  hij  bij  zich 
zelven ,  en  ofschoon  hg  welligt  in  deze  oogenblikken  van  hevig 
opgewekten  hartstogt  niet  in  staat  was  zich  daarover  reken* 
schap  te  geven:  of  zgn  hart  door  een  voor  God  en  de  wereld 
zuiver  gevoel  geregtigd  was,  die  schoone  roos  te  plukken, 
kon  hg  zich  nogtans  voor  zich  zelven  verontschuldigen , 
vant  hg  beminde  haar ,  zonder  aan  het  einde  te  denken. 

„Het  doet  mg  in  der  daad  leed,*'  sprak  de  graaf  tot  den 
oaden  jacqttxs  ,  „dat  de  staat  aan  krggslieden ,  die  zich 
zoo  verdienstelgk  hebben  gemaakt  als  gg,  niet  meer  geeft 
dan  gg  m^  zegt;  doch  ik  verpand  u  mgn  woord  van  eer 
dat  de  keizer,  indachtig  aan  de  stelregels  van  zgn  beroemden 
oom,  militaire  verdiensten  op  den  waren  prgs  weet  te  schatten, 
en  het  zal  mg  eene  eere  zgn  voor  u  te  spreken,  als  gg  mg 
daarfcoe  volmagt  geeft." 

„Hartelgk  danki  G^'  zgt  een  waardig  krggsman  en  hebt 
een  edel  gemoed,  graaf  solas!"  zeide  jaoqvxs  levendig;  „maar 
mgn  karakter  is  niet  van  dien  aard  om  den  keizer  met  het 
geringe  l^en  van  een  krachteloos  geworden  invalide  bekend 
te  maken  en  hem  lastig  te  vallen.  Yroeger  reeds ,  toen  mgn 
arm  nog  niet  door  de  jicht  was  verlamd ,  schreef  ik  eenige 
regelen  aan  de  Julg-regering  om  verhooging  van  mgn  pensioen, 
maar  men  scheen  zich  weinig  om  mij  te  bekommeren ,  althans 
ik  ontving  niet  eens  antwoord.  Sedert  dien  tgd  heb  ik  ge- 
zwegen gelijk  een  soldaat  in  het  gelid  en  mij  op  de  tong 
gebeten,  als  de  nood  op  het  hoogste  was  gestegen.  En 
weldra  zal  het  met  mg  gedaan  zgn ;  alleen  om  mijn  kind  zou 
ik  mij  ongerust  maken,  als  God  mg  tot  het  groote  appèl  opriep." 

„O  daarvoor  hebt 'gij  niet  te  zorgen,  oude  soldaat!"  riep 
graaf  soIiAB  in  opgewondenheid  en  zich  zelven  bgna  ver- 
radende.   „Ik  heb  eene  zuster,  die  in  edele  opofiering  als 
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Kinter  Tan  liefdadigheid  den  yeldtogfc  in  de  Elrim  beeft 
mede  gemaakt.  Zy  is  thans  alleen  en  voortdurend  ongesteld; 
Eidk  een  beminnelgk  meisje  als  uwe  dochter,  zoude  haar 
immers  een  troostende  engel  zijn  Wilt  g^  mij  uw  kind 
toevertrouwen,  om  mijne  zuster  gezelschap  te  houden?  Het 
nd  haar  dan  voorzeker  aan  niets  ontbreken!" 

Jaoqvxs  zette  een  paar  groote  oogen  op  en  streek  met 
de  hand  door  de  weinige  gr^e  haren,  welke  zgn  schedel 
bedekten.  „  Dat  is  eene  vraag  manheer !  van  evenveel  gewigt 
als  het  plan  voor  een  veldslag;  zoo  iets  moet  men  vooraf 
wél  overwegen.  Zou  ik  mijn  eenige  schat ,  mijn  alles  ^  sedert 
ik  nqne  lieve  vrouw  heb  verloren  ,  van  mij  wegzenden  ? 
Neeui  daartegen  moet  ik  te  velde  trekken,  gelijk  een  krygs- 
num ,  die  zich  in  zijne  ingenomen  stelling  verdedigt.  Ik  zou 
niet  kunnen  leven  zonder  de  lachjes  van  mijn  kind,  en  nog 
minder  sterven ,  als  zy  m^  niet  de  oogen  toedrukt.  En 
daarb^' ,  manheer  de  graaf!  ik  kan  het  thans  zeggen,  omdat 
mgne  dochter  het  niet  hoort :  toen  m§ne  cathabdta  stierf, 
nam  zg  de  gouden  keten  met  het  kruisje  ,  dat  ik  haar  op 
den  dag  onzer  verloving  schonk,  met  eene  bevende  hand 
van  haren  hals,  hing  het  clabissx  om  en  zeidemet  gebroken 
stem :  „  Draag  het  voortaan  en  binde  het  u  aan  uw  vader 
tot  aan  z^'n  dood ,  gel^k  het  m§  aan  hem  bond."  Dat  klonk 
als  de  stem  eens  engels.  Sedert  dien  tyd  is  myne  dochter 
^bm  ook  niet  Tan  mj  geweken ,  en  zou  ik  dan  nu  van  haar 
schaden?  Dat  ware  meer  dan  een  oud  kr^gsman ,  in  den 
«tr^d  gehard ,  zou  kunnoi  verdragen." 

„Nu  dan,  zoo  biyve  zg  uwe  verzorgster,  zoolang  nog  nw 
aardsche  leven  duurt;  maar  wees  verzekerd,  beste  jaoqui»! 
dat  ik  u ,  noch  uwe  dochter  zal  vergeten ,  zoo  waar  m^ 
naam  graaf  soLiJt  is !  Spoedig  zult  ge  van  m^  hooren.  Gt)de 
bevolen,  oude  krijgsman!"  eindigde  de  graaf  met  vuur  en 
Bchudde  den  invalide  gemeenzaam  de  hand. 

„  Hartel^k  dank  voor  uwe  deelnemrug ,  heer  graaf !" 
antwoordde  jacqües  aangedaan ,  terwijl  hig  zich  met  moeite 
van  zijne  zitplaats  oprigtte ;  „  ik  heb  in  langen  tijd  geen  zoo 
goed  mensch  ontmoet ,  eacre  hleu!  ook  ik  zal  aan  u  denken, 
graaf  solab;  gij  z^t  een  braaf,  edel  man!  Gaarne  zoude 
ik  met  u  te  velde  trekken,  God  weet  het!  als  ik  nog  maar 
de  kracht  daartoe  bezat.   God  behoede  u,  waarde  heer  graaf!" 


floo  EEJir  sbI  86 

Yriendelgk  groetend  yerwgderde  h^'  ódi,  hoewel  ajpi  werk 
nog  niet  ten  einde  was.  B^  had  de  Btenuniag  gepolst  ea , 
djuff  hg  oogenachijnliik  geene  enkele  schrede  had  gewonnen, 
besloot  hg  in  de  zaak  des  harten,  de  listen  en  higen  der  liefde 
em  der  oYerreding  te  baat  te  nemen.  Hg  vond  ctiATUBct  in 
het  Toorrertrek ,  bezig  met  eenigen  huiselgken  arbeid  te 
verrigten.  Het  meisje  bloosde ,  toen  hg  haar  naderde ;  het 
ontging  zgn  geoefenden  blik  niet,  dat  hg  hare  bevaUige  be- 
deesdheid op  rekening  yan  haar  hart  kon  stellen  en  ten, 
^nen  gonate  uitleggen.  Hg  nam  hare  hand,  bragt  die  aan. 
^n  hart  en  zag  haar  scherp  in  de  oogen. 

,ySchoone  oulbisbb!"  sprak  h^'  na  eenige  eogenblikken  op 
half  linden  toon,  ^^ik  moet  thans  gaan.  •...'* 

„Zoo  spoedig  reeds,  mgnhecer  F''  vroeg  het  meisje  met  eene 
QMsht  trillende  stem,  terwgl  een  weemoedig  ladge  om  hare 
l^^en  speelda 

„Dat  sal  u  toch  wel  onyerschillig  zgn»  niet  waar,  OLABiMaF" 

„Nu  •  ....  ja maar '* 

„Zeg  mg  gerust  wat  u  op  het  hart  ligt ;  antwoord  mg  zon* 
der  achterhoudendheid:  ben  ik  u  nog  eoo  vreemd,  zoo 
^mverschülig  als  in  het  oogenblik ,  dat  ik  n  tow  de  eerste 
maal  zag  F  Is  er  niet  eene  plaats  in  uw  hart ,  waar  ik  steeds 
m  herinnering  zal  blgven,  als  ik  van  hier  ben  weggegaanF'* 

ZSi  aweeg,  maar  een  duidelgk  sidderen  van  haar  ganseh» 
ligchaam  verried  maar  at  te  wel  de  stemming  harer  zieL  Dit: 
maakte  den  graaf  stoutmoediger ;  hg  greep  nu  hare  beide 
handen  en  trok  haar  digt  bg  zich. 

„Culrisse!"  fluisterde  hg,  van  liefde  gloegende,  „zult gij 
Bog  wel  eens  aan  mg  denken?  spreek,  meisje  lief!  zult  gg 
mg  niet  ras  vergeten?" 

Zg  liet  haar  hoofdje  aan  z^ne  borst  zinken  en  begon  te 
weenen.  Hg  drukte  haar  hevig  aan  zgn  hart,  kustte  haar 
vurig  op  bet  voorhoofd  ea  droogde  de  tranen  van  hare  wangen. 

„Dank ,  dierbaar  meisje !"  zeide  hij  haar  in  het  oor  en 
knstte  haar  herhaaldel^ ,  zonder  dat  zg  de  kracht  of  den 
wil  had  zich  aan  zgne  liefkozingen  te  onttrekken. 

„Zoo  kan  ik  niet  van  u  scheiden,"  voer  graaf  solab 
voort,  „want  ik  bemin  u,  ci^abisbb  !  ik  zou  gaarne  altgd  bg 
n  sgn.    Wilt  ge  mg  volgen ,  waarheen  ik  ook  gaan  zal  F'' 

Clabibsx  ontroerde ,  maar  hg  liet  haar  geene  rust  met  zgne 
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smeekingen  en  betuigingen  van  liefde ,  tot  ssg  ,  moed  getat 
hebbende ,  hare  schoone  oogen  tot  hem  opsloeg ,  in  welke 
bij  duidelijk  de  bekenteniB  harer  wederkeerige  liefde  kon  lezen. 

„Wilt  gg  met  mg  gaan,  clabisse?" 

„  En  mijn  oude  vader  .  .  .  ."  was  haar  weifelend  antwoord. 

„Uw  vader  zal  verzorgd  worden;  het  zal  hem  aan  niets 
meer  ontbreken.  Overigens  heeft  hg  reeds  half  zgne  toe- 
srtemming  gegeven,  dat  gij  de  vriendin  mgner  zuster  zoudt 
worden.  G-ij  zult  voortaan  in  zijde  en  fluweel  gekleed  gaan, 
met  uwe  schoonheid  overeenkomende ,  en  zoodra  gg  door 
naauwer  banden  aan  mg  verbonden  zgt ,  keeren  wg  herwaarts 
terug  om  ook  uw  vader  te  halen.*' 

„  Ach ,  maar  mijn  vader het  is  mij  zoo  angstig  om 

het  hart!"  fluisterde  het  meisje. 

„De  vrouw  die  liefde  gevoelt,  verlaat  vader  en  moeder, 
en  volgt  den  man  harer  keuze ,"  had  de  graaf  spoedig  als 
antwoord  gereed,  en  oiabissê,  geheel  bedwelmd  door  den 
ongehoorden  indruk  dezer  Woorden  ,  beloofde  hem  eindelgk 
met  den  geliefde  haars  harten  naar  Pargs  te  zullen  vlugten. 

„Zweert  gg  het  mij,  dierbare!" 

„Ik  zweer  het  u!"  sprak  olabissx  en  vrierp  zich  aan 
ssgne  borst. 

„Yoor  eeuwig  de  mijne!"  zeide  de  graaf,  haar  teeder 
omhekende.  „  Nog  dezen  nacht  bevind  ik  mg  met  een  rijtuig 
aan  den  hoek  van  de  straat  St.  Vincent ,  om  u  af  te 
halen.  Houdt  u  dan  gereed.  Maar  weet  dat  ik  voor  uwe 
oogen  een  einde  aan  mgn  leven  maak  ,  zoo  gij  uwen  eed 
verbreekt." 

„  CuLHissr. ,  0LABIS8I !  waar  blijft  gg  ?"  riep  de  oude  jao- 
QT7EB  in  dit  oogenblik. 

„  Ik  kom  dadelgk ,  vader !"  antwoordde  het  opgewekte  mei^e 
en  maakte  zich  los  uit  de  omhelzing  van  den  graaf. 

,)Gg  komt  dus  stellig ,  dierbaarste?"  vroeg  deze  nogmaals. 

„  Zonder  twijfel." 

„Vaarwel  dan,  tot  heden  avond!"  waren  zgne  laatste 
woorden,  terwgl  hg  haar  nog  een  kus  op  de  blozende  wan* 
gen  drukte. 

CuLBissB  begaf  zich  naar  de  woonkamer,  en  de  graaf  vertrok 
met  verrukking  en  de  zegepraal  in  zgn  zwellend  hart. 
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Het  was  nacht  De  Kemel  breidde  adch  over  MarseiUe  als 
een  niigestrekt  zwartblaauw  kleed  uit ,  met  nnUioenen  sterren 
gelgk  schitterende  bergkristallen  bezaaid.  Eene  diepe  stilte 
heerachte  in  de  haven  en  de  ledig  geworden  stiraten;  alleen 
in  de  verte  liet  zich  een  somber ,  geheimzinnig  geruisch  hoo- 
ien: het  waren  de  schuimende  baren  der  open  zee,  die  met 
r^hnatig  geklois  tegen  de  rotsen  van  het  strand  braken.  Yan 
de  donkere  schepen  in  de  haven  echter  schemerden  duizen* 
de  liditen  als  dansende  d waalsterren ,  bestraalden  den  eea-* 
samen  havendam  en  wierpen  een  flaauw  schynBel  op  eene 
kleine  boot ,  die  door  krachtige  hand  met  ig veiige  riemslagen 
naar  den  oever  werd  gestuurd.  Ook  in  het  kleine  hms  door 
JAOQUES  met  zgne  schoone  dochter  bewoond,  was  nog  Ucht» 
en  wanneer  w^'  deszelfs  zwakke  stralen  als  een  magischen 
wegw^r  volgen ,  dan  herkennen  wig  plotseling  het  bleeke 
gelaat  eener  donkere  gestalte ,  welke  tegen  den  muur  aan 
de  overzgde  van  het  huisje  leunde.  Eet  bleeke  gelaat  is  strak 
naar  het  verlichte  venster  gerigt ;  doch  de  gestalte  sch^ 
zicfa  meer  uit  te  rekken.  In  de  doodeljke  stilte  klinken 
eenige,  de  snaren  eener  guitarre  ontlokte  zachte  accoorden 
en  eene  krachtige  mannenstem  zingt  met  die  melodieuse 
begaafdheid,  welke  den  Italianen  en  de  bewoners  van  zui« 
deigk  Frankrijk  eigen  is ,  eene  dier  bekoorlijke  chansons  van 
BiRAKGKB ,  Waarmede  de  onsterfel^e  volkszanger  tot  in 
grgsen  ouderdom  geheel  Frankryk  in  een  roes  van  verrukking 
lieeft  gebragt.  Achter  het  witte  gordijn  van  het  flaauw  ver- 
üehte  venster  vertoonen  zich  de  omtrekken  eener  schaduw. 
Be  zanger  zwggt  en  luistert,  maar  de  schaduw  verdwgnt 
weder  en  het  gordijn  hangt  zonder  de  minste  beweging.  De 
laoger  loost  diepe  zuchten  en  blikt  bewegeloos  naar  het  ven* 
ster.  Eensklaps  verschijnt  met  zachte  treden  eene  andere 
gedaante,  diep  in  een  mantel  gehuld,  uit  eene  der  nabjj 
gelegen  dwarsstraten ;  nadert ,  zonder  den  zanger  te  bemer» 
ken,  tot  voor  de  deur  der  nederige  woning  van  den  ouden 
ki^gsman  en  stampt  met  een  stok  of  degen  duidelijk  hoor- 
baar driemaal  op  het  trottoir.  Gelijk  een  luipaard,  die  op 
z§ne  prooi  loert ,  staat  ook  de  zanger  daar ,  loopt  op  de 
ponten  der  voeten  dwars  de  straat  over  en  grijpt  met  een 
ruw  „  wie  daar !"  de  geheimzinnige  gestalte  aan  den  manteL 
Base  doet  verschrikt  eene  schrede  achterwaarts  —  z^  arm 
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beweegt  «icli  nur  — •  een  degen  flikkert  in  het  dtiister  -—  en 
de  eanger  stort  met  een  smartel^lc  gesteun  ter  aarde.  Juist 
werd  de  huisdenr  geopend ,  en  de  gesltiigerde  gedaante  yaa 
een  meifije  treedt  uit  dezelve. 

„"Wat  is  hier  geschied P"  fluisterde  z^'  bevend. 

fy  Spoedig !  rep  u  !*'  was  tiet  antwoord  van  hem ,  die  zoo 
behendig  den  degen  wist  te  voeren  en  trekt  haar  met  zich 
mede.  I>e  zanger  wentelt  zich  p^nlgk  om.  Eerst  na  ve^ 
loop  van  een  half  uur  kwam  een  der  nachtwadits  daar  voorbg , 
lioht  hem  in  het  bleeke ,  met  bloed  geverwde  gelaat  en  brengt 
hem  niet  zonder  inspanning  naar  de  naastbij  gelegen  woning. 
Eenige  buren  ontwaken  op  het  gedruischy  daardoor  veroor^ 
zaakt  y  en  verschaffen  den  oogensdqul^k  stervenden  jonge* 
ling  den  noodigen  b^'stand.  Nadat  men  in  den  gewonde  den 
matroos  ]^ixbbs  had  herkend,  wwd  hij  naar  het  hospitaal 
der  marine  vervoerd. 

IhtuBschen  slaapt  de  oude  JAOQtnBs  rustag  on  vaat.  fierst 
den  volgenden  morgen,  nadat  hg  meermal^Ei  vergeefs  oZcA.- 
lixSBB  had  geroepen ,  verneemt  hij  uit  defo.  mond  van  een 
Haar  de  zaak  onderzoek  doenden  commissaris  van  politie , 
dat  in  den  afgeloopen  nadit  voor  zijne  woning  een  onvep- 
klaarbaar,  maar  bloedig  voorval  had  plaats  gegrepen.  Men 
noemt  hem  den  matroos  pibbbb  als  den  daarbg  gewond^a 
persoon. 

„  En  waar  is  mign  kfaid ,  m^ne  CLAXtBBJ&  ?*'  roept  de  oude 
man  als  waanzinnig.  „Pisbbb  heeft  reeds  zoolang  moeite 
cm  haar  gedaan  en  ik  heb  hem  wel  duizendmaal  verwenscht. 
Door  zijn  toedoen  is  mijn  kind  welligt'eenig  leed  bejeg^id; 
o  mgn  kind ,  m^  dierbaar ,  eenig  kind!'* 

Niet  zonder  inspanning  rigtte  de  oude  zich  op  en  begaf 
zich  naar  het  slaapvertrek  zijner  dochter.  Hg  vond  haar  bed 
onbeslapen  en  alle  voorwerpen  op  de  gewone  plaats  ;  alleen 
-het  overkleed  van  olabisse  ontbrak ,  en  dit  wae  nog  een 
erfstuk  harer  zalige  moeder.  De  goede  jaoqvbs  wist  niet 
wat  van  dit  alles  te  denken,  "wierp  zich  op  hare  kleederen 
en  weende  als  een  kind.  Zelfs  den  anders  ongevoeligen  poücie- 
beambte  brak  het  hart  bg  dezen  aanblik ;  aangedaan  ging  1^ 
van  daar  en  liet  den  klagenden  invalide  met  ^ne  smart 
alleen.  Ook  eene  bejaarde  buurvrouw,  die  clabissb  meer- 
malen eenige  kleine  raadgevingen  in    de  huishouding  kwam 
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geren,  wist  zich  het  yoorval  niet  te  yerklaren.  Te  vergeef» 
spoorde  zg  hem  aan ,  eenige  spijs  en  drank  te  nemen ;  hij, 
kon  zich  niet  van  de  plaats  yerwgderen ,  waar  zoovele  her- 
inneringen aan  zgn  verdwenen  kind  hem  boeiden  en  ver- 
Bmatdde  elke  troostrede.  Tegen  den  middag  kwam  ook  lotttsx^ 
en  TToeg  verwonderd,  waarom  claiobse  niet  op  de  gewone- 
plaato  met  hare  bloemen  was  verschenen  P 

,,PlzsBs  heeft  haar  schandel^k  vermoord  —  Qoia  vloek 
ireffe  hem!"  riep  de  oude. 

LouisB  echter  dacht  aan  het  gebeurde  van  den  vorken  dag- 
en verschrok  ,  toen  z^  zich  daarbij  het  booze  gelaat  van  den^ 
matroos  herinnerde;  maar  dat  h$  een  slecht,  wraakzuchtig 
menseh ,  een  moordenaar  was ,  dat  kon  z^  niet  gelooven.  Z§ 
had  hem  immer  voor  braaf  en  goed  gehouden,  hem  zel&  in 
stilte  liefde  toegedragen  en  hare  vriendin ,  die  hij  de  voor«^ 
keur  sehonk,  menigmaal  daarom  bengd.  Thans  ontwaakte 
hare  liefde  levendiger  dan  vroeger  ,  daar  z§  hoorde ,  dat  hi^ 
doodelgk  gewond  was;  daarbij  kwam  de  smart  over  de  on- 
verklaarbare verdw^ning  van  olabzssb  ;  aangedaan  zette  zi^ 
Bch  in  een  hoek  van  de  kamer  harer  vriendin  neder  en  mengde* 
Wre  tranen  met  de  weeklagten  van  den  ouden  jaoqüxs. 

Brie  dagen  waren  verloopen ,  gedurende  welke  de  policie^ 
nog  geene  verdere  onderzoekingen  in  het  werk  had  kunnea 
•tellen ,  daar  fubbb^b  toestand  van  dien  aard  was ,  dat  hij, 
niet  mogt  spreken.  Des  avonds  van  den  derden  dag  ontving 
'lOQinB  een  biief  met  het  postmerk  „Ch&lons,"  met  eene 
banknoot  van  v^'f  honderd  francs  ingesloten  en  van  den  vol- 
genden inhoud :  „  wees  onbekommerd ,  goede  vader  jaoques  ;; 
Qwe  dochter  bevindt  zich  wel  en  zal  spoedig  in  uwe  armen 
temgsnellen.  De  liefde  is  het  gebod,  hetwelk  zij  volgde.'^ 
Be  htief  was  E<mder  onderschrift.  Met  eene  van  woede  sid- 
derende hand  verscheurde  h^  denzelven  en  stiet  eenige  vloe- 
ken van  verwensching  uit. 

„O,  welk  eene  schurkenstreek!"  zeide  hij  knarsetandend. 
„Mgn  kind  heeft  zich  laten  verleiden ,  en  ik  had  den  hemel 
op  haar  gebouwd.  O,  m^n  kind,  mijne  clabisss!  gij  kondet 
nwen  hulpeloozen  vader  verlaten ,  om  een  eerloozen  verleider 
te  volgen!  Sacre  bleu!  dat  ik  nog  maar  goede  handen  en 
voeten  had!  Ik  zou  dien  schurk  tot  aan  het  eind  der  werel(£ 
vervolgen." 
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Parys   had   een  apocalyptisch  karakter.    Zoo   majestaenfl 
deszelfs  uitgestrekte  pleinen  en  paleizen ,  zoo  bewonderens- 
waardig duizende   voortbrengselen    van    deszelfs    nijverheid 
zgn :  zoo  verwerpel^k  z^n  vele  van  deszelfs  op  den  inwendigen 
mensch  werkende  strekkingen.    Het  is  eene  reusachtige  doos 
van  FAimoBA,   uit  wier  midden    de   eerwaardige  kerk  van 
9,0nze  Lieve  Yrouw!"  als  een  heilig  hulpgeschrei  ten  hemel 
steekt;  eene  woonplaats  van  tooverkollen,  om  welke  de  uit- 
gestrekte boulevards   een  demomschen  tooverkring  vormen. 
Deszelfis  salons  en  speelhellen  zgn  lasterscholen  van  den  nieu- 
wen tyd,  en  de  goedmoedige  wezens,  welke  uit  de  provinciën 
als  uit  de  hand  der  natuur  in  dien  maalstroom  worden  mede- 
gesleept,  veranderen  maar  al  te  vaak  hun  zedelijk  karakter^ 
gelijk  de   kameleon  z^ne   bont   schitterende  kleuren.     Ook 
OLAJBissE  werd  in  dien  maalstroom  medegesleept.    De  hand 
der  liefde  leidde  haar  als  het  ware  geblinddoekt  in  denzelven , 
en  z^  had  er  geene  bewustheid  van,  dat  deze  nieuwe  spheer 
met  eene  aanstekende  pest  was  bezwangerd.     Graaf  solab 
bragt  het  schuldelooze  meisje  in  de  salons  zijner  zuster ,  en 
CLABiBSE   gevoelde   zich   als   in  eene   vreemde,  tot  nu  toe 
ongekende  wereld  verplaatst.    De  gravin  abmida  echter  waa 
geenzins  de  treurende  „barmhartige  zuster,"  zoo  als.  de  list 
van   den  graaf  haar   den  ouden  jacqtjes  had  afgeschilderd, 
maar  eene  vrol^'ke,  genotzieke    vrouw ,  op  wier  gelaat  haar 
levenswandel  bereids  met  eenige  ligte  sporen  zigtbaar  waa. 
Zij  was,  ettelijke  jaren  vroeger,  korten  t^*d  gehuwd  geweest, 
maar  zy   had   zich   evenzoo   van  haar  gemaal   als   van    de 
„kleingeestige"  zeden  der  burgerl^ke  zamenleving  weten  los 
te  maken.    Zij  verkeerde  gaarne  in  ruischende  en  onbeteu- 
gelde gezelschappen;   want  daar  zij  niets  in  hare  ziel  had, 
hetwelk  haar  zelve  voldoening  kon  verschaffen ,  hield  zij  zich 
met  krampachtigen  lust  aan  de  wereld  om  haar  vast.    Haar 
boudoir  was  een  waar  magaz^  van  schoonheidsmiddelen  en 
de  honigzoete  producten  der  nieuwere  fransche  romanlitte- 
ratuur.   Séjoub  de  lobbaih's   „geheimen  der  schoonheid" 
waren  haar  gebedeboek ,  en  een  door  den  ouderdom  verharde 
Uon,  die  het  durfde  wagen,  was  kwaadwillig  genoeg  van  haar 
te  zeggen :  dat  haar  mond  eene  snuifdoos  was ,    waaruit  zg 
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Qi  bdiaagzucht  een  i^ielgk  een  Bnnü^e  bood;  met  een 
woord:  zg  was  eene  vfouw  naar  den  paryschen  smaak.  Zulk 
eene  rrouw  nu  gaf  de  graaf  clabissb  als  eene  vriendin, 
en  ofschoon,  het  gerucht,  dat  de  schoone  bloemenv^koop- 
Bter  niet  de  eerste  dergelijke  vriendin  was ,  welke  bolab  van 
zgne  reizen  met  zich  naar  Parys  bragt,  gegrond  was,  kostte 
bet  der  gravin  weinig  moeite ,  ook  olabisse  op  die  hoogte 
te  brengen,  dat  haar  broeder  als  een  kostbare  (diamant 
met  haar  kon  schitteren.  Clabissb  werd,  gelijk  te  begrij- 
pen is,  met  vreugde  door  abmxda  ontvangen,  zoodat  haar 
bovendien  reeds  aan  bolab  hangend  hart  met  nog  meer 
dankbaarheid  voor  hem  vervuld  werd,  en  wanneer  zij  soms 
oogenblikken  had,  dat  het  half  ontwaakte,  door  den  roes 
der  liefde  bedwelmde  geweten  haar  aan  haren  vader  her- 
innerdsi  dan  was  het  de  graaf,  die  door  de  betuigingen  dat 
het  den  ouden  vader  aan  niets  ontbrak  en  zij  hem  weldra 
zoude  wederzien,  elke  wolk  van  haar  voorhoofd  wegvaagde. 
Abioda  schonk  haar  de  prachtigste  kleederen  en  sieraden, 
en  verzekerde  haar  meer  dan  eenmaal,  dat  zy  de  schoonste 
bloem  van  zuideügk  Erankryk  was»  Dergelyke  verzekeringen 
vleiden  hare  eigenliefde,  aan  welke  haar  eenvoudig  en  schul* 
deloos  hart  des  te  meer  geloof  sloeg ,  daar  deze  door  den 
mond  eener  vrouw  werden  geuit,  en  zij  meende  werkel^k 
der  schoone  gravin  te  bevallen.  Dikwerf  speelde  dan  een 
tevreden  lachje  om  hare  lippen,  vooral  als  z^  alleen  was. 
„£^  bemint  m^!"  zeide  zj  in  zulke  oogenblikken  tot  zich 
selven,  en  maakte  eene  beweging  alsof  ziy  de  echo  z^ns  harten 
wilde  beluisteren.  Aan  de  toekomst  dacht  z^  in  den  eersten 
tgd  van  dat  nieuwe  leven  weinig;  haar  binnenste  sloeg  maar 
al  te  veel  geloof  aan  solab'b  verzekering,  dat  hij  haar  weldra 
naar  het  echtaltaar  zou  geleiden.  Het  ergerde  haar  niet 
in  het  minst,  dat  zich  in  de  salons  der  gravin  schier  da- 
gelgks  een  doz^  mannen  en  eenige  tooneelspeelsters  ver<- 
eenigden,  dat  dit  uitgezochte  gezelschap  kostelijk  dineerde, 
schertste  en  daarna  aan  de  groene  tafel  om  rollen  gouds 
speelde;  doch  Par^s  was  haar  nieuw  en  vreemd,  ja  zy  meende 
dat  zulks  zoo  moest  zijn.  Doch  dit  viel  haar  op,  dat  de 
mannen  bjj  dergelyke  gelegenheden  den  graaf,  ten  haren  op- 
ngte,  zeldzame,  haar  geheel  onbegrypelgke  woordspelingen 
nuuüctoiy  waarin  niet  het   minst   op   een  huwelijk  gedoeld 


40  soo  Binr  vm\ 

werd;  zg  diuslii  daarover  eindel^  sel&  MnfltignAenkondati 
eene  zekere  ontstemming  niet  yan  zich  weren,  daar  kaar 
allengs  veel  onv^laarbaar  werd.  Op  zekeren  dag,  toen  de 
graaf  hartstogtel^lEer  in  zijne  betuigingen  was  dan  yroeger 
en  z§  zich  genoodzaakt  zag  z^  bjjzgn  te  ontriieden,  hoorde 
zg  plotseling  eene  haar  welbekende  stem ,  die  toornig  riep : 
9,Heb  ik  n  eindelgk  gevonden,  schnrk!  verleider!  Waar  ia 
CLABissx  P  spreek ,  of  ik  schiet  n  neder.'* 

„Jezus  kabia!  Dat  is  piebbe!"  riep  olabissb  ontroerd 
nit  en  eilde  naar  de  groote  zaal,  waar  graaf  solab  met 
den  matroos  reeds  handgemeen  was  geworden.  Doch  solab 
kreeg  hulp.  Hg  liet  den  van  woede  bruUenden  jongeling 
knevelen  en  een  met  hem  bevrienden  beambte  der  polide 
halen ,  die  even  te  voren  met  hem  nog  aan  de  speeltafel  had 
gezeten.  Als  waanzinnige  bragt  men  pibbbb  naar  het  krank- 
zinnigengesticht. Dit  voorval  deed  clabibse  zigtbaar  ont- 
roeren ;  op  nieuw  ontwaakte  de  herinnering  aan  haar  ouden 
vader  met  pijnlgk  geweld  in  hare  ziel.  Den  geheelen  dag 
bragt  zij  in  eenzaamheid  op  hare  kamer  door  en  weende  on- 
ophoudelijk. Eerst  des  avonds,  toen  er  als  naar  gewoonte 
een  vrolgk  gezelschap  bgeen  was,  gelukte  het  der  vereende 
pogingen  van  soiab  en  zgne  zuster  haar  in  eene  betere 
stemming  te  brengen,  haar  toilet  te  doen  maken  en  het 
gezelschap  met  hare  tegenwoordigheid  te  vereeren. 
'  „  Q§  zijt  de  kroon  migner  soirees ,"  zeide  abioda  op  zoet 
vlegenden  toon,  toen  zg  hare  vriendin  een  rooden  strik  op 
den  boezem  stak ;  „  ik  kan  u  onmogelijk  meer  missen , 
clabibse!"  Men  plaatste  zich  aan  tafel,  werd  vrolijk  en  op- 
geruimd ,  waartoe  de  tintelende  champagne  niet  weinig  het 
hare  bgdroeg.  Olabissb  echter  kon  heden  niet  van  harte 
vrdijk  zijn ;  donkere  voorgevoelens  bezwaarden  haar  gemoed. 
Qnaï  SOLAB  wendde  alle  pogingen  en  middelen  zgner  ga- 
lanterie aan  om  haar  een  lacl^je  af  te  persen ,  terwgl  de 
aanwezige  heeren  met  elkander  wedijverden  om  de  „  schoone 
roos  uit  het  zuiden,"  allerlei  zoete  woordjes  te  zeggen*  Na 
het  banket  werd  aan  de  groene  tafel  plaats  genomen  en  om 
hooge  sommen  gespeeld.  Daar  het  meerendeel  der  aanwe- 
zigen met  de  grootste  hartstogtelgkheid  daaraan  deel  nam, 
heerschte  er  eene  plegtige  stilte  in  het  rond,  welke  alleen 
door  het  klinken  der  goudstukken    en  de  enkele  stem  van 
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den  lenkier  en  der  pointenrs  werd  afgebroken.  Het  was 
eene  stilte ,  aJs  die  een  yreesel^k  onweder  vooraf  gaat. 

De  xnatroos  ïtebbib  was  wel  is  waar  als  waanzinnige  naar 
het  krankzinnigengesticht  vervoerd  geworden,  want  solab 
had  onder  de  medeleden  der  buonapartistische  polieie  zpie 
getrouwe  aanhangers,  maar  de  geneesheer  uit4iet  gesticht, 
een  reeds  bejaard  maar  kundig  professor  was  van  eene  ge- 
heel andere  meening.  Kg  had  medeleden  met  den  toestand 
des  armen  jongeb'ngs ,  en  vernam  van  hem  zoo  verstandige 
opgaven,  dat  hg  aldra  besloot  eene  huurkoets  te  nemen  en 
zich  naar  den  prefect  begaf.  Hij  had  met  dezen  eene  lang- 
durige bgeenkomst  ^i  toen  hij  vertrokken  was,  liet  de  pre- 
fect door  een  dienstdoenden  deurwaarder  den  policie-beambte 
BAiTDiEr  ontbieden,  die  geheime  bevelen  ontving  en  daarna 
jSjae  schikkingen  maakte. 

Graaf  boulB  zat  met  zijne  gezellen  naauwelpcs  een  half 
uur  aan  de  speeltafel,  toen  een  v^ftal  commissarissen  van 
polieie ,  in  het  duister  van  den  avond ,  de  straat  der  woning 
▼an  de  gravin  intrad ,  in  vrier  midden  zich  een  matroos  be** 
Tond,  die  niemand  anders  was  dan  i^iebbe.  In  de  grootste 
stilte  traden  de  zes  mannen  de  woning  van  abmida  binnen 
en  weinige  minuten  later  klopte  eene  stevige  vuist  op  dó 
gefloten  deur  van  den  salon. 

„In  naam  der  wet,  doe  open!"  riep  eene  ruwe  stem.  Do 
spelers  ontstelden.  Oraaf  solab  werd  doodsbleek  en  raapte 
in  der  haast  de  kaarten  en  het  goud  bij  elkander,  waarbg 
ieder  ntftuurlyk  naar  zign  inzet  greep,  Glabibse,  die  steeds 
den  blik  op  solab  gevestigd  hield,  was  schier  verstijfd  van 
Bchrik  en  beeMe  zenuwachtig.  Nogmaals  en  te  gelgk  hevi«> 
ger  werd  er  geklopt,  waarna  de  graaf  zich  naar  de  deur  be- 
gaf om  die  te  openen.  Abmiba  greep  cLabisöe  bij  de  hand 
en  wilde  met  haar  door  eene  zijdeur  ontvlugten ;  doch  naau* 
welSgks  had  de  gravin  dezelve  geopend,  of  een  policie-be- 
smbte  trad  haar  te  gemoet,  achter  wien  pikbbb  zich  ver- 
scholen had* 

„Ik  bid  u,  Ugf,  dames  r'  sprak  de  commissaris  op  strengen 
toon,   „Wg  moeten  hier  eene  onderzoeking  bewerkstelligen.*' 

Hg  sloot  de  deur  achter  zich  en  liet  de  overige  beambten 
door  de  groote  deur  van  den  salon  binnen.  Toen  trad  hij 
de  groene  tafel;  welke  voor  het  geoefende  oog  nog  dui- 
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delgk  genoeg  de  sporen  van  het  plaats  gehad  hebbende  sp^ 
liet  zien* 

„Er  is  hier  gespeeld,"  sprak  de  commissaris  op  nadmk- 
kelijken  toon. 

„Ik  ontken  het  niet!"  antwoordde  boulB  met  zekere  ge- 
vatheid. 

„Welk  spel?" 

„Ecarté." 

„Laat  mij  dan  de  kaarten  zien!" 

Graaf  soIiAB  gevoelde,  dat  Iq  énergie  moest  toonen,  zoo 
hij  geene  verdenking  wilde  opwekken. 

„  Met  welk  regt,"  vroeg  h^,  „  verlangt  g^  rekenschap  over 
de  genoegens  welke  een  gezelschap  smaakt,  die  door  geene 
wet  binnen  Erankr^'k  zijn  verboden." 

„  De  wet  van  Frankrijk,"  antwoordde  hem  de  commissaris 
dreigend,  „vervolgt  opligtery  en  bedrog  tot  zelfs  in  de  boudoirs. 
Wie  van  u  voert  den  naam  van  graaf  soulb?" 

SoLAB  ontstelde  en  sidderde,  zonder  te  antwoorden;  ook 
CLABiSBB  ontroerde  klaarblijkelijk. 

„  Er  moet  zich  toch  iemand  onder  de  heeren  bevinden,  die 
den  naam  van  graaf  solab  draagt?"  vroeg  de  commissaris 
andermaal. 

H^  wendde  zich  tot  den  graaf  en  zeide:  »zijtgy  niet  die 
persoon,  manheer?" 

„Neen!"  was  het  antwoord  van  den  aangesprokene,  die 
zich  te  gel^k  op  de  lippen  beet. 

„Gij  hebt  gelijk,  mijnheer!  Het  is  ook  in  oogenblikken, 
dat  de  policie  onderzoek  doet,  niet  geraden  zich  langer 
achter  den  grafelijken  titel  te  verbergen.  Maar  dan  zjjt 
gg  welligt  de  baron  VAir  stb  ,  voormalig  abt  uit  Nevers,  die 
wegens  bedrog  en  godslastering  uit  de  kerk  werd  gebannen 
en  daarbij  als  valsche  speler  berucht  is!" 

De  vermeende  graaf  deed  eene  schrede  achteruit  en  klemde 
zich  krampachtig  aan  de  leuning  van  een  stoel  vast.  Cul- 
mssB  liet,  dit  ziende,  een  kreet  van  ontzetting  hooren  en 
viel  half  onmagtig  op  een  naby  staanden  divan  neder.  Pubbb 
echter  sprong  op  haar  toe  en  gaf  haar  door  teekenen  te  ken- 
nen zich  stil  te  houden. 

„Troost  u,  arm  kind!"  zeide  de  commissaris  deelnemend 
tot  haar.    „Tifog  te  juister  tijd  z^t  gij  uit  de   handen   van 
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dezen  sluwen  yerleider  ontkomen  en  zult  naar  uw  vader  we* 
derkeeren!" 

Yol  Bcbaamte  en  vertwijfeling  bedekte  OLABisai  haar  ge- 
laat met  beide  handen  en  liet  diepe  zuchten  hooren. 

„W^  zgn  dadelijk  gereed/'  voer  de  commissaris  voort. 
9, Deze  vrouw"  (op  abmida  w^zende)  „schept  er  sedert  een 
tiental  maanden  behagen  in,  de  dame  te  spelen  en  hare 
aalons  voor  allerlei  soort  van  menschen  open  te  stellen. 
Zy  ia  niet  de  zuster  van  den  zich  noemenden  graaf  bolab, 
maar  z^ne  waardige  nicht  en  gezellin ,  die  aan  de  beurs  hare 
agenten  onderhoudt  en  voor  een  tweetal  jaren  te  Baden-Baden 
als  diefegge  in  hechtenis  werd  genomen.  Voorts  komt  mfjn 
signalement  overeen  met  een  heer  met  zwarte  knevels  en  een 
valsch  ordelint  van  het  legioen  van  eer,  die  in  Brussel  de 
kas  van  den  spoorweg  bestal  en  zich  ridder  kizok  noemt." 

H§  wees  ook  dezen  aan  en  nam  alle  drie  in  naam  der 
wet  gevangen.  De  overigen  gebood  hg  zich  te  verw^deren, 
terwyi  h^  PiEBBX  opdroeg  voor  olabibsb  zorg  te  dragen ; 
tevens   stelde  hg   dezen  een  pas  naar  Marseille  ter   hand. 

„Uw  vader  wacht  u,  haast  u  aan  zgn  liefdevol  hart  om 
Tergeving  te  smeeken,"  zeide  hg  tot  clabissb  en  liet  haar 
aan  de  zorg  van  den   matroos   over. 

De  volgende  minuut  was  de  salon  als  uitgestorven.  G-een 
der  dienstboden  liet  zich  zien ;  welligt  hadden  zij  uit  vrees 
-root  de  dienaars  der  wet  hun  heil  in  de  vlugt  gezocht. 

Clabissb  was  in  een  toestand  van  somberheid   vervallen. 

„  Zgt  gg  boos  op  mg ,  clabissb  P"  vroeg  de  matroos  met 
teederheid. 

Deze  woorden  wekten  het  bedwelmde  meisje  uit  haren 
almmer.  Zg  liet  haar  hoofd  in  de  beide  handen  en  deze  op 
de  leuning  van  een  stoel  zinken  en  snikte  luid. 

„Wees  gerust ,  clabissb  !"  sprak  pdsbbb  troostend  en  streek 
haar  in  het  zwarte  haar,  dat  in  weelderige  lokken  langs 
haren  faais  hing;  „alles  zal  zich  wel  weder  schikken.  Zie, 
ik  had  geen  rust ,  voor  ik  u  heb  wedergevonden.  Uw  vader 
was  boos  op  mg  na  dien  heilloozen  nacht,  toen  de  schurk 
mg  den  degen  in  de  zgde  stak,  omdat  hg  welligt  meende 
dat  ik  u  eenig  leed  had  berokkend.  Toen  ik  echter  van  mijne 
wonde  genezen  was ,  rustte  ik  niet  tot  ik  den  schandelijken 
verleider  op  het   spoor  was  i   waarbij  uwe  vriendin  mij  hare 
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hulp  heeft  bewezen.  Z^'  heefb  mig  herwaarts  vergezeld;  wilt 
g^'  haar  zien?" 

Een  straal  van  vreugde  vloog  bj  dit  berigt  over  haar 
voorhoofd. '  Piebre  ging  naar  de  deur  en  riep  zacht  — 
waarna  louise  hare  vriendin  in  de  armen  viel.  Ci^ajubse 
stortte  een  vloed  van  tranen.  ^Heb  ik  het  u  niet  gezegd, 
clabisseP"  vroeg  lottise,  half  Bchre^'ende,  half  lagchende. 
„Vertreden  wilde  hij  u,  gelijk  eene  bloem  uit  uw  korQe, 
maar  niet  huwen!  Maar  God  zij  dank!  nu  is  alles  voorbg 
en  gij  keert  weder  naar  uwe  geboorteplaats  terug." 

„En  uw  vader  zal  niet  boos  z^n,"  voegde  piebbb  er  blij- 
moedig b^  ;  „hj  heeft  het  m^  beloofd  en  zeide :  zeg  aan  mijn 
kind  f  dat  zy  aan  de  keten  en  het  kruisje  harer  zalige  moeder 
moet  denken ;  en  ab  gjj  mij  haar  wederbrengfc  en  zjj  ia  u 
genegen ,  piebbe,  dan  zult  gij  haar  tot  vrouw  hebben;  maar 

dan.  moet  zij  bij  mj  blijven  in  MarseiUe Zijt  ge 

m^  in  der  daad  genegen ,  culbisss  P" 

Berouwvol  zonk  zij  aan  z^ne  borst,  en  loüise,  die  zich 
zelve  vermande ,  kustte  haar  uit  dankbaarheid  op  het  voor- 
hoofd. 

Des  anderen  morgens  vroeg  reeds  vertrok  het  drietal  langs 
den  zuidelijken  spoorweg  naar  Marseille  ,  ciuiRissE  met  de 
grootste  demoedigheid ,  fibkbe  gelukkig  als  een  overwinnaar. 
Toen  zg  in  hunne  geboorteplaats  waren  teruggekomen,  viel 
CLARissE  haren  vader  om  vergeving  smeekenda^  met  tranen 
in  de  oogen,  te  voet. 

„Sacre  bleuP'  riep  de  oude  jaoques,  verheugd  dat  hg  z^ 
eenig  kind  had  wedergekregen ,  „  ik  had  niet  gedacht ,  dat 
gy  reeds-  zoo  vlug  waart ,  dat  g^  zulke  streken  bezat.  Maar 
thans  heb  ik  u  weder  en  het  kruisje  met  de  keten  ook.  AUea 
zal  vergeten  zijn ;  maar  de  goede  piebbs  moet  eene  belooning 
hebben  voor  z^ne  moeite  — *  sacre  bUul  —  bij  heeft  zijn  bloed 
voor  u  g^ven  en  ik  heb  hem  gevloekt;  doch  thans  wil  ik 
hem  zegenen.  God  zij  met  u,  mijne  kinderen!  en  beware  u 
dat  gy  u  niet  boven  uwen  staat  wilt  verheffen,  want  dan 
raakt  het  mis." 

H^  spreidde  z^ne  bevende  handen  boven  de  hoofden  van 
piebbe  en  olabisbe  uit ,  die  beide  voor  hem  lagen  neder* 
geknield. 

Vier  weken  later  vierde   het  gelukkige  paar  bruiloft,  en 
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diaitt  oefent  de  wakkere  pnamii  in  Marseille  het  bedr^'f  van 
limonade-Terkooper  uit ,  terwijl  zijne  jonge  vrouw  nog  alt^d 
en  met  regt ,  de  schoone  clabisss  lieet. 

In  Decexober  des  jaars  18**  werd  het  stoffelijk  overschot 
van  den  oud^x  jacqües  met  militaire  eerbewigzingen  naar 
de  laatste  rustplaais  gebragt ,  waar  zijne  gelukkige  kinderen 
sog  dikwerf  blo^nen  op  den .  grafheuvel  komen  strooien. 

Nacsr  hêt  HooffdtÊtisoh, 

D  E  E  ï  I  E  N. 

r 

VOTBVLB  TAK    X<.  TÓlT  JLLWSSLKBISVC. 


In  een  dal  der  Ardennen,  eene  vriendelijke  oase  dezer  treu- 
rige bergketen,  zoo  stiefmoederl^k  door  de  natuur  bedeeld,  ver- 
heft ziclk  de  rotskegel,  welke  aan  de  eene  z^de  steil  naar  beneden 
gaat,  terw^l  h§  aan  de  andere  z^'de  langzaam  en  trapsge- 
w^ze  daalt ,  gelgk  een  door  de  magtige  hand  Gods  gevormden 
reozentrap.  Een  heldere  bergstroom  bespeelt  den  voet  van 
dien  rotskegel  aan  drie  zijden ,  welke  helder  als  kristal  langs 
den  steenachtigen  oever  zacht  murmelend  voortrolt.  Aan 
de  helling  van  die  bergketen  verheffen  zich  de  huizen  van 
een  armoedig  stadje ,  welks  bewoners  zich  in  vroegere  tijden , 
holp  en  bescherming  zoekend ,  onder  de  hoede  van  het 
statige  slot  schignen  gesteld  te  hebben ,  dat  den  top  der  rots 
kroont ,  van  waar  het  met  trotsche  blikken  op  het  nederige 
dal  omlaag  ziet. 

Dat  is  het  slot ,  het  stadje  en  de  stroom  Bouillon ,  de 
letel  van  den  stam  der  voorvaderen  van  oodfried  ,  den 
di^pecen  aanvoerder  der  kruisvaarders ,  den  koning  van 
Jeruzalem. 

Zigtbaar  had  de  tand  des  tijds  aan  den  trotschen  ridder- 
burgt,  aan  den  statigen  vorstenzetel ,  geknaagd;  en  ook  het 
stadje  droeg  niet  minder  sporen  van  vergetelheid,  waarin 
de  genoemde  stam  vervallen  is ;  terwijl  de  kleine  stroom 
daarentegen  nog  helder  en  vrol^k  door  het  dal  vloeit,  als 
in  eeuwigdurende  jeugd  de  inrigtingen  van  menschelijke  hand 
trotserende. 

Be  doodel^lEO  stilte ,  die  anders  in  de  straten  van  het  stadje 
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heerschte ,  bad  sedert  eenigen  tgd  voor  een  lerendiger  krggs* 
rumoer  plaats  gemaakt.  Maar  het  waren  niet  de  in  pantser 
en  harnas  gekleede  strgders ,  die  in  de  t^en ,  dat  de  voor 
den  kr^g  uitgeruste  kampvechters  voor  het  geloof  zich  hier 
om  de  banier  van  den  beldbaftigen  godfrie])  schaarden , 
die  leven  en  beweging  in  de  vroegere  stilte  bragten ,  maar 
de  meer  gemakkel^k  gewapende  gestalten  van  onzen  nieuwen 
soldatenstand.  Het  was  in  het  gedenkwaardige  jaar  1815. 
Kapoleon  had  bij  Belle- Alliance  het  overmoedige  spel ,  dat 
h^  dacht  te  winnen  ,  verloren ,  en  terwijl  de  diplomaten  over 
Frankrijks  lot  beslisten,  zetteden  de  stryders  van  beide  Ie- 
gers  nog  hier  en  daar  den  kamp  als  belegeringsspel  voort, 
want  men  kon  het  naauw  iets  meer  dan  een  spel  noemen , 
hetwelk  belegerden  en  belegeraars  der  verschillende  vestin- 
gen met  elkander  voerden ,  wier  bevelvoerders  uit  per- 
soonlijke gehechtheid  aan  den  verslagen  reus  weigerden,  de 
hen  toevertrouwde  sterkten  in  de  handen  der  zegepralende 
v^anden  over  te  geven. 

Zulk  een  schaduwspel  werd  ook  nu  in  Bouillon  gespeeld, 
ofschoon  het  naauwelijks  meer  den  naam  van  „vesting" 
verdiende ,  want  van  een  naburigen  bergrug ,  die  op  de  steile 
zijde  van  den  beschrevenrotskegel  slechts  door  een  smallenberg- 
pas  van  het  slot  gescheiden  was ,  werd  zoowel  de  burgt  als  het 
lager  liggende  stadje  zoo  beheerscht,  dat  het  ligtste  veldge- 
schut voldoende  zou  zyn  geweest,  om  beiden ,  slot  en  stadje, 
in  weinige  uren  in  puin  en  asch  te  veranderen. 

Niet  in  staat  alzoo  om  eene  belegering  te  verduren,  had 
Bouillon ,  waarvan  de  bezetting  naar  evenredigheid  ta- 
melijk sterk  was,  en  wiens  bevelhebber  tot  de  trouwste 
aanhangers  van  den  gevallen  keizer  behoorde,  den  schgn 
der  meest  krijgshaftige  verdediging  aangenomen.  De  op- 
eisching  tot  overgave  was  afgeslagen.  Op  alle  wallen  wa- 
ren posten  uitgezet ,  patrouilles  doorkruistten  het  stadje ; 
kortom:  de  geheele  strengheid  van  de  kr^'gsdienst  in  eene 
vesting  heerschte  er  en  nogtans  was  alles  niets  meer  dan  een 
spel ,  want  tusschen  de  beide  vijandelijke  opperhoofden  scheen 
een  stilzwijgende  wapenstilstand  te  bestaan.  Aan  eigenlijke 
v^del^'kheden  werd  niet  in  het  minst  gedacht  en  elk 
menschenleven  scheen  in  waarde  te  zijn  gestegen.  Viel  er  ech- 
ter hier  of  daar  een  schot ,  dan  was  het  door  plagerij  afge* 
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TUiird  of    daardoor    veroorzaakt ,    of  het    gold    meer    eene 
waarschnwing  dan  een  ernstig  Toomemen. 

n. 

In  eene  herberg  aan  den  voet  van  den  berg  en  in  de 
nab^heid  yan  den  stroom  gelegen,  heerschte  een  luidruchtig 
rumoer.  Het  was  de  gewone  vergaderplaats  van  een  deel 
der  soldaten  ,  die  hier  de  weinige  soldy  of  de  spaarpenningen 
uit  vroegere  en  betere  dagen  verteerden ,  zonder  zich  om  den 
volgenden  dag  te  bekommeren,  gelijk  dit  het  algemeene  sol- 
datengebruik  van  alle  t^den  en  landen  is.  Yan  des  ochtends 
tot  's  avonds  was  de  gelagkamer  maar  zelden  ledig,  en  ook 
thans  weer  had  zich  een  hoop  lustige  drinkers  in  een  kring 
om  eene  tafel  geplaatst ,  ofschoon  het  naauw  10  uur  in  den 
morgen  was.  Als  gewoonlijk  liep  het  gesprek  over  minna- 
ren en  kr^gsavonturen ,  over  heldendaden  op  het  gebied 
van  YXiTDs  of  vajbls  ,  en  ieder  had  uit  eigen  ervaring  zooveel 
tot  het  algemeene  onderhoud  bg  te  dragen ,  dat  het  gesprek 
aan  geen  stof  gebrek  had. 

Nogtans  ontstond  plotseling  eene  korte,  algemeene  stilte, 
veroorzaakt  door  het  binnenkomen  van  een  door  de  zon 
gebruinden  en  met  lidteekenen  bedekten  str^der  met  grgzen 
baard,  op  wiens  mouw  verscheidene  chevrons  in  hem  een 
„  oudgediende"  deden  zien.  Op  die  korte  stilte  volgde  aldra  een 
algemeene  jubelkreet  en  wederkeerige  groet  van  den  veteraan , 
en  onder  het  geroep  van  „hier,  papa  lstbaitc!  kom  bij  ons 
zitten!"  schoven  de  spelers  en  drinkers  digter  in  een,  om 
hem  de  eereplaats  aan  de  tafel  in  te  ruimen. 

Beeds  wilde  h^  de  hem  aangeboden  plaats  innemen,  toen 
h^  het  gezelschap  met  een  vlugtigen  blik  telde,  met  een 
duister  gelaat  terug  trad  en  geheel  alleen  aan  een  der  naastbij 
staande  tafels  ging  zitten ,  terwijl  hij  zeide : 

„  Het  sp^t  mij ,  jongens !  maar  ik  zou  de  dertiende  z^n 
en  g§  weet,  dat  zulks  tegen  mijne  gevoelens  strijdt." 

„  Of  tegen  uw  bijgeloof,"  bromde  een  der  drinkers  b§ 
sich  zelven ,  die  den  ouden  sergeant  geene  bijzondere  gene- 
genheid scheen  toe  te  dragen. 

De  oude  letbako  had  nogtans  zijn  gezegde  gehoord ;  maar 
zonder  zich  daarover  geraakt  te  toonen ,  zeide  h^' : 

„Of  tegen  mijn  bijgeloof;  juist  gezegd,  kameraad!   Noem 

MEKOSLW.  1860.   No.  L  4 


W  DmnXK.     irOTELLB    VAN 

liet^  zooalfl  gij  wilt;  g^  ziilt  mg  daarom  nog  niet  in  m^n 
besluit  zien  wankelen*" 

„  Ook  niet  als  ik  het  vrees  noem ,  angst  voor  den  dood , 
die  u  tegenhoudt  om  de  dertiende  aan  eene  tafel  te  z^n?" 
riep    de    ander  honend. 

„  Ook  dan  niet  "  antwoordde  de  oude  bedaard ,  ofschoon 
een  donkerrood  zgn  gelaat  kleurde;  „want  hoewel  gij  dat 
ook  zegt  —  gelooven  zal  u  daarom  toch  niemand ,  die  den 
ouden  ulvbaso  kent !" 

Hiermede  scheen  aan  den  woordenstrgd  een  eind  te  zjn 
gdkom^ï,  want  de  soldaat,  die  den  algemeen  geachten  en 
beminden  veteraan  niet  langer  wilde  beleedigen,  zweeg,  ea 
ook  de  grjze  lefrasto  sprak  geen  woord  meer ,  ofschoon  men 
aan  den  spoed,  met  welken  hy  sójn  gelag  ledigde,  alsmedo 
aan  z^'h  toornig  gelaat,  duidelijk  kon  bemerken,  dat  het 
hem  toch  gehinderd  had;  hy  liet  er  echter  niets  van  blijken. 

De  andere ,  coLSOir  geheeten ,  had  intusschen  zijne  plagerg 
jegens  den  sergeant  geenzina  opgegeven. 

Dat  bewees  h^,  toen  eenige  oogenblikken  later  de  mar- 
ketentster van  zjjn  bataillon  binnenkwam ,  om  eenige  fiesschen 
te  laten  vullen ;  want  terwijl  de  waard  daarmede  bezig  waa , 
riep  ooiiBOSf  haar  en  zeide: 

„Maaioh  !  zjjt  gy  bevreesd  om  de  dertiende  aan  tafel 
te  zynr 

„Nu,  dat  kunt  ge  denken!"  aeide  zy  lagchende.  ^Wat 
bekommer  ik  mij  daarom,  hoe  velen  daaraan  hebben  plaats 
genomen,  als  er  maar  wat  te  drinken  is." 

„Dus  zult  ge  wel  e^i  paar  slokken  van  uwe  eigen  waar 
niet  versmaden,  ofschoon  gy  hier  aan  tafel  de  dertiende 
rijt,  als  gij  bij  ons  plaats  neemt  f"  vroeg  de  soldaat,  te 
geiyk  een  weinig  op  zy  schuivende  en  de  marketentster  zyn 
glas  reikende. 

„  Volstrekt  niet ,  myn  jongen !"  zeide  de  aangesprokene  en 
nam  de  haar  ingeruimde  plaats  in. 

„GoLsoK,"  sprak  toen  de  oude  lefraito^  „ik  rie  dat  gy 
niet  ophoudt  mij  te  beleedigen ,  maar  dat  zou  u  wel  eens 
kunnen  berouwen;  gij  weet  echter  dat  ik  in  het  gezigt  van 
den  yyand  geen  lust  heb  met  een  makker  te  duelleren ;  ik 
moet  dus  wachten,  tot  zich  eene  betere  gelegenheid  aanbiedt." 

„In  het  gezigt  van  den  vijand?"    zeide  oolsok  spottend. 
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„Meenjb  gg  dan  «—  dat  wy  hier  ¥oor  den  ygand  staan  ?  Dia 
hebben  geene  kogels  welke  ona  kunnen  treffen ,  evenmin 
als  wj  voor  hen." 

^Met  vederen  schieten  se  toch  niet ,"  antwoordde  de  ser* 
geant  toornig ,  „  en  wie  weet ,  of  niet  nu  reeds  bg  hen  een 
kogel  9  welke  u  treffen  zal ,  in  het  geweer  wordt  geladen  !** 

„Omdat  ik  hier  met  dertien  aan  tafel  zit,"  lachte  de  sol- 
daat. „  Qelooft  gij  wel ,  Papa  lefraito  I  dat  gy  u  soms 
met  dat  bggeloof  belagchelijk  maakt  P" 

„Zoo  sprak  er  reeds  meer  dan  een,  die  over  mijn  heili- 
gen afschuw  voor  dat  noodlottige  getal  spotte/'  zeide  de 
oude ,  terwgl  hg  zijne  wenkbraauwen  fronsde.  „  Maar  niet 
selden  trof  den  spotter  z^n  lot  spoediger  dan  h^  gedacht 
had ,  en  wat  gg  bggeloof  heet  werd  dus  maar  al  te  wel  be- 
veetigd.  Doch  waar  dertien  personen  aan  eene  tafel  zitten, 
is  gewoonlgk  een  judas  isoajbioth  onder  hen ,  en  als  zulk 
een  met  ons  eet  of  drinkt,  gaat  er  ligt  één  verloren.  Ik 
wensch  u  niets  kwaads  ,  oolsok  !  maar  ik  herhaal  u :  wie 
weet ,  hoe  spoedig  gij  het  lot  te  gemoet  snelt ,  dat  gg  nu 
bespot!  Geen  bggeloof  doet  mg  zoo  spreken,  dodi  veelvul- 
dige treorige  ondervinding.  Ook  ik  heb  vroeger  meermalen 
met  dertien  aan  eene  tafel  gezeten  en  mg  daarbij  zeer  te 
goed  gedaan.  Ook  ik  heb  vroege  over  den  afkeer  voor  dit 
getal  aan  tafel  gelagchen ,  ja  zelfs  gespot ,  even  als  gg 
thans;  maar  sedert  ik  op  die  wgze  een  mgner  oudste  en 
trouwste  vrienden  verloor,  is  geene  aardsche  magt  in  staat, 
mg  eene  plaats  aan  eene  tafel  te  doen  innemen ,  waaraan 
zich  buitendien  reeds  twaalf  personen  bevinden.  Overigens 
moge  een  iegelgk  daarover  denken  en  daaromtrent  handelen 
soo  als  hg  wil;  hg  stelt  nogtans  daardoor  zijn  leven  in 
gevaar!" 

Nadat  de  grgze  krggsman  vooral  deze  laatste  woorden  op 
een  toon  van  ontroering  had  gesproken ,  betaalde  hg  zgn 
gelag  en  verliet  de  herberg. 

„Hg  is  eenoude  gek  met  zijn  dertien!"  riep  colsof, 
zoodra  de  sergeant  zich  had  verwgderd. 

De  meeste  anderen  echter  berispten  zgne  wgze  van  han- 
delen omtrent  den  ouden,  waardigen  veteraan.  Slechts  twee 
hunner  kozen  zgne  partg  en  nog  lang  werd  over  dit  oude , 
bekende   en  reeds  ontelbare  malen  behandelde  thema  over 
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en  weer  het  woord  gevoerd ,  tot  de  dienst  de  soldaten  naar 
de  kazerne  riep. 

Eenigen  hunner ,  waaronder  ook  colson  ,  moesten  nog 
dienzelfden   dag  de  wacht  betrekken. 

HL. 

Op  de  vlakte  van  den  nabg  gelegen  berg  ,  jïiist  tegenover 
Ixct  slot  Bouillon ,  was  een  geïmproviseerd  dorp  ontstaan  , 
dat  door  deszelfs  lijnregte  r^'en  huizen ,  door  het  vriendelijke 
groen,  hetwelk  de  buitenzijden  dezer  woningen  van  oogen- 
blikkel^ke  behoefte  sierde,  een  eigenaardig,  vrolijk  en  be- 
vallig gezigt  verschafte.  Wel  is  waar,  waren  de  hutten  of 
tenten  —  zoo  men  deze  den  naam  van  „  huizen  "  niet  wil 
toekennen  —  slechts  uit  ruwe  stammen  en  takken,  soo  als 
het  aangrenzende  woud  die  had  opgeleverd ,  en  uit  over 
elkander  gelegde  zoden  opgebouwd  en  zamengesteld  ;  maar  de 
platte  en  aan  eene  zïjde  afhangende  daken  gaven  daaraan 
het  karakter  van  Italiaanschen  bouwtrant.  De  versch  uitge- 
schoten zoden  der  wanden  hadden  deze  met  een  finsch »  het  oog 
verrukkend  groen  overtogen ,  en  zelfs  deuren  en  vensters 
ontbraken  niet ,  waartegen  het  gebrek  aan  deze  zoo  noodige 
bestanddeelen  eener  woning  zeker  in  de  boerenhuizen  der 
beide  naburige  dorpen  des  te  meer  merkbaar  was  en  maar 
al  te  wel  te  kennen  gaf,  op  welke  wgze  men  zich  dezelve 
had  verschaft. 

In  dit  soldatendorp ,  dat  van  wege  de  uitgestrektheid  en 
het  aantal  bewoners  weUigt  eer  den  naam  van  stad  had  ver- 
diend dan  de  vervallen  plaats,  die  den  trotschen  naam  van 
den  eersten  koning  van  Jeruzalem  droeg,  lag  het  grootste 
gedeelte  van  het  leger  der  belegeraars ,  namel^'k  zes  è  acht 
compagniën  Duitsche  bondstroepen  ,  die  het  zich  hier  zoo 
gemakkelijk  mogel^k  hadden  gemaakt.  En  waarlyk:  meer 
camfortable  dan  deze  belegering  is  er  wel  zelden  eene  ge- 
weest ,  zoolang  de  jaarboeken  der  oorlogsgeschiedenis  van 
belegeringen  zullen  melding  maken. 

Yan  uit  dit  hoofdkwartier  waren  de  posten  rondom  den 
bergketen  getrokken,  in  wier  midden  de  rotskegel  zich 
verhief,  op  den  top  waarvan  het  eeuwen  oude  slot  gebouwd 
was  ,  en  niets ,  van  hetgeen  in  het  dal  voorviel ,  kon  dus 
de  blikken  dezer  posten  ontgaan ;  ja  zelfs  de  meeste  straten 
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Tan  heb  stadje  lagen  open  en  bloot  voor  de  blikken  der 
schildwachten  y  die  hier  en  daar  aan  den  rand  der  bergtop- 
pen waren  uitgezet,  op  enkele  plaatsen  zelfs  zoo  nab^  te- 
genorer  de  Eransche  posten,  dat  beiden  gemakkelijk  met 
elkander  konden  spreken. 

B^na  ter  zelfder  tijd,  dat  in  de  herberg  te  Bouillon  de 
Fmnsche  soldaten  bij  het  glas  den  woordenstrijd  over  het  bij- 
geloof van  het  getal  dertien  voerden,  was  er  ook  in  de  tent 
TSQ  eene  marketentster  der  belegeraars  een  aantal  Duitscho 
sfar^ders  bgeen,  om  den  dorst,  die  altgd  eene  soldatenkeel 
sch^t  te  plagen,  te  stillen. 

Bgzonder  druk  betoonde  zich  eene  afdeeling  van  zoo  even 
ingerukte  troepen.  Dit  waren  jagers  van  Waldeck ,  het  eenige 
bestanddeel  van  het  kleine  bonds-contingent,  dat  het  bosch- 
en  jagtrgke  vorstendcnn  levert,  en  niettegenstaande  hunne 
groote  minderheid  stond  deze  jagerafdeeHng  bij  het  geheele 
corps  in  hooge  achting  ,  want  de  Waldeckers ,.  aUen  uitmun- 
tende jagers ,  hadden  met  regt  den  roem  verworven  uitne- 
mend goede  schutters  te  z^.  Elke  vijand  was  dan  ook  in- 
der  daad  verloren ,  dien  z:y  met  behoorlijke  rust  en  op  zeke- 
ren a&tand  voor  de  tromp  namen. 

Bovendien  hadden  enkelen  van  dezen  kleinen  troep  b^  de 
belegering  van  Metz ,  van  waar  deze  afdeeling  juist  terug 
kwam,  bewigzen  van  zeldzamen  moed  gegeven.  Met  teekenen 
Tan  achting  en  luide  jubelkreten  van  vreugde ,  waren  de  ja- 
gers daarom  door  hunne  makkers  in  het  belegeringsdorp 
ontraogen  geworden. 

Nog  niet  lang  zaten  zij  bij  hunne  glazen ,  toen  een  Hes- 
siflch  infanterist  met  zigtbare  teekenen  van  mismoedigheid  op 
het  geplooide  voorhoofd  de  gelagkamer  binnentrad ,  op  eene 
ledige  plaats  aan  de  tafel ,  bij  welke  de  jagers  zaten,  als 
neerviel  en  zonder  deze  of  anderen  der  aanwezigen  te  groe- 
ten, met  barsche  stem  een  glas  genever  bestelde. 

„Nu,  wat  is  u  overkomen?"  vroeg  een  soldaat  van  z^ne 
compagnie;  „gij  zet  een  gezigt,  als  ware  u  de  duivel  in  eigen 
persoon  verschenen!" 

„  Ja ,  het  is  ook  om  zich  dood  te  ergeren ,"  antwoordde 
de  aangesprokene.  „  Maar  mij  zal  men  ook  niet  weder  op 
post  aan  den  roeden  steen  uitzetten.  Men  moet  zich  daar 
altyd  door  die  vervloekte  Franschen  op  de  wallen  laten  be- 
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spotten  en  uitlagchen,  en  als  men  beproeft  hen  voor  han 
honen  en  spotten  te  straffen,  dan  reikt  ons  ellendig  geweer 
niet  eens  tot  aan  de  overz^'de ,  en  sg  lagohen  ons  nog  uit , 
dat  wij  zoo  nutteloos  ons  kruid  verschieten." 

„Ja,  gij  hebt  gelijk^  KRAVTrsGfER"  seide  de  andere  Hes. 
,,  Dat  is  inderdaad  een  verwenschte  post ;  ik  heb  nog  de  laat- 
ste maal  dat  ik  er  geplaatst  was ,  eene  dubbele  lading  genomen, 
om  den  kerel  aan  de  overssgde  te  bestraffen ;  wel  heeflmgn  kogel 
de  overzgde  bereikt,  maar  getroffen  heb  ik  hem  niet." 

„Dat  komt,"  antwoordde  KSAurnraiB ,  „omdat  onse  ge- 
weren geen  schot  kruid  waard  zgn ;  deriudve  geeft  het  ook 
niets,  al  laadt  men  dubbel." 

„Wat  is  dat  toch  voor  eene  geschiedenis  met  dat  honen 
en  smaden  van  de  PranschenP"  vroeg  een  der  Waldecker 
jagers,  door  het  gesprek  der  beide  Hessen  opmerkzaam 
gemaakt. 

„Wel,"  zeide  EBjiTTTiirGSB,  „daar  ginds  op  de  uiterste 
spits  van  het  oude  rattennest  staan  onze  posten  zoo  na  te- 
genover de  Fransche ,  dat  men  zou  meenen,  men  kon  elkan- 
der met  een  steen  dood  werpen*  Maar  dat  schijnt  slechts 
zoo  nabij ,  want  onze  slechte  geweren  dragen  niet  zoo  ver , 
terw^  de  Franschen ,  wier  geweren  beter  egn ,  op  dien  post 
reeds  drie  der  onzen  hebben  gewond.  Wy  moeten  ons  daarom 
altyd  achter  een  groeten  rooden  rotsblok ,  die  daar  ligt,  ver- 
borgen houden  even  als  lafaards  ,  als  w^  ten  minste  ons  niet 
willen  blootstellen  nedergeschoten  te  worden.  De  Pranschen 
daarentegen  loopen  op  de  wallen  heen  en  weder  en  honen 
ons  voortdurend  op  allerlei  wyzen,  hetwelk  wg  door  onze 
slechte  geweren  maar  voor  goede  mnnt  moeten  aannemen. 
Maar ,  zoo  als  ik  gezegd  heb ,  m^*  krijgt  men  niet  weder  op 
dien  post  aan  den  rooden  steen,  liever  nog  laat  ik  mij  in 
arrest  brengen." 

„  Nu ,  maar  die  streken  kunnen  w^  hen  gemakkel^  ver- 
leeren ,"  zeide  de  Waldecker ,  „want  als  de  afstand  werkeüyk 
zoo  gering  is  als  gij  zegt,  kameraad!  dan  sta  ik  u  borg,  dat 
ik  met  m^ne  buks  den  eersten  Franschman,  die  mig  op  dien 
post  onder  schot  komt,  zal  nederblazen." 

„  Werkelgk  ?"  vroeg  keacttinoib.  „  Nu ,  dan  zult  gg  ons 
en  u  zelven  tevens  genoegen  doen ,  want  de  roede  steen  is 
naauwelyks  een  paar  honderd  schreden  van  hier  verwijderd, 


ea  om  cnlk  een  proefschot  te  doaa»  behoeft  gg  met  te  wêcLt 
ten  tot  g9  aelf  dien  post  moet  betrakken.*' 

„Datie  soo,  kemenmd  I"  mde  de  jager ,  i,  en  ik  heb  er 
fiede  mede ,  om  uw  Toorskg  dadeigk  aan  te  iidmen.*' 

Te  gelgk  opstaande ,  ledigde  hg  vga  ghw ,  nam  sgne  buks 
en  vroeg  aan  z^ne  makker» :  „  gaat  gg  mede  F" 

f,  (^Ü  solt  bet  wel  zonder  ona  kunnen  doen,^  waren  de 
meeaten  ybox  gevoelen»  Twee  eebter  der  jagen  namen  in»- 
gdyks  hunne  bukaen  om  hun  kameraad  te  verzeilen ,  terwijl 
de  meeaten  der  aanwezig  ^nde  soldaten  9  waaronder  kbav* 
ïDieKB  en  de  tweede  Hes ,  die  ckh  over  zijn  geweer  had 
bedaagd  ,  zidi  aan  den  trein  aansloten »  die  weinige  minuten 
htor  in  de  nabijheid  van  den  rooden  steen  kwam  en  achter 
den  WaUecker ,  die  beloofd  had  het  proefechot  te  zullen 
doen»  aan  de  zgde  van  den  daar  uitgezetten  sehildwacht 
post  vatteai» 

IV. 

Eiigchend  besteeg   de    oude  lxebano  den  berg  en  begaf 
zich  naar  het  slot  Bouillon ,  om  de  aldaar  geplaatste  wacht 
met  de  onder  zgn  bevel  staande  manschap  af  te  lossen ,  on- 
der welke  zich  ook  colsok  en  de  meesten  der  spotters  over 
het  b^eloof  aangaande  het  getal  dertien  bevonden* 

De  wacht  werd  afgelost»  Golsok  werd  als  now  1  den  post 
juist  tegenover  den  rooden  steen  aangewezen ,  terw^  de 
oude  sei^ieant  in  de  donkere  wachtkamer  aan  de  tafel  plaats> 
nam ,  met  het  hoofil  nadenkend  in  de  hand  gesteund  ^  want 
oog  altgd  was  hj  eenigzins  ontstemd  door  het  gebeurde  van 
des  morgens  en  het  was  hem  als  of  eenig  duister  voorgevoel 
zich  van  hem  meester  maakte. 

Kog  slechts  weinige  minuten  zat  big  daar ,  toen  een  kor» 
poraal ,  die  de  posten  had  uitgezet ,  haastig  de  wachtkamer 
binnentrad ,  bleek  als  een  lijk  en  met  eene  sidderende  stem 
den  sergeant  toevende: 

„  Sergeant !  de  post  no.  2  moet  dadelijk  aan  den  top  van 
den  burgt  optrekken ,  want  no.  1  is  zoo  even  door  een 
kogel  doodeiyk  getroffen !" 

„  CoLsoN  ?"  riep  de  sergeant  opspringende. 

,9  Ja,  GOLaoxr!"  antwoordde  de  korporaal  nog  steeds  met 
bevende  stem ,  want  ook  hij  was  des  morgens  mede  getuige 
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geweest  van  den  str^  over  het  getal  dertien ,  en  wat  onder 
andere  omstandigheden  als  een  kr^gsmansvoonral  naauwel^ks 
eenigen  indruk  op  hem  zon  gemaakt  hebben ,  had  hem  thans 
door  de  even  snelle  als  bloedige  vervulling  der  duistero 
voorzegging  van  den  ouden  sergeant  geweldig  aangedaan  en. 
hg  kon  een  zekeren  angst  niet  van  zich  weren,  want  ook  hg 
was  een  van  de  dertien ,  die  rondom  de  tafel  hadden  ge- 
zeten y  al  had  h^  dan  niet  regtstreeks  tot  de  spotters  behoord. 

„De  dertiende!**  mompelde  de  kommandant  van  de  wacht  ^ 
een  zucht  onderdrukkende  ,  by  zichzelven»  Toen  echter  zeide 
h$  y  weder  aan  de  pligten  van  de  dienst  denkende  :  „breng 
dan  no.  2  naar  no.  1,  maar  kom  dan  terug  en  verhaal  m^ 
hoe  dat  zoo  ras  is  toegegaan." 

Naauwelijks  had  de  sergeant  een  der  manschappen  met  het 
rapport  van  het  voorgevallene  naar  de  hoofdwacht  gezonden» 
en  gevraagd  een  ander  soldaat  in  de  plaats  van  den  gedoode 
te  stellen,  toen  de  korporaal  terugkwam,  op  uitnoodiging 
van  den  sergeant,  tegenover  hem  aan  de  wit  houten  tafel 
plaats  nam  en  toen,  nadat  al  de  manschappen  naderden» 
om  eveneens  toe  te  hooren,  zijn  verhaal  begon: 

„Toen  ik  oolsok  op  zijn  post  had  gebragt,  zeide  h^  lag- 
chend:  Ku  moet  ik  toch  allereerst  een  morgengroet  naar 
boven  zenden!  —  Met  deze  woorden  steeg  h^,  niettegen- 
staande mijne  waarschuwing,  tegen  den  wal  op,  toonde  den 
v^and  den  rug  en  nam  de  slippen  van  z^  uniformjas  om- 
hoog. Naauwelijks  echter  had  h^  dit  gedaan,  toen  er  van 
de  z^de  des  v^ands  een  schot  viel,  waarna  coLsoir  een  gil 
liet  hooren  en  aan  de  andere  z^de  van  den  wal  naar  beneden 
stortte ;  h^  heeft  niet  lang  meer  plezier  gehad  van  z^n  leven," 
voegde  de  verhaler  met  echt  firanschen  humor  daarb^ ,  „want 
toen  wij  over  de  borstwering  heenbogen  om  te  zien  wat  er 
van  hem  geworden  was ,  zagen  wij ,  dat  h^  van  de  eene  rots- 
punt op  de  andere  naar  beneden  stortte ,  zoodat  hij ,  geheel 
verpletterd,  beneden  in  het  dal  is  neergevallen." 

„Ja,  die  dertien!"  mompelde  de  sergeant  b^  zich  zelven; 
^dat  kost  mij  de  beide  beste  manschappen.  Ejuneraden!  •— 
zult  g^  nu  nog  over  mijn  bijgeloof  spottenP"  sprak  h^ ,  zich 
tot  de  hem  omringenden  wendende. 

De  soldaten  echter  schudden  zwggend  het  hoofd ,  want  het 
gebeurde  had  op  hen  een  diepen  indruk  gemaakt,  en  voor 
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heden  scheen  elk  blijk  van  luide  Trolijkheid ,  welke  anders  in 
wachtbuners,  en  vooral  in  fransche,  soms  wel  wat  al  te 
opgewonden  is,  verbannen  te  zijn. 

V. 

Terwgl  eene  diepe  verslagenheid  en  eene  soort  van  heili- 
gen afkeer  bij  de  Pranschen  op  het  kasteel  Bouillon  heerschte, 
wsren  aan  de  overzijde  bij  den  rooden  steen  onder  de  bonds- 
troepen luide  jubelkreeten  hoorbaar. 

„Bravo!  Dat  noem  ik  ab  man  z^n  woord  houden!"  riep 
KBiumreEB  verheugd  uit,  toen  de  Waldecker  den  vermetelen 
Bcfaimp  van  colson  met  het  doodehjk  lood  had  bestraft.  „Maar 
met  zulk  eene  buks  zou  ik  het  ook  wel  eens  willen  beproe- 
ven; en  toch  wed  ik  dat  geen  uwer  het  hem  zal  nadoen,  al 
mogen  uwe  buksen  even  goed  het  doel  treffen!" 

„O,  wat  dat  aangaat,"  zeide  de  eerste  van  de  als  toeschou- 
wers hen  vergezeld  hebbende  jagers,  „wat  dat  betreft:  ik 
beloof  u  den  eersten  neuswijs,  die  het  wagen  durft  zich 
daar  boven  te  laten  zien ,  even  goed  doodelijk  te  treffen  als 
nqn  kameraad  bvbohbsbo  heeft  gedaan.  Het  schynt  echter 
dat  zg  den  lust  tot  plagen  verloren  hebben." 

„Er  kan  nog  geen  nieuwe  schildwacht  z^  uitgezet ,"  zeide 
KBAunxresB.  „Laat  ons  een  oogenbUk  wachten  om  te  zien 
wat  de  tweede  doet." 

JDaar  brengt  men  den  tweeden  op  post,"  riep  de  derde  jager. 

Werkelgk  zag  men  de  punten  der  bajonetten  over  den 
wal  heen  schitteren;  maar  het  scheen  abof  de  Franschen 
na  het  a&chrikverwekkende  voorbeeld  den  moed  hadden  ver- 
loren, want  er  verliepen  verscheidene  minuten  en  nog  zag 
men  niets  anders  dan  de  punt  van  de  bajonet  en  niet  den 
soldaat  zelL 

Beeds  wilden  de  bij  den  rooden  steen  verzamelde  kr^ers 
naar  hun  kampement  terugkeeren ,  toen  Eiu.VTiNaEB  in  zins- 
vervoering  uitriep  i 

„Wacht!  hij   zal  zich  wel  dadel^k  laten  zien!" 

Werkelijk  verscheen  onmiddelijk  na  dezen- uitroep  de  fran- 
ache  schildwacht  op  den  wal;  maar  hy  liep  ditmaal  stil  op 
en  neder,  zonder  eenige  plagerij  uit  te  voeren,  als  om  daar- 
door te  toonen  dat  de  dood  van  zijn  kameraad  hem  toch  niet 
had  afgeschrikt. 
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Meer  echter  waagde  hg  niet,  want  h^  was  een  dergenen » 
die  met  colson  den  sergeant  het  hevigst  hadden  bespot. 
Diens  dood  had  dan  ook  op  hem  diepen  indnA  gemaakt  en 
eerst  na  een  tamel^k  hevigen  inwendigen  str^d,  had  hg  het 
besluit  genomen,  zgn  moed  te  toonen,  door  zich  boven  op 
den  wal  te  begeven.  Om  den  vgand  daar  boven  echter  te 
honen  of  ook  slechts  door  gebaarden  te  sarren,  daartoe  had 
hg  tot  geen  prijs  wülen  overgaan. 

Maar  ook  zonder  dat  zou  de  ongelukkige  zgn  lot  niet 
ontkomen,  want  nog  had  hg  geen  tweemaal  den  wal  op  en 
neder  gewandeld,  of  het  schot  van  den  tweeden  jager 
knalde  en  de  schildwacht  stortte,  ook  thans  doodelgk  getrof- 
fen, aan  de  binnenzijde  van  den  wal  neder. 

„Leve  de  Waldecker  schutters!"  riep  sjlalUTikgeb  met 
eene  duivelsche  vreugde,  terwgl  de  anderen  in  zgn  vivat* 
geroep  instemden. 

„Thans  zullen  zg  ons  wel  met  rust  laten,"  riepen  allen 
te  gelgk. 

„Wie  weet,  of  zg  nu  dien  post  wel.weder  bezetten!  zg  zul- 
len althans  niet  wagen  meer  van  zich  te  laten  zien,  dan 
hoogstens  de  punt  van  hun  neus!"  jubelde  ]raA.V!nK0BB. 

„Dan  schiet  ik  hem  ter  neder ,  als  ik  maar  op  de  punt 
van  zgn  neus  kan  mikken,"  zeide  lagchend  de  derde  der 
jagers,  die  ook  wel  eens  een  schot  wilde  beproeven.  „Ik 
begeer  niets  meer  dan  dat  gedeelte  van  zgn  ligchaam ,  om 
hem  het  licht  uit  te  blazen." 

„Ku,  niet  zoo  verwaten,  kameraad!"  zeide  andermaal 
EBATJTiNGBB,  die  telkens  het  woord  opnam ;  „zgt  gij  misschien 
een  bloedverwant  van  vi^glen  den  Baron  ton  Mü}roHHA.irsBK, 
dat  gij  zoo  zegepralend  beweert ,  het  schot  uwer  makkers 
nog  te  zullen  overtreffen  P  " 

„Neen,  dat  is  geen  grootspraak,"  verzekerden  de  beide 
andere  jagers.  „Beilsghmi2>t  is  de  beste  schutter  in  onze 
geheele  compagnie ,  en  als  daarboven  een  Franschman  hem 
maar  de  punt  van  zgn  neus  durft  te  laten  zien  zoolang  als 
noodig  is ,  om  te  kunnen  aanleggen ,  dan  is  hij  verloren , 
dit  verzeker  ik   u!" 

„Dat  zou  de  duivel  doen,"  zeide  een  der  Hessen;  „maar 
hg  zal  dra  gelegenheid  hebben  zijne  kunst  te  toonen,  want 
als    ik   mij    niet  vergis  dan  wordt  daarboven  andermaal  een 
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nieuwe  wacht  uitgezet ,  en  hoewel  ik  niet  geloof  dat  hij  nog 
lost  Kal  hebben  sich  boven  op  den  wal  te  laten  zien ,  ben 
ik  toch  oyertiiigd  dat  de  nieawsgiongheid  hem  zal  aanspo- 
ren door  de  schietgaten  te  gluren  om  te  zien  wat  voor  be- 
kwame scherpschutters  het  toch  eigenlek  z^n,  die  hier  zoo 
qp  eens  den  post  betrokken  hebben." 
De  soldaat  had  juist  gedacht. 

Inderdaad  bemerkte  men  aan  het  heen-  en  wedergaan  der 
hyonetten  en  aan  het  achterblijven  van  een  enkel  bajonet, 
dat  weder  een  nieuwe  post  was  uitgezet,  en  ofschoon  hij 
met  den  minsten  lust  scheen  te  hebben  om  den  wal,  gelijk 
zgne  voorgangers  te  bestggen ,  duurde  het  toch  niet  lang  of 
z§ne  nieuwsgierigheid  dreef  hem  aan,  door  het  noodlottige 
schietgat  naar  den  rooden  steen  te  gluren. 

NaauwelipLS  verliep  eene  halve  minuut ,  maar  deze  was  lang 
genoeg  om  den  nimmer  miasenden  kogel  uit  bbilsohmidx's 
buks  tot  een  zeker  mikpunt  te  dienen ,  en  in  het  voorhoofd 
getaroffen,  stortte  hy  dood  neder. 

Dit  was  de  derde  van  hen,  die  den  grazen  lbebaito  had« 
den  bespot ,  maar  tevens  ook  de  laatste,  wien  het  doodelijk 
lood  trof,  want  nog  denzelfden  namiddag  werd,  ten  gevolge 
van  den  nutteloozen  en  doelloozen  dood  van  drie  menschen , 
op  voorstel  van  den  kommandant  der  vesting,  aan  beide 
zgden  bevel  gegeven ,  geen  schot  meer  te  doen ,  daar  men 
wegens  de  overgave  capituleerde.  Twee  dagen  later  had  dit 
piaalB,  met  aUe  kr^gseer  voor  het  uittrekkende  garnizoen. 


CHINESCHE  HUIZEN. 


De  huizen  van  Chinezen  verraden  geen  het  minste  spoor 
van  oosterschen  smaak ;  ze  z^  zeer  eenvoudig  en  in  velerlei 
opzigten  gel^  aan  de  bouworde ,  welke  men  te  Pompeji  heeft 
gevonden.  Even  ab  in  deze  BomeinBche  stad  hebben  noch 
de  huizen  der  groeten,  noch  de  woningen  der  burgers  ven- 
sters, welke  op  straat  uitzien,  maar  allen  ontvangen  licht 
van  eene  inwendige  open  ruimte  of  plaats.  De  ruiten  wor- 
den er,  èf  door  geolied  of  gevernist  papier,  óf  door  fijne  ge- 
weren stoffen  vervangen ,  zoodat  er  steeds  eene  soort  van 
schemormg  in  de  vertrekken  heerscht;  deze  worden  dan  ook 
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daarom  b)j  dag  schier  oireral  door  eene  hangende  himp  ver* 
licht.  Alle  aanzienlijke  huizen  hebben  een  drietal  deuren, 
waarvan  de  middelste  niet  dan  b^  buitengewone  gelegenheden 
of  tot  ontvangst  van  een  aanzienlijken  gast  wordt  gebruikt ; 
de  beide  andere  dienen  tot  dagelijkschen  in*  en  uitgang.  Des 
nachts  worden  deze  ingangen  door  lantaarns  verlicht,  terw^l 
een  daarboven  aangebragt  opschrifb  naam  en  titel  van  den 
bewoner  verkondigt.  De  onderbouw  van  het  huis  bestaat  uit 
graniet  of  eene  andere  vaste  steensoort,  het  overige  muurwerk 
daarentegen  is  in  den  regel  uit  tegels  opgetrokken. 

De  magaz^en  z^n  steeds  met  allerlei  schilderwerk  versierd, 
welke  grootendeels  de  aldaar  verkocht  wordende  voorwerpen 
aanschouwelijk  maken  en  voor  het  groot  aantal  dergenen  die 
niet  lezen  kunnen, "de  plaats  van  een  prospectus  vervangen; 
dikwerf  vindt  men  daarbij  de  woorden  gevoegd :  „Hier  bedriegt 
men  geen  koopers!"  De  kleine  en  eenvoudige  winkels  kan 
men  ligtel^k  herkennen  aan  vlaggen  van  verschillende  kleuren, 
welke  aan  lange  staken  voor  die  huizen  fladderen.  De  gevel- 
daken steken  ver  over  de  muren  uit  en  worden  door  beschil- 
derde, houten  kolommen  ondersteund.  Boven  op  de  punt 
van  het  dak  ia  meestal  een  drakenkop  met  geopenden  muil 
aangebragt}  om  daardoor  onheilen  van  boozen  aard  van  de 
woning  af  te  keeren ;  al  naar  gelang  van  den  rang  des  eigenaars 
is  het  dak  groen,  rood  of  geel  aangestreken  en  gevernist. 

By  het  binnengaan  in  de  woning  van  een  rijken  Chinees 
komt  men  eerst  in  een  voorportaal ,  in  welks  midden  zich  een 
bekken  met  springende  fontein  en  goudvisschen  bevindt.  De 
muren  zijn  met  zgden  stoffen  behangen,  waarop  spreekwoor- 
den van  coiTïvoius  en  andere  wyzen  zijn  geborduurd.  De 
voetbodem  is  van  porcelein,  'hetwelk  men  des  winters  met 
kostbare  tapgten  bedekt,  terwijl  langs  de  wanden  zitplaatsen 
E^n  aangebragt,  welke  door  potten  met  heerl^ke  bloemgewassen 
van  elkander  gescheiden  zijn.  Uit  de  eene  zijde  van  dit  por- 
taal komt  men  in  de  eetzaal,  waarvan  het  ameublement  in 
eene  hoe^zervormige  tafel,  benevens  een  aantal  stoelen  en 
eenige  presenteertafels  bestaat.  Nogtans  is  er  zooveel  ruimte 
gelaten ,  dat  de  bedienden  zich  gemakkelijk  bewegen  en  de  goo- 
chelaars hunne  voorstellingen  geven  kunnen.  De  andere  zijde 
van  het  portaal  grenst  aan  de  receptiezaal ,  waar  de  eigenaar 
gewoonlijk  al  zijne  weelde  heeft  ten  toon  gespreid.  Men  ziet 
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liier  tafeb  van  rozen-  en  kamferhout,  welke  met  vogels,  ka- 
peüen  en  bloemen  ingelegd,  met  groote  kunst  gesneden  en 
Tan  eren  bewonderingwaardigen  rorm  als  kleur  zijn.  Als  zich 
rondom  zulk  eene  tafel  een  gezelschap  verzamelt,  dan  spant 
men  er  z^en  behangsels  om,  opdat  de  vrouwen daarb^ kun* 
nen  komen  en,  zonder  gezien  te  worden,  aan  het  gesprek 
deelnemen.  Yerscheidene  andere  kleine  vierkante  tafels,  aan 
welke  de  gasten  rooken  of  bladeren  van  eene  zekere  soort 
peper  kaauwen,  doen  deze  zaal  veel  overeenkomst  hebben  met 
een  Europeaansch  koffijhuis.  Het  schoonste  sieraad  van  dit 
vertrek  z^n  echter  de  lampen,  welke  aan  het  rijk  vergulde 
beeldhouwwerk  der  zoldering  zgn  opgehangen.  Zij  zijn  ge- 
woonlgk  uit  paarlemoer,  hoorn  of  gekleurd  glas,  met  fraai 
Bcfailderwerk  voorzien,  vervaardigd,  en,  hetgeen  een  wonder- 
baar effect  te  weeg  brengt,  door  geslepen  kristal  omgeven. 
Soms  z^  daaraan  kappen  van  geborduurde  zijde,  waarvan 
franjes  en  breede  linten  afhangen,  aangebragt,  terwijl  men 
ze  niet  zelden  vindt  ter  grootte  van  onze  lichtkroonen. 

Achter  bet  voorportaal,  de  eet-  en  receptiezaal  bevinden 
zich  de  woonkamers  en  slaapvertrekken.  Deze  laatsten  z^n 
slechts  gemeubeld  met  een  bed ,  een  wasch-  en  kleedtafel  en 
een  kleine  spiegel.  De  bedden  zijn  bovendien  een  artikel  van 
weelde  b§  de  Chinezen.  Vroeger  sliepen  zig  op  den  grond  op 
dekens,  bontwerk  of  matten  van  bamboes.  Thans  evenwel 
hebben  z^'  bedden,  maar  deze  bestaan,  zoowel  b^  de  i^'ken 
■Is  b§  de  armen,  enkel  uit  twee  planken,  welke  aan  houten 
blokken  bevestigd  en  met  eene  matras  bedekt  zijn.  In  aan- 
nenl^e  woningen  voegt  men  er  een  troonhemel  met  lange 
behangen  bij.  Zoowel  de  mannen  als  de  vrouwen  leggen 
sieh  slechts  half  ontkleed  neder ;  zij  trekken  alleen  schoenen , 
kousen  en  de  bovenkleederen  uit.  G-ewoonlijk  bedekken 
zg  zich  met  katoenen  dekens  en  als  het  koud  is  met 
bontwerk. 

Deuren  in  het  inwendige  der  woningen  kent  men  in  China 
volstrekt  niet.  De  deuropeningen  ,  door  welke  de  verschil- 
lende vertrekken  met  elkander  in  verbreiding  staan  ,  zijn 
met  fluweel  of  geborduurde  wollen  stof  bedekt-  Evenmin 
heeffc  men  er  schoorsteenen ;  de  verwarming  geschiedt  door 
middel  van  een  aantal  bekkens  met  kolen  gevuld ,  welke  in 
het    midden   van   het  vertrek  z^n  geplaatst;  ook  heeft  men 
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er  geene  klokken  of  pendules ,  maar  zand-  of  waterloopers, 
welke  in  alle  huizen,  zoowel  arm  als  rijki  aanwezig  zgn. 

De  open  plaateen  binnen  in  de  woningen  zijn  meestal  met 
balkons  en  galeryen,  springfonteinen  en  welriekende  bloemen 
voorzien  ;  ook  bevatten  sg  kleine  paviljoens ,  welke  als  speel- 
zaal  dienen  en  in  welke  men  des  zomers  beschntting  voor 
de  warmte  vindt. 

In  eene  menigte  paleizen  en  zomerverbljven  der  groeten , 
nemen  deze  binnenplaatsen  soms  eene  aanzienl^ke  ruimte  in 
en  zijn  er  kunstige  fonteinen ,  vijvers  en  rotsgrotten  aange- 
bragt;  om  echter  zulk  eene  huizing  aan  te  leggen,  heeft 
men  de  b^'zondere  toestemming  des  keizers  noodig ,  die 
haar  dikwerf  weigert ,  om  niet  te  veel  grond ,  welke  bebouwd 
kan  worden ,  nutteloos  verloren  te  doen  gaan.  "Rik  dezer 
prachtige  paleizen  heeft  zijne  tempels  voor  de  verschillende 
afgoden,  welke  tevens  een  aantal  in  marmer  gebeitelde  op- 
schriften bevatten*  Het  behoort  tot  den  goeden  smaak , 
de  daken  met  een  net  van  dun  koperdraad  te  bekleeden , 
ten  einde  de  vogels  te  verhinderen  er  hunne  nesten  te 
bouwen.  Alle  keizerl^e  paleizen  en  verblgven  zijn  daar- 
mede voorzien* 

De  hoogste  huizen  hebben  slechts  twee  verdiepingen,  de 
benedenverdieping  daaronder  begrepen ,  want  men  houdt  het 
voor  eene  oneer ,    onder  de  voeten  van  een  ander  te  wonen. 

De  Chinezen  noemen  alle  openbare  gebouwen  tempels, 
zelfs  de  magazijnen,  bibliotheken,  schouwburgen  enz.  De 
schoonheid  van  den  bouwtrant  derzelve  bestaat  enkel  in 
schilderwerk,  verguldselen  en  dergel^k  versiersel,  hetwelk 
daaraan  intusschen  al  het  bewonderingswaardige  aanzien  ont- 
neemt. Ofschopn  de  aan  het  geloof  gew^'de  tempels  hoog 
genoeg  z^n  opgetrokken ,  schijnen  zg  nogtans  door  de  dub- 
bele galerij  ,  rondom  aangebragt  en  wier  zuilen  de  aarde 
raken,  als  het  ware  laag  bij  den  grond  gebouwd. 
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Z. 

Aan  a,  aan  u  de  schuld,  dat  deze  steryeling 
Yaa  't  spoor  der  waarheid  en  der  godsvrucht  is  getreden , 

Want  rein  was  hij  tot  dat  uw  aandrift  hem  beving : 
O  zamenstel  van  zonde  en  van  bedorvenheden ! 

L. 

Sluw  z^t  gjj,  die  uw  schuld  aan  andren  overdraagt; 
Want  is  hy  van  den  weg  der  braven  afgeweken, 

W^t  dat  u  zelv',  h^  ware  in  drift  niet  voortgejaagd , 
Als  't  u  aan  kracht  niet  faalde  om  't  Hcht  voor  hem  te  ont- 

2.  (steken. 

Q^  spreekt  van  licht ,  maar  zeg  wat  baat  mijn  stralengloed , 
Ais  gig  mign  fakkel  met  uw  domper  blijft  bedekken ; 

Qg  bluscht  het  zalig  vuur  dat  oprgst  in  't  gemoed 
En  poogt  den  spiegel  met  uw  gifwalm  te  bevlekken. 

L. 

Wiens  domper ,  zeg  m§ ,  bluscht  mijn  heldre  vuurtoorts  uit ; 
Wiens  iavioed  schaadt  nq  >  wil  ik  kracht  en  sterkte  schenken ; 

Wiens  adem  is  het  die  mij  in  m^n  pogen  stuit , 
Om  't  brein  te  hoeden  dat  uw  schgnglans  zocht  te  krenken? 

Z. 

Wat  overmaat  van  trots ,  wie  spreekt  er  hier  van  schjjn  P 
flg  zoudt  uw  gifdamp  met  mgn  vuurgloed  wülen  meten ; 

'k  Zou  zeker  uw  slavin ,  uw  dienaresse  zijn , 
En  gg  zoudt  mijn  vorstin ,  mgn  meesteresse  heeten  I 

L. 

't  Mag  trotsch  zijn  ,  maar  't  zegt  niets  bij  uwe  hoovaardij. 
Ge  ontkent  dus,  dat  ik  u  als  gast  heb  opgenomen? 

O  laat  dien  hoogmoed,  laat  die  bittre  spottemig, 
Ik  viaag  geen  dank  voorwaar ,  dat  'k  u  tot  mij  liet  komen. 

Z. 

Die  waanzm  dringt  te  ver,  gij  wilt  dus  niet  verstaan , 
Dat  ik  in  migne  dienst  een  pooze  u  moest  gebruiken , 

Maar  ook  de  magt  bezit  mij  van  uw  dienst  te  ontslaan, 
Wanneer  't  mg  noodig  dacht  om  zoo  veel  trots  te  öiuiken. 


6é  LTOCnAAli  SN  ZXlSIi. 

L. 

6§  schuilt  verdwaasd ,  wie  heeft  de  dienst  hier  opgelegd? 
Het   doet  m^  lagchen ,  ik  uit  tiwe  dienst  ontslagen ! 

Of  heb  ik  niet  reeleer  de  dienst  u  opgezegd. 
En  was  dat  niet  alleen  mijn  wil  en  welbehagen  ? 

Z. 

Was  't  niet  uw  zwakheid  die  m^n  boei  niet  kon  weerstaan  ? 
Toch  waant  uw  overmoed,  verbrak  ik  uwen  keten, 

Zou  mijn  onsterflijke  aard  voor  u  gebogen  gaan , 
Want  m^n  natuur  alleen  is  niet  aan  tyd  gemeten. 

L. 

GKj  noemt  u  vrij  en  van  een  onvergankl^'ken  aard , 
Ook  ik  bl^f  voortbestaan ,  in  andren  vorm  geweven , 

Want  niets  vergaat;  zoo  't  stof  met  andre  stof  zich  paart, 
Geen  stofdeel  gaat  te  loor ,  wat  leefde  bljft  in  't  leven. 

Z. 

Eom  tot  u  2elve  en  zie  ,  terw^l  mijn  luister  ryst , 
Zinkt  gij  in  't  niet  terug ,  afzigtel^ke  ontbinding. 

De  worm  die  straks  zich  reeds  met  uw  gebeente  sppt, 
De  onsterfl^kheid  ten  trots ,  bespot  uw  zelfverblinding. 

L. 

Nog  zinkt  geen  stoQe  in  't  niet ,  al  voeden  made  en  worm 
Zich  met  mijn  kil  gebeent' ;  z^  knaagden  de  ingewanden 

fieeds  toen  ik  m^  verheugde  in  schooner ,  eedier  vorm , 
Zij  woelden  in  mij  v<5<5r  het  slaken  onzer  banden. 

Neen  waan  niet  dat  ik  streef  naar  hooger  roem  dan  g^ , 
Maar  zie  niet  van  uw  troon  op  't  zwakke  ligchaam  neder ; 

Oeen  van  ons  beiden  ging  gebukt  in  slavernij, 
Wy  scheiden,  maar  w^  zien  ons  eenmaal  zeker  weder. 

Wij  waren  innig  en  harmonisch  zaam  verknocht , 
Een  fijne  zenuwdraad  hield  u  en  mij  verbonden. 

Wij  zgn  gescheiden  door  een  enklen  ademtogt: 
Wat  onze  toekomst  is ,  wy  kunnen  't  niet  doorgronden. 

Wij  hebben  beiden  trouw  den  duren  pUgt  vervuld ; 
En  is  de  stervling  van  het  spoor  der  deugd  geweken  ^ 

Zijn  dwaling  heeft  uw  licht  in  nevelen  gehuld , 
Z^n  dwaling  heeft  mijn  kracht  verlamd  en  'k  ben  bezweken  ! 
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ASALBER  (1). 
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Toen  in  den  Troegsten  tijd  het  heelal  geregeld  en  het 
onbegrijpbare  vraagstuk  der  schepping  was  opgelost,  lieten 
zich  de  Asen  in  Ida's  vlakte  (2)  neder ,  legden  sich  luMurden 
en  smidsen  aan  en  smeedden  kunstige  gereedschappen. 

Zorgeloos  speelden  zij  nog  met  de  gouden  dobbelsteenen 
des  sterrenhemels  en  achtten  de  heilige  tafels  niet ,  waarop 
ALFADUBa  overoude  Bunen  waren  geteekend.  Toen  kwamen 
drie  eeer  ini^ge  jonkvrouwen  uit  het  vaderland  der  reuzen  en 
met  hen  de  tweedragt  en  het  einde  van  den  gouden  t^. 

De  Asen  werden  door  booze  voorspellingen  misleid ,  sloten 
met  de  Joten,  hunne  v^anden,  den  vrede,  gingen  verbind- 
tenissen  met  hen  aan  en  lieten  het  zelfs  zoo  ver  ko« 
men ,  dat  de  reuzinnen  genoemde  gouden  Bunentafels  bemag- 
tigden  en  dezelve  heimelijk  verborgen.  Daarmede  waren  de 
Asen  van  hunne  vr^heid  en  hun  heiligst  bezit  beroofd.  Lx 
denzelfden  t^d  is  ook  loke  onder  de  goden  opgenomen , 
die  het  door  loosheid  zoo  ver  wist  te  brengen ,  dat  oniN 
zelf  hem  de  hand  tot  broederschap  reikte.  Door  verschrik- 
kelijke voorspellingen  beangstigd ,  lieten  zich  nu  de  Asen 
verleiden ,  om  eene  der  drie  reuzinnen  ,  met  name  angubbode, 
te  dooden.  Woedend  staken  z^  haar  met  scherpe  pieken  en 
wierpen  haar  in  het  vuur;  doch  te  vergeefs.  Driemaal  ver* 
brand,  herleefde  angubbode  telkens  weder  (3),  gebruikte 
gevaarlijke  tooverkunsten  en  vervulde  de  gemoederen  der 
Asen  steeds  met  bangere  verwachtingen.  Te  laat  gevoelden 
de  goden,    dat  zij  den  vrede  met  de  Joten  verbroken  bad- 
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den  en  'beraadslaagden  er  over,  of  zy'  de  boosheid  Tan 
AirGUBBOPB  niet  op  het  gansche  reuzengeslacht  zouden  wreken. 
'Toen  werd  xhob  toornig ,  stoorde  zich  niet  aan  oude  eeden 
•en  beloften  en  toog  uit,  om  tegen  de  reuzen  te  streden. 
Onnr  echter  schoot  harde  spiesen  naar  beneden  —  en 
'daardoor ,  zegt  de  Völa  (4)  kwam  de  eerste  oorlog  in  de 
wereld.  Ook  de  Wanen ,  als  godheden  der  lagere  lucht , 
leden  b§  dezen  stryd  zoo  zeer ,  dat  z^  zich  tegen  de  A^en 
toerustten,  den  burgmuur  des  hemels  verbraken  en  geweld- 
<dadig  in  bet  heiligdom  der  goden  drongen. 

Toen  de  goden  zagen,  dat  zij  voor  de  kloekheid  en  de 
strijdmagt  der  Wanen  bezwijken  moesten ,  sloten  z^'  vrede 
met  dezelve  en  gaven  elkander  gijzelaars. 

Gedorende  thob's  afwezendheid  trachtte  loeb  de  liefde  van 
fliï  te  winnen.  Hij  week  niet  van  hare  z^'de  en  smeekte  haar 
met  alle  kunst  der  rede  om  gehoor.  Sif  had  zgn  verlangen 
echter  met  verontwaardiging  van  zich  afgeweerd ;  want ,  hadde 
zg  ook  de  woede  haars  echtgenoots  niet  gevreesd,  op  dezen 
was  zg  trotsch.  Loke  echter  ,  vol  toom  over  bcp's  standvas- 
tigheid en  zgne  eigene  beschaming ,  trad  nader  en  sneed  srr 
het  lange  goudglanzende  haar,  het  frauste  sieraad  harer 
sohoonheid,  af.  Toen  loke  daarmede  voortsnelde,  waaide 
de  wind  vele  der  haren  op  de  aarde  neder  9  zij  vielen  groo* 
tendeels  in  het  noordelijke  Noorwegen,  in  het  Oulebrands- 
dal  en  Herthetdal:  en  daarvan  komt  het,  dat  de  meisjes  in 
die  «rtveken  «ulk  jGraai  blond  haar  hebben. 

Vaal  boegen  weleer. 
Als  ▼ronwen  der  Finneo, 
Be  Noorweegsche  maagden 

Gevlochten  het  haar ; 

Haar  werd  hen  daardoor, 

Als  0S8IOM  en  vrCta  , 

Van  af  desen  tyd 

Het  goodhaar  tot  sier. 

Naauwelgks  teruggekeerd ,  vatte  thob  den  boosaardigen 
LOKX  en  dreigde  hem  met  de  zwaarste  martelingen ,  wanneer 
niet  alles  weder  goed  gemaakt  werd.  In  zijnen  angst  be- 
loofde LOKX  gewilh'g ,  wat  tbob  van  hem  vorderde  en  begaf 
zich  ook  terstond  naar  de  kundige  dwergen,  twald'b  zonen, 
4>m  sur  een  haartooxsel  met  schitterend  goud  te  laten  vervaar- 
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De  dwergen  maakten  sioh  tot  den  arbeid  gereed  en 
bngten  in  korten  tgd  niet  alleen  het  gouden  haar,  maar 
ook  nog  twee  andere  kostbaarheden,  het  wonderbare  schip 
Skidbladmr  en  de  tooverspeer  Oungnir^  tot  stand.  Om  zieh 
bij  de  goden  regt  bemind  te  maken ,  dacht  loks  bij  deze  ge« 
legenheid  nog  aan  andere  geschenken ,  en  bediende  zich , 
om  dezelve  te  verkregen,  Tan  de  volgende  list:  H^  ging 
met  den  dwerg  brok  eene  weddingschap  aan ,  dat  diens 
broeder  scmRi  niet  in  staat  zou  z^'n  ziüke  kleinodiën  te 
Yenraardigen ,  als  de  vorige  drie.  Beiden  hadden  hun  hoofd 
varwed.  Toen  legde  sutdbi  eene  everhuid  op  den  haard 
en  beval  brok  den  blaasbalg  te  trappen.  De  smid  we- 
der bg  de  smidse  komende,  trok  den  stralenden  ever, 
QvUudmrsii  er  uit;  dit  was  het  eerste  der  versierselen.  Ver- 
volgens  legde  h^  weder  goud  in  het  vuur  en  toen  hij  het  uit 
de  smidse  trok ,  had  zich  een  gouden  ring ,  welke  Draupnir 
beet,  daaruit  gevormd.  Eindeiyk  wierp  sinnBi  een  stuk 
Izererts  in  de  vlammen  en  ging  naar  buiten.  Bboe  echter 
tiapte  met  dubbel  geweld  den  blaasbalg.  Toen  de  smid 
bmnenkwaan,  zeide  h^:  „B^na  ware  datgene,  wat  in  het 
vamr  is ,  bedorven.'^  Wat  hy  er  uittrok,  was  de  hamer 
Miöhir.  Thans  gaf  h$  al  deze  kostbaarheden  aan  zgnen 
broeder  bbok  over  en  zeide ,  dat  h^  thans  naar  Asgard  kon 
gMm  en  de  weddingschap  laten  beslissen.  Te  Asgard  aan-^ 
gekomen ,  werden  onnr ,  thob  en  fbbtb  tot  hunne  regters 
benoemd.  Nu  vereerde  loxb  aan  oniK  genoemde  speer 
Omgnir^  nSTB  het  schip  Shdbladnir  ^  en  siF  het  haartooi- 
teL  Ook  verklaarde,  by  hoe  dó  speer  steeds  treffen,  het  haar 
op  «ip's  hoofd ,  als  natuurlek  haar  groeien  en  Skidhtadtdr 
goeden  wind  hebben  zoude ,  werwaarts  men  ooit  de  zeüen 
ngte.  Nu  kwam  bbok  met  zgne  kostbaarheden  te  voorsch^n* 
H9  gaf  onnr  den  ring  en  zeide :  iederen  negenden  nacht  zou- 
den acht  even  kostbare  ringen  van  dezen  afdruppelen ; 
eens  echter  zoude  h^  op  balbitb's  brandstapel  verbranden. 
Aan  7BXTB  gaf  hg  het  everzwgn  en  voegde  er  bg :  hg  kon 
zoo  mei  daarop  voort  komen  als  op  het  vlugste  paard ;  ook 
verlichtten  des  evers  gouden  borstels  den  nacht.  Thob  ein- 
ddlgk  vereerde  bbok  den  hamer  en  zeide:  dat  hg  daarmede 
aOea  verpletteren  en  den  hamer  toch  nimmer  verliezen 
sonde.     Het  gebrek  dat  de  steel  te  kort  is  ,  was  noodzakelgk 


«n  niet  meer  te  reranderen.  Alsnu  verklaarden  de  regtere 
eenstemmig  den  hamer  roor  het  beste  der  kleinodiën  ,  om- 
dat zij  in  denzelven  een  veelbeteekenend  verdedigingsmiddel 
tegen  hunne  vijanden  zouden  hebben ,  en  dien  ten  gevolge 
had  de  dwerg  de  weddingschap  gewonnen.  LoitB  bood  hem 
losgeld  voor  zijn  hoofd ;  hiermede  wilde  zich  de  dwerg  echter 
niet  inlaten.  „  Zoo  neem  mij  dan ! "  zeide  loks  ,  en  —  ver- 
dween. Het  mislukken  z^ner  oogmerken  kon  lokx  echter 
niet  vergeten.  Een  heimel^ke  wrok  maakte  zich  van  hem 
meester  en  hij  dwaalde ,  met  de  gedachte  aan  vergelding , 
eenzaam  rond.  Toen  vond  hij  in  een  woest  heideveld  het 
half  verbrande  hart  der  reuzin  afgubbode,  en,  in  onza- 
ligen  waan  over  dezen  vond,  viel  h^  van  de  Asen  af. 
Niet  goedwillig  trad  h^  uit  den  kring  der  goden,  want 
hij  wist  wel ,  dat  h^  z^n  eigen  ondergang  daardoor  be- 
vorderde. —  Evenwel  de  Nomen  (5)  wilden  het  en  hg 
moest  gehoorzamen.  Liefde  trok  hem  tot  AxravBBODE  ,  en , 
daar  hij  in  hare  armen  zonk ,  zonk  hij  ook  voor  altyd  in  die 
der  reuzen,  angubbobe  echter  had  hem  door  zijden  kunst- 
gewrochten  verstrikt  en  hem  zijne  zelfstandigheid  daardoor 
doen  verliezen. 

Thob  uitte  het  verlangen,  om  met  zijn  nieuw  wapen,  den 
geweldigen  hamer  AJiölmr^  op  avontuur  uit  te  trekken.  Ter- 
stond sloot  zich  LOKE  bij  hem  aan ,  met  het  voornemen 
hem  door  plagerijen  en  booze  raadgevingen  te  benadeelen , 
ja  zoo  mogelijk  tevens  de  arglistige  pogingen  der  reuzen  hei- 
melijk te  bevorderen.  Hij  zette  zelfs  thor  tegen  de  reuzen 
op  ,  doordien  hij  hunnen  overmoed  voor  strafbaar  verklaarde , 
en  zoo  doende  werd  het  hem  niet  moegelijk ,  thob  terstond 
tot  een  rid  naar  het  reuzenland  te  bewegen. 

De  metalen  wagen  werd  voorgespannen  en  in  een  oogen- 
blik  reden  thob  en  loke  ,  zonder  dat  oniy  of  een  der  goden 
iets  daarvan  wist,  over  de  brug  Bisrost.  Des  avonds  kwamen  ziy 
bij  eene  hut  en  namen  bij  de  bewoners  derzelve  hunnen  intrek. 
In  de  nederige  kamer  zat  de  boer  met  zijne  vrouw ,  zijn  zoon 
THULFi  en  zgne  dochter  böska.  Toen  het  laat  werd  ,  slagtte 
THOR  zyne  beide  bokken  en  noodigde  den  boer  met  zgne 
kinderen  tot  den  maaltijd  uit;  beval  hem  echter  de  been- 
deren op  de  uitgespreide  huiden  en  het  geheel  dan  op 
den  anderen  kant  van  den  haard  te  leggen,     Den  volgenden 
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morgen  betooverde  thor  de  huiden  met  zijnen  hamer  en  ter- 
stond verhieven   zich  de  vlugge  bokken;  doch  een  derzelve 
was  lam  in  de  heupen.    Toen  werd  thob  toornig ,  greep  z^'- 
nen  hamer  en  dreigde  alles  te  verpletteren.    Het  bleek ,  dat 
THTALFi  het  eene  been  in  tweeën  geslagen  had ,  om  het  merg 
uit  te    zuigen.      Als  nu    thob  den  schrik  der  lieden  zag, 
werd  hij  zachtzinniger  en  liet  zich  daardoor  bevredigen,  dat 
de  boer  hem  zijne  beide  kinderen  tot  schadeloosstelling  gaf. 
Deze  werden  dus  z^ne  dienstboden  en  volgden  hem  sedert 
bestendig.     Thob  liet   zijn    gespan  daar  achter  en  zette  met 
sga  gevolg  de  reis  naar  Jotunheim  oostwaarts,  langs  de  zee 
verder  voort.    Toen  zg  vervolgens  de  zee  over  waren,   ge- 
raakten z^  in  een  groot  woud ,  waarin  zij  den  ganschen  dag 
ronddwaalden ,    tot    het    duister  werd.    Thialfi  ,  de  snelle 
voetganger,  droeg  thob's  reisgoed.    Zij  zochten  een  nacht- 
leger en    vonden    eene  hut ,    die  zeer  ruim  was.    Aan  het 
einde  was  een  ingang ,   even  zoo  breed  als  de  hut  zelve.  Er 
waren  echter  noch   menschen,  noch  iets  anders  daarin.  De 
reizigers  hadden  er  vrede  mede  en  bleven.  Omtrent  midder^ 
nacht  bemerkten  zij  eene  sterke  aardbeving.    Nu  stond  thob 
op  en  riep   zijne  geleiders.      Deze  verborgen    zich    ii^   een 
klein  nevenvertrek ;  thob  echter  nam    zijnen   hamer  in  de 
hand  en  plaatste  zich  strijdlustig  voor  den  drempel.  Toen  de 
dag  begon  te  schemeren ,  was  ook  het   geraas  en  de  aardbe- 
ving weder  begonnen.    Thob  ging  naar  buiten  ,  en  wat  h$ 
ontdekte  ,    was   een  monsterachtige  reus ,  die  uitgestrekt  in 
het  woud    nederlag    en  hevig  snorkte.    Nu  verklaarde  zich 
THOB,   waardoor  des    nachts  dat   geraas  was  ontstaan.    Hij 
spande  z^  krachtgordel  om  en  wilde  den  reus  terstond  dood- 
slaan.   In   hetzelfde  oogenblik  echter  ontwaakte  de  reus  en 
hief  allengskens  zijn  monsterachtig  ligchaam  op.  Thob  vraagde 
naar  z^n  naam.    „Ik  heet  b£bymib,"  hernam  deze,   „unaar 
uwen  naam  te  vragen,  heb  ik  niet  noodig  ,  want  ik  zie,  gij: 
zjt  AflATHOB."    Plotseling  echter  begon  de  reus  vreeselijk  te 
razen,  omdat  h^  z^nen  handschoen  niet  vinden  kon.  Eindelijk 
bokte  fa^  zich  en  nam  hem  op.    Toen  ontwaardde  thob  dat 
dit  de  hut  was ,  waarin  hij  met  z^ne  medgezeUen  den  nacht- 
had  doorgebragt ,  en  dat  gemeld  nevenvertrek  slechts  de  duim 
van  den  handschoen  was.  Skbtmib  bood  zich  nu  by  het  reis*-^ 
gezelschap  tot  leidsman  aan.    Allen  heetten  hem  welkom  en 
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begaven  zich  op  weg ;  koe  ruw  en  moegelgk  deze  ook  scheen. 
,,GKj   hebt  zekerl^k  honger/*  zeide  bkbymib  eindel^kengaf 
hen  de  proviandmand ,  welke  h^  tot  duBverre  had  gedragen, 
l,  het  wordt  weldra  avond ;  ik  leg  mg ,  terw^l  gig  eten  moogt , 
onder  deze  boomen  te  slapen.    Doch  ik  bid  u ,  weest  voor- 
zigtig  met    den  band,    waarmede  ik  de  spijsmand  heb  digt 
gebonden :  hij  is  broos  en  ik  heb  geen  tweeden  b^  de  hand." 
Men  trachtte  nu  den  band  zorgvuldig  los  te  maken  ;  de  knoop 
echter    hield  vaat ,    zelfii  thob's  geweld  vermogt  hem  noch 
los  te  maken,  noch  stuk  te  houwen.    Toen  vloog  raon  op 
en   sloeg    den    slapenden  reus   met   zign'   hamer  tegen  het 
voorhoofd.     Deze  ontwaakte  en  vraagde ,  of  soms  een  blad 
van    den   boom  was  afgevallen  P    Inmiddels  herinnerde  h§ : 
of  zg    tiians    gegeten  hadden   en  bereid  waren  naar  bed  te 
gaan  P    Thob  maakte  gebaren  als  of  hij  juist  was  ontwaakt. 
Te  middernacht  snorkte  de  reus  weder  zoo  sterk,  dat  het  in 
het  woud  scheen  te  donderen.    Thob  stond  andermaal  op  , 
sette  den  eenen  voet  voor,  zwaaide  den  hamer  en  sloeg  den 
reus  met  dubbel  geweld  tusschen  de  wenkbraauwen ,  zoodat 
het   voorste    van  den  hamer  in  het  hoofd  drong.    Toen  ont- 
waakte SKBTHiB  en  merkte  aan ,  dat  er  zeker  een  eikel  op  hem 
moest  zgn  afgevallen.    Thob  antwoordde  verbaasd ,  dat  het 
juist  middernacht  en  derhalve  nog  tgd  was  om  langer  te  slapen. 
Tegen  den  morgen  bemerkte   thob  dat  sbktiob  weder  vast 
in  slaap  was  en  zwoer  thob  in  stilte ,  dat  de  reus  na  eenen 
derden   slag  niet  gemakkel^'k  weder  het  daglicht  aanschouwen 
zoude.     H^   haalde    uit  en  trof  den  reus  zoo  hevig  op  de 
slapen  ,  dat  de  hamer  tot  aan   den  steel  inzonk  en  sebtmib 
terstond  tuimelend  van  den  grond  opsprong.  Tot  zich  zelven 
komende ,    morde  de    reus  slechts   over  het  lastige  van  het 
slapen  in  een  woud ,  daar  hem  thans  weder  een  geheele  ^- 
kentak  op  het  hoofd  gevallen  en  hg  daardoor  in  den  slaap  was 
gestoord  geworden.    „  Dew^l  het  echter  thans,"  voer  h^  voort» 
„nog  zoo  veris  naar  Utgard,  en  gij,  thob,  voornemens  zgt 
onzen  beheerscher  vtojlbdloki    te  bezoeken ,  zoo  laat  ons 
opbreken  en  beveel  uwe   medgezellen    zich  toe    te  rusten. 
Ginds  echter,    zeg  ik  u,  zult  gij  verreweg  grootere  mannen 
te   zien    krijgen  dan  ik  ben.    Weest  derhalve  niet  voorbarig; 
want  UTOABDiiOxf  s  hoflieden  zullen  trotsche  woorden  van  zulke 
kleine  knap^u  niet  goedopnemeut  Beter  zoudet  gij  zel&doen 


liimeer  gg  ten  eenenmale  omkeerdet.    Aaders  leidt  u  uwea 
weg  uur  liet  oosten,  de  mijne  naar  het  noorden,  naar  het 
gebeigte  dat  gy  ginds  ziet."    Hiermede  schreed  skatmxr  sj* 
waartB  af   en    zgn  spoor  verloor  ssich  m  het  woud.    Thob 
ondernam  met  sgne  medgezellen   op  nieuw  de  reis,  en  z^ 
gingen  tot  aan  de  stad   Utgard.     Zij   had  groote  poorten,, 
die  met  ^zeren  traliën  voorzien  waren.    Aangezien  thobzo 
niet  ontsluiten  kon ,  zoo  kropen  alle  dom^  de  tusschenruimten. 
Ia  een  groot  voorhof  zat  UTGAit]>i.OKi ,  om  hem  heen  hadden 
igne  lieden  een  kring  gesloten.    De  vreemdelingen  schrok- 
ken  voor    deze  monsterachtige  gestalten  en  thob  gevoelde- 
eoi  inwendigen  wrok  tegen  ubtoabdiiOKi's  smadelgke  ont- 
vangst.   „  Dwaal  ik  niet ,"  riep  deze  einde^ps  uit ,  „  dan  is  die^ 
kleine  knaap   daar  aukuthob?   Zgt  gij  welligt  grootor  dam 
gg  schgnt  ?    doch  toon  vooraf  uwe  bekwaamheid ,  want  ik  ben 
gewoon  naar  de  krachten  en  deugden  mgner  gasten  te  vor» 
sdien."   Toen  antwoordde  Lokb  ,  die  het  laatst  binnenkwam ; 
„Mgne  kunet,  waarvan  ik  terstond  eene  proef  kan  geven  ^ 
bestaat  daarin :  dat  ik  meer  spgs  verdraag,  dan  ieder  ander 
der  Uer  aanwezigen."    ütoabbloki  liet  thans  iemand,  dier 
loei  heette,  van  de  bank  voorwaarts  treden.  Vervolgens  wml 
een  groot  vat  in  den  voorhof  nedergezet  en  met  vleesch  op«^ 
gevuld.    LoKX   zette  zich  aan  het  eene  eind ,  looi  aan  het 
andere ,  en  beide  aten  nu  met  zulken  haast ,  dat  zg  wddra 
neb  in  het  midden  van  het  vat  te  zamen  troffen.  Lokb  had 
al  het  vleesch  van  de  beenderen  afgegeten.  Looi  had  echter 
o(A  de  beenderen ,  ja  zelfs  het  vat  mede  verslonden.  Allen 
stemden    overeen,    dat  loke  de  weddingschap  verloren  had. 
Daarna  vraagde  tjtoabdloki  ,  welke  kunst  thialfe  verstond? 
Deze  zeide  ,  hg  vertrouwde  zich  met  ieder  om  strgd  te  loo» 
pen.    De  reuzenkoning  daagde  derhalve  een  jongeling ,  Huez 
genaamd ,  ten  wedloop  uit.  Men  bepaalde  den  afstand.  Huez 
bereikte  denzelven  veel  eerder ,  zoodat  hg  zich  aan  het  eind» 
dar  baan  omdraaide  en  thialti  nog  ruim  een  pijlschot  ver 
te  gemoet  liep. 

De  tweede  proef  viel  nog  ongelukkiger  voor  thlllh  uit. 
Toen  stond  ütoabdIiOKI  hem  nog  een  derden  loop  toe,  de* 
w|l  hem  TmAiJn's  snelheid  werkelgk  be\ieL  Evenwel  huoi 
werd  ook  ditmaal  overwinnaar ;  hg  was  reeds  aan  hot  doel  p 
voor  dat  thialti  nog  het  midden  der  baan  bereikt  had. 
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Einéel^k  vraagde  üTeAUOLOKi  aan  thor  ,  in  welke  kunst 
Lij  zich  nu  onderscheiden  wüde ,  aangezien  zijne  daden  io 
zoo  groeten  roep  stonden.  Thob  antwoordde,  hij  wilde  het 
met  een  ieder  in  het  drinken  opvatten.  Toen  beval  UTChABiH 
XOKI  den  drinkhoren  binnen  te  brengen ,  waaruit  b^  feestel^ke 
gelegenheden  gedronken  werd.  Hierop  zeide  h^  tot  thobi 
„  Het  heet  goed  gedronken ,  dezen  horen  in  eens  te  ledigen , 
menigeen  drinkt  hem  in  tweemaal  uit;  niemand  echter  is 
smlk  een  slecht  drinker,  dat  h^  dit  ten  'derden  male  moet 
beproeven."  Thob  bezag  den  horen  i  deze  scheen  hem  niet 
te  groot  te  wezen ,  hoewel  hij  buitengewoon  lang  was.  Hg 
deed  er  eene  geweldige  teug  uit  en  geloofde  dat  dezelve 
moest  geledigd  z^'n.  H^  had  er  echter  slechts  zooveel  van  afge* 
dronken ,  als  de  lippen  gereikt  hadden.  Utgabdloki  sprak 
hem  moed  in.  Toen  probeerde  thob  het  andermaal ,  in  de  hoop 
de  rest  te  ledigen.  I>eze  keer  ging  er  jukt  zooveel  af, 
dat  men  den  horen  dragen  kon,  zonder  iets  te  storten. 
Men  begon  over  thob's  onvermogen  te  spotten.  Nn  werd 
thob  toornig ,  vatte  den  horen  ten  derden  male  aan  en  dronk 
nit  alle  kracht.  Toen  h^*  er  in  zag,  was  het  toch  iets  ver* 
minderd.  Thans  gaf  hij  denzelven  terug  en  wilde  niet  meer 
drinken.  IJTQABnLOKi  echter  zeide  :  „  Nu  is  het  duidel^k  , 
dat  uwe  magt  niet  zoo  groot  is  als  w^  dachten.  Hebt  gij  wel 
lust  om  nog  meerdere  kampen  te  beproeven?  Ik  ben  over- 
tuigd, dat  g^  u  hier  geen  roem  zult  verwerven."  Thob 
drong  aan  op  een  nieuwen  wedstrijd.  „Zoo  hef  m^ne  kat 
van  de  aarde  op»"  zeide  rTGABDLOKi,  „en  overwin  zulk  een 
knapenspeL"  Thob  hield  dit  wel  voor  onwaardig,  toen  echter 
de  groote  eenkleurige  kat  langs  den  grond  sloop,  vatte  h^ 
haar  onder  het  lijf  en  hief  haar  in  de  hoogte.  De  kat 
kromde  den  rug  al  meer  en  meer  en  toen  zy  bereida 
zeer  hoog  opgeheven  was ,  ligtte  z^  den  eenen  poot  op.  Ver- 
der kon  THOB  daarmede  echter  niet  komen.  Woedend  van 
toom  daagde  thob  thans  ieder  ten  tweestrgd  uit.  XJtgabb- 
LOKi  verwees  hem  daarop  naar  zijne  oude  voedstermoeder, 
ELLi,  er  bijvoegende,  dat  reeds  menig  sterker  man  door 
haar  was  ter  nedergeworpen.  Thob  bedwong  ook  ditmaal 
zgnen  trots  en  greep  de  oude  met  sterke  vuist  aan.  Hoe  meer 
thob  zich  echter  inspande  ,  des  te  onbewegelyker  stond  jBLUt 
daar.    Na  herhaalde  aanvallen  begon  thob  eindelijk  te  wan- 
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kelen  en  stortte  selfs  op  de  eene  knie  neder.  Toen  ont- 
waakte in  hem  de  gedachte ,  dat  zeker  iedere  wedstr^d 
amadel^  voor  hem  zoude  uityallen;  want  zonder  onm's 
wil  had  hy  ditmaal  de  reis  gedaan  en  daarom  moest 
hjl'  Toor  de  kloeke  tooverkunsten  der  reuzen  bezwij- 
ken. H]y  verzocht  ook  terstond  dat  men  hem  den  terug- 
togt  zoude  verleenen.  Utoarbloki  zelf  begeleidde  hem 
buitesi  den   burg. 

Thob's  zeer  toornige  gebaren  maakten  echter  den  reuzen- 
koning  bezorgd,  dat  hij  den  smaad  van  den  magtigsten  aller 
Asen  eens  zwaar  zoude  moeten  vergelden  en  hij  sprak  thob  aan 
als  volgt :  „Nu  gij  buiten  onzen  burg  verw^derd  z^t,  waarheen 
g^  nimmer  moogt   terugkeeren,    zoo  wil  ik  u  openlijk  den 
samenhang    uwer    reis-avonturen   ophelderen.     Wel  is  alles 
met  toovermiddelen   en  geheime  kunsten  geschied.    Voor* 
eerst  ontmoette  ik  u  in  het  woud ,  snoerde  uwe  pakken  met 
^zeren  banden   digt  en  wilde  in  de  gedaante  van  een  mon- 
stenehtigen   reus   uwen  moed  beteugelen ,  o  thor  !  doch  te 
veigeefs.     Driemalen    sloegt  gij  mij  op  het  hoofd  met  uwen 
VKesel^ken  hamer.    ledere  slag  ware  mij  doodelijk  geweest , 
wamieer  gy  mij  getroffen  had.   Ik  wist  u  echter  zoodanig  te 
betooTereUy  dat  g^  steeds  de  rots  hebt  getroffen*  Beschouw 
gene  drie  vierkantige  dalen  —  het  zijn  de  drie  gaten ,  welke 
nv  hamer  heeft  ingehouwen.    Evenwel  heb  ik  u  daarna  met 
toovergestalten  omgeven.     Oij ,  loke  ,   verstaat  het  eten  zoo 
goed  als  iemand ,  evenwel  Looi ,  die  met  u  wedijverde ,  was 
het   onderaardsche   bergvuur,  dat  zelfs  de  metalen  verteert. 
69,  XHiALiT,  zyt   een    meester    in  den  wedloop,  evenwel 
Hüoi  y  uw  tegenparty ,  was  mijne  eigene  gedachte  ,  die  zeker- 
Ifk  sneller  rondvliegt  dan  iemand.   Gij  ,  asatuob   nu,    hebt 
iets  ongeloofelijks    in    het    drinken    volvoerd,    want  weet, 
dat  het  uiterste  einde  van    dien  drinkhoren  in  de  zee  lag ; 
daarom  smaakte  u  den  drank  als  water.  Blik  echter  in  de  zee 
en  sie  hoe  laag  het  water  staat ,  sedert  gij  drie  teugen  daaruit 
gedaan  hebt.   Dat  gy  wijders  niet  vermogt  de  kat  geheel  van 
de  aarde  op  te  heffen  ,  was  een  groot  geluk  voor  u ,  want  het 
was  de  Midgardslang ,   welke    ik  in   dat  oogenblik  die  ge- 
daante heb   aangetooverd.    Elli  eindelyk ,    de  oude,  welke 
gi  niet  van  de   plaats   brengen   kondet:    dat  was   de    tyd 
welke  eeuwig  jong  is ,   hoe  oud  dezelve  ooit  ook  schijne.  Zij 


74t  UBALIBB. 

zal  reuzen  en  goden  verdelgen ,  laat  u  dit  een  Yoorteeken 
zijn  en  beteugel  uwen  overmoed." 

Thob  werd  buitengewoon  toornig,  toen  hg  dit  alles  had 
Temomen.  H§  hief  zgn  hamer  op  en  wilde  trTOAKDLOia  ver- 
pletteren ;  deze  was  echter  verdwenen  en  de  god  stond  met 
zgn  gevolg  alleen  op  eene  schoone  en  wijde  vlakte.  Zij  wan- 
delden  derhalve  naar  A^gard  terug.  Weldra  hadden  zg  we- 
der de  hut  bereikt,  waar  thialfi's  en  böbka's  ouders  woonden. 
Inmiddels  was  ook  thob's  steenbok  genezen ,  zoodat  de  wagen 
voorgespannen  worden  en  thob  met  zijne  medgezellen  over 
de  Bifröstbrug  naar  Asgard  terug  i^den  kon. 

Het  is  ligtel^k  te  denken  ,  hoezeer  lokx  zich  verheugde 
THOB  bg  den  laatsten  rid  zoo  vernederd  te  hebben.  Ook 
oniN's  misnoegen  bleef  niet  uit ;  te  meer ,  daar  hij  zag,  dat 
ook  de  Fenriswolf  dreigend  rondsloop ,  als  of  hij  over  den 
laatsten  triomf  der  reuzen  zgn  welbehagen  te  kennen  geven 
wilde.  De  goden,  oude  bepalingen  volgende,  moesten  nu 
wel  den  steeds  verschrikkelgker  aangroejjenden  wolf  in  hun 
midden  dulden ;  deze  keer  echter  namen  zij  een  manmoedige 
besluit  om  hem  te  kluisteren  en  zoo  doende  voor  een  zekeren  tgd 
onschadelgk  te  maken.  Zg  vervaardigden  eene  sterke  keten, 
Ldding  y  en  lieten  feitbib  zgne  kracht  daaraan  beproeven. 
De  wolf  liet  zich  de  vermeende  scherts  welgevallen  en  werd 
gebonden.  Doch  naauwelgks  had  hg  zich  uitgestrekt  of  de 
keten  brak  en  hg  was  vrg.  Daarop  maakten  de  Asen  eene 
veel  sterkere  boei ,  Dromt.  Ook  deze  zoude  de  wolf  beproe- 
ven en  men  stelde  hem  voor  welke  eer  er  voor  hem  uit 
ontsproot ,  wanneer  gzeren  boeijen  hem  niet  houden  konden. 
De  wolf  bemerkte  wel  —  zegt  de  oorkonde  verder  —  dat  de 
boei  Dromi  bovenmate  sterk  was  ,  maar  hij  bedacht  eveneens 
dat  zijne  krachten  ,  sedert  hij  de  keten  Loding  verscheurde , 
aanmerkelgk  waren  toegenomen.  Hg  liet  zich  nu  de  boei 
vrgwillig  aanleggen.  Toen  de  Asen  daarmede  gereed  waren , 
schudde  zich  de  wolf  en  slingerde  de  boei  tegen  de  aarde , 
zoodat  de  stukken  ver  in  het  rond  vlogen.  De  Asen  begon- 
nen nu  te  vreezen  dat|zg  den  Fenrkwolf  zeker  nimmer  zouden 
kunnen  binden.  Zg  bedachten  zich  echter  en  zonden  skibwjlr, 
fbxtb's  bode,  naar  Svartalfaheim  tot  eenige  dwergen»  waar 
zg  de  boei  Oleipnir  vervaardigen  lieten. 
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Üit  de  worilea  ▼in  't  gebergte, 

Be  bttrd  der  ?Toawen, 

Des  VDgek  speeksel , 

Uit  den  kUnk  der  kiitentrede 

En  dea  snik  der  fissehen. 

Sedert  dezen  tgd  ontbreken  alle  deze  dingen  in  de  natuor. 
Toen  SKiBJiiB  met  de  tooverboei  terugkwam ,  gingen  de  goden 
op  het  in  de  zee  Amsvartnir  gelegen  eiland  Ljngvi  en 
munen  den  wolf  met  zich  mede,  Daar  toonden  zij  hem  die 
boei  en  vraagden ,  of  hij  dezelve  verbreken  kon ,  aange« 
sien  Bj  sterker  was  ,  dan  men  volgens  de  dikte  zoude  mee- 
nen.  Zg  beproefden  dezelve  in  stukken  te  breken »  maar  te 
yergeefs  ;  doch ,  zeiden  sy,  zoude  de  wolf  daarmede  wel  klaar 
komen.  Fknbib  antwoordde : 

9  Het  sch^ntm^  waarl^  geenen  groeten  roem  te  verwerven, 
zulk  eene  zwakke  boei  te  verscheuren ;  omdat  echter  list  en 
bedrog  daarb^'  in  het  spel  zijn  kan ,  mag  zg  niet  eerder 
aan  m^e  voeten  komen,  voor  dat  een  uwer  zijne  hand  in 
mgn  mond  legt ,  tot  waarborg ,  dat  gij  my  niet  met  toover- 
kunsten  verstrikt."  Manmoedig  trad  ttb  naar  den  wolf  en 
l^de  z^ne  hand  in  deszelfs  muil,  middelerw^l  de  goden  den 
wolf  met  de  boei  Gleipnir  ketenden.  Fefbib  verzette  zich ; 
hoe  onrustiger  hij  echter  werd ,  des  te  vaster  snoerde  zich 
de  boei.  Toen  lachten  alle  goden  ,  behalve  ttb  ,  die  zyne 
hand  verloren  had.  Thans  evenwel  namen  de  goden  het  losse 
eind  der  keten  en  vlochtten  het  door  twee  rotsen,  Ojöll 
en  Ihvüi ,  welke  vervolgens  onder  de  aarde  verzonken. 
Peetbib  huilde  ontzettend  en  scheurde  zich  den  strot  op, 
als  wilde  hij  het  eiland  Lyngvi  verslinden.  Alsnu  wier- 
pen de  goden  een  zwaard  in  z^n  muil,  dat  van  toen  af  als 
een  stalen  tong  uitsteekt,  daarbij  vloeit  zooveel  schuim 
nit  ixhbib's  mond ,  dat  daarvan  eene  gansche  rivier  ontstaat, 
welke  Bond  heet.    Zoo  ligt  de  wolf  daar  tot  Eagnarok  (6). 

Door  TEmoB's  gevangenlegging  was  het  gansche  geslacht 
der  reuzen  op  het  bitterste  gekrenkt.  De  goden  hadden  zich 
nn  aan  vele  tgdeiyke  gevaren  ontwrongen,  doordien  z^' ,  zonder 
zich  t^en  hoogere  besluiten  te  bezondigen,  dat  versohrikke- 
l^e  monster  onschadelgk  hadden  gemaakt.  Lokb  peinsde 
derhalve  op   vergelding.   Juist  hadden  zich  odin  en  BJkvm 
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Toorgenomen,  in  meiLBchengedaante  over  Midgard  te  wan- 
delen. LoKB  werd  op  zyn  argeloos  aanbod  medegenomen. 
Nadat  de  goden  nu  menig  gebergte  en  rotsige  woestgnen 
doorgetrokken  waren,  zonder  eene  herberg  te  vinden,  kwa- 
men zy  eindel^k  in  een  vrol^k  dal ,  waarin  lustige  runderen 
weidden.  Yan  de  lange  reis  yermoeid  en  der  menschelyke 
zwakheid ,  den  honger  onderworpen  ,  grepen  zy  een  der  ossen, 
alagtten  hem  en  legden  een  vuur  aan  om  hem  te  braden. 
Lang  reeds  hing  de  ketel ,  het  water  kookte ,  maar  het 
vleesch  bleef  raauw.  Zy  namen  derhalve  eene  tweede  en 
derde  proef;  evenwel  te  vergeefs.  Terwyl  zy  zich  over  deze 
toovery  verwonderden  en  het  over  de  oorzaak  niet  eens  konden 
worden,  weergalmde  de  stem  eens  adelaars  van  den  naast- 
by  zynden  eik.     Spottend  sprak  hij  tot  hen: 

Wilt  steeds  na  braden, 
Almagtige  Goden  l 
Want  wil  het  de  adelaar , 
Zoo  braadt  g^  gelakkig; 
"Wil  de  adelaar  het  niet. 
Gij  braadt  dan  ook  niet  1 

De  goden  zagen  op  en  ontwaordden  hem ;  toen  sprak 
de  adelaar  andermaal: 

Geeft  gq  den  adelaar 
Van  nwen  roof 
Verzadigend  zijn  maal ; 
'  Ban  kunt  g\j  ook  braden, 

Almagtige  goden  f 
Maar  geeft  gij  den  adelaar  niet, 
Gg  braadt  dan  ook  niet! 

De  goden,  zien  willende  wat  uit  dit  alles  nog  zoude  voort» 
spruiten ,  beloofden  het  hem.  Daarop  vloog  de  adelaar  van 
den  boom ,  plaatste  zich  op  den  ketel  en  verteerde  terstond 
de  ribben  en  de  beide  schoften.  Daarover  vergramde  loke  , 
greep  naar  eene  stevige  knods  en  sloeg  daarmede  op  den 
adelaar  los.  De  adelaar  vatte  echter  met  den  snavel  het 
bovenste  eind  der  knods ,  vloog  in  hetzelfde  oogenblik  in 
de  hoogte  en  sleepte  iokb  ,  die ,  om  den  hab  niet  te  bre- 
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ken ,  het  handvatsel  niet  meer  loslaten  durfde ,  over  heg  en 
steg  met  zich  voort.  Onder  jammeren  en  weeklagen  en  met 
dnizend  beloften  bezwoer  loke  den  adelaar  hem  te  sparen. 
De  adelaar  antwoordde  hem  echter ,  dat  hij  vergeefs  op  ver- 
loeaing  hoopte,  tenzg  hj  zich  verpligte,  de  godin  ibuka. 
met  hare  appelen  te  rooven  en  hem  toe  te  voeren.  Loks 
beloofde  het ,  werd  vrij  en  keerde  tot  z^ne  medgezellen  te- 
rug.   Alle  togen  vervolgens  naar  Asgard. 

Hoe  gemakkelijk  ware  het  nu  niet  voor  i^oke  geweest  zgn 
eed  te  breken  ?  Zijn  eigen  booze  zin  dreef  hem  echter,  om  het 
vermetele  verlangen  des  adelaars  te  vervullen.  Toen  nameHjk  de 
bepaalde  tijd  daar  was,  bepraatte  loks  de  onschuldige  idukx, 
om  met  hem  naar  zeker  bosch  te  gaan.  Hij  vertelde  haar,  dat 
h^  daar  appelen  had  gevonden ,  welke  de  hare  in  kostbaarheid 
verreweg  schenen  te  overtreffen.  Zij  zoude  derhalve  de  hare 
medenemen,  om  dezelve  met  gene  te  vergelijken.  Ibuna 
deed  zoo  als  de  listige  god  haar  geraden  had,  nam  hare 
gouden  schalen  en  ijlde  met  loke  naar  het  woud.  Naau- 
welgks  echter  hadden  zy  den  godenburg  achter  den  rug, 
of  de  adelaar  met  zijne  gloeijende  oogen  fladderde  nader, 
maakte  zich  van  mrirx  meester  en  vloog  weg  met  z^en  buit. 
Deze  adelaar  echter  was  de  magtige  reus  thiassi;  hg  had 
genoemde  gedaante  aangenomen,  om  des  te  vroeger  en  ze- 
kerder in  z^'n  rijk ,  Tlnymheim ,  terug  te  kunnen  komen. 

Toen  nu  de  goden  des  anderen  daags  hunne  vriendelijke 
deelgenoot  iditna  niet  wedervonden ,  waren  zij  zeer  ontsteld; 
z^  begonnen  *  zigtbaar  oud  en  grijs  te  worden.  ,  Er  ont- 
stond tweedragt  en  de  liefde  verkoelde  plotseling;  onuR  ver- 
loor zelfs  ziyne  gade  pbeta,  zonder  dat  zij  ooit  terugkeerde. 
Thans  beraadslaagden  de  goden,  over  hetgeen  toch  wel  met 
inuiTA  zoude  z^  voorgevallen.  Het  laatste  spoor,  waarop  z^ 
komen  konden,  was,  dat  idui^a  op  zekeren  avond  met  loke 
uit  Asgard  was  gegaan.  Deze  werd  nu  voor  de  vergadering 
gebragt  en  met  eenen  smadelijken  dood  bedreigd.  Daardoor 
in  vrees  geraakt,  beloofde  loke,  dat  hy  iduna  met  hare  appelen 
weder  terug  zoude  brengen ,  indien  fbeta  hem  slechts  hare 
valkenvleugelen  leende.  Toen  hij  die  verkreeg,  vloog  hij 
noordwaarts  naar  Jotuuheim ,  waar  thiasbi  woonde ,  die  echter 
juist  op  zee  was  gaan  roe^'en.  InimA  zat  alleen  en  vol  kom- 
mer te  huis.    Nu  vloog  loejs  tot  haar,   troostte    haar   met 
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weinige  woorden  en^  nadat  h^  haar  in  eene  zwaluw  had  rer- 
anderd ,  vloog  hy  met  haar  weg.  Toen  de  toovenaar  thi- 
ABsi  dezen  roof  gewaar  werd ,  nam  h^  weder  de  gedaante  des 
adelaars  aan  en  vloog  half  razend  en  met  woedenden  vleugel- 
slag den  roofachtigen  valk  na.  Het  was  evenwel  te  laat.  De 
goden  hadden  het  gevaar  gezien  en  voor  Aagards  muren  een 
groot  vuur  aangelegd.  Lokb  kwam  met  iduna  een  oogenbUk 
vroeger  aan.  De  duizelige  adelaar  echter  stortte  in  de  vlam- 
men, verbrandde  zyne  vleugels,  en  daar  h^  niet  meer  ont- 
vlugten  kon,  werd  hij  door  de  goden  gedood.  Met  opene  armen 
werd  müiTA  toen  door  de  goden  ontvangen ,  en  tot  aandenken 
harer  bevrijding  nam  onur  de  oogen  des  adelaars,  wierp  ze 
tegen  den  hemel,  zoodat  een  fraai  gesternte  daaruit  ont- 
stond, door  de  dichters  thiassi's  oogenpaar  genaamd. 

Skade,  thiassi's  dochter,  legde  thans  helm  en  pantser  aan 
en  begaf  zich  naar  Asgard  om  den  dood  haars  vaders  te  wreken. 

De  Asen  boden  haar  eene  schikking- en  verzoening  aan  en 
het  werd  uitgemaakt ,  dat  z^  zich  een  gemaal  onder  de  Asen. 
zoude  kiezen;  by  deze  keuze  mogt  z^  echter  van  allen  niets 
zien  dan  de  voeten.  Ssladb  was  daarmede  tevreden  en  liet 
zich  de  oogen  binden.  Toen  zy  nu  een  paar  fraa^'e  voeten 
ontwaarde,  riepz§:  „dezen  heb  ik  gekozen!"  Zij  geloofde  na- 
melgk  dat  het  BAiiDVB  was ;  het  was  echter  kiobd  van  Noatun. 
Skadb  was  nu  wel  bedrogen ;  kiobd  misviel  haar  echter  niet  en 
z§  huwde  met  hem»  Zoo  werd  skabb  onderde  goden  opgenomen. 

Het  scheen  nu  als  zoude  er  voor  de  goden  een  stiller  en  vreed- 
zamer leven  beginnen.  Yan  geene  zijde  vertoonde  zich  eenige 
aanleiding  tot  kommer  of  tweedragt,  zelfs  lokb  rustte  nu  uit 
en  bedroefde  zich  niet  over  de  vreugde  welke  b&aga's  liede- 
ren over  de  hemellingen  uitstortte.  Het  geluk  der  goden 
begon  nu  ook  zegenrijk  op  de  menschen  te  werken.  Onnr's 
raven  bragten  heugelijke  tgding  te  huis  —  tot  eindelijk  fbbtb, 
gedrongen  door  een  verlangen,  dat  hg  zich  zelven  niet  wist  te 
verklaren  en  er  naar  hakende ,  om  de  eentoonigheid  des  levens 
te  doen  afwisselen,  door  een  hem  nog  onbekend  genot, 
odin's  troon  besteeg  en  in  jeugdige  onbezonnenheid  de  heilige 
wetten  vergat. 

Yan  welke  gevolgen  dit  waagstuk  voor  fbetb  was  en 
wat  de  Nomen  voortaan  over  hem  beschikt  hadden ,  wordt 
in  een  oud  voortreffelijk  lied,  /Sib/rm>-/dr  genaamd^  geschilderd; 
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«m  gediofat,  dat  65  strophen  van  8  en  10  regels  ieder 
be!Tafcy  hetwelk  wij,  om  de  ons  afgebakende  ruimte,  hier 
ackterwege  moeten  laten. 

Toen  het  bepaalde  uur  gekomen  was,  waren  ook  ïbjstb  en 
«BRBA  in  het  bosoh  Barri,  ter  eerste  liefderolle  omhelzing 
aanwezig.  Osbda  werd  hierop  van  alle  goden  mendel^k  ont- 
vangen, herinnerde  evenwel  te  gel^kertgd  haren  echtgenoot, 
énJb  haar  vader  gtiob  het  hem  bekende  sterke  tooverzwaard 
voor  de  inwilliging  verlangde.  Pketb  zond  den  reus  het 
zwaard;  deze  onbezonnenheid  echter,  zegt  de  Edda,  zou  hem 
en  alle  goden  den  ondergang  eens  nader  b^  brengen.  Zelfs 
thans  reeds  vertoonde  zich  by  menige  gelegenheid  de  nadeelige 
inwerking  des  reuzenlevens. 

De  door  bkads's  en  essDA's  opname  hernieuwde  ver* 
wantaehap  tusschen  goden  en  reuzen  hadden  ook  de  laatsten 
naar  het  bezit  der  schoone  As  jniën  begeerig  gemaakt  Een 
schrandere  en  in  de  kunst  geoefende  reus  bedacht,  welligt 
door  aansporing  des  reuzen-konings  thbthub,  weldra  een  plan, 
om  zich  de  godin  pbxta  te  verwerven,  Hjy  begaf  zich  naar 
Asgard  en  bood  zich  aan ,  den  goden  in  drie  halve  jaren  een 
vasten  burg  te  bouwen,  die  door  de  reuzen  nimmer  bestormd 
zonde  kunnen  worden.  De  Asen  gingen  dit  verdrag  aan; 
zeiden  den  reus  echter  terstond,  dat,  wanneer  op  den  eersten 
lomerdag  nog  iets  te  maken  over  was,  de  geheele  overeen* 
komst  nietig  zoude  z^'n«  Bovendien  mogt  de  reus  zich  van 
geene  menschel^e  hulp,  in  elk  geval  slechts  van  z^n  ros 
Scadilfari^  daarb^  bedienen.  Met  den  eersten  dag  des  win- 
ters begon  alzoo  de  arbeid  en  ging  vlug  van  de  hand.  lederen 
nacht  reed  de  reus  uit  en  haalde  steenen  voor  den  bouw;  b^ 
dag  metselde  h§  de  muren  op.  De  Asen  verwonderden  zich 
echter,  toen  zg  zagen,  dat  het  paard  geheele  rotsen  naar  de 
boawplaats  trok»  Alsnu  verzuimde  de  reus  niet,  om  de  aange- 
gane verbindtenis  nog  met  getuigen  en  zware  eeden  te  laten 
bekraditigen ;  aangezien  hig  de  Asen  en  hoofdzakelijk  thob  niet 
geheel  en  al  vertrouwde.  Tegen  het  einde  des  winters  was 
de  burg  b^na  gereed  en  zoo  hoog,  dat  het  onmogelijk  scheen, 
den  muur  op  eene  of  andere  plaats  te  beklimmen.  Eindelyk 
ontbraken  nog  slechts  drie  dagen  aan  den  winter  en  de  go- 
denburg was  op  de  poort  na  geheel  voltooid.  Toen  verschrok- 
ken  de  goden  en  beraadslaagden  er  over,  wat  zij  doen  zouden. 
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Het  bleek  y  dut  hoofdzakel^  loice  tot  de  oyereenkomst  had 
aangeniden ;  hij  werd  derhalve  gedwongen,  om  den  gevaarlijken 
handel  met  den  bouwkunstenaar  te  vernietigen.  Loke  zwoer, 
den  reu8  omtrent  het  beloofde  loon  te  bedriegen.  Denselfden 
avond  reed  de  bouwmeester,  als  gewoonlijk  op  zijn  hengst 
Svadüfari  naar  buiten,  om  steenen  te  halen.  Naauwel^ka 
was  h^  afgestegen ,  om  de  massas  te  regt  te  leggen ,  toen  loke 
eene  merrie  uitdreef,  welke  den  hengst  digt  voorby  liep  en 
hem  toehinnikte.  De  hengst  vloog  terstond  de  merrie  na, 
en  de  reus  die  zijn  ros  niet  verliezen  wilde ,  liep  het  achterna. 
Zoo  ging  het  den  ganschen  nacht  door;  de  bouwmeester  had 
geene  steenen  verzameld  en  kon  den  volgenden  dag  niet  bou- 
wen. Als  hy  nu  zag,  dat  het  onmogelgk  was  den  burg  op 
den  bepaalden  t^d  gereed  te  maken,  toonde  hij  zich  in  z^nen 
ganschen  reusachtigen  toom.  De  goden  achtten  ook  bu  hunne 
eeden  niet  meer  en  thos  verbrijzelde  den  reus  het  hoofd. 
Gene  merrie  echter  wierp  kort  daarna  een  wonderbaarl^k 
veulen ,  dat  acht  beenen  had.  Onm  nam  het  en  gaf  het  den 
naam  SUipnir^  het  is  het  vlugste  ros  onder  goden  en  men- 
8chen«  De  onvoltooide  burg  eindelijk  verviel  binnen  den  tijd 
van  een  jaar  in  een  puinhoop. 

Op  zgn  paard  Sleipnir  reed  odik  voor  de  eerste  maal  naar 
het  reuzenland.  Een  reus,  hbuonib  genaamd,  zag  hem  en 
informeerde  zich ,  wie  de  man  met  den  gouden  helm  was ,  die 
door  lucht  en  over  water  reed  ?  Tevens  gaf  hij  te  kennen  dat 
oniN  een  voortreffelijk  paard  bezat.  Odln  zeide ,  hij  wilde  zgn 
hoofd  verbeurd  hebben,  wanneer  in  het  gansche  reuzenland 
een  dergelgk  gevonden  werd.  HEroNiB  meende,  dat  zijn 
paard  Gvllfcuri  genaamd,  veel  beter  zij.  Zij  streden  eenigen 
tgd  daarover  en  heugnib,  die  kwaad  werd,  besteeg  GuUfari 
en  volgde  ten  snelste,  om  odin'  z^ne  grootspraak  betaald  te 
zetten.  OniK  gaf  zijn  ros  zoo  zeer  de  sporen,  dat  hg  een  groot 
eind  vooruit  kwam ,  hhügkib  gaf  ook  niet  toe  en  bemerkte  in 
zijne  drift  niet,  dat  hij  zich  bereids  binnen  de  muren  van 
Asgard  bevond.  De  goden  waren  geenszins  boos  daarover;  inte- 
gendeel noodigden  zg  hrvgnib  nog  tot  een  drinkgelag.  HRrGifm 
trad  derhalve  in  Walhall  binnen.  Men  reikte  hem  den  beker, 
waaruit  thor  ,  die  thans  niet  tegenwoordig  was ,  plagt  te  drin- 
ken. Hg  ledigde  denzelven  telken  male.  Toen  hij  bgkans  beschon- 
ken was ,  liet  hij  het  ook  aan  grootspraak  xüet  ontbreken :  ondec 
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aderen,  dat  hij,  Walhall  nemen  en  naar  Jotunheim  verplaat- 
aen,  Ajsgard  verwoesten  en  alle  goden  dooden  wilde  — - 
uitgezonderd  jetbeta  en  siv ,  die  hij  mede  naar  huis 
zoode  voeren.  Fbeta  moge  hem  slechts  nog  den  beker 
vallen,  hg  wilde  bier  en  meede  en  alle  dranken  in  Walhall 
alleen  opdrinken. 

Toen  echter  de  Asen  deze  snorker^en  niet  langer  verdragen 
konden,  noemden  zy  thobs  naam ;  terstond  was  thob  b^  hen 
en  zwaaide  over  den  onbeschaamden  gast  zijnen  hamer.  Hbugnib 
riep  echter,  terwijl  hij  thob  vreesel^  aanzag:  dat  h^  door 
ODiEr  zelf  was  uitgenoodigd  en  men  hem  veiligheid  had  be- 
loofd. „Ook  zoude  het  niet  eervol  voor  u  z^n  m^  ongewa- 
pend te  dooden  en  meer  moed  verraden,  wanneer  gij  aan  de 
grenzen  van  Griotunagard  met  mij  streed."  Thob  beloofde 
bet  tweegevecht,  ofschoon  zoodanige  uitdaging  hem  te  voren 
ninuner  was  bejegend. 

HavGiOB  reed  thans  naar  het  reuzenkind  terug  en  verhaalde 
zgne  kameraden,  hetgeen  er  was  voorgevallen.  De  reuzen 
«aren  uu  op  alle  middelen  bedacht,  om  thob  de  zege  zoo 
veel  mogel^  te  bemoeyeljjken.  Als  hulpmiddel  maakten  zij 
een  num  van  buitengewone  grootte  uit  klei,  wien  zij  het  hart 
eener  merrie  gaven.  Hbvohib  zelf  rustte  zich  met  louter 
ateenen  wi^iens  uit,  zelfs  zijn  hoofd  en  hart  waren  van  steen. 
Zoo  verwachtte  hy  in  vreeselgke  gestalte  zyne  tegenparty ;  naast 
hem  atond  de  kleireus ,  die  möokubkalfi  heette. 

Toen  hoorde  men  donder  en  thob  kwam  met  zyn  dienaar 
iHULFi ;  by  hunnen  aanblik  begonnen  beide  reuzen  te  sid- 
deren en  te  beven.  Het  merriehart  in  den  man  van  klei 
klopte  geweldig.  Yan  verre  reeds  wierp  thob  zijn  hamer 
naar  hbuoiteb  ;  deze  verhief  den  verschrikkelyken  steenbrok  en 
slingerde  denzelven  den  hamer  juist  te  gemoet.  Beide  trof- 
fen elkander  in  de  lucht;  de  steenbrok  sprong  in  vele  stukken , 
die  ter  aarde  vielen  en  —  daarvan  komen  allo  slijpsteenen. 
Het  was  echter  slechts  de  eene  helft  van  den  brok ,  welke  ver- 
bryzeld  werd  ;  de  andere  helft  trof  thob  aan  het  hoofd ,  zoo- 
dat hy  ze]fa  nederstortte.  Tevens  echter  trof  zyn  hamer 
HBroiriBs  steenen  hoofd  en  ook  dit  werd  in  duizend  stukken 
verbryzeld.  Hbugitib  viel  nu  juist  over  thob,  zoodat  zyne 
beenen  op  thob'b  hals  lagen.  Thialei  kampte  met  höceub- 
XALn ,  die  eveneens  ,  echter  met  weinig  eer ,  vieL  Nu  konden 
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noch  THTALFi ,  noch  een  der  toegesnelde  ABen  hbugitib's 
beenen  van  de  plaats  bewegen ,  en  thor  moest  onder  den 
zwaren  last  liggen  blijven.  Eindelijk  kwam  thob'b  driejarige 
zoon  MAGBi  er  bij  en  wierp  den  ontzielden  reus  ter  z§de,  Thob 
verhief  zich ,  verheugde  zich  over  zgnen  zoon  en  zeide ,  hij 
zoude  eens  groot  en  magtig  worden.  Tevens  schonk  hg  hem 
HBröNiB's  ros  Gullfari.  In  de  verwarring  bemerkte  echter 
niemand,  dat  de  reuzenkoning  thktmvb  den  bij  HBVOinB's 
Igk  nog  liggenden  hamer  stelen  liet  en  denzelven  heime^ 
verborg. 

Thob  ijlde  nu  naar  eene  toovenares ,  die  oboa.  heette ,  en 
bad  haar  hem  den  steen ,  welke  sedert  hbttokibs  geweldigen 
worp ,  nog  immer  in  z§n  hoofd  stak ,  er  uit  te  trekken.  Deze 
sprak  derhalve  hare  tooverspreuken  over  thob  uit  en  de  steen 
begon  los  te  geraken.  Om  oboa  iets  heugel^s  te  zeggen  , 
verhaaalde  thob  haar ,  dat  hij  haren  man  obbyakull  ge- 
kend en  hem  eens  op  z^ne  eigene  schouders  door  de  giftige 
DliYsgarvloeden  had  gedragen.  Gboa  scheen  dat  niet  te 
willen  gelooven.  Toen  wees  thob  naar  den  hemel  en  zeide : 
y,  Ziet  g§  gindsch  sterrebeeld  P  Het  wordt  oEBTAiTDiLL's-^oon 
genaamd;  want  toen  w^'  uit  het  reuzenland  kwamen ,  was  uw 
man  zoo  bevroren,  dat  ik  een  toon  van  zyn  voet  afbrak 
en  hem  naar  den  hemel  wierp.  Daaruit  is  gindsch  sterre- 
beeld  ontstaan."  Over  deze  zonderlinge  nieuwheid  verwonderd 
en  verheugd ,  had  oboa  hare  tooverspreuken  vergeten  en  de 
steen  werd  niet  verder  los  en  steekt  nog  voortdurend  in 
thob's    hooM. 

Spoedig  daarna  was  loks  in  de  gevangenschap  van  den 
reus  GisiBBÖnuB  geraakt.  Om  zijne  vi^'heid  weder  te  rei^ 
krijgen  ,  moest  hij  den  reus  beloven  ,  thob  geheel  wapenloos , 
d.  L  zonder  hamer ,  gordel  en  tooverhandschoenen ,  naar  Qeir- 
rödargard  te  lokken.  Loke  kwam  derhalve  bg  thob  en 
bad  dezen,  dat  h§  toch  moest  trachten  zijn  hamer  Mjölnir  weder 
te  verkrijgen,  dien  de  looze  reus  gxibbödüb  waarsch^nl^ 
verborgen  had.  Thob  werd  zoo  toornig  daarover,  dat  h§ 
hals  over  kop  voortglde ,  om  den  reus  te  tuchtigen.  Op 
de  reis  nam  hg  zijn  intrek  b^  eene  toovenares  gbidvb,  die 
hem  opmerkzaam  maakte  ,  dat  geibbödub  een  zeer  gevaarl^ 
man  was,  dien  men  nimmer  en  op  het  minst  ongewapend 
naderen  moest.      Yervolgens  gaf  zij  thob  een  gordel ,  een 
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paar  ^zeren  handschoenen  en  haren  staf,  welke  Griduntaf 
heette.  Daarmede  toegerust,  trok  thoe  naar  de  smalle  rivier 
"Vimnr.  Hig  deed  den  gordel  om  en  steunde  zich  op  den 
Chridursiaf  om  er  over  te  waden.  Toen  hijechter  midden  in  den 
Tloed  gekomen  was,  wies  deze  zoo  hoog,  dat  het  water  om 
thob's  schouders  speelde.    Thob  zong  alsnu: 

Stgg  toch  niet  Fimur, 

Ku  ik  er  over  wü 

Waden  ter  reozenwoning  t 

'^Mt  g^,  dat,  wanneer  gü  it|jgt, 

H^e  AaenBt«rkte  dan 

Groeit  hemelhoog? 

Toen  zag  thob  tot  eene  bergkloof  op  en  ontwaarde,  dat 
gjsibbösvb's  beide  dochters  aan  beide  zjden  des  vloeds  ston- 
den en  deszelfs  stggen  veroorzaakten.  Thob  nam  nu  een  groe- 
ten steen,  wierp  die  naar  haar  en  zeide :  „B^  de  bron  stremt 
de  yloed."  Hij  trof  waarheen  hg  mikte  en  bereikte  daarop 
het  land,  doordien  hy  een  jeneverbessenstruik  greep  en  zoo 
nit  den  vloed  kwao^.  Toen  b^  b^  exiBBöniTB  binnen  trad, 
wees  men  kem  een  vertrek  aan,  waar  slechts  een  stoel  was, 
waarop  thob  zich  nederzette.  Hy  bemerkte  echter  weldra, 
dot  de  stoel  zich  naar  den  zolder  verhief.  Hy  drukte  derhalve 
den  Griduntaf  tegen  het  dak  en  tevens  den  stoel  met  alle 
kracht  neder.  Er  ontstond  nu  een  groot  geraas ,  vergezeld  van 
een  verschrikkel^'k  geschreeuw.  Gbibb5j>tjb's  dochters,  giaIiP 
ecL  eBSiP  hadden  zich  onder  den  stoel  bevonden  en  thob  had 
hen  beide  de  ruggegraat  gebroken.    Alstoen  zong  thob: 

Eens  gebmikte  ik 

AjBen-aterkte 

In  der  renxenwoning: 

Waar  ouip  en  obsif, 

Gbibbodub's  dochters, 

Omhoog  mg  hieven. 

Gbebbodxtb  liet  thob  nu  in  de  zaal  noodigen.  Een  groot 
▼anr  was  langs  dezelve  aangestoken.  Op  het  oogenblik  echter, 
dat  THOB  binnen  trad,  greep  oxiBBöniJB  een  gloeijenden  ^'zeren 
bout  en  wierp  hem  tegen  den  god.  Thob  ving  den  bout  met 
den  ^zeren  handschoen  op  en  slingerde  hem  in  de  lucht. 
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Oeirbödüb  sloop  ackter  eene  pilaar,  om  uit  te  wijken.  Thob 
wierp  den  bout  nu  zoodanig,  dat  hij  door  de  pilaar,  door  gbir- 
:b(>i)üb  en  door  den  wand  drong  buiten  in  de  aarde.  'Nu  waa 
wel  is  waar  de  reus  overwonnen;  doch|ran  thob's  ham^ 
was  geen  spoor  te  vinden.  Thob  woedde,  want  hy  eagzieli 
door  LOKE  omtrent  zjjnen  hamer  bedrogen.  Te  Asgard  aan- 
gekomen, werd  hij  weder  bevredigd  en  door  lokb  nog 
tot  depi  volgenden  morgen  vertroost.  Het  ThrymurBHtd  ^  over 
^e  dO  strophen  bevattende,  dat  wij  om  redenen  voormeld, 
hier  geene  plaats  kunnen  verleenen,  vwhaalthoe  thob  weder 
in  het  bezit  van  z^nen  hamer  is  gekomen. 

Welk  een  treurig  aanzien  verkreeg  nu  echter  het  lot  der 
Asen!  Tweemaal  reeds  hadden  zy  iets  onwaardigs  uitgeoe- 
fend; ginds  verbraken  zij  heilige  eeden,  hier  verwierven  zy 
de  zege  door  een  schandel^k  verraad.  Daarom  moest  hen 
eindeiyk  de  straffende  hand  der  Nomen  bereiken.  Eene  vree- 
Belijke  droefgeestigheid  verspreidde  zich  allengskens  onder  de 
^moederen  der  goden.  Nu  herinnerden  zg  zich  de  oude 
Voorzeggingen ,  bedachten ,  door  een  ijzingwekkend  voorgevoel 
^folterd,  dat  tbstb  z^n  onoverwinneiyk  zwaard,  tib  zgne 
krachtige  regten  verloren  had,  en  dat  de  godenhemel  zelf, 
door  de  opname  van  SKAns  en  gxbda  ontheiligd  was.  Wel 
lag  de  Fênrisxoolf  in  sterke  ketenen ;  eenmaal  echter  zoude 
de  dag  genaken,  wanneer  hij  die  zoude  verbreken.  Be 
goden  poogden  steeds  al  dat  verschrikkel^ke  van  zich  af  te 
werpen,  zij  idle  gevoelden  echten  maar  al  te  zeer  hoe  nabg 
de  vervulling  was.  Hrajnagaüdr  Othina ,  dat  schoone  gezang 
der  Edda,  geeft  het  gevoel  des  z woelen,  drukkenden  tooms 
terug,  welke  de  Asen  en  hoofdzakel^k  oniN  alstoen  zoo  zeer 
beangstigde ,  dat  zij  door  toovermiddelen  ^lings  trachtten  uit 
te  vorschen ,  wat  hen  thans  voor  alle  anderen  boven  het  hoofil 
hing.  Zy  sneden  Aunen:  deze  echter  hulden  zich  voor 
hunne  blikken  in  ondoordringbaar  duister.  Zg  vraagden 
twee  verstandige  dwergen,  dais  en  thbadt,  wat  hunne 
ongeluk  voorspellende  vermoedens  ten  naastenbij  toch  te 
beteekenen  hadden. 

De  dwergen  peinsden  er  over  na.  Thbatet  antwoordde 
«eindeiyk :  „Zwaar  zyn  uwe  droomen."  Dais  zeide :  „Duis- 
ter zgn  uwe  droomen."  Thans  werd  besloten,  de  godin 
oum^A   naar  de   onderwereld    af  te  zenden,  en  door  haar 
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xoo  mogel^y  het  uoodiot  ie  laten  nitvorschen;  Uet  ge- 
Bcbiedde.  iBUinri.  kreeg  eene  magiache  wolfbhuid ,  trad  daar- 
mede naar  Niflheim  en  verviel,  daar  aangekomen,  plotseling 
in  eenen  diepen  slaap.  Onier  zond  haar  nu  dane  goden, 
ffwiffPATX,  BfiAGA  en  LOKB,  na,  welke  der  slapende  hare 
orakelen  souden  ontlokken.  De  drie  goden  bestegen  ioover- 
rossen  en  reden  ^lings  naar  de  onderwereld;  onnr  besteeg 
Hüdsküd/y  om  de  antwoorden  der  denerin  te  vernemen. 
HkocdaxJi  vraagde  nu  aan  de  godin : 

Of  van  den  voortduur 
Der  hooge  goden 
Zy  ook  ieto  wist? 
Dan  of  de  hemel. 
Of  wel  de  diepte 
Soms  zou  yergaan? 

Idvwsil  gaf  geen  antwoord:  een  vloed  van.  tranen  biggelden 
over  hare  wangen,  alsof  %ïj  een  ongeluk  vooruitzag,  dat  sy. 
niet  openbaren  kon.  De  bedroefde  goden  verlieten  derhalve 
het  schimmenland  en  namen  sich ,  in  overeenstemming  met 
de  overige  Asen  voor,  deeen  nacht  te  besteden  tot- de  uit- 
vinding van  een  of  ander  middel,  waardoor  in  zoodanige 
verschrikkel^e  benaauwing,  raad  en  hulp  kon  worden  ver- 
schaft. Den  anderen  morgen,  bij.  het  opkomen  van  den 
dageraad  vergaderden  de  goden  weder ,  om  te  beraadslagen, 
BaIéUüb  zel&  had  vele  zware  droomen  gehad,,  welke  om- 
trent zgn  leven  zorg  baarden.  Ook  onnr  was  reeds  vroeg 
bg  Mimirs  bron  geweest;  doch  ook  deze  was  troebel  gewor- 
den en  geene  wisheid  uit  haar  te  putten.  De  beide  raven 
kwamen  ook  aanvliegen  en  luisterden  onuf  veel  onverstaan-^ 
baars  over  baldvb  in  het  oor.  Toen  besloot  onnr  het  uiter^ 
ate  te  ondernemen  en  de  hulp  der  diepte  te  verzoeken,  waar 
de  wisheid  des  hemels  niets  meer  vermogt. 

Die  reis  naar  de  onderwereld ,  gaf  hem  in  p]aats  van  ver- 
toooating,  nieuwe  bedreiging.  Onnr  reed  daarop  naar  Wal' 
halla  terug.  Tranenbeken  zegt  de  Voluspd^  (Str.25)  stroomden 
neder  van  zgn  aangezigt.  Want  geestel^fke  voorbereidselen 
bad  hg  gezien ,  welke  hela  reeds  tot  baxdubs  ontvangst  had 
gemaakt ,  en  kon  hij  dus  nu  alle  hoop  opgeven ,  om  den  goe- 
den BAXJ)i7S  te  redden.  Nog  nam  ïbigga  een  eed  van  alle^ 
wezens,  van  vuur,  water,  gzer  en  alle  metalen , aarde ,  stee- 
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nen,  boomen,  ziekten^  dieren,  vogeLi,  gift  en  slangen,  dat 
zij  BALDüB  sparen  zouden*  Wanneer  deze  alle  eens  waren , 
om  BAZJ)i7B  te  besehennen,  wie  dan  zoude  hem  een  of 
ander  onheil  kunnen  berokkenen?  De  goden  stelden  zieh 
gerust.  Inmiddels  wist  lokx  zich  de  spmit  eens  booms, 
MistiUein^  te  verschaffen,  welke  op  een  klein  eüaad  ont- 
sproot en  welke  fbic^a  als  onbeduidend  en  nog  onrgp  voor  den 
eed ,  had  overgeslagen.  Thains  was  de  noodlottige  tak ,  waar- 
mede de  onschuldige  baldub  vermoord  zoude  worden,  in 
loke's  hand.  Doch  niet  lokb  zoude  hem  dooden;  Hönim 
was  het,  dien  het  onverbiddel^ke  noodlot  tot  deze  daad  had 
verkoren;  höbvb,  die  zelf  een  god  en  baJiBTIb's  broeder  was* 
Deze  voorspelling  moest  dan  vervuld  worden. 

De   goden  rigtten   ter  eere  van  baIiBüb  kompspelen  aan 
en    kozen  in  het  b^zonder  hem,    die  voor  geheel  onkwets- 
baar werd  gehouden,  tot  mikpunt  hunner  wapenen.     ChnN^s 
speer,  thob's  hamer  en  de  pglen  der  overige  goden  stuitten 
af  op  de  borst  des   vromen   gods.    Eindelijk  nam  ook  de 
lUndê  HÖDUB  aan  het  gemeenschappel^ke  vermaak  der  goden 
deel.    Gewapend  met  den  misteltwijg  en  geleid  door  lokb  ,  . 
wierp  hig  naar  den  broeder ,  trof  en  —  doorboorde  hem.  Dit , 
zegt   de   Edda,   is   het  allergrootste   ongeluk  dat  goden  en 
menschen  wedervaren  is.    Toen  balbub  viel ,  werden  de  Asen 
als   sprakeloos;  de  een  zag  den  ander  aan  en  alle  ademden 
wraak  tegen  den  aanlegger.    Daar  het  échter  op  eene  heilige 
vrijplaats  was ,  konden  z^  niet  terstond  wraak  nemen.  Inmid- 
dels   werd   balbüb's    Igk   op   zijn  schip  HHnghorm  gebragt, 
waar   een  brandstapel   was  opgerigt;    de  goden  wilden  het 
schip  in  zee  brengen ,  om  het  l^k  daarop  te  verbranden.  Het 
wilde  evenwel  niet  van  zijne  plaats.    Nu  moesten  zij  tot  hun- 
nen vijand ,  den  thans  dubbel  gehaatten  reus  hunne  toevlugt 
nemen ,  om  het  schip  los  te  krijgen ;  zoo  onmagtig  staan  de 
goden  en  zelfs  thob  daar ,  omdat  hun  balbvb  was  ontroofd. 
Op  verlangen  der  goden  kwam  eene  reuzenvrouw,  met  name 
HTBBOKiir.    Z^'  reed  op  eenen  met  slangen  getoomden  wolf. 
Toen  zij  afsteeg,  gaf  obik  aan  vier  BerzeriEors  (7)  bevel  om  op 
den  wolf  te  passen,  en  deze  arbeid  viel  hun  zeer moe^el^k. 
HTBBORnr  ging  thans  naar  het  voorste  gedeelte  en  schoof  in 
een  tred  het  schip  zoodanig ,  dat  aan  de  ondergelegde  rollen 
het   vuur   uitsprong   en  het  gansche  land   sidderde.     Thob 
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wefd  kwaad  en  wilda  de  reuzin  met  z^nen  Miölnir  ter  aarde 
slaan;  want,  seide  hij,  zij  zoude  zoo  sterk  niet  gestooten 
hebben,  wanneer  de  vreugde  over  baIiDUb's  dood,  hare  krach- 
ten niet  had  verdubbeld.  De  andere  goden  bragten  hem 
eehter  tot  bedaren.  Terwjjl  nu  het  brandende  schip  aan  den 
sEeeoerer  dreef,  kon  HAinrA,  baxdubb  gade,  den  aanblik  niet 
langer  verdnigen;  zg  stierf  van  bartier  en  werd  ook  op  den 
Imadstapei  gelegd.  Thos  stond  d^rby  en  w^dde  den  brand- 
a^el  met  den  Mióinir  in.  Yoor  zjne  voeten  liep  een 
dwerg,  LEnm  genaamd;  dezen  slingerde  thob  met  den  voet 
in  de  vlammen  en  hij  verbrandde.  Ook  balbub's  ros 
werd  met  zgn  heer  verbrand.  Opnr  legde  nog  den  gouden 
ring  Drm^ir  in  het  vuur;  en  eerst  sedert  dien  tijd,  zegt 
de  jongere  Edda,  verkreeg  de  ring  de  eigenschap ,  dat  op  den 
negenden  nacht  acht  even  schoone  ringen  van  denzelven 
aföropen« 

Bacditb  was  dood  en  het  verschrikkel^ke  nootlot  bevre- 
digd. Fbi€»«a  zich  mede  schuldig  gevoelende  aan  zynen  dood , 
dadit,  of  BAijyüB  thans  niet  weder  in  het  leven  teruggeroe- 
pen en  uit  de  onderwereld  verlost  kon  worden?  Vol  hoop 
trad  zij  voor  de  goden  en  vraagde,  wie  van  hen  naar  de 
ond»wereld  wilde,  om  den  geliefden  baldub,  onder  elke 
▼oorwaarde,  uit  het  schimmenrjjk  te  bevryden.  HEBUonvft, 
de  vlugge  godenzoon,  was  daartoe  bereid;  hij  besteeg  der- 
halve den  achtvoetigen  Sldpnir  en  reed  ^lings  heen.  Negen 
naehten,  zoo  wordt  ons  vermeld,  reed  hij  door  donkere  en 
diepe  dalen  en  had  geen  licht  aanschouwd,  tot  hy  aan  de 
schemerende  Gjallarbrug  kwam.  MoneimiTR,  het  meisje  dat 
de  brug  bewaakte,  vraagde  hem  naar  naam  en  geslacht.  Zij 
voegde  er  b^:  „gisteren  toen  vyf  hoopen  doode  menschen 
over  de  brug  reden,  daverde  zy  niet  zoo  eeer,  als  thana 
onder  u  alleen.  Ook  hebt  gy  niet  de  kleur  der  gestorvenen; 
waarom  befradt  gij  de  baan  der  doeden  ?"  Hxbmobub  ant- 
woordde: „Ik  zoek  BALBUB.  Hebt  gij  hem  niet  op  Heia's 
wegen  gezien?'*  Zg  zeide,  dat  balbub  over  de  Gjallarbrug^ 
was  gereden,  maar,  voegde  zij  er  bij ,  naar  beneden  en  noor- 
delgk  gaat  de  weg  ter  hel.  Nu  reed  hbbmobub  verder  voort, 
tot  hij  aan  de  doodentraUe  kwam.  Hier  steeg  hij  af ,  snoerde 
zijn  ros  vaster,  zette  er  zich  weder  op  en  met  eenen  sprong^ 
van  Sleipnir  was  hermobijb  over  de  poorten  der  hel.    Daar 
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2ag  h^'  BALDüB  op  de  Toomaamste  plaats  sitten.  HnnoDirK 
begeerde  van  hxl,  dat  baldub  weder  naar  huismogt  x^den, 
liaar  voorstellende,  welke  rouw  over  hem  bi|  de  Aaen  heersohte. 
Hel  antwoordde :  het  zonde  thans  blaken,  of  baIiBUb  eoo  alge- 
meen bemind  werd ,  als  men  segt.  Want  wanneer  alle  dm« 
gen  in  de  wereld ,  levendige  zoowel  als  doode ,  hem  beweenden , 
zou  hij  verlof  hebben,  tot  de  Asen  terug  te  keeren;  daaren* 
tegen  echter  by  hxl  blijven,  wanneer  het  geringste  derzdir* 
nietweenen  wüde.  Hebsiobitb  ging;  baldub  begrieidde  hem 
uit  de  zaal  en  nam  den  ring  Draupnir  en  zond  denzelvein  aan 
OBiN  tot  aandenken.  Nabka  echter  zond  aan  vxxgoa  een 
ander  kleinood.  Hbbmodub  reed  vervolgens  naar  z^ne  woonplaats 
Asgard  en  verkondigde  alles ,  wat  hg  gezien  en  gehoord  had. 
De  Asen  zonden  nu  boden  naar  alle  deelen  der  wereld,  met 
de  uitnoodiging  baldub  uit  hxl's  magt  te  weenen.  Alle 
deden  het,  menschen,  dieren,  aarde,  steenen,  boomen  en 
alle  metalen,  zoo  als  men  nog  ziet,  dat  deze  dingen  wee- 
nen, wanneer  —  zij  uit  de  vorst  in  de  vrarmte  komen.  Toen 
de  boden  hunne  zending  reeds  als  voibragt  beschouwden, 
ontmoetten  zg  in  eene  afgelegene  spelonk,  een  Jotenwgf, 
eene  toovenares,  die  zich  thöok  noemde  en  geheel  onvei^ 
schillig  scheen,  zonder  aan  den  algemeenen  rouw  deel  te 
nemen.  De  afgezanten  baden  ook  haar,  baldub  te  bewee» 
nen,  maar  zg  zeide: 

TflöOK  zal  weenen 

Bet  drooge  oogen 

Om  BALDTIR8  dood; 

Noch  in  leven  noch  dood. 

Had  ik  goeds  van  hem. 

Laat  HEL  den  buit  slechts  behouden  f 

En  daarmede  verdween  zij.  Maar  het  zou  lokb  geweest 
zyn,  die  deze  gedaante  had  aangenomen.  Thans  was  baldub 
derhalve  voor  de  goden  onherstelbaar  verloren:  hy  moest  in 
HELAAS  rijk  blijven  tot  Eagnarök.  £n  wanneer  ook  lokb, 
die,  zoo  als  allen  wisten,  baldub's  dood  veroorzaakt  had, 
wanneer  h^  ook  den  aanblik  der  Asen  vermeed;  zoo  herin- 
nerde toch  alles  aan  het  smarteliijk  verlies ,  en  wees  de  Asen 
op  hun  eigen  ondergang.  Ook  het  aardsche  leven  had  sedert 
eene  booze  rigting  genomen.  Bloeigende  heldengeslachten 
door  strydlust  en  onverzoenlijken  haat  gedreven ,  traden  tegen 


nlVim<ifir  op.     YdsuBgen,  Niflimgeii,  Budlungen  vervolgden 
^Imnder  en  liepen  liet  verderf,  hun  gemeenachappelïk  doel,  te 
gittaoet.  De  menadien  werden  hartstogteljk  en  onregtvaardig, 
ja  £9  vergaten  bgna  de  goden  selven.    Lokb  scheen  met  zich 
selven  in  tweertnjd;   eene  stiUe  rasemij  had  zich  van  hem 
meester  gemaakt,  en  de   goden  spaarden  den  ongelukkige 
soo  langi  tot  het  rouwmaal,  dat  z^  balbur  brengen  moes* 
ten,  Yoltoagt  was.    Om  hetzelve  regt  feestel^  te  vieren ,  kwa- 
men allen  overeen ,  dat  zulks  op  het  a%elegene  eiland  Illesey 
sonde  plaats  hebben.    Zg  voeren  derhalve  gesamenl^k  daar 
heen  en  werden  door  AJeois  vriendelgk  ontvangen.  Wel  begon 
nu  de  maaltgd :  het  ontbrak  echter  ten  eenenmale  aan  drank* 
!De  goden,   welke   baIiDITb  een  dankoffer  moesten  brengen, 
gevoelden  dit  gebrek  maar  al   te  zeer,  doch  durfden  zich 
daarover  evenwel  niet  uit  te  laten*    Zij  trachtten  veeleer  door 
gehdme  toov^kunsten  de  oorzaak  na  te  vorschen  en  ont- 
dekten, dat  Asom  niet  eens  een  ketel  bezat,   waarin  voor 
allen  gebrouwd  kon  worden.    Te  vergeefs  bemoeide  men  zich 
soodauigen  ketel  te   verkrijgen;  tot  eindelijk  zekere  ttb  de 
goede  t^ding  mededeelde ,  dat  zijn  vader  hthib  eene  broaw- 
koip  besat,   welke  ruim  genoeg  en  wel  eene  m^l  diep  was. 
Zg   kon  echter   slechts   door  list   verkregen  worden.    Tm 
ging  derhalve  met  thob  uit  en  zg  kwamen  in  de  nab^eid 
des  Oceaans  tot  htiobs  woning.    In  de  bergspelonk  troffen  z^ 
siB*8  grootmoeder  aan ,  een  wezen  van  afschuwelgke  gestalte, 
met  negen  honderd  hoofden*    Naderhand  ontmoette  hen  ook 
btiiib's   gade,    welke   echter  goudglanzende   haren  en  een 
vziendel^k    uitzigt  had.     Zg  bood   den  vreemdelingen   een 
drinkhoren  aan   en  verwelkomde  haren  zoon,   als  na  eene 
lange  afwezigheid.    Tevens  verzocht  z^',  dat  zich  beide  nog 
een  oogenblik  verborgen  zouden  houden,  omdat hyiob,  wan- 
neer hj  onverwacht  gasten  vond,  zeer  toornig  was  en  der- 
halve eerst 'voorbereid  moest  worden.    Tib  en  thob  gehoor^ 
zaamden.    Thans   kwam  ook   htmib  van  de  jagt  terug;  zyn 
met  r^  bezette  baard  was  als  een  bevrozen  woud  te  beschou- 
wen; de  igsvelden  dreunden  en  beefden  toen  hij  binnentrad. 
„Welkom,  hthib,"  zeide  de  vrouw  tot  hem,  „onze  zoon  is 
dndelgk  wedergekomen.    Maar  b^  hem  is  onzer  aller  vgand, 
de  vriend  der  menschen,  beobb.    Zie  slechts,  hoe  hg  achter 
gindsche  zuil  staat  en  het  naauwelgks  durfb  wageti  te  voorsehyn 
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te  treden."  De  reoa  zag  er  heen;  Toor  z^n  doorborenden 
blik  sprong  de  zuil  aan  stokken,  de  sparren  kraakbto 
en  aoht  ket^  vielen  Tan  den  wand  —  alle  braketi ,  op  een 
na,  die  te  hard  geplet  was.  De  Treemdéling  kwwn  nu 
te  Toorschijn ;  ancnt  zag  thob  met  zeer  wantronwende  blik« 
ken  aan.  Hig  liet  evenwel  diie  runderen  slagten  en  een 
avondeten  bereiden*  Thob  verteerde  hetzetve  bgna  alleen* 
Toen  zeide  de  reus:  „Zult  gij  u  den  éerstvolgenden  avond 
wel  met  wild  of  visch  vergenoegen  f**  Thob  antwoordde , 
dat  hij  hoe  eerder  hoe  liever  mede  op  de  jagt  gaan  wildeb 
H^  bleef  derhalve  den  nacht  over.  In  de  schemering  stond 
HTKIB  op  en  maakte  zich  gereed  om  op  zee  ter  vischvangbt 
te  gaan.  Thob  bad  hem  te  mogen  velgen.  HtioB  meende, 
dat  hij  weinig  nut  van  hem  kon  hebben,  en  —  voegde  hg  es 
b§  —  het  zal  u  te  koud  worden,  waaneer  ik  zoo  ver  weg 
roei  en  zoo  lang  uitbl^f,  als  ik  plagt.  Thob  zeide,  dat  b^ 
goed  roeijen  kon  en  het  onzeker  was,  wie  van  hen  het  eerst 
weder  naar  het  land  zoude  verlangen;  thob  werd  tevens  zoo 
toornig,  dat  hy  hem  b^na  den  hamer  had  laten  gevoelen. 
Hg  vraagde  hthib  wat  zij  tot  lokaas  nemen  zooden,  en  h) 
kreeg  tot  antwoord ,  dat  hg  zich  zulks  zelf  versohaiffen  koo. 
Thob  ging  derhalve  naar  eene  kudde  ossen,  die  BaA  Hnmt 
toebehoorde,  greep  den  grootsten  daarvan,  die  HimüiMoi^ 
genaamd  werd,  draaide  hem  den  nek  om  en  nam  den  kop 
mede  naar  zee.  Htmib  had  de  boot  bereids  te  water  ge- 
bragt;  thob  ging  aan  boord,  zette  zich  achter  in  het  schip, 
vatte  de  roeispanen  en  roeide  derwijze,  dat  htmib  bere- 
kenen kon  eene  goede  vaart  te  hebben.  Htmib  roeide 
tevens  vooraan  en  het  duurde  niet  lang,  of  zij  waren  aan 
de  plaats  waar  de  reus  gewoonlijk  vischte.  Thob  zeide 
wel  lust  te  hebben  nog  verder  te  roeijen,  en  zij  voeren 
nog  een  goed  eind.  Htmib  zeide ,  zg  waren  thans  zoo  ver 
gekomen,  dat  het  gevaarlijk  was  zich  in  die  streek  op  te 
houden,  en  wel  wegens  de  Midgardslang.  Thob  roeide 
echter  steeds  verder.  Het  was  htmib  in  het  geheel  niet 
wel  daarbij.  Thob  nam  eindelijk  de  roeispanen  in  en  maakte 
een  sterk  hengelsnoer  gereed,  dat  met  een  even  groeten 
haak  voorzien  was.  In  reikhalzende  vreugde  stak  hij  den 
ossenkop  er  aan,  wierp  uit  en  de  haak  zonk  ten  bodem. 
Htmib  had  inmiddels  reeds  twee  walvissqhen  gevangen.  Nu 


echter   hapte   de  Midgatddang   naar   den   oflsenkop  en  de 

haak  boorde  zkh   in   haar  kakebeen.    Toen  de  slang  snlks 

bemerktey  §lde  eg  grümnig  van  daar,  soodat  thob  een  eind 

▼er  medegeslenrd  werd.    Toen  werd  hij.  toornig,  Tenuanelde 

al  s^ne  godenkraoht  en  bood  zoo  eterk  tegenstand,  datz^e 

beide  voeten  door  de  boot  gingen  en  h^  op  den  bodem  staan 

bleef.    Middelerw^l  trok    h^  de  slang  omhoog  -^  ^i  het  is 

seker   en  waarachtig,   dat   er   nimmer  een  Tersehrikkel^ker 

sehouwspel  is  geweest,  dan  toen  9&0B  wild  op  de  slang  zag 

ea  deze  gloeide   en  haar   gift  tegen  thob  uitspoog.    Men 

Kegt  ook ,   dat  de  reus  htmxb  van  kleur  veranderde  en  uit 

angst  verUeekte,  toen  hg  de  slang  zag  en  het  water  in  de 

boot  stroomde.    In  het  oogenblik  echter,  dat  thob  naar  den 

hamer  greep ,  en  hem  in  de  lucht  hief,  tuimelde  de  reus  met 

x§n  ittes  nader  en  sneed  a<HOBS  hengelsnoer  door,  waarop  de 

riang  weder,  onder  het  hevigste  aardbeven  in  de  zee  terug* 

zofnk.    Wel  wierp  thob  haar  den  hamer  na,  en  men  zegt 

ook  dat  hg  haar  den  kop  daarmede  verbrgzelde,  maar  het 

ware  is,  dat  de  Midgardslang  nog  leeft  en  in  zee  ligt.  Beide 

roeiden  na  weder  aan  land. 

Er  was   echter  reeds   een   geheele  nacht  verstreken   en 
THOB  had  nog  den   ketel  niet  en  moest  het  godenmaal  bg 
iJSOiB    zoolang  vertraagd   worden.    Hg  dacht  derhalve  zeer 
ernstig  aan   zgn   plan;   HnoB  noodigde  hem  nu  uit  om  óf 
de  boot  6f  de  twee  walvisschen  naar  huis  te  brengen.  Thob 
nam  het  vaartuig  benevens  de  twee  walvisschen,  en  droeg 
ze  tot  aan  de  woning  van   den  reus.    Htmib  zeide:    „Q^ 
Bchgnt  waarlgk  zeer  sterk  te  zijn ,  doch  uwe  kracht  beteekent 
xdet  veel,  wanneer  gij  dezen  beker  niet  in  stukken  slaat." 
Hg  gaf  hem  een  steenen  beker.    Thob  wierp  dien  nu  tegen 
den  rotswand,   de  beker  wilde  echter  niet  springen.    Toen 
raadde  htmib's  gade  aan  thob,  den  beker  tegen  des  reuzen 
eigen  hard  voorhoofd  te  slingeren.    Het  geschiedde;  des  reu- 
zen voorhoofd  bleef  ongekwetst,  maar  de  beker  ging  in  stuk- 
ken.   De  reus   was   nu  zeer  bedroefd  over  het  verlies  van 
den   beker;   hij  bleef  echter  niet  rustig,  voor  en  alleer  hij 
nog  grooter    bewgzen   van   thobs  sterkte  had  gezien.     Hg 
v^langde   derhalve,  dat  thob  den  groeten  brouwketel,  die 
heel  was  gebleven,  uit  de  zaal  dragen  zoude.  Thob  beproefde 
het  eerst,  doch  te  vergeefs.    Thob  vatte  hem  nil  aan  den 
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raad  met  soodanige  kracht  aan,  dat  bg  door  den  vloer  tt$d'r 
vervolgens  hief  h^  den  ketel  op  het  hoofd  en  ^de  voort,  om 
hem  naar  Axam  te  brengen.    In  het  eerst  verwonderde  zich 
utKiB  over  TnoB's  sterkte  y  toen  h^'  echter  sag  dat  de  god 
niet  omkeerde,  zette  h^  hem  met  een  gevolg  van  veelkoppige 
reuzen  na,  om  hem  den  ketel  af  te  nemen.  Thob  echter  sloeg 
eenige  der  monsters  neder  en  joeg  de  anderen  op  de  vlugt» 
Nog  waren  de  goden  bij  abgib  vergaderd  en  nog  steeds 
dorstte  het  hun  bij  den  maaitgd.    Thob's  afwezigheid  kwam 
iiOKE  echter  goed  te  pas,  die,  op  het  heilige  gastregt  vertrou- 
wende, toegesneld  was,  om  z^ne  woede  nog  ten  laatsten  male 
aan  de   Asen   te   koeien*    Hg    kwam  voor  axgib's  paleis; 
FDCAFENGüB,  de  oppasscr  van  axoib,  wilde  hem  niet  binnen 
laten.   Toen  vergat  zich  loks  en  doodde  dezen  terstond.    Met 
verstoorden  blik  en  besprengd  met  bloed  kwam  IiOKB  tot  aan 
de  poort ;  hier  deed  hg  den  vermetelen  eed ,  den  vromen  maal- 
tgd  der  Asen  te  verstoren  en  hen  door  de  bitterste  en  boos- 
aardigste beschimpingen  tot  wederzgdsche  tweedragt  op  te  hit- 
sen.   Hoe  hem  dit  gelukte ,  vindt  men  in  het  lied  der  Edda 
Lohasenna  genaamd. 

Hg  ontvlood  naar  eenen  hoogen  berg,  bouwde   zich  daar 
een  huis  met  drie  torens ,  om  naar  alle  kanten  uitzigt  te  heb- 
ben en  verborg  zich  ook  dikwijls  in  de  gedaante  van  een  zalm 
in  den  waterval  Franangur,    Toen  grepen  de  Asen  hem  en 
voerden  hem  in  eene  bergholte.    Zij  bonden  hem  met  de  in- 
gewanden zgns  eigen  zoons  over  drie  klippen  en  de  band  ver- 
anderde in  gzer.    Boven  lokb's  hoofd  werd  eene  slang  opge^ 
hangen,  zoodat  het  gift  haars  monda  op  zijn  aaugezigt  zonde 
druipen.    Maar  zgne  gade  siotk  zit  bg  hem  en  houdt  eene 
schaal  onder  de  giftdroppelen.  Wanneer  de  schaal  vol  is  en 
geledigd  moet  worden,  stroomt  intusschen  het  gift  over  loes'b. 
aangezigt;  dan  schudt  hg  zich ,  dat  de  aarde  siddert  en  daardoor 
ontstaan  alle  aardbevingen.    Daar  ligt  hg  gebonden  tot  aan 
den  jongsten  dag. 

Zien  wg  nu  op  de  aarde  terug,  dan  vinden  wg  hare 
gedaante  zeer  veranderd.  Duizende  jaren  zgn  over  haar  heen 
gerold ,  hebben  het  goddelgke  leven  ingezogen  en  de  jeugdige 
kracht  weggevoerd.  Uitsterven  zoude  het  heldendom;  want 
geslachten  uit  een  en  denzelfden  goddelijken  stam  ontsproten , 
schgnen  d^n  gemeeuschappelijken  kamp  vergeten  en  de  wa« 
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penen  tegen  elkander  gerigt  te  hebben,  sij  Tochten  en  het 
gedacht  der  reuzen  segepraalt,  minder  door  eigen  sterkte,  dan 
door  den  kamp  m^  de  hooge  aanverwanten.  Zoo  echter  heeft 
het  ODiK  gewild.  H9  pde,  om  veel  (reschikte  stryders  in 
Walball  te  verzamelen  en  gebood  zijne  jonkvrouwen  de  dooden 
te  kiezen*  Zoo  hebben  het  de  Nomen  gewild;  om  de  ver- 
meerdering van  het  geslacht  der  Asen  en  de  uitbreiding  hun- 
ner magt  tegen  te  gaan. 

Betrachten  wg  derhalve  de  aarde  met  hare  bekommernissen , 
lioe  zij  daar  voor  ons  ligt  uitgebreid  in  den  zorgvollen  her£it 
der  geschiedems,  van  haar  leven  beroofd,  ontdaan  van  hare 
heerlijkheid:  en  wg  zullen  wel  zelve  moeten  bekennen,,  dat 
zig  jj^  is  ter  wedergeboorte  en  dat  deze  moet  plaats  vinden 
ttisschen  lïmhuiveiurs  (8)  wintersehemering  en  de  nacht  Ragnnh 
rok,  welke  ona  Völa  verkondigt,  want 

Teel  weet  de  kondige , 
Ver  liet  tij  uit. 
Over  Rasnarok 
En  der  .zegegoden  f  all 

Eerst  kwamen  drie  harde  winters,  FtmbuivêtuTy  welke  geen 
«omer  scheidt;  voorheen  echter  werd  de  gansche  wereld  door 
'kr^g  en  bloedvergieten  bezocht.  Alles  zal  nu  tegen  elkander 
woeden,  vaders  sparen  hunne  kinderen,  de  broeder  den  broe- 
der niet;   tijden  dat  met  de  bijl,   tyden  dat  met  het  zwaard 
wordt  geskeden,  stormenen  verscbeuring  door  wilde  dieren, 
ongeluk  op  ongeluk  volgen  elkander  op  tot  aan  de  verwoes- 
üng  der  wereld.    Aarde  en  bergen  worden  geschokt  en  om- 
geworpen, de  geheele  natuur  is  oud  geworden,  alle  dingen 
willen  uit  hunne  voegen  wijken.    Bg  de  Trolden  kraait  de 
■vnurroode  haan,  b^  de  Asen  de  goudgele ,  in  hxls  zalen  onder 
de  aarde  de  roetkleurige.    De  geketende  Fenriswolf  huilt,  hij 
scheurt  zich  los  en  woedt  grimmig  in  het  rond»    De  zee  stiygt 
over  haren  oever,   de   Midgardslang  Bi^gt  als  een  vreeselgk 
spooksel  omhoog  en  streeft  om  aan  land  te  komen.    Daar 
verheft  zich  maTM-nATj.  en  blaast  in  den  Giallarhoren^  zoodat 
het  in  aQe  werelden  gehoord  wordt  en  roept  de  goden  ten 
stryde.    Nog  eenmaal  verzamelen  zich  de  goden  bg  Thing;  te 
vergeefs  spreekt    ook   onm    met  kdüibs  hoofd.    De  ruime 
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naluur  staat  verschrokken,  YggdrasüK^)  waggelt  inwendig  ge- 
schokt, de  landen  der  reuzen  z^'n  vol  met  geraas  en  geschreeuw, 
de  dwergen  zuchten  en  Uagen  voor  hunne  holen.  Hoopsge* 
w^ze  gaan  de  menschen  op  de  paden  des  doods  en  de  adelaar 
verteert  schreeuwend  de  lijken  der  gesneuvelden.  De  golf 
bruist  en  het  schip  Nagéifar ,  van  nagelen  der  stervenden  g»> 
bouwd,  wordt  los.  De  reus  hrtk  stuurt  van  het  zuiden  met 
den  Hrymünurne  nader.  Fenrir  stuifb  met  open  muil  te  voor- 
schgn,  zoo  dat  het  onderste  kakebeen  de  aarde,  het  bovenste 
den  h^nel  aanraakt.  Ware  er  ruimte,  h^  zoude  denzelven  nog 
verder  opsperren.  Yuur  vonkelt  uit  neus  en  oogen.  De  Müf' 
gardalang  spuwt  gift  uit,  zoodat  de  gansehe  lucht  en  de  zee 
besmet  wordt.  De  hemel  echter  spl^t;  imrBPXLLS  zonen  ko- 
men rijdende  er  uit,  aaingevoerd  door  sübo^ijb,  den  alverforander, 
die  van  vuurvlammen  omgeven  is  en  wiens  zwaard  meer  licht 
verspreidt  dan  de  zon.  Onder  hen  breekt  Bifröst  (10)  de  wagge- 
gelende  hemelsbrug  tot  puinlioop.  Lok£  vereenigt  zich  met 
hels  zonen  (11)  en  de  ^sreuzen,  om  den  gemeenschappelijken 
str^d  te  beginnen.  Alle  Asen,  alle  Einheriar  (12)  wapenen  zich 
en  iglen  naar  de  onmetelijke  vlakte  Wigrid;  vooraan  rgdt  obdt, 
met  z^'nen  gouden  helm,  het  fraage  harnas  en  de  spies  Gungnir 
gewapend.  Zoo  gaat  h^  den  Fénriguoolf  te  gemoet.  Thor 
'strijdt  aan  odins  z^de  zonder  hem  te  kunnen  bijstaan;  daar 
het  hem  genoeg  inspanning  verwekt ,  met  de  Midgtkrddang  te 
kampen.  ï^btr  staat  tegenover  subtvb,  gelijk  de  weerlooze 
bloem,  tegen  de  verteerende  vlam.  Ook  de  hond  OarmuTj 
die  tot  heden  voor  de  CfnypaspeUmh  aangebonden  was ,  v^> 
breekt  zijne  ketenen  en  rent  in  het  rond.  Nu  valt  Iq  den  een- 
handigen  arm  aan  en  de  ontzettende  str^d  eindigt  met  beider 
dood.  OniK  strgdt  met  Fenrir  lang  en  hevig;  thob  met  de 
aardslang,  welke  hij  met  z^en  hamer  verslaat,  maar  negen 
voet  van  daar  dood  neder  valt,  ten  gevolge  van  het  gift,  dat 
zij  tegen  hem  heeft  uitgespuwd.  Fenrir  opent  den  muü  —  en 
ODis  is  niet  meer;  maar  widab,  sigföbitbs  geweldige  zoon 
trapt  met  zgnen  schoen  het  monster  in  het  onderkakebeen, 
verscheurt  hem  den  muil  en  stoot  hem  zgn  zwaard  in  de  in- 
gewanden. Zoo  wreekt  hg  den  vader.  Ten  slotte  vaUen 
HSüfnAiiL  en  loks  in  het  tweegevecht.  Sübtttk  slingert  nu  vuur 
in  het  rond  en  het  verbrandt  de  gansehe  wereld.  De  zon 
wordt  zwart,  de  aarde  zinkt  in  de  zee,  van  den  hemel  vallen 
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de  heldere  stenen ,  rook  welt  op  en  de  tgden  gaan  ten  einde.  — 
Daar  komt  d$  Hut^  dié  aüês  bekeerwhty  met  magt  uü  de  wo' 
nmgeu  van  boven  te  voarech^Hf  om  goddeUjke  oordeeien  te  vellen 
en  Zifne  vonnieeen  uU  te  epreken^  Hij  eindigt  alien  etrijd  en  etelt 
tene  heilige  eehüching  vaaty  welke  duren  zal  êot  in  eeuufigheid, 

Ooede  woningen  en  kwade  sullen  dan  OTerUgven :  heerlgke 
zalen,  van  rood  goud  gebouwd,  Toor  de  Tromen ;  hmTering- 
wekkende    donkere    strafplaatsen   voor  de    bloohartigen   en 
memeedigen.    En  uit  de  wolken  komt  eene  nieuwe  aarde  in 
haar  jeugdig  groen  te  voorsch^,  de  wateren  trekken  zich 
terug,  de  adelaar  zweeft  vij  in  de  lucht  en  vangt  yisschen 
op  de  bergtoppen.    De  zon,  voor  dat  haar  de  wolf  verslon- 
den, had  eene  dochter  geboren,  die  in  de  schitterende  stra- 
len der  moeder  rondwandelt.     Lrr  en  urrmusiB,  man  en 
vrouw,  hebben  zich  in  Hoddnumirs  woud  uit  bvbtvxb  vlam- 
men gered.    Zg   voeden  zich  van  morgendauw  en  van  hen 
stamt  het  nieuwe  geslacht,  dat  den  aardkring  bewonen  zal. 
Be  Asen  echter  worden  wedergeboren;  z^  verzamelen  zich 
op  Ida's  vlakte,  waar  hunne  eerste  godenburg  he^  gestaan, 
en  herinneren   zich  de  groote  besluiten  uit  den  voortgd  en 
de  oude  goddel^e  Eünen.    Ja,  ook  de  wonderbare  gouden 
tafels,  die  de  goden  in  het  begin  der  tgden  verloren  hadden, 
zullen  wedergevonden  worden.  Zoo  wonen  goden  en  menschen 
te  zamen  vrol^k  door  alle  eeuwen ,  en  al  het  kwade  ia  verbannen 
en  gebroken  is  de  magt  des  boozen  op  aarde. 


TEEKLAMNGEN. 

1).  Aaaxbeb.  De  noordsche  Mythologie  onderscheidt  zich 
in  twee  soorten,  t.  w.  in :  Natuur-  en  Hemügoden^  oi Fon^oHêche 
goden  en  Aea^goden»  Bg  deze  verdeeling  moet  men  editer 
aan  geene  bepaalde  grenzen  denken,  aangesien  de  edele 
Asendienst  zich  aan  de  ruwe  natuurdienst  formeel  aange- 
knoopt, en  de  oorqNKmkelyke  Mythologie  sleofats  allengs- 
kens  m  eene  enkel  poêtisohe  opgelost  heeft.  De  Aisische 
goden  staan  met  de  Wanen ,  de  menachen^  ja  zelfs  nset  reueen* 
atammen  in  naanwe  verwantschap,  deek  door  voortbrenging, 
deels  door  hnwei^ksverbindtenissen ,  deels  eindelgk  door  wer* 
kelgke  opname  in  den  hemel. 

Ibrnjoie^e  Natuur'  en  Elmentair-godheden  zgn: 


! 

\ 
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Thob  (Donder),  ODiir  (Hemel),  pbsu  en  jtbeua  (zon 
en  maan),  jöbd   of  Hlodijk  (Aarde),  Hlbb  of  abqib 
(Zee),  KABi  (Wind),  looi  (Vuur), 
Godheden  der  AsaUer. 
onnr,  fbigoa* 

THOB,  817. 

BAIJ>tJB,  IS  Airs  A» 

BBAGA,  WVKSAm 

IBJEIJA,  8I0FKA,  IX>BKA|  WABA. 

eiroTBjL,  aBFioir, 

FBEUB,  GEBBüL. 
8AeA. 

Huursr. 

»I0BI>,  8KABB, 

TTB, 

F0B8BTB. 

ULIAB,   WAia. 

WIBAB. 

HÖDÜB. 

heucdaiiL* 

HBBKOn,  0TB,  STir. 

MIMIB,  H&KIB,  ODUB. 
ABGIB,  BAK,  Bl&lfS, 
LOKE,  HELA. 

Eene  bepaalde  rangorde  bestaat  er  onder  de  Noordsche 
goden  niet.  Z^  zelve  staan  onder  de  heerschappy  van  Alva- 
der  en  voegen  zich  naar  het  noodlot  en  de  voorziening. 
Zg  zgn  in  zekeren  zin  de  werktuigen,  door  eene  hoogere 
magt  bestuurd;  en  Alvader,  die  uit  zijne  eeuwige  omhulling 
nimmer  te  voorscfagn  treedt,  uitgezonderd  b^*  het  vergaan  der 
wereld ,  moest  natuurlijk  zekere  bemiddelende  wezens  daar- 
stellen,  door  welke  hij  z^nen  invloed  openbaart. 

Hooger  dan  de  Asagoden  staan  echter  nog  de  Nomen,  (zie 
noot  5)  godinnen  des  tgds  en  des  noodlots.  Zy  oefenen 
volle  heerschappij  over  de  Asen  uit, zelfs  obim  moet  zich  aaa 
hunne  uitspraak  onderwerpen.  Yan  deze  verhouding  echter , 
hoe  klaar  z§  zich  ook  in  de  mjthe  van  baldub  en  de  leer 
van  den  ondergang  der  wereld  voordoet,  wordt  noch  in  de 
Edda,  noch  ergens  anders  uitdrukkelijk  gewag  gemaakt;  men 


geloofde  nameligk   de  goden  te  yertoomen,  zoodra  men  het 
geloof  aan  eene  hoogere  magt  duidel^'ker  te  kennen  gaf« 

Waar  de  Asa-goden  bestemd  z^n,  om  b^  de  laatste  groote 
nataur-revolatie  te  rallen,  of  zoo  als  de  Edda  zegt,  als 
eene  schemering  te  yerdwijnen,  zoo  heeft  Aioader  dezelve  in 
eenen  gedurigen  stryd  met  de  reuzen  gewikkeld,  waarbg  sq 
hmine  krachten  langzaam  verliezen;  h^  heeft  ook  datgene 
in  hun  midden  gevoerd ,  wat  hun  ondergang  bevordert  —  het 
kwade  beginsel  dat  aan  de  wortelen  des  wereldbooms 
faiaagt*  LoKE  met  z^ne  afstammelingen,  de  ytoMI  Fenrir  en 
eenige  onmiddel^  van  het  reuzengeslacht  afstammende  god* 
heden  vormen  de  inwendig  werkende:  de  wereldslang  Jormun* 
gandar  en  hela.  met  hare  Joten,  eindel^  de  andere  wer- 
kende tegenparty  des  Asenkrings.  Na  volbragfcen  str^d  storten 
echter  de  vlammengeesten  uit  sübtttbs  of  Aioaders  eigen  rgk 
ie  Toorich^n  en  verbranden  de  wereld,  die  eens  door  de 
magt  van  hetzelfde  vuur  is  ontstaan.  Hieruit  ontwikkelt  zich 
de  algemeene  wedergeboorte  der  wereld,  der  goden  en  der 
overige  wezens  tot  hoogere  volmaaktheid. 

Dit  z^  de  grondtrekken  der  noordsche  godensage  of  zoo- 
genaamde Asaleer,  welker  innerlijke  gehalte  en  te  zamenhang 
in  geene  andere  Mythologie  wordt  wedergevonden ,  ofschoon 
men  het  grondbeeld  derzelve  onwillekeurig  in  de  heilige  leer 
der  Hindoes  ontdekt. 

(2)  Ida*a  vlakte.  Ter  verdnidel^king  der  vele  kosmographische 
namen  in  het  voorgaande  stuk  voorkomende,  laten  wij  hier 
eene  beschi^ving  volgen  van  het  wereldgeheim  der  Skandina- 
vierB  en  hunne  begrippen  van  het  leven  des  geheelals.  Wig 
doen  dit  des  te  gereeder ,  omdat  wij  het  tevens  als  eene  belang- 
qke  bgdrage  tot  de  kennis  der  Noordsche  Mythologie  be- 
schouwen. Het  is  echter  een  moegelijk  thema  voor  den 
Mytograaph,  de  voorstellingen,  welke  de  oude  noordsche 
volken  van  den  toestand  des  heelals  hadden ,  uit  zoo  meni- 
gerlei  tegenstrydige  overleveringen  te  verzamelen  en  aan 
elkander  te  schakelen.  Er  vermengen  zich  hier  overoude 
ideeën  met  die  van  latere  eeuwen,  mythische  philosophe- 
men  der  priesters  met  de  willekeurigate  fictiên  en  droomer^en 
der  dichters,  terwijl  de  fragmentarische  gesteldheid  der  oor- 
konden, waaruit  w^  deze  voorstellingsw^zen  dienden  te  nemen, 
Toor  het  geheel  nog  een  belangryken  hinderpaal  stelt.    Zoo  veol 
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leohter  leert  men  met  b^piMÜdhaid  uit  de  beide  Edda's,  dat 
<de  noordscbe  Tolken  reeds  in  de  oudste  tyden  meerdere 
werelden  aangenomen  hebben,  welke  schyfvormig  over  elkan- 
der lagen  en,  al  naar  dat  het  zich  voegde,  door  lucht-,  ether-, 
Tuur^,  damp-,  r^p-  of  nevellagen  afgezonderd  werden. 

In  het  midden  der  gansche  wereld  ligt  de  aardechijfy  welke 
Tondom  door  den  onmetelijken  oceaan  ingesloten,  zelve  ech- 
ter door  rivieren  en  zeeën  doorsneden  wordt.    De  voor  de 
menschen    bewoonbare   aarde  heet  Mannhem;  het  middelste 
gedeelte  derzelve,-^  datgene,  hetwelk  de  noordache  volken 
zelve  meenden  te  bewonen,  —  is  ingesloten  door  berg-  en 
rotswanden,   en   wordt  daarom  ook   by   voorkeur  Midgard 
{Aardenburg)  genaamd.    Deze   ruimte  is   hoofdzakel^k   het 
eigendom  der  memchen;  er  bevinden  zich  zooveel  kampplaat- 
sen als   ook  vruchtbare  dalen  en  heuvels  in  dezelve ,  even 
als  de   menschen  bet  juist  wenschen  zouden.    In  het  bin- 
nenste der  dikke  aardsch^f  wonen  de  dwergen  of  Zioartelfen  ^ 
welke  edelgesteenten  en  ertsen  bereiden ,  en  in  het  algemeen 
de    beste    metaal-kunstenaars   zyn.    Hun   onderaardsch  rijk 
heet  Svartalfaheim;  zij  zelve  echter  komen  nimmer  voor  den 
dag.    Behalve  de  menschen,  z^n  er  nog  andere,  meer  geest- 
achtiga  wezens  op  aarde:   Jvidien  en  Elfen  aan  wie  de  ver^ 
aorging  der  natuur  is    toevertrouwd.     Yattur  die   het  land 
beschermen ,  Trollen  en  andere  woud-  en  berggeesten.    Ook 
menschen,  die  bovennatuurl^ke  krachten  deelachtig,  detoo- 
venary ,  zijdekunst  en  Bunenmagie  kundig  zijn;  Yölen,  Sp^i- 
Ben  en  anderen  wandelen  op  Midgard  en  staan  den  behoeftigen 
ten  dienste.    Onzigtbaar  echter  zyn  zekere  beschermgeesten , 
lyigien,   Hamingien,   geboortegodinnen,   doodsgeniën  enz.; 
xjj    zijn  f    om   zoo   te    zeggen,   slechts   geestig  gemeenzaam 
met  de  menschen.    De  wereldzee   scheidt  de  landen   der 
menschen   van  die   der  Joten  af;  zy  wordt  zelfs  door  een 
god  AiSGiB  of  HLBB  behoerscht,  die  met  zyne  gade  sai^a  de 
liefeljjke  weUenme^jee  teelde ,   die    de  schipbreukelingen   ter 
hulp   glen«    Op   den   zeebodem  ligt  de   Midgardslang  Jor* 
mungandury    een  monster,   dat  de  gansche  aarde  als  met 
een  gordel  omwikkeld  houdt.    Aan  gene  zyde  des  oceaans, 
en  zoodanig   dat  dezelve  weder  daardoor  ingesloten  wordt, 
breidt  zich  Jotunheim^  de  woonplaats  der  reuzen,  uit;  aan  de 
grenzen    verheffen  zich  de   ysgebergten,  inwendig  is  alles 
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kaal  en  woest.  De  hoofdstad  vast  Jotanheim  is  üifford;  daar 
heeft  de  duistere  ütoiju>lokb  npi  troon.  Boren  Jotua- 
heim  en  op  de  tegenovergestelde  sijde  sou  üdiinsrus  Akur 
liggen,  het  land  der  onsterfel^kheid,  waarran  niemand  iets 
weet  te  zeggen* 

Bn  aoo  is  de  aarde,  met  aQes,  wat  ^i^yi^^T^  hangt,  een 
levendig  geheel,  het  ligchaam  eene  aivoedende  godheid  der 
aard-  en  wereldmoeder  jobd  of  hsbthjl. 

Loodregfe  boyen  de  aardsch^  en  hooger  dan  alle  wolken  is 
Cfodhêim  de  godenwereld;  de  dampkring  echter,  op  welke  de 
wolken  rusten ,  wordt  door  eenige  Wanengoden  bewoond  en 
heet  daarom  Wanaheim  of  TTmd&etm,  woonplaats  der  lucht- 
en windgoden.  De  geheele  hoogere  wereld ,  beneyens  de  aard* 
sds^f,  wordt  door  den  dag  en  de  zon  yerlicht;  wanneer  de 
WMshi  oyer  den  hemel  yaart,  yolgt  haar  de  ophelderende  maan 
met  de  tallooxe  hemellichian  na.  De  son  zweeft  achter  een 
tehitterend  schild  en,  wanneer  dit  afviel,  souden  bergen  en 
dalen  sekerl^  verbranden  en  de  zee  uitdroegen.  Dat  echter 
Bon  en  maan  zoo  snel  langs  den  hemel  iglen,  geschiedt  niet 
zonder  oorzaak;  want  twee  reuzen  in  wol&gedaante,  skokl  en 
HA9I  rervolgen  hen  steeds ;  de  eerste  wil  de  zon,  de  tweede 
de  maan  yerslinden.  Van  de  aarde  welft  eene  prachtige  brug 
te  Toorschgn,  welke  Biflroit  of  regenboog  heet;  een  wcHl  der 
goden  om  daarop  van  den  hemel  neder  te  dalen.  In  Chdheim 
18  de  godenstad  Asgard,  waann  de  hemelsche  goden  of  Asen 
in  gouden  en  zilveren  paleizen  troonen.  Ieder  Ase  heeft  z^n 
ambt  en  zgne  eigenschap,  in  zoo  ver  werkt  en  leeft  hij  met 
magt  en  willekeur.  Dagelijks  houden  de  goden  raad,  or* 
denen  daarnaar  het  heil  der  wereld,  het  wel  en  wee  der 
mensehen;  verzekeren  zich  echter  ook  tegen  hunne  geraar* 
Ifkate  v^anden,  de  reuzen,  deels  door  verstand,  deels  door 
geweld.  Bondom  Asgard  bevinden  zich  schoone  streken  en 
wouden;  ook  eene  groote  vlakte,  IdavöUur^  is  daari 
de  goden  en  de  Einherien  (geesten  der  verslagen  helden) 
hunne  kampspelen  hielden,  tot  eigene  oefening  en  der  godin- 
nen yermaak* 

Boven  Oodhem  en  den  sterrenhemel  is  Qimlt^  de  ether^ 
wereld,  de  toekomstige  verbl§Q>laatB  der  zaligen;  deze  wereld 
wordt  van  Godheim  slechts  door  Liósaffètrheifn  de  „verblaau- 
wende*'  wereld  der  Lichtatfcn  gescheiden.  Boven  alles  eindelijk 
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is  Muspéllheim^  de  empyraische  vlammenhemel,  waar  subtüb, 
de  onbegrijpel^'ke ,  heerscht,  dien  wij  ook  Alvader  noemen, 
omdat  hij  alles  geschapen  heeft ,  alles  beheerscht  en  eens  ook 
yemietigt  door  vuur,  om  het  eene  volmaakter  gesteldheid  te 
gemoet  te  voeren. 

£eeren  wij  nu  tot  de  aarde  terug ,  zoo  geraken  w^  aan  de 
uiterste  grenzen  van  Jotunheim,  en  daar,  waar  zich  de  vlakte 
naar  Nifihdm  of  de  nevelwereld  neigt,  naar  Edheim  oïNiJlhel^ 
het  duistere  gebied  der  doodsgodin  hela.  Daar  is  eene  lange 
huiveringwekkende  zaal ,  waar  al  degenen ,  die  op  het  krankbed 
en  niet  door  de  scherpte  des  zwaards  sterven,  naast  misda- 
digers, moordenaars  en  meineedigen  smachten;  terw^l  zy, 
die  op  het  slagveld  bleven ,  in  het  hemelsch  Walhalla  b^  de 
goden  vertoeven  en  de  vreugde  eens  hoogeren  levens  genieten(*). 
Buiten  Helheim  is  de  wereld  der  traagheid  en  der  verstijving, 
waar  zware  nevels  trekken,  koude  en  duisternis  heerschen,  en 
golvende  stroomen  zich  allerwege  uitstorten.  Over  deze  gansche 
wereld,  welke  Niflheim  genoemd  wordt  en  reeds  daar  was, 
TÓÖr  nog  iets  anders  ontstond,  heeft  hbthub  te  gebieden. 
Hy  zal  ook  eens  de  geesten  der  Brymthuraen  of  rijpreuzen 
verwekken,  welke,  opgelost  in  hun  element,  sedert  de  schep- 
ping der  wereld  reeds  in  Niflheim  rusten;  deze  vereenigen 
zich  dan  met  de  vlammengeesten  uit  MuspeUheim  en  verwoes- 
ten gemeenschappelijk  de  gansche  wereld. 

Wel  ontstaat  dan  weder  een  nieuwe  hemel  en  eene  nieuwe 
aarde;  in  Niflheim  is  het  verdoemenisoord ,  dat  Ndströnd,  de 
oever  der  lijken,  heet,  en  waarheen  aUe  boozen  uit  Helheim 
verhuizen  moeten ,  ongeschonden  gebleven.  De  afgrond  Hrer» 
gelinir,  waarin  de  slangenkoning  nidhöqqur  huist,  en  waarop 
zich  een  uit  slangenligchamen  gebouwd  dakgewelf  bevindt, 
neemt  de  daarheen  gekomenen  op ;  de  slangen  echter  keeren 
hunne  giftspuwende  koppen  naar  hen,  zoodat  zich  in  den  af- 
grond giftstroomen  vormen,  gelijkende  op  den  Elivagar ^ 
die  vóór  het  ontstaan  der  wereld  van  hier  ontsprongen  is. 
Deze  strafplaats,  als  het  onderste  punt  des  heelals  en  de 
grondlaag  van  het  gansche  noordsche  wereldsysteem,  zal 
echter  nooit  meer  vergaan ,  maar  eeuwig  duren ,  gelijk  Gimle , 
het  noordsche  Elysium. 


*)  Zie  noot  12. 
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Yan  zoodanigo  wereldbeschouwing  nu  is  de  m^he  ontstaan 
Tan  den  esch  YygdrasiU^  den  monsterachtigen  wereldboom, 
die  aOe  ruimte  omvat ,  wiens  wortels  in  do  diepten  dringen , 
wiens  top  boven  den  hemel  reikt,  zoodat  de  wolken  als  bla- 
deren en  de  sterren  als  gouden  vruchten  daaraan  hangen. 
Yggdrasill  wordt  door  drie  stammen  gedragen,  die  tot  de  Asen, 
de  menschen  en  de  Hrymthursen  reiken.  Onder  de  eerste 
dezer  stammen  vloeit  de  bron  des  tyds,  onder  den  anderen 
de  bron  der  wisheid ,  de  laatste  eindel^  wortelt  op  Hvergel- 
mir,  den  poel  der  slangen.  Terwijl  den  boom  daar  voedsel 
toevloeit  is  hg  hier  aan  het  verderf  prijs  gegeven,  —  want 
goed  en  kwaad  bestrijdt  zich  in  de  wereld.  Yggdrasill  is  ook 
oud,  zelfs  met  het  begin  des  tijds  ontstaan;  zyne  wortelen  zijn 
de  wortelen  der  schepping ,  zijn  einde  dat  der  gansche  wereld. 
En  gel^  eens  alles ,  wat  in  tijd  en  ruimte  leeft ,  vergaan  en 
ineene  andere  verhevener  gedaante  weder  herrijzen  moet,  zoo  zal 
ook  Yggdrasill  bast  en  bladeren  verliezen ,  alsdan  echter  weder 
groenen,  frisscher  en  heerliyker  dan  te  voren. 

Veel  hebben  de  priesters  van  dezen  boom  gepredikt,  veel 
hebben  de  dichters  van  denzelven  gezongen,  menige  versnipperde 
neventrekken  z§n  er  bij  gekomen ,  die  het  gansche  beeld  ten 
deele  de  eenheid  roofden,  ten  deele  echter  weder  het  veld 
der  verklaring  uitbreidden  en  daardoor  de  waarde  van  den 
Mjthtts  voor  dichterl^ke  toepassing  verhoogen. 

(3)  BerUtfde  akoürbode  teïkena  weder.  Van  daar  de  Skal- 
dennaam  Gulivetg^  (jowc^icraarJ;  want  het  vuur  heeft  over  haar, 
eren  als  over  het  goud,  geene  magt. 

(4)  Völa.  Ben  lied  der  Edda,  of  de  voorspelling  der  Noord- 
whe  profeten,  voorkomende  onder  den  titel  Völuspd,  De 
Edda  is  bijna  een  van  de  beroemdste  overblijfsels  der  oudheid. 
Be  verzameling   en  het  bewaren  dezer  m3rthische  gezangen 

.  heeft  men  aan  een  Yslandsch  priester,  saskund  siGhFüssoir 
(Legfusson)  door  zijne  landgenooten  bijgenaamd  lunfródij  de 
gtUerde ,  te  danken.  Hij  werd  geboren  in  het  begin  der  tweede 
helft  van  de  elfde  eeuw  en  stierf  in  het  jaar  1133.  Saemund 
heeft  aan  deze  gedichten  den  naam  Edda,  d.  L  grootmoeder, 
moeder  der  poëzie  en  wijsheid  des  ouderdoms,  gegeven.  Nog 
heden  wordt  dit  onvergelijkelijke  gedenkstuk  saemükd*s  Edda 
(Edda  Saemundur  funns  fróda)  gewoonlijk  echter  de  poëtische 
o«rf  rythmische,  oudere  Edda  genoemd.    Er  bestaat  namelijk 
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nog  eene  andere  Edda  van  latere  wordiag.  De  daarsteller 
dAaryan  is  rermoedel^  de  beroemde  bnobbb  btüblbsov,  die 
ongefyeer  honderd  jaar  na  baxmükd  leefde  en  in  het  huia  yan 
aABurKB's  kleinzoon  werd  opgevoed ,  en  is  naar  hem  de  Edda 
Tan  Snorre  {Snorra  Eddd)  —  anders  de  prataüche  of  jang€r0 
en  ook  naar  deszelfs  lutgever  f.  besikivb,  somtijds  Bêêeniachê 
genaamd.  W^  komen  misschien  later  op  deze  schoone  kunst- 
gewrochten der  oudheid  terug. 

(5)  Namen.  Even  als  bg  anderen  de  beschouwing  van  den 
noodwendigen  zamenhang  der  dingen ,  het  idee  van  het  Noodlot 
heeft  voortgebragt :  zoo  is  ook  in  het  Noorden  de  leer  der 
Nomen  daaruit  ontsproten.  In  deze  leer  nu  ligt  ook  het  vol- 
komen begrip  der  Vooraenigheid  j  hetwelk  zelfs  dan  nog  vol« 
komen  als  zoodanig  daar  staat,  wanneer  men  de  Nomen  tevens 
als  godinnen  dee  tijde,  dat  aj  oorspronkelijk  misschien  ook  wd 
geweest  zgn,  beschouwt.  Hunne  namen  itkd,  yeeandi  en 
aKüLB  -*  de  gewordene ,  de  wordende ,  de  toekomst  —  be« 
schrgven  hun  wezen  naauwkeurig.  In  oude  liederen  worden 
Eij  „eeuwige  dochters  van  den  heiligen  voortgd"  genaamd. 
In  den  jongeren  Mjthus  wordt  mu)  bij  het  reuzengeslacht 
(het  oudste  aller  geschapene  wezens)  gesteld;  yxbaitdi  behoort 
bg  de  (het  leven  en  de  werkelijkheid  beheerschende)  Asen  en 
BVVJJ)  tot  de  Wanen,  omdat  deze  na  het  vergaan  der  wereld 
overblgven.  Hun  gemeenschappelgk  oponthoudsoord  is  eene 
Bchoone  grot  aan  de  ürdarbron  onder  Tggdrasils  esch.  Daar 
graven  zg  de  runen  van  het  slot  in  het  schild  en  verzorgen 
den  boom  des  levens.  Zg  beheerschen  met  onverwikbare  be» 
sluiten,  met  strenge  doch  wgze  maatregelen,  goden  enmen- 
Bchen.  Zij  zgn,  ofschoon  zelve  eeuwig  onveranderlgk,  evenwel 
den  grond  aller  tijdelgke  en  eeuwige  veranderingen  —  oorzaak, 
werking  en  gevolg  van  al  het  bestaande. 

(6)  Bagnarok.  De  eigendommelgke  uitdrukking  voor  de 
ontbinding  en  ondergang  der  goden  en  elementen ,  woordelgk 
zooveel  als  echemering  der  goden ,  aan  het  einde  van  het  stuk 
nader  beschreven, 

(7)  Bereerkere;  oud*noordsche  kampvechters ,  die  zich  door 
het  gebruiken  van  physieke  middelen  in  eene  soort  van  krggs» 
woede  (Berserkerwoede)  bragten,  gedurende  welke  zg  geen 
gevaar  ontzagen ,  de  beschermende  rusting  wegwierpen ,  en  zich 
naakt  en  ongewapend  in  het  gevaar  stortten.    Daarvan  heb- 
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ben  sg  ook  den  naam  van  Büarpamtun  (hmbaat^  utkr^  iMt 
bamas.)    In  deze  woede  moesten  ^  noodzakeli^  bloed  vet-^ 
gieten;  ag  liepen  rond,  huilden  gelfk  wolren  en  honden,  wier- 
pen sich  dikw^  midden  in  de  rlammen ,  l>eten  hunne  sohiMen 
met  de  tanden  van  een,  sloegen  alles  aaft  stokken,  wat  hun 
voorkwam  en   vermoordden,   wanneer  geene  vganden  in  de 
nab^ieid  waoren,  zelfs  hunne  eigene  genooten  en  vrienden. 
Walmeer  nuumen  en  vrouwen  vueedaaam   aan  den  nwni^tyi 
eaten » was  het  met  de  vrolgkbeid  gedaan ,  soodra  een  Beraerker 
innnen  trad.    Deze  liep  woedend   en  schimpend  in  de  imI 
rond,  raasde,  tierde  en  daagde  tot  den  str$d  uit.  Ben  afge» 
matte,  kraehtelooze  toestand  volgde  altoos  n»  de  uübai^iting 
deser  woede.  Aikobim,  een  zoon  van  den  aehtbandigen  axiR* 
KomiySB  en  van  de  sehoone  alvhtlb  was,  gel^k  men  meent ^ 
de  stamvader  der  Bemserkers.  (Dr.  «•  m.  i»9exa,  wooideaboek 
der  Noordsche  MTthologie.) 

(8)  F%mbuk9fwr,  Hiermede  worden  de  drie  hier  onder  ge» 
noemde  ongemeen  strenge  winters  aangeduid,  welke  onmid- 
delgk  voor  Ragnn^ok  op  elkander  volgen  en  de  levens-  en 
zonaewannte  vernietigen. 

(9)  TggéranU.  De  heilige  esoh,  de  wereldboom,  welke 
zgne  takken  over  de  gansche  aarde  verspreidt  «n  zyne  kruin 
tot  in  den  hemel  verheft. 

(Zie  hierover  Dr.  o.  th.  lesis  woordenboek  der  Noordsche 
mvthologie,  alsmede  noot  2.) 

(10)  Bifröst.  (Bif-raust,  moet  niet  verwisseld  worden  met 
Büraust,  hetwelk  den  Melkweg  beteekent),  de  regenboog,  de 
hrug  der  goden,  die  zich  van  den  hemel  tot  de  aarde  welft. 
H^  is  driekleurig;  wat  zich  purperrood  vertoond,  is  een  bran- 
dend vuur,  dat  de  bergreuzen  van  het  land  der  goden  ver- 
w^'derd  houdt.  Hoe  sterk  ook  deze  brug  gemaakt  is ,  zal  zg 
toch  bezwgken,  als  de  Muspelheimers  daarover  rgden»  en  hunne 
paarden  moeten  dan  over  groote  rivieren  zwemmen. 

(11)  Zoo  luidt  het  in  de  Edda,  Volgens  de  Yöluspé  (str.  45) 
stuurt  LOKB  zgne  schaar  van  het  oosten  af.  —  Overigens  wy- 
ken  in  de  schilderingen  van  Magnarok  de  overleveringen  van 
elkander  af.  Hier  is  een  en  ander  zooveel  mogelgk  in  over» 
eenstemming  gebragt. 

(12)  Einheriar o{ Einheriën.  De  geesten  dier  helden,  welke 
in  den  strgd   gevallen    zijn.      Odeb^  verzamelt  hen  om  zich 
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in  Walhalla,  en  zal  eens  met  hen,  ten  tgde  der  goden- 
schemering ,  tegen  srsTüs  en  de  zonen  van  ifUSPBUi  strg- 
den.  Gedurende  hun  yerbl^  in  Walhalla  zitten  de  Einhe- 
rien  met  07>is  by  het  vrol^ke  maal ;  het  spek  van  het  everzv^ 
Sührimner  is  hunne  spgs ,  meede  is  hun  drank  en  wordt 
door  de  bevallige  Walkyren  (doodenkiesters ,  godinnen  des 
str^ds  en  der  overwinning)  aangereikt*  Na  den  maaltijd  be- 
geven zg  zich  naar  het  burgtplein  Odinsheim,  streden  za- 
men,  dooden  elkander  en  herleven  tegen  den  volgenden 
maalf^d  weder.  Zoo  sleten  de  Einheriën  een  zalig  leven. 
Yan  hier  de  gewoonte,  om  zich  nog  op  het  sterfbed  met  de 
lans  te  wonden,  ten  einde  door  eenen  bloedigen  dood  den 
toegang  tot  Walhalla  te  erlangen,  die  allen,  welke  aan  eene 
ziekte  stierven ,  geweigerd  werd ,  terw^l  deze  naar  het  ver* 
schrikkelijke  rijk  der  bleeke  hela  verbannen  werden*  (Lxeis, 
Woordenb.  der  Noordsche  Mythologie.) 

En  hiermede  verwezen  w|j  den  lezer,  wiens  lust  tot  kennis 
der  Noordsche  Mythen,  door  deze  korte  schets  mogt  zijn  op- 
gewekt, vooreerst  naar  de  „Alhma"  van  Dr.  a.  th.  lboi»  (te 
Leipzig,  by  o.  h.  e.  hautham),  welk  voortreffelgk  werk,  b^ 
de  vele  anderen  die  w^'  hebben  geraadpleegd,  ook  in  deze 
cmze  voornaamste  gids  is  geweest. 


BS    LU7K0ETSIEB   YAIT  FBEDEBTE  DEN  OBOOTB.  106 


DB  LIJFKOETSrEE  VAN  FEEDEEIK 
DEN  GEOOTE , 

ia.X  BISQ  KATEBTELD 
DOOR 

P.  VAN  DE  VELDE ,    Ht. 

't  Was  vreesel^  druk  en  woelig  op  de  plaats  van  de  ko- 
nmklgke  stoeterg  te  fierlijn.  Te  midden  van  zgne  onderge- 
achikten  stond  de  lijf  koetsier  van  ehedebttc  den  Oroote — een 
deftig  man  met  een  Taarrood  gezigt «—  en  deelde  zgne  bevelen 
mt  aangaande  de  trouwplegtigheid ,  die  den  volgenden  dag 
tossclien  de  nicht  z^na  meesters  en  den  er&tadhouder  deir 
Kederlanden  zou  plaats  hebben.  Bg  zulke  gelegenheden  hield 
de  koning  nog  al  van  pracht ,  hoe  uiterst  zuinig  hij  anders 
ook  mogt  z§n.  Dat  wist  de  oude ,  trouwe  l^f  koetsier  PirnrD , 
die  zijnen  heer  al  aoo  menig  jaar  had  gereden,  en  hemddör 
en  döör  kende.  Daarom  zag  hg  alles  met  eigen  oogen  naauw- 
kenrig  na^  en  hield  eene  strenge  revue  over  koetsen  en  paarden* 
Wee  den  stalknecht,  die  het  onder  zijnopzigt  staande  gespan 
niet  zóó  neljes  hield,  dat  er  zelfs  geen  stoQe  op  te  vinden 
was ,  want  de  oude  püttei)  kon  geducht  boos  worden ,  en  wie 
met  zgne  zware  vuisten  in  aanraking  kwam ,  had  't  ook  niet 
van  hooren  zeggen,  't  Was  anders  een  dood  goeje  vent,  en 
allen  uit  de  stoeten}  hielden  veel  van  hem. 

De  revue  scheen  naar  zgn  genoegen  a%eloopen  te  zgn, 
want  hg  glimlachte  en  liet  zich  nu  en  dan  een  klein  Don- 
nerwetfcer !  tegen  den  een  of  anderen  staljongen  ontvallen , 
die  minder  goed  had  opgepast.  Maar  toen  hij  die  vergulde 
krooningskoets  zag ,  waarin  het  bruidspaar  moest  zitten ,  toen 
helderde  het  dikke  gelaat  geheel  en  al  op ,  en  het  glom  en 
schitterde  van  genoegen ,  even  als  de  glazen  der  koets  in  den 
zonneschgn ,  en  toen  de  zes  prachtige  schimmels  met  het  rood 
fluweelen  tuig  en  de  golvende  pluimen  voorgebragt  en  aan- 
gespannen werden,  toen  kon  hg  het  niet  laten  om  op  den 
bok  te  klimmen,  en  een  paar  malen  over  de  plaats  te  rg- 
den.  In  dezen  oogenblik  kwam  't  hem  voor ,  dat  hg  een 
even  gewigtig  personaadje  was  als  de  koning  zelf,  en  dien 
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hield  h^  toch  Toor  den  grootsten  man  Tan  de  geheele  aarde. 
Kadat  h^  tapk  hart  eens  ter  d^e  had  opgehaald ,  riep  hg 
eenen  stalknecht,  wierp  dezen  de  teugels  toe,  en  oversag 
vervolgens  met  de  grootste  deftigfaeid  den  kring  s^ner  onder- 
hoorigen,  om  van  alle  aanwesigen  den  tol  der  bewondering 
te  ontvangen. 

„  Dat  zal  morgen  een  heerl^e  dag  zgn ! "  waagde  een  zgner 
ondergeschikten  te  zeggen. 

„Dat  zou  ik  denken!"  antwoordde  de  Igfkoetaier.  Ik  hoop 
met  mijn  rgden  dan  ook  veel  eer  ia  te  leggen.' 

„En  dan  al  die  foogen,  die  het  geven  zal! 

„Dat  reken  ik  minder  dan  m^e  eer  en  reputatie.  O^d 
is  een  mooi  ding ,  maar  de  eer  is  mg  meer  waard«  Als  de 
koning  zegt:  „Ppinm!  ik  ben  over  u  tevreden!"  dan  is  mg 
dit  alleen  meer  waard  dan  duizend  dukaten ! " 

„Maar  dat  lekkere  eten  en  drinken  is  ook  niet  te  ver- 
werpen." 

„Volstrekt  niet !  en  ik  hoop  het  dan  ook  alle  moge]]gke  eer 
aan  te  doen,  te  meer  daar  zijne  majesteit  mg  heeft  opge* 
dragen ,  om  den  Igf  koetsier  van  den  er&tadhouder  te  ont- 
halen. Ik  zal  dus  zorgen,  dat  er  in  „den  Koning  van 
Portugal "  een  behoorlgk  maal  wordt  aangerigt ,  opdat  de 
Hollander  eens  zie,  dat  wg,  Pruissen,  ook  onze  wereld  ver- 
staan.   We  zullen  eens  toonen,  wie  we  zijn!" 

„Toch  zeker  op  rekening  des  konings?" 

„  Dat  verstaat  zich ,  en  de  oude  fbits  ziet  bg  zulke  ge- 
legenheden op  geen  kleinije.  Ik  weet  hoe  hg  het  hebbon 
wil.  De  partg,  die  ik  in  zgn  naam  zal  geven ,  moet  klinken 
als  eene  klok.  Alle  personen ,  tot  de  stoeterg  behoorende , 
zullen  verzocht  worden ,  behalve  de  staljongens ,  want  dat 
zou  niet  passen*" 

Bg  deze  woorden  verhief  zich  een  luid  vreugdegeschreeuw, 
dat  nooit  scheen   te  zullen  eindigen. 

„G-enoeg,  genoeg!"  riep  de  stalmonarch,  en  maakte  zich 
gereed  om  naar  zijne  woning  terug  te  keeren,  doch  niet, 
zonder  nogmaals  allen  met  de  grootste  deftigheid  op  *t  hart 
gedrukt  te  hebben,  om  den  volgenden  dag  behoorlijk  voor 
alles  zorg  te  dragen. 

Toen  hg  in  zgne  woning  kwam,  vond  hg  zgne  vrouw 
in   een   zeer   druk   gesprek    met  oenen  vreemdeling ,  die  , 


naar  i^dl  uiterl^k  te  oordeelen»  een  dorps^geestel^e  scheen 
te  asijn. 

„  Neef  noMHBXBQ  I "  aeide  mejufvrouw  mjVD ,  terwyi  ze 
den  bezoeker  aan  haren  man  voorstelde.  „  Ik  heb  u  reeds 
meermalen  over  hem  gesproken  l  *' 

^Het  doet  mij  genoegen/'  seidede  Igf koetsier,  terwglhg 
den  geesteljke  zijne  mwe  hand  toestak,  „het  doet  mg  ge- 
noden u  eens  bij  ons  te  zien.  Zeker  lagjb  g^  gekomen,  om 
morgen  ook  eens  de  drukte  b^  te  vronen,  die  er  bg  het  hu- 
wel^  van  onze  prinses  met  den  erfstadhouder  van  Holland 
zal  plaats  hebben." 

„€htfume  zonde  ik  zulk  eene  plegtigheid  eens  bewonen  ,'* 
antwoordde  de  geestelgke,  maar  reeds  verscheidene  dagen 
geleden,  heb  ik  mijne  gemeente  verlaten;  ik  kan  dus  niet 
hsQgeft  wegblijven  en  moet  mig  dit  genoegen  ontzeggen.  Na 
sd£s  bad  ik  weinig  tgd»  maar  ik  wilde  gaarne  m^ne  nicht 
eena  bezoeken ;  die  ik  in  geen  tgden  gezien  had ,  en  ik 
moest  toch  eene  boodschap  in  Berlgn  doen." 

„Qg  hebt  m^  veel  genoegen  gedaan,  en  daarenboven 
strekt  het  mg  en  mgn  huisgezin  tot  eene  bgzondere  eer, 
zulk  eenen  geleerden  heer  onder  nugne  bloedverwanten  te 
kannen  teilen  .'^^ 

Deze  woorden  kwamen  regelregt  uit  zijn  hart,  want  hoewel 
hg  self  zonder  eenige  wetenschappelijke  beschaving  was, 
voelde  hg  toch  de  grootste  achting  voor  den  geleerden  stand , 
en  was  derhalve  niet  weinig  vereerd  met  het  bezoek  van 
den  predikant.  In  den  loop  van  het  gesprek  verhaalde  de 
laatste  het  een  en  ander  omtrent  zijne  wereldsche  zaken* 
Sven  als  de  meeste  dorpspredikanten  had  hg  een  zeer  tahnjk 
hoisgeKin  en  daarbg  een  inkomen ,  dat  op  zgn  best  toereikend 
was  om  niet  van  honger  om  te  komen*  Te  vergeefs  vroeg 
hg  nn  en  dan  aan  het  konsistorie  om  eene  betere  plaats ; 
altgd  ontving  hg  een  weigerend  antwoord ,  altgd  werden  an« 
deren  voorgetrokken,  die  het  geluk  hadden  om  goede  krui- 
wagens te  bezitten.  In  zgne  vertwgfeling  was  hg  eindelgk 
naar  Berign  gegaan ,  hopende ,  dat  hg  persoonlgk  meer  zon 
kannen  oitwericen,  maar  weder  te  vergeefs.  Aan  beloften 
en  mooge  woorden  had  men  het  niet  laten  ontbreken ,  maar 
hem  even  als  vroeger  zgn  verzoek  geweigerd.  Met  de  groot* 
ste  deelneming  hoorde  de  eerlgke  Igfkoetsier  het  verhaal  van 


108         BB  LIJTK0ST8IEB  TAK  FBBDEBIK    DUT  OEOOTB. 

den  geestel^e  aan,   die  hem  synen  nood  klaagde  en  sijn 
overkropt  gmnoed  lucht  gaf. 

„  Maar  waarom  ,*'  vroeg  PFUin> ,  „  wendt  gg  u  niet  tot 
den  koning?" 

9, Hoe  komt  gg  op  dat  denkbeeld?"  antwoordde  de  be- 
scheiden prediker ,  ,,  daartoe  heb  ik  geen  moed  en  daarbg 
heeft  de  koning  wel  andere  dingen  in  't  hoofd ,  dan  er  aan 
te  denken,  om  mg  eene  betere  plaats  te  bezorgen." 

„Maar  gg  moet  met  den  koning  spreken  en  dan  geeft 
hg  u  de  beste  plaats  in  geheel  Pnussen." 

„Hoe  wilde  dat  mogelgk  zgn?" 

„Dat  zal  ik  wel  in  orde  maken,  laat  dat  maar  aan  mg 
over.  En  als  de  oude  pfuitd  dat  zegt,  dan  kunt  gg  er  op 
rekenen!" 

„  Maar  zeg  mg  dan  toch ,  hoe  gg  dat  zult  aanleggen»" 

„  Dat  is  mgne  zaak ;  wees  gerust ,  en  als  ik  geen  woord 
houd  y  dan  wil  ik  nooit  meer  de  teugels  in  de  hand  houden 
en  den  groeten  fbbdbbis:  rgden." 


De  bescheidene  prediker  dankte  bg  voorraad  zgnen  bescher- 
mer, op  wiens  schoone  beloften  hij  evenwel  zeer  weinig  re- 
kende. Nadat  hg  op  de  herhaalde  uitnoodiging  van  zgne 
nicht  aan  het  middagmaal  had  deel  genomen ,  maakte  hg  aan* 
stalten  om  naar  zgn  dorp  terug  te  keeren,  hoewel  de  1^* 
koetsier  hem  welgemeend  trachtte  over  te  halen ,  om  er  nog 
een  dagje  aan  te  knoopeü  en  de  huwelgksplegtigheid  bg  te 
wonen.  Maar  zgn  sterk  verlangen  naar  zgne  vrouw  en  kin- 
deren, gevoegd  bg  zgn  streng  gevoel  van  pligt ,  lieten  hem 
geen  rust,  zoodat  hg,  hoewel  nog  altgd  met  een  beklemd 
hart,  van  zgne  nieuwe  vrienden  afscheid  nam. 

Den  volgenden  dag  had  de  lijf  koetsier  zooveel  te  doen , 
dat  hg  bgna  den  armen  prediker  en  de  hem  gedane  belofte 
vergat.  Alles  ging  eVenwel  naar  wensch ,  en  toen  hg  in  zgn 
nieuwen  uniform  met  de  groote  pruik  zoo  deftig  op  den  bok 
Eat ,  en  het  vorstelgk  paar  onder  het  gejubel  des  volks  T»<M»r 
de  kerk  reed ,  toen  had  hg  met  geenen  koning  willen  ruilen. 

Over  dag  was  hg  de  deftigheid  in  persoon  en  daarom  ging 
het  er  des  avonds  des  te  vrolijker  naar  toe ,  toen  hij  den 
lijfkoetsier  des   erfistadhouders    onthaalde   en  aan  tafel    de 
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honneurs  waarnam.  Hg  ging  zign'  gast  met  eigen  Toorbeeld 
▼oor  en  at  en  dronk  zoo  veel  hj  kon,  zoodat  z^n  rood 
gezigt  nog  rooder  werd,  en  als  een  waar  vreugdevuurtje 
schitterde.  Het  eene  glas  na  het  andere  ledigde  hij  op  de 
gezondheid  van  den  groeten  fbedsbik  en  van  den  erfstad- 
hoader ,  tot  dat  hij  op  't  laatst  niet  meer  wist  wat  hij  deed. 
Louter  uit  vaderlandsliefde  en  uit  zucht  om  vertooning  te 
maken ,  spaarde  hg  geen  geld.  De  duurste  geregten  werden 
besteld;  de  fijnste  wgnen  met  volle  teugen  gedronken ,  en 
meer  dan  honderd  flesschen  champagne  ter  eere  van  zijn  col- 
lega en  Tan  het  heerlijke  feest  geledigd,  zoodat  de  rekening 
van  den  lagchenden  waard  vrij  wat  hooger  liep  ,  dan  den 
q»aTzamen  koning  lief  was.  Maar  de  verrukte  pfüih)  stoorde 
zich  hieraan  niet. 

Den  volgenden  morgen  werd  hij  wakker  met  eene  vreeselijke 
koofdpgn;  zgn  hoofd  was  zoo  vreemd,  dat  hg  zich  niet  kon  herin- 
neren ,  hoe  hg  toch  eigenlgk  in  zgn  bed  was  gekomen.  Nadat 
hg  zich  eens  ferm  gewasschen  had  met  firisch  koud  water , 
kwam  h^    tot   zich  zelven  en  was  weder  de  oude  pfukd. 

Juist  kreeg  hg  bevel  om  dadelgk  bg  den  koning  te  komen. 
Pfuio)  meende ,  dat  de  monarch  hem  over  zgne  op  handen 
zgnde  reis  naar  Silesie  wilde  spreken.  Dit  beschouwde  hij 
tevens  als  eene  uitmuntende  gelegenheid ,  om  de  zaak  van 
sgnen  neef  op  het  tapgt  te  brengen.  Toen  hg  evenwel  in 
het  kasteel  kwam  en  het  gelaat  des  konings  zag ,  toen  ver- 
gmg  hem  den  limt «  om  één  enkel  woord  over  den  geeste- 
Igke  te  laten  hoeren. 

De  groote  fbedebik  trad  zgnen  Ijjfkoetsier  te  gemoet  met 
een  gelaat,  dat  den  moedigsten  schrik  zoude  hebben  aange- 
jaagd ;  zgn  blaauw  oog  schoot  vonken  ,  en  de  rimpels  op  zgn 
anders  zoo  effen  voorhoofd  duidden ,  even  als  zwarte  wolken , 
een  zwaar  onweder  aan,  dat  elk  oogenblik  kon  losbarsten. 
Ib  de  eene  hand  hield  hg  de  rekening ,  welke  de  waard  uit 
„den  Koning  van  Portugal**  had  ingeleverd ,  en  in  de  andere 
het  bekende  stokje ,  dat  somtijds  vrij  onzacht  op  den  rug  zg- 
ner  onderhoorigen  kon  nederdalen. 

„Kerel!"  riep  de  vertoornde  koning  hem  reeds  van  verre 
tegen,  „wat  heb  je  uitgevoerd?" 

„Uwe  majesteit!"  stamelde  de  verschrikte  ffuitd  ^  ik  weet 
nergens  van." 
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„  Zoo  te  smullen  en  te  zuipen !  't  la  ongehoord.  Leyer^ 
pasteitjes,  faisanten  en  meer  dan  honderd  Aesschen  champagne 
te  bestellen!  Je  bent  een  onbeschaamde  vlegel  en  je  verdienti 
dat  ik  je  honderd  stokslagen  voor  elke  flesch  toetel  en  je 
daarna  naar  den  duivel  jaag!" 

Terwjl  de  koning  dit  zeide ,  keek  de  l^fkoetsier  hem  on- 
afgewend aan.  Eene  ligte  trekking  aan  den  hoek  van  den 
mond  z^ns  meesters  verried ,  dat  z^n  toom  niet  regt  gemeend 
was.  "PTxysT)  kende  den  koning  en  wist  hoe  hij  met  hem 
moest  omgaan.  Had  h^  eene  verontschuldiging  gestameld 
en  getoond,  dat  hij  met  de  zaak  verlegen  was,  don  was  h^ 
verloren  geweest;  alleen  door  onbeschaamdheid  en  door  bg 
de  hand  te  zgn ,  kon  h^  zich  redden  en  het  dreigend  onweder 
afwenden. 

,, Denkt  ITwe  Majesteit  misschien,*'  ging  hg  voort,  „dat 
de  lyf  koetsier  van  den  erfstadhouder  zoo'n  arme  drommel  is 
als  ik  P  Die  vent  drinkt  niets  dan  champagne.  Wat  moest 
ik  hem  nu  anders  voorzetten?" 

De  trek  om  de  lippen  des  koning  veranderde  nü  in  dat 
onwederstaanbaor  lachje,  waarmede  hij  elks  hart  wist  te 
winnen. 

„Nu,  't  is  goed!"  zeide  tbedebik.  Ik  wil  genadig  iH 
plaats  van  regtvaardig  zpi ,  maar  mogt  je  op  een'  andre  keer 
weder  een  l^f koetsier  op  m^ne  rekening  moeten  trakteren, 
geef  hem  dan  bier  of  anders  Bynw^'n ! " 

„Ik  zal  't  .niet  vergeten!"  mompelde  de  lijfkoetsier. 

„  Alzoo  zal  ik  't  je  deze  maal  vergeven ,  en  de  hooge  i^ 
kening  betalen.  Houd  je  intusschen  gereed;  binnen  acht 
dagen  gaan  we  naar  Silezie,  en  dan  moet  je  nqj  rgden!" 

By  deze  woorden  keerde  de  koning  zich  om ,  vóór  PFUin? 
één  enkel  woord  ten  voordeele  van  z^nen  neef  had  kunnen 
spreken ,  en  de  gelegenheid  zou  dan  nu  ook  niet  zeer  gunstig 
geweest  zijn.  De  oude  pfuiti)  was  dus  zoo  w^s,  om  het 
verzoek  tot  eene  andere  gelegenheid  uit  te  stellen. 


Misschien  was  't  de  schrik  over  deze  onaangename  en 
en  onverwachte  ontmoeting ;  misBchien  waren  't  de  na« 
weeën  van  de  smulpartij  en  de  gevolgen  van  eene  be- 
dorvene  maag  —  we  durven  het  niet  beslissen;  maarzooveel 
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i»  zeker,  dat  PfuiO)  naauwel^ks  te  huis  was  gekomen,  of 
kj  moest  met  eene' harde  koorts  naar  bed.  De  geneesheer, 
die  dadel^'k  werd  geroepen,  schudde  zeer  bedenkelijk  het 
hoofd,  en  beval,  dat  de  zieke  vooral  rost  moest  nemen ,  en 
dit  stond  den  l^'fkoetsier  volstrekt  niet  aan.  Hij  wist,  dat 
de  koning  uit  moest,  en  daarom  smeekte  hij  den  geneesheer 
kern  iHnnen^aoht  dagen  weder  beter  te  maken,  maar  aan 
dat  verzoek  kon  geen  gehoor  gegeven  worden.  De  gedachte 
dat  hif  zou  moeten  achterbleven  en  de  koning  zich  door  een 
ander  zou  laten  rijden,  bedroefde  den  eerlijken  pïukd  zóó 
zeer,  dat  h^  nog  zieker  werd. 

Ook  FREnBRiK  was  zeer  mismoedig ,  toen  h^  vernam ,  dat 
zgn  lijfkoetsier  zoo  ziek  was  geworden.  Hij  was  nu  eenmaal 
wóó  aan  den  man  gewoon  geraakt,  dat  hg  zich  niet  gaarne 
van  eenen  anderen  koetsier  bediende.  Daarom  besloot  de 
grooto  menschenkenner ,  om  den  zieke  op  zgne  wgze  te  ge- 
negen; hg  wist  ook  hoe  hg  het  met  zulk  eenen  trouwen  man 
moeat  aanleggen,  om  hem  weder  gezond  te  maken,  en  re* 
kende  daarbg  op  't  vermogen  van  de  wilskracht ,  hetwelk  de 
ziel  somtgds  op  het  zieke  ligchaam  uitoefent.  Daarom  schreef 
de  koning  hem  zelf  eenen  brief,  met  het  opschrift :  „  Aan 
mgnen  getrouwen  Igf  koetsier."  In  dezen  brief  meldde  hij  hem 
onder  anderen ,  dat  hg  zgne  reis  naar  Silezie  nu  wel  zoude 
moeten  opgeven ,  daar  hg  met  geen  anderen  koetsier  wilde 
i^en  dan  met  den  braven  ptukd. 

Dat  werkte ,  want  toen  de  brief  aan  den  zieke  op  zgn 
bed  werd  voorgelezen ,  daar  hg  zelf  niet  lezen  kon ,  scheen 
hg  een  schok  door  al  zgne  leden  te  krijgen;  hij  sprong 
van  vreugde  uit  zgn  bed,  hoewel  hg  zich  een  paar  uur  vroe- 
ger niet  kon  verroeren.  AI  het  leed  was  vergeten  en  de 
koorts  verdwenen,  als  ware  zg  weggeblazen. 

M  Breng  mg  wat  eten,"  zeide  hg  tot  zijne  verbaasde  vrouw, 
„de  oude  eetlust  is  teruggekomen," 

Dat  moest  zeker  waar  zijn,  want  hg  ledigde  het  volle 
bord  met  soep ,  en  eenige  braadworsten ,  waarmede  twee  ge- 
wone eters  hun  maal  hadden  kunnen  doen ,  verdwenen  ach- 
tereenvolgens in  de  maag  van  den  herstelden  zieke.  Yer- 
volgens  kleedde  hg  zich  aan  en  ging  naar  de  stoeterg ,  waar 
hig  door  alle  onderhoorigen  met  luid  gejuich  werd  begroet , 
en  alles  voor  de  reis  des  koning»  in  gereedheid  bragt,  als 
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had  hem  niets  gedeerd.  Hij  was  wel  wat  magerder  en  bleeker 
geworden ,  maar  de  staljongens ,  die  een'  stomp  of  een'  shig 
van  hem  hadden  gekregen ,  verklaarden ,  dat  zijne  krachten 
niets  geleden  hadden. 

Den  volgenden  morgen  zat  hij  weer  op  den  bok  en  reed 
met  den  koning  naar  Silesie. 

„  Welnu  ,"  vroeg  de  koning ,  heb  ik  je  niet  beter  genezen 
dan  de  dokter?" 

„  Wel ,  die  kwakzalver  zou  mij  mooi  onder  den  grond  ge» 
bragt  hebben.  Uwe  Majesteit  hebt  m^*  met  één  woord  ge- 
nezen.   Gij  kunt  alles!" 

„Ik  ken  ten  minste  myn^  lieden ,"  antwoordde  fbsdbbik , 
„en  weet,  hoe  ik  ze  moet  aanpakken.  Bijd  nu  maar  op, 
en  pas  op  ,  dat  het  rijtuig  niet  omslaat ,  anders  zult  ge  eene 
kwade  pijp  rooken  ! " 

Het  ongeluk  scheen  evenwel  lust  te  hebben ,  om  onzen 
eerleken  l^fkoetsier  nog  eene  poets  te  spelen.  Hij  zat  dan 
boven  op  zijnen  bok ,  en  dacht  er  juist  over  na ,  hoe  en 
wanneer  h^  nu  eens  met  den  koning  zoude  spreken  over 
z^nen  neef.  Pfund  was  zoozeer  in  gedachten  verzonken, 
dat  hy  niet  op  den  weg  lette ,  die  zich,  en  vooral  in  den. 
toenmaligen  1^'d,  in  eenen  zeer  slechten  toestand  bevond. 
Ook  de  koning,  die  eveneens  in  gedachten  verdiept  was, 
bemerkte  in  het  eerst  niet ,  dat  de  wagen  gedurig  eene  zeer 
groote  neiging  betoonde,  om  naar  eene  z^'de  over  te  hellen. 
Op  eens  kr^gt  hy  eenen  geweldigen  schok ,  en  eer  h§  er 
om  dacht,  lag  hij  met  zyn  r^tuig  in  eene  sloot ,  zonder  zich 
evenwel  bezeerd  te  hebben,  daar  de  koetsier  nog  vlug  ge- 
noeg was,  om  een   groot  ongeluk  te  voorkomen. 

Vertoornd  greep  fbedebik  den  stok  ,  dien  hij  in  zgne 
hand  hield,  en  de  eerlijke  Pïuin>  maakte  zich  reeds  gereed, 
om  eenige  niet  zeer  zachte  vermaningen  te  ontvangen. 

„Kerel!  Donnerwetter ! "  riep  de  koning,  „ik  moest  je 
immers .  .  •  .' 

„Maar,  Sire"  sprak  de  l^fkoetsier,  „  heeft  TJwe  Majesteit 
nooit  eenen  slag  verloren?" 

Deze  woorden  van  den  ouden,  getrouwen  FFum)  ontwa- 
penden den  koning,  en  lagchende  liet  h^*  den  opgeheven 
stok  weder  zakken.  Inmiddels  had  de  l^koetsier  met  behulp 
van    eenen   bediende   den   wagen  weder  overeind  gekregen, 
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en  in  zooverre  weder  in  orde  gebragfc ,  dat  de  koning  er  in 
kon  gaan.  fiij  nader  onderzoek  bleek  het,  dat  een  der  wie- 
len nog  al  beschadigd  was ,  zoodat  de  koning  moest  besluiten, 
om  een  ander  nachtkwartier  te  betrekken ,  dan  hij  in  't  eerst 
bepaald  had. 

„Ben  je  hier  in  den  omtrek  bekend?"  vroeg  de  koning 
Mn  TruKD, 

^Om  u  te  dienen,  Sire!" 

„  Is  hier  in  de  nabijheid  een  dorp ,  waar  ik  den  nacht  kan 
doorbrengen?" 

„Zoo  wat  een  duizend  passen  van  hier  ligt  een  dorp, 
waar  Uwe  Majesteit  by  den  prediker  zoudt  kunnen  over- 
nachten ,"  antwoordde  de  lijfkoetsier ,  vden  het  nu  eerst  in« 
▼iel ,  dat  zijn  neef  FBOKHOERa  daar  woonde.  Nu  kon  hij  de 
gelegenheid  waarnemen  en  zijnen  neef,  volgens  zijne  gedane 
belofte,  van  dienst  z^n. 

„Als  ik.m^  niet  vergis,"  merkte  fredehik  aan ,  „moet 
de  ambtsraad  dietrich  hier  ook  in  den  omtrek  wonen,  en 
bg  hem  zou  ik  toch  zeker  een  beter  kwartier  vinden  dan  bij 
nük  eenen  armen  zwartrok." 

„De  ambtsraad  woont  in  Bosenfeld,  en  dat  is  nog  wel 
eene  mgl  van  hier ;  dat  houdt  de  wagen  nooit  uit ; "  ant- 
woordde de  lijf  koetsier ,  die  het  er  nu  eenmaal  op  gezet'  had, 
dat  de  koning  b^  zijnen  neef  zoude  overnachten. 

„Nu,  ryd  dan  in  G-ods  naam  maar  naar  den  predikant!" 


Wie  beschr^t  de  verbazing,  toen  de  wagen  voor  de  deur 
van  de  nederige  woning  stil  hield,  en  de  koning  in  eigen 
persoon  in  de  kamer  van  den  verwonderden  geestelijke  trad ! 
Deae  laatste  meende  te  droomen ,  en  was  zoo  verschrikt  over 
dit  voorname  bezoek ,  dat  hij  het  boek ,  waarin  hij  zat  te 
lezen,  op  den  grond  liet  vallen. 

n  Kunt  gy  my  ,"  vroeg  fbedehik:  ,  „  ook  een  nacht  kwar- 
tier geven?" 

„  Mgn  geheele  huis  ,"  antwoordde  de  predikant  met  eene 
diepe  buiging ,  „  is  tot  Uwer  Majesteits  dienst." 

„  Gj  behoeft  om  mij  geen  omslag  te  maken;  ik  heb  maar 
een  kamertje  noodig  voor  mij ,  en  een  voor  mijnen  bediende 
en    iD^nen   l^koetsier,    Eene  koude  keuken  heb  ik  bij  mij, 
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^en  gij  zult  toch  nog   wel  eenige  eieren  en  wat  boter  Toor 
mig  hebben  f  " 

Den  predikant  viel  een  steen  van  't  hart ,  want  zgne  pro- 
visiekamer was  er  niet  naar  ingerigt ,  om  zulk  een  voornamen 
gast  naar  eisch  te  onthalen «  maar  nu  de  koning  zóówdnig 
noodig  had ,  was  de  zaak  spoedig  gevonden.  H^  gaf  aan 
z^ne  vrouw  de  noodige  aanw^zingen ,  en  liet  de  beete  kamer 
van  'thuis  in  orde  brengen  en  schoon  linnengoed  op  de 
bedden  leggen.  Terwijl  de  predikantsvrouw,  wier  hoofd  op 
hol  was,  met  behulp  van  hare  volwassene  dochter  alles  in 
gereedheid  bragt,  maakte  de  koning  een  praatje  met  zijnen 
gastheer. 

„Hebt  gy   kinderen?"  vroeg  fbbdebik* 

9, y^f  jongens  en  een  meisje!"  antwoordde  de  predikant 
met  eene  ligte  zucht. 

„  Die  zullen  u  nog  al  veel  zorg  veroorzaken ! " 

,,  Veel  zorg ,  maar  ook  veel  vreugde  ! ''  was  het  antwoord. 

„"Wat  zult  gg  van  uwe  zoons  maken  ? " 

„  Zg  moeten  studeren  en  trouwe  onderdanen  des  konings 
en  regtschapen  mannen  worden.  Drie  van  hen  gaan  op  't 
gymnasium  in  de  stad ,  dat  m^  echter  veel  geld  kost.  God 
alleen  weet ,  of  ik  eenmaal  in  staat  zal  zijn ,  om  ze  naar  de 
hoogeschool  te  zenden." 

„Hoe  groot  is  uw  iokomen?" 

,,Drie  honderd  daalders,  en  eenige  andere  kleine  voordeelen 
daarbij  gerekend,  wordt  het  ongeveer  vier  honderd." 

„Dat  is  waarlyk  niet  te  veel,"  zeide  de  koning,  „vooral 
als  men  een  groot  huishouden  heeft,  maar  de  apostelen  badden 
nog  veel  minder." 

De  goede  predikant  was  op  het  punt,  om  van  zijn  zoe- 
ken naar  eene  betere  standplaats  te  spreken,  maar  de 
laatste  woorden  van  den  koning  benamen  hem  daartoe  den 
moed.  ny  zweeg  dus ,  terw^l  de  koning  een  boek  opnam  , 
dat  op  de  studeertafel  van  den  predikant  lag.  Hg  bladerde 
daarin  en  keek  vervolgens  naar  den  titel,  die  hem  scheen 
te  verwonderen. 

„  Leest  gij ,"  vroeg  de  koning  op  vriendelijken  toon ,  „  zulke 
profane  boeken  alsOicero,    „„ over  de  pligten F" " 

„  Yoor  m^ne  uitspanning  lees  ik  gaarne  in  de  oude  klas- 
ineken^"  antwoordde  de  predikant  op  bescheiden  toon.    Ik 
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vind  daarin  vele   opwekkende   woorden  en  heerlgke  denk- 
beelden!" 

„Taa  maar  op,"  seide  vsamssKf  „dat  de  hoeren  nit  het 
oonAstoiie  het  oiet  hooren.  Het  kon  u  wel  eens  slecht  be- 
komen ,  wanneer  zg  hooren  ,  dat  een  predikant ,  behalTe  den 
bgbel  en  de  kerkvaders ,  ook  nog  de  werken  van  heidensche 
adirgyers  leest." 

„Ik  geloof  niet,  dat  men  het  nq  ten  kwade  kan  duiden, 
dat  ik  de  waarheid  neem,  waar  ik  se  vind.  Ik  bewonder 
dese  heidenen  des  te  meer ,  daar  zg ,  zonder  het  licht  der 
openbaring  gekend  te  hebben ,  seer  dikwgla  den  goeden  weg 
hebben  betreden,  en,  te  midden  der  duisternis,  eenvoorge- 
Yoel  van  het  hoogste  en  edelste  hadden.  Menige  Christen 
kan  van  hen  nog  zeer  veel  loeren ! " 

Het  oog  des  konings  rustte  eene  w^le  met  onbesohrg- 
felgk  welgevallen  op  den  predikant,  die  deze  woorden  zoo 
eenvoudig,  maar  zoo  geheel  uit  voUe  overtuiging  had  ge- 
8proken« 

Er  ontstond  eene  stilte.  Eindelgk  nam  de  koning  het 
woord  weder  op  en  zeide : 

„Hebt  gg  nooit  om  vermeerdering  van  uw  inkomen  ver- 
zocht ?  " 

„  Beeds  driemaal ,  TJwe  Majesteit !  Maar  altgd  heeft  men 
mja  verzoek  a%ewesen! " 

„  Dan  moet  gjj  het  nog  eens  beproeven.  Die  heeren  van 
bet  consistorie  zgn  wel  eens  wat  doofl  Gg  hebt  zeker  geenen 
neef  of  geenen  voornamen  beschermer,  met  wiens  kamenier 
gg  gehuwd  z^tP" 

„JN^een,  Uwe  Majesteit!" 

„  Dan  moet  gg  zulk  een  neef  zien  te  krggen,  Ziedaar 
mgn  raad ,  maar  laat  u  nooit  ontvallen ,  dat  gg  ook  bg  de 
heidenen  zedeleer  en  deugd  hebt  gevonden ,  anders  gelukt 
het  n  nooit.  Yoor  mg  behoeft  gij  dat  niet  te  verzwggen, 
maar  die  heeren  laten  niet  met  zich  spotten." 

Het  binnenkomen  van  des  predikants  vrouw  maakte  plot- 
seling een  einde  aan  het  gesprek,  dat  nu  eene  schertsende 
wending  had  genomen.  Zg  berigtte,  dat.  de  kamer  voor  den 
koning  gereed  was,  en  hierop  stond  hij  dadelijk  op ,  om  zich 
daarheen  te  begeven.  Heengaande  nam  hij  echter  het  boek 
mede,   waarover  zg  gesproken  hadden,    ten  einde,  alvorens 
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ter  raste  te  gaan,  nog  eenige  oogenblikken  in  z^en  lieve- 
lingsschrijver  te  lezen*  De  predikant  wilde  hem  tot  aan  de 
deur  begeleiden,  maar  fbedebik  yerzocht  hem  te  blgven, 
>en  liet  zich  door  de  dochter ,  een  eenvoudig  lief  meisje  van 
achttien  jaren ,  den  weg  wijzen. 

Het  onschuldige ,  vriendelijke  gezigtje  scheen  hem  te  be- 
vallen ,  en  toen  zij ,  diep  buigende ,  hem  vroeg ,  of  fa^  ook 
nog  iets  te  bevelen  had,  lachte  hij  minzaam  en  zag  haar 
een  oogenblik  vriendelijk  aan ,  terwijl  het  lieve  kind  vuur- 
rood werd. 

„Hoe  heet  gij?"  vroeg  hg  minzaam. 

„Emilia  fbommbebg,"    antwoordde  zg ,  nog  rooder  wor- 

^nde. 

„  Hebt  ge  reeds  een  minnaar  ?  '* 

De  roode  kleur  op  het  vriendelijk  gezigtje  veranderde  in 
vlammend  purper ;  dit  was  het  eenige  antwoord ,  dat  zg  gaf. 
Nog  een  oogenblik  vermaakte  hij  zich  met  de  verwarring  van 
tiet  Bchoone  meisje ;  vervolgens  wenkte  hg  met  de  hand ,  dat 
ag  kon  vertrekken. 

„  Slaap  goed  en  droom  aangenaam ,"  zeide  hg  lagchend » 
Mraama  zg  zich ,  zoo  spoedig  mogelgk ,  verwgderde. 


Inmiddels  had  de  eerlgke  pfxjni)  den  predikant  opgezocht, 
om  hem  te  begroeten,  en  om  den  neef,  voor  wien  hij  de 
grootste  achting  had,  eenige  wenken  te  geven  betreffende 
zgn  verzoek  en  de  wijze ,  waarop  hij  den  koning  moest  be- 
handelen. De  predikant  noodigde  den  l^f  koetsier  in  de  ka- 
mer, om  aan  het  eenvoudige  avondeten  deel  te  nemen, 
waarvoor  de  predikantsvrouw ,  die  van  eene  aanzienlijke , 
hoewel  arme  familie  was,  wel  een  weinig  den  neus  optrok, 
daar,  volgens  hare  meening,  een  koetsier  toch  maar  altgd 
een  koetsier  bleef,  al  reed  hij  dan  ook  den  koning.  De  goede 
PEüND ,  die  aan  betere  kost  gewoon  was ,  at  evenwel  zoo 
smakelgk  mogelijk ,  en  hoewel  het  dunne  bier ,  dat  hem  werd 
voorgezet ,  niet  bijzonder  naar  zijnen  smaak  was ,  werd  hij 
door  de  hartelijkheid  van  den  gastheer  voor  dit  gemis  scha- 
deloos gesteld,  en  vooral  toen  hem  goeden  tabak  werd  aan- 
geboden ,  was  hij  met  alles  verzoend  en  dampte ,  even  als  een 
^heersteen ,  met  zijnen  neef  om  het  hardst. 
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„Webtt!"  vroeg  de  lijf  koetsier,  heb  ik  het  nu  niet  goed 
gemaakt  en  mijne  Belofte  goed  gehouden?" 

„Ja,  beter  dan  ik  durfde  verwachten." 

„Bat  droomde  mijn  neef  niet,  daf  ik  hem  den  koningin 
eigen  persoon  in  zijne  woning  zou  brengen!" 

„Inderdaad!  alles  schijnt  mij  nu  nog  een  droom  toe." 

„  Je  hebt  toch  ,  hoop  ik ,  reeds  met  zijne  majesteit  ovmr 
de  bewuste  zaak  gesproken?  Men  moet  het  ijzer  smeden, 
als  't  heet  is.  Als  men  wat  van  den  oude  gedaan  wü  kry- 
gen,  dan  moet  men  er  altijd  maar  ferm  oplos  gaan,  enden 
noodigen  moed  toonen.  Heeft  hij  je  reeds  eene  betere  plaats 
toegesegd?" 

„Neen,  hernam  de  predikant  verlegen.  Het  is  mij  nog 
niet  mogelijk  geweest,  om  daarover  een  enkel  woord  te 
ipreken ! " 

„  Maar ,'  mijn  hemel!  waarover  heb  je  dan  toch  al  dien  tijd 
met  hem  gesproken?" 

„Ja,  over  een  boek  van  oigebo!" 

„  Be  duivel ! God  vergeve  het  mij ,  dat  ik  daar 

in  het  huis  van  een  predikant  ging  vloeken;  maar  dui- 
vels! heb  je  nu  ooit  zoo  iets  gehoord?  Daar  geef  ik  me 
nu  de  grootste  moeite ,  en  verschaf  mijn  neef  de  schoonste 
gelegenheid»  die  hem  in  zijn  geheele  leven  niet  weder  zal 
te  beurt» vallen,  en  in  plaats  van  die  aan  te  grijpen,  en 
om  eene  betere  plaats  te  vragen ,  dat  elk  verstandig  chris- 
tenmensch  zou  gedaan  hebben,  praat  hij  al  dien  tyd  over 
zekeren  heer  kikkebo  ,  iemand ,  dien  ik  volstrekt  niet 
ken.  Maar  zoo  zijn  die  geleerde  heeren;  zij  weten  alles, 
maar  eene  zaak  goed  aanpakken  :  neen,  dat  kunnen  ze  niet!" 

Be  predikant  kon  zijnen  neef  geen  ongelijk  geven,  en 
verontschuldigde  zich  met  z^ne  aaugeborene  beschroomdheid. 
H^  moest  den  eerlijken  vtvütd  evenwel  beloven ,  dat  hij  den 
volgenden  morgen  met  den  koning  over  z^ne  zaak  zoude 
spreken,  waarop  de  gastheer  en  zijn  gast  zich  ter  ruste 
begaven. 

Ook  moeder  en  dochter  vertrokken ,  maar  het  meisje  kou 
den  slaap  maar  niet  vatten.  Wanneer  zulk  een  meisje, 
dat  tóó  jong  is ,  en  daarbij  den  geheelen  dag  hard  moet 
werken ,  niet  slaapt ,  dan  loopt  er  gewoonlijk  iets  van  liefde 
onder.    En  daar  zat  nu  juist  do  knoop. 
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De  schoone  emilia.  beminde  den  zoon  van  den  ambtsnad 
niETBiCH ,  maar  deze  laatste  wilde  Tolstrekt  z^e  toestemming 
niet  geven  tot  een  huwel^k  met  de  anne  predikantsdochter 
en  besloot  daarom  z^en  zoon  te  dwingen  tot  eene  echtver- 
bindtenis  met  eene  reeds  yr^  oude,  maar  schatr^e  weduwe. 
De  geliefde  had  dit  aan  het  meisje  geschreyen ,  maar  er  by 
gevoegd ,  dat  hij  liever  zou  sterven  of  met  bmxlu.  vlugten , 
dan  haar  ontrouw  worden.  In  den  haast  en  door  den  schnk, 
veroorzaakt  door  de  onverwachte  komst  des  konings,  had 
xioiiiA.  den  biief  schielyk  weggestopt,  en  nu  kon  z^'  rach 
niet  herinneren ,  waar  zy  dien  gelegd  had.  Al  haar  zoeken 
was  vergeefsch ,  en  nu  vreesde  z^ ,  dat  de  brief  in  handen 
haars  vaders,  of  nog  erger,  in  die  harer  moeder  was  ge- 
vallen. 

Terw^l  het  meisje  door  angstige  vrees  werd  gekweld , 
doorbladerde  de  koning  het  boek ,  dat  hij  mede  naar  zgne 
kamer  had  genomen.  Pbebbbie  sliep  gewoonl^k  weinig, 
en  als  h^  niet  over  de  staatsbelangen  nadacht ,  las  hg.  T^Br 
dat  hij  eenige  bladz^den  had  gelezen,  en  het  blad  weder  om- 
sloeg om  voort  te  gaan,  vond  hg  een  open  brief,  dien  het 
toeval  of  liever  imxlia  daarin  had  gelegd.  De  koning  werd 
nieuwsgierig  en  wierp  onwillekeurig  eenen  blik  op  het  pap 
pier.  De  inhoud  beviel  hem  zeker  bgzonder,  want  sgne 
trekken  namen  eene  vrolijke  uitdrukking  aan  en  er  speelde 
een  vrolgk  lachje  om  zijne  lippen. 

„Komaan!*'  zeide  hg  bij  zich  zelven,  „het  meisje  ziet 
er  zeer  degelgk  uit,  en  die  jongeling  schgnt,  naar  Egnen 
brief  te  oordeelen ,  een  eerlgk  en  beschaafd  mensch  te  zijn. 
Misschien  heeft  die  omvergeworpen  wagen  mij  hiergebragt, 
om  twee  menschen  gelukkig  te  maken.  Morgen  zal  ik  dien 
heer  nncTBiOH  eens  een  bezoek  geven  en  hooren,  waarom 
hij  dat  lieve  kind  niet   tot  schoondochter  wil  hebben." 

Toen  de  koning  den  volgenden  morgen  was  opgestaan , 
verlangde  hij  een  ontbijt;  toen  smilia.  daarmede  binnen- 
kwam, zag  FBEDEBDL  haar  schalks  aan  en  zeide: 

9,  Schenk  mij  een  kopje  in  en  blgf  nog  een  oogenblik ; 
want  ik  heb  u  iets  te  vragen.'' 

Het  meisje  gehoorzaamde  en  voldeed  aan  'skonings  ver- 
zoek, terwijl  deze  haar  oplettend  gade  sloeg.  Op  eena 
vroeg  hij : 
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„Hebt  ge  zin  om  te  trouwen?"  Die  vraag  werdeooon- 
verwacht  gedaan ,  dat  het  meisje  door  den  schrik  het  kopje 
bgna  liet  vallen. 

^  Uwe  Majesteit ,"  antwoordde  zg  met  nedergelagen  oogen, 
wil  met  een  eenvoudig  meisje  spotten." 

„  Het  is  my  integendeel  ernst ,  en  ik  heb  reeds  eenen 
maa  voor  u  bestemd ,  die  u  waarl^k  wel  zal  bevallen." 

„Ik  kan  niet,"  snikte  imixia.,  „ik  kan  niet  huwen, 
ael&  al  beveelt  Uwe  Majesteit  het  mij." 

„  Dat  zullen  we  eens  zien.  Ik  wed ,  dat  ge  geen  neen 
zult  zeggen ,  wanneer  gij  maar  eerst  weet ,  wie  uw  bruidegom 
zal  ^n." 

„En  al  was  hg  ook  nog  zoo  vermogend  en  ook  nog  zoo 
schoon,  zoo  zal  ik  hem  toch  niet  nemen.  Uwe  Majesteit 
sal  mg  todi  niet  ongelukkig  wiUen  maken." 

„  Bemint  gg  den  zoon  van  den  ambtsraad  dutbioh  F  " 

„  O,"  riep  het  meisje  bevend  en  verbaasd,  „Uwe  Majesteit 
is  alwetend." 

„Dat  is  alleen  de  goede  G-od,  maar  het  toeval  heeft  mg 
in  uwe  geheimen  ingewgd.    Daar  is  de  verrader." 

Bg  deze  woorden  gaf  hg  haar  den  gevonden  brief ,  dien 
zg  snel  en  blozend  in  haren  boezem  verborg. 

„  Welnu!"  zeide  fbxdbeik,  „wat  zegt  gg  nuP  Hebt  g^ 
nu  nog  geen  lust  om  te  trouwen  P  Als  gg  mg  eens  vrien«> 
delgk  aanziet ,  zal  ik  u  den  man  uwer  keuze  bezorgen.  Uw 
vader  is  een  braaf  man ,  en  ik  geloof ,  dat  gij  ook  een  goed 
kind  zgt.  Zal  ik  met  den  ouden  dut&ioh  over  de  zaak  spre- 
ken F    Misschien  heeft  dat  eene  goede  uitwerking." 

„  O  ,  Uwe  Majesteit ! "  Dit  was  alles ,  wat  het  verrukte 
meisje  kon  uitbrengen» 

Zg  greep  vervolgens  de  hand  des  konings,  en  eer  deze 
het  kon  verhinderen,  drukte  zij  daarop  een  kus  van  innige 
dankbaarheid. 


Ebkdxbik  gaf  zijnen  Igfkoetsier  bevel ,  om  den  herstelden 
wagen  dadelgk  in  te  spannen  en  nam  op  eene  zeer  genadige 
wgze  afecheid  van  zgnen  gastheer.  De  predikant  had  zich^ 
wel  is  waar ,  voorgenomen ,  om  met  den  koning  over  de 
verbetering  van  zijnen  toestand  te  spreken ,  maar  de  woorden 


I 
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bestierven  op  zijne  lippen.  Brommende  en  de  beschroomd' 
heid  Tan  z^nen  neef  verwenschende ,  ging  de  eerl^e  pfuitb 
op  den  bok  zitten  en  klapte  met  de  zweep. 

„  't  Is  wat  moois  ,"  bromde  bij.  „  Doe  nu  eens  iets  Toor 
zulk  eenen  man !  Met  die  geleerden  is  waarachtig  niets  aan 
te  vangen.  Al  vliegen  hun  de  gebradene  duiven  in  den 
mond  y  dan  vergeten  ze  nog  om  hem  open  te  doeii.  De 
gelegenheid  komt  zoo  gemakkel^k  niet  terug." 

De  koning  zag  nog  eenmaal  uit  den  wagen,  groette  den 
predikant  en  vooral  smilia  ,  wie  hij  eenen  blik  van  verstand- 
houding toewierp* 

„Bi^d  naar  Eosenfeld,  naar  den  ambtsraad  dibtbich/' 
riep  h^  tot  den  lijf  koetsier  en  dese  moest  gehoorzamen* 

In  het  volgende  oogenblik  was  de  wagen  en  met  hem  de 
hoop  van  den  predikant  verdwenen.  Zijne  vrouw  deed  haren 
man  zeer  regtmatige  verwytingen  over  zijne  verregaande  be- 
Bchroomdheid ,  en  in  haren  toom  ontzag  z j  zelfs  den  groeten 
FRSDEBiK  niet. 

'„ 't  Is  wat  moois,"  zei  ze  op  verdrietigen  toon,  „hy  heeft 
ons  niet  eens  de  gebruikelyke  belooning  gegeven.  Waar  hg 
overnacht ,  geeft  h^  gewoonl^k  v^ftig  daalders.  Voor  een  ko- 
ning is  't  zoo  veel  niet ,  maar  voor  ons  zou  't  een  ware  schat 
geweest  z^n.  Ik  heb  een  nieuw  kleed  noodig  en  de  kinde- 
ren loopen  er  bij ,  dat  't  schande  is.  Maar  zoo  gaat  het, 
wanneer  de  man  niet  op  zgn'  tijd  weet  te  spreken!" 

Zoo  liet  ze  nog  geruimen  t^'d  haar  tongetje  gaan,  maar 
de  goede  predikant  was  aan  die  uitbarstingen  wel  gewoon. 
Hy  nam  het  gewone  middel  daartegen  te  baat ,  bestaande  in 
een  boek ,  en  verdiepte  zich  daarin  ,  tot  dat  hy  niets  meer 
hoorde. 

Dat  zoo  zeer  gewenschte  bezoek  liet  dus  geene  zeer  aan- 
gename indrukken  achter.    Ehilia  was  de  eenige,  die  vol 
blyde  verwachting  was.     Nog  dienzelfden  dag  zou  zg  onder- 
vinden ,  dat  FREDEBix   woord   had  gehouden.    Na  het  eten 
was  zy  in  haar  tuintje  bezig,  om  hare  bloemen  te  begieten, 
toen   zij   zich  eensklaps  door  twee  sterke  armen  voelde  om- 
klemmen ,  terwyl  hare  oogen  door  twee  handen  bedekt  werden* 
^  Baad  eens ,  wie  daar  is ! "  riep  eene  bekende  stem. 
„  Dat  zijt  gij ,  £ab£l!  "  antwoordde  zy  vrolijk. 
De   booswicht   liet   haar  echter  niet  los  ,  alvorens  hij  een 
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liarteljken  kus  op  hare  lippen  had  gedrukt,  en  wy  moeten 
het  zeggen ,  haar  tegenstand  was  zeer  gering. 

,,0!"  juichte  de  jongeling,  „Vader  heefib  zijne  toestem- 
ming gegeven !  " 

„  M^n  hemel ! "  riep  zij  met  geveinsde  verbazing ,  hoe  mag 
dat  zoo  komen?" 

„  Ja ,  dat  wenschte  ik  wel  eens  te  weten.  Heden  morgen 
kwam  de  koning  bij  ons  voorbij  rijden;  hij  hield  stil  en  nu 
moest  ik  hem  alle  stallen ,  gebouwen ,  enz. ,  laten  zien ,  en 
haj  sprak  met  m^ ,  als  of  hij  een  geboren  oeconoom  was.  Ik 
geloof,  dat  hj  mij  eens  wilde  onder?ragen.  Nu,  ik  bleef  hem 
geen  antwoord  schuldig.  Daarna  heeft  h^  lang  met  vader  ge- 
sproken. Zoo  als  ik  hoorde ,  wilde  hij  dubbele  pacht  van  de 
domeinen  vorderen.  Dat  is  eigenligk  ook  niet  meer  dan  bil- 
igk ,  want  zij  brengen  genoeg  op.  Vader  klaagde  en  jam- 
merde echter.  Daarop  heeft  de  koning  gezegd ,  dat  hij  op 
ééne  voorwaarde  de  pacht  zou  laten  zoo  als  ze  was." 

„En  wat  is  die  voorwaarde?"  vroeg  smilia. 

„  Dat  ik  medepachter  worden  en  met  u  zou  trouwen ,  in 
plaats  van  met  die  rijke  weduwe! 

„En  gg  hebt  natuurlijk  geweigerd? 

„O,  ondeugd!    Dat  zal  u  een  kus  kosten! 

„Vertel  eerst  alles ,  en  dan  zullen  we  eens  zien ,  of  gg 
dien  kus  verdient." 

„Ik  zeide  dadeiyk :  ja !  Vader  trok  wel  een  heel  leel^'k 
gesigt ,  maar  daar  hij  bespeurde ,  dat  het  den  koning  ernst 
was  y  en  h^  anders  de  dubbele  pacht  moest  betalen ,  gaf  h§ 
eindeiyk  zijne  toestemming.  Zie  daar  alles  wat  ik  weet ,  maar 
zeg  m^  nu  eens,  hoe  de  koning  toch  op  het  denkbeeld  mag 
gekomen  zijn,  om  die  voorwaarde  te    maken." 

„O 9  dat  zal  ik  je  op  een  andere  keer  wel  eens  vertelllen," 
antwoordde  emtlia.  schertsend.  „De  mannen  moeten  niet 
zoo  nieuwsgierig  zign." 

„  Geef  m^'  dan  ten  minste  den  beloofden  kus." 

En  zij  gaf  hem  er  •  •  •  •  één  (??)  Arm  in  arm  gingen 
de  gelukkige  kinderen  naar  den  verbaasden  predikant  en 
smeekten  hem  om  zijne  teestemming  en  zijnen  zegen!" 


Eenige  w^en  daarna  kwam  er  een  brief  uit  Berl^ü  iiiet 
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een  groot  rood  zegel ,  het  berigt  bevattende :  dat  de  predikant 
fBOHMBEBe  tot  super-intendent  was  benoemd,  aan  welke  be* 
trekking  een  aanzienlijk  inkomen  was  verbonden.  Eb^dsbik 
had  daarbij  het  volgende  geschreven:  „filijfwiegij  zytieexi 
verstandig  man,  en  daarbij  toch  een  goed  christen.  Houd 
oiGEBO  in  waarde ,  want  hem  hebt  gg  het  te  danken ,  dat 
ik  ben 

Vw  toegenegen]  Koning." 

Ook  aan  bmilia.  had  de  koning  gedacht,  want  hg  zond 
haar  eenige  geschenken,  waaronder  een  kistje,  om  „hare 
brieven  heter  te  hunnen  hewcaren," 

Wanneer  fbsdsbis:  naar  Silesie  ging,  overnachtte h^  alt§d 
bg  den  voormaligen  predikant ,  en  bleef  hem ,  tot  aan  zgnen 
dood  toe,  bijzonder  genegen.  De  eerUjke  l^fkoetsier  verheugde 
eich,  dat  hij  het  meest  had  b^gedragen  tot  het  geluk  van 
z^nen  neef.  Zyne  komst  was  altijd  een  feest  voor  de  ge* 
heele  familie. 

„Die  mynheer  kiekebo  en  ik,"  zeide  h$  dan  met  eeni- 
^  gen  trots,  „hebben  ons  best  gedaan;  is  't  niet  zoo,  mynheer 
de  super-intendent  P  " 

Lang  leve  daarom  oiobbo  !  Lang  leve  de  goede  lijfkoet- 
sier  van  onzen  beminden  fbedsbie! 

Woerden,  Dec.  1859. 


EENE  KEEKHOESMIJMEBINÖ. 


Zalig  zQn  de  dooden  die  in  den  Heer  sterven,  vtn  nu  tan. 

De  zomer,  met  zgne  lange,  vreugdeademende  dagen  was 
voorbg.  De  najaarshemel  hing  graauw  en  duister  over  het 
aardrjjk ;  gele  bladeren  waren  over  het  breede  pad  met  dui- 
zendtallen gestrooid,  de  wind  suisde  zacht  in  de  boomen» 
en  de  eiken  en  beuken  ritselden  elkander  zwaarmoedig  den 
klaagzang  der  vergankelijkheid  toe.  Langzaam  giog  de  lijk- 
staatsie  voort ;  het  zwarte  hek ,  waarop  het  doodshoofd  grgnsde, 
met  de  woorden :  „  Gedenkt  te  sterven  /'  kreunde  op  de  herg- 
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sela ,  ea  de  doodoi  die  onder  het  breede  rouwkleed  rustto, 
weid  in  de  groeve  neergelaten.  De  kist  bereikte  den  bodem 
soet  een  droef,  hol  geluid;  snikken  bewogen  de  luchten  de 
roawgangera  keerden  terug  Tan  het  stille  doodenveld ,  naar 
de  woelige  wereld ,  waar  arbeid  en  moeite  elkander  Yerdnn* 
gen.  Het  werd  mg  bang  om  het  hart,  en  toch  kon  ik  de 
plaats  niet  yerlaten ;  eene  soort  Tan  tooverkracht  scheen  mg 
te  boegen.  Ik  zette  mij  aan  den  weg,  tegenover  het  grgn- 
sende  doodshoofd,  op  de  dorre  bladeren  neder,  die  in  de 
▼erte  nog  pgnlgk  onder  de  voeten  der  Igkgangers  kraakten, 
en  mgn  hoofd  sonk  vermoeid  tegen  den  eikenatam  achter 
mg  en  mgne  oogen  dwaalden  van  het  eene  voorwerp  naar 
bei  andere,  doch  over  allen  had  in  die  sombere  ure  het 
floers  der  vergankelgkheid  zich  gelegerd.  Ginds  naast  het  hek 
stond  eexk  beuk,  wiens  breede  takken  langzaam  heen  en  we- 
der wuifden,  en  bogen  en  rezen,  en  schenen  te  fluisteren 
met  het  eikenloof  waar  zg  tegen  aan  ritselden.  EUagend , 
ala  al  het  omringende,  waren  de  toonen  des  beiüsenbooms ; 
eene  innige  symphatie  scheen  voor  een  oogenblik  de  geheele 
aehepping  te  doorademen  en  mgne  ziel,  die  zich  in  wee- 
moed bg  haar  aansloot ,  voelde  eene  magische  kracht  op  zich 
werken   en    zg  verstond  en  begreep  de  spraak  der  natuur. 

„Jamm^,  jammer,  jammer!  suisde  de  beukenbo<mi,  jam- 
mer,  dood  en  vernietiging  beheerschen  het  aardrijk.  Ach, 
waartoe  dient  het  leven ,  dat  als  eene  schaduw  voorbggaat,  en 
hoe  kan  het  dwaze  schepsel  zich  nog  verblijden  over  de  ro- 
Eon,  die  zgn  pad  mogen  versieren,  als  ontluiken  en  ver- 
welken slechts  door  eene  handbreedte  zijn  gescheiden;  Ginds 
ia  weder  een  doode  ten  grave  gedragen,  en  o,  hoe  velen 
volgden  zich  reeds  op  dien  akeligen  weg.  .  Geslachten  heb  ik 
zien  geboren  worden  en  geslachten  heb  ik  zien  vergaan ,  en 
nog  telt  mgne  kruin  geen  80  jaren.  Menschen!  gij  al  het 
geslachte  abams  !  klaagt  en  weent ;  dood  en  vergankelijkheid 
sgn  uwe  bestemming;  reeds  in  de  wieg  grijnst  het  graf  u 
tegen,  en  de  dood  bedreigt  u  bg  de  geboorte.  Ziet  de  ge- 
heele schepping  is  door  het  gezigt  uwer  smarten  bewogen , 
en  angstig  zucht  zg  metu  onder  den  vloek,  die  u  drukt.  Ik 
ook  was  reeds  vroeg  de  getuige  van  uw  Hjden.  Immers  de 
band  die  mg  plantte ,  daalde  koud  en  verstorven  ten  grave, 
eer  eene  andere  hand  mgne  eerste  vruchten  mogt  zamelen. 
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Toen  mgne  bladknoppen  zich  voor  de  eerste  maal  ontvouw- 
den, toen  zag  ik  hem ,  die  de  laan  naar  het  kerkhof  tusschen 
de  stille  weiden  geplant  had ,  krachtig  en  heerlijk  daar  staan 
als  de  prachtigste  van  de  eiken  der  wouden.  Hg ,  de  bemin- 
nenawaardige  man,  wiens  edele  geest  zoo  zegenryk  werkte 
in  z^ne  omgeving ,  ging  kalm  en  opregt  door  het  leven ,  met 
slechts  een  onvervuld  innig  verlangen,  den  wensch  om  een 
kind,  dat  het  zijne  mogt  heeten,  op  zijnen  schoot  te  zien 
spelen.  En  eindel^k,  na  jaren  wachtens,  had  God  hem  o<^ 
hierin  gezegend ;  een  zoon  werd  hem  geboren ,  en  in  het  kind 
herleefde  de  vader.  O  ,  hoe  teeder,  hoe  zorgvuldig  bewaakte 
hy  den  kleiue ;  hoe  ernstig  bevl^tigde  hij  zich  het  knaapje  tot 
deugd  en  godsvrucht  te  vormen,  zijne  rede  te  ontwikkelen, 
zijn  hart  te  veredelen.  Schoon  en  aanvaUig  was  het  jongske, 
zoo  als  hij  aan  de  hand  zijns  vaders  voorttrippelde  over  gind- 
sche  landouwen.  Hemel  en  aarde  spiegelden  zich  ghinsrijk 
in  zijne  groote  blaauwe  oogen,  want  vreugde  en  geluk  lacht- 
ten  hem  in  de  geheele  schepping  tegen,  en  de  blik  des  va- 
ders rustte  met  zaligheid  op  zijnen  eenig  geborenen;  geen  leed 
ter  wereld  kon  hem  immers  treffen,  als  het  z^nen  lieveling 
slechts  niet  deerde?  De*  knaap  wies  op;  hg  stond  daar  als 
een  heerlijke,  krachtige  jongeling,  maar  de  man  was  intuB- 
schen  tot  grijsaard  geworden,  en  de  ouderdom  had  zilver 
gestrooid  op  z^ne  haren,  en  zijne  kracht  was  door  smarten 
vernietigd.  Doch ,  met  het  oog  op  de  toekomst  zgnB  gelief- 
den, verlangde  hij  geene  toekomst  meer  voor  zich  zelven;bl^'* 
moedig  en  gerust  legde  hij  zich  neder  tot  sterven ,  en  zijn  zoon 
volgde  hem  ginds  naar  de  stille  plaats  der  dooden ,  en  weende 
aan  zyn  graf  de  eerste  bittere  tranen,  tot  weder  een  glim- 
lach der  vreugde  op  zijn  gelaat  mogt  ontluiken ,  en  eene  aan- 
vaUge  maagd  blozeud  zijnen  zaligen  blik  ontmoette,  en  hy 
eene  nieuwe  toekomst  van  vreugde  en  geluk  zich  zag  openen. 
Vereenigd  vervolgden  zij  nu  het  leven ,  en  zagen  weldra  op 
hun  pad  nieuwe  rozen  ontluiken.  Yijf  kleine  engelen  speelden 
aan  hunne  voeten ,  en  mijne  bladeren  ruischteu  verheugd  in 
deelneming  met  hunne  vreugde.  De  oudste,  een  beeld  schoone, 
vurige  knaap ,  beklom  als  een  eekhoren  mijne  takken ,  en  ver- 
volgde den  haas  op  z^ne  vlugt  en  maakte  het  den  springer  bang 
in  den  wedren.  De  tweede,  zijn  blonde,  vrolijke  broeder,  mogl: 
onophoudelijk  door  zijne  driftige  onbesuisdheid  eene  berisping 
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Terwekken ,  zijne  gulle  bekentenis ,  z^n  opregt;  liefdevol  ge» 
moed  Teranderden  ze  telkens  in  eenen  vermanenden  kus.  De 
derde,  een  prachtig  meisje,  met  hare  donkere,  gitzwarte 
oogen,  geestig,  levendig,  verstandig  boven  hare  jaren,  was 
met  regt  de  kleine  vorstin  des  vijftals.  De  vierde,  een  knaap  , 
uit  wiens  blaauwe ,  droomende  oogen  en  zachte  fijne  trekken, 
door  blonde  lokken  omgeven,  reeds  de  toekomstige  dichter 
tot  mg  opzag,  als  h§  glimlagchend  naar  de  vertellingen  zij- 
ner zuster  luisterde ,  of  in  harmonische  klanken  zelf  de  roos 
of  de  lelie  liet  spreken ,  boeide  reeds  als  kind  de  harten  van 
allen  die  hem  zagen.  En  de  vijfde  ,  de  kleinste ,  de  Heve- 
ling  van  broeders  en  zusters ,  het  meisje ,  wier  helder  lachje 
hare  ouders  verblijdde,  wier  zilveren  stemmetje  hun  als  mu- 
ziek in  de  ooren  klonk ,  zij  was  frisch  en  onschuldig ,  en  be- 
koorlgk  als  de  rozen ,  waarmede  hare  broeders  haar  versier- 
den. Liefelijk  vijftal!  ach,  hoe  kort  is  het  nog  geleden ,  dat 
uwe  kinderl:gke  stemmen  zich  in  uwe  onschuldige  spelen  ver- 
eenigden ,  dat  de  toekomst  ver  en  lagchend  zich  voor  u  spie- 
gelde, en  g^  vroHjk  en  onbezorgd  de  eerste  schreden  op  het 
levenspad  mogt  zetten.  Hoe  kort  ,  en  thans!  —  Hij,  de 
oodifte ,  de  schoone  knaap ,  wiens  donker  zwarte  oogen  van 
leren  vonkelden,  voor  wien  geene  taak  te  moeijelyk,  geene 
studie  te  zwaar  was ,  die  alle  mededingers  van  kindsbeen  ach- 
ter zich  liet ,  —  op  vreemde  kusten  moest  hij  sterven.  Toen 
k)  na  volbragte  studiën  verre  landen  bereisde ,  om  bekwamer 
nog  zgne  loopbaan  te  beginnen ,  toen  ,  op  vreemden  bodem, 
verrastte  hem  eene  doodelijke  ziekte ,  en  zijn  wanhopende 
vader  kwam  te  laat  om  aan  zijn  sterfbed  te  weenen ;  slechts 
het  kflle  overschot  des  edelen  jongelings  mogt  hij  hier  nog 
terugbrengen ,  en  de  woorden  op  het  kerkhof  grepen  hem 
in  het  hart,  toen  hij  den  geliefde  ter  aarde  bestelde.  En 
Iq,  en  de  moeder,  en  de  andere  vier,  zij  kwamen  en  zij 
weenden  onder  mijne  schaduw,  en  het  werd  mij  bang  hen 
te  hoeren.  En  de  tweede ,  de  vrolijke ,  gulle ,  onbesuisde , 
driftige  knaap,  ook  op  hem  wierp  het  leven  zijne  schaduw. 
Hogten  eerst  de  tranen,  (die  zijne  onbezonnenheid  hem  deden 
storten ,  door  de  liefde ,  die  z^'n  opregt  berouw ,  zijn  trouw- 
hartig gemoed  ,  zijne  vrolijke  luim  van  allen  verkregen ,  zoo* 
veel  vergoeding  met  zich  brengen ,  dat  hg  ze  niet  telde  en 
vrol^  daarheen  leefde,—-  eens  zonk  de  schrik  in  zijn  hart 
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en  ontzettizig  overviel  hem.  Zijne  zuster,  het  kleine  beminnelgke 
wezentje,  dat  den  huiaelijken  kring  met  hare  onflchuld^  vreugde 
bezielde, —  zij  werd  het  slagtoffer  z^'ner  ligtzinnigheid*  Be 
kruiwagen,  waarin  hij  haar  driftig  den  heuvel  afreed,  sloeg 
om ;  bloedend  en  bewusteloos  droeg  de  moeder  haar  naar 
binnen,  en  zij  ontwaakte  kreupel  en  misvormd  tot  een  leven 
vol  lyden  en  ontbering.  Nu  weende  hij  niet;  zijne  tranen 
waren  bevrozen ;  zijn  hart  was  met  eene  benaauwde ,  n^ende 
yskorst  omgeven,  en  de  arme  knaap  ware  eene  nare  wan* 
hoop  ter  prooi  geworden,  als  zijn  vader  hem  niet  met  on-* 
uitsprekel^ke  liefde  hadde  ontvangen ,  en  hem  zoo  lang  met 
tranen  besproeid,  tot  ook  de  zigne  weder  los  werden,  en 
hy  kon  weenen  en  zichzelven  bewust  worden.  Toen  zonk  hij 
aan  de  sponde  der  kleine  en  zwoer  z^  leven  aan  haar  te 
wijden.  Sn  de  derde,  het  schoone,  verstandige,  zachtaar- 
dige meisje,  zg  groeide  op  tot  eene  bevallige,  liefelijke 
jonkvrouw,  een  sieraad  in  den  kring  van  de  haren.  Yroeg 
reeds  was  zij  verloofd  met  eenen  vriend  harer  kindschheid, 
eenen  edelen  jongeling,  harer  waardig ,  doch  ziet ,  door  den 
dood  werd  h^  getroffen ,  en  de  hoop  harer  toekomst  werd 
vernietigd,  toen  zij  juist  scheen  te  naderen.  En  mogt  zg 
al  later  <eenen  anderen  hare  hand  reiken,  het  leven  heeft 
toch  nimmer  zijne  eerste  £risBche  kleuren  voor  haar  herkre- 
gen; van  het  graf,  dat  zg  vroeg  met  hare  tranen  besproeide, 
klinkt  nog  steeds  de  stem  in  haar  hart :  „  Alles  is  vergan- 
kelgkheid  hier  beneden ! "  £n  de  vierde ,  de  begaafde ,  de 
schoone,  de  betooverende  knaap ,  ach ,  zgn  lot  was  het 
zwaarste,  want  schuld  bragt  de  smart.  Hij,  de  lieveling  van 
de  zijnen  en  van  ieder  die  hem  kende,  de  van  G-od  zoo 
rijkelgk  gezegende  jongeling,  hg  leende  het  oor  aan  den 
ngdigen  verzoeker,  en  liet  zijne  levendige  verbeelding  op* 
rugen ,  om  zijn  hart  te  doen  zwggen ;  hij  ontvlugtte  eene 
tucht,  die  hem  niet  drukte ,  en  hij  vond  eene  vrijheid,  die 
hem  zwaar  viel.  In  verre,  verre  streken,  erkende  en  be- 
weende hij  zijnen  misslag,  en  hg  keerde  terug  in  de  opene 
armen  zijner  ouders  en  ontving  hunne  vergiffenis  en  hunnen 
zegen.  Maar  de  omkeeringen  in  zijn  gemoed  tastten  zgn 
prikkelbaar  zenuwgestel  aan;  uit  de  omhelzingen  zgner  ge- 
liefden zonk  hij  op  het  ziekbed  ter  neder  en  weinige  dagen 
later  werd  ook  hg  tot  de  asch  zijner  vaderen  vergaderd.  En 


XBNB  EBBXHOFSMIJMEBIKO.  127 

de  kleinste ,  het  lieve  ,  zachte ,  kreupele  kind ,  —  toen  hare 
smarten  het  haar  toelieten,  werd  zij  weder  de  vreugde  des 
huizes y  al  vloten  er  soms  tranen  bg  haren  aanblik.  Zacht, 
nadenkend ,  vol  van  de  innigste  liefde,  ontwikkelde  zich  haar 
gemoed,  en  haar  gelaat  al  was  het  bleek  en  mager,  bleef  be- 
tooveiend  door  de  ziel  die  er  uitsprak.  Eerst  scheen  zij 
steiker  te  zullen  worden ;  een  blosje  kleurde  hare  wangen , 
en  hare  hand  kreeg  meer  magt ;  doch  toen  men  alles  meende 
gewonnen  te  hebben,  werd  de  hoop  plotseling  vernietigd. 
Langzaam  verteerde  het  leven;  van  dag  tot  dag  week  het 
verder  voor  den  vgand  ,  die  het  aantastte ,  en  de  dood  zette 
vjjn  zegel  op  hare  trekken.  Tot  den  laatsten  dag  haars  le- 
vens bleef  z^  dezelfde ,  de  deelgenoote  van  iedere  vreugde  of 
droefheid  der  haren ;  tot  haren  laatsten  dag  vond  haar  kin* 
derlgk  gemoed  een  zuiver  genot  in  de  zegeningen ,  die  haar 
ten  deel  vielen.  En  nu  heden ,  hebben  z^  ook  haar  ten  grave 
gedragen.  De  gebogen  vader ,  de  nog  dieper  gebogen  zoon 
traden  langzaam  achter  de  rouwbaar.  Ach,  toen  zg  met 
verscheurde  harten  onder  m^'ne  bladeren  gingen,  toen  be- 
greep ik  eerst  regt  dat  aUes  vergankeligkheid  is  hier  be» 
neden.  TTat  baat  den  mensch  voorspoed ,  liefde,  geluk?  Zq 
allen  ontsnappen  hem  en  niets  blijfb  hier  duren.  Jammer, 
jammer ,  jammer,  jammer!  dood  en  vergankelijkheid  beheer- 
sdien  het  aardryk!" 

T^ngg^Am  verdoofden  de  klaagtoonen  des  beukenbooms 
en  zgne  bladeren  hingen  in  somber  stilzwijgen  neder.  Toen 
begon  de  eikenboom  sterker  te  ruischen,  en  z§n  ruischen 
werd  tot  sprake,  en  ik  verstond  zyne  sprake.  „Ja,"  fluis- 
terde het  nit  den  eikenboom,  „ja,  broeder!  alles  is  ver- 
gankel^kheid  hier  beneden,  maar  hier  beneden  eindigt  de 
toekomst  des  menschen  niet.  M^ne  kruin  reikt  hooger  dan 
de  uwe ;  van  daar ,  dat ,  als  aardsche  klaagtoonen  tot  uwe 
bladeren  opstegen,  de  mijne  hemelsche  juichtoonen  mogten 
vernemen,  en  tusschen  beide,  o  broeder!  bestaat  er  een  heer- 
Ip[  verband.  Toen  de  jongeling ,  die  aan  de  hand  eens  tee- 
deren vaders  nog  slechts  geluk  en  vreugde  in  de  schepping 
ontwaard  had ,  b^  het  graf  diens  vaders  zgne  eerste  bittere 
tranen  stortte,  toen  zaagt  g^  slechts  den  weenenden  jonge- 
ling ,  maar  ik  zag  den  verheerlijkten  grijsaard  over  het  doo- 
d^ivdd  zweven  en  op  zijnen  zoon  nederzien,  en  hem  woorden 
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des  troostes  toespreken.  "Ween ,  m^n  zoon!  ween,  want 
uwe  ziel,  door  het  ligchaam  beneveld,  kent  nog  niet  de  kort* 
heid  des  tijds,  nog  niet  het  luttele  der  aardsche  scheiding. 
Ween ,  geliefde  1  ween ,  want  uwe  tranen  besproe^'en  den 
vruchtbaren  bodem  uws  harten,  en  ik  zie  geduld  en  onder- 
werping 9  en  volharding  ontspruiten ,  en  vasten  wortel  by  u 
schieten.  Ween ,  mijn  kind !  ween ,  want  nu  gij  uwen  aard- 
schen  vader  moet  missen ,  zult  g^  u  inniger  aan  uwen  He- 
melschen  Yader  aansluiten,  en  H^  zal  u  leiden,  u  bewaren 
en  u  zegenen,  en  weldra,  o  geliefde!  ontmoeten  wij  ons  we* 
der  voor  den  troon  des  AUerhoogsten ,  waar  wij  Hem  jui- 
chend zullen  danken  voor  iedere  smart ,  die  Hy  ons  op  onze 
korte  beproevingsreis  toezond." 

„  En  later,  toen  de  jongeling  op  zijne  beurt  man  en  vader 
geworden,  zijnen  zoon,  zijnen  veelbelovenden  oudsten  zoon 
ten  grave  moest  dragen ,  toen  zag  ik  onder  de  geesten ,  die 
hem  bij  zijnen  z waren  gang  omzweefden,  twee,  die  hem  het 
naaste  waren,  de  grootvader  en  de  zoon,  wiens  dood  hij 
beweende.  Vader!  juichte  de  zoon,  stort  geene  tranen 
om  m^  heengaan;  eene  tydelijke  aardsche  loopbaan  werd 
voor  mij  gesloten,  omdat  eene  eeuwige,  heerlgke,  hemelsche 
op  mg  wachtte.  Van  smart  en  droefheid  ontheven,  door  geene 
zonden  meer  bezoedeld,  mag  ik  mijnen  Hemelschen  Vader 
dienen,  eeren  en  prijzen,  en  zalig  juichen  in  Zijne  genade^ 
mg,  zijn  nietig,  onwaardig  schepsel  bewezen.  Vader,  gg, 
dierbare  aardsche  vader,  zult  gg  dit  mij  benijden?  Neen^ 
ik  weet  het,  thans  staart  gij  nog  op  het  koude,  vergankelijke 
hulsel ,  dat  gij  ten  grave  moet  dragen  ,  doch  weldra  zal  uw 
oog  den  Hemel  zoeken,  waar  de  onsterfelijke  geest,  die  door 
u  zgn  aanzien  heeft  verkregen,  eeuwig  Qode  zal  danken,  dat 
hg  mogt  worden  wat  hg  thans  is»  Vader!  gedurig  zal  ^k  u 
omzweven ,  en  in  stille ,  eenzame  uren ,  als  gg  in  het  gebed 
verzonken  of  in  de  bladeren  des  bijbels  verdiept  zgt,  dan  zult 
gg  van  verre  het  ruischen  mijner  vleugelen  vernemen,  en  heer- 
lijke, troostrijke  gedachten  over  uwen  gezaligden  eerstgeborene 
zullen  uw  hart  verheugen." 

„Nog  later,  toen  de  arme  vader  zijnen  anderen  lieveling 
wanhopend  voor  zich  zag  staren ,  bij  het  smartelijk  ziekbed , 
waarop  zijne  onbezonnenheid  de  liefelijke  zuster  had  gewor- 
pen,  toen  bragt    hij    hem    hierheen  op  het   graf  van  zija'" 
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broeder  en  drukte  hem  weenend  in  zijne  armen  y  en  smeekte 
hem  om  medelgden  met  z^ne  smarten.  Eenen  zoon  moest 
ik  hier  nederleggen.  Kind !  u  kan  ik  niet  missen.  Ach ,  laat 
geene  wanhoop  u  verteren.  God  kent  immers  uw  hart; 
Hij  zal  geene  daad  op  u  wreken,  die  gy  niet  begaan  hebt; 
ach,  kind!  keer  tot  mij  weder!  Toen  wierp  de  knaap  zich 
weenend  aan  de  borst  z^ns  vaders,  en  hunne  verheerlökte 
getiefden  zweefden  om  hen  en  spraken :  Zwaar  rustte  Gods 
hand  op  u,  o  g^  dierbaren!  doch  het  was  de  hand  der  liefde, 
en  zegen  zal  uit  uwe  droefheid  ontspruiten.  Immers  ligt- 
ziimigheid  en  onbezonnenheid  zouden  u  sgn  aan  bligven  kle- 
ven, arme  diepgeschokte  broeder,  en  gjj  hadt  de  lange, 
de  schoone  9  gewigtige  loopbaan ,  waarvoor  God  u  be- 
stemde, waardoor  in  dit  oogenblik  nadenken  en  ernstige,  ai 
zy  het  weemoedige  vastberadenheid  geboren  worden,  niet  kun- 
nen bewandelen,  dewgl  zondige  nalatigheid  al  uwe  wegen 
zoude  hebben  gekenmerkt.  £n  gij ,  diep  gebukte  vader , 
iedere  smart,  die  u  treft ,  geeft  eenen  nieuwen  adel  aan  uwe 
ziel,  die  gelouterd  en  met  nog  inniger  liefde  vervuld,  uit 
elke  beproeving  te  voorschijn  tradt.  Vader!  broeder!  zoon! 
uwe  tranen  z$n  geteld,  en  daar  gy  in  uwe  smarten  opziet 
tot  Hem ,  die  ze  zendt ,  zal  geene  te  vergeefs  ter  aarde  val- 
len. En  de  vader  en  de  zoon,  al  konden  zij  de  stemmen 
hunner  afgestorvenen  niet  vernemen,  gevoelden  toch  hunne 
nabijheid  en  de  verheerl^kte  geesten  volbragten  de  zalige  taak, 
waartoe  hoogere  liefde  ze  uitzond ;  zij  goten  kracht  en  troost 
in  den  gewonden  boezem  hunner  geliefden." 

„En  de  taal  van  den  jongeling,  van  den  bruidegom,  die 
zoo  plotseling ,  zoo  vreesel^k ,  uit  de  armen  zijner  beminde 
gescheurd  werd,  zijne  stem  vernam  ik  ook,  en  hij  ook 
uitte  slechts  juichtoonen*  Geliefde!  sprak  hij,  ach,  zoo 
even  nog  brak  m^  het  hart,  zoo  even  nog  kon  ik  m^ 
naauwel^ks  aan  Gods  bevel,  dat  mij  van  uwe  zijde  losscheurde, 
onderwerpen;  en  thans,  nu  de  sluijer  van  het  aardsche  leven 
is  weggerukt ,  nu  kan  ik  juichen  in  Z^ne  genade ,  die  zoo 
onverwacht  myne  innigste  bede  verhoorde.  Immers  tot  uw 
geluk  te  leven ,  uwen  vrede  te  bevorderen ,  u  door  mgne 
liefde  ten  zegen  te  wezen  ,  was  de  innigste  wensch  mijns  har- 
ten ,  en  nu  weet  ik  het ,  nu  zie  ik  het,  mijn  dood  is  de  eer- 
ste weldaad ,  die  ik  als  uw  beschermengel  u  mag  toebrengen. 

KEifosLw.  186a  No.  II.  9 
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i3iTj  9  de  schoone ,  de  aangebedene ,  de  verstandige ,  i^k  be- 
gaafde jonkvrouw,  die  door  iedereen  werd  bemind,  door  ie- 
dereen  werd  geprezen  ,   gij  zoudt  u  op  den  lof  der  menschen 
sgn  gaan  verheffen ,  uw  hart  zoude  het  aardsehe  hebben  aan- 
gekleefd, en  uwe  voorregten  zelve  moesten  u  ten  strik  zyn 
geworden*      Thans  is  de  droefheid  u   een  schild;  de  diep- 
treffende   les  der   vergankelijkheid ,   de  geliefden  daarboven 
sullen  uw  hart  hemelwaarts  verheffen ,  en  g^  zult  uwe  gaven 
4ian   de    dienst  van  uwen  Hemelschen  Weldoener   w^en, 
en  Hem  ter  eere ,  den  uwen  ten  zegen  leven.    En  moge  al 
een  ander  zidi    eens   uw    echtgenoot    noemen  ^   hierboven , 
o  geliefde!    bestaat  geene  schaduw  van  aardsehe  gevoelens; 
rein  en  verheven  is  aUes,  wat  in  de  hemelsche  gemoederen 
omgaat.     U  beide    zal   ik   omzweven ,    u  beide  zal  ik  zege- 
nen,   eA  te  zamen  zull^i  wij  weldra  den  eeuwigen,  liefde- 
r^ken  Vader  loven ,  Die  alles  voor  Zyne  kinderen  tot  eeuwig 
welzyn  bestiert." 

En  de  gevallen,  doch  berouw  hebbende  jongeling ,  derijk 
begaafde,  doch  door  zyne  gaven  verleide,  wat  was  z^e 
sprake?  Weent  niet  over  m^,  mijne  geliefden!  weent  niet 
over  m^ ,  want  mijn  dood  was  immers  eene  weldaad.  God 
heeft  mg  in  genade  willen  aannemen,  Hjg  heeft  mg  van mgne 
zwakheid  willen  bevrijden ,  die  op  aarde  mij  weder  ten  val  had 
kunnen  brengen.  Schuldig ,  doch  berouwvol ,  met  God  ver- 
zoend in  OHBtSTüs  9  hebt  gg  mij  zien  heengaan ;  geliefden ! 
weent  niet,  m^n  dood  bespaarde  u  droefheid  en  mg  heeft 
hij  uit  eenen  strgd,  diemgne  krachten  te  zwaar  viel,  in  eene 
zalige  eeuwigheid  verplaatst ,  waar  ik  Gode  juichend  mag  die- 
nen, en  aJs  een  geheiligde  engel  zal  ik  u  omzweven,  tot 
ook  gg  met  ons  wordt  vereenigd." 

„En  zoo  even  toen  de  jongste  lieveling  ten  grave  werd  ge- 
dragen ,  toen  zaagt  gij  slechts  de  baar  en  het  met  witte  rozen 
'belegde  rouwkleed,  maar  ik  zag  de  vrijgemaakte  ziel  hare 
vlugt  hemelwaarts  nemen ,  nog  glansrijker ,  nog  schitterender 
'dan  de  geesten  die  haar  omgaven.  Doch  eerst  sprak  ook  hg 
woorden  des  troostes  tot  de  achtergebleven  geliefden ,  die 
als  bemoedigende  gedachten  hunne  vermoeide  zielen  ver- 
fnsohten." 

Vader !  lieve  vader !  ween  niet  over  onze  scheiding ;  spoe- 
dig kom  ik  u  halen ,  uw  strijd  is  weldra  volstreden ,  en  ala 
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ovenrinnaars  zullen  de  engelen  u  juichend  hemelwaarts  voe- 
ren. Broeder,  uwe  geliefden  zullen  u  omzweren,  tot  ook  gy 
i^p  E§t  yoor  de  eeuwigheid,  en  spoedig  zal  dat  tgdstip  ge- 
naken, want  jaren  vliegen  voorbg  als  gedachten.  Ziet,  met 
mij  cuit  g9  Qod  danken  voor  het  lijden ,  dat  Hij  mij  door  u 
heeft  gezonden.  M^ne  korte  aardsche  smarten  hebben  mij 
voor  eene  oneindig  zalige  eeuwigheid  gelouterd.  Lof,  dank 
en  aanbidding  zy  onzen  G-od  in  der  eeuwigheid.  Looft  Hem, 
g§  al  zgne  schepselen ,  voor  zgne  onuitsprekel^ke  genade ! " 

„En  het  koor  der  engelen  herhaalde  hunnen  lofzang  toen 
zg  zich  juichend  opwaarts  verhieven." 

Langzaam  verdoofde  ook  het  ruischen  des  eikenbooms.  De 
som  was  doorgekomen  en  de  blaauwe  hemel  wuifde  zich  bo- 
ven m:y.  Mg  dunkt,  ik  cmtdekte  nog  den  glans ,  dien  de 
oigelen  verspreidden,  en  hun  lofeang  klonk  in  mijn  hart, 
toen  ik  getroost  en  bemoedigd  oprees,  om  huiswaarts  te 
keeren. 

November. 


EBNE  WANDELING  DOOE  KANTON- 

Wg  kunnen  met  geene  zekerheid  zeggen,  hoeveel  van 
Kanton,  in  China,  gedurende  de  beide  laatstverloopen  jaren 
is  verbrand  geworden.  Het  getal  zielen  dezer  groote  zuide- 
lijk gelegen  handelsstad  bedraagt  ten  minste  een' mülioen, 
meest  inboorlingen  der  zuidel^e  provinciën,  die  in  China 
zelf  voor  ruwer,  gewelddadiger  en  over  het  algemeen  minder 
zedeiyk  worden  gehouden,  dan  die  aan  de  oostelijke  kust  en 
in  het  binnenland.  Zeker  is  het,  dat  in  Kanton  de  haat 
tegen  de  vreemdelingen  steeds  op  onaangename  wijze  is  ge- 
bleken. De  stad  zelve  is  echter  voor  den  handel  van  groot 
belang;  z^  is  eene  stapelplaats  van  verscheidene  rijke  en 
ongemeen  vruchtbare  provinciën ,  en  tegelijk  de  vergaderplaats 
voor  het  algemeen  verkeer. 

De  schepen ,  welke  naar  Kanton  bestemd  zijn ,  werpen  ge- 
woonlijk b^  Macao  of  voor  Yiktoria,  op  het  eiland  Hongkong, 
het  anker  en  varen  van  daar  stroomopwaarts  naar  Whampoa. 

Zg  stevenen  op  deze  vaart  in  de  zoogenaamde  rivier  van 


132  'EKS-B   WANDELING  DOOB  KANTON. 

Slanton  ,  de  Schukiang  of  Tiger,  door  het  Lantoa-kanaal,  eei 
Taarwater ,  dat  naar  het  eiland  Lintin  voert ;  daar  tegenove 
ligt  aan  den  westeïyken  oever  Kansingmun,  waar  de  sluik- 
handelaars  met  opium,  gewoonlijk  ankeren.  Boven  Lintin 
wordt  het  vaarwater  breeder,  maar  wordt  wedw  naauwer, 
icoodra  men  de  hooge  Schüen-pik  in  het  gezigt  heeft;  een 
groot  aantal  kleine  eilanden  is  oorzaak  ,  dat  de  stroom  daar 
zoo  naauw  is.  Aan  gene  zijde  derzelve  komt  men  aan  de 
Bocca  Tigris,  waarvan  de  breedte  naauwelyks  twee  duizend 
schreden  bedraagt.  Aldaar  hadden  de  Chinezen ,  om  deze 
engte  te  beheei:8chen ,  aan  de  eene  zijde  op  het  vasteland, 
aan  de  andere  z^de  op  het  eiland  Wantong,  vestingwerken 
aangelegd ,  die  echter  voor  europeaansche  stoomschepen  niet 
het  minst  gevaarlijk  zijn.  Eerst  boven  de  Bocca  bevindt  men 
zich  in  de  eigenlijke  rivier.  Aan  den  westelgken  oever  ver- 
heft zich  het  rotsige  Tiger-eiland ,  waarna  vlakke  zandbanken 
en  lage  eilanden  volgen  ,  tusschen  welke  zich  een  slechts  smal 
en  gevaarlek  vaarwater  uitstrekt  tot  in  de  nab^heid  van 
Whampoa ,  waar  de  grootere  schepen  aanleggen  j  want  deze 
plaats  vormt  de  reede  van  Kanton ,  werwaarts  men  in  booten 
heenvaart.  Te  Whampoa  bevindt  zich  het  eerste  chinesche 
tolkantoor,  waar  de  schupan  of  onderbeambten  van  den  Hoppo, 
d.  i.  de  opper-toldirecteur ,  de  ter  invoer  bestemde  goederen 
'onderzoeken.  Deze  directeur  is  altijd  een  Mandschu  ,  die  de 
keizer  zelf  tot  deze  zeer  voordeelige  betrekking  benoemt.  Door 
allerlei  afpersingen ,  onder  welke  de  handel  l]ydt ,  weet  hij 
zijne  inkomsten  zeer  te  doen  rijzen;  en  het  werd  hem  voor 
het  vredesverdrag  van  Nanking  des  te  gemakkel^ker  zijne  zak- 
ken te  vullen,  daar  hij  zijne  onderbeambten,  evenzeer  Mand* 
Bchu,  uit  Peking  medebragt  en  hen  een  aandeel  in  den 
buit  gaf. 

Boven  Whampoa  ontwikkelt  zich  op  den  stroom  een  won- 
derl^k ,  woelig  leven ;  de  reiziger  bemerkt ,  dat  hij  zich  in  de 
nabijheid  eener  groote  stad  bevindt.  Allereerst  vallen  hem 
de  riviervaartuigen  in  het  oog ,  eigenaardige  schepen ,  die  van 
voren  geheel  spits  toeloopen,  van  achteren  vierkant  en  door 
eene  smalle  galerij  omringd  z^n.  Z^  hebben  niet  van  ach- 
teren ,  maar  aan  de  voorzijde  eene  ruime  kajuit  en  voeren 
gev^oonlijk  ook  een  paar  kleine  kanonnen  en  spiesen  van  bam- 
boesriet,  opdat  de  bemanning  zich  tegen  de  rivierschuimers 
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SOU  kunnen  verdedigen ,  voor  welke  zij  niet  eens  in  de  na* 
b^beid  der  stad   zeker  is.    Ook  de  kleine  ,  eivormig  gebouwde 
Tanka-booten ,   welke   gewoonlijk    door   vrouwen  geroeid  en 
gestuurd    worden ,  hebben   eene  kajuit  voor  passagiers ,  ter- 
wijl het  gezin  van  den  eigenaar  het  overige  gedeelte  bewoont. 
Honderd  duizende  Chinezen  hebben  geene  verbl^fplaats  aan 
den  wal;  zg  leven  van  de  wieg  tot  aan  het  graf  op  het  water, 
waardoor   de  zoogenoemde  drijvende  stad  ontstaat.     Het  is 
zeker  overdreven  het  aantal  dezer  kantonsche  water-Chinezen- 
op  een  half  mülioen  te  schatten ,  maar  aanzienlijk  is  het  in: 
elk  geval.     Deze  schepen  drijven  gedeeltelijk   los  en  dienei» 
Toor  hef  verkeer  op  den  stroom  en  naar  de  stad ,  of  zij  zijn 
aan  palen  bevestigd  ,  aan  welke  zij  blijven  liggen ,  en  vormen 
dan  een  aanzienlijken  doolhof  van  straten  en  naauwe  stegen  ^ 
welke  gedeeltel^'k  door  bruggen  met  elkander  verbonden  zyn, 
die  van  het  eene  dak  tot  het  andere  loopen.  Deze  waterstad- 
leeft  geheel  op  zichzelve  en  maakt  als  het  ware  eene  eigene 
gemeente  uit.     Alles  in  haar  is  woelige  drukte  en  het  gejoel' 
rerwonderlgk ;  overal  is  handel  en  wandel ,  en  het  aantal  der 
zoogenaamde   bloemenschepen    zeer  aanzienlijk.    De  restau- 
ratiën ,  theehuizen ,  opiumzalen  en  tempelen  aan  venus  ge- 
w^,  8^  inderdaad  karakteristiek  voor  de  dryvcnde  stad  én- 
gemakkelijk    aan  de    groene  werw  te  herkennen ,  waarmede 
Kg  in  den  regel  beschilderd  worden.    De  vreemdeling-  zal  in* 
tusschen    wél    doen ,  zoo  hij  de  aanlokselen  om  daar  te  ver- 
toeven, van  de  hand  wijst.     Eens  was  een  jong  Engelschman 
onvoorzigtig  genoeg  z^ne  nieuwsgierigheid  den  vrijen  teugel 
te  laten  en   waagde  zich  in  eene  dier  booten  ,  van  welke  men* 
niet  zeggen  kan  dat  zij  verdacht  zijn ,  want  ieder  weet  met 
welk  bedr^  zich  de  bewoners  derzelve  onledig  houden.    De 
cfnbedachtzame  liet  zich  echter  in  den  val  lokken.    Nadat  de- 
^Touwen  hem  ui%eplunderd ,  van  zijne  kleederen  beroofd  en 
met  bamboesriet    een    duchtig  pak  slagen  gegeven  hadden-, 
deden  sy  hem  naar  den  oevep  brengen ,  alwaar  men  hem  vond- 
met op  den  rug  vastgebonden  handen ,  in  welke  h^'  een  wal- 
gelgk  bevuild  bamboesriet  lüeld  ,  benevens  eene  kleine ,  op 
dezelfde    wgze    besmeerde    engelsche  vlag.    In  de  eigenlijke 
restooratiën  kan  een  Europeaan  zich  echter  gerust  vertrou- 
wen ,  zoo  h^  ten  minste   goede  chinesche  gidsen  heefl. 
Dit  geheele  waterleven  maakt  op  den  vreemdeling  aanvaur> 
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keiijk  een  wonderlijken  en  geweldigen  indruk.  De  deensehe 
reiziger  steen  bille  ,  die  met  het  fregat  Oulathea  de  Kan- 
ton-rivier bezocht,  zegt  daaromtrent:  „Men  moet  het  gezien 
hebben,  om  er  zich  een  begrip  van  te  kunnen  maken ,  en  als 
men  het  gezien  heeft,  begr^t  men  het  nog  niet.  Zonder 
het  te  bemerken ,  maar  p^lsnel  glydt  men  in  den  stroom 
daarheen ;  men  meent  stil  te  leggen  en  ziet  bonte ,  telkens 
afwisselende  beelden  voorb^'  snellen ;  het  eene  wordt  even 
spoedig  door  het  andere  vervangen ,  maar  men  heeft  geen  tyd 
een  derzelve  goed  op  te  nemen.  Myriaden  van  booten ,  krggfs- 
en  handels-dschunken ,  pramen ,  huizen  op  het  water  en  sche- 
pen op  het  land,  bruggen,  palen,  drigvende  restauratiën , 
winkels,  pagoden  en  magazijnen !  Yooral  aan  den  zuideiyken 
oever  ontdekt  men  wonderl^'ke  zamenstelselen ,  die  namel^ 
van  boven  als  woning,  van  onderen  als  vaartuig  sgn  inge» 
rigt;  zij  hebben  naar  de  rivier  toe  een  broeden  trap,  op 
welken  het  van  kleine,  naakte  kinderen  wemelt,  elk  meteen 
waaijer  in  de  hand ,  terw^l  zich  in  de  geopende  deur  de  vrou- 
welijke schoonheden  des  huizes  vertoonen,  die  door  hunne 
gebaren  en  bewegingen  duidehjk  genoeg  te  kennen  geven, 
dat  hier  de  deugd  niet  zetelt*  De  kleine  notendop ,  welke 
slechts  één  mensoh  kan  bevatten  en  waarin  de  behoeftige 
Chinees  vruchten  en  levensmiddelen  naar  den  anderen  oever 
brengt ,  wordt  p^'lsnel  gekruist  door  de  slanke  vaartuigen  der 
opium-smokkelaars  en  door  den  langen,  smallen  wedlooper» 
gig  der  Europeanen ;  de  rivier  afwaarts  drijvende  schepen  met 
thee  en  zout  geladen ,  groote  ,  zwart-bruin  geverwde  woningen 
en  daarnevens  sierlijke  mandarijn-booten.  En  dat  alles  w(»rdt 
bezield  door  eene  ontelbare  massa  volks  van  beiderlei  ge- 
slacht en  eiken  leeftijd;  de  lucht  wordt  onophoudel^k  ver- 
vuld met  allerlei  kreten;  men  biedt  goederen  te  koop  en 
slaat  op  de  tantams  of  op  de  gongs.  De  Chinees  maakt 
nog  oneindig  meer  rumoer  en  drukte  dan  de  Griek  of  de 
Froven^aalsche  bewoners.  En  toch  verkwikken  al  die  beelden 
den  geest  niet  met  vreugdevolle  gevoelens  van  datgene  wat 
men  verwacht ,  want  ze  z^n  in  één  woord  hatelgk.  Het  ont- 
breekt aan  de  zoo  noodige  afwisseling  van  kleur;  aUes  ia 
vuil  graauw ,  gel^k  onbewerkt  hout ,  dat  langen  tijd  aan  den 
invloed  der  lucht  was  blootgesteld;  het  water  is  droezig  en 
geelgraauw  en  met  houten  woningen  als  bedekt    Alles  ge- 
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tuigt  ?aa  bezige  materiele  werkzaamheid ,  niets  van.  verhe»^ 
Ten  gedachten  y  om  verstandelijke  genietingen  te  doen  ont- 
staan ofte  smaken.  Geen  enkel  gedenkteeken  van  de  grootheid 
uit  den  voortijd ,  geen  uiterlijk  bewijs  van  welvaart  in  het  te- 
genwoordige. 

De  Chinezen  hadden  reeds  tijdens  den  eersten  oorlog  met 
Engeland   p<>giiigen  aangewend,  om  de  Xanton-rivier  boven 
Whampoa  te  versperren.    Maar  de  verbazend  dikke  boomen. 
en  balken,    welke  met  ankers  en  ketens  aan  beide  oevers 
varen  vastgemaakt  en  dwars  in  den  stroom  lagen,  hielden 
de  ^igeleche  stoomschepen  evenmin  terug  als  de  beide  bat- 
t^l^n.    De  Nemesis  naderde  dezelven  ruggelings,  wierp  con* 
gtevisefae  nkétten  onder  de  drijvende  batter^en  der  Chinezen,, 
sleeg,  zonder    zioh  om  het  vijandelyk  kanonvuur  te  bekom-< 
meren,   eene  ^zeren  keten  om  die  boomen,  stoomde  met  de- 
eb  weder    naar  beneden,  voerde  alzoo  de  balken  met  zich 
mede  en  baande  het  gansche  eskader  den  weg.    Sedert  dien 
tgd  hebben  de  Chinezen  aan  de  engte  van  den  stroom  nieuwe- 
bsttei^n   aangelegd,  maar  zij  zija  en  bleven  onhandige  artil- 
lensten.     Aan  den  noordelijken  oever  van  den  ingang ,  welke 
Baar  de  europeaansche  factorijen  voor  Kanton  voert,  liggen 
twee  kleine  rotsige  eilanden,  die  in  den  laatsten  tijd  veelvul- 
dig ter   tfprake  z^n    gekomen,    namel^k  Prenchj  Eully  en 
Dtttch  Fullj.    Deze  zijn  door  de  Chinezen ,  naar  hunne  mee- 
ning  althans  goed  bewapend   geworden;    zij  ontleenen  den 
naam  daaraan,  dat  de  hoUandsche  en  de  firansche  factorij  in 
vroeger  tijden  dezelve  in   bezit  hadden  genomen.    Toen  zij 
daar  echter  wallen  bouwden  en  kanonnen  plantten ,  kwameik 
de  Chinezen  en  namen  de  eilanden  weder  in  bezit. 

De  Europeaansche  fEKstor^en  zyn  thans  eene  prooi  dervlam-^ 
men  geworden.  Zij  lagen  aan  de  zuidwestel^ke  voorstad  van 
Kanton,  op  eene  vlakte,  die  tusschen  de  rivier  en  een  hoogen 
scheidsmuur,  welke  de  Tartarenstad  begrenst,  eene  breedte 
tan  slechts  <»igeveer  drie  honderd  schreden  en  in  het  geheel 
niet  meer  dan  tien  duizend  vierkante  ellen  vlakte-inhoud  heeft» 
Op  deze  kleine  plek  gronds  mogten  de  vreemdelingen  zich 
nederzetten  en  na  het  sluiten  van  den  vrede  te  Nanking  wer* 
dea  deze  nederzettingen  onder  de  onmiddel^ke  bescherming 
Tan  den  Engelschen  consul  gesteld.  Digt  aan  den  oever  lag 
de  aan  drie  zijden  met  een  muur  omringden ,  zoogenaamdciA 
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Amerikaanschen  tuin,  met  eenige  boomen  en  gewassen  be^ 
plant;  dit  was  de  eenige  ruimte,  welke  den  Europeanen  tot 
wandelplaats  diende.  De  factongen  der  Deenen ,  Zweden  en 
Franschen  werden  reeds  eenmaal  l^dem  een  oproer  ten  jare 
1842  door  het  gepeup^l  van  Kanton  verbrand;  ook  die  der 
Engelschen  en  Amerikanen  waren  verwoest  geworden.  Ka 
het  sluiten  van  den  vrede  hadden  de  verschillende  natiën 
fraaie  woningen  opgetrokken ,  die  zij  van  nu  aan  zeker  waan- 
den; de  jongste  voorvallen  strekken  echter  ten  bewigze,  hoe 
men  daarin  gedwaald  beeft.  AUe  bengten  stemmen  daarin  over- 
een, dat  het  verbl^'f  der  Europeanen  in  die  factorijen  verre 
van  aangenaam  moet  geweest  zijn.  Yan  des  morgens  vroeg 
tot  des  namiddags  vier  ure  waren  z^'  op  hunne  kantoren  druk 
bezig;  nadat  hun  dagel^ksch  werk  volbragt  was,  konden  zi| 
in  den  Amerikaanschen  tuin  eene  wandeling  doen,  welke  alle 
dagen  dezelfde  was,  want  op  eene  andere  plaats  durfden  zig 
zich,  in  weerwil  van  het  vredesverdrag  niet  vertoonen;  e§ 
konden  noch  r^'den,  noch  varen  en  vóór  het  jaar  1842  duld- 
den de  Chinezen  geene  vrouwen  in  de  factor^'en ,  die  er  later 
ook  nog  maar  zelden  kwamen.  Hun  eenig  toevlugtsoord  was 
de  rivier,  op  welke  zij  heen  en  weder  roeiden  om  de  fidssche 
avondlucht  te  gemeten.  Elke  factorij  had  dan  ook  eenige 
sierlijke ,  snelvarende  roeivaartuigen  in  bezit;  achter  den  muur, 
welke  de  factorijen  van  de  straat  afsluit,  loopt  Hog  Lane, 
eene  smalle,  onzindel^ke  straat,  waarin  zich  eene  menigte 
kroegen  en  winkels  bevinden.  Uit  de  verschillende  gebouwen 
der  Europeanen  voerden  achterdeuren  derwaarts;  want  zoowel 
hier  als  in  de  naburige  stegen ,  welke  den  naam  van  oude  en 
nieuwe  Chinastraten  en  Bath-  en  Physic-straten  voeren ,  mog- 
ten  de  Europeanen  verkeeren,  terwijl  zij  van  de  eigenl^'ke  stad 
uitgesloten  waren.  Daar  bewerkstelligden  dan  ook  de  vreem* 
delingen  hunne  inkoopen  van  allerlei  chinesche  rariteiten, 
waarmede  de  vele  winkels  pronken. 

Beeds  op  den  eersten  blik  kan  de  vreemdeling  den  hande- 
laar in  de  beide  Chinastraten  herkennen.  Hij  roept  hem  aan , 
noodigt  hem  uit  zijne  velerlei  waren  nader  te  bezigtigen,  toont 
hem  de  gesneden  voorwerpen  van  elpenbeen,  schaakborden 
met  zeldzame  figuren ,  papiermessen,  kor^es,  kammen  en  eene 
menigte  andere  zaken ,  die  alle  uitnemend  fijn  en  fraai  bewerkt 
zijn.    Hij  verkoopt  waaijers,  vuurschermen,  venstergordijnen. 
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die  met  waterverw  beschilderd  z^n  en  figuren  van  goden  uit 
den  cfaaDescben  Olymp  voorstellen;  h§  zet  een  regenscherm 
op,  dat  zeer  fraai  is  en  toch  niet  meer  kost,  naar  ons  geld 
berekend,  dan  zestig  k  negentig  cents;  b^  heeft  gevlochten 
matten  van  nanking,  die  eveneens  zeer  billijk  van. prijs  zijn 
en  onze  vensterruiten  vervangen;  z^  z^n  een  voortreffelijk  mid» 
del  tegen  de  hitte.  Bg  een  ander  handelaar  vindt  men  speel- 
goederen te  koop ,  alsmede  verzamelingen  van  insecten ,  figuren 
van  kleiaarde,  vogelkoogen,  pijpen,  vischgereedschap  en  al 
iietgeen  behoort  om  vuur  te  maken.  Daarnevens  staat  een 
keur  van  allerlei  huisraad,  waarb^  bijzonder  stoelen  uitmunten, 
die  even  ligt,  eenvoudig  en  sierlijk ,  als  stevig  en  daarbij  hoogst 
gemakkel^k  z^n.  Niet  ligt  zal  een  vreemdeling  verzuimen, 
in  de  oude  Chinastraat,  de  fabrieken  van  schilderijen  te  be- 
soeken,  vooral  die  van  den  schilder  tomqva,  of,  gelijk  h$ 
ook  genoemd  wordt  lamkoL  Hg  is  tegenwoordig  de  beroemdste 
schilder  Tan  het  hemelsche  r§k.  Men  maakt  steeds  met  zoo- 
veel ophef  gewag  van  duitsche,  belgische  en  fransche  schil- 
dersy  dat  het  ons  veroorloofd  zg,  den  lezer  ook  met  een 
dbineescli  „kunstenaar"  iets  nader  bekend  te  maken  en  hem 
in  zgne  werkplaats  binnen  te  leiden,  die  bij  ons  niet  meer 
werkplaats,  maar  „atelier"  geheeten  wordt »  welke  benaming, 
als  uitheemsch  zgnde,  door  de  handhavers  van  palet  en  penseel 
veel  deftiger  wordt  geacht. 

Lamkoï  is  een  man  van  vooruitgang.  Toen  hij  nog  een 
jongeling  was ,  kwamen  hem  europeaansche  schilderwerken  en 
staalplaten  in  de  handen.  Hij  begaf  zich  naar  Macao,  waar 
de  engelsche  schilder  ohisseby,  zich  destijds  ophield,  leerde 
bg  dien  kunstenaar  teekenen  en  werd  alzoo  met  het  westersche 
schilderwerk  bekend.  Zgn  voorbeeld  vond  eene  menigte  na- 
volgers, vele  aankomende  chinesche  „kunstenaars"  begaven 
zich  naar  Macao,  maar  geen  hunner  bragt  het  zoover  als  lamkoï, 
die  overigens  zijne  kunst  op  geheel  chinesche  wgze  drgft,  na- 
melgk  fiftbriekmatig.  De  schilder  van  naam  houdt  een  aantal 
arbeiders ,  waarvan  ieder  hunner  in  het  een  of  ander  onder- 
werp eene  groote  bekwaamheid  heeft  verworven;  hij  is,  gelijk 
wg  hier  zouden  zeggen,  eene  specialiteit.  Lamcoï  heeft  zijne 
eigenl^e  woning  in  de  oude  Chinastraat,  in  de  benedenver- 
dieping waarvan  hg  een  winkel  houdt;  z\jn  „atelier"  bevindt 
xich  echter  in  Hog  Lane.  Voor  de  deur  hangt  een  bord,  met 
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de  firma  daarop  aaageduid.  Een  huis  in  die  straten  heeft  ge- 
woonl^k  niet  meer  dan  twee  verdiepingen;  in  de  boTenste 
woont  het  gezin,  als  dit  zich  niet  op  het  laad  bevindt;  in  de 
benedenste  verdieping  zyn  de  werkpbiatsen,  benevens  de  win- 
kels. Lamkoi  heeft  echter  ook  de  bovenste  étage  voor  z^ 
beroep  doen  inrigten;  de  eene  kunstenaar  schildert  schepen, 
een  ander  alleen  landschappen,  een  derde  vogels,  een  vierde 
uitsluitend  beelden  van  goden.  De  Chinees  maakt  veel  rumoer 
en  doet  dit  ook  gaarne;  derhalve  wonen  vooral  de  schilders 
niet  in  stille  afzondering.  De  buurman  regts  van  IiAHXOi 
wonende,  heeft  een  winkel  van  zijden  stoffen;  die  aan  deiin- 
kerz^de  een  magas^n  van  bamboes-^artikelen ;  tegenover'hem 
is  eene  gaarkeuken,  waar  al  die  chinesche  lekkere  eetwaren 
bereid  worden,  welke  den  Europeaan  gewoonl^k  reeds  doea 
walgen,  als  hg  maar  aan  dezelve  denkt.  Doch  laat  ons  de 
woning  zelve  binnen  treden.  In  het  eene  vertrek  vinden  wg , 
in  groote  hoopen  opgestapeld,  schilderstukken  op  zoogenaamd 
rijstpapier;  de  wanden  zijn  bedekt  met  schilderijen  in  olieverw; 
in  eene  kamer  daameven  gelegen  ziet  men  geslepen  steenen, 
houtsneden  en  andere  voorwerpen  van  kunst;  alsdan  sier^ 
beschilderde  en  fijn  gelakte  kistjes ,  borstels,  penseelen,  papier 
en  verwen.  Het  „r^stpapier"  komt  uit  Nanking  en  wordt  uit 
het  merg  eener  moerasplant  bereid,  Oischynomena  pahtdoèa^ 
door  de  Chinezen  Tongtsao  genoemd;  ook  wordt,  gel^  men 
zegt,  bg  de  vervaardiging  van  eene  soort  van  maluwe  gebruik 
gemaakt. 

In  eene  kamer  der  bovenste  verdieping  zitten  acht  of  tien 
schilders  aan  tafels,  met  opgeslagen  mouwen,  de  haarstaart 
op  de  wijze  van  een  tulband  om  het  hoofd  gewonden,  opdat 
deze  by  den  arbeid  niet  hinderlijk  zou  z^n.  Het  licht  is  goed 
verdeeld,  de  kamer  hoogst  eenvoudig;  aan  de  wanden  han- 
gen zoo  even  afgewerkte  schilderstukken,  waaruit  de  kooper 
naar  keuze  kan  kiezen ;  hij  vindt  er  ook  copien  naar  europe- 
aansche  schilderijen,  zoowel  in  olie-  aU  in  waterverw.  Die 
originele  stukken  ruilt  de  Chinees  van  vreemde  kooplieden 
en  geeft  chinesche  daarvoor  in  de  plaats.  De  schüders  te 
Kanton  copiëren  echter  zeer  trouw ,  en  de  levendige  glans , 
welke  zij  aan  de  kleuren  weten  mede  te  deelen,  is  onovertref- 
felijk»  Ieder  arbeider  zit  op  een  klein  voetbankje,  werkt  met 
de  grootste  zindelijkheid  en  heeft  eene  niet  geringe  mecha- 
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niflche  bekwaamheid.    Hg  bestrijkt  het  rijstpapier  met  aluin 
en  herhaalt  deze  bevochtiging  zes  of  acht  maal  gedurende  de 
bewerking,  opdat  de  kleuren  niet  souden  doo|«laan  en  goed 
rsiat  houden.    Alles  wordt  volgens  recepten  en  voorschriften 
gedaan,  die  de  chinesche  boeken  over  het  schilderen  in  me« 
ikigte  bevatten.    In  die  zelfde  werken  vindt  de  schilder  tee- 
leningen  en  kleurenschetsen ,  welke  als  normaal  gelden  voor 
het  daarstellen  van  menschen,  dieren,    boomen,   struiken, 
rolsen  en  gebouwen.  Wie  dus  een  landschap  wü  schilderen, 
oopiëert  een  berg  uit  het  modelboek ,  zoekt  daarbij  naar  ver- 
kiezing boomen,  menschen  en  dieren,  en  levert  eene  sdiil- 
derg,  welke  van  die  van  .andere  schildeirs  nogtans  zeer  ver- 
sduUend  kan  z^n,  hoewel  z^  slechts  eene  andere  zamenstelling 
yan  dezelfde  elementen  bevat,  waaraan,  om  zoo  te  zeggen, 
de  gel^keoois  van  alle  chinesche  schilderwerken  is  toe  te  schrj* 
ren;  men  vii^dt  dit  ook  by  die,  welke  de  fabriek  van  lahkoï 
oplevert.    Buitendien  laten  zich  de   afbeeldingen  op  r^stpa- 
pier,  hetwelk  doorschjynend  is ,  met  weinig  moeite  doorschet- 
aen.    Pe  chinesche  schilder  is,  wat  uitvinding  aangaat,  arm, 
maar  hg  gaat  des  te  naauwlettender  te  werk,  wat  de  kleuren 
beireft;  reeds  by  de  vermenging  gaat  hg  met  bgna  kleingeestige 
Daouwkeurigheid  te  werk;  gom  gebi;uikt  hg  niet,  maar  eisne 
Boort  van  Igm,  welke  hg  steeds  warm  naast  zich  heeft  staan* 
Ten  opzigte  van  het  coleriet  is  hg  aan  geen  voorschrift  ge* 
bonden ;  dan  copiêert  hg  niet,  maar  mag  zijn  eigen  smaak  en 
keuze  volgen.    Overigens  heeft  de    Chinees  van  nature  een 
merkwaardigen  aanleg  tot  navplgixig ;  zgn  schuin  geplaatst  oog 
vat  seer  schielgk    zoowel  de  gezamenlgke   als  afzonderlgke 
deelen  van  voorwerpen  op  en  een  vlugtige  blik  op  dezelve  is 
voldoende  om  ze  hem  in  te  prenten.    Daarbg  komt  eene  van 
de  vroegste  jeugd  af  steeds  geoefende,  zeer  vlugge  hand, 
welke  alle  vormen  kan  wedergeven.  Van  daar  dat  de  woorden, 
die  een  chineesch  schilder  eens  bezigde »  niet  overdreven  zgn: 
»Ik  zou  in  staat  wezen  zelüs  den  wind  te  schilderen,  als  ik  dien 
niaar  kon  zien»'*    De  penseelen  der  schilders  komen  overeen 
laet  die,  waarmede  de  Chinees  schigft,  maar  zijn  onverge- 
Igkelgk  fijner    en  graauw,  blaauw  of  .zwart  van  kleur;  de 
laatatm  gelden  voor  de  beste,  maar  zgn  zeldzaatn.  In  EJanton 
weet  men  niet,  van  welk  dier  de  haren  derzelve  afkomstig 
tgn;  naar  luid  der  sage  zou  het  van  de  neusharen  der  ratten 
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wezen*    Zeer  goede  en  fijne  penseelen  worden  er  ongemeen 
duur  betaald. 

Doch  wij  willen  de  schilders-werkplaats  verlaten  en  onze 
wandeling  vervolgen.  Uit  de  oude  Chinastraat  of  steeg  komen 
w^  in  Phjsic-street ,  waar  de  vreemdeliug  nog  toegang  heeft. 
Zij  ia  buitengewoon  levendig ;  de  kramer  dringt  den  verkooper 
van  eetwaren  op  zijde ;  de  uitroeper  spant  zijne  longen  in  en 
b§na  een  ieder  biedt  zijne  goederen  overluid  te  koop  aan ;  de 
pakdrager  kondigt  zich  met  een  La  Lft  aan  en  men  moet  hem 
uit  den  weg  gaan;  achter  hem  volgt  een  draagstoel,  waarin 
een  rijke  zich  zeer  gemakkelijk  heeft  nedergevleid ;  telkens 
moet  men  voor  dit  of  dat  mijden,  maar  blijft  dan  weer  staan 
om  het  jongst  verschenen  nummer  van  het  nieuwsblad  van 
Kanton  te  koopen,  dat  men  zich  bij  gelegenheid  door  een 
tolk  laat  overzetten ;  men  steekt  het  in  den  zak  en  houdt  dan 
weder  voor  een  winkel  van  fijne  eetwaren  stil,  waar  men 
smakelijk  toebereide  vogelnestjes  ziet;  op  eene  andere  tafel 
ligt  de  geelachtige  ginsengwortel ,  die  in  het  midden  dikker 
is  dan  aan  de  beide  einden ;  zij  groeit  in  Pens^'lvanië  en  wordt 
door  de  Noord- Amerikanen  te  Kanton  ingevoerd;  z^  is  goed- 
kooper  van  prgs  dan  de  echte  mongolische  plant,  waarvan  de 
verkoop  een  monopolie  des  keizers  is.  Deze  echte  ginseng 
wordt  met  goud  betaald  en  is  zeer  zeldzaam.  In  een  anderen 
winkel  verkoopt  men  weder  gepolijst  marmer;  in  de  nabjheid 
deszelven  woont  een  handelaar  in  oudheden ,  die  het  zeer  druk 
heeft,  wijl  de  Chinees  een  liefhebber  is  van  curiositeiten  en 
een  waren  hartstogt  heeft  voor  al  wat  oud  en  zonderling  mag 
heeten ;  hij  houdt  veel  van  rococco  en  tracht  oude  bronswerken^ 
vazen,  munten,  schilderijen  en  verlakte  artikelen  te  verkrijgen , 
die  h^  voor  veel  geld  verzamelt.  In  dit  opzigt  komt  de  chi* 
nesche  liefhebber  volkomen  met  den  europeaanschen  overeen  r 
het  bezit  van  een  oud  beeld,  porceleinen  vazen  of  potten, 
die ,  gelijk  men  hem  diets  maakt ,  een  paar  honderd  jaar  oud 
z^n,  maakt  hem  overgelukkig,  en  zijne  vertwijfeling  bereikt 
den  hoogsten  top,  als  hij  naderhand  bemerkt,  dat  men  hem 
een  onecht  stuk  heeft  aangepraat. 

In  China  heeft  men ,  even  als  in  Italië ,  fabrieken ,  in  welke 
oudheden  sprekend  gelijkend  worden  nagemaakt.  In  de  musea 
vindt  men  eene  menigte  schalen,  bekers  en  drievoeten  van 
brons   en  zilver,   fraai  geciseleerd;   de  afbeeldingen  stellen 
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den  Eong  soang  of  chineschen  Pheniks  voor  of  den  gevleu- 
gelden  draak  en  andere  gedaanten  uit  de  fabelen.  Bekers 
mt  rhinoceroshoom  vervaardigd,  alsmede  oude  metalen  spie- 
gels ,  oude  compassen  en  kalenders  zijn  zeer  geschat.  Het 
eompas  is  den  Chinezen  reeds  sedert  2698  v<5<5r  Christus 
geboorte  bekend ;  volgens  hunne  meenrng  rigt  zich  de  magneet- 
naald  naar  het  zuiden  en  z^  noemen  dezelve  diensvolgens  de 
wagen,  die  naar  het  zuiden  rijdt,  Sche  nan  schaa. 

In  de  zuidelgke  voorstad ,  niet  ver  van  den  stroom ,  ligt 
de  stra^laats ,  waar  de  misdadigers  geregt  worden ;  daar  heb- 
ben reeds  stroomen  bloeds  gevloeid.  In  vroeger  tijd  werden 
de  veroordeelden  geblinddoekt  en  gepijnigd ;  men  reet  hen 
de  ingewanden  uit  het  ligchaam,  liet  ze  door  den  beul  in 
honderd  stukken  hakken  of  tusschen  twee  planken  doorzagen; 
thans  gaat  men  daarmede  eenvoudiger  te  werk:  de  misda- 
diger wordt  den  hals  afgehakt  of  aan  een  paal  geworgd. 
Ligtere  misdreven  worden  met  slagen  op  de  voetzolen  ge- 
straft en  men  legt  den  armen  misdadiger  een  blok  om  den 
bals,  dat  hem  zelfs  des  nachts  niet  wordt  afgenomen.  Zulk 
een  strafwerktuig  heeft  een  gewigt  van  omstreeks  *  een  cen- 
tenaar ;  op  de  eene  z^de  deszelven  staat  het  opschrift,  waaruit 
bl^kt ,  voor  welk  misdrijf  hij  gestraft  werd.  Een  europeaansch 
reiziger  verhaalt ,  dat  hij  eens  een  man  heeft  gezien  ,  die  een 
dergelijk  blok  om  den  hals  droeg;  z^n  gezin  verliet  hem  geen 
oogenblik ,  de  vrouw  gaf  hem  de  spijzen  in  den  mond  en  zijne 
T§P  nog  niet  volwassen  kinderen  steunden  het  blok  met  hunne 
armen  9  opdat  de  vader  het  gemakkel^ker  zou  kunnen  tor- 
schen.  Bijke  lieden  intusschen  veroordeelt  men  zelden 
tot  die  straf;  de  keizer  verbant  hen  doorgaans,  in  zijne  va- 
derl^ke  zachtheid,  naar  Mongolië  en  verzekert  het  vruchtge- 
bruik van  hun  vermogen.  Overigens  bezit  Kanton  ook 
iDiigtïngen  van  weldadigheid,  bij  voorbeeld  eene  groote  be- 
delaars-herberg, een  vondelinghuis  en  een  hospitaal  voor 
melaatschen. 

De  barbiers ,  die  men  er  minstens  tien  duizend  heeft ,  be- 
hooren  tot  de  ambulante  personen;  zij  zijn  mannen  van  gewigt, 
want  op  hen  rust  de  verpleging  van  den  haarstaart,  die  sedert 
tweehonderd  jaar  het  symbool  is  der  Chinezen.  Nog  ten 
jare  1644  was  dit  edele  sieraad  des  hoofds  hen  geheel  onbe- 
kend; de  eerste  mandschu-keizer  beval  de  navolging  van  een 
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tartaarsch  gebruik ,  waaraan  hg  hen,  die  hem  onderworpen 
en  gehoorzaam  waren,  wilden  erkennen.  Sedert  dien  t^d  z^n 
de  Miao-tse  de  eenige  Chinezen,  die  het  hoofd  niet  sche* 
ren.  De  marktschreeuwer ,  de  arts,  die  onder  den  vryen 
hemel  geneest  en  zigne  wonderdadige  mediognen  aanpraat, 
door  het  gebruik  waarvan  alle  ziekten  en  kwalen  geheeld 
worden,  is  met  den  barbier  zeer  bevriend.  H^  heefb  steeds 
een  grooten  kring  van  opmerkzame  toehoorders ,  die  hj  zjne 
velerlei  waren  toont,  om  zich  heen  verzameld.  Een  skelet 
van  een  tyger,  dat  aan  eene  hooge  stang  bengelt,  speelt 
daarbij  de  hoofdrol ;  hj  toont  een  balsem  van  tygermerg,  wiens 
heelende  kracht  hij  met  eene  ongemeene  vaardigheid  van  tong 
aanprijst;  deze  geneest  alle  wonden  en  verschaft  zelfis  de 
spieren  des  menschen  eene  ware  tygerkracht ,  gel^k  het  voor- 
beeld van  twee  huishanen  onwedersprekel^  bewast.  Elke 
derzelve  was  sch^nbaar  een  poot  afgehakt  en  deze  door  een 
eendenpoot  vervangen,  waarmede  de  dieren  nogtans  voor- 
treffel^k  konden  loopen.  En  waardoor  was  nu  zulk  een  ver» 
bazend  wonder  bewerkt?  Enkel  en  aUeen  door  dien  bals^n 
van  tggQjnnerg.  Een  ander  „docter"  toont  een  geleerden  vo« 
gel,  die  alle  afgerigte  honden  een  raadsel  opgeeft.  Dedocter 
neemt  een  spel  kaarten  en  reikt  het  een  der  omringenden 
over;  deze  trekt  een  blad,  beziet  het  en  steekt  het  weder  in 
het  geheele  spel.  Dan  komt  de  vogel  uit  zgne  kooi ,  zoekt 
er  hetzelfde  blad,  als  getrokken  is,  uit  en  ontvangt  ter  be- 
looning een  paar  korrels  gierst.  De  vogel  verstaat  zijne 
zaak  even  goed ,  als  de  zwarte  kunstenaar  bosco  en  anderen. 
Ook  witte  muizen  geven  hunne  kunststukjes  ten  beste;  de 
eene  klimt  tegen  een  rad  op ,  dat  voortdurend  in  beweging 
is ;  een  andere  danst  geljk  een  beer ,  en ,  nadat  de  toeschou- 
wers van  dat  alles  genoeg  gezien  hebben,  verrukt  hen  een 
gevecht  van  kwartels  en  heimpjes,  waarin  deze  elkander 
dooden. 

De  Chinees  is  een  in  alle  opzigten  bedr^vig  mensch,  niet 
alleen  in  dergel^ke  nietigheden,  maar  hoofdzakel^k  ook  in 
nuttige  dingen.  Hij  leerde  veel  van  vreemdelingen ,  zoo  als 
b.  V.  de  glasbereiding,  welke  hij  zich  eerst  in  den  loop  van 
deze  eeuw  eigen  maakte ,  en  toch  bezit  Kanton  tegenwoordig 
meer  dan  honderd  glasfabrieken,  die  echter  zeer  middelma- 
tige en   ligt  breekbare  goederen  leveren,  w^l   de    Chinees 
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toevaUigerwgse  nog  geene  koelovens  heeft  aangelegd.    Daar- 
entegen   bereidt   hy   wonderschoone  zaken  yan  geëmailleerd 
koper,  en  is  in  dit  opzigt  onze  europeaansche  arbeiders  verre 
Yooniit,  soowel  wat  het  smelten  als  de  buigzaamheid  derzel- 
▼en    aangaat,    Geëmailleerd    koper  levert  h§  voor  even  bil- 
leken prijs  als  porseleinen  voorwerpen.  Deze  en  het  chineache 
lakwerk  eyn  door  de  geheele  wereld  zoo  bekend  en  geschat, 
dat  wij  daarover  verder  geene  woorden  behoeven  te  verspil- 
UoL    Ditzelfde  geldt  ook  van  de  zijden  waren ,  die  op  zeer 
eenvoudige  weefstoelen   vervaardigd  worden ;  in  effen  stoffen 
vooral  levert  de  Chinees  voortreffeügk  werk ,  in  andere  daar- 
entegen heeft  h^  het  nog  niet  zoo  ver  gebragt.    De  arbeider 
18   dagelijks   gedurende  vgftien  k  zestien  uren  bezig  en  ver- 
dient  een   loon  van  slechts  ongeveer  vijf  en  zeventig  cents , 
naar  onze  munt  berekend ;  de  ruwe  stof  is  goedkoop ,  men 
maakt  daarom  de  stof  stevig  en  kan  dezelve  toch  tegen  bil- 
leen prys  leveren.    Het  ach^nt  eene  zekerheid ,  dat  w^  met 
de  chineeche  behandeling  om  zijde  te  maken ,  nog  niet  naauw* 
keurig  bekend  z^n,   vooral   niet  met  de  aldaar  gebruikelijke 
w^ze   van   schillen.    De  in  den  jongsten  tyd  in  Europa  be* 
kend  geworden  chinesche  geweven  stoffen  Lo  ma  en  Tsching 
ma  worden  meestal  door  vrouwen  bereid.    Dit  zoogenaamde 
kantonsche  batist ,  door  de  Engelschen  grass  cloth  genoemd, 
heeft  eene  eigenaardige  firischheid  en  wordt  in  alle  kwaliteiten 
geleverd* 

Wg  sluiten  onze  wandeling  door  Kanton  met  een  bezoek 
in  den  schouwburg,  waar  een  geliefkoosd  Sing  song  wordt 
opgevoerd.  De  zaal  ia  met  bloemkransen  versierd,  die  een 
aangenamen  geur  verspreiden.  De  voorstelling  is  eene  soort 
▼an  opéra  comique,  waarin  echter  veel  proza  voorkomt.  Een 
man ,  die  voor  een  twintigtal  jaren  huis  en  hof  moest  verla- 
ten, om  in  de  krygsdienst  te  treden,  komt  terug.  Toen  hg 
vertrok,  was  h^  nog  jong  en  had  nog  geen  baard,  nu  h^' 
echter  terugkeert ,  aiert  een  zware  baard  z^  gelaat.  Hg 
wil  zgne  vrouw  verrassen ,  zich  overtuigen  of  z^  steeds  aan 
hem  gedadit  heeft  en  hem  trouw  ia  gebleven*  Hg  loopt  voor 
de  deur  heen  en  weder  en  wacht,  tot  zg  te  voorschgn  komt. 
Zg  verschgnt  eindelgk  en  houdt,  zonder  den  krggsman  te 
bemerken ,  een  gesprek  met  zich  zelve ,  in  hetwelk  zg  over 
hare  voortdurende  eenzaamheid  klaagt.  Jlg  spreekt  haar  vrien- 
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del^'k  aan  en  doet  zich  als  een  wapenbroeder  van  haar  man 
voor,  van  wien  h^'  berigt  komt  brengen.  Zg  is  ontevreden 
met  een  echtgenoot,  die  in  den  loop  van  een  twintigtal  jaren 
haar  zelfs  niet  éénmaal  een  brief  heeft  gezonden;  z^  gelooft 
dus  dat  h^  haar  vergeten  heeft.  De  krygsman  verdedigt  zijn 
makker,  maar  de  vrouw  wil  van  niets  hooren.  Toen  open* 
baart  hij  wie  hij  is ,  maar  zij  wil  hem  nog  niet  herkennen  en 
snelt  naar  hare  woning  terug;  hij  moet  dus  vöör  de  deur 
blijven.  Daarna  verlangt  zij,  dat  hy  eene  sjerp  zoutoonen, 
die  zy  hem  by  zijn  vertrek  als  een  onderpand  harer  liefde  had 
medegeven.  Hy  haalt  dit  voorwerp  uit  zijne  borst  en  reikt  het 
haar  door  de  half  geopende  deur  over ;  maar  ook  dit  bewijs 
is  haar  niet  voldoende.  „Mijn  man /' zegt  zy,  „was  jong  en 
gij  zijt  reeds  bejaard." —  „Ach!"  roept  hij  uit,  „het  gaat 
mij  als  deze  sjerp,  die  ook  eens  nieuw  was  en  van  kleuren 
schitterde ,  maar  thans  verschoten  en  bijna  versleten  is. 
Maar  heeft  dan  ook  niét  de  tijd  op  u'zyn  invloed  uitgeoe- 
fend?" Deze  woorden  verrassen  de  vrouw  geheel  en  al;  zg 
begeeft  zich  naar  een  met  water  gevulden  emmer ,  die  haar 
als  spiegel  dienen  moet ,  en  beschouwt  zich  daarin.  Nu  wordt 
zij  overtuigd,  dat  ook  hare  trekken  zijn  verouderd.  In  dit 
gebrek  aan  aUe  coquetfcerie  ligt'  een  treffend  beeld  opgesloten; 
zij  heeft  twintig  jaar  lang  niet  eens  aan  haar  eigen  gelaat 
gedacht ,  maar  eenzaam  en  in  treurigheid  haar  leven  dooiv 
gebragt ;  nu  bemerkt  zij  voor  de  eerste  maal ,  dat  ook  bij 
haar  de  jaren  niet  zyn  voorbygegaan,  zonder  daarvan  sporen 
achter  te  laten.  Zy  twyfelt  thans  niet  langer  dat  de  man 
voor  haar  staat ,  die  Yong  la ,  de  oude  van  de  maan ,  eens 
met  zyden  draden  aan  haar  moet  verbonden  hebben ,  opent 
de  deur  en  werpt  zich  voor  haar  heer  en  gebieder  op  den 
grond.  De  man  echter  is  nu  ook  stijfhoofdig  geworden  en 
wü  thans  ook  van  haar  niets  weten.  Zy  geraakt  in  vertw^- 
feling  en  verklaart  hem ,  dat  zy  ia  het  water  een  einde  aan 
haar  leven  wil  maken ,  daar  er  toch  voor  haar  geene  vreugde 
meer  op  de  wereld  bestaat.  Dit  roert  den  krijgsman,  hij 
wordt  aangedaan ,  sluit  de  vrouw  in  zijne  armen ,  en  tot  we- 
derzijdsche  tevredenheid  ontstaat  eene  volkomen  verzoening. 
Maar  het  stuk  is  nog  niet  ten  einde ,  en  zoowel  de  vrouw 
als  de  toeschouwers  wachten  nog  eenige  verrassingen.  De 
krygsheld  verhaalt  zijne  avonturen  en  voorvallen,  naar  welke 
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de  gelukkige  gade  met  gespannen  opmerkzaamheid  luistert. 
In  den  strgd  moet  men  dapper  zijn ;  de  man  heeft  zich  uit- 
nemend gedragen,  is  zelfs  generaal  geworden,  heeft  eenge- 
heel rgk  veroverd  en  werd  ten  slotte  ....  keizer.  De  vrouw 
siet  inderdaad,  dat  h^  onder  z^n  wgden  rok,  makwa,  eene 
bgzonder  finale  kleeding  heeft.  Zij  is  geheel  verbijsterd  over 
zulke  fijne  stoffen,  welke  zg  niet  genoeg  kan  bewonderen. 
Dat  is  mjpie  keizerlgke  kleeding,  zegt  hij,  en  daar  gij  nu 
keizerin  zgt,  zult  gg  even  prachtige  kleederen  dragen.  Daar- 
mede was  het  stuk  ten  einde. 


.  x  x^x  ^^N^^^^^Sd^*    rv^k*'^        ■^>y  ^v  ^ 
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De  reiziger,  die  in  eene  eenzame  woestijn  te  vergeefs  naar 
eene  bron  zoekt,  waar  hij  zijn  brandenden  dorst  kan  stillen, 
is  nog  niet  zoo  ongelukkig  als  een  jeugdig  hart,  vol  levens- 
lust, dat  beminnen  wil  en  niet  weeï»  wien  het  beminnen  zal. 
De  gansche  natuur  spreekt  van  liefde ;  veld  en  woud ,  boom 
en  struik  vertellen  elkander  liefde-verhalen ;  hetgeen  het  beekje 
ruificht  f  wat  het  windje  suist  en  de  vogel  zingt :  alles  is  liefde ; 
en  de  mensch  alleen  wordt  soms  door  een  ongestild  verlangen 
naar  dat  zoet  gevoel  verteerd.  Zit  hij  in  eenzaamheid  en  ge- 
peins verzonken,  dan  verscheen  hem  de  poëtische  gestalten 
van  BOicEO  en  jitlia.,  van  abelabd  en  hbloisb,  van  tabso 
en  LBOiroBB ,  en  in  de  blikken  van  die  allen  leest  hij :  liefde 
is  het  hoogste  geluk.  Beweegt  h^  zich  in  de  zamenleving, 
dan  ontdekt  h^  overal  lagchende ,  fluisterende  paren ,  want  de 
liefde  is  hen  een  dierbaar  eigendom. 

Mgn  vriend  julixjs  is  een  van  de  weinigen,  die  in  onbe- 
vredigd verlangen  liefde  zoeken;   en  dit  schijnt  vreemd,  als 

ik  zeg,  dat  hij  jong  is  en  een  schoon  uiterlijk  heeft;  dat  de 

» 

welgevormdheid  z^er  gestalte,  z^ne  gitzwarte  haarlokken,  de 
glans  z^er  oogen,  het  teedere  gevoel  zijns  harten  niets  te 
wenschen  overig  laten.     En    niettemin  is  het  waarheid. 

Ook  zyne  verstandel^ke  bekwaamheden  zijn  eene  aanbeveling 
voor  hem  in  de  oogen  der  vrouwen.    Uit  eene  achtbare  fa- 
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milie  vooitgesproten ,  heeft  h§  eeüe  zorgvuldige  oproeding 
genoten ,  speelt  een  weinig  piano  en  danst  niet  minder  goed 
en  met  bevallige  manieren.  Over  geschiedenis ,  kunst  en  lit- 
teratuur spreekt  hij  dikwijls  en  gaarne,  en  gel^  h^  m^  in 
een  vertrouwelijk  oogenblik  bevend  en  schaamrood  bekende — 
maakt  hij  ook  gedichten,  waarvan  eenige  het  licht  gezien 
hebben  en  met  b^val  door  het  publiek  zijn  ontvangen;  in  de- 
zelve heerscht  echter  een  geest  van   droevige  melancholie. 

De  lezer  zal  zich  naauwelijks  kunnen  verklaren,  op  welke 
wijze  een  vier  en  twintig  jarig  jongeling  derwijze  in  den  nevel 
van  wereldsche  smart  omdoolt,  zonder  de  rozen  des  levens, 
die  allerwege  bloeijen,  te  mogen  plukken. 

Genoeg :  mijn  vriend  juliub  dwaalde  treurig  door  de  straten 
der  hoofdstad ,  of  zocht  de  groenende  natuur  daar  buiten ;  h^ 
had  rust  noch  duur,  overal  ontbrak  hem  iets  en  wat  hem 
ontbrak  was  niets  anders  dan  —  een  beminnend  hart. 

G-ewoonlijk  was  ik  z^n  trooster.  „Hoop  en  wacht!"  sprak 
ik  altyd  tot  hem,  „en  gg  zult  vinden  wat  uw  hart  zoo  vurig 
verlangt."  H^  antwoordde  dan  slechts  met  diepe  zuchten  en 
somi^ds  met  een  fragment  uit  eenig  treurig  gedicht,  hetwelk 
ik  dan  niet  bmg  na  ons  gehouden  gesprek  in  een  der  meest 
gelezen  werken  zag  opgenomen. 

De  gedichten  waren  ook  zoo  roerend,  drongen  zoo  tot  het 
harte  door!  Nu  eens  vergeleek  hy  zich  zelven  met  den  boom, 
die  ia  vreemden  grond  geplant,  geene  vruchten  kan  voort- 
brengen; dan  weder  met  de  bladerlooze  rozenstruik,  die  naar 
de  terugkomst  der  lente  hijgt.  Nu  eens  was  z^ne  ziel  den  vogel 
gel^k ,  die  de  uitgestr^te  zee  overtrekkende « geen  enkelen  tak 
vond  om  neder  te  strijken  en  uit  te  rusten;  dan  weder  de 
zuchtende  wind,  die  spoorloos  op  onbewoonde  steppen  ver- 
dwijnt. In  al  deze  verzen  mogen  jonge  meisjes,  die  dergel^'ke 
gedichten  gaarne  lezen,  behagen  geschept  hebben,  —  ik  van 
mgne  zgde  maakte  maar  al  te  wel  daaruit  op ,  dat  mijn  vriend 
Jüiiius  aan  de  ziekte  leed ,  voor  welke  een  aanvallig  meisje 
het  beste  geneesmiddel  is. 

Men  kan  niet  zeggen ,  dat  deze  gemoedstoestaoid  van  m^n 
vriend  door  z^ne  teruggetrokkenheid  was  veroorzaakt;  want 
h^  zocht  opzettel^k  gezelschappen ,  en  men  kon  verzekerd  z^ 
liem  bepaald  om  den  anderen  dag  in  den  schouwburg  te  zien. 
Omstreeks  het  middaguur  kon  men  hem  gewoonlijk    op  die 
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wandelplaataen  ontmoeten,  waar  zich  de  zoogenaamde  beau- 
monde  Iaat  vinden,  en  geene  jonge  of  schoone  dame  kon  hem 
▼oorby  gaan,  zonder  haar  naauwkeurig  op  te  nemen. 

Ook  thans  wandelde  of  liever  drentelde  hj  in  de  nab^heid 
der  kettingbrug,  welke  over  den  Donau  ligt,  heen  en  weder. 
G^ne  enkele  vrouwengestalte  ontging  zijne  opmerkzame  blik- 
ken; in  elke  derzelve  hoopte  hy  z^n  ideaal  te  vinden.  Doch 
alles  te  vergeefs,  allen  gingen  hem  onverschillig,  met  eene 
zekere  koelheid  voorbg ;  ja  de  meesten  keurden  hem  zelfs  geen 
blik  waardig.  En  indien  zij  wisten,  hoe  trouw,  hoe  opregt 
zgn  hart  zou  beminnen!  Wanneer  by  voorbeeld  dat  jeugdige 
en  bevallige  elfenkind  met  het  poëtisch ,  doorsch^nend  gelaat 
een  blik  in  zgn  hart  kon  slaan ,  hoe  zou  hare  stemming  geheel 
en  al  veranderen ,  hoe  zou  zy  als  gekluisterd  zijn  aan  dat  paar 
heldere  oogen,  aan  welke  door  de  natuur  die  kleur  verleend  ia, 
waarin  de  heldere  hemel  zich  afspiegelt.  Als  naar  gewoonte 
keerde  mijn  vriend  juliüb  nedergeslagen  en  droefgeestig 
huiswaarts. 

Ditmaal  echter  scheen  zich  het  lot  over  hem  te  ontfermen;  naau- 
weiyks  had  h^  den  weg  naar  zgn  woning  ingeslagen,  toen  hg 
eene  welluidende,  een  diepen  indruk  op  zjn  hart  makende 
stem  en  den  smeekenden  uitroep  „mijnheer!*'  vernam. 

JuuuB  bleef  staan  en  zag  —  goede  hemel,  welk  eene  ver* 
raaamg!  —  eene  dame  met  glanzend  zwarte  haarlokken  en  hel- 
der  schitterende  oogen,  die  hem  naderde,  jieen!  niet  naderde, 
maar  als  te  gemoet  vloog! 

„Hebt  gg  tot  mg  gesproken,  mejufn^ouwp"  vroeg  jtjliüs 
opgetogen* 

„Ja  manheer  I  tot  u,  naar  wien  ik  reeds  zoo  langen  tyd 
vurig  verlang.    Maar  kom  dan  toch,  want  men  vervolgt  mg." 

Onrustig  staarde  het  meisje  om.  Haar  gansche  wezen  ken- 
merkte eene  koortsachtige  opwekking  en  hare  oogen  wierpen 
zulk  een  glans  van  zich ,  dat  jttliüs  ,  hoe  gaarne  hg  het  ook 
had  gedaan,  niet  den  moed  had  haar  aan  te  zien. 

Verlegen  en  nogtans  moedig  gelijk  een  ridder,  die  zijn 
leven  voor  het  meisje  zgner  keuze  veil  heeft ,  vroeg  bg : 

„Wie  is  vermetel  genoeg  u  te  vervolgen,  mejufvrouw?" 

„Wie  mg  vervolgt  P  Zg  ,  die  twee  harten ,  welke  voor  elk- 
ander geschapen  zgn,  willen  scheiden;  zg,  die  u  haten, 
omdat  ik  dagelijks  voor  uw  leven  bid;  zg,  die  u  gaarne  zou- 
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den  willen  dooden.     Maar  voort ,  voort  van  hier !    Welk  een 
geluk,  dat  ik  u  gevonden  heb!" 

,,Kent  ge  mg  dan?"  vroeg  jttlittb,  die  zijne  ooren  niet 
kon  vertrouwen  bij  deze  bekentenis. 

„  Of  ik  u  ken  ?  Welk  eene  vraag !  Kent  gg  HEone's  ge- 
dicht in  het  boek  der  zangen ;  het  gedicht  iat  ons  van  een 
p^nboom  verhaalt,  die  in  het  ruwe  noorden,  door  ijs  en 
sneeuw  verstijfd ,  van  een  palmboom  in  het  oosten  droomt , 
die  eenzaam ,  op  eene  brandende  rotspunt  z^n  leven  in  treu- 
righeid voortsleept.  Ik  was  die  droomende  pijnboom  en  gij 
die  treurende  palm." 

Na  eene  zoo  openlijke  bekentenis  moest  jttlius  tot  de  over- 
tuiging komen ,  dat  het  lot  thans  niet  met  hem  speelde ,  dat 
hy  niet  droomde  maar  waakte  en  geen  spel  der  verbeelding , 
maar  handtastel^ke  werkelijkheid  voor  zich  had.  Hij  bood 
alzoo  haar ,  die  zich  zoo  onder  zijne  bescherming  stelde,  den 
arm  en  sprak  tot  haar  op  een  toon  der  meeste  bereidwil- 
ligheid : 

„  Wees  gerust ,  mijne  waardste !  mijn  arm  zal  u  tegen  elke 
aanranding  vrijwaren." 

„  O ,  hoe  goed  zijt  gij !  Hoe  verheug  ik  mg  dat  wij  elk- 
ander ontmoet  hebben;  hoe  gelukkig  gevoel  ik  mg  daarin! 
Ach ,  welk  eene  zaligheid,  weder  eens  de  vrge  lucht  te  kun- 
nen inademen;  want  het  is  u  weUigt  niet  bekend,  dat  men 
mij  om  uwentwil  van  mgne  vrgheid  heeft  beroofd." 

„  Om  mijnentwil  ?  "  vroeg  julius  verwonderd. 

„Omdat  ik  u  bemin  en  mijn  pleegvader  die  liefde  niet 
goedkeurt.  Zoo  mijne  goede  ouders  nog  leefden,  zouden  zg 
zich  reeds  lang  over  mijn  ellendigen  toestand  ontfermd  heb- 
ben ,  en  wg  konden ,  te  zaam  vereend ,  gelukkig  en  tevreden 
leven!  Maar  mijn  pleegvader  behandelt  mg  uiterst  gruw- 
zaam, hij  verbood  mij  zelfs  over  u  te  spreken  en  aan  u  te 
denken ,  ontnam  mg  mijne  boeken ,  die  naar  zijne  meening 
enkel  en  alleen  de  schuld  van  mijn  ongeluk  waren,  en  ver- 
weet mij  grove  ondankbaarheid  jegens  mgne  familie ,  wier  eer 
ik  poogde  te  bezwalken.  Is  het  dan  schande ,  dat  een  rgk 
meisje  een  arm  jongeling  tot  echtgenoot  kiest?  Maar ,  laat 
ons  van  hier  vlugten,  mijnheer!  mijne  vervolgers  zullen  mg 
weldra  achterhaald  hebben!" 

„Mag  ik  uwe  woning,  uw  naam  ook  weten?" 
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y,  Waartoe  zou  dat  dienen?  Ik  kwam  enkel  om  u  te  zien^ 
om  te  bekennen  dat  ik  u  bemin ,  om  u  te  zeggen  i  dat  ik 
stenren  zal  als  g^  niet  wederkeerig  die  opregte  vurige  liefde 
beantwoordt." 

Juxiufl  had  echter  geen  moeds  genoeg  te  antwoorden;  hij 
vreesde  dat  het  een  droombeeld  was ,  hetwelk  plotseling  zou 
verdwenen. 

En  toch ,  hoe  gaam  had  hij  tot  haar  gesproken  en  gezegd : 

„  Wonderlijk  z  jn  de  wegen  van  het  lot.  Niemand  trachtte 
m^  meer  te  ontkennen,  dat  de  uitwerkselen  der  sympathie 
lengen  zijn;  z^'  behelzen  zuivere  waarheid!  De  sympathie 
verbond  onze  harten  en  aan  haar  hebben  w^  het  te  danken 
dat  wij  elkander  beminnen ,  zonder  elkander  vroeger  ontmoet 
te  hebben.  Ik  zie  u  thans  voor  de  eerste  maal  mgns  levens 
en  niettemin  schgnt  het  mij ,  als  ware  uw  beeld  reeds  jaren 
lang  in  mijn  hart  geprent." 

Deze  en  dergel^ke  woorden  zou  mijn  vriend  welligt  gespro- 
ken hebben ,  maar  gelijk  wij  zeiden :  hem  ontbrak  daartoe  den 
moed  y  en  door  gebrek  aan  deze  dikwerf  zeer  wenschenswaar- 
dige  eigenschap,  zweeg  hij  niet  alleen,  maar,  door  vreugde 
als  geheel  verrast ,  stond  h^  daar  als  aan  den  grond  genageld. 

Dit  bragt  echter  het  meisje  niet  in  het  minst  in  verle- 
genheid; z^  liet  integendeel  hare  vragen  den  vrijen  loop. 

„Niet  waar,  m^'n  vriend!"  riep  zg ,  „w^  zullen  nu  niet 
meer  van  elkander  scheiden  ?  " 

„O  neen,  nimmermeer!"  was  z^  antwoord. 

„  En  zult  g^  mij  eeuwig  beminnen  P  " 

„  Tot  aan  m^'n  laatsten  ademtogt.  Het  leven  neemt  eerst 
thans  voor  m^  een  aanvang;  heden  gevoel  ik  m^  voor  de 
eerste  maal  gelukkig ,  want  gij  z^t  de  eerste ,  van  wier  lippen 
de  zoete  honig  der  liefde  afdruppelt.  Maar  onthoudt  mij  niet 
langer  de  vreugde  uw  naam  te  kennen!" 

„Ik  heet  malyutb  !    En  gijP" 

„JUUTTS!" 

„Welk  een  fraage  naam !  Gij  woont  immers  gedurende  het 
geheele  jaar  alhier?    En  uw  beroep?"  vroeg  zy  ongeduldig. 

„Ik  leef  stü!" 

„Gij  leeft  stil,"  zeide  zij  verwonderd. 

„  Ja  en  als  mij  eens  eene  scboone  gedachte  door  het  hoofd 
schiet)  maak  ik  gedichten." 
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„G^  z^  das  ook  dichter!  O,  hoe  verheugt  nq  zulks I 
Want  alleen  dichters  z^n  in  staat,  hartstogteligk  te  kunnen 
beminnen;  zij  alleen  weten  wat  het  woord:  liefde,  in  zich 
bevat.    Niet  waar?  ik  zal  door  u  bemind  worden  gel^k  laitba 

doorPETBABKA,  als  BEATHICE  doOr  DAIErTB,  als  HABIB  CHAYOBTH 

door  lord  btron  ,  als  AaiTBS  door  heutb,  wier  naam  de  dichter 
met  eene  in  brandende  lava  gedoopte  veder  op  het  uitspansel 
des  hemels  wilde  schrijven!" 

Juuüs  was  geheel  verrukt  door  de  opgewondenheid  i  in 
welke  het  meisje  bl^baar  verkeerde. 

„MALmrE!"  riep  hg,  „elk  woord  dat  van  uwe  lippen 
vloeit,  doet  meer  en  meer  de  vlam  ontbranden ,  die  uwe 
oogen  in  m^  hart  hebben  ontstoken.  GKj  zijt  een  engel ,  die 
de  hemel  mij  gezonden  heefb,  om  m^  in  het  beloofde  land 
des  geluks  binnen  te  leiden.  En  zou  ik  dan  afstand  van 
u  doen?  Neen!  ik  zal  u  volgen  tot  aan  het  einde  der 
wereld," 

„Neen,  mijn  vriend!  niet  zoo  ver,  maar  slechts  tot  in  het 
kleine  dorp ,  waar  mijne  moeder  den  slaap  der  regtvaardigen 
slaapt.  Aan  den  voet  van  een  hooggebergte,  te  midden  van 
een  bloeijenden  tuin  is  onze  nederige  woning  gelegen ;  daar 
zullen  w^*  voortaan  leven.  Groenende  wigngaardranken  slin- 
geren zich  om  den  wit  gepleisterden  muur  en  blikken  nieuws- 
gierig door  het  half  geopende  venster ,  als  gg  gedichten  maakt. 
En  ik  zal  de  bloemen  begieten  en  een  nuker  plukken,  welke 
ik  u  alsdan  kom  aanbieden.  Wg  zullen  ons  immers  aan  het 
gewoel  der  wereld  onttrekken?" 

„  Og  zult  mg  voor  haar  verlies  ruimschoots  schadeloos  stel- 
len! Hoe  schoon  schetst  gg  mg  het  geluk  des  huiselgken 
levens !    En  hoe  verlang  ik  dat  te  genieten ! " 

Dit  gesprek  zou  ongetwgfeld  nog  langer  hebben  voortge*. 
duurd,  als  de  beide  jonge  lieden  niet  door  het  rollen  eener 
huurkoets  uit  hunne  droomergen  waren  wakker  geschud. 

Naauwelgks  had  het  rijtuig  hen  bereikt,  of  de  koetsier  hield 
de  paarden  in. 

Toen  MALVHTB  dit  bemerkte,  sloot  zg  zich  met  blgken  van 
groeten  angst  al  digter  aan  jülitts. 

„Bed  mij  in  naam  des  hemels!"  riep  zg  ontsteld. 

„Wat  deert  u,  mgne  waardsteP"  vroeg  hg  niet  minder 
verrast. 
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^  Zie  y  daar  z^  m^ne  yerrolgers ,  die  m^  weder  van  u  wil- 
len scheiden/'  riep  zij  beangst. 

Juist  steeg  een  lang ,  deftig  in  het  zwart  gekeed  heer  uit 
het  rgtixig.  G^en  toom,  maar  deelneming  was  op  zijn  ge- 
laat zigtbaar ;  z^  geheele  yoorkomen  deed  een  zekeren  eer- 
bied voor  z^  persoon  ontstaan,   - 

^Mejofvrouw!"  sprak  hy  op  emstigen,  maar  hoogst  be- 
leefden toon  f  nadat  h^  haar  genaderd  was ;  „  welk  een  angst 
hebt  gy  ons  aangejaagd!  Hoe  kondet  g§  het  van  u  Terkry- 
gen ,  ons  zonder  afscheid  en  zoo  heimelijk  te  rerlaten  ?  Onze 
schrik  kende  geene  grenzen;  wy  zochten  u  overal,  eiken 
Yoorbyganger  yroegen  wij  of  hy  u  niet  gezien  had ,  tot  wij  u 
eindelyky  Gode  zy  dank!  gevonden  hebben.  Waarom  hebt 
gy  ons  zoo. bedroefd?  ons,  die  uw  geluk  zoo  zeer  ter  harte 

gMt." 

„Yerwyder  u,  mynheer!"  riep  KALYorB,  terwyl  zij  jvuus 

arm  al  vaster  omsloot.  „  Gy  wilt  my  het  geluk  myius  levens 
ontrooven,  maar  gy  zult  het  niet  vermogen,  want  ik  heb 
thans  een  verdediger  gevonden!  Juiiius!  om  Gods  wil,  le- 
ver my  niét  in  de  handen  myner  beulen;  ik  kan  zonder  u 
niet  leven,  en  die  man  is  uw  doodvyand,"  zeide  zij  op  den 
heer  wyzende. 

De  beleefde  vreemdeling  rigtte  zich  thans  tot  mijn  vriend, 
nam  het  bevende  meisje  uit  zyn  arm  en  sprak : 

„  Vergeef  my,  mynheer!  myne  pligten " 

„Wat  wilt  gy  van  deze  dame?"  vroeg  hy  eenigzins  ver> 
meteL 

„Alles  wat  tot  haar  bestwil  is!"  was  zijn  eenvoudig  ant- 
woord. 

„Dan  kan  ik  my  hare  wijze  van  handelen  niet  verklaren  l'^ 
zeide  juiiitTB  bevreemdend. 

„  Tijd  en  gelegenheid ,  mijnheer !  zyn  niet  geschikt',  my  om- 
trent baar  nader  aan  u  te  openbaren.  Deze  dame  is  aan 
SKyne  zorgen  en  aan  myn  opzigt  toevertrouwd  .  ..."  De 
vreemdeling  wilde  nog  meer  zeggen ,  maar  eenige  nieuwsgie- 
rigen vormden  reeds  eene  groep  om  henr,  in  weerwil  harer 
teg^ikantingen  en  harer  tranen,  deed  hy  uajlyu^  'm  het 
rytuig  plaats  nemen,  dat  nu  in  allerijl  voortrolde. 

Jtnjus,  nog  zoo  even  overgelukkig,  stond  nu  weder  ver- 
laten en  eenzaam  daar.    Zonder  begrip  te  hebben  van  het- 
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geen  om  hem  yoorviel ,  staarde  h^  de  huurkoeta  na ,  die  al 
z^ne  hoop ,  al  zijn  geluk  met  zich  voerde. 

Aanvankelijk  wilde  h^  den  wagen  naglen ,  maar  h^*  zag 
weldra  in ,  dat  dit  vergeefsche  moeite  zou  zgn ;  na  eenige 
oogenblikken  had  hij  denzelven  geheel  uit  het  oog  verloren. 

Uitgeput  en  aangedaan  kwam  h^  des  avonds  b^  m^  en 
verhaalde  de  zeldzame  ontmoeting  van  des  morgens. 

„Misschien  was  z^  eene  avonturierster,*'  poogde  ik  hem 
te  troosten. 

„O  neen!'*  antwoordde  hij  zuchtend,  „ hare  bekoorlijkheid, 
hare  welopgevoedheid  en  teederheid  zeiden  mij  maar  al  te 
duidelyk,  dat  ik  met  geen  gewoon  wezen  te  doen  had.  Hare 
woorden  maakten  op  m^  een  indruk  geligk  het  verhevenste 
gedicht." 

„  Misschien  was  z^  eene  ongelukkige  gade  ,  die  haar  echt* 
genoot  tot  eiken  prijs  wilde  ontvlugten." 

„  Ook  dit  niet ,  want  de  vreemdeling ,  die  haar  ontvoerde, 
noemde  haar  mejufvrouw !  " 

„  Welligt  was  zij  een  rijk ,  adel^k  meisje ,  dat  u  in  den 
schouwburg  gezien  of  op  de  wandeling  ontmoet  had  eu 
een  hevigen  onwederstaanbaren  hartstogt  voor  u  heeft  opge- 
vat, maar  wier  rijke  bloedverwanten,  u,  den  armen  medi- 
cus ,  het  geluk  van  haar  bezit  misgunnen,  Oj  hebl^a  aLtiians 
nu  niet  meer  daarover  te  beklagen ,  dat  gg  alleen  op  de 
wereld  staat,  en  gy  kunt  u  verzekerd  houden  dat  ten  min- 
ste een  hart  warm  voor  u  klopt." 

Maar  al  die  troostwoorden  bragten  m^'n  vriend  in  eene 
nog  treuriger  stemming;  nogtans  hield  ik  niet  op,  hem  voort- 
durend moed  in  te  spreken. 

„Hoop  en  wacht!"  zeide  ik  ook  nu  weder  tot  hem;  „eene 
vrouw  die  zóó  bemint,  zal  vroeger  of  later  alle* hinderpalen 
weten  uit  den  weg  te  ruimen.  Even  gelyk  z^  u  thans  heefb 
opgezocht,  zal  zij  het  ook  een  volgenden  keer  doen." 

Deze  hoop  bemoedigde  hem  een  weinig.  O,  hoe  weinig 
heeft  de  jeugd  noodig  om  te  hopen !  Maar  z^  was  niet  van 
langen  duur.  Des  avonds  van  denzelfden  dag  begaf  hy  zich 
naar  de  plaats ,  waar  hij  haar  des  morgens  had  ontmoet  en  wan- 
delde er  geruimen  tgd  heen  en  weder ,  in  de  hoop  maIiVHtb  te 
zullen  vinden ;  daarna  begaf  hij  zich  naar  de  rampvolle  straat , 
in  welke  zij  hem  was  ontnomen ,  en  keerde  treurig  en  onvoldaan 
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haiswaarts.  Daar  veraonk  hij  in  eene  diepe  droefgeestigheid , 
en  tallooze  roerende  gedichten  uit  dien  tijd  garen  een  spre- 
kend getuigenis  Tan  s^n'  kommer. 

Sedert  dien  tyd  zag  ik  hem  maar  zelden  bij  m^ ;  h^  was 
TocHrtdurend  te  veel  met  s^ne  geheimzinnige  liefde  bezig,  zoo- 
dat  er  Toor  z^'ne  menden  slechts  weinig  tjjds  overig  bleef. 
Ook  z^n  mterl^k  onderging  eene  geheele  verandering;  hij  zag 
bleek  en  vermagerde  zigtbaar.  Ongetw^feld  bragt  haj  menigen 
nacht  slapeloos  door ,  en  als  h^  sliep ,  droomde  h§  waarschijn- 
1^  van  die  woning  aan  den  voet  van  een  hoog  gebergte ,  te 
midden  van  een  bloegenden  tuin  gelegen,  waarvan  de  wit  ge- 
pleisterde muur  met  w^ngaardranken  omslingerd  is..... 

Dikwerf  nog  bezocht  h^  de  kettingbrug  en  de  nabij  liggende 
starsten ;  maar  zijne  gemoedsstemming  was  en  bleef  treurig.  Ik 
kwam  derhalve  tot  de  overtuiging,  dat  alleen  verstrooiing  in 
staat  zoude  z^  hem  te  genezen  en  ik  verheugde  m§  alzoo  dat 
de  tyd  van  het  carnaval  aanbrak ,  hetwelk  aan  zijne  treurigheid 
zeker  eenige  verademing  moest  schenken ,  want  ik  was  innig 
met  z^ne  smart  en  zyn  leed  begaan* 

„Thans  zult  gg  welligt,"  sprak  ik  troostend  tot  hem,  uwe 
MAiiViKB  gemakkeiyk  weder  ontmoeten." 

„Op  welke  wgze?"  vroeg  hij  mij  op  een  toon  van  opgewekte 
faartstogtelgkheid. 

f^  zal  het  u  zeggen.  Hoe  hare  verwanten  haar  ook  mogen 
bewaken,  kan  ik  niet  gelooven,  dat  men  haar  de  vreugde, 
de  ontspanning,  welke  het  carnaval,  en  de  daaraan  onafschei- 
delgk  verbonden  bals  bieden ,  zal  ontzeggen.  Naar  mgne  mee- 
ning zal  men  bg  haar  veeleer  den  lust  naar  verstrooijingen  po- 
gen op  te  wekken ,  want  niets  doet  een  jong  meisje  zoo  spoe- 
dig eene  ongelukkige  liefde  vergeten ,  dan  de  glans ,  de  rui- 
Bchende  toonen  der  muziek  en  nieuwe  kennismakiugen  van 
een  baL  En  van  u  denken  hare  zorgende  bloedverwanten  niets 
meer  te  vreezen  te  hebben ,  want  gg  zijt  immers  een  man  en 
de  mannen  verstaan  voortreffelgk  de  kunst  om  te  vergeten." 

„Gij  hebt  gelgk,"  antwoordde  jülius;  „wg  zullen  alle  bals 
en  bijeenkomsten  bezoeken,  welke  Pesth  oplevert;  misschien 
is  de  fortuin  mij  dan  gunstig." 

Innig  verbl^dde  ik  mij,  mgn  doel  bereikt  te  hebben,  want 
ik  hield  mij  overtuigd ,  dat  dit  het  eenige  middel  was  hetwelk 
hem  kon  aansporen  zich  op  nieuw  in  de  wereld  te  bewegen. 
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Wg  verzuimden  aldus  geene  enkele  gelegenheid,  welke  oiui 
gegeven  werd  om  toegang  te  verkrygen.  Qewoonl^  gaf  hjï 
zich  dan  bg  elk  bezoek  aan  de  schoonste  hoop  over,  en  als 
deze,  gelgk  te  voorzien  was,  niet  vervuld  werd,  liet  hg  even 
treurig  als  vroeger,  het  hoofd  hangen  en  zuchtte  gel^k  te 
voren. 

„Weet  gg ,  waar  heen  wj  ons  heden  avond  zullen  begeven?** 
zeide  ik  tot  hem  op  zekeren  morgen. 

„Nu,  waarheen  dan?"  vroeg  h§  nieuwsgierig. 

„Ja,  dat  kunt  gg  onmogelyk  raden." 

„Zeg  het  m^  dan  en  kwel  mij  niet  langer,"  sprak  hg  on- 
geduldig. 

„Wg  zullen  een  bal  bezoeken,  gel^  gg  er  vroeger  nimmer 
een  hebt  faggewoond.  In  een  a%elegen  gedeelte  der  naburige 
stad  Ofen,  zullen  zich  daar  zeker  een  aantal  dames  uit  deze 
plaats  doen  vinden." 

,,Wie  geeft  dat  bal?"  vroeg  hg  nog  ongeduldiger. 

„Meer  zeg  ik  u  niet,  opdat  uwe  verrassingen  des  te  grooter 
mogen  zgn.  Ook  ik  zal  een  dergel^  bal  voor  de  eerste  maal 
mgns  levens  bezoeken,  hoe  gaarne  ik  zulks  ook  vroeger  zou 
gedaan  hebben;  doch  eerst  heden  is  het  mg  gelukt,  toegang- 
kaarten  voor  hetzelve  te  verkrggen." 

Mgn  vriend  verlangde  geene  verdere  opheldering,  zelfs  niet 
toen  wj  in  het  xgtuig  plaats  namen,  hetwelk  na  verloop  van 
een  uur  voor  een  gebouw  van  zeer  dubbelzinnig  uitzigt  stil 
hield.  Het  gebouw  was  slechts  spaarzaam  verlicht  en  de  lan- 
taam  boven  den  mgang  wierp  een  zoo  duister  schgnsel  van 
zich,  als  wilde  zg  dit  treurig  verbluf  aan  den  blik  der  nieuws- 
gierigheid onttrekken.  Eene  zachte  muziek  drong  ons  al 
aanstonds  in  het  oor. 

Wig  traden  eene  eenvoudig  versierde  zaal  binnen.  Welk 
een  zeldzaam  schouwspel,  het  penseel  eens  schilders  over- 
waardig,  deed  zich  daar  aan  ons  oog  voor!  Hier  eene  prach- 
tig gekleede  dame,  die  de  woorden  van  een  bejaard  heer 
met  een  woest  uiterlgk  en  hoofdhaar,  dat  aan  de  overoude 
bosschen  van  Amerika  herinnert,  met  een  medelgdenden  blik 
aanboort;  daar  een  jong  mensch  die  voortdurend  lacht  ea 
zich  hg  uitstek  schgnt  te  vermaken,  ofschoon  hij  met  niemand 
in  gesprek  is;  vraagt  men  hem  iets,  dan  blikt  hg  u  stgf 
aan,  doch  antwoordt  niet.    Ginds  in  een  hoek  verhaalt  een 
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jeugdig  meisje  aan  een  oud  man ,  die  met  een  deelnemend 
laehje  geheel  gehoor  ia ,  het  ongeluk  dat  haar  getroffen  heeft; 
ey  klaagt  dat  men  haar  in  zekeren  nacht,  terwgl  oj  sliep, 
het  hart  ontstolen  heeft ,  en  eg  dus  thans  sonder  hart  leven 
moety  het^;een  zg  een  diep  ongeluk  heet!  Daar  weder  begint 
een  paar  een  wals  met  de  wonderlijkste  wendingen  en  buigin- 
gen, waarna  beiden  in  een  luid  gelach  uitbarsten  en  van  elkan- 
der scheiden.  Een  heer  met  een  aiekel^  mterlyk,  treedt  op 
hen  toe  en  stoort  hun  lagchen  met  de  woorden:  achl  hoe 
gelukkig  zgt  gg  u  nog  te  kunnen  Terheugen ;  maar  ik  onge- 
lukkige! ben  reeds  dood  en  kan  derhalTe  niet  meer  lagchen. 
Aan  het  einde  der  saai  loopt  een  gr^saard  op  en  neder; 
namel^k  yier  schreden  voorwaarts  en  vier  schreden  terug, 
met  den  grootsten  ernst  die  lareden  op  s^e  vingers  natel- 
lende. Een  ander  in  xgne  nabgheid  is  voortdurend  met  zich 
zelvan  in  gesprek  en  beantwoordt  sgne  eigene  vragen,  als 
ware  hg  met  iemand  bezig.  Menigmaal  ook  klinken  luide 
kreten  boven  de  muziek  uit,  welke,  behalve  den  middenin 
de  zaal  staanden  heer  met  zgn  vriendelgk  en  deelnemend 
niterigk,  niemand  der  overigen  verrassen,  en  deze  doet  niets 
dan  naar  de  zgde,  van  waar  die  kreten  voortkomen,  een 
fltrengen  blik  werpen,  waanm  zgn  gelaat  dezelfde  minzame 
nitdrukkjng  van  zoo  even  aanneemt. 

„Zie,  zie!"  sprak  jtuus  op  eens,  mg  hevig  bg  den  arm- 
adinddende,  „dien  man  ken  ik,  hg  is " 

,J^u,  wie  is  hg?"  vroeg  ik  nieuwsgierig. 

„Hg,  die  xalvbtb  voor  mgne  oogen  heeft  weggevoerd," 
zeide  hg,  torwgl  toom  zgne  woorden  kenmericto. 

Ik  antwoordde  hem  niet,  maar  eene  treurige  gedachte 
maakte  zich  van  mg  meester.  Die  man  —  was  de  genees- 
heer van  het  krankzinnigengesticht  waar  wg  ons  bevonden. 

„Welligt  bedriegt  gg  u!"  zeide  ik  na  eene  korte  pauze; 
„de  gelgkenis  van  gelaatstrekken  heeft  reeds  zoo  menig  een 
doen  dwalen." 

„Ligt  mogelgk,"  antwoordde  hg;  „ik  heb  hem  e^imaalen 
dechte  gedurende   enkele   minuten  gezien,  en  toch  zou  ik 


zweeren*  •  • . . 


„Doe  dat  niet,  jdmus!"  zeide  ik,  om  aan  het  gesprek  eene 
andere  wending  te  geven;  „maar  sde  eens  hier,  daar  komen 
nieuwe  bezoekers." 
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Een  jong  meisje ,  zeer  eenyoudig  gekleed,  maar  met  helder 
Bcbitterende  oogen ,  trad  aan  den  arm  yan  een  tamelijk  lang 
man,  de  zaal  binnen;  z^  scheen  met  hem  in  een  belangrgk 
gesprek  gewikkeld,  want  z§  was  ernstig  en  op  haar  gelaat 
was  eene  herige  opgewektheid  te  lezen. 

„Zij  is  het,  zg  is  het!"  riep  julius  bevend, 

„Wie,  wat?"  vroeg  ik. 

„Malvii^!  z^,  die  ik  voor  mij  verloren  waande.  Dank, 
o  hemel !  dat  ik  haar  heb  wedergevonden."  Hij  naderde  haar ; 
maar  zij  zag  hem  strak  in  de  oogen,  ging  weder  voort,  als 
had  z^  hem  niet  gezien  en  w^'  hoorden  hoe  zij  tot  dengenen, 
die  haar  verzelde,  met  de  uitdrukking  eener  dweepende  liefde 
sprak: 

„Hoe  goed  is  de  hemel ,  die  mg  u  laat  wedervinden. 
Niet  waar?  w^  zullen  nu  niet  meer  scheiden.  Kent  gij 
heine's  gedicht  in  het  boek  der  zangen;  het  gedicht,  waarin 
hy  ons  van  een  pijnboom  verhaalt,  die  in  het  ruwe  noorden, 
door  sneeuw  en  ijs  verstyfd,  van  een  palmboom  in  het  oos- 
ten droomt,  die  eenzaam  op  eene  gloeiende  rotspunt  het 
leven  in  treurigheid  voortsleept.  Ik  was  die  droomende 
p^nboom  en  g^  die  treurende  palm.  Maar  thans  zal 
ons  geene  aardsche  magt  meer  scheiden.  Wij  begeven  ons 
naar  het  kleine  dorp,  waar  m^ne  moeder  óexi  slaap  der  regt- 
vaardigen  slaapt.  Aaa  den  voet  van  een  hoog  gebergte,  te 
midden  van  eenen  bloedenden  tuin,  is  onze  nederige  woning 
gelegen;  daar  zullen  wij  voortaan  leven.  Groenende  w^n- 
gaardranken  slingeren  zich  om  den  wit  gepleisterden 
muur " 

Als  verstyfd  hoorde  julhtb -haar  dezelfde  woorden  uiten, 
waardoor  zij  hem  voor  nog  korten  tijd  tot  den  gelukkigsten 
aller  stervelingen  had  gemaakt.  Thans  was  hem  het  geheim 
verklaard,  het  raadsel  opgelost.  Wij  bevonden  ons  in  een 
krankzinnigengesticht  en  acAXViNS  was  in  deze  inrigting  als 
aan  verstandsverbystering  ladende ,  opgenomen.  Dit  jonge , 
aanvallige  meisje  had  eene  ongelukkige  liefde  gekoesterd  ^ 
en  nu  ziet  zij  in  elk  jong.  mensch,  dat  haar  ontmoet,  dien 
eenig  geliefde  en  zweert  hem  by  vernieuwing  eeuwige  trouw! 
Hoe  velen  had  zy  reeds  diezelfde  treurige  bekentenis  gedaan , 
als  met  juiiius  het  geval  was  geweest! 
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Dit  was  de  eerste  en  zoo  ver  mij  bekend  is,  tevens  de 
laatste  liefde  Tan  m^n  vriend.  Daar  het  nijdige  lot  zoo 
gruwzame  nukken  met  z^n  naar  liefde  smachtund  hart  ge- 
speeld heeft,  is  het  wel  niet  te  verwonderen,  zoo  zgne 
stemming  immer  l^euriger,  z^ne  gedichten  steeds  droefgeestiger 
worden !    Moge  uazyjks  weldra  genezen ,  en  hy  <—  vergeten ! 


'V'"V^  ^  V^^^N--V    x^^V  N^>-    ' 


EEN  PEAIEIEBEAND  IN  NOOED-AMEEIKA. 

Ik  bevond  m§,  dus  verhaalt  een  amerikaansch  jager,  op 
reis  naar  de  beve)>streek.  De  weg  voerde  langs  den  voet 
des  bergketens  over  verscheidene  stroomen.  Het  was  een 
heete  dag ,  en  de  bodem  ongebaand ,  ja  niet  zelden  door 
kreupelhout  schier  onbeg^ianbaar.  Nadat  ik  langen  tijd  jagt 
op  herten  gemaakt  en  eindelgk  een  derzelve  geschoten  had , 
zette  ik  m^,  uitgeput  van  vermoeienis,  op  eenerots  neder, 
van  waar  ik  een  heerlijk  vergezigt  in  de  prairie  had.  Door 
afgematheid  viel  ik  weldra  in  slaap. 

Toen  ik  ontwaakte ,  had  de  zon  bereids  haren  dagel^kschen 
loop  volbragt,  maar  ofschoon  de  duisternis  schielijk  inviel, 
zag  ik  tot  m^e  niet  geringe  verwondering  een  helder  licht 
aan  de  helling  van  het  gebergte  opkomen.  Een  enkele  blik 
was  voldoende  om  mij  te  overtuigen,  dat  de  berg  in  vuur 
en  vlam  stond ,  en  terw^l  ik  opsprong ,  zag  ik  maar  al  te 
wel  het  gevaarlijke  van  mijn  toestand.  Niet  verre  van  de 
plaats ,  waar  ik  mijne  muildieren  had  vastgebonden ,  was  de 
grond  reeds  aan  het  branden.  Een  digte  rookwolk  hing 
over  de  vlakte,  en  toen  zich  nu  een  felle  oostewind  ver- 
hief, steeg  plotseling  eene  vuurzee  omhoog  en  wentelde 
onstuimig  jtroomwaarts.  Het  dorre  kreupelhout ,  hetwelk 
langs  den  oever  groeide,  gaf  het  vuur  krachtig  voedsel. 
fieeds  was  het  gebergte  door  het  alles  verwoestende  element 
aangegrepen;  twee  vlammenzuüen  breidden  zich  van  den 
hoofdstroom  uit  en  stormden  met  de  snelheid  van  een  on- 
beteugeld ros  tegen  de  helling  van  den  berg  op.  De  drooge 
dennen-  en  cederboomen  kraakten  en  sistten,  als  zij  door 
de  vlam  werden  aangetast  en  deze  zich  van  den  lagen  wortel 
aan  de  takken  mededeelde ,  terwijl  het  spichtig  opgeschoten 
gras  eene  ware  vuurzee  scheen*  Door  de  snelheid,  waar- 
mede het  vuur  om  zich  heen  greep  ,   vreesde  ik   dat   het 
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welligfc  reeds  mijne  dieren  bereikt  had ,  en  ijlde  dadelgk 
derwaarts* 

Toen  ik  er  kwam,  bemerkte  ik  tot  m^e  niet  geringe 
vreugde  dat  het  vuur  nog  niet  zoo  ver  gekomen  was  ;  de 
muildieren  sidderden  nogtans  van  angst  en  poogden  zich 
los  te  rukken  van  het  koord ,  waarmede  ik  ze  had  vastge- 
bonden. Ik  maakte  dit  onmiddelijk  los  ,  besteeg  een  derzelven 
en  belastte  het  andere  met  m^ne  pakgoederen.  Ik  reed 
daarna  naar  een  breeden  stroom ,  welke  op  een  a&tand  van 
v§f  m^en  in  schuine  rigting  van  de  plaats ,  waar  ik  nq  had 
opgehouden  en  op  tamelijk  grooten  afstand  van  het  gebergte 
duidelijk  zigtbaar  was.  Ik  kon  dien  stroom  rgdende  over* 
trekken,  tot  ik  de  zandige  vlakte  bereikte,  waar  het  vuur 
slechts  weinig  voedsel  vond.  Het  vlammende  element  deelde 
zich  met  schrikverwekkenden  spoed  ook  aan  het  dal  mede 
en  ik  moest  in  vliegenden  galop  voortrennen,  om  nog  aan 
den  oever  van  den  stroom  te  komen,  alvorens  de  onstui- 
mige vlammen  denzelven  zouden  bereikt  hebben.  Het  gelukte 
m§  nogtans  en  ik  reed  Ulogs  de  bedding  stroomafwaarts. 

Dreigend  omringden  mij  aan  beide  z^den  de  vlammen , 
terw^  eene  vreesel^ke  hitte  en  verstikkende  rook  m^  schier 
zinneloos  maakten*  Het  was  een  str^d  op  leven  en  dood  en 
ik  had  dus  al  m^ne  geestkracht  noodig.  Eindelijk  bereikte 
ik  de  prairie,  waar  de  bodem  zoo  dor  en  schraal  waa,  dat 
het  vuur  er  geen  voedsel  vond.  Hier  geloofde  ik  mg  ia 
veiligheid  en  maakte  van  mijn  gunstigen  toestand  gebruik  , 
om  een  blik  rondom  mij  heen  te  werpen  op  het  vreesel^e 
tooneel ,  dat  mij  omringde. 

De  bergen  waren  onzigtbaar ,  de  lucht  scheen  eene  enkele 
vuurmassa  en  gzingwekkende  vlammen  stegen  ten  hemel , 
tot  plotseling  eene  uitgestrekte  houtnuissa  op  eenmaal  in  brand 
geraakte  en  den  donkerzwarten  achtergrond  van  den  berg- 
keten  helder  verlichtte.  Het  laag  gelegen  dal  was  als  eene 
vurige  zee ,  waarover  eene  zwarte  rookwolk  hing.  Hier  en 
daar  kwamen  antilopen  en  cimarons ,  door  de  vlam  uit  hunne 
schuilhoeken  verdreven,  te  voorschijn,  die  zoo  beangst  wa- 
ren, dat  z§  het  verteerende  element  te  gemoet  liepen  en 
daarin  omkwamen.  Eenige  dezer  dieren  renden  half  verzengd 
over  de  vlakte  heen ,  door  geheele-  scharen  wolven  ach- 
tervolgd ,    die ,  zelve   te    naauwemood    den   dood    ontko- 


JEXH  PBAIBIIBlIAin)  TS  KOOBD-AiaSIKA.  159 

men ,   de  arme  antilopen  hetzelfde  voorregt  niet  schenen  te 
gunnen. 

€te]gk  men  gewoonl^k  in  dese  gerallen  pleegt  te  doen, 
trok  ik  m^e  dieren  in  eene  zoo  klein  mogel^e  mimte  te 
camen  en  begon  daarna,  alle  grasscheutjes  en  kruiden  in  een 
omvang  Tan  60  Toet  diameter  uit  den  grond  te  trekken.  Daar 
sg  in  niet  te  groote  hoeveelheid  hier  wasten ,  had  ik  spoedig 
gedaan.  Ofechoon  ik  mg  aan  aUe  zgden  door  vbunmen  zag 
omgeven  9  gelukte  het  mg  toch  mgn  leven  en  dat  mijner  muil- 
dieren te  behouden.  Zoodra  er  in  mijne  nabijheid  slechts 
een  flaauw  schgnsel  zigtbaar  werd,  verwijderde  ik  mijschie- 
Igk  van  daar,  hetgeen  mij  dikwerf  wel  niet  gemakkehjkvieli 
maar  tevens  mgne  veiligheid  vermeerderde. 

Ik  wist  niet  van  waar  het  vuur  zgn  oorsprong  had  genomen ; 
ik  vermoedde  dat  het  welligt  door  rondtrekkende  Indianen 
was  aangestoken,  hetgeen  z§  meermalen  doen  om  eenige 
hunner  v^anden  om  te  brengen  of  hunne  paarden  en  muil- 
ezels te  stelen.  Somwglen  ontstaan  deize  alles  verwoestende 
vuurvlammen  toevdlig,  b.  v.  door  eene  vonk,  die  in  verdord 
looi  valt,  of  door  de  kolen  van  een  vuur,  welke  door  den 
wind  worden  voortgedreven,  en  die  geheel  onbemerkt  oorzaak 
zgn  van  de  verwoesting,  tot  dat  eene  felle  windvlaag  een 
helderen  gloed  doet  ontstaan  en  de  vlam  soms  m^en  ver 
om  zich  heen  grijpt. 

Twee  bange  dagen  bragt  ik  hier,  door  vlammend  vuur 
omringd,  door;  naar  alle  rigtingen  zag  ik  niets  dan  verwoes- 
ting. De  bergen  waren  als  zwart  geverwd,  en  hier  en  daar 
schoot  nog  eene  vlam  of  eene  rookwolk  uit  de  asch  omhoog. 
De  bodem  van  het  dal  was  met  asch  als  bezaidd ,  onder  welke 
ik  de  half  verbrande  lijken  van  wolven  en  antilopen  kon  zien. 
Eerst  op  den  derden  dag,  toen  ik  mij  overtuigd  hield, 
dat  de  muildieren  op  den  verzengden  bodem  konden  gaan, 
besloot  ik  mijne  reis  te  vervolgen,  innig  verrukt  door  het 
grootsdie,  hoewel  dan  verwoestende  schouwspel,  waarvan  ik 
ooggetuige  was  geweest. 


100  DS  BBOOM  TAK  DEK  BI^AAF. 


DE  DEOOM  VAN  DEN  SLAAF; 

DOOR 
LOSrOFELLOW. 

Daar  lag  h§  naast  de  onvergaarde  r^stlialmen  met'  zyne 
sikkel  in  de  hand;  ziyne  borst  was  naakt  en  bedolven  waren 
zijne  gekroesde  haren  onder  't  zand.  En  weder  aanschouwde 
hij  zijn  geboorteland  in  de  nevels  en  schaduwen  van  den  slaap. 

Ver  door  de  landstreek  zijner  verbeelding,  zag  h^  den  mag- 
tigen  Niger  stroomen,  en  weder  schreed  h^'  als  koning  onder 
de  palmen  der  vlakte,  en  hoorde  h^  't  klinken  van  deschelle- 
tjes  der  karavanen,  die  van  de  berghelling  afdaalden* 

En  andermaal  ontmoette  hem  zijne  zwartoogige  koningin, 
omringd  door  al  hare  kinderen;  zg  omhelsden  hem,  zg  kosten 
zijne  wangen,  zg  vatteden  hem  bij  de  hand;  een  traan  ont- 
rolde aan  des  slapers  oog  en  viel  naast  hem  in  het  zand. 

En  dan  weder  rende  h^  met  onstuimigen  spoed  langs  des 
Nigers  oever;  z^iie  huwel^ksteugels  waren  gouden  ketenen; 
en  bij  iederen  sprong  voelde  hij  't  hoe  de  stalen  schede  met 
krggshaftig  geklater  tegen  de  heup  van  zgn'  hengst  aansloeg. 
Als  bloedroode  vlaggen  vloden  de  krachtige  flamingo's  voor 
hem  uit.  Yan  's  morgens  tot  's  avonds  volgde  hij  hun  spoor 
over  de  vlakten,  waar  de  tamarinden  bloeiden,  tot  dat  hij 
de  daken  van  der  Kaffers  hutten  ontdekte  en  de  Oceaan 
zich  aan  zijn  gezigt  vertoonde. 

Des  nachts  hoorde  hij  de  leeuwen  brullen  en  den  hyena 
schreeuwen,  en  het  rivierpaard  het  riet  van  een  verborgen 
stroom  verpletteren,  en  hij  hoorde  't  voorbijtrekken  als  de 
statige  roffel  der  trommen  na  de  zegepraal. 

De  boBSchen  met  hunne  tien  duizende  zangers  weergalmden 
van  den  juichtoon  der  vrijheid,  en  de  bulderende  wind  van 
de  wildernis  verhief  luide  zijne  stem  zoo  woest  en  zoo  vr^', 
dat  hg  opsprong  in  zijn'  slaap  en  glimlachte  over  hunne  on- 
stuimige vrolijkheid. 

Des  drgvers  zweep  voelde  hg  nu  niet  meer,  noch  de  bran- 
dende hitte  der  zon ,  want  de  dood  had  het  land  van  den  slaaf 
verlicht ,  en  zgn  levenloos  ligchaam  lag  daar  neder  als  eene  ver- 
sleten kluister ,  die  door  de  ziel  verbroken  en  weggeworpen  is. 

p.  H. 


MENGELWERK. 


DE   OPSTAND  DEE  NEDERLANDEN  ONDEB 

FILIPS  n. 

De  Nederlanders  hebben  zich  boven  eenige  andere  natie 
yan  Europa  onderscheiden,  door  hunne  onwankelbare  ge- 
hechtheid aan  hunne  privilegiën  en  de  kloeke  vastberadenheid 
waarmede  z§  die  handhaafden.  Toen  nog  iedere  provincie 
hare  eigene  wetten  en  haar  eigen  heer  had ,  waren  de  op- 
standen tegen  den  vorst  menigviddig ;  en  toen ,  omstreeks 
het  einde  der  15^e  eeuw,  de  verschillende  gewesten  onder 
ééü  hoofd  vereenigd  waren,  bleek  het,  dat  de  geest  van 
onafhankel^kheid  niet  geheel  en  al  onderdrukt  was;  xtlips 
de  Ooedöf  kabel  de  Stoute  ^  MAXTMnjAATT  en  kabxl  Y 
zi^n  ,zich  meer  dan  eens  genoodzaakt,  door  kracht  van 
wapenen ,  den  opstand  van  eene  of  andere  voorname  Ylaamsche 
stad  te  beteugelen.  Maar  de  onrustige  bewegingen ,  welke 
onder  de  regering  dezer  vorsten  plaats  grepen ,  waren  ^van 
geen  algemeenen  aard  en  kunnen  beschouwd  worden  als  het 
gevolg  eener  voorbggaande  opgewondenheid.  Na  den  dood 
nm  KABEL  Y,  veroorzaakte  de  willekeurige  handelw^'ze, 
zoowel  als  het  eigenzinnig  en  heerschzucht^  karakter  van 
FEUPB  n,  gevoegd  bij  de  gisting  in  het  godsdienstige ,  door 
de  vorderingen  der  hervorming  voortgebragt,  een  meer  over- 
dachten en  meer  algemeenen  tegenstand ,  eene  hardnekkige 
worsteling,  die  met  een  volkomen  omkeer  van  den  staat- 
kundigen toestand  der  Nederlanden  eindigde.  Deze  omkeer 
werd  onverm^deli|k  gemaakt  en  verhaast  door  de  maatre- 
gelen zelven  welke  filips  nam  om  dien  te  verhoeden.  Het 
18  onze  bedoeling  de  voornaamste  gebeurtenissen  te  schetsen , 
welke  invloed  'gehad  hebben  op  den  voortgang  van  dezen 
belangryken  opstand,  en  w^  zullen  dit  doen  volgens  de 
gegevens  ,  welke  ons  de  Correspondance  de  phtupfe  II  sur 
les  affoaree  dea  Paya-Baa  par  h.  aACHAED  verschaft. 
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Bovengenoemde  Carrespandanee  opslaande ,  worden  w^  reeds 
in  den  aanvang  getroffen  door  het  wantrouwen  der  Neder- 
landers 9  ten  opzigte  van  het  bestuur  van  filips  II ;  een 
wantrouwen  dat  al  aanstonds  bij  de  troonbestijging  van  dezen 
vorst  opgewekt ,  en  zeer  spoedig  algemeen  werd.  Den 
31  Oet.  1560,  schrijfb  de  kardinaal  oeastelle  dat,  wanneer 
men  de  Spaansche  soldaten  langer  in  de  Nederlanden  liet, 
in  die  gewesten  zeker  een  gevaarl^ke  opstand  zou  uitbarsten. 
In  een  lateren  brief  (Julij  1562) ,  waarschuwt  dezelfde 
staatsman  den  koning  dat  de  Nederlanden  niet  zijn  als  Na- 
pels en  Milaan;  en  dat,  eer  men  zulke  dwangbevelen  geeft , 
men  moet  te  rade  gaan ,  of  het  mogelijk  is ,  die  uit  te  voe- 
ren ;  en  in  den  loop  van  hetzelfde  jaar ,  dringt  obanvxllb 
bij  den  koning  er  op  aan  den  volgenden  zomer  de  Neder- 
landen te  komen  bezoeken  „v<S6r  h^'  zign  gezag  diULr  geheel 
verlieze ,  en  omdat  nu  nog  de  meerderheid  der  landzaten 
Zyner  Majesteit  zeer  genegen  is.''  Men  weet  dat  ulips  op 
dringend  verzoek  der  Staten  ,  de  Spaansche  soldaten  moest 
terugroepen  ,  en  dat  h^'  meende  z^  voornemen  omtrent  de 
oprigting  van  nieuwe  bisdommen  niet  volledig  'ten  uitvoer 
te  moeten  brengen. 

Maar  deze  twisten  tusschen  de  Staten  en  de  Kroon ,  even 
als  die ,  waartoe  de  naijver  en  vijandige  gezindheid  die  den 
kardinaal  gbanvelij:  en  de  Ylaamsche  leden  van  den  Baad 
van  State  wederkeerig  bezielden  aanleiding  gaven ,  worden 
geheel  en  al  op  den  achtergrond  geschoven  door  het  gods- 
dienstige geschil ,  dat  iederen  dag  grooter  werd  en  langza-' 
merhand  het  hart  van  stlips  als  dat  der  Nederlanders 
geheel  vervulde. 

De  edikten  of  plakkaten ,  door  kabel  Y  afgekondigd , 
bepaalden  xle  doodstraf  op  allen  die  kettersche  denkbeelden 
koesterden  ,  en  legden  de  taak  hen  te  vervolgen  aan  bgzondere 
regters  op,   inquisiteuren  genaamd. 

FiLEPS  n  had,  b§  zigne  troonbeklimming  in  1555,  zich 
gehaast  deze  gestrenge  en  willekeurige  wetten  te  bekrach- 
tigen ,  en  den  dag  vóór  hij  de  Nederlanden  verliet  (8  Aug.  1559) 
schreef  hij  een  brief  aan  de  leden  van  den  Geheimen  Baady 
om  hun  uitdrukkelijk  te  bevelen  de  plakkaten  te  doen  uit- 
voeren „mei  alle  mogelijke  gestrengheid  en  zonder  iemand, 
wie  het  ook  zijn  mogt,   te  ontzien,  en  niet  alleen  de  over- 
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treders ,  maar  ook  de  regters  te  verrolgen  die  bl^en  mogten 
geven  Tan  toegevendheid  of  zwakheid ;  en  dat  z^  die  d»uin 
te  kort  schoten  zouden  beschouwd  worden  als  verdacht,  en 
schuldig  aan  kettery.'*  Om  het  gewigt  van  dit  bevelschrift 
van  PHiiPS  juist  te  beoordeelen  vergete  men  niet  dat  het 
uitgevaardigd  werd  op  een  tijdstip ,  waarop  men,  in  Duitsch- 
hmd ,  by  den  vrede  van  Augsburg  de  godsdienstige  verdraag- 
zaamheid als  grondstelling  had  aangenomen ,  en  het  wettig 
bestaan  der  luthersche  kerk  (1556)  had  erkend ;  waarop ,  in 
Engeland  de  troonbest^giug  van  elxsabith  het  protestantisme 
dndel^  had  doen  zegevieren  (1558);  waarop,  in  Frankrijk 
de  hervormden,  die  steeds  in  getale  toenamen  en  telkens 
nieuwe  gemeenten  stichtten ,  op  het  punt  waren  den  staat 
de  eerste  edikten  van  verdraagzaamheid  af  te  dwingen.  Onder 
zulke  omstandigheden,  poogt  een  vorst,  terstond  na  zijne 
troonbeklimming ,  te  vuur  en  te  zwaard  elke  openbaring  van 
gevoelens,  welke  in  strgd  zgn  met  de  leer  van  de  kerk  van 
Bome  ,  te  onderdrukken,  en  hij  beproeft  dit  in  een  land  dat 
aan  alle  zgden  open  ligt,  en  waar  geene  geregelde,  gewa- 
pende magt  bereid  is  de  bevelen  van  het  bestuur  te  doen 
eerbiedigen. 

Seeds  in  hunne  eerste  berigten  aan  den  koning,  toonen 
de  ambtenaren,  die  in  de  Nederlanden  zyne  plaats  bekleeden, 
zich  zeer  ongerust  over  de  vorderingen  der  kettery ,  en  wij- 
zen zjj  op  de  wedrspaonigheid  van  het  volk  in  het  godsdienstige. 
Naauweligks  een  jaar  na  het  vertrek  van  den  koning  naar 
Spanje  (9  Aug.  1560)  schrgft  graitvellb  hem :  „  De  protes- 
tantsche  leer  wint  in  alle  provinciën  der  Nederlanden  meer 
en  meer  veld ;  het  baart  bevreemding  dat  er  in  deze  gewesten, 
met  zulke  onrustige  naburen  en  het  voorbeeld  van  Frankryk, 
nog  geen  oproer  uitgebarsten  is."  Den  10  Dec.  1561, 
sdirgft  hij  dat,  ondanks  alle  moeiten,  welke  men  zich  ge- 
troost, de  zaken  die  de  godsdienst  betreffen  steeds  achter- 
uitgaan ,  daar  de  naburen  er  het  voorbeeld  van  geven ,  en 
hg  voegt  er  bg  dat  hiy  dingen  ziet  gebeuren ,  welke  hij  noch 
schrgven,  noch  zeggen  durft.  In  1562,  meldt  hij  den  koning 
dat  de  Hugenoten  in  groote  menigte  naar  Antwerpen  stroo- 
men ,  en  dat  men  hen  niet  uit  de  stad  zou  durven  jagen , 
omdat  men  zich  bloot  zou  stellen  gesteenigd  te  worden. 
n'AasoHViLLB ,   afgezant  der  landvoogdes  aan  het  hof  van 
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koningin  elisabeth  ,  meldt  in  een  brief  van  den  17  April 
1563  9  dat  men  het  aantal  Nederlanders  die  om  de  godsdienst 
in  Engeland  een  e  toevlugt  gezocht  hebben  op  ongeveer  tien 
tot  twintig  duizend  schat.  De  hertogin  van  Parma  berigt  (Aug. 
1563)  dat  de  ketterij  in  Vlaanderen  is  doorgedrongen,  wgl  deze 
provincie  met  Normandije  en  Engeland  in  betrekking  staat, 
en  dat  de  sekte  van  oalyijk  van  dag  tot  dag  in  Zeeland  , 
en  in  dat  gedeelte  van  Luxemburg  dat  aan  Frankr^k  grenst , 
zich  uitbreidt. 

Men  ziet,  dat  eiltps  II  zeer  naauwkeurig   onderrigt  was 
omtrent  de  vorderingen  der  hervormde  leer  in  de  Nederlanden, 
en  dat  hij  volkomen  met  de  gesteldheid  der  gemoederen  in 
Vlaanderen  bekend  was.    Het  komt  hem  echter  niet  in  de 
gedachte  eene  wreede  wetgeving  te  wijzigen ,  welke  zelfe  in 
die  dagen  door  de  openbare  meening  van  geheel  Europa  ver- 
oordeeld werd  9  Italië  en  Spanje  misschien  uitgezonderd.    Als 
eenig  antwoord  op  de  onrustbarende  tijdingen,  welke  hg  ontving, 
blijfb  h^*  aandringen  op  de  noodzakel^'kheid  de  edikten  met  ge- 
strengheid te  doen  uitvoeren ,  en  hij  spoort  in  zijne  brieven  den 
^ver   der  magistraten  met  allen  nadruk  aan.    Niet  tevreden 
met  de  berigten ,  welke  z^ne  zuster  de  landvoogdes  en  &BAir- 
telle  hem  toezonden,   heefb  h^  nog  zijne  bijzondere  gelas- 
tigden  die  hem  regtstreeks  verslag  geven  van  den  godsdienstigen 
toestand  der  Vereenigde  Provinciën,     Hg  zelf,  door  die  ver- 
slagen daartoe  in  staat  gesteld ,  duidt  de  verdachte  personen 
aan  de  overheden  in  Nederland  aan ;  den  9  Mei  1563  meldt 
de  hertogin  van  Parma  de  ontvangst  vaneene  lijst,  die  haar 
uit  Madrid  is   toegezonden ,  en  die  de  namen  inhield  van 
Antwerpenaars  ,  die  beschuldigd  worden  van  ketterschgezind- 
heid.    De  koning  beschuldigt  een  G-enuees ,  boaoio  genaamd , 
die  in  Antwerpen  eene  schuilplaats  gezocht  had,  van  ketterij ; 
hij  eischt  dat  hij  ten  minste  tot  de  galeijen  veroordeeld  worde, 
en  toen  hij  verneemt ,  dat  de  regters  hem  hebben  vrijgespro- 
ken ,  drukt  hg  in  zeer  levendige  bewoordingen  zgn  misnoe- 
gen  daarover   uit.     Op  de    tijding  dat  de   dochter  van   een 
cipier  van  Valenciennes  ,  die  een  ketter  in  zijne  ontvlugting 
behulpzaam  was  geweest ,  de  doodstraf  had  ondergaan ,   liet 
hij  de  vreugde ,  welke  hem  deze  teregtstelling  veroorzaakte , 
duidelgk  blijken.     Hij  beveelt  de  hertogin  van  Parma  te  ver- 
hinderen, dat  de  keurvorsten  van  Saksen  en  van  Brandenburg 
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te  Breda  komen  om  b^  den  doop  van  het  kind  des  prinsen 
van  Oranje  tegenwoordig  te  zijn. 

Daar  de  bezorgdheid  des  konings  omtrent  al  wat ,  of  van 
nabg  of  van  verre ,  de  regtzinnigheid  z^ner  onderdanen  in 
gevaar  kon  brengen  algemeen  bekend  was ,  werd  hy  van  alle 
kanten  met  dringende  raadgevingen  bestormd.  Ook  meldde 
men  hem  de  gesprekken ,  welke  aanzienlijke  personen  gevoerd 
hadden. ,  en  welke  als  strafwaardig  werden  beschouwd ;  G£an- 
TELLE  laat  hem  weten  dat  de  baron  vak  moktioky  en  diens 
broeder,  de  graaf  yas  hoorke  met  luider  stemme  verkon- 
digen „dat  het  laakbaar  is  bloed  in  zaken  de  godsdienst 
betreffende  te  vergieten ;"  —  dat  montignv  ,  op  een  maaltijd 
by  den  prins  van  Oranje ,  gezegd  heeft,  „dat  indien  er  geen 
Hugenoten  in  Bourgondië  waren ,  de  Bourgondiërs  zouden 
toonen  geen  gezond  verstand  te  bezitten."  Dezelfde  mon- 
nemr  wordt  in  een  brief  aan  den  koning  beschuldigd  ge- 
durende de  geheele  vaste  vleesch  gegeten  te  hebben. 

Wanneer  van  tyd  tot  tijd  eenige  arme  ketters  den  brand- 
stapel beklimmen ,  laat  men  niet  na  den  koning  er  van  te 
onderrigten.  Maar  men  merkt  daarbij  op  dat  deze  mede- 
deelingen  telkens  zeldzamer  worden ,  dat  zy  slechts  onbekende 
personen  betreffen ,  en  men  voegt  er  dikwijls  b^ ,  dat  men 
genoodzaakt  was  het  vonnis  in  het  geheim  te  doen  voltrek- 
ken. De  reden  daarvan  was  dat  de  openbare  meening  alvorens 
lich  luide  te  verklaren  tegen  de  vervolgingen  welke  door  de 
wetsbepalingen  bevolen  waren ,  de  handhaving  er  van  belem- 
merde. OsAKVXLLE  schr^  kort  vóór  hg  de  Nederlanden 
verliet  (17  Junij  1568) ,  dat  het  den  lachlust  opwekte  als  de 
inquisiteuren  in  Spanje  de  overheid  in  Nederland  aanspoorde 
naar  ketters  te  zoeken ,  als  of  daar  geen  duizenden  ge- 
vonden werden  y  tegen  welke  men  niets  durfde  ondernemen 
en  die  door  de  ambtenaren  des  konings  ongemoeid  gelaten 
werden.  Sedert  een  jaar  heeft  men  geen  enkelen  Calvinist 
van  z^ne  vr^heid  beroofd.  De  inquisitie  boezemde  zoo  weinig 
schrik  in ,  dat  de  hertogin  van  Farma  (Maart  1565)  iemand 
noemt,  die  eiken  feestdag  op  de  wallen  van  Brussel  voor  dertig 
of  veertig  personen  predikte.  Eenige  maanden  later ,  werden 
de  beambten,  die  bjg  de  teregtstelling  van  den  ketter  ïabricius 
voorzaten  door  het  volk  met  steenworpen  de  stad  uitgejaagd. 
Twee  inquisiteuren  brengen  den  koning  onder  het  oog  (11  Möi 
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1565)  dat  hun  ambt  hen  by  het  volk  gehaat  maakt ,  en  dat 
z^'  het  zonder  levensgevaar  niet  meer  kunnen  uitoefenen. 
De  Leuvensche  faculteit  der  godgeleerdheid  laat  zich  op  eene 
dergelijke  wijze  uit : 

De  aartsbisschop  van  Kameryk  drukt  zich  in  een  brief  aan 
den  koning  (21  Julij  1565)  aldus  uit:  ,,Men  vergist  zich 
grootelijks  wanneer  men  meent  dat  men  hier  de  godsdienst 
zal  kunnen  handhaven ,  wanneer  niet  de  Kerk  eene  geheele 
hervorming  ondergaat.*'  De  bisschop  van  Namen ,  aktoious 
OLTET ,  meldt  in  een  brief  van  den  8  Febr.  1566 ,  dat  de 
kerkelgke  aangelegenheden  in  zijn  bisdom  in  een  gewenschten 
toestand  verkeeren ,  maar  dat  hij  vreest  dat  het  in  de  andere 
provinciën  niet  zoo  gesteld  is.  „  Hetgeen  mij  aldus  doet  den- 
ken ,  zegt  h^ »  is  dat  hier  en  daar  verscheidene  personen 
naar  welgevallen  en  volgens  hun  eigen  gevoelen  over  de 
wetten ,  welke  de  godsdienst  betreffen  onbevreesd  spreken , 
hetgeen  men  vroeger  niet  durfde  doen.  Het  schijnt  dat 
voor  het  tegenwoordige  niet  alleen  de  heilige  inquisitie 
maar  zelfs  de  naam  er  van  vera&chuwt  wordt;  een  naam 
welken  men  eertyds  eerde  en  vreesde.  Men  verspreidt  in 
deze  stad  en  (in  Antwerpen)  schimp-  en  spotschriften  tegen 
den  koning,  wgl  hij  bevolen  heeft  de  plakkaten  en  edik- 
ten  van  wijlen  keizer  kabel  Y  te  hernieuwen  en  af  te 
kondigen. 

Maar  te  vergeefs  houdt  elke  bode  uit  de  Nederlanden 
ziLiFS  de  onwederlegbare  bewijzen  van  het  verzet  der  Yla^ 
mingers  tegen  de  wetgeving  op  de  ketterij  voor  oogen. 
Deze  vorst  blijft  onbuigzaam  en  houdt  niet  op  de  stipte 
uitvoering  der  edikten  te  bevelen.  Hy  verklaart  (2  April  1565) 
aan  den  graaf  vak  egmokt  ,  die  in  Madrid  is  gekomen  om 
hem  uit  naam  zijner  landgenooten  voorstellen  te  doen,  dat 
hij  liever  z^n  leven  honderd  duizend  maal  zon  willen  ver- 
liezen dan  toe  te  stemmen  dat  er  eenige  verandering  in  de 
zaken ,  de  godsdienst  betreffende  ^  werd  gebragt.  In  een 
brief  van  den  20  Oct.  1565  aan  de  hertogin  van  Farma, 
drukt  hij  zich  op  eene  nog  duidelijkere  w^ze  uit:  „Mgne 
bedoeling  ten  -  aanzien  der  inquisitie  is  dat  de  inquisiteuren 
ze  blgven  uitoefenen ,  zoo  als  zij  tot  heden  gedaan  heb- 
ben, en  het  hun  volgens  goddel^e  en  menschel^ke  regten 
toekomt"    En  dit  is  mijn  antwoord  op  hetgeen  gij  m^   in 
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Qireii  brief  daarover  hebt  voorgeeteld.  De  koning  schryft 
ter  zelfder  tgd  aan  den  inquisiteur  TiTEiAfAKs ,  om  hem  Yoor 
den  grer  waarmede  hij  vjae  betrekking  waarneemt  te  bedan- 
ken en  hem  EJjne  ondersteuning  te  beloren. 

Yan  het  oogenblik  dat  dit  Yoomemen  bekend  werd,  be- 
treurde geheel  Nederland  als  uit  één  mond  de  noodlottige 
Terblinding  Tan  den  monarch ,  en  de  klagten  vermeerderden. 
De  hertogin  van  Parma  Bchrifft  (9  Jan.  1566)  aan  filifs  , 
dat ,  sedert  zijn  besluit ,  ten  opzigte  der  plakkaten  bekend 
geworden  is,  de  ontevredenheid  zeer  is  toegenomen  en  de 
zaken  van  dag  tot  dag  verergeren;   zij  aarzelt  niet  hem  te 
zeggen  dat  men  hem  een  zeer  slechten  raad  heeft  gegeven ; 
dat  z§  z^ne  bedoelingen  aan  de  overheden  van   Antwerpen 
niet  heeft  durven  bekend  maken ;  en  dat  de  meeste  gouver- 
neurs ,  met  het  bestuur  der  provinciën  belast  ^  openlijk  ver- 
klaard hebben  dat  zg  zich.   niet  wilden    leenen  de   bevelen 
des  konings  te  helpen  uitvoeren  ,    omdat  zij  niet  wilden  mC" 
deuf€rken    tot    het   verbranden    van    vijftig    tot    ztatig  duizend 
personen.     De    hertogin    nmlAt    in  een    brief  van   den   26 
Pebr.y  dat  de  voornaamste  steden  van  Braband  een  hoogst 
onbetamelyk  vensoekschrift  tegen   de   inquisitie    aangeboden 
hebben y   en  dat  de  edelen    beginnen   zich  te  vereenigen, 
ten  einde   de  opheffing  der   wet    tegen  de    ketters  te  ver- 
werven. 

De  tegenstand ,  welke  zich  langen  tgd  stil  had  gehouden , 
doet  weldra  door  openbare  ondernemingen  van  zich  hooren  > 
en  den  5  April  verschijnen  er  afgevaardigden  van  een  magtig 
verbond  van  edelen  in  het  paleis  der  landvoogdes^  om  haar 
met  de  grieven  van  het  volk  bekend  te  maken.  De  vorstin , 
tusschen  de  bepaalde  doch  onuitvoerbare  bevelen  des  konings 
en  den  nog  sterkeren  drang  der  noodzakelijkheid  geslingerd, 
besluit  zelve  te  doen ,  wat  zij  haren  broeder  te  vergeefs 
geraden  heeft ;  zij  kondigt  nieuwe  edikten  af  welke  de  straf- 
bepalingen tegen  de-  ketters  aanmerkel^  wijzigen ;  en  twee 
aJ^B^ezanten ,  de  baron  tait  moittigny  en  de  markgraaf  vak 
KEBQSK,  vertrekken  naar  Madrid  ten  einde  h^  den  koning 
op  goedkeuring  dezer  maatregelen  aan  te  dringen.  Een  pre- 
advies,  door  de  ridders  van  het  Gulden  Ylies,  de  gouver- 
neurs der  provinciën,  de  leden  van  den  Baad  van  State 
en  die  van  den  Geheimen  Baad  ondertcckend ,  had  de  streL-* 
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king  den  koning  aan  te  raden  het  aannemen  van  de  tooP' 
stellen  der  hertogin  als  het  eenige  middel  om  ^e  rost  in 
het  land  te  bewaren.  De  kardinaal  GBAimBLLB  zelf  schrift 
den  koning  uit  Besan9on ,  dat  het  niet  langer  mogel^  is 
de  inquisitie  te  handhaven. 

Wat  zal  FiLiPs  II  tegenover  zulke  ontzagwekkende  blaken 
van  ontevredenheid  doen?   hij  begint  met  te  verklaren  dat 
h^  niet  kan  toestemmen   in  de  verzachting   der  plakkaten. 
De  hertogin,  die  een  op  handen  zgnden  opstand  voorziet, 
zendt  hem  brief  op  brief  waarin  z^  hem  smeekt  toe  te  ge- 
ven; nups  draalt  langen  t^d  met  zijn  antwoord;  eindelgk 
overtuigd  dat  het  gevaar  klimt  naar  mafte  Iq;  langer   bl^ft 
weifelen,  geeft  hij  ten  laatste,  half  gedwongen  toe.    Deze 
afgeperste  inwilliging  was  echter  onvolledig  en  ging  verg^ 
zeld  van  vele  toen  geheim  gehoudene  beperkingen,   welke 
de  staatsstukken ,  die  te    Simancas  bewaard   werden ,  later 
hebben  aan  het  Hcht  gebragt.    Men  vindt  er  eene  schriftel^ke 
verklaring  in,  welke   den   9   Aug.   1666   voor  den  notaris 
PSDBO  DB  HOTOS  y  in  tegenwoordigheid  van  verscheidene  ge- 
tuigen ,  onder  welke  de  hertog  vak  alva  ,  opgemaakt  was , 
en  waarin  de  koning  verklaart ,  dat,  ofschoon  hij  de  hertogin 
van  Parma,  uithoofiie  der  omstandigheden  volmagt  gegeven 
heeft   genade  te  schenken  aan  allen,   die  aan   de  onlusten 
in  de  Nederlanden  hebben  deelgenomen,  hig  dit  echter  niet 
uit  vryen   wil   gedaan   heeft,   en   daarom  meent  door  deze 
volmagt  niet  gebonden  te  zgn ,  maar  in  tegendeel  zich  hei 
regt  voorbehoudt  de  ketters  te  straffen  en  wel  voornamelijk 
degenen,  die  de  oproeren  hebben  veroorzaakt   en   die  er 
medepligtig  aan  z^  geweest.    En  dit  is  nog  niet  alles;  in 
een   brief,    eenige  dagen  later  aan  zijn  afgezant  te  Bome 
geschreven ,  verontschuldigt  filips  zich  dat  hg  den  paus  niet 
over  de  afschaffing  der  inquisitie  heeft  geraadpleegd  ;  „maar,** 
voegt  hij  er  bij  ,  „misschien  is  het  beter  dat  de  zaak  zich  zoo 
heeft  toegedragen ,  daar  de  opheffing  der  inquisitie  dan  alleen 
van  kracht  kan  zijn  wanneer  de  paus  ,   die  haar  heeft  inge- 
steld f  daaraan  zijne  goedkeuring  schenkt ;  dit  echter  dient 
geheim  te  bl^Ven.'*    Wat  de  algemeene  vergiffenis  betreft-, 
welke  de  hertogin  gemagtigd  was  te  verleenen ,  gelast  Fiupa 
zijn  afgezant  aan  z^ne  heiligheid  te  zegge  dat  hg  er  zich  niet 
over  moet  ergeren,  „omdat,  zegt  hij,  wanneer  het  zoover 
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gekomen  sal  sgn ,  ik  slechts  vergiffenis  tel  geven  voor  hetgeen 
m^  Torstelgken  persoon  betreft.  Maar  dit  mag  alleen  ter 
oore  z^ner  heüigheid  komen.*' 

Daarenboven  kon  dese  onvoldoende  inwilliging ,  welke  men 
met  zoo  veel  moeite  van  zgne  katholieke  majesteit  afgedwongen 
had ,  niet  meer  met  dien  naam  bestempeld  worden ,  toen  2§ 
aan  de  Kederlanders  bekend  werd  gemaakt.    Want,  terw^ 
men  te   Madrid  ernstig  raadpleegde  of  het  oogenblik  d^ 
was  om  de  wetten  tegen  de  ketters  te  wgzigen    en  te  ver- 
zachten ,  hadden  deze  laatsten ,  ongeduldig  zgnde  eene  telkens 
uitgestelde  beslissing  af  te  wachten ,  stoutmoedig  den  knoop 
doorgehakt  en .  zelven  zich  het  regt  gegeven  hunne  godsdienst 
uit  te  oefenen,  overal  in  de  Nederlanden  nam  het  openlgk 
prediken  der  Galvinistisohe  leeraars  met  den  dag  toe.    Hoe 
moest  de  dweepzieke  monarch  niet  geschokt  wordei;!  op  de 
ontvangst  van  berigten  als  deze :  alokzo  del  caitto  schrift 
(22  Jun^  1566)  i,Men  preekt  openl^  in  de  omstreken  van 
Bgssel  en  St.  Omer ,  te  Bethune ,  Doornik ,  in  Holland  op 
de  bezittingen  tak  bbbbxsodx  en  van  den  graaf  tak  ktti- 
XBKBiTiKe."  ^-  Dezelfde  berigtgever  schrgft  nog  (4  Julg)  dat 
de  protestanten  eenige  predikanten  uit  Frankryk  en  Oeneve 
hebben  ontboden,  die  zich  over  het  geheele  land  verspreid 
hebben,  en  het  volk  aansporen  de  preken  te  komen  bgwo- 
nen;  zoodat  men  uit  de  meeste  steden  talrgke  menigten  naar 
buiten  ziet  gaan  om  de  leerredenen  aan  te  hooren.   „Eiken 
dag,"   schrift  alokzo  verder,    ng^üi  er  meer  dan  15,000 
burgers  uit  Antwerpen  naar  buiten  om  de  preken  Vg  te  wo- 
nen die  zoowel  in  het  Ylaamsch  als  in  het  Fransch  gehouden 
worden."    De  graaf  tak  sgmokt  meldt  aan  de  landvoogdes 
dat  men  den  10  Aug.  voor  de  poorten  der  stad  Brugge  ten 
aanhoore  van  5000  personen  gepreekt  heeft.  De  hertog  bbik 
van  Brunswigk  schrgft  den  21  Aug.:  „Yerledene  week  heeft 
men  in  de  omstreken  van  Utrecht  drie  maal  gepreekt ,  den 
18  Aug.  op  een  half  uur  afstands  van  den  Haag,  en  men 
zal   het  waarsch^nl^  zondag  in  het  Haagsche  bosch  doezu 
Gisteren  is  er  by  GK>rkum  eene  leerrede  gehouden,  en  werd 
*  er  een  kind  op  protestantsche  w^ze  gedoopt.   De  burgemeester 
der  stad  Ghorkum  heeft  de  preek  bijgewoond  en  bg  dien  ver- 
vloekten predikant  het  middagmaal  gebruikt."   De  hertogin 
meldt  den  koning  (12  8ept.)  dat  de  prins  van  Oranje  aan  de 
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ketters  van  Antwerpen  ?oor  hunne  godsdienstoefening  drie 
plaatsen  heeft  toegestaan,  en  dat  men  yan  plan  is  80,000 
afdrukken  van  oixvuir's  werken  en  10  predikanten  over 
Sevilla  naar  Spanje  te  zenden. 

De  zaak  der  godsdienst-vrijheid  scheen  op  het  punt  van 
te  zullen  zegevieren,  toen  ter  k?rader  uur  de  hervormden 
zelven  de  hoop  op  die  zegepraal  vernietigden;  eene  opge- 
ruide menigte  dezer  drong  met  geweld  de  Boomache 
kerken  binnen,  gaf  zich  daar  aan  eene  woeste  vemieleuoht  over, 
en  berokkende  daardoor  een  onberekenbaar  nadeel  aan  eene 
zaak  die  tot  heden  binnen  de  grenzen  van  regt  en  bill^k- 
heid  gebleven  was.  De  hertogin  van  Parma  maakte  van  den 
omkeer  in  de  openbare  meening,  welke  er  het  gevolg  van 
was,  een  geschikt  gebruik,  zij  versterkte  hare  krjjgsmagt, 
en  in  weinige  weken  had  zij  de  rustverstoorders ,  waar  die 
zich  ook  vertoonden,  uiteen  gejaagd;  terzelfder  tijd  dat  z^ 
de  bewerkers  deze  grove  buitensporigheden  strafte,  verbood 
zSj  den  hervormden  hunne  godsdienst  uit  te  oefenen. 

Terw^l  de  landvoogdes  met  eigene  middelen  en  bjna  zon- 
der str^d  de  rust  herstelde ,  maakte  filips  groote  toebereid- 
selen  om  gewapenderhand  zijn  wil  in  de  Nederlanden  te  doen 
eerbiedigen,  en  hij  verkondigde  luide  zyn  voornemen,  zich  zel- 
ven  aan  het  hoofd  dezer  krygsmagt  te  plaatsen.  De  eerste 
bevelen  des  konings  om  troepen  te  verzamelen  komen  met 
het  tijdstip  overeen  waarop  hij  besloot  aou  de  Vlamingers 
eenige  inwilliging  te  doen  aan  welke  hij  zich  echter  niet  g^ 
bonden  rekende,  in  een  brief  aan  den  paus  van  den  26  Nov. 
1566,  somt  hy  de  strijdkrachten  op  die  hij  verzameld  heeft, 
en  hij  meldt  den  81  Dec.  aan  de  landvoogdes  dat  h^  den 
hertog  VAif  alva  tot  kapitein-generaal  aangesteld  heeft. 
Alva  ging  den  26  April  1567  van  Garthagena  naar  Genua 
onder  zeil  en  bereikte  in  de  eerste  dagen  van  Augustus  de 
Nederlanden. 

Het  ware  doel  van  fiiiIPS  II  blgkt  duidel^k  uit  de  zending 
van  den  hertog  vak  alya.  Hij  wil  tot  gewelddadige  maat- 
regelen overgaan  en  van  nu  af  aan  worden  z^ne  legers  de 
werktuigen  zyner  staatkunde;  tot  nog  toe  had  hij  beproefd 
door  arglist  en  geslepenheid  aan  den  loop  der  gebeurtenis- 
sen het  hoofd  te  bieden.  Wanneer  men  de  Correspondance 
d€  PhiUppe  II  leest,   is  het  onmogelijk  te  miskennen  dat. 
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ofschoon  deze  vorst  een  vast  bepaald  plan  volgt  en  geen 
oogenblik  afw^kt  van  de  staatkundige  gedragsl^n  die  hig  zich 
heeft  voorgeschreven,  Iq  echter,  wanneer  het  op  beslissen 
en  uitvoeren  aankomt,  Eich  in  alle  omstandigheden  beslui- 
teloos toont.  De  ambtenaren  des  konings  in  de  Nederlan- 
den w^en  zeer  dikw^ls  op  het  nadeel  dat  aan  zgne  zaken 
berokkend  wordt  door  de  langzaamheid  waarmede  hnnne  brie- 
ven beantwoord  worden.  „Men  zegt,*^  schrgft  obahtellb 
(15  Pebr.  1562)  „dat  er  te  Madrid  zeer  breedvoerig  over  de 
zakm,  welke  de  Nederlanden  betreffen,  gesproken  wordt; 
w§  echter  weten  daarvan  even  weinig  als  z^  die  in  Indië 
zgn,  daar  de  jongste  brieven  van  November  of  van  het  be- 
gin van  December  dagteekenen.  De  graaf  vak  BGKOirr  had 
magtiging  gevraagd  om  zich  naar  Spanje  te  begeven;  de  ko- 
ning, die  door  dit  verzoek  zeer  in  ongelegenheid  was  ge* 
bragt ,  redde  zich  er  uit  door  aan  de  landvoogdes  twee  brieven 
te  zenden,  waarvan  de  eene  neasom  uitnoodigt  te  komen, 
em  de  andere  hem  ten  stelligste  verbiedt  de  Nederlanden  te 
verlaten,  en  hg  gelast  haar  den  graaf  een  dezer  brieven  t&t 
band  te  stellen. 

Wat  de  goede  trouw  van  ulipb  in  het  staatkundige  be- 
treft, hiervan  is  de  schriftelijke  verklaring,  welke  hij  door 
den  notaris  pbbbo  ra  hojos  tegen  zgne  eigene  besluiten 
deed  opmaken,  een  sprekend  bewijs.  Toen  filips  U  den 
graaf  vak  eomokt  ,  die  hem  met  de  grieven  zgaer  landge- 
nooten  was  komen  bekend  maken,  zijn  aj&cheid  gaf,  verze- 
kerde hg  hen  naar  hunnen  wensch  te  zullen  handelen ;  maar 
de  schriftelijke  bevelen  welke  hg  over  deze  zaak  aan  de  her- 
togin zond,  waren  van  een  geheel  verschillenden  inhoud. 
„G^gmoet  u  niet  verwonderen,  „schrgft  pbrbz  (geheimschrg- 
ver  van  ulips)  aan  abmekthbos  (geheimschrijver  der  land- 
voogdes) dat  de  koning  staatebrieven  schigft  dikwijls  van 
tegenstrydigen  inhoud;  maar  dat  gebeurt  niet  alleen  wat 
Vlaanderen  maar  ook  wat  de  andere  provinciën  betreft." 
Jaren  aan  een  houdt  mips  niet  op  eene  reis  naar  de  Ne- 
derlanden als  zeer  aanstaande  voor  te  stellen,  ofschoon  hg 
bealoten  heeft  die  nimmer  ten  uitvoer  te  brengen.  Van 
1562  af  herhaalt  hij  elk  jaar  zyne  belofte;  in  1568  meldt 
l^  het  tgdstip  waarop  hg  vertrekken  en  de  plaats  waar  hg 
aanlanden  zal ;  en  hij  beUaagt  zich  bitterlgk  over  den  paus , 
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die  eenigen  twgfel  omtrent  de  waarheid  van  zijn  besluit 
schijnt  gekoesterd  te  hebben,  daar  deze  den  bisschop  van 
Arcoli  naar  Spanje  heeft  gezonden  om  hem  aan  te  sporen 
zijn  vertrek  te  bespoedigen.  Wg  gelooven  niet  dat  de  vein- 
zerg  ooit  door  iemand  zoo  ver  gedreven  is»  De  hertogin 
van  Farma  had  voorschriften  verzocht  omtrent  het  verzoek 
der  edelen  om  de  Algemeene  Staten  te  doen  bjeen  roepen ; 
de  koning  antwoordt  haar  dat  h^  volstrekt  wil  dat  de  Al* 
gemeene  Staten  niet  b^een  komen ,  maar  dat  z^'  tot  degenen 
die  zulks  verlangen  zich  moet  uiten  alsof  z^*  bereid  is  ze 
bgeen  te  roepen. 

FiLiPS  II  wist  wel  wat  hy  deed,  toen  h^  den  hertog 
TAK  AiiVA.  tot  uitvoerder  z^ner  plannen  benoemde.  De  her- 
tog had  vroeger  reeds  gelegenheid  gehad  z^n  gevoelen  over 
de  zaken  van  Vlaanderen  te  uiten.  Toen  de  vereenigde  po* 
gingen  der  Ylaamsche  edelen  en  der  landvoogdes  den  ko- 
ning aanspoorden  den  kardinaal  gbavvelle  terug  te  roepen, 
raadpleegde  felips  den  hertog;  deze  was  van  meening  dat 
men  dit  verzoek  als  niet  gedaan  moest  beschouwen ,  en , 
voegde  hij  er  b^  „wat  de  edelen  betreft  die  de  doodstraf 
verdiend  hebben,  men  moet  tegen  over  hen  veinzen  tot  dat 
hun  vonnis  kan  worden  ten  uitvoer  gelegd.*'  Zoo  drukte  de 
heïtog  TAK  JlLTA.  zich  uit,  in  het  jaar  1563,  lang  voor 
dat  er  eenige  oproerige  daad  in  de  Nederlanden  ge* 
pleegd  was. 

Voor  het  overige  week  fiTiTPS  ,  zelfs  op  het  oogenblik  toen 
hij  door  de  benoeming  van  den  hertog  tak  alta  toonde 
eene  gestrenge  en  onverbiddelyke  staatkunde  te  willen  vol- 
gen ,  niet  af  van  de  veinzerij ,  welke  hem  zoo  eigen  was.  Bij 
de  aanstelling  van  alta  tot  kapitein-generaal  geeft  h^,  als 
een  der  voornaamste  beweegredenen  die  zijne  keus  bepaald 
hebben,  op  „genoemde  hertog  is  in  alles  van  onze  meening 
onderrigt,  en  wel  voornaamlijk  van  de  begeerte  welke  w^ 
altyd  gevoed  hebben  om  onze  bovengenoemde  leenmannen 
en  onderdanen  van  de  Nederlanden  met  zachtheid  en  toege- 
negenheid te  behandelen ,  en  om  in  alle  omstandigheden  ge- 
nade en  goedertierenheid  boven  strengheid  te  verkiezen." 
In  alle  brieven  voor  de  Nederlanden  bestemd,  stelt  filips 
den  hertog  vak  alta  voor  alsof  die  eene  voorloopige  en 
niets  kwaads  bedoelende  zending  kwam  vervullen,  en  den 
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weg  moeet  banen  Toor  het  bezoek  van  zynen  eigen  konink- 
Igken  persoon» 

Ondanks  al  die  verschülende  bewegingen  des  konings, 
yerwekte  de  tijding  van  de  aanstaande  komst  des  hertogs 
veel  wantrouwen  in  de  Nederlanden.  De  landvoogdes  scbrgft 
op  het  berigt  van  de  benoeming  van  axva  tot  kapitein- 
generaal  (1  Febr.  1567),  dat  zg  niet  weet  wat  daarvan  te 
denken;  eenige  maanden  later  (12  Julij)  drukt  zg  hare  on- 
tevredenheid duidelijker  uit,  en  maakt  zg  den  koning  op- 
merkzaam  op  de  noodlottige  gevolgen  welke  de  komst  van 
iXVA  hebben  kan.  Zij  had  zich  nooit  kunnen  voorstellen , 
legt  z^ ,  dat  de  koning ,  zonder  haar  te  raadplegen ,  tot  dien 
maatregel  zou  zijn  overgegaan;  „want,  dat  de  hertog  in  de 
Nederlanden  zoo  gehaat  werd,  dat  z^ne  komst  alleen  vol* 
doende  zou  zijn,  er  de  geheele  Spaansche  natie  te  doen  ha- 
ten." Een  Ylaamsch  berigtgever  schrijft  aan  pxbxz  ,  dat  er 
slechts  weinigen  z^n,  die  zich  over  de  komst  van  den  hertog 
verheugen;  iedereen  vreest  den  ondergang  van  het  land, 
„De  stoutheid  is  zoo  ver  gekomen,"  schrift  een  der 
officieren  die  den  hertog  tan  alta  vergezelden,  dat  » ver- 
leden zondag  de  biechtvader  en  leeraar  van  mevrouw  de 
landvoogdes  in  zigne  preek  byna  niets  anders  gezegd  heeft 
dan  dat  de  Spanjaarden  verraders,  dieven  en  snoodaards  zijn," 

De  hertog  yak  alta,  die  zgne  handelingen  geheel  deed 
overeenstemmen  met  de  huichelende  houding  van  zijn  vorst, 
verklaarde  aanvankel^k  het  ware  doel  z^er  zending  niet; 
hg  ontving  met  eene  verradelgke  toegenegenheid  den  al  te 
vertrouwenden  graaf  van  saMOKT  die  hem  te  gemoet  was 
gegaan.  De  graaf  yan  hoobnb  als  veel  voorzigtiger  , 
liet  hem  begroeten  door  zgn  geheimschnjver  aiokzo  die 
belast  was  hem  te  polsen;  de  listige  hertog  antwoordde  de- 
zen, dat  hg  de  toegenegen  vriend  vak  hoobj^  was,  en  dat 
het  hemeen  onuitsprekelgk  genoegen  zou  doen,  den  graaf  te 
ontvangen ;  ook  hooskb  viel  in  den  strik  en  kwam  zgne  op- 
wachting maken  bij  zgn  beul. 

De  hertog  was  den  23  Aug.  aan  het  hoofd  zijner  troepen 
Brussel  binnengetrokken ;  den  6  Sept.  stelt  hg  den  Baad  van 
Beroerten  in  en  den  9  gaat  hij  tot  de  gevangenneming  der 
graven  van  xgmont  en  yan  hoobne  over.  Van  dat  oogenblik 
af  ontmaskert  hij  zich  geheel  en  al ;  hij  toont  geene  aarzeling. 
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h^  zoekt  geene  omwegen  meer;  gedurende  bgna  twee  jaren 
doet  de  nieuwe  landvoogd  der  Nederlanden  niet  anders  dan 
in  hechtenis  nemen ,  veroordeelen ,  ter  dood  brengen  en  ver- 
beurd verklaren,  zonder  naar  eenige  verontschuldiging  te  luis- 
teren en  ook  zonder  zijn  geweten  er  eenigzins  door  te  be- 
zwaren. Terwyi  hij  van  de  gevangenneming  der  beide  gniF 
ven  aan  den  bevelhebber  bbqijessnb  rekenschap  geeft,  schrift 
hij  dezen:  „Men  had  er  meer  kunnen  gevangen  nemen , 
maar  het  is  niet  in  het  belang  van  Z^ne  Majesteit  het  bloed 
z^er  onderdanen  te  vergieten,  en  van  nature  houd  ik  er 
ook  niet  van.'*  Den  13  April  1568 ,  schrgft  h^*  op  koelen , 
onverschilligen  toon  aan  den  koning  dat,  naar  z^ne  bereke- 
ning ,  het  getal  doodvonnissen ,  welke  ten  gevolge  der  in 
hechtenisnemingen  op  Aschdag  en  die  op  Paschen  zullen 
ten  xdtvoer  worden ,  meer  dan  800  zal  bedragen.  Hij  drukt 
de  hoop  uit ,  dat  men  voldoende  beschuldigingen  tegen  den 
graaf  tak  xghokt  zal  vinden,  omdat  zijn  geheimschr^ver 
BAOEXSZEBLX  steods  tot  meer  bekentenissen  komt  en  dat 
men  kan  verwachten,  dat  h^  b^'zonder  veel  zal  openbaren 
wanneer  men  hem  op  de  p^'nbank  spant.  De  graaf  tan 
MAJN'srxiiDT ,  een  der  heeren  die  het  bestuur  het  meest  had- 
den ondersteund  in  het  tegengaan  der  vroegere  ongeregeldhe- 
den ,  had  te  kennen  gegeven  dat  hy  van  plan  was  de  rid- 
ders van  het  Gulden  Vlies  bg  een  te  roepen  ten  einde  zg  iets 
ten  behoeve  hunner  gevangen  broeders  zouden  kunnen  bera- 
men; de  hertog  tak  axya  doet  hem  weten,  dat  zoo  hem 
ter  oore  kwam  dat  eenige  vliesridders  bigeen  kwamen  ,  al  was 
het  maar  om  het  brevo  op  te  zeggen,  h^*  hen  zou  straffen. 
Maar  is  de  hertog ,  door  alles  met  eene  zoo  onbuigzame  ge- 
strengheid te  behandelen ,  niet  verder  gegaan  dan  ulips  be- 
doelde en  voorgeschreven  had?  De  brieven  van  deze  twee 
personen  toonen  ons  hunne  volkomene  overeenstemming.  De 
hertog  had  gemeld  dat,  naar  z^ne  voorschriften,  de  Baad 
van  Beroerten  bepaald  had,  dat  zg  die  het  verdrag  van 
Breda  Eebr.  1566  geteekend  hadden,  schuldig  zouden  wor- 
den verklaard  aan  gekwetste  majesteit;  de  koning  voegt  er 
als  kantteekening  bg  dat  dit  teer  goed  is,  maar  dat  het  ook 
moet  worden  toegepast  op  allen  die  de  verbondenen  van 
Breda  begunstigden  en  hielpen. 

Dit  wreede  bestuur,  waaronder  voortdurend  een  der  be- 
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schaafdjite  lauden  yan  Europa  gebukt  ging  en  dat  wel  zon- 
der andere  aanleiding  dan  door  beeldstorm  en  eenige  kleine , 
afieonderiyke  en  dadel^  onderdrukte  oproerige  bewegingen , 
kon  door  de  openbare  meening  niet  met  onyerBchilligheid 
worden  beschouvrdy  en  van  alle  kanten  werden  dringende 
verzoekschriften  aan  den  koning  en  diens  land?oogd  aaoge* 
boden.  Niet  alleen  spraken  de  Vlaamsohe  edelen,  die  hunne 
meening  nog  durfden  uiten ,  maar  de  kardinaal  OBAKVBLLSy 
toen  te  Bome  gevestigd,  de  keizer  en  verscheidene  vorsten 
van  Duitschland  met  nadruk  ten  gunste  van  den  graaf  vav 
IGMONT.  De  hertog  tam  jllvjl  luisterde  echter  naar  niets, 
en  ofschoon  de  prins  van  Oraiye  zich  aan  het  hoofd  van  een 
leger  op  de  grenzen  bevond,  en  de  provinciën  tot  opstand 
aanspoorde ,  liet  alta.  den  5  Jung  1568  de  graven  tah 
BOicoirr  en  tak  hoobitb  onthoofden.  Vier  dagen  later  schn|ft 
hg  den  koning:  „De  onthoofding  van  BaaiOKT  heeft  in  dit 
land  eene  groote  uitwerking  gehad,  en  hoe  grooter  die  was^ 
des  te  meer  vrachten  zal  z^  opleveren." 

De  Baad  van  Beroerten  was  reeds  meer  dan  een  jaar  in 
werking  en  nog  kon  men  het  einde  van  zyne  verdelgende 
werkzaamheid  niet  voorzien.  Toen  de  hertogin  van  Farma, 
met  eene  regtmatige  smart  het  gezag,  dat  z§  met  zooveel 
w^heid  had  uitgeoefend,  aan  een  opvolger  van  wiens  onver* 
zettel^ke  gestrengheid  zij  zich  weinig  goeds  voorspelde  over* 
gaf,  drong  zg  met  eene  levendigheid,  die  haar  tot  eer  verstrekt 
er  op  aan,  dat  de  maatoegelen  van  geweld  welke  men  noo» 
dtg  mogt  achten  niet  te  ver  zouden  worden  gedreven,  en  dai 
men  d^  gemoederen  zou  gerust  stellen  door  zoo  spoedig  mo« 
gelgk  eene  algemeene  vergiffenis  af  te  kondigen.  GhBANTiLtn 
gaf  den  zeilden  raad.  De  DnitMshe  staten  waren  diep  ge- 
schokt door  het  l^den  van  eene  natie  welke  met  hen  ten 
naauwste  verbonden  was.  Onder  den  indruk  van  de  ont- 
hoofding der  graven,  beraadslaagde  de  Duitsche  rgks verga* 
dering  over  den  toestand  der  Nederlanden,  en  keizer  maxi- 
KZLiAAK ,  die  zoowel  het  rgk  als  zijne  erflanden  naar  begin- 
selen bestuurde ,  welke  geheel  en  al  verschilden  van  die  welke 
tga  Spaansche  bloedverwant  volgde,  werd  de  tolk  van  het 
gemor  der  Duitsche  natie,  en  zond  den  aartshertog  kabel 
naar  Madrid  om  ulips  met  aandrang  te  smeeken  aan  de 
gestrengheid  van  den  hertog  tan  alta  paal  en  perk  te  stel- 
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len  en  eene  gedragslijn  te  volgen  die  meer  menschlievend- 
heid  ademde  en  meer  met  het  ware  belang  van  zijn  koningr^ 
overeenkwam.  De  koning  en  de  hertog  toonen  zich  geneigd 
eene  algemeene  vergiffenis  af  te  kondigen ,  maar  zyn  het  eens 
de  vervulling  hunner  belofte  uit  te  stellen.  Op  welk  tydstip 
zal  de  bedoelde  vergiffenis  afgekondigd  en  in  welken  vorm 
zal  zij  ingekleed  worden  ?  van  welke  beperkingen  zal  zg  ver- 
gezeld zgn?  Deze  vragen  worden  in  de  brieven  van  den 
koning  aan  alya.  uitvoerig  behandeld.  Enjps  altgd  beslui- 
teloos, zendt  (18  Nov.  1569)  vier  verschillende  ontwerpen  van 
vergiffenis ,  opdat  de  hertog  kieze.  Deze  zendt  op  zijne  beurt 
het  ontwerp  dat  hij  uitgekozen  heeft  aan  den  koning-  terug , 
opdat  die  het  nog  wazige ;  en  den  16  Jul^  1570,  drie  jaren  na 
de  komst  van  alta.  ,  wordt  in  alle  provinciën  de  algemeene 
vergiffenis  tot  groote  blijdschap  van  het  volk  uitgevaardigd, 
y, ofschoon,  schryft  de  hertog,  z^  die  de  provinciën  besturen 
(de  edelen),  er  niet  zoo  over  tevreden  zijn,  on[idat  z^  ge- 
wenscht  hadden  dat  er  geene  uitzonderingen  waren  voor- 
behouden*" 

Echter  is  de  dorst  naar  wraak  die  den  koning  bezielde, 
nog  niet  voldaan ;  eenige  maanden  na  de  afkondiging  van  de 
vergiffenis  wordt  het  laatste  slagtoffer  gemoord,  maar  in  het 
geheim  en  binnen  de  muren  eener  gevangenis  in  Castiliê , 
het  is  de  baron  vak  uotsti&sy  ,  broeder  van  den  ongeluk- 
kigen  graaf  tajs  HOOBine.  Er  is  niets  dat  ons  de  snoode 
staatkunde  van  filips  U  onder  sprekender  en  hatel^lcer  trek- 
ken schetst  dan  de  treurige  episode  van  den  dood  van  mok- 
TiGNT,  zooals  de  papieren  van  sikaiteas  haar  doet  uitkomen. 
HoBTTiGinr  had  zich  niet  gemengd  in  de  onlusten  welke  de 
Nederlanden  schokten ,  daar  hij  naar  Madrid  vertrokken  was 
om  de  verzoekschriften  der  staten  over  te  brengen,  vóór  er 
nog  eenige  oproerige  beweging  in  de  Nederlanden  had  plaats 
gehad;  men  kon  hem  niets  anders  ten  laste  leggen  dan  dat 
hy  smeekschriften,  om  de  plakkaten  tegen  de  ketters  te  ma- 
tigen, ondersteund  had.  De  koning  houdt  hem  onder  ver- 
schiUende  voorwendsels  by  zich;  maar  terw^l  montigny, 
zeer  tegen  z^n  zin  gedwongen  wordt  z^'n  verbluf  in  Spanje  te 
verlengen,  maakt  de  hertog  van  alva  buiten  z^n  weten  zgn 
proces  te  Brussel  op,  en  sprak  den  é  Maart  een  doodvon- 
nis over  hem  uit  hetgeen  hij  ulips  heimelijk  doet  toekomen. 
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De  koning,  van  dïit  stuk  roorzien,  raadpleegde  zijn'  raad, 
wat  bem  nu  te  doen  stond.    Alle  aanwezigen  waren  van  ge- 
voelen, (zegt  ons  het  echte  bescheid  over  deze  zaak  aan  den 
hertog  yait  alta  gezonden),  dat  men   z^n  bloed  nog  niet 
▼ergieten  en    geene   aanleiding    moest    geven    tot    gemor, 
dat  niet  alleen  de  bloedverwandten  en   vrienden  van  mok- 
TiGNY,   maar  ook    alle   Nederlanders   zouden  doen  hooren; 
een  gemor  dat   des  te  grooter  zou   zijn,  daar  de  beschul- 
digde in  Spanje  was,  en  men  zou  zeggen,  dat  hij  veroordeeld 
was  geworden  zonder  zich  te  kunnen  verdedigen.    De  meer- 
deiiieid  der  staatsbeambten  stelde  voor  hem  te  vergeren,  of 
dat  men  in  z^n  eten  of  drinken  eenig  vergif  zou  mengen , 
dat  hem  langzaam  zou  doen  sterven.    De  koning  echter  was 
van  meening ,  dat  op  deze  wigze  het  regt  niet  voldoende  ge- 
handhaafd werd,  en  dat  het  beter  was  hem  in  de  gevange- 
nis te  doen  wurgen  en  wel  op  eene  zoo  geheimzinnige  w^ze, 
dat  men  steeds  gelooven  zou,  dat  h^'  z^n  natuurl^'ken  dood 
gestorven    was.     Hiertoe    werd    besloten;    de   koning    liet 
nu  den  gevangene  van  Segovia  naar  het  kasteel  van  Siman- 
eas  overbrengen.    Om  een  voorwendsel  te  hebben  hem  ge- 
strenger  te  bewaken,  vervaardigen  z^e  oppassers,  op  aan- 
draven der  regering,  een  brieQe  dat  een  plan  tot  ontvlug- 
ting  inhield  en  dat   z§  voor  de  kamer  van  MOiTnoKT  neer- 
legden.   MoKTioirr  in  een  donkeren  toren  opgesloten ,  wordt 
ziek ,  en  de  geneesheeren  van  Simancas  bezoeken  hem  her- 
haaldelijk   alleen   voor    de   leus.     Den    10   Oct.  werd    het 
bevel  om  de  doodstraf  ten  uitvoer  te  leggen  aan  alonzo  db 
OBSLLA,  alcade  van  Yalladolid  ter  hand  gesteld.    Dit    uit- 
voerig bevelschrifb  bepaalt  den  dag  en   alle    bijzonderheden 
der  strafoefening ,  noemt  den  biechtvader  die  mok Tioinr  ver- 
gezellen zal ,  regelt  diens  ter  aarde  bestelling  en  bepaalt  zelfs 
het  getal  missen  dat  voor  de  ziel  van  den  veroordeelde  zal 
gelezen  worden.    Moktigütt  boette  den   16  Oct.   zijne  ge- 
hechtheid   aan    z^n   vaderland   door  wurging;    een    verslag 
aan  den  koning,  opgemaakt  door  den  biechtvader  die  hem 
in  zgne  laatste  oogenblikken  b^5)tond,  geeft  rekenschap  van 
ayn  sterven.    Maar  dit  naar  waarheid  opgemaakt  verslag  was 
niet  bestemd  het  Kcht  te  zien;  men  verspreidde  een  leu- 
genachtig berigt  van  zijn  dood ;  een  brief  namelijk  van  eüobkio 
71RAXTA,  cipier  van  Simancas  die  verhaalde  hoe  MOiVTiomri 
MXsreiLW.  1860.  No.  UI.  12 
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in  weerwil  der  zorgen  van  de  1)ekwame  geneesheeren  tiaka 
en  L17IS  FEBNAimÈs  DE  FOBDESiiiLAS ,  aan  eene  ziekte  ge- 
storven was.  De  koning  wenscht  zich  in  brief  aan  den  her- 
tog TAN  ALYA  geluk  met  het  welslagen  dezer  eerlooze  be- 
driegerij ;  „  er  is  niemand ,  zegt  hij  ,  die  niet  gelooft  dat 
liOKTioiTY  aan  eene  ziekte  bezweken  is.'* 

Deze  uittreksels  uit  de  Correspondance  de  Phüippe  IIj 
toonen  ons  hoe  de  Nederlanders  eerst  ongestraft  het  mis* 
bruikte  koninkligke  gezag  trotseerden,  en  z^  daarna  onder 
een  ^zeren  juk  gekromd  gingen.  In  het  volgend  opstel  zul* 
len  w^  een  blik  werpen  op  hunnen  wanhopigen  tegenstand, 
welke  door  de  tergende  en  onmenschelijke  wreedheid  van 
AiiTA.  werd  uitgelokt. 


Op  het  tydstip  dat  voor  de  wijziging  der  plakkaten  tegen 
de  ketters  in  de  Nederlanden  hevig  gestreden  werd»  en  dat 
alle  Ylaamsche  berigtgevers  van  ulips  hem  tot  zachtheid  aan- 
spoorden, gaf  een  onder  hen  hem  geheel  andere  raadgevin« 
gen;  het  was  een  geestelijke,  IjOBENzo  de  vTLLiLTiOEiroio  ge- 
naamd, dien  de  koning  in  de  Nederlanden  aangesteld  had  om 
hem  met  den  godsdienstigen  toestand  dezer  provinciën  bekend 
te  maken ;  deze  geestelijke  drukte  zich  in  een  brief  (28  Jan. 
1566)  aan  den  koning  aldus  uit:    „De  prins  van  Oranje  en 
zijne   medepligtigen  meenen  dat,  indien  de  edikten  van  den 
keizer  uitgevoerd  worden,  zooals  uwe  majesteit  het  wenscht, 
men  een  groot  aantal  ketters  zal  moeten  doen  sterven.    De 
roomschen  verzekeren  dat,  om  het  kwaad  geheel  uit  te  roeijen 
en  indien  de  bestuurders  der  provinciën  zorg  willen  dragen 
dat  het  zich  niet  verder  uitbreidt,  het  voldoende  zal  zijn  er 
in  de  beide  Nederlanden  twee  duizend  te  dooden.    Omdat 
uwe  maje^it  het  zwaard,  dat  de  godheid  haar  gegeven  heeft, 
in  handen  houdt,  met  regt  om  over  leven  en  dood  te  beslis- 
sen ,  dat  uwe  majesteit  het  ontbloote  en  hetzelve  met  het  bloed 
der  ketters  bedekke,  indien^  het  de  wil  van  uwe  majesteit  niet 
is,  dat  het  bloed  van  j.  o.,  door  deze  barbaren  vergoten  en 
het  bloed  der  onschuldige  roomschen  die  z^  verdrukken ,  tegen 
uwen  heiligen  persoon  den  hemel  om  wraak  roepen  zal.  De 
verzachtingen,  welke  men  verzoekt  in  de  straffen  tegen  de 
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ketters  te  brengen,  gaan  uwe  majesteit  niet  aan;  z^  dienen 
integendeel  hunne  ketterden  te  matigen,  en  de  middelen  te 
eoeken  om  hun  leven  van  de  verontwaardiging  van  uwe  majes- 
teit te  vr^waren  en  z^e  koninklijke  woede  tegen  deze  wilde 
beesten ,  die  den  geliefden  w^ngaard  van  God ,  namel^'k  z^ne 
kerk ,  verwoesten  te  bedwingen.  Het  is  de  heilige  pligt  van 
uwe  majesteit  de  beleedigingen,  G-od  en  Z^ne  kerk  aangedaan, 
ie  wreken." 

Koning  TiLSPS  II  was  wel  waard  eene  dergelijke  raadgeving 
te  ontvangen ,  en  de  hertog  tas  alta  had  met  genoegzamen 
nadruk  het  zwaard  getrokken  om  de  wenschen  van  lobenzo 
te  vervullen.    Uit  de  briefwisseling  van  den  hertog  ziet  men 
daideli^,  dat  hij  weinig  van  z^e  zegepraal  genoot  en  dat  het 
verblijf  in  de  Nederlanden  hem  weinig  beviel.    Naauwelijks 
heeft  h§  toch  het  bestuur  over  deze  gewesten  in  handen  ge- 
kregen (22  April  1668)  of  hij  uit  den  wensch  reeds  er  weder 
van  ontslagen  te  worden,  en  de  koning  houdt  hem  er  slechts 
met  veel  moeite  van  terug.    Elk  jaar  worden  zijne  aanzoeken 
in  dit  opzigt  dringender;  hij  schrijft  den  31  Oct  1570 :  „Indien 
zgne  mijesteit  zich  verwaardigde  m^*  van  deze  betrekking  te 
ontslaan ,  zoo  zou  ik  haar  dankbaar  zgn  alsof  z^  m^'  het  leven 
luid,  gegeven  dat  in  dit  land  toch  kort  zal  duren."  De  hertog 
beklaagt  zich  dikwyls  dat  hij  slecht  ondersteund  wordt  en  dat 
by  overal  vele  tegenstanders  heeft;  hij  schryft  dat  alleen  jak 
VE  VABOAS  hem  met  raad  en  daad  bestaat  in  de  zaken,  welke 
de  ketters  en  oproermakers  betreffen;  de  Baad  van  Beroerten 
staat  hem  niet  aUeen  niet  bg ,  maar  werkt  hem  zoodanig  tegen, 
dat  die  hem  meer  moeite  veroorzaakt  dan  de  ketters. 

Men  moet  niet  gelooven,  dat  de  wroeging  over  het  op  z^'ne 
bevelen  vergoten  bloed  de  oorzaak  is  van  het  misnoegen  des 
hertogs;  nooit  toont  h^  er  eenig  berouw  over  te  hebben;  hij 
spreekt  zelfs  dikw^s  en  met  eene  soort  van  vergenoegen  van 
z§ne  natuurlijke  zachtmoedigheid.  Het  ia  z^n  plan  niet  de 
Nederlanden  met  wisheid  te  besturen  en  het  welvarende  te 
doen  worden;  als  onderdrukker  eens  bekend  zijnde,  zoo  maakt 
hg  zich  met  groote  zelfvoldoening  gereed  van  zijne  volmagt 
a&tand  te  doen.  Den  9  Aug.  1570  schrp;  hij  aan  itlipSj  dat 
hg  nu  de  Nederlanden  als  geheel  onderworpen  kan  beschou- 
wen, en  dat  zij  voortaan  uit  Madrid  moeten  geregeerd  worden* 
Zijn  geheimschrijver  albobnoz  is  niet  minder  optimist :  hg 
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Bchrgft  dat  het  volk  zeer  tevreden  is  en  voegt  er  bij  dat  er  op 
de  aarde  geene  natie  gemakkelijker  te  regeren  is  dan  de  Neder- 
landers. 

De  hertog  vait  alya  vergiste  aich  echter  zeer.  Toen  h^'  zich 
vleide  rustige  en  voor  altijd  onderworpene  provinciën  zgnen 
souverein  te  kunnen  overgeven,  wierp  h^  slechts  de  eerste 
vonken  van  een  krijg  van  tachtig  jaren  en  was  de  voornaamste 
oorzaak  van  de  gevolgen  .van  dezen  oorlog,  namelyk  de  af- 
scheuring der  Nederlanden  van  Spanje.  Ofschoon  hij  vroeg- 
tijdig om  z^ne  terugroeping  verzocht  had ,  bleef  de  hertog  lang 
genoeg  in  de  Nederlanden  om  getuige  te  zijn  van  den  alge- 
meenen  opstand  der  noorderlijke  provinciën  en  om  te  bewezen 
dat,  ondanks  z^'ne  bekwaamheden  als  veldheer,  h^  niet  bij 
magte  was  dien  te  onderdrukken.  Men  weet  dat  de  opstand 
van  1572,  voorbereid  en  ontstaan  uit  de  staatkundige  en  gods« 
dienstige  onderdrukking  welke  op  de  provinciën  woog,  uitbrak 
toen  de  hertog  het  land  nieuwe  belastingen  oplegde  en  in  na- 
volging van  de  Spaansche  alcabala ,  den  tienden  en  twintigsten 
penning  vorderde;  w^*  vinden  in  de  archieven  van  Simancas 
talrijke  berigten  over  de  gebeurtenissen  die  op  de  ontvangst 
dezer  belastingen  betrekking  hebben. 

De  nieuwe  belastingen  waren  een  natuurljgk  en  onverm^del^'k 
gevolg  van  het  bestuur  van  den  hertog  tas  alvjl  H^  had 
buitengewone  regtbanken  opgerigt ,  vestingen  gebouwd  en  een 
vast  leger  in  de  Nederlanden  gebragt.  Daar  het  hem  onmo- 
gelipi.was  de  onkosten,  door  zoodanige  maatregelen  nood- 
zakelijk gemaakt,  te  dekken  door  middel  der  geringe  inkomsten, 
welke  door  de  provinciën  opgebragt  werden  en  welke  voor 
het  grootste  gedeelte  van  den  goeden  toestand  der  staten  af- 
hingen, zoo  moest  hj  wel  z^ne  toevlugt  tot  voordeeliger  en 
minder  afhankelijke  hulpmiddelen  nemen ,  en  daartoe  meende 
de  hertog  te  geraken  door  belastiugen  van  vaste  goederen 
te  heffen. 

£ort  na  zijne  aankomst  in  de  Nederlanden,  13  April  1568, 
spreekt  de  hertog  voor  het  eerst  van  eene  belasting  gelijk  aan 
de  alcabala  die  h^*  wil  hefffen;  maar  h^  voegt  er  b^  dat  zijn 
voorstel  in  den  raad  veel  tegenstand  heeft  ondervonden.  Een 
jaar  later  (April  1569)  besluit  axta  aan  z^n  voornemen  ge- 
volg te  geven ;  te  dien  einde  roept  h^  onverwacht  de  Alge- 
meene  Staten  bijeen ,  stelt  hij  nog  eens  voor  de  vraag  de  nieuwe 
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belasting  betreffende  en  yerkr^gt  yan  deze  bevreesde  ver- 
gadering  de  toestemming  om  daarin  te  handelen  zooals  Uj 
Yooigesteld  heeft. 

Maar  het  is  moe^'elijker  eene  belasting  uit    te    vaardigen 
en  er  de  gelden  van  in  te  zamelen ,  hetgeen  de  hertog  tak 
ALTA ,  hoe  gewend  ook  alle  zwarigheden  uit  den  weg  te  rui- 
men, bij  ondervinding  leerde.    Hg    liet   zijn  voornemen  om 
dadel^k  de  geheele  inzameling  der  nieuwa  belasting  door  te 
dt^en  varen,   trad    met  de   steden  in   onderhandeling  en 
stond  ze  toe  zich  voor  twee  jaren  van  de  belasting  voor  eene 
bepaalde  som  vrij  te  koopen.    Doch  toen  die  twee  jaren  ver- 
streken waren ,  wilde  alya  van  geene  schikking  meer  hoo- 
ren  en  nam  maatregelen  de  gelden  der  nieuwe  belasting  in 
te  zamelen ;  hij  verlangde  dat  de  handel  der  Vlamingers  zijne 
schatkist  goed  voorzag ,  om  de  onderwerping  der  Nederland- 
den  te  voltooien  door  zijn  souverein  de  middelen  om  te  heer- 
schen,  uit  het  onderdrukte  land  zelf  getrokken,  te  verschaffen* 
De  hertog  yan  alta  ontveinsde  echter  den  grooten  afkeer 
niet,  welke  in  het  midden  der  Ylaamsche  natie,  door  nieu^ 
wigheden  zoo  tegenstijdig  met  hare  regten ,   opgewekt  werd 
en  de  moeijelijkheden   waarmede   hij    te   kampen    had.     Hij 
schr^  den  19  Oct.  1569 :  „De  koning  zal  door  deze  belasting 
aHes  verkregen  wat  h^*  wil;  maar  zigne  majesteit  zou  zich  geen 
denkbeeld  kunnen  maken  van  de  zwarigheden  die  wg  gehad 
hebben  en  van  de  tegenkantingen,  welke  wij  bg  de  ministers 
van  het  land  ondervonden  hebben ,  voor  er  toe  te  komen  de 
inzameling  er  van  te  regelen;  noch  de  voorregten  die  ver- 
nietigd j  noch  de  hoofden  die  gevallen  zijn  ,  hadden  zoo  veel 
afkeer  te  weeg  gebragt." 

Maar  de  hertog  VAir  alva  versmaadt  de  klagten ,  welke 
door  geheel  Vlaanderen  gehoord  worden  ;  hij  zal  er  zich  niet 
aan  storen  en  hij  zal  dezen  laatsten  hinderpaal  uit  den  weg 
ruimen ,  zoo  als  hg  het  er  zoo  vele  heeft  gedaan.  „  Het 
voornaamste,"  schrijft  hij  den  koning,  21  Oct.  1571,  „is  dat 
uwe  majesteit  alles  van  deze  landen  kan  verkrijgen  ,  waar , 
tot  nn  toe ,  voor  een  gulden  welken  zij  haar  schonken ,  uwe 
mijesteit  hun  moest  geven  wat  zij  van  hare  koninklijke  voor- 
regten eischten.  De  oorzaak  van  het  misnoegen  in  deze 
provinciën  is  noch  het  belang  van  den  handel ,  noch  de 
heffing  der  nieuwe  belasting,  maar  omdat  zij  niet  meer  zoo 
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als  voorheen  de  wet  aan  hunnen  souverein  kannen  voor- 
Bchrgven.  Zijne  majesteit  kan  verzekerd  wezen  dat,  wanneer 
de  belasting  eenmaal  is  ingesteld,  er  over  drie  maanden  niemand 
Eal  zgn  die  er  nog  over  spreekt,  want  hier  zgn  de  men- 
Bchen  altgd  zoo  als  julius  obsab  hen  beechrylt." 

De  hertog  vak  alya  was  echter  alleen  in  staat  om  de 
gebeurtenissen  van  dien  kant  te  beschouwen.  Het  was  niet, 
omdat  het  hem  aan  waarschuwingen  ontbrak ,  want  die  werden 
hem  integendeel  van  alle  kanten  toegezonden  en  zij  drongen 
zoo  sterk  by  hem  aan  om  den  tienden  penning  niet  te  heffen, 
dat  het  ieder  ander  zou  hebben  doen  wankelen.  GtJtAJxrvuM 
gaf  by  gelegenheid  van  de  ontworpene  belasting  een  raad| 
welke  zyne  scherpzinnigheid  tot  eer  verstrekt. 

Ter  zelfder  tijd  schryft  een  Spanjaard  hibbohimo  db  ovsixIi, 
dat  het  hem  onmogelyk  schijnt  de  heffing  des  tienden  penning 
door  te  dryven,  zonder  den  geheelen  ondergang  van  het  land 
na  zich   te   slepen.    De  graaf  db  koxboabmbs  ,   gouverneur 
van  Eenegouwen ,  schryft  den  koning  5  Dec.  1571 ,  dat  de 
hefifing  van  den  twintigsten  penning  onder  het  volk  eene  groote 
ontsteltenis  verspreidt  en  dat   men,  indien  de  heffing  des 
tienden  pennings  met  geweld  wordt  doorgedreven,  voor  een 
opstand  beducht  mag  wezen.   De  bisschop  van  Yperen  schrijft 
een  brief  aan  den  hertog  om  hem  de  klagten  te  ontvouwen , 
welke  de  uitvaardiging  van  den  tienden  penning  onder  de  ar- 
beidende klasse  te  weeg  brengt ;  hij  ziet  niet  zonder  onge* 
rustheid  den  naderenden  winter  te  gemoet,  die  deze  onge- 
lukkige  verbitterden    tot   noodlottige    besluiten  zal  kunnen 
voeren.    Eenige   maanden  later ,   24  Maajrt   1572 ,   rigtten 
de  bisschoppen  van  G-end  ,  van  Yperen  en  van  Brugge  een 
verzoeksdirift    aan   den   koning,    waarin    zy  hem    mei  het 
kwaad  dat  de  heffing  van  den  tienden  penning  den  staat  zal 
berokkenen  ,  bekend  maken ;  deze  belasting  is  zoodanig  in- 
gesteld, dat  de  armen    er    het  meest  van    zullen  te  lyden 
hebben  en  sommige  menschen  beweren,  dat  indien  zy  gehe- 
ven wordt,  het  land  ontvolkt  zal  worden  en  dat  de  handel 
welke  er  den  rijkdom  van  uitmaakt,  als  niets  meer  te  beteeke- 
nen  zal  kunnen  aangemerkt  worden.    Don  fbanoIès  d'alva, 
Spaansch  afgezant  aan  het  Eransche  hof ,  zendt  den  koning 
een  brief  over  den  toestand  van  Vlaanderen  ;  hy  berigt  dat 
er  sedert  geruimen  tijd  dagelyks  HoUandsehe  kooplieden  met 


OKHBB   FILIFg  IL  18S 

hiume  goederen  in  Frankrijk  komen  om  er  zich  te  voBtigen; 
er  sgn  er  alleen  in  Par^s  meer  dan  vierhonderd;  «y  beklagen 
sich  ovejp  den  tienden  penning  en   over  de  baldadigheden 
door  de  Spanjaarden  gepleegd;   er  zyn  er  vele  onder  hen 
die  aanbieden  de  wapenen  op  te  vatten  wanneer  men  hun 
hulp    wil  Ywleenen.    De  graaf  ns  NOiRCULBMBSy  met  wien 
Don.  Ylujrofes   eene  zamenkomst  gehad  heeft ,   zeide  hein  r 
„  Don    FBAKols ,    meer    dan    tien     duizend    Nederlanders 
zullen  hun  land    verlaten,   wanneer   de    hertog  van  alya 
geene  maatregelen  neemt  om  het   hun  te   verbieden.    En 
moge  h^  G-ode  behagen  dat  er  geen  onheil  geschiede  zoo 
groot,  dat  w^  er  niets  meer  aan  doen  kunnen!     De  hertog 
wil  Tttn  zgn  plan  om    den   tienden  penning  te  heffen,  niet 
afzien.    Men  moet  zich  op  noodlottige  gebeurtenissen  voor- 
bereiden."    Don  TBAKofes   zette    z^ne    onderzoekingen   tot 
Brosael  voort ;  h^  vond  hier  iedereen  angstig  en  bezorgd  en 
rigtte    op    algemeen  verlan^n  een  verzoekschrift  aan   den 
hertog.    Den  5  Jan.  1572  schrift  h^  aan  den  koning,  dat 
de  ontevredenheid  nog  grooter  is  dan  hg  gedacht  had  en  dat 
de  edelen  en   het  volk ,   dat  z^  allen  wenschen  den  hertog 
van  MSDiBrA-CBLi  hier  te  zien  in  plaats   van   alva  dien  z^ 
haten;   iedereen  wenscht   slechts  dat  men  hem  terugroept^ 
Door  het  misnoegen  van  het  volk ,  dat  eiken  dag  toeneemt ,, 
gedwongen ,  besluiten  de  Staten  der  verschillende  provinciën 
a%ezanten  naar  Madrid  te  zenden,  ten  einde  den  koning  te 
bewegen  eene  belasting,  welke  door  het  geheele  land  grooto 
ontevredenheid  veroorzaakt,  niet  door  te  dryven.    De  hertog 
VAir  AI.VA  verzet  er  zich  niet  tegen ;  gelijk  een   man ,  die 
met  een  vasten  tred  op  een  krater  zou  wandelen  den  dag 
voor  de  uitbarsting ,  zoo  laat  hii  geene  de  minste  ongerustheid 
blgken;  h^  schrijft  den  koning  dat  de  afgezanten  der  pro- 
vinciën niet  zullen  nalaten  zich  by  hem  te  vervoegen,  maar 
dat  hij  hen  slecht  moet  ontvangen  en  dadelijk  terugzenden ; 
hg  voegt  er  tevens  bg,  dat  iedereen  en  zelfs  de  ministers  van 
den  koning  hem  tegenwerken,  maar  dat  hij  er  zich  niet  aan 
storen  zal,  want  dat  hij  aan  de  tegenpartij  verklaard  heeft 
dat  hg  in  stukken  gehakt  of  dat  de  koning  zal  gehoorzaamd 
worden» 

De  koning ,  die  in  zoo  vele  omstandigheden  zgne  hardnek- 
kigheid had  laten  bl^ke^ ,  deelt  niet  geheel  en  al  in  het  gevoelen 
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▼ftn  den  heitog;  fa^  denkt  er  echter  niet  aan  zip  gver  te 
verminderen.  Alya  verzoekt  filips  hem  in  een  brief  ver* 
wigtingen  te  doen  over  de  traagheid,  waarmede  hg  bij  de  hefifing 
van  den  tienden  penning  te  werk  gaat ,  ten  einde  de  Staten 
handelbaarder  te  maken ;  de  koning  leent  zich  gaarne  tot 
deze  komedie,  en  zendt  den  hertog  den  gevraagden  brief 
welke  aan  de  Staten  moet  getoond  worden.  Doch  ziUTa  H 
verandert  eensklaps  van  gevoelen ,  en  schrgft  den  18  Febr. 
1572  aan  den  hertog  tak  alya  dat  hg  hem  magtiging  verleent 
met  de  Staten  in  onderhandeling  te  treden,  indien  hg  te  groote 
moegelgkheden  ziet  in  het  heffen  van  den  tienden  penning; 
maar  hg  voegt  er  bg ,  als  vreezende  iets  op  zich  te  laden , 
dat  hg  hem  geheel  en  al  vrg  laat  om  in  dit  opzigt  naar  zgn 
eigen  goedvinden  te  handelen. 

Het  was  reeds  te  laat;  terwgl  de  koning  besluiteloos  is 
en  beraadslaagt  over  hetgeen  hem  te  doen  staat ,  eischen  de 
Watergeuzen  den  2  April  in  naam  van  den  prins  van  Oranje 
den  Briel  op ,  van  waar  het  oproer  zich  spoedig  over  geheel 
Holland  en  Zeeland  verspreidt ;  den  24  Mei  mkt  graaf  lo- 
DSWiJK  van  Nassau  Mons  binnen  en  prins  willbm  trekt 
met  een  leger  naar  de  Maas;  voortaan  moet  alleen  het  zwaaid 
de  twisten  beslechten. 

Deze  groote  omkeer  in  den  stand  der  zaken  maakte  den 
hertog  veel  buigzamer  ^  den  24  Jung  schrgft  hg  den  koning 
dat  hg ,  op  verzoek  van  den  Baad  ,  besloten  heeft  de  hefiSng 
van  den  tienden  penning  te  laten  varen.  Filips  IE  had  ook  de 
les  begrepen ,  en  terwgl  hg  in  April  de  afgezanten  vaa  He- 
negouwen en  Artoïs  slecht  behandelde ,  bejegende  hg  inte- 
gendeel die  van  Braband  en  Vlaanderen  in  Jung  zeer  wel 
en  onderteekende  hunne  verzoeken. 

Deze  bewilligingen,  door  eene  dringende  noodzakelgkheid 
a%edwongen ,  waren  niet  geschikt  om  de  grenzen  van  den 
opstand  te  beperken  en  de  steden  en  provinciën,  welke  zich 
tot  nog  toe  rustig  hadden  gehouden,  terug  te  houden  van 
zich  aan  den  opstand  aan  te  sluiten.  Maar  de  provinciën 
welke  zich  reeds  voor  den  prins  van  Oranje  verklaard  had- 
den werden  niet  afgeschrikt'  door  de  langzame  en  met  regt 
verdachte  matiging  van  den  koning ,  die  nu  met  zgn  luite- 
nant hierin  overeenstemde,  dat  men  moest  trachten  hen  door 
kracht  van  wapenen  te  bedwingen.    Maar  de   verwgdering 
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door  de  nieuwe  belasting  Teroorzaakt  was  niet  de  voomaamate 
beweegreden,  welke  het  Tolk  der  opgestane  gewesten  bezielde . 
de  godsdienst  ging  hun  Teel  meer  aan  het  hart;  het  was  hunne 
gehechtheid  aan  de  hervorming  die  hen  de  wapenen  heeft 
doen  opvatten ,  en  zy  bestreden  vooral  in  den  persoon  van 
mjps  II  den  onverzoenl^ken  v^and  van  hun  geloof  en  den 
vertegenwoordiger  van  de  godsdienstige  dwingelandg. 

Op  dit  punt  komen  de  berigten  ,  welke  itejps  II  ontvangt, 
overeen.  De  hertog  tak  alva.  schrgft  den  18  Jul^  1572, 
dat  de  ketterg  in  het  hart  der  Hollanders  verschrikkel^  is 
ingeworteld ;  alle  ontevredenen ,  zegt  hij  ,  vragen  vrgheid  van 
godsdienst  en  zeggen  dat  indien  men  hun  dezelve  toestond , 
zg  niet  alleen  den  tienden  maar  den  v^fden  penning  zouden  be- 
talen. Albobkoz  berigt  dat  men  papieren  gevonden  heeft 
welke  bewgzen,  dat  het  niet  de  tiende  penning  is,  welke  oorzaak 
18  geweest  van  den  laatsten  opstand,  maar  dat  die  be- 
paaldel^k  moet  worden  toegeschreven  aan  de  uitbreiding 
der  kettersche  grondbeginselen*  In  verscheidene  berigten 
komt  hg  op  ditzelfde  terug  en  noemt  al  degenen  die 
den  t^;enwoordigen  oorlog  niet  aan  den  tienden  penning 
toesdu^en. 

Wy  gelooven  niet,  dat  de  geschiedenis  vele  oorlogen  kan 
opnoemen  welke  met  zooveel  hardnekkigheid  gevoerd  en  door 
zoo  vele  wreedheden  gekenmerkt  z^n  als  de  tweejarige 
oorlog  waarin  de  hertog  tak  alta  de  opstandelingen  in  Ne- 
derland bestreed.  In  het  eerste  jaar  1572  worden  drie  steden, 
Mechelen ,  Zulphen  en  Naarden ,  stormenderhand  ingenomen 
en  uü^moord.  De  hertog  tak  alta  beroemt  zich  op  zijne 
daden  ;  in  December  1572  drukt  hij  zich  aldus  uit  over  het 
lot  der  inwoners  van  Naarden  die  tot  den  laatsten  man 
over  de  kling  z^n  gejaagd :  „  Het  is  Gods  wil  geweest  dat 
men  in  eene  stad  tegenstand  bood  welke  niemand  ter  wereld 
zou  hebben  durven  verdedigen  dan  de  inwoners  alleen;  zoo 
zgn  z§  dan  gestraft  geworden  zoo  als  zij  het  verdienden. 
Men  neemt  niemand  gevangen,  „voegt  hij  er  b^,"  of  h^  wordt 
dadelgk  ter  dood  gebragt;  het  is  noodzakelijk  voor  de  dienst 
van  z^e  majesteit  dat  ik  aldus  handel ,  want  onder  degenen 
die  gevangen  werden  genomen  z^n  slechts  weinigen,  die 
noch  ketters  noch  verraders  z^n." 

Eene  zoo  wreede    manier  van  oorlogvoeren   was   weinig 
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geschikt  om  de  onderwerping  iet  opgestane  provinciën  te 
bewerkstelligen  en  de  verbitterde  gemoederen  der  Nederlanders 
te  bevredigen.  Yerscheidene  officieren  die  alta  vergezellen, 
maken  ook  de  opmerking,  dat  de  grootste  v^anden  der  Spaan- 
Bche  heerscbappg  dezelfde  soldaten  zgn ,  gezonden  om  haar  te 
bevestigen.  De  geheimsohi^er  pbatz  zegt  bg  gele^nheid 
van  de  uitplnndering  van  Mechelen  in  een  brief  aan  den  ko- 
ning: „de  soldaten  behandelden  de  inwoners  alsof  zij  bar- 
baren waren ,  en  de  aartsbischoppe]]gke  plaats  eene  iurkachê 
êtad.  De  verwoesting  is  zoo  groot  geweest,  dat  men  kan 
zeggen  dat  zjj  geen  sp^er  aan  de  moren  hebben  gelaten. 
Maar  het  ergste  waren  de  martelingen  die  zg  vele  getrouwde 
vrouwen,  jongens  en  meisjes  deden  ondergaan,  ten  einde 
te  weten  waar  z§  het  goud  en  zilver  geborgen  hadden.'* 
Men  heeft,  „schrijft  dezelfde  fbatz,"  „in  eene  andere  stad 
wreedheden  gepleegd  waarvan  men  noch  in  de  oude  noch 
in  de  nieuwe  kronijken  een  voorbeeld  vindt."  De  geesteljgkrai 
kunnen  geene  stille  aanschouwers  blgven  van  zoo  vele  bui- 
tensporigheden en  wreedheden.  De  bisschoppen  van  Yperen 
en  Atrecht  besluiten  den  koning  er  over  te  schryven;  z$ 
verzoeken  filips  te  bevelen  dat  de  oorlog ,  ondernomen  om 
eene  reden  even  regtvaardig  als  die  om  de  ketters  uit  te 
roeyen,  ten  minste  chnstelgk  gevowd  worde  en  dat  men 
de  soldaten,  zoowel  Spanjaarden  als  vreemdelingen,  aan  de 
bevelen  doet  gehoorzamen  ,*  opdat  %y  door  hunne  wreedhe- 
den en  geweldenaryen  geen  schandvlek  voor  het  christendom 
worden.  Daarenboven  z^  de  boeren  door  hunne  moedwU- 
ligheid  verbitterd  en  de  verdrukking  welke  zg  te  verduren 
hebben  maakt  hen  wanhopend. 

De  buitensporigheden  der  Spaansche  troepen  worden  groo- 
tendeels verklaard  uit  de  ontberingen  aan  welke  zg  waren 
blootgesteld.  De  hertog  tak  alva  durft  zich  ,  sedert  den 
ongelukkigen  uitslag  van  z^ne  poging  om  den  tienden  pen- 
ning te  heffen ,  niet  meer  tot  de  Staten  wenden ;  hg  spaart 
de  beurs  der  Ylamingers  die  hem  nog  gehoorzamen  en  is 
genoodzaakt  het  leger  en  de  vloot  door  het  geld,  dat  hem 
van  Spanje  wordt  toegezonden  te  onderhouden ;  doch  dat 
geld  is  niet  voldoende  en  hg  ontvangt  het  slechts  zelden, 
zoodat  hg  zich  dikwgls  beklaagt  dat  hy  geen,  enkelen  reaal 
bezit;  de  koning  van  zgn  kant  toont  zich  ontevreden  over 
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de  onophoadelökd  «luiTragea  om  geld  waannede  men  hem 
beatonnd  en  dat  hg  niet  bg  magte  is  om  te  geven.  Be  be- 
velhebber BXQTTBSBirt  Bchetst,  toen  hg  den  hertog  yxs  alta 
in  sgne  moegelgke  betrekking  opvolgt ,  den  slechten  staat  der 
financiën:  „Elke  kroon»"  segt  hij,  «door  de  schatkist  des 
koningrgks  gegeven »  kost  er  verscheidene  voor  in  de  handen 
der  soldaten  te  komen*  De  kapiteins ,  offieieren  en  zelfs  de 
geemplojeerden  der  financiën  stelen  wat  q  maar  magtig 
kannen  worden*  Misschien,"  voegt  UQiTsaKrs  er  fag  „anllen 
da  ministers  des  konings  denken  dat  de  toestand  wat  te 
swart  is  a^eschilderd;"  maar  hg  wilde  dat  de  koning  alles 
wist,  opdat  hij  er  sicb  naar  gedragen  kon.  Bxqüxssfs  ver- 
klaart tevens  dat  de  ellende  onder  de  soldaten  zoo  groot  is, 
dat  er  dagelgks  velen  van  honger  en  koude  omkomen*  Het 
volk  waa  in  den  beginne  het  eenige  slagtoffer  der  a^rsin- 
gen  en  zorgeloosheid  der  opperhoofden ,  maar  toen  de  ontocht 
der  soldaten  in  een  openlgken  opstand  was  overgegaan,  moest 
de  koning  op  zijne  beurt  de  gevolgen  van  een  dergelgk  systeem 
verdragen,  met  het  volk  in  onderhandeling  treden  en  zelGi 
■gne  troepen  terugroepen, 

In  een  zoo  hardnekkig  gevoerden  krgg ,  vorderde  elk  ge^ 
hm^t  een  beleg  en  de  verliezen  waren  van  beide  zgden 
aanzienlgk  groot;  vooral  de  Spanjaarden,  die  aan  het  klimaat 
der  Nederlanden  niet  gewend  waren ,  werden  gedecimeerd. 
In  Sept.  1572  schrgft  alta  dat  er  van  de  Spanjaarden,  die 
in  het  voorjaar  met  hxdina-obli  aangekomen  zgn,  nog  slechts 
weinigen  zgn  overgebleven ,  die  in  staat  zgn  de  wapenen  te 
dragen ,  en  hg  verzoekt  dringend  om  versterking.  G-edurende 
het  beleg  van  Haarlem  (11  Febr.  1578)  schtgft  hg:  „Het 
zgn  voornamelijk  de  Spanjaarden,  die  veel  te  verduren  heb- 
ben; hg  zou  niet  durven  zeggen  hoe  weinig  er  nog  in  het 
k«np  overgebleven  zgn.  Er  zgn  nog  slechts  drie  hoofd- 
officieren die  dienst  kunnen  doen;  de  anderen  zgn  gewond 
of  dood." 

Lidien  de  h^dhaftige  verdedigers,  die  de  republiek  der 
Yereenigde  Provinciën  gesticht  hebben ,  door  den  grond  van 
hun  vaderland  voet  voor  voet  aan  de  geoefendste  legers  en 
aan  de  beroemdste  veldheeren  van  Europa  te  betwisten,  titels 
van  bewondering  noodig  hadden ,  vinden  wg  ze  voorzeker  in 
de  briefwisseling  van  viura  n  met  de  Spaansche  opper- 
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hoofden  van  het  leger.     Deze  laatste  prijzen  inderdaad  hunnv 
rganden  veel  meer  dan  hnnne  eigen  soldaten  ,  en  kunnen  de 
bewondering  niet  genoeg  uitdrukken  die  hun   de  buitenge- 
wone moed  en  volharding  der  yerbondenen,  waarmede  z^  zich 
de  grootste  opofferingen  voor  de  verdediging  van  hunne  vr$- 
heid   getroosten,   veroorzaakt.     De    hertog  tak  alya  zegt 
in  een  brief,  van  het  beleg  van  Haarlem  sprekende ,  dat  h^ 
eene  stad  nog  nooit  zoo  goed  verdedigd  zag  worden.    Hij 
8chr^  den  koning  (18  Maart  1578)  dat  de  opgestane  steden 
een  achtste  en  een  derde  van   de  waarde  der  koopwaren  ^ 
welke  er  in-  en  uitgevoerd  worden  ,  aan  den  prins  van  Oranje 
betalen ,  en  dat  zij  hem  den  tienden  penning  voor  de  dienst 
van  hunnen  koning  geweigerd  hebben  te  geven.     „De  moeite,** 
zegt  ALYA,  „welke  dit  volk  uwe  majesteit  veroorzaakt  en  de 
mildheid  waarmede  het  en  zijn  leven  en  zijne  goeder^i  dien 
oproerhng  van  een  prins  aanbieden,  doet  mij  dikwijls  den 
moed  verliezen.     Voo^  het  overige  is  de  hardnekkigheid  der 
ongelukkigen  in  hunne  boosheid  en  ketter^  zoo  groot,  dat 
te  Dordrecht  op  bevel  van  den  prins  van  Oranje  een  hoofd- 
geld uitgeschreven  z^nde  ten  einde  zijne  ruiters  te  kunnen 
betalen,  vele  burgers  zeiden  dat  het  te  weinig  was  hetgeen  men 
hun  vroeg    en   dat  zij  gaarne  het  dubbele  zouden  betalen." 
Aeqüeseitb,  voor  dat  hij  in  de  Nederlanden  kwam,  vroeg 
hoe  het  mogel^k  was  dat  de  vijanden  zulke  groote  vloten 
konden  onderhouden  terw^'1  de  koning  niet  in  staat  was  er 
eene  uit  te  rusten  ;  maar  nu  is  het  hem  duidelijk  geworden 
want  zij ,   die  den  prins   dienen ,   vechten  om   hun   leven , 
hunne  goederen  en  hunne  valsche  godsdienst  te  verdedigen, 
terw^l  z\]    zich   vergenoegen   hunne   levensmiddelen  zonder 
sold^  te  ontvangen. 

Terwijl  de  legers  der  beide  natiën  handgemeen  zgn,  wordt 
er  in  de  briefwisseling  van  filipb  met  zijne  ministers  natuurlijk 
minder  over  de  questies  van  het  inwendig  bestuur  geschre* 
ven ;  doch  van  tijd  tot  tyd  worden  z^  toch  aangeroerd.  De 
wensch  om  de  onderwerping  der  oproerlingen  te  bespoedigen 
doet  weder  aan  eene  algemeene  vergiffenis  denken  ,  en  w^ 
zien  dan  dezelfde  verschillen  in  meening  en  dezelfde  beslui- 
teloosheid ontstaan  waarvan  wij  bij  eene  vroegere  gelegenheid 
melding  hebben  gemaakt;  eilips  II  stemt  alleen  toe  diegenen 
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vergiffenis  te  schenken  die  de  wapenen  niet  tegen  hem  heb- 
ben opgevat;  de  hertog  yak  al  va,  die  zoo  als  men  wel 
denken  kan ,  geen  voorstander  is  van  eene  algemeene  vergif- 
fenis ,  kan  zich  niet  onthouden  van  op  te  merken ,  dat  er 
alsdan  weinigen  zullen  z^n  waaraan  die  vergiffenis  geschon- 
ken kan  worden,  daar  er  in  deze  steden  elechta  weinigen  ger 
vonden  worden ,  die  de  wapenen  niet  opgeval  hebben.  De  hertog 
van  MsniNA-CELi ,  dien  de  koning  alva  had  toegevoegd  om 
hem  behulpzaam  te  z^n  in  het  besturen  der  Nederlanden, 
dringt  van  het  begin  der  oneenigheden  af  sterk  op  eene  al- 
gemeene vergiffenis  aan;  fkatb  en  bablatmoitt  z^n  van 
hetzelfde  gevoelen.  Toen  itEQVBSSirs  tegen  het  einde  van 
Nov.  1573  het  bestuur  aanvaardde,  was  het  geschil  nog  niet 
b^gelegd  ,  waarop  h^  eene  vergadering  bijeenriep  om  er  orer 
te  handelen  ;  de  hertog  y^s  alya  en  z^n  zoon  don  tbedsbix, 
den  dag  vóör  de  Nederlanden  te  verlaten,  verklaarden  zich 
nog  tegen  eene  algemeene  vergiffenis ,  en  toonden  zich  dus 
tot  het  einde  toe  getrouw  aan  hunne  beginsels  ;  bbqueseks 
daarentegen  deed  alle  voordeelen  van  eene  algemeene  goe- 
dertierendheid  gelden  en  dit  gevoelen  behield  de  overhand. 
Ofschoon  FiLiFS  voor  de  algemeene  meening  in  verschil- 
lende belangryke  punten  had  moeten  onderdoen  en  voornamelijk 
in  het  geschil  over  de  nieuwe  belastingen,  was  zijn  verlangen 
echter  om  de  regering  der  Nederlanden  geheel  en  al  te  her- 
vormen door  naar  Madrid  en  om  z^n  koninkl^ken  persoon 
het  middelpunt  des  bestuurs  te  brengen,  dat  onder  z^ne 
voorgangers  in  de  provinciën  en  in  handen  der  Nederlanders 
gebleven  was.  Zijne  briefwisseling  geeft  van  dit  verlangen 
de  stelligste  bewijzen.  Het  zijn  de  gewapende  oproerlingen 
niet  waarover  ïilips  en  de  hertog  van  alva  zich  het  meest 
bekommerden ,  de  Baden  in  de  Nederlanden  ingesteld ,  wa- 
ren voor  hen  een  doom  in  het  oog ,  —  dien  zij  wel  zouden 
willen  uitroeien.  „De  Geheime  Eaad  en  de  Baad  van  State," 
„schryft  ALVA  den  koning ;  „  zijn  beide  door  een  slechten 
geest  bezield  ;  z^  stellen  zich  ten  doel  den  konmg  onder 
voogdij  te  houden  opdat  h^*  niets  zonder  den  wü  der  inwoners 
kan  uitvoeren.  Indien  de  koning  meester  der  Nederlanden 
wil  worden  dan  moet  dat  veranderd  worden  en  men  zal  er 
niet  toe  geraken  dan  door  Spanjaarden  en  Italianen  in  de 
beide  Baden  te   benoemen.    Hij  laat  den  koning  weten  dat 
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hg  in  de  opengevallen  plaatsen  van  den  Geheimen  Baad  nog 
niet  voorzien  heeft,  opdat  E^e  majesteit  dien  naar  s^  goed» 
vinden  kan  reorganiseren  door  er  Spanjaarden  en  Italianen 
in  to  brengen,  en  uit  dit  land  menschen  te  benoemen  die 
zonder  kennis  en  van  een  gemakkel^'k  karakter  z^,  op  deze 
wgze  zullen  het  de  Italianen  enSpaujaardenzyndiehetland 
besturen.  De  koning  schrijft  alva  dat  het  raadzaam  zal  zijn 
den  Nederlanders  bekend  te  maken  dat  z^*  voortaan,  zonder 
de  toestemming  van  hun  vorst,  geen  huwel^k  meer  mogen 
sluiten.  Door  alle  mogel^ke  middelen  zocht  ïilips  II  het 
bestuur  der  Nederlanden  in  handen  te  kragen ,  en  de  inwo- 
ners vaaren  het  daarentegen  allen  eens  een  eigen  bestuur  te 
behouden ,  zoodat  in  dezen  toestand  het  bestuur  der  Neder- 
landen voor  Spanje  eene  ware  krachtsinspanning  was,  welke 
eUc  oogenblik  hare  gevaren  aanbood.  Alboskoz  ,  geheimschr^- 
ver  van  alta  ,  beoordeelde  dezen  toestand  zeer  verstandig  toen 
h^  schreef:  „Zoolang  er  Spai^jaarden  in  deze  provinciën  zjjn , 
zal  men  ze  niet  kunnen  onderwerpen ,  en  indien  z^'  vertrekken 
zullen  de  godsdienst  en  het  land  verloren  zijn.  Men  moet  dus 
tussch^QL  deze  twee  uitersten  een  middel  kiezen  dat  in  staat 
is  de  kwaal  te  genezen." 

De  groote  onverdraagzaamheid  tusschen  Spanjaarden  en 
Vlamingen  bl^  inderdaad  uit  alle  .berigten  welke  filifs  van 
z§ne  berigtgevers  uit  de  Nederlanden  ontvangt;  deze  laatsten 
sparen  in  hunne  rapporten  evenmin  de  trouw  geblevene  pro- 
vinciën, als  die  welke  zich  onder  het  vaandel  van  den  prins 
van  Oraxge  hebben  geschaard.  „  De  hertog  vajt  axbsohot  ," 
schrift  AiiBOBiroE,  „heeft  openlijk  in  Antwerpen  zulke  aanstoo- 
tel^'ke  dingen  gezegd,  welke  men  zelfs  van  den  prins  van 
Oranje  niet  zou  verwachten.  De  inwoners  van  deze  gewesten 
iSga  nog  meer  afkeerig  van  onze  natie  dan  van  den  duiveL 
De  hertog  yas  alya  is  door  de  ketters  zoo  gehaat,  dat  zjj 
alleen  op  het  hooren  van  z^  naam  woedend  worden."  De 
zelfde  AiiBOBKOz,  zich  beklagende  over  den  tegenstand  welke 
de  heffing  van  den  tienden  penning  bij  de  ministers  des  konings 
ondervonden  heeft,  schrijft  in  een  brief  dat  eenige  onder  hen 
verdienden  onthoofd  te  worden.  Bbqxtbseks  zelf,  die  door 
zgne  gematigdheid  het  kwaad,  door  den  hertog  tait  axtb  ver- 
oorzaakt, tracht  te  verbeteren,  laat  zich  in  het  geheel  niet 
gunstig  over  de  Ylamingers  uit :  „Van  de  twee  dingen,  welke 
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jvisxm  0E8AS  hij  de  inwoners  van  dit  gewest  beeft  opgemerkt, 
te  weten  het  vergeten  der  ontvangene  weldaden  en  beleed!- 
gingen,  heb  ik  slechts  het  eerste  opgemerkt;  want  niet  alleen 
vergeten  sij  niet  de  beleedigingen  welke  hun  aangedaan  zijn , 
maar  zg  beschouwen  daarenboven  nog  als  zoodanig  die  welke 
s§  nooit  ondergaan  hebben.  In  den  haat  tegen  onze  natie  /' 
voegt  BEi^TTESSMS  er  b^,  „doen  zij  die  uwe  majesteit  dienen  voor 
de  opstandelingen  in  niets  onder." 

Men  moet  zich  ook  niet  verwonderen,  dat  él  degenen  die 
het  bewind  der  Nederlanden  in  handen  hebben  over  hunnen 
toestand  ^ontevreden  z^,  en  dat  zij  zeer  dikw^ls  den  wensch 
uiten  om  van  hunne  betrekking  ontheven  te  worden;  nu  eens 
beklagen  zij  zich  over  de  aanmatigingen   en  den  onrustigen 
geest  der  edelen  en  dan  eens  over  het  hof  van  Madrid.  De 
waardigheid,  waarmede  de  koning  z^e  zuster,  de  hertogin 
van  Parma,  bekleed  heeft,  wordt  haar  ondragel^k.  Gsaitvellb 
schrgfb  dat  deze  prinses  van  1563  af  er  aan  gedacht  heeft  om 
het  bestuur  te  verlaten ;  den  14  April  van  dat  zelfde  jaar,  ver- 
klaart hij  dat  h  j  alle  gelegenheden  om  met  haar  alleen  te  zijn 
ontwikt,  omdat  z^*,  wamieer  h^  b^  haar  bleef,  twee  of  drie  uren 
door  zou  brengen  met  klagen  en  weenen.    Herhaalde  malen 
verzoekt  zij  haar  ontslag,  want  haar  toestand  wordt  netelig. 
Haar  geheinischrgver ,  TH.  abmektebos  ,  schrijft  den  25  Dec. 
1666,  toen  de  gisting  der  gemoederen  haar  toppunt  bereikt 
bad :  „Ik  begrijp  niet  hoe  mevrouw  nog  leeft.    Iedereen  vraagt 
haar  om  hulp  en  niemand  is  tevreden  met  hetgeen  zij  doen 
kan.    Ik  vrees  dat  mevrouw  ernstig  ziek  zal  worden  ten  ge-* 
volge  der  zwarigheden  waarmede  z^  te  kampen  heeft  en  van 
het  verdriet  dat  men  haar  veroorzaakt.  Geurende  drie  maanden 
staat  zg  reeds  voor  het  aanbreken  van  den  dag  op ,  en  door- 
gaans wordt  's  morgens  en  's  avonds  de  vergadering  bijeen  ge* 
roepen;  het  overige  van  den  dag  en  nacht  besteedt  z^  om 
audiëntie  te  geven,    de  brieven  welke  haar  van  alle  kanten 
worden  toegezonden  te  lezen  en  de  antwoorden  klaar  te  ma- 
ken die  er  op  gegeven  moeten  worden."    G-aaitvxlle,  die 
zgne  betrekking  slechts  drie  jaren  bekleedde,  schreef  den  20 
Sept.  1562  aan  pixbz  :    „Gij  zoudt  m^  niet'  meer  herkennen 
zoo  wit  is  m^n  haar  geworden."  Yie^Liüs,  president  van  den 
Baad  van  State ,  en  bablatmokt  geven  ook  hunne  wenschen 
te  kennen  om  van  hunne  betrekking  ontslagen  te  worden^. 
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Aloitbo  bel  baitto  schrgft  aan  pebez  dat  hg  en  laubbkt  ds 
TTLLATiCBNCio  in  de  grootste  ontbering  verkeeren  en  dat  2^ 
bjna  van  honger  sterven.  Wij  hebben  reeds  van  de  losbandig- 
heid van  den  hertog  tan  axya  melding  gemaakt;  heeft  men  ooit 
beklagel^ker  taal  gehoord  dan  die  welke  de  hertog ,  die  zeven- 
tien provinciën  tiranniseerde ,  in  een  brief  vai^  den  23  Dec.  1572 
schreef :  „Was  het  niet  anders  dan  m^  hier  zes  jaren  gehouden 
te  hebben,  de  grootste  vermoeienissen  doorstaande  en  van 
honger  stervende,  daar  ik  sedert  m^n  vertrek  uit  Spanje  meer 
dan  driemaal  honderd  duizend  kroonen  van  mijne  eigene  penningen 
verteerd  heb,  en  noch  daar^  noch  hier  ieta  meer  bezit  om  van 
te  leven.*^    De  groote  oneenigheden  welke  tusschen  de  perso- 
nen, die  in  de  Nederlanden  den  koning  vertegenwoordigden , 
bestonden  waren  zonder  tw^fel  de   oorzaak  van  den  afkeer 
dien  w^  zoo  even  vermelden.    Den  29  Aug.  156é  schrijft  de 
hertogin  den  koning  dat  asAirvBLiiE,  yiolivs  en  hunne  ambt- 
genooten  zich  tegen  het  bijeenroepen  der  Algemeene  Staten 
verzetten,  daar  z^'  vreezen  dat  men  hunne  onregtvaardigheden 
en  bedriegei^en  ontdekken  zal.   De  hertogin  beschuldigt  via* 
Lius  bj  den  koning  van  de  ringen ,  kleinodiën  en  andere  kost- 
baarheden van  de  kerk  St.  Bavon  gestolen  te  hebben ,  van  zich 
van  het  geld  door  den  laatsten  abt  nagelaten,  dat  ongeveer 
een  kapitaal  van  100,000  gulden  bedroeg,  meester  gemaakt  en  in 
alle  geregtshoven  zgne  neven  aangesteld  te  hebben  enz.   De 
hertogin  en  haar  geheimschrgver  abmxktebos  worden  door 
verscheidene  berigtgevers  ook  niet  gespaard.  „De  Ylaamsohe 
edelen,"  schrift  alonzo  bel  bakto  den  koning,  „  doen  de  her- 
togin gelooven  al  wat  zij  willen ,  daar  zg  zich  door  abheftbbos 
laat  leiden,   die  zijn  best  doet  de  edelen  te  bevredigen  om 
beter  te  kunnen  stelen  en  zich  rijk  te  maken.  ABMEirrEBOS  is  van 
z^ne  ziekte  hersteld,"  schrijft  lobbvzo,  „indien  hij  gestorven 
ware  zou  hy  door  het  volk  niet  zeer  betreurd  zijn  geworden, 
dat  hem  gewoonl^k  ABaEKTEBOS  noemt."    B^  elke  gelegen- 
heid dwarsboomen  de  hertog  tan  alta  en  van  lasBHTA-OBLi 
elkander  en  alta  schr^  ook  dat  er  geen  toomiger  noch  wan- 
trouwender  mensch  is  dan  zyn  ambtgenoot. 

„Had  het  G-ode  behaagt,"  schrift  alborkoz,  „dat  de  koning 
den  hertog  TAir  mebdta-oeli  nooit  tot  opperbevelhebber  be- 
noemd had ,  want  indien  hij  hier  blgft  zal  h§  alles  in  acht  en 
misschien  in  vier  maanclen  verloren  hebben."    De  hertog  yak 
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La  oorrespondance  de  PHiLLiPPa  II  sur  les  affidres  des  PajB** 
Bas  brengt  ook  vele  dingen  van  de  internationale  staatkunde 
Tan  7ILIPB  en  van  zgne  betrekkingen  met  de  andere  staten 
Tan  Europa  en  Toond  met  Engeland ,  DuitscUand  en  Erank- 
igk  aan  het  licht.  Fiups  maakte  er  geene  swarigheid  Tan  om 
door  de  intrugne  en  des  noods  door  de  wapenen  en  zelfs  door 
moord  zich  in  de  aangelegenheden  der  naburige  staten  te 
mengen,  en  Tooral  wanneer  het  de  belangen  der  Boomsche 
godsdienst  gold.  In  dit  opzigt  is  niets  belangrijker  dan  zgne 
briefwisseling  met  den  hertog  yah  alta  over  de  zamenzwering 
Tan  den  hertog  TAir  kobvolk  ;  zgn  plan  was  ilisabbth  te  doen 
Termoorden,  en  verTolgens  een  leger  in  Engeland  te  ontsche- 
pen  ten  einde  de  moordenaars  te  ondersteunen,  OTer  welks 
wettigheid  hg  geen  den  minsten  twgfel  koestert,  de  eenige 
zwarigheid ,  waaroTcr  hg  het  met  zijn  luitenant  niet  eens  is , 
heeft  betrekking  op  de  mogelgkheid  Tan  de  uitToering;  de 
hertog  TAK  ALTA  stelt  hem  de  moeijelgkheden  Toor  waarmede 
eene  dergelgke  onderneming  gepaard  gaat  en  spoort  filips 
aan  er  Tan  af  te  zien ;  de  koning  hoort  niet  naar  die  tegenkan- 
tingen en  wil  met  alle  geweld  rgn  Toomemen  ten  uitroer  bren- 
gen „opdat  men,  „voegt  hg  er  bg,"  deze  gelegenheid  niet  Toorbg 
laat  gaan  om  het  Gatholioisme  in  Engeland  te  doen  herloTen." 

rojps  n  is  zeer  Terontwaardigd  otct  de  Terdraagzaamheid 
welke  keizer  MAZDOLiAor  Tan  Duitschland  aan  zgne  kettersche 
onderdanen  toont;  hg  belast  in  1662  nioolaas  GAXttLSf  met 
eene  zending  om  met  den  keizer  oTer  dit  onderwerp  te  han- 
delen. Bg  elke  gelegenheid  wantrouwt  hg  Duitschland  en  gaat 
zel&  zoo  Ter  een  boTol  uit  te  Taardigen  waarbg  het  aan  iederen 
Puitscher  Terboden  is  in  zgne  landen  te  komen. 

nxiips  n  Tostigt  niet  alleen  zgne  aandacht  op  de  gebeur- 
tenissen in  Duitschland,  maar  Tooral  ook  op  die  in  Frankrgk; 
Torscheidene  malen  biedt  hg  den  koning  zgne  hulp  tegen  de 
Protestanten  aan,  en  geeft  zijne  Torontwaardiging  te  kennen 
telkens  als  de  koning  met  deze  laatsten  onderhandelt.  In 
zgne  briefwisseling  wordt  reeds  gewag  gemaakt  Tan  de  ont- 
werpen, welke  het  Spaansche  hof  had  ten  aanzien  Tan  de 
troonsopTolging  der  talois. 

„Indien  de  komng  Tan  Frankrgk  en  zgn  broeder  kwamen  te 
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sterven,  schröft  de  hertog  tajt  axta  den  koning »  1  Nov.  1567, 
zou  men  de  kroon  voor  uwe  majesteit  kunnen  eischen  daar  de 
koningin  (elibabsth  van  Erankrijk)  er  regt  op  heeft,  de  Salische 
wet  waarvan  men  spreekt  is  eene  schets,  en  de  wapenen  zou- 
den de  moe^elijkheden  welke  z^  aanbiedt  wel  overwinnen." 
Handelden  koning  kariii  IX  en  ayne  raadslieden  opregt 
toen  zij  met  den  grijzen  coltoky  dikw^'ls  gesprekken  hielden 
en  geneigd  schenen  te  z^'n  de  betrekkingen  met  Spanje  af  te 
breken  en  de  oproerüngen  in  de  Nederlanden  te  ondersteunen? 
De  stukken  welke  w^  nagegaan  hebben ,  bewezen  dit  geschil- 
punt, waar  zoo  veel  over  getwist  is  geworden,  op  eene  stel- 
lige w^ze;  z^  bevestigen  ten  minste   dat  filcps  II  en  zijne 
ministers  aan  de  betrekkingen  van  Frankrijk  met  de  opstan- 
delingen in  de  Nederlanden  geloofden,  en  een  aanval  van 
Frankryk  vreesden.   De  hertog  vak  axva  schrijft  den  koning, 
(25  Mei  1572)  dat  hfj  aan  de  troepen  in  Italië  bevel  moet 
geven  dat  z^  zich  gereed  moeten  houden  om  op  het  eerste 
bevel  tegen  den  koning  van  Erankr^k  op  te  rukken.  Alboskoz 
maakt  van  een  brief  melding  door  kabel  IX  den  27  April 
aan  xodbwijk  van  Nassau,  broeder  van  den  prins  van  Oranje, 
gebonden,  waarin  de  koning  verklaart,  dat  h^  besloten  he^ 
de  legers  van  zijn  koningrijk  te  gebruiken  om  de  Nederlanden 
van  de  onderwerping  van  Spanje,  waaronder  het  gebukt  gaat 
te  verlossen ;  alva  schrijft  den  29  Jul^  dat  de  kardinaal  van 
LotharingOQ  hem  verwittigd  heeft  dat  hij  op  z^ne  hoede  was 
en  dat  de  vloot  welke  men  toen  in  Fraukrgk  nirrustte,  be* 
stemd  was  om  de  Nederlanders  te  helpen.    De  cnruES,   die 
de  belangen  van  Frankrgk  aan  die  van  de  Boomsche  kei^  en 
van  hun  huis  opofferden,  maakten  Spanje  met  de  ontwerpen 
van  hunnen  koning  bekend  en  zouden  weldra  aan  deze  mogend- 
heid een  schitterender  dienst  bew^'zen  door  al  die  ontwerpen 
door  den  St.  Bartholomeus-nacht  te  vergdelen. 

„Door  middel  z^ner  papieren,'*  zegt  oambbsba  z^  historie- 
schrijver, „bewoog  FiLTP  n  de  wereld  van  zijn  koninkl^ken 
zetel."  Yan  daar  het  algemeen  belang  dat  de  correspandance 
van  dezen  prins  veroorzaakt  heeft,  en  dat  ons  aangespoord 
heeft  van  den  groeten  hoop  eenige  stukken  te  nemen ,  welke 
dienstig  kunnen*  z^n  om  of  de  Spaansche  staatkunde ,  of  het 
ware  karakter  van  den  opstand  in  de  Nederlanden  te  doen 
kennen*  d.  b. 
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GOEDEN  MOBOEN ,  HEER  POORTIBK  T' 

(M«z  BiBg  DtvertaliL) 


DOOR 


T.  TAK  BB  TBIBB  MS. 


Ten  t^de  van  de  regering  vaa  vbsdbbik  wilhblm  I ,  ko- 
ning van  Prulssen ,  den  Btrengen  sc^daten  koning ,  leefde  in 
de  reaidentiestad Potsdam  de  poortier  aBxeooB,  die,  even  als 
de  meeste  poortiers  in  dien  t^d,  een  eerste  knorrepot  was. 
Yooral  hield  hy  vreeselijk  veel  van  zyn  gemak ,  en  snaauwde 
daarom  de  arme  boeren  af,  wanneer  dese  vroeg  ter  markt 
kwamen  en  wenschten  binnen  gelaten  te  worden.  Dikw^ls  liet 
hg  ze  uren  lang ,  hoe  kond  het  ook  mogt  tija ,  voor  de  poort 
wachten ,  daar  hij  maar  niet  besluiten  kon ,  zijn  heerlijk 
warm  bed  te  verlaten.  Terw^l  die  arme  stumperts  dan  ston* 
den  te  klappertanden  en  byna  bevroren  van  de  koude ,  kroop 
h^  er  nog  eens  heerlijk  onder,  en  trok  de  zware  dekens  zoo 
ver  mogel^k  over  de  oosen ,  om  hun  kloppen  en  roepen  toch 
maar  niet  i»  hooreUf  en  als  't  mijnheer  eindelgk  beliefde, 
op  te  staan,  dan  kwam  h^  als  een  nijdige  kettinghond 
op  hen  losschieten  en  beantwoordde  hunne  regtmotige  klagten* 
met  allerlei  smaadredenen  en  onzachte  woordjes ,  wolke  het 
onnoozele  boerenvolk  zich  liet  welgevallen  en  zwygend  aan» 
hoorde ,  ten  einde  door  hem  nc^  niet  erger  behandeld  te 
worden* 

In  dien  tgd  was  zulk  een  poortier  een  zeer  gewigtig  pev« 
BOon ;  niet  alleen  was  't  z^n  post  om  de  poort  te  openen  en 
te  sluiten  y  en  aanteekening  te  houden  van  alle  in-  en  uit- 
gaanden,  maar  hij  had  ook  het  toezigt  over  de  belastingenr 
der  ingevoerde  levensmiddelen,  zoodat  hg  naar  zgn  goeddun- 
ken het  een  en  ander  door  de  vingers  kon  zien ,  of  de  be^ 
staande  wetten  ten  strengste  toepassen*  Daar(mi  waagden  de 
arme  boeren  het  niet,  om  zich  de  minste  klagt  te  laten  ont- 
Tallen,  ja  sommigen  ontvingen  vol  eerbied  een  pak  slagen- 
van  den  gevreesden  knorrepot.  Wilden  zy  ongeschoren  big- 
veiL,  dan  moesten  zy  bovendien  nog  eene  byzondere  belastang' 
betalen ,  die  altijd  in  den  zak  van  den  beer  obegoor  vloeide. 
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Zoo  menig  pondje  boter  en  eoo  menig  j'ong  hoentje  verdween 
heimel^k  in  de  keuken,  opdat  de  bulderende  poortier  maAT 
«en  oog  Eou  toedoen ,  en  somtijdB  had  b^  zulk  eene  goedhar- 
tige bui ,  dat  hy  «ommige  dingen  niet  wilde  zien.  't  Was  dus 
niet  te  verwonderen ,  dat  de  man  zich  voor  den  gewigtigsten 
persoon  in  geheel  Pruissen  hield »  en  in  z^nen  trots  even 
veel  y  zoo  nog  niet  meer  dan  de  koning  meende  te  z^ 

.  Andermaal  stonden  de  arme  boeren  op  eenen  kouden  mor* 
gen  voor  de  nog  geslotene  poort  ,  en  verzochten  te  vergeefii 
om  binnen  gelaten  te  worden*  Hoe  meer  zij  klopten,  des  te 
dieper  kroop  de  onbarmhartige  poortier  onder  de  dekens. 
Te  vergeefs  verzocht  zijne  dochter  mabia  ,  een  lief  en  goed* 
hartig  kind  van  achttien  jaar,  hem  op  te  staan,  daar  z^  diep 
medel^'den  kreeg  met  de  kloppende  boeren. 

„Laat  ze  maar  kloppen !"  bromde  de  oude  ,  „  't  zal  hun 
op  't  laatst  wel  vervelen.  Dat  domme  boerenvolk  verdient 
niet  beter!" 

„  Maar  ze  staan  al  zoo  lang  buiten  I"  antwoordde  het  schoone 
meisje  verlegen. 

„  Bemoei  u  niet  met  dingen  die  u  niet  aangaan.  Een,  twee, 
drie !  naar  de  keuken  en  zorg  voor  myn  ontbot  !'* 

„  Als  gij  niet  verkiest  op  te  staan,  geef  mij  dan  de  sleutels 
maar ,  om  de  poort  te  openen!" 

„  Daar  kan  niets  van  inkomen.  Ik  ken  je  wel ,  uit  pure 
goedhartigheid  zou  je  die  spitsboeven  maar  alles  laten  binnen- 
smokkelen.   Dat  zou  me  eene  moo^e  historie  worden !" 

„  Maar  vader ,  die  arme  menachen  hebben  evenwel  al  zoo- 
veel te  l^den,  dat  het  een  steen,  laat  staan  een  mensch  moet 


vermurwen." 


„  Kom  me  niet  weer  met  die  domme  praatjes  aan  boord ," 
riep  de  poortier  vertoornd  ,  of  ik  zal  ze  weten  af  te  leeren !" 

Het  roode  gezigt  werd  onder  de  slaapmuts  nog  rooder  en 
dikker  en  opgeblazen  van  woede ,  en  een  ruwe  vloek ,  dien  h$ 
liet  hooren,  vermaande  de  dochter,  om  haar  plan  te  laten 
varen.  Zij  vond  het  dus  maar  het  verstandigst,  de  kamer 
te  verlaten,  en  naar  de  keuken  te  gaan,  om  de  soep  voor 
haren  geachten  vader  gereed  te  maken.  Terw^l  z^  aan  den 
haard  stond  en  het  vuur  haar  lief  geziglj^e  bescheen ,  kon  men 
duidel^k  zien ,  dat  éénc  voorname  gedachte  haar  bezig  hield. 
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Maar  ak  sulk  een  jong  en  tevens  zoo  schoon  meisje  daar  too 
droomend  in  de  vlammen  staat  te  turen ,    soo  als  mabii.  nu 
deed ,  verwed  dan  maar  gerost  tien  gulden  tegen  een ,  dat  zg 
aan  een  eeer  geliefd  voorwerp  denkt.    Dat  was  ook  hier  het 
geval ,  want  de  dochter  van  deo  poortier  hing  met  haar  gansche 
hart  aan  eenen  jongeling ,  die  in  Potsdam  bij  de  koninklyk» 
garde  diende.  Hg  heette  wtlhxlm  doobn  ,  en  was  de  knapste 
van  de  garde  ,  eoo  slank  als  een  jonge  denneboom  en  daarbij 
de  beste  kerel  en  het  getrouwste  hart  op  de  wereld.    Tot  nu 
toe  had  maxll  hare  liefde  zorgvuldig  voor  haten  vader  ver- 
borgen gehouden ,  want  hij  sou  nooit  dulden ,  dat  zg  de  vrouw 
werd  van  eenen  krggsman ,   en  vooral  niet  van  een  gemeen 
soldaat.    Er  heerschte  toenmaals ,  en  niet  ten  onregte ,  een 
algemeen  vooroordeel  tegen  alles,  wat  militair  was ,  daar  het 
leger  niet  zoo  als  thans  uit  landslieden ,  maar  uit  een  zamen- 
geraapten  hoop  menschen  uit  alle  natiën,  uit  onverbeterlijke 
deugnieten,  uit  weggeloopen  verkwisters,  kortom,  uit  niet 
yeel  bgzonders  bestofld.    Zulk  eene  verwilderde  bende  kon 
alleen  door  de  strengste  discipline  en  gzeren  hardvoehtigheid 
in  toom  gehouden  worden.  Orde  was  alleen  door  het  scherpste 
toezigt  en  de  zwaarste  straffen  te  verkrygen  en  te  bewaren. 
Tan  het  wreede  en  afschuwelijke  der  toenmalige  krygsartikelen 
kan  men  zich  tegenwoordig  naauwelijks  een   denkbeeld  vor- 
men. Tienmaal  spitsroeden  loopen  stond  op  de  geringste  mis- 
daad, en  wie  iets  durfde  tegenspreken,  werd  half  dood  ge- 
slagen.   Den  deserteur  sneed  men  neus  en  ooren  af ,  of  men 
hing  hem  op ;  een  dergelgk  lot  trof  ieder ,  die  eenen  deserteur 
verborg  of  in  de  vlugt  behulpzaam  was ;  zonder  eenige  ge- 
nade werd  hg  opgehangen*    Zulk  eene  barbaarsche  behande- 
ling   moest  noodwendig  den  militairen  stand  in  minachting 
brengen ,  en  daarom  waren  er  ook  maar  zeer  weinig  jongelin- 
gen, die  vigwillig  dienst  namen,  de  meesten  werden  er  toe 
gedwongen  of  door  werfofiBicieren  door  list  en  geweld  voor 
de  dienst  geprest.  • 

Zoo  was  't  ook  met  wilhelm  noosir  gegaan ,  die  als  zoon 
Tan  eenen  onderwgzer  in  de  nabijheid  van  Berlgn ,  zich  op 
de  wetenschappen  wilde  toeleggen.  Door  zijne  lange  en 
todi  krachtige  ligchaamsgestalte  was  hg  de  overat  naar 
lange  lieden  loerende  bbl  zoekende  wervers  des  koning» 
in    handen  gevallen,   en    niettegenstaande    zgn   verzet   en 
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de  dringende  verzoeken  dee  vaders  soldaat  geworden.  Lang- 
zamerhand  schikte  hy  eich  in  egn  lot,  al  dacht  hij  in  't  eent 
ook  y  dat  hij  het  zoude  moeten  besterven.  Door  een  onberia- 
pel^k  gedrag  verwierf  h^  zich  de  achting  z^ner  meerderen,  en 
daar  deze  in  hem  eenen  hoogeren  trap  van  beschaving  op- 
merkten, behandelden  zg  hem  met  groote  achting  en  met  eene 
vriendeiykheid ,  die  waarlijk  tot  de  uitzonderingen  behoorde. 
Zelfs  werd  hem  te  kennen  gegeven,  dat  hij  het,  big  voortduren- 
den  gver,  tot  onderofficier  en  wie  weet  tot  welken  hooge- 
ren graad  zou  kunnen  brengen. 

Zgne  kennismaking  met  icabia  verzoende  hem  geheel  en 
al  met  ejjn  lot.  Hij  had  het  meisje  op  zekeren  dag  voor 
eenen  dronken  soldaat  beschermd,  en  zich  by  deze  gelegen- 
heid door  z^n  zoo  wel  moedig  ais  betamel^k  gedrag,  hare 
toegenegenheid  verworven  ,  die  langzamerhand  bij  beiden  in 
innige  liefde  overging,  't  Is  waar,  hunne  zaak  stond  hope- 
loos, want  XAJKiA  kende  haren  vader  maar  al  te  goed  en 
wist,  dat  hij  tot  zulk  eene  verbindtenis  nooit  zyne  toestem- 
ming zoude  geven.  Z^  rekende  evenwel  op  het  een  of  an- 
der gelukkig  toeval»  maar  hoofdzakelijk  op  de  bevordering  van 
haren  minnaar  tot  onderofficier.  Eenige  dagen  geleden  had 
wiLHXLiE  haar  die  heugel^ke  gebeurtenis  medegedeeld,  be- 
nevens z^n  vast  besluit,  om  alsnu  bg  haren  vader  aanzoek 
om  hare  hand  te  doen. 

Zie  daar  de  reden ,  waarom  het  meiqe  zoo  nadenkend  in 
den  flikkerenden  gloed  van  den  haard  staarde,  en  zelfs  zoo- 
danig in  diep  gepeins  was  verzonken,  dat  zij  de  soep  van 
den  heer  gkbgoob  liet  aanbranden.  Deze  was  toch  eindel^k 
tot  het  stoute  besluit  gekomen,  z^  bed  te  verlaten  en 
voor  de  wachtende  boeren  de  poort  te  openen  ,  hetwelk  ge- 
woonlijk met  de  grootste  minzaamheid  plaats  had ,  en  dezen 
morgen  door  eene  menigte  vloeken  vergezeld  was.  Na  zulk 
een  aangenaam  en  stichtel^k  begin  van  den  dag,  gebruikte 
hij  z^n  ontbijt  met  den  grootsten  eetlust  en  zette  zich  ver* 
volgens  in  het  volle  besef  zyner  waardigheid  op  de  bank 
voor  jdjne  deur  neder,  ten  einde  tot ' bevordering  der  spiys^ 
vertering  een  pijpje  ie  rooken.  In  deze  hoogst  aangename 
bezigheid  werd  h^  gestoord  door  de  komst  van  den  jongen 
onderofficier,  die  om  de  ons  bekende  reden  de  stoute  schoenen 
had  aangetrokken.    Er  was  zeker   geen  knapper  jongen  in 
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't  gdieele  regiment ;  de  blaauwe  umform  met  scharlakea  roode 
opBlagen  scheen  aan  zijn  ligchaam  gegoten  te  zijn.  Yest  en 
broek  vertoonden  niet  het  minste  smetje  es  van  onder  de  muts 
kwamen  de  gepoederde  lokken  en  het  staartje  uiterst  deftig 
te  voorsch^n. 

Hoe  klopte  het  hart  van  het  meisje,  dat  van  achter  het 
gord^  gluurde ,  van  vreugde  maar  ook  van  bange  verwachting, 
toen  zij  haren  minnaar  met  zijne  mannelijke  houding  op  den 
poortier  zag  toetreden. 

„Wat  moetje?"  snaauwde  hjj  den  onderofücier  toe,  di^ 
hem  op  kr^gsmanswijze  had  gegroet. 

„Ik  wilde ,"  antwoordde  deze  zeer  beleefd ,  „wel  eens  een 
paar  woorden  met  u  in  vertrouwen  spreken!" 

„Ik  weet  niet ,  dat  ik  hoegenaamd  iets  met  je  te  maken  keb ,. 
maar  ik  zal  je  toch  aanhooren." 
„Grij  hebt  eene  dochter!" 

„Die  je,  hoop  ik,  geheel  en  &L  onverschillig  zal  zyn." 
„Ik  heb  uwe  hahza  leeren  kennen." 
„Duizend  Donnorwetter!" 
^jTlr  bemin  haar!" 

„Dan  zullen  je  dadelijk  tien  miUioen  duivels  halen!" 
Den  onderofficier,  die  op  deze  allei^vriendelijkste  wyze  door 
sgaen  aan  «taanden  schoonvader  werd  bejegend ,  zwol  de  ader 
des  tooms  op  het  anders  zoo  spiegelgladde  voorhoofd,  en 
z^n  bloed  vloog  hem  naar  't  hoofd ,  maar  een  blik  op  het 
raam,  waar  he^  beminde  voorwerp  met  gevouwen*  han- 
den, verontachuldiging  scheen  te  smeeken,  deed  hem  z^e 
woede  onderdrukken  en  de  hem  to^evoegde  beleediging  ver- 
geten. Hig  verhaalde  zoo  goed  en  zoo  kwaad  als  dat,  te 
nddden  van  de  onophoudelijke  smaadredenen  en  vloe- 
ken van  den  poortier,  geschieden  kon,  zijne  geheele 
lerenageschiedenis,  en  vroeg  eindelijk  om  de  hand  van 
het  meisje. 

„Ik  ben  tegenwoordig  onderofficier,"  voegde  hij  er  bij, 
als  wilde  hy  zyn  aanzoek  daardoor  meer  klem  bijzetten ,  „en 
kan  des  noods  nu  reeds  eene  vrouw  onderhouden,  daar  onze 
heer  en  koidng  aan  zyne  garde  eene  vr^'  hooge  soldg  betaalt. 
AJb  ik  nog  een  paar  jaar  heb  gediend,  en  m^  behoorlijk  ge- 
draag, krijg  ik  eene  burgerlijke  betrekking  ,  daar  ik  in  mijne 
jeugd  nog  al  veel  geleerd  heb.    Mabia  bemint  mij  en  ik  zal 
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haar  op  de  handen  dragen.  Geef  ona  dus  uwe  toestemming 
en  maak  ons  beiden  gelukkig." 

„Dat  moest  er  ook  nog  bijkomen,"  riep  de  vergramde  poor- 
tier; „wel  ja,  ik  zou  mijne  dochter  aan  een  verloopen  sol* 
daat  geven!" 

„M^'nheer!  eerbiedig  de  koninkl^e  uniform,"  riep  de 
onderofficier,  wiens  eergevoel  gekweb^t  was. 

„Wat  gaat  m§  den  koning  aan?  Hier  in  mgn  huis  ben  ik 
koning ,  en  als  ik  je  nog  een  goeden  raad  schuldig  ben ,  pak 
dan  dadeligk  je  biezen ,  of  ik  zal  van  mijn  regt  gebruik  ma- 
ken en  je  den  kortsten  weg  wijzen!" 


Was  de  poortier  niet  de  vader  van  zgne  masll  geweest , 
dan  had  de  jonge  krggsman  hem  misschien  met  z^n  gebaJk 
den  vuist  een  antwoord  gegeven,  dat  h§  niet  zoo  spoedig 
had  vergeten.  Maar  nu  bleef  hem  niets  over,  dan  vol  ver^ 
twgfeling  heen  te  gaan.  In  den  loop  van  den  dag  werd  zjne 
smart  nog  vergroot  door  eenen  brief  van  mabü^  Zg  schreef 
hem  daarin  dat  er  niets  meer  aan  te  doen  was,  dat  haar 
vader  stellig  en  zeker  had  verklaard ,  dat  hij  haar  reeds  den 
volgenden  dag  de  bruid  van  den  rijken  dikken  bakker  scmoTir- 
ZBL  zoude  laten  worden,  om  haar  al  die  verliefde  grappen 
met  haren  wilhüjc  af  te  leeren. 

Deze  brief  beroofde  den  armen  onderofficier  van  zyne  laat- 
ste hoop,  en  daar  h^  zonder  z^ne  mabia  niet  kon  leven , 
besloot  h^  nog  heden  te  sterven  ^  en  door  eenen  zelfmoord 
een  einde  aan  z^n  leven  te  maken.  Vervuld  met  dit  wan- 
hopig en  romanesk  besluit ,  laadde  hij  z^n  geweer  en  verliet 
daarmede  onopgemerkt  zijne  kazerne ,  nadat  hij  in  eenen  zeer 
teederen  brief,  dien  hij  op  de  tafel  liet  liggen,  een  hartroe- 
rend afscheid  van  zijne  zielsbeminde  had  genomen*  Met  ake- 
lige gedachten  vervuld,  die  allen  op  sterven  en  wanhoop 
nederkwamen,  wandelde  hij  de  poort  uit  en  ging  naar  de 
oevers  van  de  rivier  de  Havel.  Daar  ging  hg  onder  eenen 
boom  zitten  2  die  hem  voor  de  nieuwsgierige  blikken  der 
voorbijgangers  verborg,  met  het  plan  om  zijn  bloedig  voor- 
nemen ten  uitvoer  te  brengen.  Misschien  waa  't  de  gedachte 
aan  zynen  ouden  vader  of  aan  de  smart,  die  hij  door  zijnen 
dood  aan  zijne  geliefde  moeder  veroorzaken  zou,  welke  hem 
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nog  een  oogenblik  yoor  den  akeligen  dood  deed  terugdeinzen. 
Maar  de  Terfcwijfeling  behield  de  overhand ,  en  hg  greep  naar 
het  geladen  geweer,  dat  hy  naast  zich  in  het  graa  had  neder- 
gelegd.  Hg  nam  het  weder  op,  en  met  die  liefde  tot  orde, 
welke  goede  soldaten  eigen  is,  onderzocht  hg  nog  eens,  of 
het  door  de  vochtigheid  van  den  grond  ook  geleden  had  en 
of  het  pankrnid  ook  nat  was  geworden.  Terwgl  hij  hiermede 
besig  was,  hoorde  hg  plotseling  in  de  nabgheid  stemmen 
van  menschen;  onwillekeurig  luisterde  hg ,  en  wat  hg  daarvan 
kon  verstaan,  hield  zgne  opmerkzaamheid  in  zulk  eene  hooge 
mate  gaande,  dat  hg  voor  eenigen  tgd  alle  gedachten  aan 
den  zelfinoord  onderdrukte.  Hg  meende  die  stemmen  te 
heri^ennen,  maar  hg  vertrouwde  zgne  ooren  niet.  Hg  boog 
de  takken  van  den  boom,  die  hem  volkomen  verborg,  een 
weinig  van  elkander,  om  de  sprekenden  beter  te  kunnen  zien. 
Achter  den  broeden  stam  verborgen,  kon  hg  zelf  onopge- 
merkt big  ven,  en  toch  alles  zien  wat  er  voorvieL  Nu  zag 
hg  van  den  oever  der  Havel,  die  door  digt  wilgen  kreupel- 
bosoh  omgeven  was,  eenige  soldaten,  die,  even  als  hg,  bg 
de  koninklgke  garde  dienden*  Het  waren  meest  Polen, 
Hongaren  en  Wallachgers,  die  hier  bgeen  gekomen  waren* 
De  onderofficier  had  tot  nu  toe  maar  een  enkel  woord  van 
hun  gesprek  kunnen  opvangen,  maar  dit  was  zelfs  ge- 
noeg-, om  hem  in  de  grootste  spanning  te  brengen.  Ten 
einde  nog  meer  en  nog  beter  te  hoeren,  bleef  hem  geen 
ander  middel  over,  dan  op  handen  en  voeten  door  het 
gras  kruipende,  nader  te  komen  bij  de  plek,  waar  zg  zich 
bevonden.  Het  minste  geruisch  zou  hem  verraden  hebben; 
dan  ware  zgn  dood  zeker  geweest,  en  hoewel  hg  voorne- 
mens was  geweest,  om  zelf  zich  het  leven  te  benemen, 
wilde  hg  toch  niet  gaarne  door  de  handen  van  de  schurken 
omkomen. 

Eindelijk  was  hig  zoo  digt  bg  hen  gekomen,  dat  hem  geene 
lettergreep  meer  konde  ontsnappen.  'Op  eene  met  gras  be- 
groeide plek,  die  hooger  was  dan  het  omliggende  land  en  dus 
▼ig  goed  voor  troon  of  zetel  van  den  woordvoerder  kon  dienen, 
cat  een  Pool,  een  vent  als  een  boom,  met  een  vreeselgk  lik- 
te^en  dwars  over  zgn  gezigt ,  en  met  fonkelende  oogen ,  die 
de  vorige  week  wegens  een  vergrgp  jegens  de  krggstucht  dertig- 
maal spitsroeden  had  geloopen.    Hij  toonde  thans  aan  zijne 
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makkers  zgnen  ontvleeschdea  rug ,  die  nog  de  bloedige  sporaa 
droeg  van  de  ondeqgaiie  etraf. 

„Zoo  kan  het  niet  b]^Ven/'  zeide  de  mishandelde  soldaat, 
„dat  kan  geen  hond,  laat  staan  een  ohristeiimeaiBch  oithou- 
den.  Als  gy  er  boo  orer  denkt  als  ik ,  dan  deserteren  wij  allen, 
en  dienen  niet  langer  onder  de  vanen  van  zulk  een  tiran!*' 

„Wij  willen  ook  niet  langer  bleven  en  nog  heden  nemen 
wjj  de  vlugt!"  riepen  eenparig  de  overigen. 

„Ja  dat  is  goed  en  wel ,"  antwoordde  de  belhamel ,  maar  dat 
gaat  nog  zoo  gemakkelijk  niet.  G>aan  wy  niet  allen  te  gel^, 
dan  worden  wij  spoedig  weder  gevangen  genomen  en  gaan 
w^  wel  te  gehjk ,  dan  verwekt  het  te  veel  opzien  en  ons  plan 
zal  dadelijk  uitlekken.  Luister  daarom  naar  m^nen  raad;  ik 
heb  een  plannetje  gemaakt,  dat  u  stellig  aal  bevallen ^  daar 
het  ons  eene  uitmuntende  gelegenheid  tot  vlugten  geeft ,  en 
ons  tevens  eene  heerlijke  wraak  op  dien  wreeden  koning 
verschaft!" 

„Laat  hoor^a!'*  was  de  algemeene  kreet» 

„Vooreerst  moet  g^  digter  bij  elkander  komen ,  opdat  ons 
niemand  kan  belxdster^i,  en  verder  moet  ieder  uwer  zich 
door  eenen  eed  verbinden,  om  geen  woord  van  dit  gesprokene 
te  verraden,  of  zich  te  laten  ontvallen,  daar  dit  ons  allen 
het  leven  zou  kosten.    Wilt  gij  dien  eed  doen?'^ 

„Wij  zweren  het!" 

„Vervolgens  moet  gg  mij  beloven,  dat  gij  mg  zult  gehoor* 
zamen  en  mijne  bevelen  naauwkeurig  zult  uitvoeren." 

„Eom!"  schreeuwde  een  ongeduldige  Hongaar,  „praat  nu 
maar  niet  langer.  We  zgn  immers  geene  kinderen  en  mogt  er 
onder  ons  een  verrader  schuilen,  dan  neem  ik  dien  voor  mijne 
rekening.    Ik  vermoord  hem,  waar  ik  hem  ook  aantref." 

„Den  dood  aan  de  verraders!"  riep  de  geheele  bende 
eenparig. 

„Luister  dan  naar  mijn  plan,"  ging  de  lange  Pool  voort. 
„Wy  zullen  Potsdam  aan  alle  vier  hoeken  in  den  brand  de- 
keu  en  te  midden  van  de  groote  verwarring  deserteren.  In 
de  eerste  ontsteltenis  zal  niemand  op  't  denkbeeld  komen , 
om  ons  te  vervolgen  en  terwijl  de  burgers  en  de  overige  be- 
zetting druk  bezig  zijn ,  den  brand  te  blusschen  ,  kunnen 
wig  wel  zoo  verre  van  de  stad  komen ,  dat  men  ons  niet  zoo 
heel  mokkelyk  kan  inhalen.    Hoe  bevalt  u  dat  planP" 
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AUen  presen  het  om  eÉrijd  en  gaTen  hanne  goedkeuring  op 
allerlei  w^zen  te  kennen,  beludye  een  Walkefa^ery  die  het 
hoofd  schudde. 

j^HBt  plan  ia  goed  bedaeht/*  seide  hjj  „maar  ik  ireet  er  een 
dat  nog  beter  ia*  Morgen  moeten  w^  toot  den  koning  exer- 
cena;  dan  doe  ik  een  kogel  op  m^  geweer  en  schiet  hem 
dood.  Maar  't  moet  een  olveren  2^n,  aoders  raakt  h^  hem 
toch  niet.  Ik  heb  er  reeds  een  laten  gieten ,  omdat  ik  den 
koning  wil  en  zal  doodschieten.  Niemand  zal  't  ontdekken, 
wamt  het  geheeie  regiment  schiet  te  g^^.  Wie  kan  zeggen , 
dat  het  juist  myn  kogel  was,  en  gesteld  eens,  dat  se  zoo 
shm  waren ,  kan  dan  mijn  kogel  niet  toerallig  in  mgn  geweer 
gebleven  tga?  Z§  kunnen  m^  in  allen  genme  niets  anders 
doen  dan. " 

„Dan  je  laten  ophangen,*'  antwoordde  de  Pool,  die  op  zyn 
eerste  plan  terug  kwam,  en  de  Toorfcreffelgkheid  daarvan  zoo 
jnist  uiteen  zette,  dat  het  door  de  geheeie  vergadering  werd 
aangenomen.  Alleen  de  koppige  Wallaohiger  had  er  geen  vrede 
xneè,  en  bleef  bg  z^  besluit  om  den  koniog  den  volgenden 
dag  bg  de  parade  met  een  zilveren  kogel  —  want  volgens  een 
'Vif  algemeen  verspreid  bijgeloof,  kon  dit  alleen  door  aulk 
«enen  kogel  geschieden  —  op  eene  verraderl^ke  w^e  dood 
te  schieten. 

Nadat  de  za&mgezworenen  elkander  nogmaals  het  diepste 
stilzwegen  beloofd,  en  den  volgenden  morgen  tot  de  uitvoe- 
ring hunner  helsche  plannen  bestemd  hadden,  verwjderden 
Bj  aioh  één  voor  één,  even  als  zij  gekomen  waren,  ten  einde 
geen  vermoeden  te  yerwekken.  De  luisterende  onderofficiw 
had  nu  zoo  veel  gehoord,  dat  hg  volstrekt  niet  meer* aan 
eenen  zel&ioord  dadit.  Daar  er  geen  tiyd  te  verliezen  was, 
glde  hg  naar  Potsdam ,  om  het  zoo  even  gehoorde  dadelijk  aan 
te  geven.  Al  kon  hij  de  gestrengheid  des  konings  in  geenen 
deele  goedkeuren ,  en  al  had  hij  ook  zelf  onderscheidene  ma- 
len de  manier  verfoeid ,  op  welke  hij  voor  de  dienst  was  ge- 
prest; toch  klopte  er  nog  een  te  getrouV  pruissisch  hart  on- 
der den  blaauwen  rok,  om  eene  schanddaad,  die  hg  kon 
verhinderen,  ten  uitvoer  te  laten  brengen.  Hg  kon  het  ver^ 
iBad  van  die  buitenlanders  niet  verdragen,  en  besloot  daarcmi, 
bet  koete  wat  het  wilde ,  hunne  booze  oogmerken  te  verijdelen. 
Spoedig   had  wilhelm  de  kazerne  bereikt,  en  uu  wilde  hfj 
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dadelijk  naar  den  wachthebbenden  officier  vliegen,  om  dezen  be- 
kend te  maken  met  het  komplot,  dat  er  tegen  de  veiligheid  der 
atad  en  het  leven  des  konings  gesmeed  was.  Juist  wilde  Iq  de  ruime 
kazemeplaats  overloopen,  toen  de  wachtmeester  zgner  kompag- 
nie  hem  met  twee  soldaten  van  de  wacht  den  weg  versperde. 

„Halt!"  riep  de  wachtmeester,  „gg  zijt  mgn  gevangene!" 

,J)at  is  onmogelgk!"  riep  de  verbaasde  onderofficier,  „ik 
moet  oogenblikkelijk  den  luitenant  spreken." 

„Kom,  kom!  geen  praatjes!  dadelyk  mee  naar  't  cachot." 

„Wat  heb  ik  dan  toch  misdreven  P"  riep  wilhblic  de  han- 
den wringende. 

„Ja,  eigeniyk  behoefde  ik  't  je  niet  te  zeggen,  maar  daar 
je  anders  altijd  een  braven  kerel  zijt  geweest,  en  je  in  de  dienst, 
nog  al  goed  hebt  gedragen,  wil  ik  met  jou  eene  uitzondering 
maken.  Wel  drommels!  hoe  kon  je  ook  op  de  gedachte  ko- 
men, om  de  hand  aan  je  leven  te  willen  slaan?  Weetje  dan 
niet,  dat  je  leven  aan  den  koning  behoort?  't  Zou  een  mooije 
grap  wezen,  als  die  kerels  zich  zei  ven  maar  mogten  dood- 
schieten, terwijl  onze  genadige  vorst  zooveel  geld  voor  hen 
heeft  betaald,  alleen  omdat  z^  zich  voor  hem  op  het  slagveld 
zouden  laten  doodschieten!  Neen  man!  dat  zou  nog  erger 
wezen  dan  een  diefstal  en  moet  minstens  met  dertigmaal  spits- 
roeden  loopen  gestraft  worden.  Je  hebt  je  zelf  verraden  door 
een  brief  aan  mejufvrouw  gbxooob,  want  je  slaapkameraad 
heeft  dien  gevonden,  en,  zooals  trouwens  z^n  pligt  was,  da- 
del^k  aan  z^n  overste  gegeven." 

„Ik  wil  gaarne  de  straf  ondergaan,  die  ik  verdiend  heb, 
als  ik  maar  eerst  den  luitenant  mag  spreken.  Ik  heb  hem. 
zeer  gewigtige  mededeelingen  te  doen." 

„Dat  kan  niet.  Wat  je  te  zeggen  heb,  kan  je  m^  ook  wel 
zeggen." 

„Het  geldt  het  leven  van  zyne  majesteit;  het  geldt  eene 
zamenzwering!*' 

„Allemaal  larifari!"  antwoordde  de  wachtmeester,  die  ook 
al  niet  tot  de  slimsten  behoorde,  „praatjes!  je  wilt  ons  wat 
w^'s  maken  en  het  doen  voorkomen,  alsof  je  iemand  van 
veel  gewigt  waart." 

„Ik  zweer  u,  dat  elke  minuut  uitstel  het  grootste  gevaar  kan 
veroorzaken.  De  verantwoording  komt  op  uw  hoofd  neder, 
wachtmeester!" 
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,^oin,  pnat  maar  niet  langer,  of  ik  laat  je  krom  sluiten. 
Versta  je  dat  beter?" 

Nu  bleef  den  armen  wilhslh  niets  meer  over,  dan  zijnen 
irachtmeester  te  volgen,  die  hem  voorloopig  in  de  wachtkamer 
opsloot,  die  zoodanig  was  ingerigt,  dat  er  aan  geen  ontsnap- 
pen te  denken  viel.    Hier  zat  dan  de  arme    onderofficier  en 
had  in  sgnen  kerker  den  tgd,  om  over  z$n  lot  na  te  denken* 
De  gedachte  aan  het  groote  gevaar,  dat  Potsdam  en  vooral 
het  leven  zgns  konings  bedreigde,  liet  hem  geen  oogenblik 
rost.    Maar  wat  hg  ook  bedacht,  en  hoe  hij  zijne  hersenen 
ook  vermoeide  en  p^nigde,    h^  wist   geen  middel,   uit  de 
gevangenis  te  komen,  noch  om  het  gewigtige  geheim,  dat  zoo 
zwaar  op  z^n  hart  drukte,  aan  een  geschikt  persoon  mede  te 
deelen.    Eindelgk  hoorde  hij  voetstappen,  die  zyne  deur  na- 
derden, er  werd  een  sleutel  in  het  slot  omgedraaid,  en  de 
cipier  trad  binnen ,  om  hem  zijn  avondeten,  dat  uit  eene  zeer 
dunne  soep  bestond,   te  brengen.    In  koortsachtige  vertwij- 
feling smeekte  wilhxlm  hem ,  pm  den  officier  van  de  wacht 
te  zeggen,  dat  hy  hem  dadelijk  moest  spreken.    Het  gedrag 
van  den  gevangene  en  zgne  vreesel^lte  opgewondenheid  deden 
den  cipier  op  het  vermoeden  komen,  of  de  onderofficier  wel 
geheel  en  al  by  zgn  verstand  was.  Daar  h^  wist ,  hoe  bezorgd 
de  koning  alt^d  was  voor  de  gezondheid  van  z^e  garde,  re- 
kende h^  zich  verpligt,   om  den  in  de  nabijheid  wonenden 
chirurggn-majoor  met  de  zaak  bekend  te  maken.    Deze  ver- 
scheen dadel^  en  overtuigde  zich  spoedig,  dat  wilhelm  vol- 
strekt niet  waanzinnig  was.    Z^ne  vertelling  van  de  beraamde 
desertie  der  zaftmgezworenen  en  de   daarmede  in  verband 
staande  plannen  vonden  bij  den  meer  beschaafden  geneesheer 
meer  geloof  dan  bg  den  dommen  wachtmeester,  die  daaren- 
boven zoo  nu  en  dan  nog  al  eens  te  diep  in  *t  glaasje  keek. 
Daar  er  geen  tgd  te  verliezen  was,  nam  de  officier  de  taak 
op  zich,  om  alles   aan  den   koning   mede  te  deelen.     Hg 
spoedde  zich  derhalve  naar  het  slot,   en  verlangde  den  ko- 
ning te  spreken ,  hoewel  het  reeds  bgna  nacht  was.  Fredxbic 
wiLHKLK   dacht  niet  anders,  of  jokas,  de  grootste  grena- 
dier van  zijne  garde,  was  gevaarlijk  ziek  geworden,  en  aan 
deze  omstandigheden  had   de  chirurggn-majoor  het  te  dan- 
ken,  dat  hij  op  zulk  een  ongewoon  uur  nog  werd  toege- 
laten. 
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Met  haastig»  schxeden  ging  de  koning  den  arts  te  gemoet. 
Z^n  rood  gezigt  was  nog  rooder  dan  gewoonlijk  ^  en  de  hd- 
der  blaauwe  oogen ,  die  somtïds  zoo  goedhartig  en  vriendeJIk 
iemand  konden  aanzien,  hadd^x  eene  half  angstige,  half 
wilde  uitdrukking  aangenomen ,  toen  zy  den  oYerbrenger  yon 
eene  vermoedelijk  zeer  slechte  tyding  aanstaarden. 

„Hoe  gaat  het  met  jojtab  i"  vroeg  de  koning  aan  den 
verwonderden  arts ;  „  als  je  den  man  dood  laat  gaan  ,  dan 
is  je  laatste  brood  gebakken.    Heb  je  my  verstaan  P" 

„Myne  komst  alhier  heeft  niets  met  jovas  te  maken," 
antwoordde  de  arts  bedaard.  „  Josaa  ia  zoo  gezond  als  oen 
vischr 

„En  waarom  kom  je  mij  dan  nog  zoo  laat  lastig  vallen, 
zeg?    Wacht,  dat  zal  ik  je  eens  even...» " 

De  koning  had  den  bewusten  stok  reeds  opgeheven,  met 
welken  hij  eigenhandig  zyne  onderdanen  tuchtigde,  wanneer 
zij  't  een  of  ander  misdreven  hadden.  Maar  alvorens  het 
bedoelde  straftverktnig  op  den  rug  van  den  chirurgyn-majoor 
kon  nederdalen ,  had  deze  van  een  gunstig  oogenblik  gebruik 
gemaakt,  en  de  voorzigtigheid  gebruikt,  om  eenige  passen 
achteruit  te  gaan. 

,,Ik  moest  u  spreken  over  den  onderofficier  doobk"  sprak 
hg  op  zeer  eerbiedigen  afstand. 

„Zoo  !  nooBir!  Ook  een  goed  soldaat,  bijna  geen  zes  voet 
lang !"  antwoordde  de  kcHoing ,  die  al  de  manschappen  zijner 
garde  persoonlek  kende,  iets  minder  toornig.  ^TSu-f  wat  ia 
er  aan  de  hand  ?  Wat  scheelt  den  jongen  ?" 

„Men  heeft  my  by  hem  gero^>en  ,  omdat  men  hem  voor 
krankzinnig  hield.  Dat  is  hy  evenwel  niet ,  al  ia  hy  ook , 
gelyk  hij  my  zelf  bekend  heeft ,  van  plan  geweest ,  om  zich 
van  *t  leven  te  berooven." 

„Daarvoor  zal  de  kerel  vyf  honderd  stokslagen  krygen!" 
brulde  de  koning.  „Hoe  durft  hij  het  wagen,  zijne  han« 
den  te  slaan  aan  een  leven,  dat  hem  niet  toebehoort?" 

„  Zyn  hoofd  was  wat  op  hol  geraakt  door  de  liefde.  Daar 
hy  de  dochter  van  den  poortier  obbgoob  beminde,  maar  haar 
vader  zijne  toestemming  tot  dit  huwelyk  niet  wilde  geven , 
was  zyn  leven  hem  tot  een  last  geworden !" 

„Wacht  maar ,  we  zulloa  wel  een  einde  maken  aan  die 
verliefde  grappen.    Dat   kan  ik  beter  dan  al  die  doktoren 
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met  kuime  latjnadie  recepten.  Maar  faadt  je  mQ  niets  an- 
ders te  zeggen  ?" 

9,Neen,  uwe  majesteit!  Maar  toen  boobn  dien  voorgeno- 
men zelfmoord  ten  nitrow  wilde  brengen ,  is  hij  onwillekeorig 
bekend  geworden  met  eene  zamenzwering ,  die  h^  voorzeker » 
zoo  als  sgn  pligt  hem  voorschreef,  dadelijk  soude  bekend 
gemaakt  hebben,  wanneer  hg  door  ayne  gevangenneming  daarin 
niet  verhinderd  ware  geworden." 

Op  bevel  des  konings  verhaalde  nu  de  chirargijn*majoor , 
wat  h^'  van  den  gevangene  in  den  loop  van  't  gesprek  slechts 
oppervlakkig  had  vernomen.  In  't  eerst  hoorde  vbiükuuk 
WILHKI.M  heooa  tw^felend  en  mistrouwend  aan,  maar  de  opgave 
was  zoo  bepaald,  dat  hy  besloot,  om  nog  in  denzelfden 
naeht  met  den  onderofficier  te  spreken.  Om  geen  onnoodig 
opzien  te  verwekken ,  wilde  hij  zelf  naar  de  gevangenis  gaan , 
en  zich  van  de  waarheid  van  het  medegedeelde  overtuigen. 
Yergezeld  van  den  arts  en  eenen  adjudant  ging  de  koning 
dadel^k  naar  de  kazerne.  Hier  nam  hij  den  wachthebbenden 
ofifieier  mede ,  en  deed  zich  de  gevangenis  van  den  armen 
BOOHK  opensluiten.  Verblind  door  het  ongewone  en  oaver- 
waehte  licht ,  dafc  eensklaps  de  donkere  muren  bescheen , 
bevkende  de  gevangene  in  het  eerat  den  koning  niet ,  die 
daarenboven  in  eenen  w^den  mantel  gehuld  was ,  maar  toen 
de  koning  hem  gelastte ,  om  te  spreken  >  toen  herkende  hi^ 
dadeljk  die  welbekende  stem.  In  het  begin  ontsteld  over 
de  onverwachte  verschoning  van  den  gevreesden  gebieder» 
herstelde  nooBK  zich  evenwel  zeer  spoedig,  en  verhaalde  zonder 
te  haperen,  alles  wat  hij  gehoord  en  gezien  had.  Bie  een- 
voudige toon,  die  der  waarheid  steeds  eigen  is,  en  de  on- 
miskenbare bewezen  van  echte  vaderlandsliefde,  die  oader 
het  veriialen.  in  zijne  woorden  doorstraalden ,  verdreven  het 
wantroaw^i  des  konings ,  die  ,  nog  niet  lang  gleden ,  door 
den  zoo  beruchten  baron  olimbkt  op  de  schandel^kste  wgze 
bedrogen  was.  Daarom  bleef  hg  ook  ditmaal  op  zijne  hoede, 
ten  einde  met  weder  het  slagtoffer  zigner  ligtgeloovigheid  te 
worden,  hoewel  het  geheele  voorkomen  van  den  onder- 
officier eenen  zeer  gunstigen  indruk  op  hem  maakte.  Nadat 
Boour  agn  verslag  geëindigd  had  ,  verzonk  de  koning  in  een 
diep  en  amartelgk  nadenken ;  tug  wilde  niet  gelooven  aan  het 
verraad  zijner  garde,    aan  de  trouweloosheid  van  die  men- 
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Bchen ,  die  hg  met  weldaden  had  overladen ,  al  waren  b^ 
▼oor  het  grootste  gedeelte  dan  ook  gedwongen  geworden  ^ 
om  hem  te  dienen. 

„*t  Is  goed!"  zeide  hg  na  hing  gezwegen  te  hebben.  „Ik 
zal  de  zaak  dadelgk  laten  onderzoeken,  en  als  je  werkelgk 
de  waarheid  hebt  gesproken ,  dan  zal  't  ook  niet  aan  eene 
behoorlijke  belooning  ontbreken.  Maar  dat  zeg  ik  je  ;  heb 
je  gelogen  en  mijne  garde  belasterd,  dan  heeft  ook  je  laatste 
nnr  geslagen.  Ik  weet  wel,  dat  ge  niets  tegen  den  dood 
hebt ,  maar  tusschen  sterven  en  sterven  is  nog  al  een  groot 
onderscheid.  Den  leugenaar  olehskt  ,  die  mij  bedrogen  en 
mijne  beste  vrienden  b^  mg  belasterd  had ,  liet  ik  de  regter- 
haifd  afbouwen ,  voor  dat  hg  door  de  hand  des  scherpregtem 
viel.  Neem  dit  tot  voorbeeld  en  leer  daaruit,  hoe  ik  be- 
driegers en  eerlooze  plannenmakers  weet  te  straffen!" 

Bg  deze  vreeselijke  woorden  zag  de  koning  hem  scherp  aan , 
maar  het  gelaat  van  den  onderofficier  toonde  niet  de  minste 
verandering;  hg  bleef  bij  hetgeen  hg  had  gezegd,  en  gaf, 
toen  hg  nog  verder  ondervraagd  werd ,  nog  nadere  bgzonder- 
heden  benevens  de  namen  der  zaamgezworenen  op.  De 
schuldigen  werden  op  bevel  des  konings  dadelgk  gevangen 
genomen,  en  voor  eenen  krggsraad  gebragt,  die  nog  dien- 
zelfden  nacht  vergaderde,  terwgl  vbkdbbïk  wilhxlh  het 
voorzitterschap  waarnam. 

De  schrik  en  verbazing  over  de  onverwachte  ontdekking, 
de  indruk  van  die  nachtelijke  vergadering  en  vooral  de  tegen* 
woordigheid  van  den  gevreesden  koning ,  —  dat  alles  dwong 
de  schuldigen  tot  eene  spoedige  bekentenis.  Alleen  de  beide 
belhamels,  de  lange  Fooi  en  de  koppige  Wallachijer  bleven 
ontkennen ,  ten  einde  zoo  mogelijk  hun  leven  te  redden. 
Maar  de  bekentenissen  hunner  medepligtigen ,  en  de  zilveren 
kogel,  die  bg  den  Wallachijer  gevonden  werd,  overtuigden 
den  koning,  dat  de  brave  onderofficier  de  zuivere  waarheid 
had  gesproken.  Ka  den  afloop  der  teregtzitting  ging  de  koning 
andermaal  naar  den  redder  zgns  levens  en  zeide  op  zeer 
vriendelgken  toon: 

„  Je  bent  een  eerlgke  kerel  en  ik  ben  je  schuldenaar.  Zég 
mg  nu  maar  ronduit,  wat  ik  voor  je  kan  doen,  want  gaarne 
wil  ik  mgnen  dank  betuigen.  Heb  je  geen  wensch  op  j* 
hart,  dien  ik  kan  vervullen?" 
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^Qeenl"  antwoordde  de  onderofficier  meteene  diepe  zucht. 

„  Je  bent  een  gek !"  riep  de  koning  half  boos ,  half  lag- 
chende ,  „dan  zou  je  de  eenigste  mensch  op  de  wereld  z^n  , 
die  geene  wenschen  had.  Dat  maakt  je  m^  niet  w^s ,  kom 
aan !  voor  den  dag  er  meê ;  waar  wringt  je  de  schoen  ?*' 

De  koning,  die  als  hem  dit  in  't  hoofd  kwam,  even  zoo 
goed  zeer  vriendelijk  als  zeer  streng  kon  zyn ,  legde  bij  deze 
woorden  z^ne  hand  op  den  schouder  van  den  onderofficier, 
en  zag  hem  met  zgne  helder  blaauwe  oogen  zoo  uitvorschend 
aan,  even  als  een  vader,  die  zijn  zoon  gaarne  wil  helpen. 
Eindelijk  kon  de  aangesprokene  niet  langer  weerstand  bieden. 

„Wanneer  uwe  majesteit ,"  zeide  h^  met  ter  neder  ge- 
slagen oogen,  „de  goedheid  wilde  hebben,  om  met  den 
poortier  ohe€K)OB  ten  mijnen  behoeve  over  zijne  dochter  te 
spreken  ,  dan  zou  ik  zeer  gelukkig  z^n." 

„  Dat  wil  ik  wel  doen  ^  als  het  meisje  wezenlijk  voor  u 
geschikt  is." 

„  Mabijl  is  het  beste  meisje ,  dat  op  de  geheele  wereld 
te  vinden  is ;  deugdzaam ,  huiselijk  en  trouw  als  goud !" 

„Alles  mooi  en  wel,  maar  is  zij  niet  te  klein?  Ik  zie 
niet  gaarne ,  dat  een  ferme  lange  grenadier,  met  een  vrouwtje 
gaat   trouwen,   dat    naauwelijks  tot   aan  z^nen  arm   reikt* 

Als  zij  evenwel  de  maat  heeft ,  dan  zal  je  haar  hebben  , 
en  ik  zal  zelf  met  den^poortier  gaan  spreken ,  en  hem  zeggen , 
dat  hy  zyne  dochter  aan  zulk  eenen  eerleken  kerel  geeft. 
Maar  één  ding  zeg  ik  je :  niet  meer  zulke  onchristel^ke  ge- 
dachten, hoor  je!  Wel  foei!  een  einde  aan  zijn  leven  te 
willen  maken !  Wanneer  je  m^  niet  zulk  eene  uitstekende 
dienst  had  bewezen  ,  dan  wachtte  je  het  spitsroedenloopen 
zonder  de  minste  genade !" 

De  onderofficier  dankte  den  koning  reeds  bij  voorbaat  en 
beloofde ,  dat  hy  zich  verder  ab  een  braaf  soldaat  en  getrouw 
onderdaan  zoude  gedragen. 


Den  volgenden  morgen ,  toen  de  poortier  nog  zeer  rustig 
te  bed  lag  en  als  naar  gewoonte  de  boeren  liet  wachten, 
kwam  de  koning  voor  de  geslotene  poort. 

„Waarom  wordt  hier  niet  opengedaan?"  vroeg  hij  aan 
de    wachtende    boeren ,    die  hem   niefc  dadel^k  herkenden. 

„Wel"    antwoordde  een    boertje,    „dat    moet   mijnheer 
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zelf  maar  eens  aan  den  pooriier  vragen,  Hy  laat  ons  staan 
wachten ,  zoo  lang  het  hem  goeddunkt.  Als  hij  maar  warm 
onder  de  dekens  ligt,  kunnen  wij  hier  wachten,  al  moesten 
we  dan  ook  doodvriezen." 

„  Dat  is  hier  eene  rare  huishouding!"  bromde  de  koning. 
Die  vent  moest  vijf  en  twintig  stokslagen  hebben.  Maar 
laat  jelui  dat  dan   maar  stilletjes  toe  ?" 

„Wat  zullen  wy  er  tegen  doen?"  was  het  antwoord. 
„Als  wij  klagen  of  vloeken,  is  *t  voor  ons  nog  veel  erger, 
want  dan  houdt  hij  ons  nog  veel  langer  op ,  zoodat  w$ 
te  laat  op  de  markt  komen,  en  alles  daar  reeds  is  afgeloopen. 
Wij  kunnen  niet  anders  doen  dan  heel  beleefd  jegens  hem 
zijn  en  hem,  als  v.y  tijdig  genoeg  in  de  stad  willen  komen, 
•een  pond  boter  of  een  stuk  vleesch  present  geven." 
„Maar  waarom  klaagt  je  dan  niet  by  den  koning?" 
„Die  heeft  wel  wat  anders  te  doen,  dan  luije  poortiers 
tot  hunnen  pligt  te  brengen.  Die  gbegoob  is  zoo*n  vlegel, 
dat  hij  de  poort  z^lfs  niet  voor  den  koning  zou  opendoen , 
als  deze  er  voor  stond!" 

„Nu,  dat  zou  ik  dan  toch  wel  eens  willen  zien.  Ik  zal 
je  eens  toonen ,  hoe  je  't  met  dien  kerel  moet  aanleggen." 
Dit  zeggende  nam  de  koning  zijnen  stok  en  klopte  en 
sloeg  zoo  vreeselijk  tegen  de  poort,  dat  een  doove  het  had 
moeten  hooren.  Mgnheer  gbegoob,  die  niet  beter  wist,  of 
de  domme,  lastige  boeren  stonden  weder  voor  de  poort  te 
wachten ,  vloekte  en  raasde  in  zijn  bed  en  trok  vervolgens 
de  slaapmuts  zoo  diep  mogelijk  over  zyne  ooren  ,  zonder  er 
zelfs  aan  te  denken  om  op  te  staan. 

Over  het  wachten  hoe  langer  hoe  meer  verstoord ,  klopte 
de  koning  al  harder  en  harder  en  liet  daarb^  zijne  vervaar- 
l^ke  stem  hooren,  voor  welke  anders  het  hof  en  de  geheele 
koninklijke  fiamilie  sidderde. 

„Er  uit  luiaard!  Doe  open,  nietswaardige  langslaper!" 
brulde  de  koning  in  zijnen  toom. 

De  poortier  lag  en  bleef  onder  de  dekens. 
„Spitsboef!"  schreeuwde  de  koning  „doe  open!    Ik  zal  je 
leeren ,  om   mij  te  laten  wachten." 

Eindelijk  behaagde  het  den  heer  gbegoob  om  op  te  staan; 
h^  deed  dit  eigenlijk  met  het  doel,  om  de  verstoorders  van 
zijne  aangename  rust  als  naar  gewoonte  op  eenige  vloeken 
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en  slagen  te  onthaleii*  Zonder  te  kunnen  vermoeden,  welk 
aanzienlijk  persoon  voor  zijne  poort  stond,  greep  de  poortier 
naar  de  sleutels,  die  naast  z^n  bed  hingen,  draaide  ze 
langzaam  in  de  sloten  heen  en  weder,  en  ja  wel,  daar  ging 
de  poort  open. 

„  Gk>eden  morgen  ,  heer  poortier  !"  riep  de  koning  tegen 
den  verbaasden  man.  Tevens  vloog  hij  met  den  gevreesden 
stok  op  6REG00B  los,  en  nu  regende  het  zulk  eene  menigte 
wel  toegebragte  slagen  op  diens  rug ,  dat  hem  hooren  en 
zien  verging  by  deze  aangename  en  zeer  verrassende  beje- 
gening ,    en  h^  niet  wist  of  h§   waakte  of  droomde. 

„  Goeden  morgen ,  heer  poortier  /"  riepen  nu  als  om  strijd 
de  boeren,  welke  deze  welverdiende  strafoefening  met  wel- 
gevallen aanzagen. 

Te  vergeefs  smeekte  de  geslagene,  die  eindel^'k  den  koning 
herkend  had ,  om  genade ;  het  dikke  Spaansche  riet  deed  zijn 
pligt  en  danste  lustig  op  den  rug  van  den  poortier  op  en 
neder. 

„Ik  zal  je  mores  leeren !"  riep  de  koning;  „denk  je  dat 
ik  je  dezen  post  heb  gegeven  om  de  arme  boeren  zoo  te 
mishandelen ;  zeg  spitsboef !  De  boer  moet  in  't  zweet  z^ns 
aanachijns  werken ,  j^  verluijert  hier  den  kostbaren  tyd  , 
ontsteelt  den  boeren  hunne  kostbare  oogenblikken ,  en  laat 
je  daarenboven   nog  ^rkoopen.      Ik    zal  je ••••." 

En  nogmaals  daalde  de  onbarmhartige  stok  op  den  rug 
en  de  schouders  van  den  poortier  neder ,  tot  dat  zijn  luid 
schreeuwen  en  jammeren  niet  zoozeer  den  koning  met 
medeleden  vervulde,  maar  de  beangst  gewordene  dochter 
naar  buiten  riep ,  waarna  zy ,  ziende  wat  er  gebeurde ,  op 
hare  knieën  viel  en  om  genade  voor  haren  vader  smeekte. 
B^  't  gezigt  van  het  aardige  meisje  kreeg  het  strenge  gelaat 
des  konings  eene  zachtere  uitdrukking,  en  een  eerste  spoor 
van  een  glimlachje  vertoonde  zich  op  het  van  toorn  gloei- 
jende  gelaat  van  zijne  majesteit.  Nu  eerst  herinnerde  hij 
zich  de  belofte,  die  hij  aan  den  redder  zijns  levens  gedaan  had. 

„Sta  op!"  zeide  hij  tot  den  knielenden  poortier,  „ik  wil 
je  vergiffenis  schenken ,  wanneer  je  dit  meisje  aan  wilheliii: 
nooBir ,    onderofficier    bij    mgne  garde,    tot   vrouw   geeft," 

„Ach!  uwe  majesteit,"  antwoordde  de  nog  bevende 
OSEOOOB ,   dat  staat  niet  meer  in  m^ne  magt ,  gisteren  heb 
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ik  reeds  over  de  hand  mijner  dochter  beschikfc.  Zij  zal  met 
den  bakker  bohmukzel  trouwen." 

„  Kerel !"  riep  de  koning ,  durft  je  nog  tegenspreken  P" 
en  dit  zeggende  hief  hij  zijnen  stok  weder  op. 

„Maar  ik  kan  toch  mijn  gegeven  woord  niet  breken?" 
steunde  de  beangstigde  poortier,  die  op  het  zien  van  den 
stok  al  wat  gunstiger  voor  de  zaak  werd  gestemd. 

„En  ik  wil  niet,  dat  ge  het  hart  van  uw  kind  en  'dat  van 
eenen  dapperen  soldaat  zult  breken.  Ik  weet,  dat  de  jonge- 
lieden   elkander   liefhebben.     Is    't  niet   zoo ,    mijn   kind  ?*' 

„Uwe  majesteit  spreekt  de  waarheid  ,"  stamelde  UkKU. 
met  hare  oogen  naar  den  grond  geslagen. 

„'Nu,  hoort  gij  het  zelf  en  daarom  maar  geene  tegenwer- 
pingen meer  gemaakt,  of  ik  ontzet  u  dadelijk  van  uwen 
post  en  geef  u  bij  de  bevoegde  regtbank  aan ,  wegens 
knoeijerij  met  de  boeren.    Hebt  gij  mij   verstaan?" 

Er  bleef  o-reooor  geene  keus  over,  en  hij  moest  zich 
in  dit  geval  wel  schikken  naar  de  omstandigheden.  In 
de  tegenwoordigheid  des  konings  legde  hij  de  hand  van 
den  in  allergl  geroepen  onderofficier  in  die  van  z^ne 
dochter. 

„Zoo  is  't  goed!"  zeide  de  vorst  wiens  toom  geheel 
bedaard  was.  „Den  uitzet  van  het  jonge  paar  neem  ik 
voor  mijne  rekening ,  en  daar  ik  \eet ,  dat  doorn  een 
knappe ,  oppassende  kerel  is ,  schenk  ik  hem  een  huis  en 
bevorder  hem  tot  wachtmeester  bij  m^ne  garde,  altijd  onder 
voorwaarde,  dat  hij  zijn  leven  steeds  veil  zal  hebben  voor 
koning    en  vaderland  !" 

„  Duizendmaal  dank !"  riep  de  verrukte  onderofficier. 
„Mijn  hart  behoort  m^'ne  maria;  mijn  bloed  mijnen  genadigen 
heer   en    koning." 

„"Wat  u  betreft,"  zeide  de  koning,  tot  den  poortier,  u 
zal  ik  vergiffenis  schenken  en  u  tevens  den  raad  geven , 
om  voortaan  in  de  vervulling  van  uw  ambt  wat  beleefder 
te  werk  te  gaan ,  en  vooral  .den  boer  te  achten  van  wien 
vr^'  allen  ons  dagelijksch  brood  kragen.  Op  deze  wijze  han- 
delende ,  behoeft  gij  nooit  meer  mijnen  stok  te  vreezen. 
G-oeden  morgen,  heer  poortier!" 

Met  dezen  schalkschen  groet ,  die  nog  in  onzen  tegenwoor- 
digen  tijd  in  de     mond  van  het  volk  voortleeft,    verwijderde 
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zich  de  koning,  vergezeld  door  de  zegenwenschen  der  achter-» 
blyvenden.  De  boeren  hadden  voortaan  niet  meer  over  qri- 
GOOB  te  klagen,  die  vroeg  opstond  en  altgd  op  zijn  post 
was.  En  mogt  hij  zich  al  eens  verslapen  —  dat  zeer  zelden 
gebeurde  —  dan  waren  er  een  paar  woorden  noodig,  om  hem 
nit  den  diepsten  slaap  te  wekken.    En  die  woorden  waren : 

»€(oeden  morsten,  heer  poortier !^ 

Woerden,  Feb.  1860. 
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WILLEM  TELL, 

(loM  mythe   der  dertiende  eeuw?) 

DOOE 
II*  A«  H> 

Indien  w^  geloof  willen  slaan  aan  de  verhalen  der  oude 
geschiedschryvers ,  waren  de  Helvetiërs,  ten  tijde  van  jüliits 
OAXSAE,  van  eene  hooge  gestalte,  en  bezaten  zij  eene buiten- 
gewone ligchaamskracht :  voprregten ,  die  zekerlijk  niet  te 
verwerpen  zijn. 

Gelijk  onze  voorvaders ,  de  Batavieren ,  waren  z^  getrouw 
aan  hun  eens  gegeven  woord ,  en  kenden  noch  handel ,  noch 
landbouw.  Daar  zij  échter ,  evenmin  als  wij  (ondanks  stoom- 
booten,  spoorwegen  en  telegrafen) ,  met  rozengeur,  daauw  en 
maneschijn  hun  leven  konden  staande  houden ,  daalden  z^  nu 
en  dan  van  hunne  hooge  bergen  in  de  lager  gelegene  be- 
bouwde landen  neder ,  en  verschaften  zich  met  de  wapenen 
in  de  hand  de  levensbehoeften ,  die  anderen  door  hunnen 
arbeid  hadden  verworven.  Zij  beschouwden  de  plundering 
als  eene  soort  van  regt,  hetwelk  de  natuur  aan  den  arme  op 
den  rijke  gegeven  heeft,  en  bragten  aldus  meesterlijk  die 
anti-sociale  beginselen  in  praktijk ,  welke  de  hedendaagsche 
socialisten  en  communisten  van  het  vr^heid-genietende  (?) 
Frankrijk  in  hun  geliefkoosd  Eldorado  zoo  gaarne  in  toe- 
passing zouden  brengen:  voorwaar  een  ongezocht  bew^s, 
dat  de  mensch ,  door  alle  tijden  heen ,  de  zondige  neiging 
heeft  gehad  zich  ten  koste  van  zijne  natuurgenooten  te  ver* 
rijken ,  en  dat  salomo  gelijk  had ,  toen  hy  zoo  peremptoir 
:  „Er  is  niets  nieuws  onder  de  xonT^ 


2L4  WELLXH  TXLL, 

Na  den  yal  tui  het  Westersche  rgk ,  in  476 ,  werden  de 
HelvetiêPB  aan  de  BonrgondiërB  ondenrorpen.  Z^  kwamen 
vervolgens  onder  de  heerschapp^  van  Frankrijk,  en  eindelgk 
onder  het  bestunr  der  duitsche  koningen  y  die  Helvetië  door 
landvoogden  lieten  besturen. 

Onder  de  regering  van  koning  albbbcht,  was  esssLBR, 
of  OBizLEB  ,  landvoogd  over  het  kanton  Schweitz  of  Suits 
(waarvan  het  fransche  woord  Suisse  is  afgeleid).  Dit  kanton 
was  het  eerste ,  hetwelk  tegen  de  dwingelandij  van  vreemde 
overheerschers  opstond,  en  later  stelden  de  bewoners  van 
Helvetië  er  eene  eer  in ,  zich  naar  den  naam  van  Schweitz 
te  noemen.  Yan  daar  de  benaming  van  Zwitsers  voor  de 
natie  9  en  die  van  Zwitserland  voor  de  vereenigde  kantons. 

Het  is  ons  doel  niet,  om,  in  bijzonderheden  te  treden 
over  de  oorzaken  of  de  wettigheid  van  den  opstand.  Wij 
willen  alleen  de  geschiedenis  (Sageï)  van  tsll  behandelen , 
en  haar   aan   eene    onbevooroordeelde  kritiek   onderwerpen. 

De  meeste  volken  schreven  zich  zelven  eenen  buitenge- 
wonen oorsprong  toe.  Hunne  eerste  geschiedenis  is  daaren- 
boven veelal  in  nevelen  gehuld ,  die ,  wanneer  z^'  eenigermate 
ophelderen ,  tot  fabelen  overgaan.  De  Zwitsers  hebben  willem 
XEXL  tot  den  held  hunner  geschiedenis  verheven.  Hunne 
afstammelingen  hebben  deze  meening  als  een  geloofsartikel , 
veel  vaster  dan  de  onfeilbaarheid  van  den  paus,  omhelsd , 
en  Europa  heeft  dit  alles  voor  goede  munt  aangenomen  , 
zoodat  er  eenige  zedelijke  moed  noodig  is ,  om  de  sedert  meer 
dan  600  jaren  gevierde  dwaling  tegen  te  spreken. 

W^  zullen  het  evenwel  wagen ,  om ,  met  ter  z^de  stelling 
van  alle  vroegere,  in  onze  jeugd  aangeleerde,  kennis,  de 
vraag  te  beantwoorden:  „/*  wixlem  tell  eene  mythe  of 
nitt  f"  Tot  gemak  van  den  lezer ,  zullen  wij  telkens ,  naar 
aanleiding  van  het  verhaalde,  onze  aanmerkingen  in  cursiff» 
woorden  op  den  tekst  van  het  verhaal  der  overlevering  laten 
volgen. 

In  het  jaar  1291  onzer  jaartelling ,  werd  albbecht  ,  zoon 
van  BUDOiiF  VAK  HABSBUBG,  kouing  van  Duitschland.  Hij 
zond  den  Zwitsers  drie  landvoogden ,  die  zich  als  echte 
dwingelanden  gedroegen,  en  hun  verbluf  te  Schweitz,  Uri 
en  ünterwalden  hielden.    Deze  lieftaUige  gouverneurs  ver- 
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miifclrtHP  sich  mefe  het  Bchaken  vaa  de  schoonste  vrouwen 
hunner  geadministreerden  ;  zy  rerfaoogden  de  bestaande  be- 
lastingen ,  legden  nieuwe  lasten  op  en  wierpen  al  degenen , 
die  orer  hunne  handelingen  klaagden ,  in  den  kerker. 

AbITOLD  MBLOHTAL,  WSHiriB  STAVrFACHIB  OU  WALTEB  FÜBST 

waren  de  eersten,  die  het  durfden  ondernemen  hunne  land- 
genooten  tot  de  vrijheid  op  te  roepen.  Elk  hunner  wist  drie 
kordate  en  onversaagde  mannen  aan  zich  te  verbinden.  Zy 
zwoeren  allen  de  vr^heid  hunner  vaderen  te  zullen  handha* 
ven,  en  hun  dierbaar  vaderland  aan  de  klaauwen  van  den 
Oostenr^kschen  adelaar  te  ontweldigen.  Peze  twaalf  Zwit- 
sers ontrukten  Helvetië  aan  Oostenripc ,  en  legden  den  grond- 
slag vsn  z^e  later  daur  gekochte  onaf  hankel^kheid. 

BieruU  volgt,  dat,  indien  willbm  tell  ooit  bestaan  he9ft , 
h^  slechte  de  dertiende  zaamgezworene  kon  zijum  En  hoezeer 
fitt  dit  getal  in  veh  verhalen  eene  hoofdrol  speelt ,  zoo  nemen 
wtf  de  vrijheid  den  held  der  Sage,  reeds  bij  den  aanvang  der 
mythe,  alle  medewerking  aan  de  verlossing  van  het  hem  toegS' 
schreven  vaderland  te  ontzeggen.  Doch  zien  vrij  wat  er  verder 
verhaald  wordt. 

ÖBSSUEB  Uet  op  de  markt  van  Altorf ,  hoofdplaats  van  het 
landschap  of  kanton  Uri,  eenen  langen  staak  oprigten,  met 
een'  hoed  er  op.  Hij  gebood ,  dat  ieder  ,  die  dezen  hoed 
voorbg  ging,  zich  het  hoofd  ontblooten  en  dit  voorwerp 
met  het  buigen  eener  knie  groeten  zoude.  Al  wie  hieraan 
niet  gehoorzaamde,  zou  met  den  dood  worden  gestraft. 

Eet  valt  ons  uiterst  moeijelijk  aan  zulk  een  apogeum  vcm 
despotisch  delirium  geloof  te  slaan.  Wel  ia  waar ,  worden  ons 
in  de  Romeinsche  geschiedenis  (f)  allerlei  ongerijmdheden  en 
dwaasheden  van  de  koningen  en  keizers  opgedischt;  doch  van 
een*  man  als  osbsleb  ,  die  het  licht  van  het  Evangelie  van 
JSzrs  had  mogen  aanschouwen  ,^  kunnen  wij  zulks  niet  aanne-- 
men.  Ook  is  het  niet  denkbaar,  dat  albbboht  een'  habitué 
van  Meerenberg  eds  landvoogd  zal  aangesteld  hebben.  Echter  y 
is  de  zaak  mogelijk,  dus  basta!,.» 

Tell  kwam  te  Altorf,  ging  over  de  markt,  en  passeerde 
den  staak  met  den  hoed ,  zonder  te  groeten.  H$  werd 
oogenblikkel^  door  de  poUtie-dienaren  (alias  dienders)  ge- 
vangen genomen ,  en  voor  den  landvoogd  gebragt ,  die  hem» 
vroeg  waarom  h^  hem  den  verschuldigden  eerbied  weigerdeu. 
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Tell  antwoordde  fier ,  dat  hij  vrij  geboren  was ,  en  dat  een 
vrij  man  zich  niet  voor  dwingelanden  vernedert. 

Men  duide  het  ons  niet  ten  kwade;  maar  het  moet  er  uit. 
Ongerijmd  en  onwaarschijnlijk  ia  dit  antwoord»  Tell  wist  zeer 
goed,  dat  hij  een  geboren  onderdaan  van  Oostenrijk  was;  ge- 
volgelijk  was  hij  niet  vrij.  Ten  andere ,  waren  de  kantons 
Schweitz  y  Uri  en  Unterwalden^  die  het  eerst  tegen  den  hertog 
van  Oostenrijk  opatonden,  evenmin  vrij,  aangezien  osssleb  nog 
niet  uit  Altorf  verjaagd  was.    Conclusie :  tell  was  geen  vrij  man. 

Op  het  hooren  van  tell's  antwoord  ontstak  oebbleb  in' 
toom.  Hij  gaf  bevel ,  dat  tell  ,  die  doorging  voor  een' 
zeer  bekwamen  boogschutter ,  een'  appel  van  het  hoofd  van 
diens  zoon  zou  afschieten.  De  ongewone  vertooning  heeft 
plaats ;  de  p^'1  schiet  uit  den  boog ,  en  de  appel  wordt  door 
TELL  van  het  hoofd  des  kinds  afgeschoten.  Nu  bemerkt 
GESSLEB ,  dat  TELL  een'  tweeden  p^l  onder  z^n  kleed  ver- 
borgen hield ,  en  hij  vraagt  hem ,  wat  h^  daarmede  wilde 
doen.  y,  Die  pijl  was  voor  u  bestemde*  antwoordt  tell  ,  „indien 
ik  het  ongeluk  had  gehad  mijnen  zoon  te  doodenP* 

Nu  vragen  wij  eenvoudig:  daar  tell  vast  besloten  had ,  den 
dwingeland  te  doorboren ,  en  dit  wel  in  tegenwoordigheid  z^ner 
krtfgsknechten ,  indien  hij  zijnen  zoon  het  leven  had  benomen  , 
wddrom  deed  hij  zulks  niet  dadelijk?  Dit  was,  dunkt  onSf 
het  zekerste  middel  om  het  leven  van  zijn  kind  te  waarborgen. 
Waarlijk  de  fabel  wordt  hier  al  te  mooi/,». 

Gessleb  van  woede  schuimbekkende ,  geeft  zijnen  acolyten 
bevel  den  vermetelen  boogschutter  te  grijpen.  Tell  wordt 
geboeid  en  in  eene  schuit  geworpen  ,  die  aan  gessleb  toe- 
behoorde. Deze  wilde  hem  naar  zijn  kasteel  vervoeren,  om 
hem  eene  langdurige  en  wreede  straf  te  doen  ondergaan. 
Ben  storm  verheft  zich  onder  weg.  Gebsleb  bevindt  zich 
ook  aan  boord. 

Halt!,,.  Hier  moeten  wij  een  oogenbUk  paleren.  DatTSLL 
aangegrepen ,  geboeid  eti  ia  eene  schuit  geworpen  wordt :  niets 
natuurlijker.  Maar  van  waar  kwam  die  schuit  f  Waar  bevond 
zich  die  t  Was  zij  op  de  Revss ,  een  rhiertje ,  dat  uit  het  meer 
van  Lucerne  vloeit,  en  dat  inderdaad  niet  verre  van  AÜor/ 
stroomt?  Wij  weten  toch  allen  ,  dat  er  op  eene  rivier  geene 
stormen  ontstaan;  dus  bevond  zich  de  schuit  op  het  meer  van 
Lucerne.     Goed  zoo ;  maar  dan  moeten  wij  doen  opmerken ,  dat 
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iet  toonetl  van  den  appel  nog  (ü  op  eer*  aanmerhel^ken  afstand 
van  den  staak  met  den  hoed  plaat»  greep  !.m.  Dat  qil^sl&k  zdf 
den  gevangene  helpt  vervoeren ,  wat  wonder  !  Hij  had  zich  zoo 
geagiteerd ,  dat  een  togtje  op  het  meer  niet  dan  bevorderlijk  kon 
i^'n  tot  het  verkoelen  van  sijn  verhit  bloed.  Doch  ,  hoe  fraai 
dit  alles  klinken  het  wil  er  bij  ons  niet  in. 

De  storm  loeit,  het  gevaar  dreigt!  De  matrozen,  door 
schrik  hevangen ,  laten  de  riemen  los.  Het  scheepje ,  ter 
prooi  aan  de  hevigheid  van  den  wind ,  is  op  het  punt  tegen 
de  roi»en  verbryzeld  te  worden.  Doch  geen  nood !  Tsll  is 
immers  daar  P  H^  vereenigt  in  zich  alle  bekwaamheden.  Hg 
is  een  even  goed  stuurman  ab  een  behendig  schutter.  Gesslbb 
doet  hem  van  zgne  boeyen  bevr^den.  Tsll  grijpt  het  roer 
met  meesterl^ke  hand ,  en  stuurt  met  zoo  veel  beleid ,  dat 
hg  onder  eene  vooruitstekende  rots  landt ,  op  welke  hg  gUngs 
springt,  en  met  een'  geduchten  schop  de  schuit  midden  in 
de  golven  terug  stoot. 

Wat  moeten  wij  wel  denken  van  die  matrozen  of  varensge^ 
zeilen  f  welke  door  den  storm  op  een  meertje  eerst  van  angst 
versteven  ,  en  zich  zoo  spoedig  daarna  voelen  gerust  gesteld  y 
ofschoon  het  gevaar  geenszins  geweken  is  t  Tell  heeft  immers 
niet  te  gelijk  kunnen  sturen  en  roeijen ;  dus  hebben  de  matrozen 
de  riemen  op  zijn  kommando  weer  opgevat,  en  wat  de  opper' 
tnagtige  gebieder  y  de  alvermogende  landvoogd  hen  niet  kon  doen 
verrigten ,  volbrengen  zij  op  eetC  wenk  van  den  nog  even  te  voren 
geboeiden  boogschutter  1  Maar  wij  willen  niet  te  zwaar  hierop 
drukken ,  aangezien  de  menschen  in  het  algemeen ,  en  dus  ook  de 

matrozen  y  veranderlijk  zijn,    Experientia  do  eet! Dat 

voorts  TELL  zoo  verbazend  sterk  in  het  springen  en  het  schui' 
tenduwen  is ,  verwondere  ons  niet  .*  ten  alle  tijde  zijn  er  acro» 
haten  en  hebkvlbssbn  geweest. 

De  landvoogd  landt  op  zgne  beurt ,  en  zgne  soldaten  volgen 
hem.  Tell,  die  zich  achter  een'  boom  aan  den  oever  ver- 
scholen hield,  spant  den  boog,  mikt  op  den  tiran  en  treft 
hem  in  het  Wt.  Gsssleb  sterft,  en  Zwitserland  is  vanzgn 
Toomaamste  monster  verlost. 

Dit  alles  schijnt  bij  den  eersten  oogopslag  zeer  natuurlijk ,  en  de 
Sage  gaat  hier  eenigzins  tot  het  epische  gedicht  over  \  doch^  bij 
nader  inzien ,  zuUen  wij  gewaar  worden ,  dat  dit  tafereel  van 
de  triomferende  deugd  en  de  gestrafte  ondeugd  eene  aaneensc^fa^ 
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keling  vcm  ongerijmdheden  daarstelt,  (Ofaehoon  dit  laatste 
woord  door  sommigen  als  germanisme  wordt  beschouwd ,  ge* 
looven  wij  zeer  nederig,  en  dépit  des:  ,fQu*en  dira^t-onV* 
dat  het  in  onze  taal  het  burgerregt  verdient.)  G-esblbk 
heeft  al  zeer  vlug  het  landingskunetje  van  tbll  afgekeken ,  en 
kan  nu  ook  op  zijne  beurt  zonder  gevaar  aan  wal  komen.  Dat 
TELL  dom  g^éoeg  is  y  om  te  blijven  staan ,  en  trachten  wil  zich 
te  wreken,  met  gevaar  van  zelve  door  de  knechten  van  den 
dwingeland  gedood  te  worden ,  is  meer  dan  onwaarschijnlijk. 
Wij  vragen  verder-'  idaar  haalde  tbll  pijlen  boog  van  daant 
Had  GESSLSB  die  voorwerpen  in  de  schuit  laten  medevoeren, 
opdat  TXLir  gedurende  de  hem  toegedachte  gevangenschap  op  het 
kasteel  zich  zoude  kunnen  oefenen  in  het  doodschieten  der  raven 
en^  kraaijen ,  welke  om  de  torens  van  het  ft>rt  krasten  t  Nog 
wilden  wij  gaarne  weten  y  wat  Oespenst  de  Oostenrijksche 
soldaten  y  die  toch  waarlijk  in  dien  tijd,  evenmin  als  thans ,  voor 
geene  Zwitsers  uit  den  weg  gingen ,  zoo  bevreesd  maakte  voor 
eetC  enkelen  landman ,  en  hoe  men  de  lafhartigheid  kan  verklaren^ 
die  in  hunne  passiviteit  bij  cd  het  gebeurde  zoo  ongekunsteld  op 
den  voorgrond  treedt  T  Wij  verklaren  het  niet  te  begrijpen ,  of 
wil  men  liever  eene  afdoende  reden  voor  hun  gedrag  vinden , 
f^ Jigt  voor  de  hand:  txll  moest  al  die  gebeurtenissen 
overleven ,  want  anders  zou  de  mythe  eene  doodgeboren  vrucht 
zijn  geweest  en  in  de  Umben  der  volkssprookjes  zijn  nedergedaald. 

TJit  al  het  aangevoerde  trekken  w^  het  besluit,  dat 
TSLii's  persoonlijk  bestaan  verzonnen  is ,  en  dat  de  Zwitsers 
in  hunne  geschiedenis  een'  held  bezitten ,  dien  wij  gerustelijk 
op  eene  gelijke  lijn  kunnen  plaatsen  met  theseus,  fhilok- 
TETSS  en  ULTBBEs.  Wat  ons  in  deze  meening  versterkt ,  is 
de  omstandigheid,  dat  de  Denen  ook  zulk  een'  wonderappei 
in  hunne  oudste  geschiedenis  bezitten ,  en  bovenal  de  weten- 
schap ,  dat  zekere  peterhait  sTESLnr ,  die  het  eerst  van 
WILLEM  TELL  heeft  gesproken ,  niet  minder  dan  twee  honderd 
jaren  later  heeft  geleefd  dan  het  tijdstip ,  waarop  al  deze 
schoone  dingen  zouden  gebeurd  zijn.  Het  spijt  ons  zeer 
Toor  alle  schilderijtjes  en  prenten,  die,  vooral  in  Zwitserland 
en  in  Frankr^lc,  teix's  heldendaden  tegen  de  vergetelheid 
van  het  nageslacht  in  bescherming  hebben  genomen :  w^  , 
voor  ons,  geven  der  zuivere  waarheid  de  voorkeur  boven  alle 
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oitTindiiigeii  van  het  weelderigste  yernuft  ,  en  al  heeft  eene 
dwaling  bgna  zes  eeuwen  bestaan,  zulks  geeft ^  naar  onze 
bescheidene  meening ,  geene  redenen  om  haar  te  bestendigen, 
en  het  is  nooit  te  laat  om  haar  te  erkennen ,  en  zoo  mo- 
gel^k,  nit  ouo's  heilig  gebied  te  yerdrijven. 


^^  '  •^ 
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Niet  gebinddoekt  en  stapvoets  gel^k  een  paard  in  een  ros- 
molen, maar  half  dravend  en  met  de  oogen  waagwgd  open, 
en  elk  met  eene  spaak  van  het  kaapstand  in  de  stevige  han- 
den, liepen  twee  sterke  matrozen  rond  als  in  een  mallemolen, 
om  de  bom  „Trijntje*8  Fortuin*^  vlot  te  winden. 

Dat  bommen,  die  bestemd  z^n  om  in  oorlogstijd  eene  visite 
te  gaan  maken  in  eene  vesting  of  in  een  legerkamp ,  niet  onder 
de  artikelen  behooren  die  vlot  gewonden  behoeven  te  worden , 
is  den  geëerden  lezer  —  zoo  niet  b$  ondervinding  dan  toch 
van  hooren  zeggen  —  bekend.  Ik  dien  hier  dus  ter  loops  aan 
te  stippen,  dat  de  bom  „Trijntje' s  Fortuin**  geen  artiUeristen- 
speeltnig  was,  maar  eene  eenvoudige  visschersboot,  eene  visch- 
pink  of  zoogenaamde  bomschuit ,  toebehoorende  aan  den 
stuurman-reeder  jaap  oijzek  te  Scheveningen ,  die ,  na  jaren 
lang  als  stuurman  te  hebben  gevaren  voor  rekening  van  een 
ander,  eindelijk  door  eene  kleine  erfenis  uit  de  nalatenschap 
van  de  moeder  zijner  vrouw  in  staat  gesteld  om  voor  eigen 
rekening  een  pin^e  uit  te  rusten,  aan  hetzelve  den  reeds 
vermelden  naam  had  gegeven ,  uit  achting  voor  zijne  wederhelft 
de  eerzame  tbuktjis  guzeit  geboren  fabaeiet. 

„Trijntje* 8  Fortuin**  begon  vlot  te  geraken.  Jaap  oijzek, 
die  aan  het  roer  stond ,  zag  met  welgevallen  hoe  eene  stevige 
koelte  in  de  zeilen  blies;  en  het  duurde  niet  lang  of  het 
scheepje  verwijderde  zich  van  het  strand,  als  vliegend  over 
't  schuim  der  baren. 

„Wel,  zoo  iets  heb  ik  van  mijn  leeftijd  nog  niet  beleefd!" 
zeide  een  der  visschers  die  op  het  strand  stonden;  „en  van 
wien  ik  dat  ooit  had  kunnen  denken,  van  jaap  oijzen  nictT' 
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„Ja,  het  ia  yreemd!"  zeide  een  ander,  „'s  Zatiirdaga  aan 
wal  komen,  om  als  christen-menschen  den  zondag  te  vieren 
en  dan  's zondags>avonds  weer  af  te  varen,  dat  z^n  we  zoo 
gewend.  ••"  -- 

„En  dat  is  zoo  het  gebruik  geweest  van  adam's  tijd  af 
aan,"  viel  een  derde  hem  in  de  rede. 

„Ten  minste  zoo  lang  Scheveningen  Scheveningen  geweest 
is ,"  merkte  de  andere  verbeterend  aan ;  „  en  daarom  houd 
ik  het  voor  uitgemaakt,  dat  er  meer  achter  schuilt  dan  regt 
toe  —  anders  is  jaap  guzek  de  man  niet  om  op  zaturdag-avond 
zee  te  gaan  kiezen." 

„Ik  denk  dat  h^*  nu  in  één  etmaal  ruim  zooveel  zal  ver- 
dienen als  hig  den  ganschen  zomer  schoon  besomd  heeft," 
sprak  een  oude  varensgast,  „  en  ik  kan  jaap  guzek  geen 
ongelijk  geven;  de  visscherij  gaat  slecht,  en  de  bankroe- 
tiers, die  zich  naar  Engeland  laten  brengen,  betalen  goed." 

„Heeft  bij  dan  bankroetiers  aan  boord?"  vroegen  verschei- 
dene stemmen  te  gel^k ;  en  al  de  omstanders  brandden  blijk- 
baar van  nieuwsgierigheid  om  het  fijne  van  de  zaak  te  ver- 
nemen. 

„Of  hij  bankroetiers  aan  boord  heefb ,  dat  en  weet  ik  niet ; 
maar  dat  ik  tbuk  pot,  die  op  „Trijntj^s  Fortuin'*  vaart,  om- 
streeks een  half  uur  geleden  naar  boord  heb  zien  gaan  byna 
tot  aan  zijn  middel  in  het  water  en  met  een  stuk  van  een 
heer  op  zijn  nek  —  dat  weet  ik  zeker,  want  m^ne  eigene 
oogen  hebben  het  gezien." 

„En  is  dat  heerschap  aan  boord  gebleven?  Hebt  gy  hem 
niet  weder  aan  wal  zien  komen?  Hoe  zag  hij  er  uit?  Was 
hg  oud  of  jong?  Deftig  in  de  kleeren  of  maar  zoo  zoo?  Het 
is  mogeiyk  dat  het  een  bankroetier  is,  maar  het  kan  even 
goed  iemand  zyn  die  een  moord  gedaan  heeft :  en  dan  gun 
ik  jaap  gijzen  de  verdienste ,  want  op  zulk  geld  is  toch  geen 
zegen!  Wat  zegt  gij  er  van,  KRiJK-buur?  Zoudt  gij  u  willen 
verrijken  met  moordenaars-geld?" 

Terwijl  KBUN-buur  zijn  antwoord  geefb ,  dat  meer  godsvrucht 
ademt  dan  in  's  mans  geheele  ziel  huist  —  want  de  ziel  van 
KRUN-buur  ia  door  zijn  eigen  mond  reeds  zoo  duizendwerf 
verwenscht,  dat  gij  u  geen  te  hoogen  dunk  van  zijn  „beter  ik" 
moet  vormen  —  en  terwijl  al  die  vragen  beantwoord  en  allerlei 
gissingen  en  onderstellingen  geopperd  worden ,  zullen  w^  met 
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ons  verhaal  een  paar  uren  achteruit  springen ,  en  trachten  of 
w^  ons  beter  op  de  hoogte  kunnen  brengen  yan  datgene,  wat 
Yoor  de  goede  Scheveningers,  die  op  het  strand  stonden,  niets 
meer  of  minder  was  dan  een  raadselachtig  geheim. 

Het  was  omstreeks  v^f  ure  op  een  zaturdag-achtermiddag 
in  de  maand  Jul^'  des  jaars  18 — ,  toen  eene  zoogenaamde 
yigOante,  met  twee  paarden  bespannen,  p^lsnel  over  den 
Scheveningschen  straatweg  rolde.  Op  het  oogenblik  echter, 
waarop  dit  vehikel  het  dorp  bereikte ,  kortte  de  voerman  de 
teugels ,  blikbaar  tot  ergernis  van  dengene  die  in  den  wagen 
zat ;  althans  er  verscheen  eensklaps  een  hoofd  uit  het  portier » 
en  uit  den  gesnorrebaarden  mond  van  dat  hoofd  klonk  eene 
stem:  „Kom  koetsier,  rijd  op!'* 

„Ik  mag  niet,*'  was  het  antwoord.  „Zie  zelf  maar:  daar 
staat  het  te  lezen."  En  b^*  deze  woorden  wees  de  voerman 
met  de  hand  naar  eene  waarschuwing  van  dezen  inhoud: 
„Het  is  verboden  in  het  dorp  anders  dan  stapvoets  te  rijden , 
op  eene  boete  van  drie  gulden." 

Eene  vrome  Scheveningsche  grootmoeder,  die  juist  daar 
voorbij  kwam ,  hoorde  een  half  gesmoorden  vloek  uit  den  ge- 
BDorrebaarden  mond  van  het  hoofd ,  dat  dadel^'k  weder  in  de 
vigilante  verdween  en  niet  weder  te  voorsch^n  kwam  voordat 
het  r^'tuig  stilhield  aan  den  steenen  trap ,  langs  welken  de  be- 
soekers  van  het  etablissement  Maas  zich  doorgaans  naar  het 
terras  begeven. 

Maar  het  gesnorrebaarde  personaadje  scheen  geen  minnaar 
van  trappen-klimmen ;  althans  na  den  voerman  het  noodige 
betaald  te  hebben,  met  een  drinkpenning  bovendien ,  ging  hij 
een  eind  verder  de  achterdeur  in ,  als  iemand ,  die  met  de  lo- 
caliteit  volkomen  bekend  wa9 ;  en  hij  kon  bezwaarlijk  iets  ge- 
bruikt hebben ,  toen  hij  reeds  weder  de  deur  uitkwam.  Aan 
vja  blik  was  duidelijk  te  zien,  dat  het  hem  te  doen  was  om 
te  weten  of  het  rijtuig  nog  daar  stond;   dit  was  intusschen 

reeds  vertrokken:  en  het  heerschap want  de  onbekende 

zag   er   van   top    tot    teen    ais    een  heer  uit het  heer« 

schap ,  zeg  ik ,  spoedde  zich  het  dorp  in.  Een  paar  omstanders, 
die  hem  zoo  even  hadden  zien  uitstijgen ,  dachten  dat  hij  mis- 
schien iets  in  het  rijtuig  had  laten  liggen ,  en  dat  hij  het  daarom 
achterna  ging;  doch  zoo  zij  hem  gevolgd  waren  zouden  zg  al 
spoedig  tot  de  wetenschap  zijn  gekomen,  dat  zulks  het  geval 
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niet  WM.  De  mijnheer  sloeg  regtsaf  eene  zijstraat  in;  liep 
een  half  duizend  voetstappen  ver ,  als  iemand  die  een  bepaald 
doel  heeft,  en  weldra  bereikte  h^'  eene  kleine  woning,  welke 
hij  even  opnam  van  boven  tot  beneden  als  om  die  aan  het 
een  of  ander  te  herkennen,  waarna  h{j  de  deur  opende  en 
riep:  „Woont  hier  jaap  guzebt?" 

„Ja!"  klonk  het  antwoord  van  binnen.  „Wie  is  daar?" 

In  plaats  van  te  zeggen  wie  hij  was ,  stapte  de  mynheer  den 
huize  in ,  de  voordeur  achter  zich  digtdoende ,  en  zeide : 

„Een  paar  uren  geleden  is  hier  iemand  geweest  om  u  te 
vragen  of  gg  een  extra-reisje  zoudt  willen  doen ,  om  mij  over 
te  brengen  naar  Engeland." 

„Om  u  te  dienen,  mijnheer!"  hervatte  de  stuurman;  „en 
ik  ben  tot  uwe  dienst." 

„Kunnen  wig  dadelijk  vertrekken?" 

„Dadel^k ?•••«•.  Dat  is  te  zeggen:  in  een  uur  of  daarom- 
trent —  ja." 

„Maar  kan  ik  dadel^k  aan  boord  gaan?" 

„Ja.  * 

„Hoe  eer  hoe  liever  dan  —  want  ik  heb  haast." 
.   „G^  weet  het  akkoord?"  zeide  de  stuurman  nu,  hem  meteen 
vragend  aanziende. 

„Ja,  vier  honderd  gulden," 

„Zoodra  ik  die  in  m^ne  handen  heb  gaan  wij  scheep,  zonder 
dat  ik  uwen  reispas  behoef  te  zien ,  en  breng  u  veilig  aan 
wal  in  Engeland," 

„Hoor  eens,"  hernam  de  mijnheer.  „Op  den  pr^s,  die 
overigens  vr^  kras  is,  zal  ik  niets  afdingen.  Maar  ik  heb 
geen  zin  om  vooruit  te  betalen. «.." 

„Dan  zullen  wij  het  maar  eene  ongedane  zaak  laten,"  viel 
de  zeeman  hem  bijna  onverschillig  in  de  rede. 

„Laat  m^'  eerst  uitspreken.  Honderd  gulden  zal  ik  u  be- 
talen zoodra  wij  hier  van  wal  zijn ;  en  de  andere  drie  honderd 
zult  gij  ontvangen,  zoodra  ik  den  Engelschen  grond  onder 
mijne  voeten  heb.  Is  dat  naar  uw  zin ,  dan  geen  langer  tgd 
verspillen  met  praten;  want  zoo  niet,  dan  zoek  ik  een  ander 
op.  Sr  z^'n  meer  menschen  op  Scheveningen ,  die  graag  z^n 
om  iets  te  verdienen .....  op  eene  eerl^ke  manier." 

Op  eene  eerl^ke  mannier !  Die  woorden  schenen  op  de  ge- 
hoorvliezen  van  jaap  guzes  eenigzins  vreemd  te  werken  ^* 
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te  oordeelea  naar  het  pijnlijke  gezigt  dat  hig  trok,  terwijl  hg 
zich  achter  het  oor  kraauwde.  !N'a  zich  echter  een  oogenblik 
bedacht  te  hebben,  zeide  hij : 

„Komaan,  ik  ben  uw  man!  Ik  zal  even  mijn  volk  gaan 
zeggen  om  te  maken  dat  zij  aan  boord  komen ,  en  dan  kom 
ik  u  afhalen." 

Sedert  een  half  uur,  ongeveer,  was  het  water  aan  het  was- 
sen, zoodat  de  vischpinken,  die  op  een  rij  aan  het  Scheve- 
ning8che  strand  lagen,  reeds  niet  droogvoets  meer  te  bereiken 
waren.  Van  daar  dat  t£un  pot,  de  sterkste  matroos  van 
„Trijntje^ 8  Fortain^^^  het  onuitsprekelijk  genoegen  mogt  hebben 
op  z^ne  hurken  te  gaan  zitten,  ten  einde  het  heerschap  in 
staat  te  stellen  zijne  breede  schouders  te  bestygen;  en  terwyl 
hg  nu  de  twee  beenen  van  den  mgnheer  vasthield,  en  deze 
zich  met  beide  handen  vastklemde  aan  den  hals  van  teük 
POT,  doorwaadde  de  koene  zeebonk  den  afstand  naar  het 
scheepje,  en  liet  daar  het  heerschap  aan  boord  klauteren. 
Toen  keerde  TExm  terug,  haalde  den  stuurman  op  gelijke 
wgze  van  strand,  en  kort  daarop  zette  het  vaartuig  zich,  ge« 
Igk  wij  reeds  gezien  hebben,  in  beweging. 

Terwgl  dit  een  en  ander  te  Scheveningen  plaats  greep,  was 
zeker  huis  op  zekere  voorname  gracht  in  Amsterdam  getuige 
van  een  geheel  ander  tooneel.  G-eregtsdienaren  bewaakten 
de  beide  uitgangen ,  en  daar  binnen  werd  eene  strenge  huis- 
zoeking gehouden  door  de  justitie-beambten,  die  in  last  had* 
denden  persoon  van  pbebbrik  hebmak  h««.  te  arresteren. 
Alle  hoekjes  en  gaatjes  werden  doorsnuffeld,  van  den  kelder 
af  tot  het  hoogste  plekje  in  de  hanebalken;  zelfs  op  het  dak 
werd  er  gezocht,  in  al  de  schoorsteenen  werd  gekeken,  en 
als  naar  een  drenkeling  werd  er  met  een  haak  in  den  regen- 
put gevischt  —  maar  alles  te  vergeefs :  want  mgnheer  h.«. 
had  zich  juist  in  tijds  uit  de  voeten  gemaakt ,  en  bevond  zich 
aan  boord  van  „Trijntje's  Fortuin*^  op  reis  naar  het  gastvrije 
Engeland. 

De  telegraaf,  dat  schrikbeeld  voor  den  vlugtenden  boos- 
wicht ,  was  in  die  dagen  nog  niet  in  werking ;  en  buitendien , 
verscheidene  kleine  omstandigheden  hadden  mijnheer  h««. 
het  ontkomen  gemakkelijk  gemaakt  —  om  hein  echter  de  eer 
te  geven,  die  hem  toekomt,  moeten  wij  hierbij  voegen,  dat 
hg  zelf  die  omstandigheden  zeer  behendiglgk  had  weten  te 
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doen  ontstaan ,  zoodat  hij  z^ne  ontkoming  eigentlgk  te  danken 
had  aan  zijne  doortrapte  sluwheid. 

Maar  wat  was  toch  het  misdr^f  of  de  misdaad  waardoor 
hij  zich  gedrongen  zag  z^n  heil  te  zoeken  in  de  ylagtP  hoor 
ik  u  Tragen.  En  om  uwe  belangstellende  nieuwsgierigheid  te 
bevredigen  dient ,  dat  hij  een  wisselbrief,  groot  twaalf  duizend 
gulden,  te  gelde  had  gemaakt;  dat  de  wisselbrief  geaccepteerd 
was  door  een  der  geachtste  firmaas  uit  ons  land;  maar...  en 
nu  komt  de  reden :  dat  het  op  dien  wisselbrief  geplaatste  ac- 
cept yalsch  was! 

Hoe  mijnheer  h...  op  het  denkbeeld  was  gekomen  om  een 
valschen  wissel  te  vervaardigen,  en  om  zich  met  het  betrek- 
kel^k  zoo  gering  bedrag  van  twaalf  duizend  gulden  uit  de 
voeten  te  maken ,  zal  u  onbegrijpelijk  voorkomen  wanneer  ik 
u  zeg,  dat  hy  sinds  vele  jaren  op  een  rijken  voet  leefde ,  dat 
hij  als  weduwenaar  met  eene  eenige  dochter  een  prachtig  ge- 
meubileerd huis  bewoonde ,  dat  hij  twee  meiden  en  een  knecht 
hield  en  op  z^n  kantoor  drie  klerken  had  ,•  en  dat  iedereen 
hem  beschouwde  als  een  braaf,  regtschapen  en  zeer  vermo- 
gend man. 

Meer  willen  w^  hier  niet  van  hem  zeggen,  maar  hem  vol- 
gen terw^l  hij  op  de  visschersboot  staat,  niet  zonder  eene 
gewaarwording  van  weemoed  het  strand  nastarende ,  van  het- 
welk wind  en  golfslag  hem  ieder  oogenblik  verder  verw^deren. 
De  honderd  gulden,  die  hij  by  het  beginnen  van  den  togt 
betalen  moest,  zijn  betaald;  met  den  stuurman  heeft  hj  dus 
vooreerst  niets  meer  te  spreken ,  en  met  de  matrozen  laat  hij 
zich  in  het  geheel  niet  in.  Hy  is  in  zich  zelven  gekeerd. 
Zijn  geheele  leven  ontrolt  zich  voor  zijnen  geest  ab  een  lang 
zondenregister ,  en  de  gedachten  die  hem  bezig  houden  zijn 
van  zoodanigen  aard,  dat  een  latateb  op  zijn  aangezigt  de  ken- 
teekenen  zou  hebben  kunnen  lezen  van  berouw.  Maar  het 
berouw  komt  meestal  te  laat ;  en  zoo  was  het  ook  hier.  Ook 
hij  erkende  thans  bij  zich  zelven,  dat  het  pad  der  ongeregtig- 
heid  een  glibberig  pad  is ;  en  hij  ontveinsde  het  zich  niet : 
alle  voortgaan  op  dat  pad  was  gevaarUjk!  doch  daar  tegen- 
over stond :  terugkeer  was  onmogelijk. 

Vooruit  dan,  kleine  boot!  Dat  tiuiten  der  winden  streelt 
zijn  oor,  en  het  schuimea  der  golven  streelt  zijn  oog.  Hoe 
meer  het'  land  wijkt  in  de  verte,  des  te  onbestemder  wordt 


OOOB  S.  B£  B....  226 

het  besef  yan  lüjae  Bchuld;  het  wordt  hem  te  moede  alsof  de 
heriimeringen  uit  het  rerledene  hem  niet  meer  wülen  kwel- 
len; gedachten,  die  nog  zoo  even  een  blos  op  zgne  wangen 
en  een  zucht  over  z^ne  lippen  bragten,  schenen  hem  thans 
te  ontvlieden  —  verleden ,  heden ,  toekomst ,  alles  vermengt 
zich  als  het  ware  tot  één  geheel ,  tot  een  chaos  in  welks  mid- 
den hy  zich  bevindt ;  en  terwyl  hij  de  oogen  in  het  rond  slaat 
is  het  of  eensklaps  een  waas  zijn  gezigt  benevelt,  of  alles  rondom 
hem  draait ,  of  er  eene  looden  zwaarte  neerdaalt  op  zyne  oog- 
leden ,  of  zyne  knieën  knikken ,  of  z^'n  hart  hem  in  de  keel 
stijgt,  —  bewusteloos  z^gt  hy  neder! 

Een  der  visschers  schiet  toe  om  hem  hulp  te  bieden,  maar 
aan  den  spottenden  lach  die  om  des  zeemans  lippen  zweeft 
is  duideiyk  te  zien,  dat  de  toestand  van  het  heerschap  hem 
geene  de  minste  bezorgdheid  inboezemt. 

„Het  ia  al  zoo  laat  met  hem!"  roept  hy  een  zyner  mak- 
kers toe. 

„Ja,  dat  kon  niet  minder,"  is  het  antwoord.  „Met  zulk 
eene  stevige  koelte  is  er  geene  landkrabbe  geboren  die  niet 
zeeziek  zou  worden !  Willen  wij  hem  maar  naar  kooi 
brengen?"        ' 

En  zonder  verder  iets  te  zeggen  steken  beiden  de  handen 
uit  de  mouw,  en  dragen  —  of  beter  „sjouwen"  —  mijnheer 
a*«,  naar  het  gat  van  het  vooronder,  laten  hem  vry  onzacht, 
hetgeen  gij  voorzigtig  noemen,  daarin  af,  leggen  hem  toen 
op  eene  legerstede,  zoo  hard,  dat  een  pas  gevulde  stroozak 
er  een  donzen  bed  by  zou  gelyken ,  en  willen  hem  toen  over- 
laten aan  zyn  lot. 

Maar  terwyl  de  een  reeds  naar  boven  klautert,  werpt  de 
andere  nogmaals  een  blik  van  deelneming  op  den  zeezieken 
man,  en.«.  met  bevreemding  ziet  hy,  dat  baard  en  snorren 
van  het  aangezigt  des  lijders  zijn  verdwenen ,  en  dat  wangen 
kin  en  bovenlip  van  het  heerschap  zoo  glad  zijn  als  die  van 
een  pas  geboren  kind.  Men  behoeft  volstrekt  niet  bijgeloovig 
te  zyn,  om  zich  over  zulk  eene  plotselinge  gedaante ■  verwis - 
seling  te  verwonderen.  En  onze  matroos  deed  dit  in  de  hoogste 
mate.  Zonder  zich  zelven  rekenschap  te  geven  van  al  de  ge- 
dachten die  als  vleermuizen  in  den  donker  door  zyne  alles 
behalve  verlichte  breinkas  vlogen,  spoedde  ook  hij  zich  naar 
boven  op  het  dek,  en  verhaalden  aan  den  stuurman  wat  hij  gezien 
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bad,  er  bijvoegeiide :  „Als  dat  geen  toorerwerk  is ,  is  m^  naam 
geen  Hi.RiciKr* 

„Kom,  gekheid!"  hervatte  jaap  gijzen.  „Zijb  gg  dan  nn 
ftl  vergeten  wat  de  dominé  verleden  zondag  nog  gepreekt 
heeft :  dat  een  christen-mensch  geen  geloof  mag  hechten  aan 
toerei^  en  spokerij  en  al  dat  gerei  meer  f** 

„Neen maar  dat  de   satan  hier  in  het  spel  is,  houd 

ik  voor  uitgemaakt,** 

„  Dat  de  satan  het  beerschap  half  in  zijne  klaauwen  heeft, 
geloof  ik  ook ;  maar  niet  om  hem  te  barbieren ,  zonder  hem 
eerst  in  te  zeepen  — •  reken  daarop  !'* 

Harbcek  trok  een  gezigt  als  iemand  die  lagchen  wil  en 
niet  kan;  en  jaa^  gijzek  bad  reeds  eene  nieuwe  profime 
aardigheid  op  de  lippen ,  toen  er  een  zware  golfslag  met  zoo- 
veel geweld  over  het  dek  sloeg,  dat  ieder  ander  dan  een  goed 
bevaren  zeemi^  over  boord  zou  zijn  geslagen. 

„Daar  hebben  wij  het  begin  al  van  bitter  lijden  P'  riep 
HABMSK,  met  eene  vrome  zucht.  „Wie  kwaad  doet ,  kwaad 
ontmoet.  W§  hadden  aan  wal  moeten  blgven,  JAAP-baas  ! 
dat  hadden  we.  En  nu  worden  we  sabbath-schenders ,  dat 
worden  we.  Ik  gaf  wel  ik  weet  niet  wat ,  als  ik  hoog  en 
droog  op  Scheveningen  zat  I" 

Jaap  guzek  was  een  man ,  zooals  men  er  in  de  beschaafde 
christen-wereld  duizenden  aantreft:  niet  wat  men  eigentl^k 
zeggen  kan  goddeloos ,  maar  toch  nog  verder  verwyderd  van 
hetgeen  inen  zou  mogen  noemen  godvruchtig.  Naar  de  kerk 
ging  h§  des  zondags  uit  gewoonte;  alt  alles  voor  den  wind 
ging  dreef  h^  gaarne  den  spot  met  dood  en  duivel;  doch 
niet  zoodra  was  er  tegenspoed  of  gevaar ,  of  jaap  oijzeit 
wendde  hét  over  een  anderen  boeg  :  dan  werd  zijn  toon  b^'na 
zalvend ,  dan  lag  z^'ne  hand  ieder  oogenblik  op  zijn  hart , 
dan  loosde  h^*  zuchten  zoo  zwaar ,  dat  ze  somw^'len  klonken 
fds  het  gepoef  uit  de  stoompijp  van  eene  locomotief.  Jaap 
oiJZEN  had  nu  en  dan  geheel  den  schijn  van  een  vioom  man ; 
doch  zijne  vroomheid  was  nooit  het  uitvloeisel  van  liefde  tot, 
maar  steeds  van  vrees  ,    of  beter  gezegd  angst ,   voor  God. 

Helaas  !  zoo  z^  er  zoo  velen. 

Jaap  guzsn  verviel  ook  thans  weder  in  zulk  eene  „vrome 
buL*'  Hij  stond  zw^'gend  ,  en  van  tijd  tot  tijd  bij  zich  zelven 
gebeden  mompelend ,  aan  het  roer ;  en  bij  alles  wat  by  deed 
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of  daiehfe,  had  hg  onophoadel^*k  den  baard  en  de  snorren  mat 
z^nen  passagier  voor  den  geest.  Hij  kon  het  zich  eelven  niet 
ontveinzen ,  dat  hy  bij  het  akkoord-maken  over  deze  reis  zeer 
goed  begrepen  had  dat  alles  niet  in  den  haak  was.  Wanneer 
men  voor  plus  minus  vyf  en  twintig  gulden  (tegenwoordig 
kost  bet  nog  veel  minder)  eene  plaats  kan  huren  op  eene 
comfortable  stoomboot ,  en  men  betaalt  dan  liever  vier  honderd 
gulden  op  eene  ellendige  visschersboot  —  dan  moet  men  voor 
die  voorkeur  wel  zeer  overwegende  redenen  hebben.  Dit  had 
JAAP  oiJZ£N  zeer  goed  begrepen ,  toen  hy  voor  de  verzoeking 
om  geld  te  winnen  was  geviülen.  Maar  nu  eerst  kwam  hy 
tot  het  volle  besef  van  al  de  zonde ,  die  hij  over  zijne  arme 
ziel  kon  brengen  door  dezen  togt ;  en  zonder  nog  te  weten 
hoe  hij  handelen  zou ,  wendde  hy  weHctuigelyk  den  steven  en 
stuurde  zijn  scheepje  in  eene  geheel  andere  rigting. 

De  nacht  was  reeds  gevallen,  zoodat  niemand  van  de  be- 
manning bemerkte  dat  het  vaartuig  een  anderen  koers  nam ; 
na  nog  een  uur  ongeveer  in  de  nieuwe  rigting  gevaren 
te  hebben ,  liet  de  stuurman  zich  door  zijnen  oudsten  matroos 
aan  het  roer  aflossen ,  en  begaf  zich  naar  het  vooronder,  waar 
mynheer  h,.»  lag,  die,  nadat  hy  met  veel  moeite  van  binnen 
geheel  lens  was  geworden,  eindelijk  was  ingesluimerd. 

Doch  het  was  geen  rustige  slaap  —  neen,  alles  behalve. 

Bange  droombeelden  benaauwden  hem ;  en  juist  toen  de 
stuurman  in  het  vooronder  kwam,  riep  de  slapende  als  met 
eene  akelige  grafstem:  „Bloed!  bloed!*'  Dit  maakte  op  jaap 
oijzEK  een  onbeschrijfeiyken  indruk;  het  was  hem  —  zooals 
hg  later  verklaard  heeft  —  of  hem  eene  ijskoude  rilling  door 
merg  en  been  ging ;  en  in  plaats  van  het  onderhoud  te  zoe- 
ken, dat  hij  gemeend  had  met  zijnen  passagier  te  voeren, 
vloog  hij  yiings  het  vooronder  weder  uit ,  ging  zelf  weer  aan 
het  roer  staan,  en  riep  toen  zyne  matrozen  en  de  twee  aan 
boord  zijnde  jongens  by  zich. 

„Mannen!"  dus  sprak  hij  hen  aan.  „Het  heerschap  dat  wy 
scheep  hebben,  had  akkoord  met  mij  gemaakt  dat  ik  hem, 
zooals  gij  weet,  zou  overbrengen  naar  Engeland.  Maar  ik 
ben  in  mijne  ziel  overtuigd,  dat  die  reis  ons  ongeluk  zou 
baren;  want  als  wij  hem  brengen  waar  hij  wezen  wil,  werken 
wy  BtelUg  de  misdaad  in  de  hand,  en  dat  kan  onze  lieve  Heer 
niet  straffeloos  laten  blijven.  Ik  ben  daarom  van  plan  om  hem 
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hoe  eer  hoe  beter  aan  land  te  zetten  en  te  maken  dat  w^' 
Eoo  mogelijk  nog  voor  de  dag  aanbreekt  te  Scbeveningen 
terug  zijn." 

„'En  hoe  dan  met  onze  verdienste?"  vroeg  een  der  ma- 
trozen. „  Want  gij  zult  hem  toch  ziyn  geld  niet  terug  geven , 
denk  ik  ?" 

„Ja ,  dat  zou  ik  wis  en  zeker,  indien  hij  mij  reeds  afbetaald 
had  ,"  hervatte  jaap  gijzen.  „Doch  ik  heb  slechts  een  vierde 
part  ontvangen  van  de  bedongene  som :  één  vierde  wilde  hij  be- 
talen om  van  wal  te  steken,  en  drie  vierden  bij  de  aankomst. 
Nu ,  wij  zijn  van  wal  gestoken ,  en  dat  geld  hebben  wij  dun 
verdiend :  gg  zult  er  uw  aandeel  van  hebben  ook ;  doch  met  de 
andere  drie  vierden ,  die  wij  niet  verdiend  zullen  hebben ,  wil 
ik  mijne  ziel  niet  bezondigen." 

„En  ik  niet!  En  ik  niet!"  zeiden  een  paar  stemmen. 

„Ik  heb  er  geene  hoogte  van ,"  dacht  tbvn  pot.  „Ik  heb  jaap 
GiJZEN  voorheen  wel  anders  gekend  —  en  ik  voor  m^ ,  ik  had 
liever  de  volle  som  dan  een  vierde  part.  Het  spreekwoord 
zegt  niet  te  vergeefs :  binnen  best !" 

„Wij  kunnen  hem  in  den  waan  laten ,"  vervolgde  de  stuur- 
man ,  „  dat  wij  hem  werkelijk  aan  wal  zetten  in  Engeland ;  dan 
zijn  w^  het  gemakkelijkst  van  hem  ontslagen.  Teun  pot 
kan  hem  gaan  waarschuwen  om  zich  gereed  te  maken ;  want 
ik  zelf,  ik  wil  hem  onder  mijne  oogen  niet  meer  zien.  Gij 
moet  hem  naar  strand  dragen ,  teun  !  en  zeggen  hem  dan 
dat  de  honderd  gulden  ,  die  hij  reeds  betaald  heeft ,  voldoende 
z^n ;  dat  ik  dus  geen  cent  meer  begeer ,  want  dat  ik  mij  , 
alles  wel  overwogen ,  door  geen  afzet  aan  hem  wil  verrijken." 

„Maar  eene  fooi  mag  ik  toch  vragen  voor  mijne  extra-moeite?" 
vroeg  TEUN  POT ;  „want  anders  laat  ik  hem ,  zoo  waar  als  ik 
leef,  naar  land  zwemmen!" 

„Nu,  als  hij  voor  het  naar  land  dragen  eene  fooi  wil  geven, 
dat  gaat  mij  niet  aan,"  hernam  jaap  gijzen.  „Ieder  moet 
zelf  maar  weten,  met  welk  geld  hij  zich  verrijken  wil  of  niet." 

„Goed,  dan  is  het  goed,"  zeide  TEUir ;  „laat  dan  alles 
gerust  aan  mij  over.".  En  zich  omkeerende  om  het  heerschap 
te  gaan  roepen,  dacht  hij:  „Zie  zoo!  De  maan  schijnt  zoo 
helder ,  dat  ze  mij  konden  gadeslaan  als  ik  met  hem  op  strand 
ben  —  dan  weten  ze  nu  ten  minste  niet  beter  of  ik  ontvang 
eene  fooi  als  hy  mij  iets  geeft ;  maar  is  jaap  gijzen  gek ,  en 
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sgn  de  anderen  gek ,  dat  is  geene  reden  voor  mij  om  ook  gek 
te  wezen  —  en  het  heerschap  zal  de  drie  honderd  gulden 
afdekken,  zoo  waar  als  mijn  naam  teuk  pot   isl" 

Met  die  gedachte  kroop  hij  in  het  vooronder ,  en  had  niet 
weinig  moeite  om  mijnheer  h.«.  tot  eene  zekere  mate  van 
bewustzijn  te  brengen.  Eindelijk ,  door  den  afgematten  zee- 
zieke aanhoudend  te  schudden,  en  te  roepen:  „Wg  zijn  voor 
de  Engelsche  kust!"  mogt  het  hem  gelukken  het  heerschap 
overeind  te  doen  komen. 
„Waar  zijn  wij?"  vroeg  ii... 

„In  de  nabijheid  van  een  dorp  of  van  een  stadje  "  was  het 
antwoord,  „maar  de  naam  is  mij  onbekend.*' 
„En  hoe  lang  duurt  het  nog  eer  ik  aan  wal  kan?" 
„Nog  een  ommezien,"  zeide  teunfot;  „maak  u  maar  vast 
klaar ;  want  er  zal  geen  tijd  z^n  om  lang  naar  u  te  wachten 
of  veel  te  praten." 
„Dat  is  juist  zooals  ik  het  verlang ,"  dacht  de  andere. 
Terwijl  de  ruwe  zeeman  weder  naar  boven   ging  en  het 
vaartuig  den  oever  naderde,  voelde  mijnheer  h...  met  schrik 
dat  zijn  baard  en  zijne  snorren  waren  verdwenen.     Na  eenig 
rondtasten  echter  vond  hij  die  ruige  artikelen  terug,  en  hy 
haastte  zich  om  er  zijn  gelaat  mede  te  tooijen ,  eer  men  hem 
voor  goed  kwam  roepen  ,  zoodat  teuk  pot  hem  geheel  ver- 
anderd zag  toen  hij  andermaal  beneden  kwam.    Hij  begreep 
intusschen  dadelijk  ,  dat  het  heerschap  op  geene  bovennatuur- 
lyke  wyze  in  het  bezit  van  dat  harige  sieraad  was  gekomen , 
maar  dat  het  eenvoudig  een  valsche  baard   was   om  zich  te 
vermommen.    Zoo  vermomd  had  hij  hem  den  avond  te  voren 
naar  boord  gedragen ;  „  maar  door  het   woelen  zal  het  ding 
losgeraakt  zijn,"  dacht  teun;  „en  nu  hij  weer  ten  naastenbij 
b^  zijn   positive  komt,   heeft  hij    hefc    weer  aan    zijn  gezigt 
vastgemaakt.     Goed ,  goed :  als  het  noodig  mogt  zijn  ,  zal  ik 
er  m^'n  voordeel  mee  weten  te  doen!" 

De  plaats  waar  men  zou  landen  lag  omstreeks  drie  kwartier 
gaans  bezuiden  Katwijk ;  en  de  landing  was  in  zekeren  zin 
een  waagstuk  voor  teun  pot  ,  die  met  mijnheer  h...  op  den 
nek  een  tamelijken  afstand  moest  doorwaden  op  goed  geluk , 
en  dus  —  hoezeer  een  bedreven  zwemmer  —  ieder  oogen* 
blik  gevaar  liep  in  eene  of  andere  geul  weg  te  zinken» 
Gelukkig  echter  kwam  hij ,  met  zijnen  l  ast  beladen ,  behoudeni 
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op  het  drooge.  Hier  ontving  bg  eerst  de  drie  honderd  gulden  -— 
drie  bankjes ,  elk  van  honderd  —  en  toen  eiscbte  hg  nog  een 
tientje  extra  voor  het  dragen  naar  en  van  boord ,  onder  Vg- 
voeging  dat  mijnheer  nu  gerust  z^en  valschen  baard  afdoen 
kon ,  op  welke  aanmerking  de  andere ,  ten  einde  zich  van 
hem  ontslagen  te  zien,  oogenblikkelijk  de  tien  gulden  be- 
taalde. Daarop  wenschte  teuüt  het  heerschap  yerder  goede 
reis  en  gezondheid,  en  keerde  toen  terug  naar  het  vaartuig, 
hetwelk  hij  zonder  veel  tegenspoed  bereikte. 

Terwijl  de  bemanning  van  „  Trijntje^ a  Fortuin'*  al  het  moge- 
igke  deed  om  het  scheepje  weer  van  den  grond  te  brengen, 
hetgeen  hun  ,  in  weerwil  van  de  grootste  krachts-inspanning, 
eerst  twee  uren  later  mogt  gelukken,  liep  mijnheer h.».,  zoo 
goed  als  z^ne  knikkende  knieën  hem  wilden  dragen  ,  in  de 
aangeduide  rigting  voort.  Als  een  gevolg  der  doorstane  zee- 
ziekte voelde  h^  zich  afgemat  en  loom ;  meer  dan  eens 
was  het  hem  te  moede  of  hij  zich  nog  op  het  water  bevond; 
en  onder  verzuchtingen  als  deze  :  „Het  is  of  ik  gekookt  ben!..* 
Het  is  of  ik  geslagen  ben !"  bereikte  hij  eindel^'k  het  een- 
voudige  visschersdorp  Katwijk. 

Het  eerste  huis  ,  dat  men  aan  het  einde  der  groote  straat 
en ,  van  het  strand  afkomende  ,  aan  de  regterhand  vindt , 
pr^'kte  in  die  dagen  met  een  door  weer  en  wind  verkleurd 
uithangbord,  op  hetwelk  zich  eene  ik  durf  niet  zeggen  meester- 
lijk gepenseelde  vogelgedaante  vertoonde  ,  met  deze  woorden 
er  onder:  „In  de  Zwaan." 

„Hé,"  dacht  h»..,  „een  hollandsch  uithangbord ,  —  dat  ia 
dan  toch  vast  een  dorp  hier ,  waar  dikw^ls  Hollanders  komen 
aanleggen!  Maar  dan  begrijp  ik  niet  hoe  het  komt  dat  die 
gast,  die  mij  aan  land  gebragt  heeft,  m^  niet  wist  te  zeg- 
gen hoe  dit  dorp  heet.  Of  het  is  misschien  kwaden  wil  van  hem 
geweest,  hij  zal  het  m^    niet  hebben  willen  zeggen." 

Met  deze  gedachte  stapte  hij  de  herberg  „de  Zwaan"  bin- 
nen ,  vlugtig  bij  zich  zelven  mompelend  :  „Nu  zal  het  er  op 
aankomen  om  mijn  Engelsch  te  luchten!" 

„What  can  you  fjfive  me  for  breakfastV'  sprak  hij  stotte- 
rend tegen  den  kastelein.  Deze  kende  op  zijn  hoogst  een 
paar  dozijn  engelsche  woorden ;  doch  toevalligerwijze  wist 
hij  dat  „  hreakfasC*  zooveel  beduidt  als  „  ontbgt,"  en  h^ 
antwoordde  dus : 
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yfBrtakfntf  jre»,  tirf  Merkzemmezeun   rouppe." 

„Lieve  hemel/'  dacht  h,,.,  „welk  slecht  Engelsch  spreekt  die 
kerel :  ik  versta  er  niets  van."  En  ziende  dat  de  andere  zich 
yerw^derde  ,  riep  hij:  ^Hear  mei  ffear  me/" 

„Yeê  f  yes  /'  riep  de  kastelein  terug ,  „  merkzenuaezeim 
rouppe."  En  met  die  woorden  ging  hy  de  gelagkamer  uit ». 
zonder  dat  h»..  begreep  dat  het  plat  Katwyksch  was  en  be- 
teekende,  „maar  'k  zal  mijn  zijn  zoon  roepen." 

En  het  duurde  niet  lang  of  die  zoon  versdieen ;  en  daair 
de  zoon  uit  de  herberg  „de  2{waan"  zich  iets  beter  in  het 
Engelsch  kon  uitdrukken  dan  de  vader ,  werd  nu  in  de  taal 
van  het  magtige  Albion  het  gesprek  gevoerd ,  dat  w§  hier 
slechts  zullen  mededeelen  in  onze  moedertaal. 

„TJ  heeft  om  een  ontbijt  geyraagd,  niet  waar,  mijnheer?" 
begon  de  kasteleins-zoon. 

„Ja,  wat  kan  ik  krygenP" 

» Wat  u  verkiest ,  manheer  !" 

„  Geef  dan  een  beefateak  met  gebakken  aardappelen ,  en 
eene  halve  flesch  bordeaux-wyn ;  maar  breng  m^  eerst  eene 
kop  koffij.^' 

y^Biefstuk  zal  ik  u  niet  kiuinen  geven ;  want  we  hebben  hier 
geen  slagter  op  het  dorp.  En  gebakken  aardappelen,  dat 
zal  ook  niet  gaan ;  want  ik  geloof  niet  dat  er  gisteren  middag 
overgeschoten  z^n.  Maar  een  gewoon  ontbijt :  brood  met 
bot^r  en  kaas,  en  kofïij  of  thee  —  dat  kan  ik  u  spoedig 
bezorgen ;  en  de  halve  flesch  wyn  zal  ik  u  dadelijk  brengen,** 

„Maar  hebt  gij  dan  ten  minste  geen  koud  vleesch  of 
eenige  eieren  P" 

„O  ja,  wij  hebben  nog  koud  schapenvleesch  van  eergiste*^ 
ren ,  en  eijeren  hebben  wij  ook  ;  en  aan  een  paar  lekkere- 
mooten  gebakken  schol  kan  ik  u  ook  helpen." 

„Neen,  neen ,  geef  dan  maar  brood  en  eijeren,"  zeide  h**.,. 
op  wiens  gelaat  de  duidelijkste  sporen  van  ontevredenheid 
zigtbaar  werden. 

„Anders  —  de  gebakkeu  schol  zou  u  wel  bevallen ,"  her» 
nam  de  kasteleins-zoon ;  „ze  is  zoo  vet  als  modder  en  zoo 
hard  als  een  bikkel.  W^  hebben  ze  nog  geen  een  jaar  zoo  goed 
te  Kattik  gehad,  als  van  't  jaar." 

„Hoe  noemt  gg  dit  dorp?" 

„  Kattik ,   mijnheer !   Kattik    op  Zea ,  zeggen  w^   op   zijm 
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Kattiksch :   maar  de   EngelBchen ,  geloof  ik  ,    noemen  bet 
Ketwiek." 

Had  de  kasteleins-zoon  goed  opgelet ,  zoo  zou  hij  gezien 
hebben ,  hoe  de  gesnorrebaarde  mijnheer  op  het  hooren  van 
dien  naam  verbleektie,  en  het  zou  hem  niet  ontgaan  zyn 
met  welk  eene  bevende  stem  het  heerschap  hem  vroeg: 

„En  wat  is  de  eerste  stad  ,  die  hier  het  digtst  bg  Hgt?" 

„Dat  is  Layen,"  antwoordde  h^  ;  „dat  ligt  een  paar  uren 
▼an  hier ;  en  voor  vier  gulden  kunt  gij  er  u  met  een  wagentje 

laten  brengen Maar  ik  zal  nu  eerst  zorgen  dat  u  iets 

te  eten  krygt:  eene  halve  flesch  wijn " 

„  Neen ,  dat  behoeft  niet :  breng  eerst  maar  koffij  j  met 
brood  en  eijeren ,"  viel  h...  hem  in  de  rede. 

„En  boter  toch  ook  ?"  vroeg  de  andere. 

„Ja,  ja,  maar  haast  u;  want  ik  heb  weinig  t^d.    Ik 

ik " 

De  snuggere  kasteleins-zoon  spoedde  zich  reeds  de  ge^ 
lagkamer  uit ,  bij  zich  zelven  denkende  :  „  Die  Engelschen 
z^n  toch  raar  volk !  Wie ,  drommel,  eet  nu  biefstuk  met  ge- 
bakken aardappelen  's  ochtends  vroeg !  Maar  ik  zal  hem 
zien  in  te  rekenen  om  hem  naar  Layen  te  brengen...  dat 
zou  nog  een  aardig  buitenkansje  zijn  voor  vier  gulden!*' 

IntusBchen  was  mijnheer  h...  het  met  zich  zelven  volstrekt 
niet  eens  wat  h^  zou  aanvangen.  Een  blik  in  het  rond  wer- 
pende, zag  hij  verscheidene  biljetten  van  verkoopingen  en 
verpachtingen  hangen,  zoodat  hij  thans  de  voor  hem  ver- 
plettende zekerheid  had,  dat  hij  zich  te  Katwijk  bevond  — 
dat  wil  zeggen  de  zekerheid,  dat  h^  gevaar  liep  in  hechte- 
nis genomen  te  worden;  want  hij  twijfelde  geen  oogenblik 
of  de  justitie  was  reeds  gverig  in  de  weer  om  hem  op  het 
spoor  te  komen.  Dat  hij  niet  karig  was  in  het  uitbraken  van 
verwenschingen  tegen  de  trouwelooze  Scheveningers ,  die  hem 
dus  bedrogen  hadden  om  hem  in  het  ongeluk  te  brengen , 
zal  ik  wel  naauwelijks  behoeven  te  zeggen. 

Maar  wat  ik  wel  dien  te  zeggen  is  dit:  terwijl  mijnheer 
H«*.  met  een  benaauwd  hart  zijnen  honger  zat  te  stillen 
stak  er  een  storm  op .  zoo  geweldig ,  dat  het  gansche 
dorp  er  door  vervuld  werd  met  ontsteltenis  en  schrik.  En 
heviger  nog  dan  op  Katwijk ,  woedde  die  storm  op  de  Noord- 
zee en  zweepte  langs  het  strand;  het  schuim  der  golven  en 
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het  zand  der  duinen  werd  torenhoog  opgeslingerd,  en  het 
gebulder  van  den  oceaan  was  inderdaad  ontzagwekkend.  En 
te  midden  van  dat  woelen  der  elementen  berond  zich  de 
visschersboot  „  Trijntje^ a  Fortuin;^'  en  terw^l  alle  handen  op 
dek  in  de  weer  waren  voor  behoud  van  lijf  en  leven,  steeg 
uit  aller  ziel  een  ootmoedig  smeekgebed  omhoog:  „Heere, 
red  ons:  w^  vergaan!"  En  op  nieuw  bleek  hier  dat  God  een 
G-od  is  van  geregtigheid,  wei  vol  lankmoedigheid  voor  den  be- 
rouwhebbenden  zondaar,  maar  vreeseUjk  voor  den  verstokte: 
TBmr  POT  werd  over  boord  geslagen  door  eene  felle  wind- 
vlaag ,  en  vond  zijnen  dood  in  de  verbolgene  zee ;  doch  een 
paar  uren  later  bereikte  het  visschers-vaartuig  met  de  overige 
bemanning  behouden  den  oever,  nabij  de  plek  waar  z^  den 
avond  te  voren  waren  afgevaren. 

En  manheer  h...?  In  den  angst,  dien  hem  het  noodweer 
aanjoeg,  had  h^  zijne  rol  van  Engelschmaa  vergeten;  hj  had 
den  argwaan  van  verscheidene  personen  gaande  gemaakt,  die 
in  „  de  Zwaan"  b^een  waren  gekomen  om  de  holstaande  zee 
te  aanschouwen;  en  hij  was  voorloopig  in  arrest  genomen, 
en  naar  het  raadhuis  overgebragt,  waar  hij  opgesloten  werd 
in  een  vertrekje  dat  hem  geene  kans  aanbood  om  te  ont- 
snappen. En  toen  er  een  wagen  was  ingespannen  om  hem 
naar  Lejden  te  vervoeren ,  ten  einde  hem  daar  ter  beschik- 
king te  stellen  van  de  bevoegde  magt,  opende  de  veldwach- 
ter  het  kamertje  om  er  den  gevangene  uit  te  halen  —  doch 
hj  vond  slechts  een  lijk.  Met  een  zelfmoord  had  mijnheer 
H^.  een  einde  gemaakt  aan  zijn  misdadig  leven. 

Ik  kan  ze  niet  tellen,  al  die  tranen  van  ongelukkigen  en 
weduwen  en  weezen ,  die  door  zijne  slechte  praktijken  zich  zoo 
goed  als  tot  den  bedelstaf  gebragt  zagen ;  want  luttel  was  het 
aandeel,  dat  ieder  regthebbende  ontving,  toen  de  boedel  van 
den  trouweloozen  vertrouwde  eindelijk  werd  vereffend.  Maar 
dat  luttele ,  hoezeer  besproeid  met  tranen ,  was  toch  nog  meer 
dan  hun  deel  zou  geworden  zijn,  indien  h...  er  in  geslaagd  ware 
het  land  te  ruimen  En  de  liefdergke  hand  der  Voorzienigheid 
heeft  ter  Zijner  tijd  al  die  tranen  gedroogd ,  of  H^'  zal  ze 
droegen  ter  Zijner  tijd,  dat  staat  vast!  En  zyn  er  onder  de 
lezers  van  dit  verhaal  misschien  enkelen,  die  zich  van  gedra- 
gingen als  die  van  u...  het  slagtoffer  noemen  moeten ,  o,  dat 
zij  den  schuldige  niet  vervloeken ,  maar  dat  zij  bedenken  wat 
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er  geBohreven  staal; :   Indien  gylieden  niet  Tergeeft,  sal  ook 
uw  Hemelsche  Vader  u  niet  yergeven! 


HET  VEEGITT  DEE  VISSCHEN. 

De  vergiften  der  plantenwereld  heeft  men  veel  naauwken*' 
riger  bestudeerd,  dan  die  der  dierenwereld.  Van  de  laatsten 
kent  men  hoofdzakel^k ,  behalve  derzelver  namen,  alleen  de 
werkingen ,  en  ook  deze  nog  niet  eens  met  zekerheid. 

Als  er  van  strychnine  sprake  is,  dat  vreeselyke  planten- 
gift ,  hetwelk  in  de  criminele  processen  van  den  jongsten  tgd 
herhaaldelijk  eene  rol  gespeeld  en  zoowel  mannen  van  het  vak 
als  leeken  bezig  gehouden  heeft:  dan  kau  de  daarmede  ba- 
kende van  alles  berigt  geven ,  wat  men  maar  tot  kennis  van 
een  natuurligchaam  verlangen  kan.  Men  ondervrage  hem  in- 
tusschen  naar  het  worstgift,  naar  het  vergift  der  kaas.  Deze 
beiden  kunnen  onder  zekere  omstandigheden  van  hun  bederf 
eene  vergiftige  werking  hebben.  Maar  in  welken  graad  van 
oplossing,  van  ontbinding  worden  z^  vergiftig?  Ziedaar  eene 
vraag,  waarop  de  tegenwoordige  natuurwetenschap  het  ant- 
woord moet  schuldig  blijven.  Van  schorpioenen  en  vergiftige 
slangen  weten  wy ,  dat  hun  steek  of  beet  eigenaardig  boos  is , 
maar  geen  scheikundige  heeft  nog  het  vergift  der  genoemde 
dieren  als  b^zondere  stof  daargesteld.  Een  russisch  genees* 
heer  heeft  in  den  jongsten  t^'d  z^ne  ervaringen  openbaar  ge- 
maakt, welke  h^  voor  een  zestal  jaren  in  Astrakan  gelegen- 
heid had  op  te  doen,  aangaande  het  bestaan  van  vergifngt 
visschen.  Ka  het  gebruik  van  steurvleesch  waren  daar  ter 
plaatse  niet  alleen  gevallen  van  ziekte,  maar  zeUs  van  dood 
voorgekomen.  Vroeger  was  men  van  meening,  dat  alleen  het 
bedorven  vleesch  der  visschen  schadel^k  was  voor  de  gezond- 
heid; maar  later  is  bewezen,  dat  zulk  vleesch  zonder  eenig 
nadeel  kan  genuttigd  worden;  uit  de  perzische  waterpoelen 
worden  bedorven  visschen  in  den  handel  gebragt ,  welke ,  door- 
dien zy  uiterst  goedkoop  z^'n ,  door  de  Tschuwaschen  en  Wot- 
jacken  gekocht  en  gegeten  worden.  Aan  den  anderen  kant 
z^n  weder  vergiftigingen  voorgekomen  in  gevallen,  dat  het 
genuttigde  vleesch  klaarblijkel^'k  versch  was.  Ook  heeft  men 
aan  het  inzouten  der  visschen  de  oorzaak  van  vergiftiging  toe- 
geschreven, nadat  eenige  gevallen  daarvan  door  sardellen  wa- 


HET  YXBGXXT  SXB  VISSOHBK.  235 

ren  bekend  geworden.  Deze  zijn  echter  met  ongezouten  vleesch 
yan  visschen  even  goed  voorgekomen  ais  met  gezouten,  ja 
Tan  de  ingezouten  visschen  in  een  vat  was  altgd  slechts  het 
eene  of  andere  individu  vergiflbig ,  terwijl  de  anderen  onschar 
delijk  waren.  De  in  Astrakan  gemaakte  waarneming  is  dus 
in  alle  opzigten  van  belang,  dat  na  het  gebruik  van  ruw  steur- 
vleesch  verschijnselen  van  vergiftiging  zich  voordeden,  ter- 
w^  personen,  die  het  vleesch  van  een  en  denzelfden  visch, 
maar  gekookt  gegeten  hadden,  daarv^m  verschoond  bleven. 
Op  gel^'ke  wigze  is  het  gelegen  met  het  vleesch  van  dolle  hon- 
den, dat  ruw  genuttigd  vergiftig,  en  gekookt  niet  het  minst 
nadeelig  is.  Zulks  beweert  men  althans.  De  hier  bedoelde 
geneesheer  te  Astrakan  meent  nu  uit  de  analogie  het  besluit 
te  mogen  opmaken,  dat  de  visschen  aan  eene,  met  de  honds- 
dolheid geheel  overeenkomende  ziekte  onderworpen  en  dat  van 
daar  de  vergiftige  visschen  niet  anders  dan  dol  geworden  z^n. 
Dit  vermoeden  kan  men  intusschen  gemakkelijk  nederschr^'ven 
en  den  lezers  als  waarheid  ten  beste  geven,  maar  over  de 
natuur  van  het  vergift  der  visschen  wordt  daardoor  even  weinig 
licht  geworpen,  als  tot  nu  toe  het  geval  was. 

KOOLZUTJE. 

Yan  den  bodem  van  een  champagneglas  ziet  men  onbe- 
duidende blaasjes  zich  verheffen  en  aan  de  met  schuim  be- 
dekte oppervlakte  weder  verdwijnen.  Het  is  koolzuur,  dat, 
uit  de  vloeistof  vrg  wordende ,  in  tallooze  parels  opstggt ;  het 
is  hetzelfde  gas,  dat  door  de  schoorsteenen  van  alle  stook- 
plaatsen  en  de  longen  van  ieder  mensch  en  elk  dier  ont- 
wikt; dat  de  rotsen  der  kalkgebergten  helpt  zamensteUen , 
en  dat  uit  de  gekristalliseerde  kool,  uit  den  diamant  ont- 
staat, als  men  dit  edelgesteente  verbrandt. 

Het  koolzuur  is  een  gas  zonder  kleur  en  zonder  reuk. 
Het  is  wel  is  waar  steeds  in  de  atmospheer  voorhanden, 
maar  wordt  alleen  dan  in  deszelfs  werkingen  waargenomen, 
ids  het  op  deze  of  gene  plaats  in  grootere  hoeveelheid  aan- 
wezig is. 

Het  koolzuur  is  namelijk  ongeschikt  om  te  ademen;  niet 
dat  het  oenige  vergiftige  werking  zou  doen  ontstaan,  maar 
enkel ;  dewgl  het  geene  vrije  levenslucht  aan  de  longen  me- 
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dedeelt.  Het  is  dezelfde  gasstof,  welke  als  „  kolendAmp*' 
reeds  menig  menschenleyen  heeft  geëischt ,  ja  die  in  gistkel- 
ders  zoo  gevaarlek  kan  worden  en  waardoor  de  zoogenaamde 
„hondsgrot"  bij  Napels  hare  beroemdheid  heeft  verkregen ; 
dewyl  het  zich  op  den  bodem  dezer  spelonk  verzamelt  en 
de  lucht  in  dezelve  tot  op  eene  zekere  hoogte  bederft.  Die- 
ren ,  die  niet  in  staat  zgn  den  kop  hoog  genoeg  op  te  heffen, 
kunnen  derhalve  op  deze  plaats  niet  leven ,  en  terw^  men- 
schen ,  zoolang  z^  in  eene  regte  houding  staan ,  met  hun  hoofd 
zich  reeds  in  luchtlagen  bevinden,  welke  geschikt  zijn  om  te 
ademen,  moeten  honden  aldaar  stikken. 

Men  kent  het  koolzuur  niet  alleen  als  gas,  maar  ook  in 
de  gedaante  van  eene  vloeistof  en  als  een  vast  ligchaam. 

Het  is  namelijk  mogelijk  het  koolzuur ,  als  het  sterk  af- 
gekoeld en  zamengeperst  wordt ,  door  de  werking  van  druk- 
king en  koude  in  eene  vloeistof  te  veranderen.  Deze  is 
alsdan  even  helder  als  water,  zeer  Hgt  beweegbaar  en  ver- 
dampt, zoodra  de  drukking  wordt  nagelaten,  met  zoo  bui- 
tengewone snelheid,  dat  die  deel^es  welke  vervliegen  en 
daartoe  warmte  noodig  hebben  ,  de  achterblijvende  vloeistof 
tot  bevriezens  toe  afkoelen.  Terwijl  alzoo  een  deel  van  het 
vloeibare  koolzuur  verdampt,  wordt  het  andere  in  eene  met 
de  sneeuw  overeenkomende  massa  overgebragt,  welke  de 
grootste  koude  bezit,  die  wij  op  aarde  hebben  leeren  kennen. 

Kwikzilver  en  wijngeest  bevriezen ,  zoo  zy  in  aanraking  ko- 
men met  het  vaste  koolzuur,  en  op  de  huid  brengt  deze 
massa  hetzelfde  gevoel  te  weeg ,  als  wanneer  men  een  hevig 
gloeijend  ligchaam  aantast.  De  wond,  welke  door  deze  bui- 
tengewone afkoeling  eener  plaats  op  de  huid  ontstaat,  is 
volstrekt  niet  te  onderscheiden  van  eene  brandwond.  Zel- 
den dan  ook  zal  het  spreekwoord:  „lesextrêmes  se  touchent" 
zoo  bewaarheid  worden  als  in  dit  geval. 

Het  koolzuur  is  eene  der  gewigtigste  stoffen  in  de  groote 
huishouding  der  natuur;  want  het  is  de  levenslucht  en  het 
voedingmiddel  der  planten.  De  planten  ademen.  De  blaad- 
jes derzelve  zyn  groene  longen,  welke  lucht  in-  en  uitade- 
men; zij  nemen  het  koolzuur,  in  de  lucht  aanwezig,  op,  be- 
houden de  daarin  vervatte  koolstof  ter  vorming  van  derzel- 
ver  substantiên ,  en  blazen  de  zuurstof  uit ,  als  eene  vrijge- 
laten zuivere  levenslucht  ?oor  dieren  en  menschen. 
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Zoo  stammen  alle  fiubstantien  der  plantenwereld,  en  mid- 
delijk door  deze  ook  alle  stoffen  in  het  dierenrijk,  voor  het 
grootste  gedeelte  uit  het  koolzuur  der  lucht  af.  Het  kool- 
zuur is  alzoo  een  van  die  bronnen,  uit  welke  al  het  orga- 
nische leren  op  aarde  in  eeuwige  jeugd  ontspringt. 


DE   DADELBOOM. 

De  dadelboom  is  de  eigendommelijke  plant  der  Sahara- 
streken.  Zijn  bouw ,  z^ne  eigenaardigheden ,  zijn  geheele 
wezen  schijnen  ingerigt  voor  de  bijzondere  behoefte  van  de 
klimaten  der  breedste  bodemvlakte  van  het  Afrikaansche 
vaste  land ,  dat  zich  vooral  onderscheidt  door  den  zeldzamen 
regen  en  de  hooge  temperatuur. 

De  vrucht  deszelven ,  de  dadel ,  is  het  voornaamste  middel 
ter  voeding ,  zoowel  voor  de  stammen ,  die  een  zwervend  le- 
ven voeren  als  van  degenen ,  die  eene  vaste  woonplaats  heb- 
ben, zoowel  voor  de  zwarten  als  voor  de  blanken,  die  in 
deze  uitgebreide  landen  verstrooid  zijn.  Zoowel  in  de  Sahara 
als  in  alle  streken,  waar  de  dadelboom  ter  wille  van  de 
vrucht,  wordt  bebouwd,  wordt  hij  door  spruiten  voortgeplant. 
Daardoor  verkrijgt  men,  zonder  gevaar  te  loopen,  dat  zij 
verbasteren ,  die  verschillende  soorten  f  waarvan  de  eigen- 
schappen bekend  z^n,  terw^'1  bij  de  voortplanting  door  zaad 
de  uitkomst  later  plaats  heeft  en  de  kwaliteit  der  toekom- 
stige  vrucht  onzeker  is. 

De  exemplaren,  die  uit  de  vermenigvuldiging  door  lootjes 
of  spruiten  ontstaan,  beginnen  eerst  vijf  tot  tien  jaren  na 
derzelver  planting ,  vruchten  te  dragen ,  doch  eerst  na  ver- 
loop van  twintig  tot  vijf  en  twintig  jaren  staat  de  boom  in 
vollen  wasdom.  Op  die  w^'ze  bereikt  h^  een  ouderdom  van 
ongeveer  honderd  v^ftig  jaren,  maar  neemt  dan  zigtbaar  af. 

Elke  boom  draagt ,  tijdens  deszelfs  grootsten  wasdom , 
acht  s  tienmaal  's  jaars  rijpe  vruchten,  en  telkens  6  tot  10 
kilogrammen ,  hetgeen  gemiddeld  72  kilogrammen  per  exem- 
plaar bedraagt. 

Over  het  geheel  genomen,  gelden  de  dadels  indewoestgn 
ten  tgde  van  den  oogst  somtijds  minder  dan  het  graan,  dat 
is:  bij  de  ruiling  ontvangt  men  dubbel   zooveel    dadels    als 
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graan,  terw^  op  eene  andere  plaats  de  dadels  dubbel  eoo 
hoog  geschat  worden  als  het  graan,  dat  is:  men  ontvangt 
▼oor  eene  zekere  hoeveelheid  dadels  de  tweevoudige  hoeveel- 
heid  graan.  Hieruit  volgt,  dat  dadels  en  graan  in  het  al- 
gemeen gel^e  waarde  hebben.  De  kosten  van  transport  en 
bewaring  veranderen  de  oorspronkel^ke  evenredigheid.  In 
de  Sahara  levert  de  bebouwing  van  den  dadelboom  een  oogst 
op ,  die ,  naar  het  gewigt ,  de  opbrengst  van  het  graan ,  op 
dezelfde  vlakfceruimte  twaalf  malen  te  boven  gaat. 

Behalve  de  dadels ,  die  voor  het  gewone  verbruik  zijn  be- 
stemd ,  wint  men  nog  eene  soort ,  die  met  b^zondere  zorg- 
vuldigheid voor  den  uitvoer  toebereid  en  tot  veel  hooger  prg- 
zen  verkocht  worden. 

Sedert  onheugelijke  tijden  verbouwd,  heeft  de  dadelboom 
onder  de  handen  der  inboorlingen  niet  minder  verschillende 
sporten  doen  ontstaan,  dan  onze  vruchtboomen.  Te  Ziban 
alleen  telt  men  een  zeventigtal  soorten. 

In  de  oaze  Sidi-Okba  onderwerpt  men  eene  soort  van  da- 
dels aan  eene  bijzondere  bereiding  en  geeft  dezelve  als  liefde- 
Terwekkend  middel  ten  geschenke.  Deze  vrucht  is  zeer  zeldzaam 
en  staat  b§  de  bewoners  van  het  zuiden  in  groote  schatting. 

Uit  de  bladeren  van  den  dadelboom  maakt  men  matten , 
korQes  -en  kussens.  De  gespieten  stammen  worden  gebe- 
zigd voor  den  opbouw  der  huizen;  daar  zij  echter  zeer  buig- 
zaam zijn ,  zijn  zij  ongeschikt  om  zware  lasten  te  torschen  > 
waaruit  voortvloeit ,  dat  men  de  huizen  klein  en  laag  bouwt. 
Bovendien  beplankt  of  beschiet  men  daarmede  de  bronnen , 
terwijl  de  bruggen  voor  de  uitwaterings-kanalen  uit  hetzelfde 
hout  bestaan. 

Als  de  boom  oud  wordt,  en  de  t^d  nadert,  dat  men  ge- 
woon is  denzelven  om  te  hakken ,  wint  men  nog  deszelfs  sap, 
om  daaruit  palmwijn  te  bereiden.  Ook  de  jeugdige  lootjes 
neemt  men  er  af ,  en  gebruikt  dezelve  voor  een  geregt , 
waarvan  de  inboorlingen  zeer  veel  ophef  maken.  Uit  de 
vruchten  laat  zich  een  uitmunt-enden  brandewijn  gewinnen , 
hoewel  men  dezelve  zeldzaam  tot  dat  doel  bezigt  In  Egypte 
is  echter  al  de  azijn  ,  die  daar  te  lande  wordt  gebruikt , 
van  de  dadels  afkomstig  en  smaakt  voortreffelgk.  De  in  het 
water  geweekte  pitten  der  vrucht  dienen  eindel^lL  als  voe- 
der voor  het  vee. 
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De  dadelboom  ia  alzoo  in  den  waren  zin  Tan  het  woord 
Toor  deze  streken  een  boom ,  die  in  alles  Toorziet  en  schier 
alleen  door  denzelren  bewoonbaar  worden.  Daaruit  kan  men 
zich  dan  ook  de  zorgvuldigheid  verklaren ,  welke  men  aan 
deszelfs  verzorging  ten  koste  legt ,  ja  men  zou  kunnen  zeg- 
gen ,  de  vereering ,  welke  men  denzelven  bewijst.  De  be- 
bouwing van  den  dadelboom  wordt  overigens  door  de 
mogelykheid  der  besproeijing  of  bevochtiging  beperkt ,  en  het 
ia  hoogst  waarschijnlijk,  dat  zij  voor  eene  veel  grootere  uit* 
breiding  zouden  vatbaar  zijn,  indien  men  door  geschikte 
werktuigen  den  toevoer  van  water  vermeerderde* 

EEN  GEDICHT  VAN  ERNST  MOETTZ  AfiNDT. 

(Oeb.  op  het  eiland  Bügen,  26  Dec.  1769.  — 
Overl.  te  Bonn,  29  Jan.  1860.) 


EEN  KAN. 

Wie  is  een  man  t  «— 

Die  bidden  kan , 
En  eich  op  G-od  verlaat; 

Schoon  alles  vliedt 

Sij  wanhoopt  niet: 
De  godsdienst  geeft  hem  raad. 

Bij  is  een  man  ~^ 

Die  denken  kan , 
En  vrij  zijn  meening  toont, 

Die  kracht  en  tijd 

Der  waarheid  wijdt. 
En  *t  onregt  nooit  verschoont. 

F/ij  is  een  man  — 

Die   minn^  kan, 
Wiens  hart  van  liefde  brandt; 

Een  reine  gloed 

Verhoogt  den  moed, 
En  sterkt  de  zwakste  hand. 
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Hij  is  een  man  — 

Die  tcerhen  kan 
Voor  eigen  huis  en  haard;  -^ 

Wie  vrouw  noch  kind 

Opregt  bemint , 
Is  Gods  gen&  niet  waard! 

Bij  is  een  man  — 

Die  strijden  kan 
Voor  't  heil  van  volk  en  kerk; 

Zich  zelf  bewust , 

Stoort  niets   zijn  rust, 
En  zegen  kroont  zijn  werk. 

Hij  is  een  man  — 

Die  sterven  kan 
Als  't  land  en  koning  geldt, 

Die  onversaagd 
'  Zich  voorwaarts  waagt, 
Tot  's  v^ands  staal  hem  velt. 

Dat  ieder  man 

Het  toone  dan, 
Dat  hy  dien  naam  verdient; 

Wie  op  zijn  pligt 

Steeds  de  oogen  rigt, 
Bezit  den  trouwsten  Vriend. 

Vrij  gevolgd  naar  het  verst 

uderfêstê  Mann.'*  D.  p.  yJlS  HEUBT. 


MENGELWERK. 


HET    OORDEEL    VAN  DUDLEY-CARLETON   OVER 

DE  MENSCHEN  EN  ZAKEN ,  DIE  GEDUEENDE 

DE  KEEKELIJKB  VERDEELDHEDEN  IN  DE 

NEDERLANDEN   1609—1621   OP  DEN 

VOORGROND  KWAMEN. 

Sir  DUDUST-CABLEToir  (1),  vicomte  Tan  Dorchester,  werd 
in  1573  te  Baldwin-Brightwell  in  't  graafschap  Oxford  ge- 
boren. Na  in  't  Christus-college  te  Oxford  opgeleid  te  zijn,  ging 
hij  op  't  vaste-land  reizen  en  werd  in  1600  secretaris  van  am- 
bassade bij  sir  FAitBY  en  later  bg  den  graaf  van  Northumberland, 
die  beiden  achtereenvolgens  aan  't  hof  van  Frankrijk  Engelands 
regering  vertegenwoordigden.  In  't  eerste  parlement  van 
JAKOB  I  nam  hij  zitting  voor  't  vlek  St.  «Mawes  in  Comwallifl. 
Toen  h$  van  een  uitstapje  naar  Spanje,  waarheen  hij  lord  iroiuiis 
vergezeld  had,  terugkeerde,  werd  h§,  als  verdacht  aan  medeplig- 
tigheid  inde  bekende  buskruidzamenzwering,  in  hechtenis  geno- 
men. NaauwelijkB  was  zyne  onschuld  echter  gebleken,  of  hg  werd 
door  de  benoeming  tot  gezant  van  't  Engelsche  hof  te  Venetië 
voor  de  korte  gevangenschap  schadeloos  gesteld.  Bij  zyn'  terug- 
keer in  't  vaderland  in  1615,  vond  h^  alle  magt  in  handen 
van  «EOBGS  YiLUBBS ,  hertog  van  Buckingham ,  en  zag  zich 
weldra  den  gewigtigen  post  van  ambassadeur  te  's  Hage  op- 
gedragen (tot  1620).  Het  tydstip,  waarop  hj  naarde  Vereenigde 
Gewesten  werd  gezonden,  was  uitermate  moeijelijk.  Armi- 
nianen  en  Gomaristen  stonden  tegenover  elkander;  tus- 
schen  haubits  en  OLnsiïBAKErEYELT  bestond  niet  langer  de 
goede  verstandhouding  van  weleer.  Frankryk  ondersteunde 
BABHZTBLT:  reden  genoeg  voor  cablbton  om  het  met  de 


(1)  Be  bysonderheden,  die  ik  mededeel,  i^n  ontleend  aan  de  NouvêlU 
Biographiê  Générale,  bidot  1855 ,  VII,  p.  735  en  aan  de  voorrede  der 
brieven  enx.  van  ca&leton.  De  laatste  dier  bronnen  is  de  uitvoerigste. 
Breeder  bgsonderbeden  vindt  men  in  buich  ,  ffütoricaUvietD  rf  th§  nêyo» 
ciatioH  hetwêên  ihe  courts  tf  England ,  Pranct  and  Bruxêlleê, 
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tegenpartij  te  houden ,    meent   z^n  levensbeschrijver  in   de 
Nouvelle  hiographie  universelle, 

Hoe  dit  zij ,  het  waa  voorzeker  een  tgd ,  waarin  voor  cab— 
LETON  veel  te  zien  en  veel  op  te  merken  viel.  Hierin  bleef 
h^'  dan  ook  geenszins  in  gebreke.  Wat  h^  in  geschrifte  na- 
liet is  evenwel  eerst  laat  gedrukt.  Lord  botston  ,  later 
graaf  habdwice  ,  broeder  van  den  toenmaligen  gezant  van  't 
Engelsche  bofte  's  Hage,  liet  in  1757  van  de  kostbare  verza- 
meling van  historische  manuscripten ,  die  hij  bezat ,  de 
stukken,  betrekkelijk  cableton,  op  eigen  kosten  drukken 
en  verdeelde  eenige  exemplaren  onder  uitgelezen  perso- 
nen (1).  Daar  het  werk  niet  in  den  handel  kwam,  zou 
het  groot  publiek  nog  lang  verstoken  geweest  zijn  van  de 
kennis  der  belangrijke  b^zonderheden ,  die  het  bevat  , 
ware  het  niet,  dat  er  in  1769  reeds  eene  Fransche  ver- 
taling van  in  't  licht  was  gekomen.  De  vertaler  zegt 
in  zijn  „Avertiasement,**  dat  graaf  harpwick  de  goedheid  heeft 
gehad  hem  ook  een  exemplaar  te  geven ,  waardoor  hg  in  de 
gelegenheid  is  gesteld,  het  publiek  met  den  inhoud  der  brie- 
ven bekend  te  maken.  De  titel  van  't  geschrift  luidt  in 
't  oorspronkelijke :  „  the  letters  from  and  io  sir  dudlet  cab- 
LETOir ,  during  fns  amhassady  in  Holland ,  from  January 
1616—1616  to  December  1620.  De  vertaler  heeft  den  titel 
aldus  ge w^'zigd:  „Lettres,  Memoires  et  Ne'gociations  du  ckevalier 
OABLETOK,  ambassadeur  ordinaire  de  jagqtjesI,  Eoi  d^AngU» 
^erre,  etc.  auprès  des  Etats-Généraux  des  Provinces^üniea^*  etc. 
Op  dien  titel,  noch  onder  de  voorrede  staat  de  naam  des 
vertalers ;  maar  in  de  opgave  van  den  titel  der  vertaling  in 
't  boven  aangehaalde  artikel  uit  de  „Nouvelle  biographie  uni- 
verseUe*^  luidt  hij  „oasfabd-joel  monod."  Vermits  deze  ver- 
taling niet  zoo  algemeen  bekend  schijnt ,  als  de  onderwerpen 
verdienen,  waarover  de  brieven  loopen,  heb  ik  gemeend  den 
lezers  van  dit  tijdschrift  geene  ondienst  te  doen ,  indien  ik » 
zoo  kort  mij  zulks  mogelijk  is ,  naar  aanleiding  van  die  stuk- 
ken,  de  denkwijze  van  den  Engelschen  gezant  deed  kennen 
over  de  personen ,  die  in  de  geschillen  der  Arminianen  en  Gk)- 
maristen  eene  hoofdrol  vervulden ,  alsmede  over  het  eene  en 
andere,  dat  met  die  twisten  in  verband  stond. 


(1)     MiRABEAU»  Jux  Bataves  sur  Ie  stathoudorat ,.  Notes  etc,  p.  22. 


HBT  OORDEEL  VAK  DUDLET-CAHLETON  ENZ.  243 

Op  gezag  van  eibgh  ,  dien  ik  niet  in  de  gelegenheid  ben 
na  te  slaan ,  schrift  waoekaab  (Vad.  Hist.  Xy  blz.  181),  dat 
cjlULBTOH,  naar  men  meende,  nader  was  in  't  gevoelen  der 
Bemonstranten  dan  in  dat  van  hunne  tegenpartij.    Het  kan 
zgn ,  doch  indien   het  waar  was ,  zou  het  m^  verwonderen. 
Immers  z^'n  de  drie  deelen,  waarin   's  mans  brieven  vervat 
zgn,  vol  uitspraken,  die  het  tegendeel  aantoonen.    Het  is 
gemakkel^k  te  zien ,  zegt  h^ ,  dat  het  Arminianismus  de  eerste 
oorzaak  dier  onlusten  is,  waarvan  partijen  in  den  staat  en 
eene  scheuring  in  de  kerk  de  uitwerkselen  zullen  z^'n ,  indien 
men  het  niet  onmiddellijk  en  wel  in  de  vergadering  der  staten 
van  Holland  voorkomt.    Toen  een  groot  deel   der    Contra- 
Bemonstranten  in  1617  te  Boswijk  ter  kerke  ging ,  stond  hij, 
op  verzoek,  de  Engelsche  kerk  te  's  Hage  ten  hunnen  be- 
hoeve af.    Den  14  Jan.  1617  (o.  s.)  meldt  h^  den  secretaris 
wnrwooD,  dat  hg,  zooveel  hij  kon,  zijne  exc.  heeft   aange- 
moedigd om  de  „goede  zaak"  te  ondersteunen.    H^  meent , 
dat  in  de  steden ,  waar  de  magistraat  Eemonstrantsch-gezind 
18  of  waar  deze  „par  artifice"  voor  die  party  gewonnen  is , 
het  volk  grootendeels   op  de  hand  der  tegenpartij  is,  alsof 
de  „artifioes"  niet  veel  meer  of  althans  even  veel  aan  deze 
zgde  geweest  waren.    Den  18/28  Eebr.  1617 '  geeflb  hij  wik- 
wooD  kennis  van  eene  andere  conferentie,  met  z^'ne  excell. 
gehouden ,  en  berigt ,  dat  hij.  maubits  zeer  goed  gezind  heeft 
gevonden  ter  ondersteuning  van  de  „  betere  zaak"  en  dat  de 
prins  z^ne  gematigdheid  niet  zoo   ver  wil  uitstrekken  ,  dat 
hg  de  „ware  godsdienst"  afbreuk  doet.    In  een  opmerkel^ 
gesprek,  met   oldeitbabnevslt   gehouden,  waarvan  hij  den 
secretaris  eene  uitvoerige   mededeeling  doet,  is  hy  zelf  van 
gevoelen ,  dat  abhihiüs  de  eerste  bewerker  is  van  de  scheu- 
ring kier  te  lande  en  dat  het  verkeerd  zou  z^'n,  indien  de 
Staten  van  Holland  kerkelijke  reglementen  gingen  vervaar- 
digen ,  omdat  deze  hen  zouden  drukken ,  die  uit  gewetensbe- 
swaar niet  met  de  Arminianen  aan  den  heiligen  disch  konden 
gaan.    Na  elders  geschreven  te  hebben»  dat  venatob  en  nog 
een  ander  predikant  verbannen  z^n ,  voegt  hij  er  bij :  „  c'est 
lè  transplanter  les  hérésies  plutót  que  de  les  extirper."   In 
Overgssel  is  in  1618  de  adel  van  Deventer ,  naar  de  meening 
van  den  gezant,  in  „de  bonssentiments,"  die  van  Kampen 
„du  mauvais  parti"  en  die  van  ZwoUe  „onderling"  verdeeld. 
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Na  deze  getuigenissen,  bekrachtigd  door  twee  redevoe* 
ringen ,  die  de  schrijver  in  de  vergadering  der  Staten-Generaal 
heeft  uitgesproken  (1) ,  overwogen  te  hebben ,  zal  niemand , 
geloof  ik,  meenen,  dat  cabletons  denkwijze  met  die  der 
Remonstranten  instemde.  Welligt  heeft  gableton  zelf  tot 
die  meening  aanleiding  gegeven  doordien  hij  zich,  gedurende 
de  eerste  maanden  van  zijn  verbluf  in  de  Vereenigde  Ge- 
westen, met  veel  gematigdheid  ten  aanzien  van  de  hier  heer- 
schende  verdeeldheden  gedragen  heeft.  Zelf  bekent  hij  dit 
en  geeft  als  reden  dier  handelwijze  den  aard  der  Nederlan- 
ders op,  wier  karakter,  naar  hij  zegt,  is  „tu  contra  audentior 
ito."  Later,  b^  't  bespreken  der  Weegschaal,  haalt  h^  ter 
vergadering  der  Staten-Generaal  op ,  hoezeer  hij  altgd  ge- 
zorgd heeft  zich  niet  te  diep  in  de  twisten  te  steken.  Maar 
ook  anderen  hadden  reeds  vroeg  meenen  te  bespeuren,  dat 
CABLBTOS'  zich  op  te  groeten  afstand  hield.  De  secretaris 
wnrwooD  schrijft  hem  16  Febr.  1617,  dat  zijne  Majesteit  van 
oordeel  is ,  dat ,  hoe  sterker  de  Contra-Eemonstranten  zich 
tegen  de  „factieuse  meeningen"  van  vorstittb  en  AKHiimrs 
verzetten  ,  zg  des  te  meer  roem  zullen  verwerven ;  maar  dat, 
indien  zg  zich  aan  de  tegenstanders  onderwerpen,  wier  boos- 
aardigheid  geene  grenzen  kent  en  wier  onbeschaamdheid  on- 
verdragelijk  is,  z^  niets  kunnen  verwachten  dan  schande  en 
smaad,  en  dat  z^'  ten  laatste  met  de  leer,  die  zij  belijden, 
uit  de  Vereenigde  Gewesten  zullen  verdreven  worden.  Verder 
herinnert  hij  den  gezant  aan  de  stellige  bevelen ,  die  hg  ge- 
kregen heeft,  om  de  gemeenschappelgke  belangen  tot  steun 
te  verstrekken.  Eindelijk  magtigt  hij  hem,  om  óf  bij  gele- 
genheid ,  of  ook  opzettelijk  oldekbaenbvelt  de  zaak ,  gelgk 
zg  is ,  onder  *t  oog  te  brengen ,  terwijl  hij  met  deze  woorden 
sluit:  „Necesse  est  ut  scandal a  veniant,  sed  vae  illis  per 
quos  veniunt."  (Het  is  noodig,  dat  er  ergernis  gegeven 
wordt,  maar  wee  hun,  door  wie  zij  komt.) 

Zg,  die  meenen,  dat  cabletoit  de  gevoelens  der  Bemon« 
stranten  min  of  meer  toegedaan  was ,  zouden  kunnen  aan- 
voeren, dat,  wat  hij  ook  tegen  de  Eemonstranten  sprak  of 
deed ,  dit  alles  uit  zgne  instructie  voortvloeide.   Na  den  ge* 


(1)    Te  vinden  b^  biudakt,  uitcxbooaart    en   anderen;    ook   in  de 
Resolut.  V.  Holland  en   arzonderl\jk  gedrokt. 
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xant  in  't  begin  van  dit  stuk  er  op  gewezen  te  hebben ,  dat 
de  overeenkomst  yan  godsdienst,  die  er  tusschen  de  Neder- 
landen en  de  Engelscl^en  bestaat,  een  band  hunner  naauwe 
Tereeniging  en  een  onderpand  van  't  vertrouwen  is ,  dat  zij 
wederkeerig  op  elkanders  vriendschap  kunnen  stellen,  schrijft 
hem  koning  jakob  ten  aanzien  der  geschillen  de  volgende 
gedragsl^n  voor :  „Er  zign  in  Holland  tusschen  de  steden  hevige 
twisten  geweest  ter  zake  van  de  godsdienst ,  en  wij  vreezen, 
dat  zij  eerder  voor  eenigen  tijd  gesusd  dan  uitgedoofd  en 
verstikt  z^'n.  Indien  zij  dus  ongelukkigerw^ze  gedurende  uwe 
tegenwoordigheid  op  nieuw  mogten  uitbarsten,  zult  gij  niet 
vergeten,  dat  gij  de  dienaar  z^t  van  een'  heer,  dien  Ood 
tot  den  eenigsten  beschermer  zijner  godsdienst  heeft  gemaakt. 
Daaf om  kunt  gy ,  buiten  den  bijstand ,  dien  wij  wenschen ,. 
dat  gy  in  uwe  gesprekken  en  bijeenkomsten  aan  hen,  die. 
het  ware  Evangelie  belyden,  verleent,  aantoonen,  hoezeer  de 
verdediging  dier  dwaalbegrippen  de  majesteit  Gods  beleedigt,. 
ons,  hun'  zeer  dierbaren  vriend,  mishaagt  en  de  regering 
van  hunnen  staat  onteert."  —  Deze  termen,  het  is  zoo, 
lieten  geen  lydelijk  toezien  van  den  stand  der  geschillen  toe ; 
maar  met  het  oog  op  CABiiETONs  gezegden  en  daden  hel  ik 
er  aselfs  meer  toe  over  om ,  met  den  schryver  der  „Staatkundige 
partyen  in  Noord-Nederland  (blz.  130),"  carleton  van  het 
heftigste  Contra-!Remonstrantismus ,  dan  van  Ercmonstrantsch- 
gezxndheid  verdacht  te  houden.  Één  ding  is  mg  vreemd  voor- 
gekomen, dat  de  gezant  ia  een'  zyner  brieven  schrijft:  „les 
Rémantrans  sont  pour  la  plupart  Arminiens  (1)"  en  aldus  nog. 
eenig  onderscheid  schynt  te  maken  tusschen  hen,  welke  hy. 
met  die  twee  verscliillende  namen  bestempelt. 

Bij  *t  bespreken  der  twisten  tusschen  de  beide  secten  wis- 
selt de  gezant  de  ernstige  stof  nu  en  dan  met  het  ver« 
halen  eener  anecdote  af.  Zoo  vertelt  hy ,  dat  een  enkel  woord 
te  Oudewater  bijna  eene  groote  opschudding  verwekt  had. 
Lydius  had  in  de  preek  gezegd ,  dat  de  Indianen  den  duivel 
aanbaden,  en  een  van  zyne  argwanende  hoorders  had  ge- 
meend, dat  hijzeide:  „de  Arminianen."  Te  Alkmaar  daaren- 
tegen had  een  Arminiaansch  predikant  volstrekt  geen  gevaar 
geloopen,  verkeerd  verstaan  te  worden,    's  Morgens  had  hij 


(l)     Lettres  etf .  I ,  p.  213. 
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alleen   eenige  oyerheidspersonen  onder  iign  gehoor ,  en  des 
namiddags  niemand  dan  z^ne  vrouw* 

Het  spreekt  van  zelf,  dat,  toen  de  ure  daar  was,  dat  „de 
Bjnode"  het  wachtwoord  was  geworden ,  oablxtok  een  hevig 
voorstander  was  van  de  synode  nationaal.  In  den  beginne 
sprak  h^' ,  b.  v.  in  eene  bijeenkomst  met  oiiDBNBABirBVBLT , 
nog  maar  in  't  algemeen  van  't  houden  eener  synode,  't  b^ 
provinciaal,  't  zg  nationaaL  Later  was  zijne  overtuiging  vast 
en  stellig,  dat  alleen  het  laatste  't  ware  geneesmiddel  waa. 
Prof.  viRXEDS  zegt  teregt  met  veel  nadruk:  „Men  vergete  het 
niet:  de  oorsprong  der  kerkvergadering  van  Dordrecht  ligt 
niet  in  de  behoefte  der  natie ,  maar  in  het  brein  van  den  waan- 
wijzen en  bemoeizieken  koning  van  Groot-Brittannië(l)."  Ook 
wigst  de  Hoogleeraar  in  't  kort  aan,  dat  de  zakelijke  inhoud 
van  JAK0B8  schreven  hem  uit  's  Hage  in  de  pen  was  gege- 
ven (2).  Dit  is  ten  volle  waar.  Den  2é  Januar^  1617  schrift 
CAEiiETON  aan  wikwooi)  ,  dat  eenige  goedgezinde  particulieren 
hem  verzocht  hebben,  zgne  majesteit  over  te  halen,  om  zgne 
excellencie,  door  middel  van  een'  brief,  in  zijn'  ^vervoer  de  hand- 
having der  ware  leer  en  voor  de  bescherming  van  hare  beHjdera 
tegen  de  predikers  der  nieuwigheden  en  hunne  meeningen  te 
bevestigen.  Nu  krijgt  cabletok  den  1  Maart  een'  brief  voor 
MATJBiTs  met  de  copie.  Dezen  moet  hij  den  prins  toonen, 
om  te  vernemen,  of  h^  wenacht  of  voor  de  zaak  van  't  ge- 
meenebest  heilzaam  acht,  dat  men  hem  zulk  eene  missive 
zende.  Kaar  de  aanwijzing,  welke  havbits  zal  geven,  kan 
de  gezant  den  brief  overhandigen  of  vernietigen.  Terzelfder 
tyd  wordt  hij  gemagtigd  om  te  verklaren ,  dat  haurit's  stand- 
vastigheid den  goeden  dunk,  dien  de  koning  van  hem  had,  aan- 
merkel^k  heefb  doen  toenemen,  zoozeer  zelfs,  dat  jaeob  hem 
„antea  diligere ,  nunc  raro  (vero  ?)  amare  videatur"  (te  vcnren 
uit  hoogachting ,  nu  als  een  vader  scheen  lief  te  hebben).  Den 
11  Maart  kan  cableton  melden ,  dat  h§  aan  's  konings  last 
heeft  voldaan  door  de  genoemde  complimenten  uit  te  spreken 
én  HAI7BITS  de  copie  te  toonen.  Hoezeer  de  prins  zijne  in- 
genomenheid met  JAKOBS  goedkeuring  betuigt ,  den  brief  wil 


(1)  Inleid,  tot  ccno  Geschied,  der  IVederl.  Diplomatic,  II,  a,  Wz.  434 

(2)  Ibid.  I,  l)lz.  160. 
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hg  lieyer  niet:  het  was  óene  zaak,  die  't  publiek  betrof^  en 
daarom  kon  h^  dien  niet  verbergen.  Openbaarde  hg  hem 
daarentegen y  zoo  vreesde  hg,  dat  men  dat^uit  afleidde,  dat 
hy  bij  vreemde  vorsten  Bteun  zocht.  In  plaats  dus  dat  jakob 
dezen  maatregel  neome,  verlangt  hij,  dat  zijne  m^esteit  een* 
stap  doe  by  de  Btaten-G-eneraal  en  bg  die  van  Holland,  hetzy 
door  een  opzettelijken  brief,  hetzij  door  eene  bezending  met 
geloolsbrieven.  Verder  zet  de  prins  uiteen,  waarop,  naarzgft 
gevoelen,  de  inhoud  der  missive  moet  neerkomen,  't  Slot  van 
die  uiteenzetting  is,  dat  jaeob  hun  rade  eene  synode  bgeen 
te  roepen,  een'  maatregel  bij  dergelijke  gelegenheden  ten 
allen  tgde  door  de  geheele  christenheid  genomen,  en  dat  hg 
er  vooral  op  aahdringe,  dat  zulks  spoedig  geschiede.  Een 
dergelgktti  brief  van  jakob,  aan  de  staten-generaal ,  waarin 
eene  nationale  synode  wordt  aangeprezen ,  v^zendt  wxetwoob 
dan  1  April.  Hg  staat  in  de  „Lettres"  geboekt  (1).  Dit 
alles  is  nog  niet  genoeg.  Den  13/23  Oct.  1617  zendt  oae- 
iKroH  een  ontwerp  der  synode  naar  Engeland  en  zegt,  dat, 
Bidien  Z.  M.  er  nog  iets  in  wil  veranderen  of  bgvoegen,  hier-^ 
toe  nog  overvloedige  gelegenheid  bestaat^ 

Geï^k  de  synode  zelve,  moest  ook  het  verzoek  aan  zgna 
mijesteit  om  Engelsbhe  predikanten  op  die  synode  te  hebben 
uit  Engeland  worden  voorgeschreven.  Den  27  Aug.  1617 
Bchrgft  wnrwoon  aan  CAHLSTOif :  „ik  voeg  bij  het  vorige  op  eigen 
gezag,  dat  ik  het  aan  uwe  prudentie  overlaat  te  zien,  of  het 
niet  eene  betere  houding  zou  hebben ,  dat  zgne  majesteit  door 
graaf  MAtnaiTB  of  liever  door  de  vier  provindën,  welke  de  sy- 
node voorstaan,  verzocht  werd  zgne  predikanten  te  zenden ^ 
gelijk  hoogstdezelve  heeft  besloten ,  dan  dat  zgne  majesteit  hen 
uit  eigen  beweging  zond,  want  volgens  mij  is  *t  een  goede  grond*- 
regel:  „„gelgk  tot  een  consiUwn,  zoo  ook  tot  een  condUum 
non  aeeesseris,  arUequam  voceris'*"*  (geef  niet  ongeroepen  raad,  en 
ga  niet  ongeroepen  naar  een  concilie). 

Ten  aanzien  van  de  synode  verdient  het  eindelgk  nog  opmer* 
king,  dat  een  van  de  hoogstgeplaatste  personen  in  Engeland, 
die  't  best  in  de  gelegenheid  was  van  nabij  met  den  stand  dw 
zaken  bekend  te  zgn,  het  houden  eener  nationale  synode  ten 
sterkste  afkeurde.    De  man ,  dien  ik  bedoel ,  is  de  secretaris 


(1)  I,  p.  272  vlg.  —  Ook  by  bai;dart  en  andtren  Ic  viuden. 
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LAKB.  In  verschillende  brieven  verklaart  hij,  dat,  zoo  do 
verdeeldheden  niet  eerst  geëindigd  z^n,  of  indien  men  de  be- 
slissing niet  laat  aan  eene  derde,  onzedige  kerk,  h§  weinig 
vrucht  van  eene  synode  voorziet,  want,  zegt  h^,  de  hevig- 
heid, de  zucht  naar  ^delen  roem  en  de  begeerte  naar  de  ze<* 
gepraal  vervoeren  veelal  de  strijdende  partyen  zoozeer,  dat  de 
christel^'ke  liefde  uitgesloten  wordt.  Te  vergeefs  tracht  oablx- 
TOM  hem  aan  te  toonen ,  dat  er  grond  is,  iets  goeds  te  hopen 
van  eene  synode,  door  de  goedgezinden,  onder  bijstand  van 
vrome  en  geleerde  personen  uit  het  buitenland,  te  houden « 
die  vaststelt,  welke  de  meening  is  van  de  gereformeerde  kerk 
omtrent*de  betwiste  punten.  „Het  behage  G^ode ,"  antwoordt 
iiAKB,  „dat  uwe  synode  wel  slage;  maar  ik  verwacht  er  niets 
van :  de  Arminianen  zullen  nimmer  toestemmen  gebonden  te 
zijn  door  't  geen  de  synode  zal  doen,  en  wat  de  meerderheid 
van  stemmen  betreft,  die  zal  tot  niets  leiden,  daar  men  nu  reeds 
ziet,  welke  loop  de  synode  zal  nemen  (2dDec.l617)."  Daarom 
acht  de  schrijver  dezer  letteren  het  verkiesl^,  dat,  zoo  als 
z^ne  majesteit  vroeger  wenschte,  het  netelige  leerstuk  der 
praedestinatie  niet  publiek  besproken  worde,  en  meent 
zelfs ,  dat  het  hier  niet  afgekeurd  zou  worden ,  indien  men 
over  de  v^f  punten  het  stilzwijgen  kon  opleggen  (11 
Maart  1618  o.  s.). 

Zien  wij  verder,  hoe  oabletok  over  enkele  van  de  hoofd- 
personen uit  den  tgd  der  twisten  dacht.  De  vertaler  van  oab- 
LSTOKS  brieven  is  van  oordeel,  dat  de  vijandschap  van  den 
Engelachen  gezant  tegen  's  lands  advokaat  slechts  hieruit 
voortkwam ,  dat  OLDENBABiirEVEt/F  vau  den  beginne  aan  niet  de 
noodige  „déférence  et  considération'*  jegens  hem  had  betoond, 
waarop  hij  regtmatige  aanspraak  meende  te  hebben  (1).  Zulks 
bl^'kt,  naar  hg  zegt,  uit  de  brieven  zelve.  Ik  ben  geenszins 
van  dit  gevoelen.  Eene  enkele  maal  laat  cableton  zich  zóó 
uit,  dat  men  voor  dergel^ke  bewering  eenigen  grond  krijgt. 
Het  geschiedt  in  een'  brief  van  13/23  Augustus  1617,  waarin 
h^  zegt,  dat  oldekbabnevelt  by  een  gesprek,  dat  h^  over 
een  zeker  geschil  met  hem  hield ,  hem ,  tegen  zijne  gewoonte, 
met  den  hoed  in  de  hand  te  woord  stond.  Yoor  't  overige 
vindt  men  niet  het  minste  bewijs ,  dat  's  konings  gezant  zich 


(1)     Joortisscmcnt  IV, 
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in  iets  door  den  eersten  dienaar  der  staten  van  Holland  ge* 
manqneerd  acht.  CabletoüT  meldt  b.  v.»  dat  b^',  op  den  dag  na 
zgne  aankomst  te  's  Hage,  een  bezoek  kreeg  van  zijne  excel- 
lentie, en  kort  biema  van  oifB^NBABNEVELT,  die  pas  van  eene 
reis  was  teruggekeerd.  Hy  weifelt  niet,  zoo  vaak  zulks 
vereiscbt  wordt,  bgeenkomsten  met  oldbkbabnbvelt  te  bon- 
den. Bovenal,  b^  legt  meermalen  eene  zeer  eervolle  getui- 
genis van  dezen  staatsman  af.  Beeds  in  zgn  eersten  brief 
luidt  bet:  „de  ziekte  van  mr.  babitbvblt  veroorzaakt,  om 
zoo  te  spreken,  eene  doodelijke  stilte  aan  dit  bof."  Yerder 
„uit  boofde  van  babnetbltb  afwezigheid  en  ran  bun  klein 
aantal  kan  men  zeggen ,  dat  de  Staten-G-eneraal  ligcbaam , 
nocb  ziel  bebben."  Later  verklaart  bij,  dat  de  ai^ezigbeid 
van  *s  lands  advokaat,  die  z^n'  jongsten  zoon  in  Zeeland 
is  gaan  uttbuwelijken,  eene  staking  der  werkzaambeden  van 
10  of  12  dagen  ten  gevolge  zal  bebben.  Meer  dan  eens 
noemt  oablbtok  babnbyblt  „la  principale  lumière  de  leurs 
conseils"  en  meldt  in  Oct.  1617,  dat,  gedurende  z^e  ab- 
sentie ,  de  manier  van  onderhandelen  is  te  spreken  met  zijne 
excell,  en*  een'  van  de  roomaamste  afgevaardigden  van  elke 
provincie.  Zeer  merkwaardig  is  inzonderheid  eene  plaats  uit 
een'  brief  van  den  gezant  aan  koning  jaoob  zelven :  „Me- 
nigmaal ontsnappen  aan  den  mond  van  dit  volk,  dat  in  z^ne 
uitdrukkingen  zeer  vr^  is ,  gezegden ,  die  hierop  neerkomen , 
dat  men,  om  een  einde  te  maken  aan  de  verdeeldheden, 
het  voorbeeld  van  Frankrijk  ten  aanzien  van  den  maarschalk 
d'ab^obe  moet  volgen.  G-elukkig  handelt  men  gewooniyk 
te  minder ,  hoe  meer  men  bij  dergel^ke  gelegenbeden  spreekt. 
Op  wien  die  slag  mogt  neerkomen,  bet  kan  niet  anders  dan 
een  groot  kwaad  voor  den  staat  zign ,  aan  de  eene  z^de  met 
betrekking  tot  het  leger,  aan  de  andere  betrekkelijk  de  re- 
gering; nocb  bet  eene,  nocb  de  andere  kan  een  hoofd  mis- 
sen van  zooveel  verdienste  en  zoo  rgpe  ervaring." 

Even  gunstig  als  gabletok  oordeelt  wurwooD  over  ol- 
BEiTBABiirBYELT :  „  Schryf  mij ,  bid  ik  u ,  bg  uwe  eerste  de- 
pêches in  't  bijzonder  en  uitvoerig ,  boe  bet  met  mr.  BABinBVBLT 
gaat  en  wat  hij,  naar  men  meent,  gaat  beginnen.  Ik  ken  hem 
zeer  goed;  ik  weet,  dat  by  groote  talenten  en  veel  bekwaamheid 
heeft,  en  de  kwaadwilligheid  zelve  moet  bekennen,  dat  niemand 
zijn  vaderland  ooit  getrouwer  en  nuttiger  gediend  heeft ;  maar 
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fitoê  coronat  cpu»  (het  emde  kro<mt  het  wetA) ;  cp^rtet  imperator em 
ttaniem  vwri  (een  keizer  of  gezaghebber  moet  staande  sterren), 
en  wat  hem  betreft,  die  gedurende  2Eyn  leven  zoo  geëerd  was, 
die  dezen  staat  Teertig  jaren  achtereen  met  den  gunstigsten  uit- 
slag geregeerd  heeft,  thans,  nu  hg  „aux  demiers  abois"  is 
CTi,  om  zoo  te  zeggen,  op  het  punt  om,  b^  't  uitblazen  van 
zgn  laatsten  ademtogt ,  z^e  schande  en  oneer  aan  den  dag 
te  br^igen ,  kan  dit  hem  slechts  tot  een  Toorwerp  van  groote 
droefenis  voor  z^ne  vrienden  en  van  verachting  voor  zijne 
vijanden  maken  (1)." 

Hier  en  daar  stoot  men  in  cjlBLEtoks  brieven  op  plaat- 
sen, waarin  oldbkbabkbtelt  minder  voordeelig  wordt  af- 
geschilderd. Den  13/23  Aug.  1617  berigt  hij,  dat  's  lands 
advokaat,  onder  voorwendsel  dat  h^'  voor  z^ne  gezondheid 
behoefte  heeft  aan  verandering  van  lucht,  naar  Vianen  en  naar 
zgne  goederen  b^  Amersfoort  is  vertrokken.  Later  heet  het: 
„OiDSNBAjanEYELT  (door  't  cijfer  17é  aangeduid)  komt  hier 
(te  's  Hage)  vaak,  om  z^  ven^'n  te  verspreiden."  —  In 
OLDEBBABKBVSLTS  Bemonstrantie,  door  ojlbletok  „Apologie" 
geheeten,  ziet  hiy  het  streven  om,  onder  't  roemen  van  den 
tegenstand  tegen  uicbstebs  plannen,  mutato  nomine  (met 
verandering  van  den  naam)  den  prins  van  Oranje  hatelijk  te 
maken  door  aan  te  toonen,  hoe  de  prins,  door  middel  van 
z^e  goede  verstandhouding  met  de  geestelijken  en  onder 
den  dekmantel  der  godsdienst,  er  naar  tracht  de  steden  van 
hare  vr^eid  te  berooven* 

Het  zoude  m§  niet  bevreemden,  dat,  voor  zoover  cxble- 
tok's  brieven  viyandschap  tegen  oldinbaenevslt  verraden , 
de  grond  hiervan  te  zoeken  is  in  't  gebeurde  met  de  „Weeg* 
sdiaaL"  Een  tegenstander  van  onzen  staatsman  moest  hij 
zijn  en  meer  en  meer  worden.  Doch  de  bitterheid,  die  hij  b.  v. 
bg  't  beoordeelen  van  de  straks  aangevoerde  plaats  der  Eemon- 
strantie  aan  den  dag  legt  door,  zoo  als  men  dat  noemt,  op  z^ne 
wijze  tusschen  de  regels  in  te  lezen;  wat  meer  is,  de  schier  bar- 
baarsche  ongevoeligheid,  waarmede  hy  de  laatste  oogenblik- 
ken  en  den  dood  van  den  grijsaard  beschrijft,  kunnen  hier- 
door alleen  niet  verklaard  worden.    Evenmin  vermag  zulks 


(1)    WiNTTooD   sclirccf  deze  letteren  den  17  Ocl.  1617  aan  cakleton 
en  stiirf  tien  clngcn  daarna.    Lciiics  clc.  II,  p.  02,  93. 
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de  last  y  in  de  inslanictie  vervat ,  of  de  draog  der  omstaa-' 
digheden,  die,  daar  du  mauhibb  het  met  oldikbarnbyxlt 
eeiuB  was,  CABLBTOXf  noodaaakten  zich  ouder  de  vanen  der 
tegenparty  eene  plaats  te  kiezen«  M^  komt  het  dus  voor, 
dat  „  de  WeegschaaL**  op  die  stemming  van  den  gezant  een 
noodiottigen  invloed  heeft  uitgeoefend.  De  Weegschaal  toch 
woog  swaar  in  zjne  schatting.  In  een*  brief  van  22  Nov.  1617 
(o.  s.)  aan  den  secretaris  lake  verhaalt  hij  op  een*  toon  van 
verontwaardigiug  het  gansche  beloop  der  zaak,  zijne  rede- 
voering, het  uitkomen  van  dat  geschrift,  enz.  en  verzoekt 
hem,  alle  stukken  dienaangaande,  welke  h^  hem  toezendt, 
onder  zich  te  houden  als  een  register  van  't  geen  gebeurd 
is.  Hij  houdt  vitenbogaabt  en  de  groot  voor  de  schry  vers  van 
t  boek,  en  meent,  dat  z^  zich  ziek  hielden,  om  het  te  beter  te 
kunnen  opstellen.  Verder  vermoedt  h^ ,  dat  bs  gboot  ,  om 
hem  in  slaap  te  wiegen ,  toen  juist  een  bezoek  bg  hem  was  ko- 
men afleggen.  Later,  den  8  Dec,  adresseert  hij  zich  over  't 
zelfde  onderwerp  aan  den  koning;  telt  de  personen  en  ze- 
del^e  ligchamen  op,  tegen  wie  de  Weegschaal  gerigt  is, 
en  verzekert,  dat  't  rapport  van  hen,  die  door  de  Staten 
van  Holland  met  het  onderzoek  van  *t  geschrift  belast  zyn; 
van  honderd  tien  verschillende  lasteringen,  daarin  voorko- 
mende ,  gewaagt.  Terzelfder  tgd  wendt  h^  zich  b^  herhaling 
tot  de  Staten-G-eneraal  en  tot  oiiDEKfiABirsvsLT  met  drin- 
gend verzoek,  dat  het  hun  behage  het  boek  en  den  schr^ver 
te  vervolgen.  Maar  terstond  b^  't  eerste  beklag  vindt  hij  den 
laatstgenoemde  koel  en  schrijft  hem  een  belangrijk  aandeel 
toe  aan  't  verzoek,  hem  van  wege  de  Staten  van  Holland 
gedaan,  om  er  niet  op  te  staan,  dat  het  plakkaat  tegen  de 
Weegschaal  't  eerst  in  Holland  gedrukt  wordt.  Wilde  ik 
grondig  bew^'zen,  hoezeer  de  Weegschaal  oabIiETok  geschokt 
heeft,  ik  zou  al  zijne  brieven  uit  dien  tijd  moeten  overne- 
men. Daarom  alleen  dit  nog.  in  plaats  van  het  boek  weg 
te  werpen,  schijnt  hij  er  steeds  in  gestudeerd  en  nagegaan 
te  hebben,  wat  er  verder  mede  geschiedde.  Althans  ont« 
dekt  h§  er  gaande  weg  steeds  nieuwe  bgzonderheden  in , 
b.  V.  dat  alles ,  wat  de  koning  opzigtel^k  de  puriteinen  heeft 
gezegd  of  geschreven ,  er  in  wordt  toegepast  op  de  Gontra- 
Bemonstranten.  Naauwelijks  is  er  eene  Fransche  vertaling 
van  uitgekomen ,  of  laee  verneemt  het ,   terwijl  carletoit 
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niet  vergeet  b^'  zijn  berigfc  te  voegen,  dat  de  vertaling  met 
eene  satyrieke  voorrede  vermeerderd  is  en  dat  men  uit  verach- 
ting het  woord  „kouBeband"  op  den  titel  heeft  gezet.  En  later, 
in  Maart  1618,  kan  h^*,  terwigl  hij  laks  doet  weten,  dat  er 
een  libel  tegen  olbeitbasitevelt  in  't  licht  is  gekomen,  het 
dezen  nog  niet  vergeven,  „qu'il  a  fait  la  sourde  oreille  k 
ma  demande  d*une  satisfisustion  contre  Tauteur  et  Timprimeur 
de  la  balance." 

Zagen  w^  straks ,  dat  cabletok,  eer  h^*  den  naam  van  den 
sohry ver  der  Weegschaal  gewaar  werd ,  htjgo  be  ^root  voor 
den  maker  aanzag,  deze  beroemde  landgenoot  heeft  nimmer 
reden  gehad  om  op  't  minste  bl^k  eener  gunstige  gezindheid 
van  den  kant  van  den  gezant  te  roemen.  Hier  is  het  dus 
vooral,  dat  men  iets  „te  passeren  zal  hebben  aux  préjugés 
et  h  la  violence  de  l'esprit  de  parti  (1)/'  Eigenlek  heb  ik 
in  't  gansche  werk  geen  enkel  woord  ten  zijnen  gunste  aan- 
getroffen, want,  wanneer  er  gezegd  wordt,  dat  h^  in  de  laatste 
dagen  —  Dec.  1616  —  meer  gematigdheid  heeft  betoond  in 
de  str^dvraag,  waarvan  hij  te  voren  een  antesignanus  was 
(d*  i.  dat  hij  onder  de  voorposten  stond),  voegt  de  schrijver 
dezer  woorden  er  in  één  adem  by,  dat  dit  wel  't  geval  zal 
z§n,  omdat  hij  als  een  dergenen  genoemd  wordt,  die  't  ge- 
zantschap naar  Engeland  zullen  uitmaken.  Yoor  't  overige 
is  alles  in  de  gboot  verkeerd.  H^  is  een  „brouillon''  en 
eene  „jeune  eervolle  chaude."  Er  wordt  op  zyne  „violence 
en  importunité''  gesmaald,  omdat  h^  mede  bewerkt,  dat  het 
plakkaat  tegen  den  schrijver  en  den  drukker  der  Weegschaal 
eenigzins  verzacht  wordt.  Het  protest,  dat  bij  in  naam 
van  Holland,  Utrecht  en  Overijssel  indient  tegen  het  besluit, 
ter  generaliteit  genomen  om  eene  synode-nationaal  te  hou- 
den, wordt  geregistreerd  als  een  bew^s  van  zijne  vermetelheid 
en  onbescheidenheid.  Welke  ook  de  reden  moge  zijn  van  dien 
groeten  afkeer,  dien  casletoit  steeds  van  de  geoot  had, 
het  was  voor  dezen  in  't  minst  geen  geheim.  Op  meer  dan 
eene  plaats  laat  hij  zich  hierover  uit.  „Mogt  het  G-ode  be- 
hagen, dat  CABLETON  mij  minder  vijandig  was,"  schrijft  hij 
in  den  beroemden  Latijnschen  brief,  19  Nov.  (n.  s.)  16 19 
uit  het  kasteel  van  Loevestein  aan  Dr.  ai^bews,   bisschop 


(1)    Pré/ace  historiqvu  XVI, 
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Tftn  Winchestery  verzonden.  En  in  de  Verantwoording  zegt 
h^  ergens ,  dat  de  gezant ,  gedurende  z^ne  gevangenacbap , 
door  sijne  vganden  is  aangespoord  om  in  't  openbaar  iets  ten 
z^nen  nadeele  te  zeggen  (1).  Dit  ziet  op  een  voorstel  van 
CABLETON,  den  12  Jan.  1619  ter  vergadering  van  hunne 
hoog  mog.  ingediend  en  bij  uittreksel  te  vinden  in  bbaitdt, 
Leven  van  de  oroot  ,  blz.  168.  Dat  cabletoit  onbillijk  over 
DE  OEOOT  oordeelt  is  de  meening  van  den  uitgever  der  brieven 
van  den  gezant  (2)." 

Uit  hetgeen  aangevoerd    is   heeft    de    lezer    kunnen  be- 
speuren»  dat   CABLETON   tamelijk    wel    op   de   hoogte    was 
van    hetgeen  er  geschiedde  en   van    menige    bgzonderheid , 
rakende  de  personen,   die  bij  voorkeur  in  de  geschillen  be- 
trokken waren.    Nog  enkele  bewyzen  dezer  bewering  mogen 
hier  eene  plaats  erlangen.     Yan  tijd  tot  t^'d  geeft   h^   eene 
statistiek  van  den  toestand  der  provinciën  en  steden  in  ons 
land  in  verhouding  tot   de    twisten,  welke  in  naauwkeurig- 
heid  schier  niets  te  wenschen    overlaat.    In    January    1617 
zijn  Zeeland ,  Vriesland  en  Groningen  geheel  Gontra-Eemon- 
strantschy  Utrecht   in   tegendeel  Bemonstrantsch.    In  Gel- 
derland en  Overijssel  zijn  twee  derde  der  inwoners  voor  de 
Contra-Bemonstranten.    In   Holland    is    Vs   Contra-Eemon- 
strantsch.    Dergelijke  opgaven,  die  zelfs  tot    de  dorpei;  af- 
dalen ,  leest  men  dikw^'ls.    Hoe  naauwleijj^nd  hy  oldenbab- 
NETSLT  gadeslaat  blijkt  hieruit,  dat  hij  steeds  weet ,  wanneer 
's  lands  advokaat  ziek  of  op  reis  is ,  en  hoe  lang  de  onge- 
steldheid of  afwezigheid  duurt.    Zelfs  toen  deze  in  Sept.  1617 
te  Utrecht  vertoefde ,  lette  cableton  op  den  toestand  zyner 
gezondheid  en  vernam,  dat  hy  ter  neergeslagen  en  zwak  was. 
In  *t  laatst  der   volgende    maand    bemerkt  hy   —  naar   hij 
schrijft  —   weinig    verandering  in  babi^etelt,  behalve   dat 
hy   met  een'   stok   uitgaat   (3).     Van  maubits    weet  hij  te 
melden ,  „  que  Son  Excellence  se  donne  beaucoup  de  liberté 
dans  ses  promenades  de  nuit." 


(1)  Verantwoord,  bis.  207. 

(2)  Lettres  etc.   III,  p.   194,  Note. 

(3)  y^r  kort  ook  opgemerkt  door  den  heer  briix  in    't  vervolg  op 
ASEND,  YaderL  Geschied. 
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Was  CABUSTON  doorgaans  naauwkeurig  onderrigt  van  alles, 
wat  er  omging ,  zoo  kon  hij ,  als  met  de  noodige  kennis  toe- 
gerust ^  ook  onpartijdig  oordeelen.  Zien  w^' ,  hoe  het  hiermede 
staat.  Orer  't  geheel  moet  men  erkennen,  dat  hij  in  dit 
opzigt  niet  veel  stof  tot  aanmerkingen  geeft.  Dat  h^  de 
bill^kheid  ten  aanzien  van  de  Contra-Itemonstranten  en  hunne 
hoofden  in  praktiek  brengt,  zal  ik  wel  niet  behoeven  te  be- 
toogen.  Doch  bij  gebrek  aan  aanwijzing  van  't  tegendeel 
zou  men  ligt  meenen,  dat  h^*  der  tegenpartij  te  kort  doet. 
Toch  is  dit  niet  steeds  het  geval.  Omtrent  den  gang  der 
twisten  vindt  hij ,  dat  de  twee  partyen  veel  hevigheid  betoo- 
nen,  en,  slechts  voorwendende  uit  ijver  voor  de  godsdienst 
te  handelen,  er  tijdel^ke  consideratiën  in  mengen.  Later 
berigt  hy ,  dat  de  üeusties  zich  scherp  beginnen  af  te  scheiden 
met  HATTBiTS  en  OLnENBABirEVELT,  als  hoofden ,  terwijl  hg  kort 
te  voren  had  opgemerkt,  dat  de  slechtste  zaak  de  beste  pa- 
tronen had.  Hij  verzwijgt  niet,  dat  de  stem  van  t  volk  de 
beide  hoofden  zwaar  beschuldigt,  den  een',  dat  h^*  de  souve- 
reiniteit  voor  zich  en  zijn  huis  wil ,  den  ander ,  dat  hij  de 
vr^'heid  wil  onderdrukken  door  de  magt  van  den  paus  en  de 
Spanjaarden  in  deze  landen  te  herstellen.  Hij  zelf  kan  niet 
gelooven,  dat,  wat  men  oldenbabnevelt  ten  laste  legt,  dat 
h^  eene  verandering  in  den  staat  wil,  gegrond  zij,  tenzij  het 
de  hoogmoed  (2)iis,  die  hem  daartoe  brengt.  Dit  gevoelen 
uit  hij ,  na  vroeger  mavsits  het  plan  toegeschreven  te  hebben 
om  't  gezag  van  OLDEiTBABinEVELT  te  vernietigen.  Niet  alleen 
wat  ten  voordeele  strekt  van  de  partij,  die  cabletok  voor- 
staat, leest  men  in  zigne  brieven,  maar  hier  en  daar  evenzeer 
hetgeen  tegen  haar  pleit ,  b.  v.  dat  bosaeus  te  's  Hage  teregt 
geschorst  is,  dat  wel  tjitenbogaabt  jaloersch  is  op  den  naloop  van 
BOSAEUS ,  maar  deze  evenzeer  op  dien  van  uitenbogaabt;  dat  de 
magistraat  van  Amsterdam  in  1617  den  eed  der  schutterij  ver- 
anderde, zoowel  in  substantie  als  ten  aanzien  van  de  personen, 
aan  wie  de  eed  werd  afgelegd  (iets ,  waarover  later  te  Leiden 
zooveel  te  doen  was).  Hij  erkent,  dat  Amsterdam  en  de 
overige  steden  van  Noordholland  te  hartstogtelijk  z^n,  en  open- 
baart, nadat  oldeitbabnevslt  en  de  overige  heeren  gevangen 


(2)    Zie  over  dien  hoogmoed  of  hardnekkigheid  de  opmerkingen  Tan  den 
heer  briil  in  eene  der  laatstverschenen  Afle veringen . 
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genomen  z^n ,  niet  alleen  de  meening  van  zijne  partygenooten 
over  dien  stap ,  maar  ook  vUn  de  tegenpartij  en  van  diegenen , 
die  *t  midden  houden.  Die  van  de  laatsten  is,  dat  de  daad 
voor  nutteloos  moet  gehouden  worden,  daar  de  synode  is 
vastgesteld  en  de  waardgelders  alom  afgedankt  z§n.  Tegenover 
dit  alles  staat  wederom  dit  bl^k  van  partijdigheid,  dat  hij 
OLDEiTBARirEYELT  vau  begunstiging  der  Aoomsch-Katholieken 
verdacht   houdt. 

Zoo  heb  ik  uit  den  rijken  schat  der  brieven  vanden  En- 
gelsehen gezant  het  eene  en  andere  geput,  hetgeen  't  best 
kon  dienen  ter  kenschetsing  van  z^ne  meening  over  zaken 
en  personen ,  die  van  1609  tot  1621  aller  oog  tot  zich  trokken. 
Evenmin  als  het  mijne  bedoeling  was  M^  te  geven ,  kon  het 
m^n  plan  zyn ,  hetgeen  h^  schrijft  overal  aan  de  waarheid 
te  toetsen.  Daarvoor  was  de  vorm,  dien  ik  gekozen  heb, 
ongeschikt.  Jk  eindig  met  op  te  merken ,  dat  in  de  stuk- 
ken ,  die  h^  heeft  nagelaten ,  vele  sporen  z^n  van  eene  zekere 
gddzucht  des  schrijvers.  Dus  wordt  door  zyne  eigene  hand 
bekrachtigd  hetgeen  een  vreemde,  aj<exakdbr  tan  dbb  oa- 
FSUiEH(l),  van  hem  getuigt,  dat  h^,  bg  2^n  vertrek  uit  dit 
land ,  eene  groote  begeerlijkheid  verried.  Hoewel  hij  immers 
vereerd  was  met  eene  gouden  keten  van  3500  gl.,  durfde  h§ 
van  de  Staten  nog  volmagt  vragen  om  op  hunne  kosten  te  Delfb 
tapeten  ter  bekleeding  van  eene  kamer  te  koopen.  Als  grond 
voor  dit  aanzoek  gaf  hij  op,  dat  het  geschenk,  waarmede  hij 
vereerd  was ,  genoeg  was  voor  hem ,  maar  niet  voor  den  koning 
z§n'  meester.  Werd  hem  z^n  verzoek  toegestaan,  dan  zou  hij  in 
Engeland  zeggen,  dat  hem  die  tapgten  hier  te  lande  geschonken 
waren.  Alsof  deze  handelwijze  niet  onbehoorl^k  genoeg  ware, 
zond  hy  ook  eene  medaille,  aan  zijn*  secretaris  vereerd,  terug. 
Toen  de  Staten,  door  op  z^ne  aanvraag  tè  zwiggen,  hunne 
afkeuring  te  kennen  hadden  gegeven ,  ontbood  oablxtok  den 
klerk  ,  die  hem  de  keten  gebragt  had ,  en  zeide ,  dat  hij 
ze  wel  weder  mede  mogt  nemen.  Dan  de  klerk  weigerde , 
vennite  hij  hiertoe  geen'  last  had. 

Dr.  j.  A.  wiTSTsm. 


(l)     Gedcnksckriften  I,  blz.  466. 
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MIEKE    T^EIEK 

(Een  blad  uit  mgn  scheteboek.) 

DOOB 
O.    ▼.     E.     VAN    DEB    BILT    LA.     ICOTTE. 

I. 

Hem,  wien  't  lust  mij  met  zijne  verbeelding  te  volgen » 
wil  ik  heden  eens  heenleiden  naar  eene  plek ,  waar  wel  zeker 
twee  derden  dergenen ,  wie  ik  mg  voorstel  ten  gids  te  wezen, 
nimmer  den  voet  hebben  gezet,  en  waar,  naar  alle  mensche- 
lijke  berekening,  g^  noch  ik  ooit  de  schreden  meer  zullen 
rigten.  Dit  beweren  moge  u  ietwat  stout  schijnen,  't  is 
des  niet  te  min  eene  meening  die  ik  volhoud,  omdat  ze  big 
mg  vast  staat.  Dat  wij  een  van  beiden ,  auteur  of  lezer , 
nog  eenmaal  toeven  op  de  plek  waar  voor  eeuwen  het  weel- 
derige Fompeji  en  het  trotsche  Herculanum  zich  verhieven, 
't  behoort  tot  het  gebied  der  mogelijkheid,  maar  —  vergeef 
mg  de  vergel^king,  die  veelligt  eene  oude  fabel  in  uw  geheugen 
terugroept  —  dat  ge  ooit  u  bevinden  zoudt  op  den  dijk, 
dien  de  Nederlandsche  Maatschapp^  tot  Landaanwinning  in 
de  Ooster-Schelde  onder  de  leiding  van  den  engelschen  in- 
genieur sir  JOHK  BEiooB  dccd  opwerpen,  acht  ik  volstrekt 

onmogelijk,   want ik  zag  eenmaal  dien  grond  als  voor 

m^'ne  oogen  en  onder  mijne  voeten  wegzinken  en  waar  ik ,  — 
toenmaals  geëmplojeerd  b^  de  hoofdadministratie  der  Maat- 
Bchappg ,  —  des  morgens  mijne  inspectie-reis  te  voet  aanving, 
kliefde  des  namiddags  het  ranke  vletscheepje ,  't  welk  mij  naar 
het  naburige  fort  Bath  terug  voerde  ,  de  schuimende  golven , 
die  zich  boven  de  liieuwe  schepping ,  den  betwisten  eigendom 
en  het  nu  verloren  geld  van  joks  bvll  en  consorten,  hadden 
gesloten. 

G^'  zult  mig  derhalve  wel  toestemmen,  dat  ik  u  naar  een 
oord  heenvoer,  big  welks  beschrijving  ik  aan  mjgne  fimtaisie, 
zonder  gevaar  van  eene  lastige  controle  ,  den  vrijen  teugel 
kan  vieren.  Die  eerste  polder  behoorde  anno  1854  reeds 
tot  het  gebied  van  „de  dingen  die  voorbijgegaan  zijn;"  welke 
grenzen  men  de  Schelde  in  lateren  tgd  heefb  gesteld,  mag 
en  kan  ik   niet  beoordeelen ,  uithoofde  ik  in  dat  jaar  die 
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streken  verliet  en  er  thans  erenzeer ,  en  misschien  nog  meer 
vreemdeling  ben,  dan  mijn  vriendelijlEe  lezer.  Gij  moogt 
echter  rekenen  op  m^ne  waarheidsliefde  en  u  overtuigd  hou* 
den,  dat  het  descriptive  gedeelte  myner  schets  niet  minder 
der  waarheid  getrouw  zal  wezen ,  dan  de  gebeurtenis  die  ik 
in  deze  bladen  u  verhalen  wil  der  werkelykheid  van  het 
polderleven  ontleend  is. 

Verbeeldt  u  dan ,  dat  ge  met  m^  op  een  zaturdag  avond 
in  de  maand  Juni  des  jaars  1858  de  rood  en  witgeverwde 
vestingbrug  van  bet  fort  Bath  overschr^dt  en  in  eene  oost- 
waartsche  rigting  den  dijk  volgt ,  dien  het  voorgeslacht ,  mis* 
schien  met  minder  kosten  en  minder  theoretische  wetenschapt 
maar  dan  toch  stellig  met  beteren  uitslag,  dan  zulks  den 
tgdgenoot  sch^t  gegund  te  wezen ,  tegen  de  onstuimige 
golven  der  Schelde  heeft  opgeworpen*  Gij  hebt  op  uw  reg- 
terhand  de  rivier ,  bij  hoog  water  nog  immer  geen  rustige 
nabuur,  al  krimpt  b^  elke  ebbe  haar  gebied  dusdanig  in 
dat  ge,  zonder  eenig  gevaar,  hare  oppervlakte  bewandelen 
kunt;  op  uw  linker  ziet  ge  een  polder,  waar  't  forsch  ge- 
schonkte  vee  in  de  weide  stoeit  en  de  zwaargeladene  koren- 
haknen  op  den  adem  van  't  koeltje  wiegen,  't  welk  even  den 
breeden  waterplas  rimpelt.  *t  Schuim  der  baren  spat  uiteen 
voor  den  boeg  van  't  scheepje  ,  dat  glijdt  en  danst  op  den 
stroom  en  een  zilveren  lichtstreep  achter  zich  laat,  die,  nu 
de  gloed  der  avondzonne  ze  tint ,  met  schitterende  diaman- 
ten sch^nt  bestrooid.  Achter  de  heuvelen  der  Noord-Bra- 
bantsche  kust  verbergt  de  dagvorstin  het  gloeiend  gelaat ; 
vriendelijk  en  liefelyk  van  haar  ontwaken  tot  dat  ze  slui- 
merensreè  zich  den  nacht  in  de  armen  werpt ,  leent  ze  het 
landschap  nu  nog  een  rykdom  van  tinten ,  die  de  sterkst 
gekleurde  beschrgving  verre  achter  zich  laat.  't  Gele  zand 
der  duinen,  't  helmkruid  dat  welig  wast  aan  den  voet  der 
ruine  van  Woensdrechts  toren ,  de  daken  en  de  vensters 
der  boerenwoningen ,  't  is  alles  gloe^'end  goud  en  noode  ziet 
ge  de  blaauwe  golven  tegen  dien  wal  spoelen,  want  uwe 
opgewekte  verbeelding  dringt  u  tot  de  vreeze ,  dat  heur  kille 
adem  eensklaps  dien  prachtigen  gloed  blusschen  en  aan  't 
heerijk  natuurtooneel  zijn  hoogste  schoon  en  zgn  rjkste 
sieraad  zal  ontrooven. 

Gg  moet  echter  van  dit  bevallig  landschap  den  blik  afwen- 
MXHGELW.  1860.  No.  IV.  17 
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den  en   al  is    't  kontrast  bitter,   pijnlyk  voor  het  hart  dat 
geYoelt  y  stuitend  voor  het  hoofd  dat  denkt ,  ge  moogt  niet 
langer  u  laten  boeijen  door  een  blik  op  dien  rijkdom  die  als 
van  den   hemel    afdaalt,   want  een  tooneel  dat  bovenal  van 
aardsche  armoede  bewijs  geeft ,  vraagt  voor  eene  wijle  uwe 
aandacht.    Gg  zijt  den  „  nieuwen  dijk,"  den  „eersten  polder," 
van   de    „l^etherland's   land-enclosure   company"   genaderd* 
Een   paar    maanden   geleden  bruischten  hier  de  golven  nog 
vr§  en  ongebreideld  ;  de  vloed  gleed  over  schor  en  slib,  die 
alleen  bij  ebbe  zigtbaar  waren.  De  ondernemende  johit  btjll 
nam  op  zekeren  dag  «en  k^kje  van  die  parasieten ,  die  zich 
aan   den    ringd^k   van   den   ouden  polder   als  vastklemden* 
nadat  de  rivier  ze  er  tegen  aanwierp.    Het  denkbeeld  kwam 
b§  den  Brit  op  om  ze  eveneens  door  een  stevigen  gordel 
tegen  de  kracht  van  het  element  in  bescherming  te  nemen. 
Zyn  idee  was  zoo  kwaad  niet,  maar  zijne  philantrophie  jegens 
den  dagel^ks  geteisterden ,  weeken  en  toch  in  omvang  win- 
nenden  bodem  —  sommigen  wilden  wel  zeggen  z^ne  zucht 
en  begeerte  naar  meerdere  en  grootere  winsten  -—  noopten 
hem  niet  alleen  het  plan  van  den  nieuw  in  te  dijken  polder 
zoover  mogelijk  uit  te  breiden ,  door  él  het  schor-  daarin  op 
te  nemen ,  maar  ook  de  slibben ,  ja  zelfs  het  zeezand  begreep 
h§  daarin  en  't  gelukte  hem  met  kracht  van  geld  en  kracht 
van  handen  der  rivier  een  teugel  aan  te  leggen ,  dien  ze  wel 
onophoudel^'k  likt  en   kust    en  waaraan  ze    immer  knaagt, 
maar  dien  zij  vooreerst  wel  niet  breken  of  vernietigen   zal , 
omdat  de  storm  nog  sluimert  in  z^ne  krocht  en  de  winter- 
koning z^ne  trawanten  nog  niet  heeft  uitgezonden  ter  harer 
hulpe.    De  mensch  heeft  aireede  van  dit  naauwelijks  op  de 
wateren  veroverde   en  naauw  bewoonbare  plekje  bezit  ge- 
nomen.   Hij ,  wiens  vereelte  hand  de  grondstoffen  aanvoerde 
voor  deze  nieuwe  schepping,  bouwde   zijne  woning  op  het 
erf,  dat  nog  wankelt  en  trilt ,  wanneer  de  nachtwind   over 
de  golven  heengaat.    Die  schepping  eisdite  millioenen  schats ; 
de  kracht  van  duizend  en  duizend  sterke  armen.    Toch  schijnt 
wat  ze  thans  draagt,  eene  erbarmel^ke   persifflage  op   die 
cijfers,    waarvan  ge    duizelt.    Zoo'n  kostbare  bodem  moest 
paleizen  kunnen  torschen ,  stout  en  reusachtig  ,'bestemd  om 
boven  lucht  en  wolken  te  getuigen  van  wat  menschelgke  wil 
en  menschel^'k  genie  vermag.    Nu  hij  niets  draagt  dan  hutten 
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en  stolpen  van  leem  en  riet ;  nu  alles  getuigt  van  armoede 
en  gebrek ,  is  daar  eene  onaangename  disharmonie  tussohen 
het  denkbeeld  en  wat  het  wrocht ,  tusschen  de  idee  die  de 
nataorwetten  wijzigt ,  den  stroom  een  kluister  aanlegt  en  op 
't  spiegelvlak  der  wateren  een  vaste  oppervlakte  bouwt ,  en  — 
tusschen  de  lompen,  waarmee  ze  dien  kluister  omhangt,  de 
omgeving  waarmee  ze  die  nieuwe  schepping  stoffeert. 

Armoede  springt  op  *t  eerste  gezigt  u  in  't  oog.  Armoede 
met  al  wat  ze  wanstaltigs  en  akeligs  heeft.    Hier  naderen 
w^   de  uit  stroo  en  sparren  gebouwde  hut  van  den  polder- 
jongen.   Yoor  de  uit  een  enkele  plank  zamengestelde  deur 
staat  zijn  schu^erwagen  en  spade  en  aan  den  wal  ligt  z^'ne 
met  zoden  geladene  vlotschuit  vastgemeerd.    't  Z^n  de  eenige 
wapenen  waarmede  hij  het  element  bestrgdt,  de  doode  ma- 
chines die  z^ne  kracht  in  bewegiog  brengt ;  ginds  op  eenigen 
a&tand  verheft   zich   de  jeneverkrocht ,  waar  de  opbrengst 
van  den  arbeid  zgner  handen  wordt  verbrast,  z:^  ligchaam 
ontzenuwd  en    z^'ne    ziel   van    't   laatste  edel  b^;in8el  dat 
veelligt  hem  nog  bleef ,  wordt  beroofd.    De  leer  der  algemeene 
geilheid    wordt   hier  tot  in  hare  uiterste  konsekwentie  in 
toepassing  gebragt.    Op  een  afstand  van  twee  uren  ziet  ge 
veelligt  drie   honderd  dergel^ke  hutten;  de  eerste  die  ik  u 
teekende  is  van  allen  de  zuivere  type  ;  hebt  ge   er  zes  of 
zeven  achter  den  rug ,  dadelgk  valt  er  u  eene  in  't  oog ,  die, 
uit  hout  zamengeeteld  en  van  vensters  voorzien ,  van  ietwat 
meerdere  weelde  bewijs  geeft.    Op  den  dijk  draagt  die  planken 
woning  den  naam  van  keet.    In  die  keet  woont  de  kastelein , 
de  leverancier ,  de  geldschieter ,  de   lombardhouder ,  in  een 
woord  de  onmisbare  factotum  en  tevens  de  booze  geest  van 
den  polderjongen.    Op  drie  honderd  strooijen ,  vijftig  houten 
huizen;   op  drie  honderd    stulpen  der  armoede,   vgftig  ge- 
bouwen waar  die  armoede  wordt  gekweekt ,  waar  de  wapenen, 
waarmee  ze  dag  aan  dag  werd    bestreden,  niet  zelden  tot 
splinter  worden   vergruizeld ,   waar   ze  des  avonds  in  slaap 
wordt   gewiegd,  om  met  den   ochtend  des  te  vinniger  hare 
nagels  in  de   laatste   kwetsbare  plaats  van  een  menschel^k 
hart  en  een  menschel^k  geweten  te  zetten.    De  verhouding 
tusschen   die   stulpen  en  keeten  moge  een  noodlottig  cijfer 
aangeval ,    toch  is   het  niet  overdreven ,   maar  geheel  der 
werkelgkheid  ontleend.    Ik  herinner  mij  eenmaal  eene  statis- 


260  MIEKE   TRISV, 

tieke  berekening  gezien  te  hebben ,  waarmede  een  ambtenaar 
der  belasting  mij  bewees  ^  dat  op  den  „nieuwen  dijk"  nabij  het 
fort  Bath ,  tijdens  daar  bijna  acht  honderd  werklieden  aan 
den  gang  waren,  niet  minder  dan  zeyentig  dranksljters- 
patenten  werden  uitgereikt. 

Tot  dusverre  kma  onze  beschryving  van  toepassing  geacht 
worden  voor  iedere  nieuwe  bed^king  of  inpoldering.  Waar 
wij  ons  echter  op  een  terrein  bevinden  waar  oud-Engeland 
den  toon  aangeeft ,  daar  kan  't  niet  vreemd  schenen »  dat 
het  op  deze  plek  den  stempel  z^ner  nationaliteit  in  sommige 
opzigten  heefb  afgedrukt.  Geen  avond  meer  geschikt  dan 
deze ,  om  u  dit  in  het  oogvallend  te  bewijzen.  lederen  za- 
turdagmorgen  —  wanneer  geldgebrek  het  ten  minste  niet 
belet  —  betaalt  de  kassier  der  maatschappij  geregeld  het 
werkvolk,  dat  even  geregeld  het  voorbeeld  der  engelsche 
werklieden  navolgt  en  ook  dien  dag ,  zoowel  als  den  daarop 
volgenden  zondag,  met  een  zalig  niets  doen  of,  liever,  met 
een  voor  hunne  toekomst  zoo  noodlottig  herbergbezoek  door- 
brengt. Ik  overdrijf  het  cyfer  niet ,  wanneer  ik  zeg ,  dat  er 
zich  thans  twee  duizend  zielen  ,  mannen ,  vrouwen  en  kin- 
deren op  den  d^k  bevinden.  Uit  dien  hoofde  is  't  ligt  mo- 
gelijk dat  wy  er  een  honderdtal  op  onzen  weg  ontmoeten. 
Beeds  de  eerste  groep  ,  die  ons  zingende  en  tierende  op 
zgde  treedt ,  brengt  ons  de  Babelsche  spraakverwarring ,  of 
een  tooneel  in  een  engelsche  havenstad,  waar  bijna  alle  natiën 
der  wereld  hunne  vertegenwoordigers  vinden ,  in  't  geheugen. 
Uit  den  mond  van  den  eenen  hoort  gij  't  bevallig  dialect 
van  den  Noordbrabander  uit  de  buurt  van  Ossendrecht,  of 
van  den  half  Zeeuw-  half  Belg,  die  in  Staats-Ylaanderen  te 
huis  behoort ;  een  ander  galmt  een  liedje  uit ,  dat  stellig  in 
een  Londensche  achterbuurt  of  in  de  vlakten  van  Wallis , 
door  de  meesten  beter  dan  hier  zal  begrepen  worden;  een 
derde  wenscht  u  een  echt  zeeuwsch  „g'naevend;"  een  vierde, 
blijkbaar  in  betere  dagen  een  schipper ,  verraadt  zijne  origine 
door  een  sterk  Hotterdamschen  tongval ;  in  éón  woord ,  wie 
lust  of  behoefte  gevoelde  om  eenigen  tyd  aan  dé  studie  der 
vreemde  talen  en  volkszeden  te  wijden  en  vooral  met  het 
dialect  en  de  eigenaardige  spreekwijzen  der  „cóuntrj's"  van 
drie  verschillende  koningryken  zich  wou  bekend  maken ,  ik  zou 
geen  beter  leer&chool  dan  deze  hem  kunnen  aanwijzen,  ten 
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ware  ik  hem  de  verschillende  cantines  wilde  binnenleiden , 
waar  de  menigte  zich  vooral  tegen  den  avond  opeenhoopt  en 
waar  b^'  drank  en  spel  het  oorspronkelijk  karakter  der  natiën 
dikwerf  sterk  en   gepronoceerd  zich  openbaart.    Beeds  de 
uithangborden  dier  „keeten"  hebben  op  zulk  eene  afgelegene 
plek  iets  wat  ons  verrast.    Verbeeldt  u  „the  duke  of  "Wel- 
lington ,  the  queen  of  England ,  la  viUe  d*Anvers ,  the  Londen 
tavem,"  en  daar  vlak  naast  de  echt  hollandsche  „De  Nieuwe 
aanleg ,    Schippers   welvaren  ,  in  den  nieuwen  Polder ,"  en 
't  Belgisch  „in  onze  Lieve  Vrouwe,"  of  „in  den  Heiligen 
Antonius !"    Verraadt  ook  hier  de  landaard  zich  niet,  spreekt 
de     geestesrigting    van    iederen    volksstam    zelfs   niet    uit 
de  opschriften    van  de  bouwvallige  tempels ,   waar  ze    aan 
zonde  en  zingenot  offeren  ?  Ook  wanneer  ge  een  kykje  van 
het  vrouwelijk  personeel  neemt ,  dat  voor  menige  hut  in  de 
zon  ligt  neergehurkt ,  terwijl  een  bonte  kindertroep  de  kleine 
voeten  in  't  Scheldenat  baadt,  zal  veelligt  het  gelaat  en  de 
kleed^  dezer  dochteren  Eva's  bij  u  van  eene  wijduiteenloo- 
pende  afkomst  getuigen.    Toch ,  en  t  is  opmerkelijk ,  geeft 
dit  zamenz^'n  van  zoovéle  kinderen  van  een  verschillend  va- 
derland zelden  aanleiding  tot  twist  of  tweedragt ,  hoewel  die 
om  persoonlgke  veten  hier  niet  vreemd  is ;  het  nationaal  ge- 
voel schijnt  hier  door  de  een  of  andere  spottemg ,  door  een 
spreekwoord  ,  zoo  ligtelijk  bij  traditie  in  den  mond  des  volks 
als  bestorven ,  of  op  welke  wijze  ook,  niet  beleedigd  te  kunnen 
worden,     'k  Heb  menigmalen  naar  de   oorzaak  van  dit  ver- 
Bchignsel    gevorscht;  dikwerf  mijzelven  afgevraagd,  waaraan 
bg  den  polderjongen  die  laauwheid,  die  onverschilligheid  om- 
trent  z^n   geboorteland ,   dat  algeheele  gemis  aan  nationaal 
gevoel  is  toe  te  schrijven ,  daar  toch  bij  den  zeeman ,  bij  den 
soldaat  of  den  werkgast  uit  ieder  volk  zich  juist  het  tegendeel 
openbaart,  en  ik  ben  tot  de  treurige  slotsom  gekomen,  dat 
dit  van  z^ne  individuele ,  zeer  bijzondere  positie  in  de  maat^ 
schapp^,  een  der  ongelukkige  gevolgen  is.    Want  de  polder- 
jongen heeft  in  den  regel  geen  vaderland  en  geen  te  huis ; 
zgn  vader  en  wel  denkelijk   ook  zijn  grootvader  oefenden  't 
beroep  uit,  dat  nu  het  zijne  is.    Schuyerman  op  de  groote 
landswerken  is  even  als  't  koningschap  eene  erfelijke  betrek- 
king.   Nu  staat  het  bij  den  polderjongen  vast,  dat  hij  zijne 
tent  opslaat ,  daar  waar  hij  meent  werk  te  zullen  vinden.    Hij 
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behoort  tot  de  Nomaden  onzer  hedendaagsche  maatschappg. 
Yan  daag  arbeidt  h^  bij  eene  bedi^king  in  Zeeland ;  over  eene 
week  aan  een  grintweg  in  Noord-Brabant ;  over  zes  weken 
aan  een  spoorweg  in  België;  misschien  helpt  over  een  jaar 
zgne  kracht  in  Engeland  een  tunnel  daarstellen.  De  wieg^- 
't  woord  bezig  ik  als  beeldspraak,  meer  niet,  want  de  schoot 
zgner  moeder  is  de  eenige  wieg,  waarin  ooit  een  polderjon- 
gen schommelde  —  de  wieg  dan  van  dien  knaap  staat  dikwerf 
honderde  uren  ver  van  de  plek,  waar  zijn  vader  het  eerste 
leyenslicht  aanschouwde.  Om  aan  eene  wettelyke  verpligting 
te  voldoen,  moet  de  vader  de  geboorte  van  zijn  kind ,  of 
liever  van  het  kind  der  vrouw  waarmede  hj  huist,  bg  het 
bestuur  der  meest  naburige  plaats  aangeven ;  toch  zal  geen 
militie  of  schutterij  ooit  op  zijn  persoon  beslag  leggen ,  want 
wanneer  de  staat  zich  eindelgk  voor  hem  begint  te  interes- 
seren ,  is  hg  gewoonlijk  ver  te  zoeken* 

„De  papieren  voor  zgn  huwelijk  dan  P"  vraagt  ge  veelligt. 
Eilieve!  vraag  het  die  vrouwen  eens,  die  ge  hier  rondom  u 
ziet,  wiè  harer  ooit  met  den  man  harer  keuze  voor  den 
pastoor  de  ringen  hebben  gewisseld  of  uit  den  mond  eena 
burgemeesters  de  wettelgke  voorschriften  hoorden ,  die  een 
geestig  auteur  niet  onaardig  „de  krggsartikelen  van  het  hu- 
welijk noemt."  Getrouwd I  de  minsten  zgn  getrouwd;  de 
meesten  zijn  den  een  of  anderen  jongman ,  die  haar  't  best 
beviel  en  die  haar  wel  met  zich  wou  nemen ,  zoo  maar  in 

goed  vertrouwen  gevolgd,  toch •  liefde  is  niet  vreemd  aan 

menig  hart,  dat  in  de  borst  van  zulk  ééne  als  hier  leven 
klopt ;  onbewust  van  het  grove  vergrgp ,  *t  welk  ze  pleegt 
tegen  den  wettelgken  vorm  der  maatschappij ,  daarom  niet 
minder  bereid  dikwerf,  den  man  dien  ze  lief  heeft  te  volgen 
waar  hg  ook  gaat ;  met  hem  armoe  te  Igden  niet  alleen,  maar 
zoo  als  ik  eens  hoorde  van  zulke  lippen ,  toen  in  den  polder 
toevallig  het  gesprek  op  dit  chapitre  gekomen  was,  „voor 
hem,  als  't  noodig  was,  door  een  vuur  te  gaan."  Zoo  min 
als  de  wettelijke  bevestiging  eener  verbindtenis  tusschen  per- 
sonen van  een  hoogeren  stand  de  waarborg  is  van  liefde , 
even  min  sluit  het  gemis  van  wettelijke  sanctie  of  kerkelijken 
zegen  op  dien  band  de  echte,  reine,  zelfopofferende  huwe- 
Igksliefde  en  trouwe  uit* 

Zoo  als  de  polderjongen  leoft,  zoo  sterft  hij  ook   meestal 
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in  den  yreemde.  Zijn  lyk  is  dikwerf  een  twistappel  tasschen 
twee  gemeenten ,  omdat  de  eene  de  eer  genoot  hem  geboren 
te  zien  worden  en  de  andere  zich  minder  gevleid  gevoelde 
door  de  omstandigheid,  dat  hij  wel  onder  hare  jurisdLctie 
sterven  wou.  Men  is  het  dan  gewoonl^'k  niet  eens,  wie  de 
kosten  van  z^n  vuren  kist  en  van  zgn  graf  in  een  vergeten* 
hoekje  van  het  keri^hof  beiden  zal.  Over  't  regt  van  successie 
hebben  z^e  nazaten  nimmer  zich  het  hooffl  warm  te  maken ,. 
want  z^'ne  nalatenschap  bestaat  gewoonlijk  uit  de  sjovele 
kleederen,  die  hij  droeg  toen  hij  voor  het  laatst  onder  de 
menschen  kwam.  Niemand  heeft  zich  gedurende  z^'n  leven 
met  hem  bemoeid;  zoo  hy  al  gedoopt  is,  —  wat  in  den  re- 
gel een  vraagstuk  mag  genoemd  worden  —  dan  heeft  de 
geestelijkheid  hem  te  spoedig  uit  het  oog;  verloren ,  dan  dat 
schoolgaan ,  't  communie  doen  of  belijdenis  afleggen ,  in  z^n 
leven  geen  geheel  vreemde  of  ongehoorde  zaken  zouden  we-- 
zen;  zgne  woonplaats  is  gewoonlijk  eene  nieuwe  wereld  aan 
den  bodem  der  zee,  aan  't  hart  der  bergen,  of  aan  't  mulle: 
zand  der  heide  ontwoekerd;  wanneer  het  roode  pannendak 
eener  school  of  de  torenspits  van  een  Huis  des  Heeren  zich 
verheft,  dan  heeft  de  polderjongen  die  plek  reeds  lang  ver- 
laten en  vergeten  en  zwerft  in  een  ander  oord ,  van  den  mor- 
gen tot  den  avond  arbeidende  aan  dezelfde  oude  taak,  geroepen, 
als  hij  is  om  orde  te  brengen  m  den  chaos  der  woeste  natuur , 
om  welig  land  te  ontwoekeren  aan  de  heide,  om  wegen  en 
kanalen  uit  den  schoot  der  bergen  te  voorschgn  te  roepen. 
Alleen  in  zyn  eigen  hart  en  in  zi^  eigen  leven  blpb  dezelfde 
verwarde  chaos  alles  overheerschend;  hij  is  meer  dan  anderen 
den  werkman  en  den  trouwen  kampioen  van  den  vocnruitgang  , 
van  den  nieuwen  tyd ;  alleen  in  hem  bl^ft  het  stilstand ,. 
achteruitgang,  en  —  dierhalve  met  ieder  geslacht  meerder  ont- 
wikkeling van  het  oude  kwaad ,  vr^*  wat  kankeriger  geworden 
door  de  jaren««««».  op  't  emde  eene  wond  slaande  aan  de 
nel,  die  iedere  poging  van  een  geneesmeester,  die  veelligt 
nog  ter  elfder  ure  hem  naderde ,  beschaamt  en  te  vergeefs 
maakt  Weet  gij  wat  hiervan  de  oorzaak  is  ?  't  Overchristel^lL 
Engeland ,  zoowel  als  ons  Nederland  —  't  welk  op  het  stuk 
van  philantropie  zoo  gaarne  Albion,  zelfs  in  wat  het  ver- 
zuimt,  schijnt  te  willen  navolgen  —  zendt  in  groeten  getale^ 
zgne  met  ijver  en  wetenschap  toegeruste  zendelingen  naar- 
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Bantaznmers  9  Javanen  en  Chinezen ,  maar  vergat  tot  heden 
nog  immer  de  Heidenen ,  die  in  z^n  onmiddel^ke  nabijheid^ 
die  toch  in  zoo  grooten  getale  op  onze  publieke  werken  tya 
te  vinden! 

Met  dat  al ,  hij  moge  noch  Christen ,  noch  lidmaat »  noch 
onderwezen,  noch  gehuwd  zgn;  h^'  moge  door  zgne  leefw^ze 
der  maatschapp^*  en  hare  vormen  l^nregt  tegenover  staan, 
ik  voor  mij ,  ik  heb  desniettemin  respect  voor  den  polderjon- 
gen. Geloof  me ,  ik  ken  hem ;  hij  is  een  ruwe  en  onooge- 
l^ke  klomp,  maar  er  schuilt  goud  onder  den  zwarten  modder, 
die  hem  aankleeft.  Hjg  is  kloek,  eerl^'k,  werkzaam,  hulp- 
vaardig; h$  is  een  natuurkind,  allereerst  en  allermeest  vatbaar 
voor  verleiding;  hg  is,  wat  meer  zegt  zwak;  h^  valt  spoedig 
en  dikwerf;  het  kwaad  overmeestert  in  hem  niet  zelden  het 
goed ;  maar  wg ,  Christenen ,  beschaafde  en  invloedrijke  Chris- 
tenen, mogen  hem  hierover  fdlerminst  een  verwijt  maken, 
want  tegenover  hem  rust  op  ons  eene  groote  schuld ;  wanneer 
dat  goud  by  velen  in  walgelgk  schuim  zich  oplost,  dan  is 
onzer  en  niet  hem  de  verantwoording  en  de  verantwoorde- 
Igkheid;  onze  hand  zocht  niet,  wat  ze  zou  gevonden  hebben 
om  te  doen ,  had  ze  zich  ook  tot  deze  Paria's  onzer  maat- 
schappg  uitgestrekt! 

Maar  vergeef  mij,  ik  dwaal  af.  Ik  had  het  bijna  vergeten, 
dat  ge  op  een  Juni-avond  en  misschien  wel  onder  eene  vr§ 
drukkende  hitte,  u  met  mij  op  den  nieuwen  dgk  van  den 
eersten  polder  bg  't  fort  Bath  bevondt,  en  in  plaats  van 
verder  met  u  te  wandelen ,  hield  ik  u  staande  en  toekende 
u  in  vlugtige  trekken  de  type  van  den  poldeijongen ,  zoo 
als  ik  hem  gekend  heb.  't  Is  een  thema ,  waarvan  ik  nog 
veel  zou  kunnen  zeggen  ,  en  in  lange  niet  uitgepraat  zou 
wezen ,  maar  de  mg  gestelde  ruimte  stelt  mgne  zucht  tot 
spreken  grenzen.  Wat  overigens  onze  wandeling  betreft, 
daar  ik  u  weinig  wat  u  nieuw  zou  wezen  meer  zou  kunnen 
laten  zien  ,  willen  wij  liever  even  hier  stilhouden  en  een 
kgkje  nemen  van  een  tooneeltje  uit  het  polderleven,  't  welk 
juist  op  dezen  bewusten  aVond  voorvalt  en  dat  veelligt  beter 
dan  veelheid  van  woorden  geschikt  zal  zijn,  om  u  een 
juisten  blik  in  het  algemeen  karakter  en  den  algemeenen 
toestand  dezer  kaste  te  doen  werpen  ,  omdat  de  ervaring  mij , 
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helaas!  bewees,  hoe  zulk  eene  werkelijkheid  niet  onder  het 
zeldzame  mag  gerekend  worden ! 


n. 


Stoot  yrij  de  deur  Tan  die  hnt  open,  die  niet  onbevallige 
jonge  YTOuw,  zal,  zoo  ge  tot  binnentreden  lust  gevoelt,  u 
den  toegang  niet  weigeren,    't  Is  de  woning  van  jak  melis  , 
een  „vletter,"  wiens  scheepje  —  een  notendop  —  daar  ginds 
tegen  den  wal  schommelt.   Mieke  tbieh  is  eene  Ylaamsche, 
iets ,  't  welk  ge  allereerst  door  middel  van  hare  hooge  muts, 
en  wanneer  ze  u  toespreekt  door  hare  woorden  gewaar  wordt. 
Al  is  z^  misschien  wat  hoog  blond,  al   is  de  gestalte  wat 
stevig   en    kolossaal  uitgevallen,   al  beantwoordt  zg  niet  in 
allen  opzigte  aan  wat  uw  schoonheidsgevoel  zoowel  als  't  mijne , 
in  uwe  aanstaande  gade  hoopt  te  vinden ,  zy  is  daarom  den 
naam  van  een  knap ,  kloek  wijf  ten  volle  overwaardig.    Jak 
mbub  zou  er  bijvoegen  dat  ze  een  goed  en  een  „nuver"  wigf 
was,  waar  hg  't  gedurende  zeven  jaren  best  meè  vinden  kon. 
Zg  is  de  moeder  zijner  kinderen,   die  daar  in  't  zand  rond- 
buitelen,  nadat  ze  zich  eerst  de  voeten  eens  gespoeld  en  aan 
't  strand  van  de  Schelde  schelpen  hebben  gezocht,  die  hier 
echter  maar  zelden  te  vinden  zgn.    Wat  haar  trouwakte  be- 
treft, sub  rosa  wil  ik  u  wel  zeggen,  dat  die  ook  verre  te 
zoeken  is.    Mibkb  tbisk  is  daarom  geen  minder  goede  huis- 
vrouw, getuige  het  inwendige  der  stulp,  dat  pleit  voor  hare 
zindel^kheid  en  hare  zucht  tot  orde.    't  Meubilair  is  wel  niet 
weelderig,  maar  toch  goed  onderhouden.    Die  bruine  eiken- 
houten kist,  midden  in  het  vertrek,  is  hun  tafel  en  tevens 
de  bergplaats  van  al  hun  wereldsch  goed ,  't  welk  voor  het 
grootste  deel  uit  de  kleederen  van  het*gezin  en  uit  het  groote 
zilveren   horologie   van  den  huisvader   bestaat,    't  Weinige 
blik-  en  koperwerk  aan  den  wand  blinkt  als  een  spiegel  en 
de  „tellooren"  (borden)  die  gg  hier    en  daar  verspreid  ziet , 
zyn  zuiver  genoeg,  dan  dat  ge  bg  gebrek  aan   iets  anders 
er  u   voor  één  middag   niet  mede  zoudt  kunnen  en  wülen 
behelpen.    ^  maakt  op  mij  den  indruk  van  iemand  te  wezen, 
daar  een  niet  al  te  veeleischend  echtgenoot  uit  haar  stand 
vollen  vrede  meè  moet  hebben.    Dikwerf  tuurde   zg  sedert 
het  laatste  balf  uur  naar  buiten  en  een  donkere  wolk  hangt 
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er  orer  ioeks  tbiek's  voorhoofd.  Ik  geloof  dat  er  iets  i» 
dat  haar  zeer  doet  en  vergis  ik  mij  zdet ,  dan  moet  de  wond 
nog  al  diep  schuilen,  't  Sehorfc  hem  aan  jan  heus!  Altyd 
was  h^  een  brave  flinke  vent ,  die  zelden  des  zatordags  avonds 
op  het  appel  bij  hiekb  ontbrak,  haar  zgne  zuur  verdiende 
penningen  in  handen  gaf  en  er  voor  zich  zelven  niets  meer 
don  eenige  dusgenaamde  tabaksdnitjes  afhield.  Maar,  dat 
wfus  elders  zóó  geweest ;  hier  op  „'t  Engelsch  werk"  te  Bath 
werd  grof  geld  verdiend  en  dat  is  niet  altijd  dengene  ten 
zegen,  die  vroeger  gewoon  was  maar  juist  zooveel  te  ver- 
dienen 9  als  h^  noodig  had  om  met  wat  overleg  rond  te  komen, 
zonder  dat  hij  bij  den  een  of  anderen  cantine-baas  in  de  schuld 
behoefde  te  geraken.  Zóó  was  't  met  JAjerook;  dat  véle  geld 
't  bragt  weinig  zegen  en  veel  verdriet.  Zoodra  h^*  een  dub- 
bel dagloon  verdiende,  werden  er  nevens  het  tabaksgeld  ook 
reeds  spoedig  eenige  stuivers  voor  den  Schiedammer  afge- 
nomen ;  zijn  zucht  tot  uitgaan  werd  door  dat  nieuwe  uithang- 
bord van  den  „Duk"  (the  Duke  of  Wellington)  stellig  opge- 
wekt, want  stond  hy  in  den  beginne  nu  en  dan  al  eens  voor 
de  kroeg  te  drentelen,  ol  zoo  spoedig  zat  de  jeneverduivel 
hem  op  de  hielen  en  h$  achter  de  deur.  Zoo  als  w^  u 
vertelden ,  des  zaturdags  werd  er  nooit  gewerkt ;  dan  was 
het  geheele  toeziende  personeel  gewoon  zich  reeds  vroeg  op 
den  middag  naar  Antwerpen  of  Bergen  op  Zoom  te  begeven 
en  hier  op  den  „nieuwen"  diijk  werd  het  oude  spreekwoord 
van  „zoo  heer,  zoo  knecht"  onmiddelijk  bewaarheid,  want 
op  den  laatsten  dag  der  week  stak  weldra  geen  schugerman 
meer  eene  spade  in  den  grond  of  rigtte  een  vletter  zijn 
schuitje  naar  den  wal  waar  de  zoden  moesten  worden  aan* 
gebragt.  Bovendien  was  jas  in  kennis  geraakt  met  een 
Ylaamschen  putbaas ,  die,  zoo  als  spoedig  bleek ,  hem  te  gaarne 
in  de  kroeg  en  z^n  vrouw  alleen  thuis  zag,  dan  dat  het  aan 
MiEiTB  TBiEir  uict  in  't  oog  zou  gevallen  z^n ,  vooral  omdat 
ze,  al  had  ze  nooü;  de  „krggsartikelen"  hooren  lezen,  toch 
heel  goed  gevoelde,  wat  het  zevende  gebod  inhoudt.  Op 
zekeren  avond  wierp  ze  den  omgenooden  en  haar  erg  on. 
weikomen  gast  de  deur  zoo  onzacht  voor  den  neus  digt ,  dat 
TBirw  voor  't  vervolg  allen  lust  scheen  verloren  te  hebben 
om  haar  te  ontmoeten  en  bij  wigze  van  revenge  voor  deze 
beleediging  z^n  uiterste  best  deed,  om  jan  melis  tot  een 


BOOB    O.    V.  X.    TAir  DIA    BILT    LA   MOTTX.  267 

geheel  ander  en  een  veel  minder  goed  man  te  maken ,  dan 
h^'  te  voren  was. 

't  Is  daarom  dat  er  een  wolk  over  't  effen  Toorhoofd  hangt; 
daarom  tuurt  ze  naar  buiten,  waar  de  schemer  allengs  Toor 
't  ToUe  licht  in  de  pkats  treedt,  zonder  dat  de  lang  gewachte 
nog  de  woning  nadert,  waar  Egn  vrouw  den  avonddisch  voor 
't  gezin  in  gereedheid  heeft.  Toch,  als  aan  alle  wereldsche 
zaken  komt  ook  aan  die  onzekerheid  een  einde.  Jas  stapt 
eindel^  binnen ;  't  is  een  forsche ,  kloeke,  blonde  vent,  met 
een  eerlijk  en  open  gezicht,  nu  alleen  wat  verhit,  ten  gevolge 
van  de  „flesch"  die  h^  nog  al  tamel^k  sohynt  aangesproken 
te  hebben.  MnsEX  bewijst  dat  ze  een  verstandige  vrouw  is ; 
geen  verwet ,  dat  slechts  verbitteren,  geen  klagt,  die  toch  niet 
baten  kan,  komt  haar  over  de  lippen,  „'t  Is  zoo  als  't  is," 
meent  zg  „al  kon  't  ook  anders  en  ook  beter."  Morgen 
ochtend,  als  die  booze  dampen  er  uit  zgn,  zal  zg  hem  wel 
eens  onder  handen  nemen.  Toch  ontglq)t  haar  een  zucht ; 
van  't  heden  ontvangen  weekgeld  heeft  zig  nog  geen  penning 
gezien  en  jak,  die  te  voren  altijd  met  de  hand  in  den  zak 
binnen  kwam ,  maakt  nu  geen  enkele  „mine ,"  die  bewgst  dat 
het  kapitaal  van  beheerder  verwisselen  zaL  't  Avondeten  wordt 
in  stilte  genuttigd,  en  zoodra  t  a^eloopen  is,  maakt hxbke 
aanstalten  om  het  strooleger  voor  de  kinderen  in  gereedheid 
te  brengen. 

Jas  draait  op  zgn  stoel  heen  en  we6r.  't  Is  hem  aan  te 
zien,  er  broeit  een  plannetje  in  zgn  hoofd,  't  welk  aan  iodbkb 
TBSXS  meegedeeld  moet  worden  en  die  mededeeling  schgnt 
hem  zwaar  te  wegen.  Hg  heeft  al  't  uiterlijk  van  iemand , 
die  niet  weet,  hoe  hg  de  zaak  daar  hg  meê  bezwaard  zit  bg 
't  regt  eind  aanpakken  moet. 

Eensklaps  staat  hg  op.  „Mebkx!  de  sleutel!"  vraagt  hij 
alles  behalve  vriendelgk. 

„De  sleutel,  waarom?" 

„Omdat  ik  naar  't  fort  wil  gaan.  'k  Wou  mijn  horologie 
hebben.    Geef  op,  gaauw " 

^  houdt  zich  als  of  zg  die  laatste  woorden  niet  hoort. 
Al  is  't  aarzelend,  toch  komt  ze  nader  en  hem  de  hand  op 
den  schouder  leggende,  zegt  ze  goêlgk,  zonder  eenige  bit- 
terheid : 

„  Doe  dat  morgen ,  Jan  !  't  iö   morgen  waai-achtig  beter. 
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*t  Wordt  al  laat  en  zoo  straks  kan  je  in  't  fort  niet  meer 
teregt.    Bl^  noü  hier." 

„Hier  bleven?"  vraagt  hg  en  hg  lacht,  maar  als  iemand, 
wien  't  schregen  nader  staat  dan  't  lagchen.  — • 

,JZeg  lox ,  zie  je,  als  ik  hier  bleef"  verrolgt  hg  aarzelend,  — 
en  hij  frommelt  zgn  pet  tossdien  de  vingeren  —  als  een  op 
heeter  daad  betrapten  schooljongen.  „Zie  je,  dan  zou  ik 
mgn  reyens  niet  kunnen  halen,  en  *-  ik  ben  er  yan  daag 
mgn  veertien  gulden  al  bij  kwgt." 

Zgne  houding,  de  donkere  blos,  die  zgne  wangen  kleurt, 
't  bewgst  hoe  die  man  nog  niet  alle  schaamte-gevoel  verloor, 
hoe  die  bekentenis  hem  nog  moegelgk  valt. 

Toen  hg  bemerkte,  dat  zg  zweeg,  haalde  hg  beide  zgne 
zakken  uit,  als  om  haar  te  bewgzen  dat  hg  waarheid  sprak. 

Een  wgle  denkt  zij  na.  't  Is  of  ze  zich  zelve  de  keus  voor- 
legt tusschen  toom  en  zachtheid ;  of  zg  't  zich  afvraagt,  welk 
middel  allermeest  geschikt  zal  wezen ,  om  het  doel  te  berei- 
ken dat  zg  beoogt.  In  iederen  stand,  ongeacht  welke  op- 
voeding haar  ten  deel  viel,  is  scherpzinnigheid  en  overleg 
meestal  een  hoofdtrek  in  het  karakter  der  vrouw.  Miskb 
TBiEir's  handelwgze  loochende  die  meening  niet. 

„'t  Is   erg,"    zei  ze    „maar**....   't  kon   toch  nog  erger. 

Met  wat  zuinigheid  van  de  mijne  en  wat  overwerken  van 
jou  kant ,  kunnen  we  de  schade  in  vier  weken  wel  ophalen. 
Maar......"  en  er  lag  iets  beslotens,  iets  dringends  in  den 

toon  harer  stem ,  „blijf  nou  hier  en  beloof  me ,  zet  geen  voet 
meer  in  dien  verwenschten  „Duk."" 

Hij  weifelde,  maar  zg  overwon  toch  niet.  't  Kwaad  zat 
reeds  te  diep.  Lief  had  hg  haar  nog  met  hart  en  ziel ,  maar 
wat  hij  eene  opoffering  meende,  kon  hg  zich  om  harentwille 
niet  meer  getroosten.  Die  tijd  was  voorbij.  Zij  streed  lang 
met  de  wapenen  der  zachtheid ;  maar  deze  braken  te  splinter 
op  zijne  onverzettelijkheid.  Zonderling!,  hoe  „stoere"  vrouw 
ze  was ,  haar  ontbrak  heden  avond  de  kracht  om  hard  tegen 
hem  te  wezen.  Zg  wist  zelf  niet  „waarom?"  maar  een  boos 
woord  kon  haar  niet  van  de  lippen.  Zg  eindigde  met  den 
sleutel  te  geven;  hg  met  het  laatste  geld  te  nemen  dat  zg 
nog   in  de  kist  bewaard   had.    Hg  beefde  wel ,   toen  zijne 

vingeren  er  naar   grepen,   maar  toch .ook  't  horologie 

nam  hij  me6. 
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Hij  durfde  haar  niet  aanzien ,  toen  hij  de  hut  verliet.  Zij 
boog  't  hoofd  op  de  tafel  en  schreide  zoo  bitter,  dat  een 
ateenen  hart  vermurwd  zou  zgn  geworden. 


Op  een  kwartier  uur  afstands  zwaait  the  Duke  of  Wel- 
lington zijn  geneï^sstafl  De  roode  rok  en  de  gele  epau- 
letten van  de  geknevelde  figuur  op  het  uithangbord  schijnen 
voor  JAN  MBLis  en  consorten  b^zonder  veel  aantrekkings- 
kracht te  hebben;  ten  minste,  de  gelagkamer  is  stampvol. 
Een  walgelijke  lucht  van  rhum,  jenever,  bier  en  tabaksdamp 
stroomt  ons  tegen ,  zoodra  w^*  de  deur  openen.  Hier  vooral 
18  de  spraakverwarring  in  vollen  gang.    G-een  wonder ,  want 

men  bouwt  hier  ook  torens  en  kasteelen,  maar ook  in 

de  lucht,  't  Spel  helpt  die  moo^'e  gebouwtjes  optrekken,  die 
gewoonlyk  zoo  spoedig  ineenvallen  en  waaronder  zoo  menigeen 
onbarmhartig  verpletterd  wordt.  Daar  hebt  ge  b.  v.  b.  jan 
MBLIS,  die  groot  gevaar  loopt  om  onder  die  bouwmanie  ver- 
pletterd te  worden.  Zyn  partner  is  de  putbaas  teeuw  ,  wien 
MiSBE  tbeen  maar  met  al  te  veel  grond  als  de  booze  geest 
van  haren  jan  aanziet.  Gedurende  de  laatste  weken  waren 
die  twee  alt^d  met  elkaar ;  e^  behooren  tot  de  zelfde  „ploeg" 
en  schijnen  't  in  malkaars  gezelschap  goed  te  kunnen  vinden* 
't  Spel ,  waarmede  zij  zich  onledig  houden ,  is  bijna  zoo  oud 
als  de  wereld,  al  is  't  er  niet  te  eerwaardiger  om.  Men  werpt 
met  de  dobbelsteenen.  Op  die  wijze  is  't  weekgeld  van  jan 
in  de  zakken  van  tesuwtb  gepasseerd.  Wanneer  ge  nu  lust 
gevoelt  om  eenige  minuten  het  spel  gade  te  slaan ,  dan  zult 
ge  weldra  weten  wie  de  eigenaar  van  mieke  tbibnb  spaar- 
penning  en  na  een  uur  ook  van  jan  melis'  horologie  werd. 
Tevens  zal  't  u  duidel^k  worden,  waarom  de  inzet  telkens 
verhoogd  en  dus  het  verlies  ook  telkenmale  verdubbeld  wordt. 
De  jeneverduivel  heeft  den  polderjongen  geheel  in  zijne  magt; 
't  vloeyend  vuur  doet  zyne  uitwerking;  't  zweet  gudst  hem 
langs  de  slapen;  de  forsche  handen  beven  krampachtig;  de 
vingeren  kunnen  de  steenen  bgna  niet  meer  vatten;  toch 
rollen  ze  nog  onophoudelijk  op  de  kist,  die  de  beide  spelers 
tot  tafel  dient:  't  spel  begint  de  aandacht  der  menigte  te 
irekken ;  't  boeit  dan  ook  door  de  nieuwheid,  want  zoo  grof 
zagen  de  wanden  van  den  „  Duk"  het  nog  nooit.    „  Teeuw 
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geeft  JAK  een  lesje ,"  hoort  men  hier;  „jas  krggt  ongemak- 
kelgk  slaag,"  verklaart  men  ginds.  Alweer  nieuwe  toevoer 
in  't  glas;  't  zou  ook  jammer  wezen  als  de  booze  geesten 
van  spel  en  drank  niet  eerlijk  zamendeelden.  't  Is  niet  meer 
dan  bill^k;  s^  hebben  beide  jait  melis  zoover  gebragt  als 

hg   thans  is!    Verliezen......  winnen. alweer    verliezen.....* 

alweer  winnen de  fortuin  zal  keeren.     „Acht,"  roept  de 

een.  „Twaalf,"  de  ander.  Na  weinige  seconden  keert  zich 
voor  JAK  MELIS  de  fortuin  weer.  Verliezen,  niets  dan  ver- 
liezen !    't  Laatste  kopergeld  dat  nog  voor  hem  lag,  verdween. 

„'k  Heb  niets  meer,"  roept  h^'  in  drift  opvliegend  uit, 
„niets!"  Beeds  had  h^  de  hand  aan  de  deur,  toen  een  denk- 
beeld bg  hem  sclqnt  op  te  rijzen,  't  welk  tot  bl^en  hem 
noopt.  „Of  ge  moest  hier  drie  galden  tegen  willen  zetten?" 
vraagt  hg ,  hggende  en  blikbaar  zich  schamende  over  de  daad, 
die  zgn  hartstogt  en  opgewonden  toestand  hem  plegen  doeL 
„Hiertegen,"  herhaalt  hg  en  heft  zgn  buis  in  de  hoogte, 
waarop  mieeb  tsiek  zich  vier  weken  geleden  de  oogen  bgna 
blind  genaaid  heeft. 

Een  smadelgke  glimlach  speelt  om  tbeüwis'  lippen.  Jl^om 
maar  op,"  antwoordt  hij  op  een  toon ,  die  genoegzaam  ver- 
ried ,  met  welk  oog  hg  den  „vriend"  beschouwt.  Weder  neemt 
het  spel  een  aanvang,  't  Duurt  geen  half  uur  of  de  grootste 
helft  der  opbrengst  van  't  kleedingstuk  is  weer  in  handen 
van  hem  die  ze  gaf.  Jak's  begrip  is  bgna  geheel  door  den 
jeneverduivel  overmeesterd,  't  Is  ter  naauwemood  dat  hg 
nog  een  oog  heeft  voor  de  cgfers,  welke  de  steenen  aanwg- 
zen.  Eindelijk  is  men  tot  den  laatsten  worp  om  jakmsub' 
laateten  inzet  gekomen.  De  beurt  is  aan  tebuwis.  „Zeven, 
een  knappe  gooi,"  voegt  hg  er  dadelijk,  hoewel  doodbe- 
daard, bij. 

Jak's  oogen  schitteren.    Nu  eindelgk  heeft  hg  de  kans- 
rekening weer  eens  voor.   Wanneer  hg  deze  onnoozele  stuivers 
wint,   kan  hg  't  geluk  weer  eens  beproeven......    Mislukt 

het!  Daar  staat  mdeki  tbibkb  beeld  hem  eensklaps  voor  den 
benevelden  geest,  't  Zal  hem  aan  moed  ontbreken  haar  zóó 
onder  de  oogen  te  komen...... 

Zijne  vingeren  trillen ,  terwgl  hg  naar  de  steenen  grijpt  en 

den   beslissenden  worp   doet 't  Is  gedaan.    „Zes,"  hg 

heeft  verloren. 
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„Nu  niets  meer**  is  't  eenige  wat  zyn  mond  ontglipt.  Zyn 
kracht  is  gebroken;  't  is  of  hij  helderziende  wordt  in  s^en 
toestand I  en  't  nu  eerst  begrijpt,  dat  er,  als  een  gevofg  van 
wat  heden  in  deze  tent  plaats  greep,  armoede  zal  moeten 
geleden  worden,  die  't  allermeest  hieke  en  hare  kleinen 
drukken  zal.  Met  de  voorwerpen  van  waarde  bedraagt  de 
som  die  h^'  heden  aan  't  spel  offerde ,  ruim  v^ftig  gulden : 
't  loon  van  vier  volle  weken  I 

Zyne  plaats  is  spoedig  door  een  ander  ingenomen ,  die  z^n 
voorbeeld  volgde,  toen  hij  de  bank  veirliet  om  achter  in  't 
vertrek  zich  met  het  hoofd  in  de  hand  geleund ,  b^  eene  tafel 
te  laten  neervallen. 

Meende  h^*  daar  rustig  te  zullen  zitten,  dan  had  h§  zich 
vergist ,  want  het  duurde  geen  v^f  minuten  of  er  zat  iemand 
naast  hem ,  die  de  hand  hem  op  den  schouder  lèL  't  Was 
de  putbaas  tebttw  ,  voor  wien  't  spel  ook  niet  veel  aanlok- 
kelijks  meer  scheen  te  hebben. 

„Dat  's  een  harde  dag  geweest,  kameraad !"  fluisterde  hy,  „en 
*t  zwaarste  zal  nog  moeten  komen.  Hoe  zal  eij  er  over 
denken  P'  en  zijne  hand  wees  in  de  rigting  van  de  hut  op 
den  dijk. 

Jak  bleef  't  antwoord  schuldig.  „Dat  wordt  gebrek  lijden, 
man/'  vervolgde  de  ander  „en  jij  zult  't  ondervinden  wie 
't  meest  schuld  er  aan  heeft.  Z^  zal  't  je  toepassen,"  sarde 
hg ,  „dat  vergeeft  ze  je  nooit»  En  dat  kan  ze  niet  doen  ook* 
Hier  sta  je  in  't  krijt ;  in  de  Tavem  niet  minder ;  er  is 
geen  tent  of  ze  weten  hoe  ligt  en  hoe  zwaar  of  je  weegt. 
Ze  sullen  mieke  tbien  meel  en  brood  weigeren  y  jast  melis, 
en  zoo  ze  't  al  ooit  vergeeft,  vergeten  doet  ze  't  nooit....." 

Hg  had  geen  ongelijk  en  was  geen  vreemdeling  in  't  ka- 
rakter der  vrouw,  die  hij  eerst  met  zijne  liefde,  later  met 
zijnen  haat  vervolgd  had.  Zij  had  een  hart  in  de  borst, 
waaraan  hoogmoed  niet  vreemd  was.  Vroeger  waren  zoowel 
zy  als  JAK  MELIS  bij  de  „ploegt'  goed  gezien  geweest;  dit 
vond  zgn  oorzaak  in  beider  gedrag  en  in  de  orde  die  zg  op 
hunne  zaken  hielden.  Dat  was  nu  voorbg;  iemand  die  in 
geen  vier  of  vijf  weken  zgne  schulden  meer  op  kan  winnen 
en  toch  leven  wil ,  vergt  van  't  krediet  meer ,  dan  't  op  den 
dgk  bg  magte  is  te  geven. 

Of  JAK  MELIS  dit  begreep?  De  dampen  van  den  jenever- 
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duiyel  weken  langzamerhand,  en  hij  zag  't  in  dat  hij  mzeks 
THiEK  naar  den  rand  van  een  afgrond  had  medegesleept  f 
waar  zij  wel  eens  weigeren  kon  hem  ter  zijde  te  blijven. 

„Geef  mij  de  veertien  gulden  van  deez*  middag  terug,  teeuw," 
vroeg  hij,  „binnen  vier  weken  zal  ik  ze  wel  hebben  uitge- 
zuinigd;  geef  ze  me,  jij  hebt  kind  noch  kraai. •••••" 

„Juist  daarom,"  mompelde  hy,  „wat  zou  't  je  helpen,  al 
wou  ik  dat  geld  al  eens  aan  je  wagen?"  vervolgde  hij  luider, 
„zou  je  denken,  dat  ze  naar  't  overige  niet  vragen  zou,  als 
je  die  veertien  gulden  haar  in  handen  stopte  ?  Een  verkeerde 
rekening,  jongen,  je  moet  geheel  geholpen  wezen,  of. •••••" 

„Geheel  geholpen,  of....." 

Jak  klemde  zich  aan  het  denkbeeld  reeds  vast,  zonder  dat 
hy  nog  vermoeden  wilde,  door  welke  woorden  de  hoop,  die 
er  door  wakker  geroepen  werd ,  onmiddeHjk  weder  den  bodem 
kon  ingeslagen  worden. 

„Of  je  moest  naar  de  Haarlemmer  Meer  gaan,"  liet  teeuw 
er  ijskoud  op  volgen. 

De  andere  begreep  hem  niet.  Digter  schoof  zijn  booze 
geest  hem  op  z^de.  't  Was  of  een  onzigtbare  hand  —  jmjx 
MEUS  zag  ten  minste  niet  meer ,  hoe  't  gebeurde  —  weder 
eensklaps  de  gevulde  jeneverglazen  voor  hen  plaatste.  In 
dien  hoek  van  't  vertrek  was  't  bijna  geheel  donker  en  de 
overigen  hadden  slechts  oog  en  oor  voor  de  spelers ,  die  dit 
tweetal  opgevolgd  waren.  Jas  bevochtigde  z^ne  lippen  weer 
eens  en  't  was  hem  aan  te  zien  dat  hy  luisterde ,  toen  teeuwis 
met  de  verklaring  van  de  geheimzinnige  woorden ,  die  hy  zoo 
even  had  gesproken,  aanving.  Aan  't  woord  voegde  deze 
eene  daad  toe,  die  bestemd  scheen  om  den  ander  des  te 
spoediger  de  ware  beteekenis  van  zyne  woorden  te  doen  be- 
giypen.  Hy  lei  nameiyk  al  't  gewonnen  geld ,  het  horologie» 
het  buis  en  nog  twee  rijksdaalders  voor  zich.  „Dat  verbeeldt 
zoo  wat  zestig  gulden,"  zeide  hy  doodbedaard;  „daar  zet  jy 
tegen,  je  hut ,  je  vrouw. " 

„Hod-op!"  riep  de  ander,  wien  t  helsche  plan  nu  eens- 
klaps duideiyk  werd,  terwijl  zyn  krachtige  vuist  den  ander 
by  de  keel  greep. 

Teeuw  wrong  zich  los»  De  jeneverduivel  had  jak  melis 
te  zeer  onder  bedwang,  dan  dat  het  hem  mogehjk  zou  zyn 
geweest  zyn  vijand  lang  de  kracht  zyner  ruist  te  doen  ge- 
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Toelen.  „Bedaard,  mannetje/*  zei  hij,  terwül  hö  jan  op  eeni- 
.gen  afstand  hield ;  „als  je  bedaard  praten  wilt ,  dan  zullen 
we  verder  komen,  anders  moet  je  't  maar  weten,  hoe  je 
't  met  MiBEJS  TBIBK  stolt.  Luister;  jg  zet  de  hut  en  je  wigf 
tegen  wat  daar  voor  je  ligt ;  win  je  —  en  je  hebt  de  kans 
schoon  —  dan  is  er  van  daag  niets  gebeurd ;  verlies  je ,  dan 
geef  ik  je  vijf  en  twintig  gulden  op  hand,  je  neemt  je  vlot- 
schuit ,  stevent  naar  de  Meer  en  ik  trek  in  je  keet.  Dan 
mag  't  je  wringen  dat  je  mieke  tbien  zitten  laat,  maar  — 
je  zult  toch  wel  begrepen ,  dat  als  je  zonder  geld  en  ,zoo 
als  't  no4  met  je  geschapen  staat ,  thuis  komt ,  je  negen  van 
de  tien  kansen  hebt,  dat  zij  't  zelfde  doet...*.." 

Hg  keek  hem  eens  flink  in  de  oogen  en  een  glimlach 
speelde  om  z^ne  lippen  toen  hy  't  aanschouwde ,  hoe  de  lijnen 
van  dat  gelaat ,  minder  toorn ,  dan  besluiteloosheid  verrieden, 

„Ze  zal  't  niet!"  zei  JAir  eindelijk,  terwül h^' zich  den  vin- 
ger te  bloede  beet ,  die  tusschen  z^ne  lippen  beefde ,  „  ze 
sal  't  niet;  armoe  Igden  zal  ze  veeleer  met  me  en  al  is  't 
loon  er  minder,  morgen  trek  ik  met  haar  naar  de  Meer. 
Ala  ik  er  heenga,  zal  zij  me  wel  volgen." 

„Alle  dingen  z^'n  mogelijk"   prevelde  de  ander.    „Maar 

lOBKB  TBrBS*  is  ook  geen  lamsvleesch durf  je  zoo  thuis 

komen?"  vroeg  hy  sarrend. 

Jak  bleef  't  antwoord  schuldig.  Toen  schoof  teeitw  nog 
wat  nader.  Nog  een  paar  malen  vulde  de  onzigtbare  hand 
de  glazen.  Waarom  zou  ik  dit  geheele  gesprek  u  meêdee- 
lenP  Yrees,  gewetenswroeging ,  onzekerheid ,  de  begeerte  om 
de  kans  te  wagen  ten  einde  het  verlorene  te  herwinnen, 
't  optrekken  van  het  laatste  luchtkasteel ,  al  was  't  ook  op 
de  fondamenten  van  den  diepsten  val ,  aan  de  eene  zijde ;  -— 
geslepenheid  ,  drogredenen ,  huichelarij  ,  de  verzoeker  in  zijne 
zwartste  gedaante  aan  de  andere,  —  't  zijn  geene  beelden,  die 
genoeg  ons  boeijen  kunnen  om  lang  er  bij  stil  te  staan. 
Alleen  dit,  de  laatste  hinderpaal  viel,  toen  hij  't  antwoord 
op  z^ne  vraag:  „En  de  kinderen  dan?"  met  de  woorden 
hoorde  beantwoorden:  „Die  blijven  bij  de  moeder." 

't  Was  zyn  laatste  bezwaar.  Toch,  zoo  ge  hem  hard  valt 
—  en  te  regt  —  houdt  u  toch  overtuigd  dat  bovenal  de  hoop 
om  het  verlorene  te  herwinnen;  de  halve  zekerheid  die  hij 
meende  te  bezitten,  dat  nu  toch  eindelijk  de  fortuin  hem 
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-^el  eens  gunstig  zou  wezen;  de  vreeBe  om  miske  TErsir 
tds  een  geruineerd  man  onder  de  oogen  te  komen,  hem  noop- 
ten ,  om  aan  teettwis^  voorstel  eindel^k  z^ne  toestemming  te 
geven.  *t  Was  of  een  looden  last  hem  eindel^'k  van  de  borst 
werd  gewenteld,  toen  het  „ik  neem  't  aan"  hem  over  de 
lippen  was. 

Een  handslag  bezegelde  het  aocoord.  Maar  ïËEüwts  was 
man  van  «aken  genoeg  om  nog  een  paar  anderen  in  het 
geheim  te  nemen ,  die  tevens  de  getuigen  bij  dit  zonderlinge 
spel  wezen  zonden,  voor  't  geval  dat  jak  de  verliezer  was, 
^n  h^  om  de  eene  of  andere  reden  lust  mogt  gevoelen,  zich 
niet  aan  de  overeenkomst  te  houden.  Toen  deze  formaliteit 
afgeloopen  was ,  kon  hij  zich  van  't  bezit  v&al  z^n  koop  — 
want  wat  was  ^t  anders?  —  verzekerd  houden ;  had  jak  nu 
zgn  woord  durven  breken ,  hij  had  het  stellig  op  den  dijk  niet 
kunnen  houden,  want  den  polderjongen  is  niets  heiliger  dan 
^t  gegeven  woord;  een  eed  kent  h^'  niet,  maar  b^na  geen 
kaste  bestaat  er,  waar  't  uw  „ja,  z^  ja,"  eene  iheer  ernstige 
beteekenis  he^. 

't  Was  doodstil  in  de  kamer,  tóen  die  beiden  zich  weer 
b§  de  kist  neerzetten.  De  meesten  kenden  hieke  tiubk  ; 
haar  Wrok  jegens  teetjwis  was  voor  niemand  een  geheim ; 
en  men  wist  het,  jan  helis  mogt  wezen  wie  h^  wilde,  zoo 
h§  verloor,  zou  hij  henengaan,  al  „liet  h^  ^ioh  soldaat  ma- 
ken." Zij  meenden,  dat  hy  liever  't  ergste,  wat  een  pol- 
derjongen overkom  kon,  zou  doorstaan ,  dan  zyn  gegeven 
woord  breken. 

Eindel^k  had  teecw  de  dobbelsteenen  in  handen.  Hij  wou 
JAJT  den  eersten  worp  gunnen.  Deze  begeerde  dit  echter  niet; 
^  scheen  wel  of  hij  de  onzekerheid  rekken  wilde. 

„Zoo  als  je  wilt,"  zei  de  andei^  bedaard:  „Enfin  dani 

vier  oogen." 

De  worp  was  te  laag ,  dan  dat  Iq  niet  aireede  hem  alles  y 
wat  voor  hem  lag,  zou  hebben  toegeschoven.  „Je  bent  een 
gelukskind ,"  zei  hij  grinnekend  en  met  moeite  zgne  spijt  ver*» 
bergende,  „of.«...  een  stommerik,  als  je  me  dat  niet  verbe- 
tert," voegde  h§  er  lagchende  bij. 

Jan's  oogen  glinsterden,  't  Was  zigtbaar,  meerder  en  meer» 
der  werd  de  last  hem  afgewenteld.  Had  h^  X^tmn^n  bidden , 
Ood  weet  't  of  —  al  ware  't  ook  binnen  deze  wanden  e^ 
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onder  deze  oniBtauidighedeii  heiligschennis  geweest  —  of  daar 
uit  het  diepste  tSjaer  siel  niet  een  gebed  om  hulpe  was  op« 
gestegen! 

Met  Taste  hand  grgpt  hg  de  steenen.  Niet  minder  vast 
wordt  de  teerling  over  mibkb  tubkb  toekomst  geworpen, 

„Twee'*  aan  de  eene  z^de;  hij  rilt  —  nog  durft  hg  op  den 
anderen  teerling  *t  oog  niet  laten  vallen.  ^Drie!  verloren!" 
roept  de  schelle  stem  van  txbuwis* 

jy&êLr  stond  een  vernietigd ,  een  verslagen ,  een  afbreken 
man.  De  jeneverduivel  was  na  eensklaps  zoo  verre  gevloden, 
dat  zgn  invloed  niet  meer  merkbaar  was.  Jak  scheen  toch 
niet  meer  te  weten,  in  welke  omgeving  hg  zich  bevond. 
^yMnsKB  tbixk"  was  't  eenige  wat  hg  uitbrengen  kon. 

jfitaat  zgn  de  vgf  en  twintig  golden,"  zei  tbbüwis  eindelijk, 
„om  vgf  uur  ia  *t  vloed;  hou  je  als  een  eerlgk  man  aan  't 

accoord  en  zeil  naar  de  Meer En  dan»*...  't  beste ,  ka* 

meraad !" 

Op  die  woorden  werd  hg  wakker.  „Weg  met  je  bloedgeld!" 
kreet  hg  als  een  wild  dier  en  zgn  sterke  vuist  daalde  op  het 
hoofd  van  den  ellendigen  putbaas  neder. 

„Mannen!"  vervolgde  hij ,  „men  woord  zal  ik  houén ,  maar 
als  hg  t  ooilï  mibkb  tbibit  of  de  kinders  te  bang  maakt,  dan 
zal  je  om  mgnentwille  de  handen  nog  wel  eens  willen  uit* 
steken,  niet  waarP' 

Toen  verliet  hg  de  tent.  't  Schemerde  reeds  in  het  oosten. 
De  koele  morgenwind  blies  over  de  golven,  op  wier  witge* 
kuifde  toppen  reeds  menig  vletscheepje ,  dat  naar  den  Bra» 
bantschen  wal  koers  zette,  danste.  Jan  rigtte  zijne  schreden 
naar  de  plek ,  waar  hg  zgne  hut  had  gebouwd.  Zoodra  hij  die 
naderde ,  stiet  hg  zachtkens  de  deur  open.  De  slaap  had  zich 
eindelgk  over  mibkb  tssxn  ontfermd;  zg  en  hare  beide  kin- 
deren  konden  niet  vermoeden  t  dat  op  dezen  oogenblik  de 
man  en  vader  binnentrad,  over  wien  eigen  schuld  het  vonnis 
der  balliQgschap  had  gesproken. 

Eene  wgle  hield  hg  bg  de  krib  stil.  Zou  hg  ze  wekken? 
Maar  't  a&oheid  zon  hem  te  zwaar  wegen  bg  't  bewustzgn, 
dat  hg  tevens  rekenschap  van  de  oorzaak  hunner  scheiding 
zou  moeten  geven.  Twee  grooto  tranen  parelden  in  zgn 
oog,  toen  hij  op  den  dorpel  nog  eenige  oogenblikken  stil  bleef 
stam.  Daar  valt  mibkb  tbibk's  rood  gebloemde  halsdoek  hem 


276  MIBKE    TBIBK, 

in  't  oog.    Hij  steekt  de  hand  uit  en  verbergt  hem  aan  z§ne 
borst. 

Nu  is  't  voorbg.  Nog  één  enkelen  blik,  en  h^  laat  de 
deur  achter  zich  digt  vallen,  maakt  het  touw  los  en  na 
weinige  minuten  ligt  hij  op  den  bodem  van  z^  scheepje, 
snikkende  als  een  kind ,  de  bevende  hand  om  't  roer  ge- 
klemd en  den  koers  rigtende  naar  een  oord,  waar  mibkb 
trizn's  armoede  haar  wel  immer  beletten  zal  hem  te  volgen. 

Een  half  uur  later  deed  een  forsche  slag  op  de  deur  de 
bewoonster  der  hut  ontwaken.  Zij  springt  van  haar  varen 
leger  op  en  opent. 

„Jak!"  roept  ze,  toen  zij  bemerkt  dat  iemand  buiten  wacht. 

Gl-een  woord.  Toen  steekt  zy  't  hoofd  naar  buiten  en  z^ 
ziet  TXEtrw,  die  op  zijn  gemak  tegen  de  kruin  van  den 
dijk  ligt  te  rusten. 

„Hebt  gij  geklopt?"  vraagt  ze,  „waar  is  jan?" 

„Als  ge  hem  zoekt,  daar  heb  je  hem!"  geeft  hij  haar  op 
ijskouden  toon  ten  antwoord ,  terw^l  zijn  vinger  in  de  rigiang 
vnjst ,  waar  nog  even  een  klein ,  bruin  zeil  aan  den  horizont 
zigtbaar  ia. 

„H^'  is  naar  de  Meer  en  je  zult  knap  wezen  aJs  je  ooit 
hem  terug  ziet.  Dat  had  ik  je  zóó  beloofd.  H^'  heeft  je 
verspeeld,  t^  heb  je  gewonnen,  maar  ik  heb  geen  plan  om 
voor  een  anders  kinders  te  zorgen.  Zie  jj  nou  hoe  je  aan 
den  kost  komt." 

H^  hoorde  het  niet,  hoe  ze  een  luiden,  p^nl^ken  gü  gaf 
en  met  het  hoofd  tegen  den  dorpel  der  stulp  aanbonsde , 
want  hij  verwijderde  zich  met  haastige  schreden.  De  beul 
kon  misschien  't  gezigt  van  zgn  tweede  slagtoffer  niet  ver» 
dragen.  Een  der  buren  vond  haar  bewusteloos ,  weinige  mi- 
nuten nadat  hij  haar  verlaten  had  en  gaf  haar  opheldering 
omtrent  het  gebeurde  ,  dat  al  spoedig  als  een  loopend  vuurtje 
zich  over  den  geheelen  d^'k  had  verspreid.  Niemand  begreep 
echter  nog,  wat  teeuwi's  eigenlijke  bedoeling  was  en,  daar 
eene  verlatene  huisvrouw ,  die  bij  een  ander  man  haar  intrek 
neemt  op  den  „d^'k"  geene  zeldzaamheid  is,  omdat  de  ver^ 
latene  zich  toch  voeden  en  kleeden  en  een  dak  boven  haar  hoofd 
hebben  moet,  troostte  men  haar  met  de  verzekering,  „dat  teeuw 
een  goed  werkman  was ,  bij  wien  zij  geene  armoe  zou  lyden  V* 
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Tbbuw  nam  echter  weldra  den  schu^erwagen  en  de  spader 
op  en  trok  naar  „'t  kanaal"  op  vier  uren  afstands.   't  Was 
nimmer  zgn  doel  geweest ,  zich  met  de  zorg  van  mieee  tbibi? 
te  belasten  en  toen  zij  hem  vroeger  had  afgewezen,  had  bij 
haar  armoede  beloofd  en  die  belofte  had  h^'  gehouden.   Jak's 
vertrek,  niemand  wist  regt  waarheen,  —  de  Meer  was  zoo 
groot  en  geen  post  gaat  langs  den  nieuwen  dyk,  waar  bo- 
vendien niet  een  enkele  de  edele   schrijfkunst  verstaat,  — 
jak's  vertrek  dompelde  haar  in  diepe  armoede.     Gredurende 
den  zomer  ging  't  nog,  want  de  winnende   hand  is  in  den 
regel  niet  gierig  en  menig  goede  buur,  al  was  't  dan  ook 
niet  van  haren  overvloed ,  wilde  haar  nog  wel  eens  van  't  hoog 
noodige  voorzien.    Maar  eindelijk  kwam  de  winter ;.  het  werk 
werd  gestaakt ;  de  poldergasten  vertrokken.   Met  nog  eenigen, 
die  er  niet  veel  beter  dan  zij  aan  toe  waren ,  bleef  ze  in  de 
stulp  op  den  dijk.    Toen  de  eerste  sneeuw   viel,   toefde  zy 
daar  nog.    Inmiddels  hadden   de   gemeentebesturen  uit  de 
nabuurschap  pogingen  gedaan,  om  zich  de  lastige  gasten,  die 
men  gedurende  den  winter  voor  de  veiligheid  der  omstreken 
gevaarlek  achtte,  van  den  hals  te  schuiven,  en  het  bestuur 
der  Maatschapp^  ontving  van  hooger  hand  bevel,  het  werk- 
volk gedurende  den  t^d  van  stilstand  van  den  dijk  te  ver- 
weeren.    JoHir  BULL  wist  er  geen  beter  middel  op ,  dan  om 
na  eene  vóórdaagsche  waarschuwing  het  rieten  dak  in  brand 
te  steken. 

't  Was  zoo  kwaad  niet  gezien ,  daar  de  meesten  bleven  j 
alleen  omdat  zij  elders  geen  onderkomen,  hadden.  Toen  dit 
plan  tot  uitvoering  kwam ,  stond  eene  bleeke ,  vermagerde 
gedaante,  waaruit  niemand  de  miekjb  tbibn  van  een  half 
jaar  te  voren  herkennen  zou ,  aan  den  wal ,  aan  iedere  hand 
een  in  lompen ,  naauw  voor  de  guurheid  van  het  weder  be- 
schermd kind  houdende ,  niet  wetende  waarheen  de  schreden 
te  rigten.  't  Hart  brak  mij,  toen  ik  haar  zoo  zag,  en  wij 
besloten,  haar  en  nog  eenige  anderen  met  een  vletscheepje 
der  Maatschappij  naar  het  belgische  dorp  den  Doelen  te  doen 
overbrengen  in  welks  omstreken  zij  meende  te  huis  te  behooren. 
Na  dien  tijd  heb  ik ,  wat  wel  denkelijk  was ,  noch  van  haar^ 
noch  van  jah  melis  iets  meer  vernomen. 
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Wal^ik  in  deze  bladen  u  verluuilde,  ia  waariiekL  Was 
het  eene  dwaze  vraag ,  toen  ik  van  de  Ofaristei^ke  liefde  ook 
eenmaal  eene  eending  onder  zulke  Heidenen  vroeg? 

Oirschot. 


JENS  DEABELIG. 

Vertaald  uit  het  Deensch  vas  Heiberg 

DOOS 
8*    DB    B*«a* 

Toen  ik  als  jongeling  op  studie  lag,  woonde  ik  in  een 
huis  waar,  behalve  nrgn  persoon,  nog  drie  andere  jonge  He- 
den inwoonden ;  twee  hunner  waren  de  zonen  van  een  rgk 
grondbezitter  in  den  omtrek;  maar  de  derde  was  een  arme, 
vader-  en  moederlooze  jongen  van  een  der  jutsche  heiden. 
Zijne  welgestelde  fiunüie  in  Koppenhagen  liet  hem  studeren 
en  bet«4.alde  het  noodige  voor  hem;  maar  die  uitdrukking 
y^het  noodige^*  hadden  zij  opgevat  in  de  strengste  beteekenis 
van  het  woord,  want  de  arme  jbns  DBABBLia  was  zelf  geen 
meester  over  een  enkelen  stuiver,  zegge  een  enkelen  stui* 
ver.  Zijn  ware  naam  was  overigens  wel  jbks,  maar  niet 
JBNS  DBABELiG.  De  laatsto  b^naam  (die  in  het  Hollandsch 
zooveel  beteekent  als  :  moedig ,  onverschrokken)  werd  hem 
in  den  ganschen  omtrek  gegeven ,  omdat  h^  zich  nooit  door 
iets  ter  wereld  bang  liet  maken  en  daarbg  zulk  eene  buiten- 
gewone ligchaamskracht  bezat,  dat  hij  menigmaal,  wanneer 
er  in  de  herbergen  eene  vechtpartg  was  tusschen  de  boeren, 
of  by  andere  dergel^'ke  handdadigheden ,  tusschenbeiden  was 
gekomen  als  scheidsman,  en  b^'  zulke  gelegenheden  plagt 
«  h§  altoos  twee  of  drie  van  de  sterkste  belhamels  bij  den  kraag 
te  vatten  en  ze  in  een  hoek  te  smijten  of  het  zoo  niets  was. 
Om  die  reden  werd  h^  geëerd  en  geacht  onder  den  ge- 
meenen  man,  en  had  men  hem  bovenstaanden  eeretitel  als 
bijnaam  gegeven.  Zelf  twist  zoeken  deed  hij  van  zijn  leven 
niet,  en  hij  had  nog  nooit  met  iemand  gevochten;  integen- 
deel, hij  was  de  zachtzinnigheid  en  de  verdraagzaamheid 
zelve,  en,  gelyk  men  dat  noemt,  men  kon  wel  over  «§n 
lijf  loopen.  Hij  was  alt^d  in  een  en  het  zelfde  humeur , 
ofschoon  hg ,  even  als  zoo  menig  ander ,  moest  zuchten  over 
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den  bedioeT^iden  toeatand  van  wgiae  financiën ,  en  het*  me- 
nigmaal bard  Tond  als  die  toestand ,  dien  Idj  zelf  aan  nie- 
mand vemed ,  Tenaden  werd  door  de  kaalheid  van  zgne  af- 
gesleten kleeren  of  door  de  roodhdd  van  zgnen  overjarigen 
hoed.  Al  is  men  nog  zoo  tevreden  van  humeur,  zoo  voelt 
men  het  toch  op  twintigjarigen  leeftijd  zwaar  en  bitter,  ais 
men  gedoemd  is  zich  de  bevrediging  te  ontzeggen  van  eiken 
onschuldigen  wensch ,  zoodra  die  bevrediging  geld  zon  kos- 
ten. En  er  was  inzonderheid  een  wensch,  die  zidi  als  een 
innig  zielsverlangen  geworteld  had  in  tenb  brabeu&'s  hart  — 
de  begeerte,  namelijk ,  om  een  horologie  te  bebben.  Er 
woonde  een  horologiemaker  in  de  buurt ,  die  voor  een  z^ner 
ramen  een  zilveren  horologie  had  hangen,  dat  g^rjjsd  stond 
met  acht  daalders.  Dit  horologie  nu  was  het  voorwerp  ge- 
worden van  de  zoetste  droomen  van  onzen  vriend.  Wan- 
neer hg  bet  huis  van  den  horologiemaker  voorb^'  kwam  bleef 
hg  voor  het  raam  staan ,  bekeek  het  bedoelde  horologie 
met  een  glimlach  van  welgevallen  en  verwgderde  zich  dan 
met  een  zucht. 

W^  leaGlen  met  ons  tieren ,  als  kostgangers  in  het  zelfde 
huis ,  in  de  grootste  eendragitelgkheid  on  vriendschap ,  en 
war^QL  bijna  altyd  by  elkander;  inzonderheid  scheen  niemand 
onzer  het  gezelschap  te  kunnen  ontiberen  van  jxks  BBASBua, 
wiens  eenvoudigheid  en  onnoozelheid  in  vele  dingen  ons  me- 
nigmaal stof  tot  lagchen  en  aanleiding  gaf  tot  scherts  en 
kerts^i^,  die  echter  nooit  zoo  ver  werd  gedreven  dat  .onze 
goede  verstandhouding  er  door  had  kunnen  i^en.  Een  der 
uitspanningen,  die  w^*  steeds  gezamentl^k  <namen,  bestond  in 
het  afleggen  van  een  bezoek  buiten ,  b j  eenen  hosdiwacfater^ 
een  opgeruimden  ouden  man,  die  ons  altijd  met  de  meeste 
gastvr^eid  ontving,  en  die  zich  niet  weinig  gestreeld  voel<^ 
door  de  belangstelling «  waarmede  wg  altgd  luisterden  naar 
de  ongeloofèljjke  voorvallen  die  h^  ons  verhaalde.  Het  was 
verscbrifckelgk  9  soo  vele  avonturen  en  ontmoetingen  als  die 
man  gehad  had  iu  zijne  eerzame  bediening  van  boschwach- 
ter,  vooral  op  eenzame  plaatsen  en  in  het  holst  van  den 
nacht.  Wg  hadden  geene  ooren  genoeg  om  naar  hem  te  luis- 
teren als  hy  daarvan  begon;  maar  onderweg  op  onzen  tcp 
mgtogt  naar  huis  lachten  wij  dan  daarover  en  staken  er  den 
draak  mede ,  ofschoon  ik  niet  wil  ontveinzen ,  dat  wij  dan 
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toch  wel  eenigzinB  bang  waren  zoolang  w§  ons  nog-  in  het  bosch 
bevonden,  TooraJ  als  het  een  weinig  laat  in  den  avond  was 
geworden.  Wij,  zeg  ik  —  maar  daarmede  bedoel  ik  de  twee 
zonen  van  den  ryken  grondeigenaar  en  m$  zelven;  want  wat 
JXKs  DBABELio  betrof ,  die  was  altgd  eveneens  —  terwijl  wij 
onze  tong  geen  oogenblik  rust  gunden  liep  hg  bedaard  te 
neuriën  of  te  fluiten ,  als  iemand  die  niet  weet  wat  bang  z§n 
is.  En  als  wig  hem  dan  vroegen  wat  hij  van  dit  of  dat  voor- 
val dacht,  dan  kregen  w^  alt^d  van  hem  ten  antwoord: 
„Ieder  kan  daarvan  gelooven  wat  hg  wil!"  of:  „O,  is  het 
anders  niet!" 

Op  zekeren  avond  gingen  wg  weder  onze  gewone  wan- 
deling naar  buiten  doen;  doch  voorbij  den  horologiemaker 
komende,  zag  jsirs  er  het  hem  zoo  dierbare  horologie  niet 
meer  voor  het  raam  hangen.  Als  een  pgl  uit  den  boog 
vloog  hg  den  huize  in,  doch  keerde  oogenblikkelgk  weder 
terug ,  en  liet  zich  toen  met  eene  bigde  verzuchting  den  uit- 
roep ontvallen:  „Neen,  Goddank!  het  acht-daalders-horologie 
is  nog  niet  verkocht!" 

Fbits,  de  jongste  der  twee  broeders,  begon  te  lagchen, 
en  zeide:  „Welnu,  wat  kon  u  dat  helpen?" 

„Ach  neen,  dat  is  wel  waar!"  zuchtte  jsns;  „Ik  zal  mis- 
schien  nooit  het  geluk  hebben  eigenaar  te  worden  van  dat 
fraaije  horologie;  maar  toch  doet  het  mg  pleizier  dat  het  nog 
niet  verkocht  is." 

Wij  vervolgden  nu  onzen  togt,  en  onderweg  vond  fbitb 
gelegenheid  om  tegen  mij  te  zeggen:  „Mgn  broeder  lav« 
VEKB  en  ik  zijn  van  plan  om  xesü  DBABELia  dat  horologie 
present  te  doen;  maar  wg  moeten  er  toch  eerst  eens  eene 
grap  Tan  hebben." 

Toen  wij  nu  dien  avond  vrij  laat  terug  kwamen  door  het 
bosch  heen,  zeide  laitrenb:  „Neen,  maar  van  avond  heeft 
de  boschwachter  het  al  te  bont  gemaakt  met  zijne  leugens." 

„Leugens!"  riep  jbnb;  „dat  is  een  leelgk  woord  van  u. 
Wat  zou  de  man  er  aan  hebben  om  zoo  goedsmoeds  te 
liegen?" 

Wij  begonnen  allen  te  lagchen  en  antwoordden  als  uit 
éénen  mond:  „Ei ,  ei!  Dus  gij  ,  gij  gelooft  aan  die  sprookjes?" 

„Ja,  ieder  kan  daarvan  gelooven  wat  hij  wil;  maar  met 
welk   inzigt  zou  die  man   dat  alles  uit  zijn  duim  zuigen? 
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Sr  steekt  immers  geene  eer  inP  En  waarom  zou  sec  iets 
niet  even  goed  een  eenroudig  mensch  kunnen  oTerkomen 
als  een  man  van  staTast?" 

^Of  er  eer  in  steekt,  neen!  Maar  men  kan  er  toch  <^ 
pogchen,  dat  men  soo  iets  ondergronden  heeft,  zonder  bang 
te  zgn." 

„Bang!  Wel  nu  moet  ik  wezentl^k  om  u  lagchen!  Hoe 
zou  iemand,  die  z^n  gezond  verstand  heeft,  bang  kunnen  zgn 
Toor  een  hert  met  gloeiende  hoornen  op  het  hoofd,  dat  stil 
stond  om  hem  aan  te  staren?  Of  voor  eene  soort  van  hond 
met  vlammende  oogen ,  die  als  vastgenageld  lag  op  den  schat 
dien  h^  bewaken  moest?  Of  voor  het  geschreeuw  en  ge- 
raas van  de  wilde  jagers?  Wat  kunnen  al  die  dingen  mij 
maken !  Ze  hebben  immers  noch  merg  en  been,  noch  kruid 
en  lood!  Kunnen  z^  in  het  holst  van  den  nacht  schreeu- 
wen en  aangaan ,  en  uitgaan  op  de  jagt  zonder  iets  te  van- 
gen, dan  kan  ik  ook  ligt  naar  hen  luisteren  en  k^ken.*' 

„Maar  die  wilde  jagt,  dat  is  toch  spokerg  I" 

„O,  is  het  anders  niet!  Wat  z^n  spoken?  Zgn  dat  de 
doeden,  die  weerom  komen?" 

n^^9  ^  denkt  misschien,  gelijk  zoovele  anderen,  dat  er 
geen  spoken  z^n?*' 

„Neen,  dat  denk  ik  niet.  Integendeel,  ik  geloof  st^lig 
dat  er  iets  bestaat.  Maar  wat  kunnen  spoken  een  levend 
mensch  doen,  die  merg  in  armen  en  beenen  heeft?  Dat 
hebben  zg  immers  niet.  Het  is  te  zot  om  er  over  te  pra- 
ten.   Bang  te  zgn  voor  dorre  knokkels  en  schenkels!" 

„Lieve  hemel!  Gelooft  gy  aan  spoken,  en  durft  gij  dan 
met  zoo  weinig  respect  spreken  over  de  doeden?" 

„Ja,  wis  en  zeker  durf  ik  dat;  want  zie,  de  goede  af- 
gestorvenen blgven  waar  ze  z^n,  en  zijn  tevreden  met  het 
lot  dat  onze  lieve  Heer  hun  bereid  heeft;  maar  de  ande- 
ren ,  die  rondzwerven  en  allerhande  gekke  streken  uitvoeren, 
verdienen  niet  beter  dan  dat  wij  den  gek  met  hen  steken , 
dat  is  volstrekt  geen  zonde!" 

„  Maar  zeg  eens ,  jbks  !  is  er  dan  niets  dat  u  met  schrik 
zou  vervullen  als  gij  het  zaagt?" 

„Ja,  zeer  zekerlijk.  Ik  heb  eens  een  groot  zondaar  zien 
onthoofden  op  het  schavot,  en  dat  gezigt  vervulde  mg  zoo 
met  schrik ,  dat  ik  ergens  in  huis  moest  gaan  om  eens  te 
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drinken;  irant  ik  dacht  dat  ik  het  begtierf  .0,  dat  WBê  indor- 
daad  verschrikkeljyk  om  aan  te  zien!" 

„Maar  als  gy  nu  dien  zelfden  zondaar,  na  z^ne^  dood, 
eena  tegen  gekomen  waart  met  vjxx  hoofd  opder  z^en  arm , 
wat  dan?" 

Jens  begon  te  lagchen.  ,,Wel,  dan  geloof  ik,"  zmde  hg, 
„dat  ik  mjne  oogen  uitgekeken  zou  hebben;  want  zoo  iets 
zou  ik  al  te  gek  hebben  geyondenT' 

Op  die  w^'ze  werd  ona  gesprek  eene  geruimie  pooe  door 
om  Tieren  voortgezet,  totdat  liA^BSNa  eindalp:  ze»de:  „Ku, 
zeg  eens,  jbkbI  daar  gij  dan  todh  zoo  ^eljjk  oa?ei»chrok- 
ken  zgt:  zoudt  gg  van  nacht  om  twaalf  ure  wel  alleen  naar 
de  kerk  durven  gaan,  en  daar  iets  doen  dat  ik  u  zeggm 
zal?" 

„Het  kan  er  naar  wezea." 

„Nu  de  kerk  verbouwd  w^dt,  aooals  gg  weet,  zyni  er 
veracheidene  doodkisten  uil;  de  kapel  gehaald  eu  aoolaoig  in 
een  hoek  gezet  achter  het  koor*  Duxft  gg  nu  met  klokslag 
van  twaalve  er  in  gaan,  en  dan  uit  de  froote  kist,  die  bo- 
venop staat ,  het  doodshoofd  halen  van  dmi  graaf.,  van  wiim 
de  dekem  ons  verleden  zondag  zeide ,  dat  14j  een  held  was 
in  oorlogs-  en  een  goed  heer  in  vredest^P  Zeg,  zoudt  gg 
dat  durven  doen?" 

„Durv^Q?  O  ja,  waarom  niet^,  maar  wat  zou  ik  daaraan 
hebben?" 

„O,  gg  zoudt  er  genoeg  aan  hebben.  Waut  als  gij  om 
twaalf  ure  dat  doodshoofd  gaat  halen ,  en  gij  houdt  het  dan 
nacht  over  in  uwe  kamer  om  het  ons  morgen  ochtend  te 
laten  zien,  dan  zult  gg  van  ons  tien  daalders  bobben.  Dan 
zult  gij  het  borologie  kunnen  koopen,  waarnaar  gg  zoo  ver- 
langend zgt,  en  dan  zult  gg  aan  de  oude  keukenmeid  een 
heel  pond  koffij  kunnen  geven «  zooals  gij  dat  reeds  lang 
gaarne  gedaan  hadt,  en  nog  gold  overhouden  bovendien." 

„Zeg  eens,  eerlgk:  meent  gg  dat?"  riep  jbks  nu.  „Of 
ik  het  doen  durf,  dat  zult  gg  zien;  als  ik  maar  kasas  zie 
om  van  nacht  in  de  kerk  te  komen." 

O,  dat  is  gemakkelijk  genoeg.  De  sleutel  van  de  kleine 
deur  hangt  om  het  hoekje  in  de  loods ,  waarin  het  werkvolk 
hunne  gereedschappen  bergen.  Wij  hebben  immeors  v^ledein 
zondag  gezien  dat  de  deken  hem  daar  ophing,  opdat  het  werk- 
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rolk  den  a&deren  moi^gen  in  de  vroegte  in  de  kerk  zou  kunnen. 
Dat  herinnert  gï  u  immers  wel?  "Nvl,  aia  gg  het  durft  doen, 
zal  ik  £orgen  dat  gg  liet  lantaamtje  hebt,  dat  in  de  keuken 
hangt:  dan  kunt  gjj  het  doodahoofil  gaan  halen,  en  het  mor- 
gen oebbend  Tro^g,  eer  Jïog  iemand  op  de  been  ia,  weer  naar 
de  kerk  terug  brengen.'* 

„Als  ik  maar  zoo  vroeg  wakker  kan  worden." 

„Wg  zullen  u  wel  b^  tgds  wekken." 

yfitoeiy  daa  neem  ik  het  aan!" 

Het  was  reeds  vrij  laat  toen  w§  te  huis  kwamen ,  niet  ver 
meer  van  middernacht.  Lauubits  haalde  het  lantaamtje  uit 
de  keuken  en  gaf  het  aan  jxhs,  waarop  wij  hem  goeden  nacht 
wenschten  en  deden  alsof  w^  naar  bed  gingen,  hetgeen  in- 
toBschen  volstrekt  ons  plan  niet  was.  Het  huis  waai^  wy 
woonden  stond  digt  bij  de  kerk.  Onze  kamers  lagen  naast 
elkander  op  de  eerste  verdieping.  Met  voorslag  van  twaalven 
hoorden  w^  jssn  de  deur  uitgaan.  Wij  keken  hem  na  door 
het  raam ,  en  zagen  hoe  hjj  met  haastige  sdireden  zynen  weg 
nam  naar  de  kerk.  De  maan  scheen  helder ,  maar  het  woei 
verschrikkel^k.  De  wind  huilde  door  de  boomen  op  het  kerk- 
hof en  de  uilen  krasten  in  den  toren.  Ik  erken  gaarne,  ddt 
ik  voor  m§  niet  erg  op  m^n  gemak  was ,  en  er  viel  een  pak 
van  m^n  hart,  toen  ik  na  een  kort  iijjdsverloop  onzen  vriend 
jsira  nnABiuo  behouden  terug  zag  koeren,  met  de  lantaarn 
in  de  eene  hand,  en  in  de  andere  iets  dat  h$  in  zijn^i  zak- 
doek geknoopt  had.  Inmiddels  was  fbits  in  z^ne  kamer  ge- 
gaan en  was  onder  eene  tafel  gaan  zitten,  die  digt  bij  het 
bed  stond,  en  over  welke  een  oud  zitsen  kleed  lag,  zoodat 
fag  geheel  daaronder  verscholen  zat.  Wij  stonden  in  de 
naast  aangrenzeoode  kamer  en  hielden  de  deur  op  eene 
kier,  om  oog-  en  oorgetuigen  te  worden  van  het  tooneel, 
waarop  wij  ons  voorbereid  hadden.  Jxvs  dbabeuo  trad  weldra 
binnen,  zette  de  lantaarn  op  tafel,  ontknoopte  toen  den  zak- 
doek, en  haalde  zeer  voorzigtig  het  doodshoofd  er  uit,  dat 
h^  nu  midden  op  de  tafel  zette.  Het  was  een  akelig  gezigt 
dat  graauwgele  bekkeneel,  met  die  grooto,  ledige  oogholten 
en  die  vreesèl^'k  lange  tanden,  aan  welke  er  een  ontbrak  vlak 
vooraan  in  de  tandkas.  Jbns  scheen  b^  dat  alles  onverschillig; 
daar  de  maan  helder  in  de  kamer  scheen  deed  hg  het  licht 
uit,  ontdeed  zich  vervolgens  van  zijne  kleederen  onder  het 
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binnensmonds  fiuiten  van  een  z^'ner  geliefkoosde  stukjes,  stapte 
toen  in  z^*n  bed ,  en  dook  met  welgevallen  in  de  veeren.  Maar 
naauwelijks  lag  hij ,  of  fbits  liet  een  doffen ,  klagenden  zucht 
hooren.  Jens  ligtte  het  hoofd  op ,  keek  even  rond  in  de  kamer, 
en  ging  toen  vreder  liggen»  Maar  nu  begon  fbits  met  eene 
stem ,  zoo  hol  en  zoo  akelig  als  kwam  die  uit  een  diepen  graf- 
kelder: „Waarom  laat  gij  de  dooden  niet  rusten?'* 

„Hm!"  zeide  jskb,  maar  hij  bleef  stil  liggen. 

Na  eene  korte  pauze  klonk  de  stem  andermaal:  „Waarom 
laat  gij  de  dooden  niet  rusten?" 

JsNS  zweeg.  En  nu  klonk  het  voor  de  derde  maal  nog 
harder:  „Waarom  laat  gij  de  dooden  niet  rusten?" 

Hierop  ging  jeks  overeind  zitten  in  z^'n  bed ,  en  zeide  met 
de  uiterste  bedaardheid:  „Hoor  eens,  manheer  de  graaf PMen 
zegt  dat  gij  een  dapper  man  en  een  goed  heer  geweest  z^'t 
toen  gij  leefdet;  laat  mii  daarom  een  verstandig  woord  met 
n  spreken.  Ik  ben  een  arme  jongen  uit  Jutbmd;  sinds  ik 
uit  m^e  geboorteplaats  ben,  ben  ik  nooit  meester  geweest 
over  een  enkelen  stuiver,  en  nu  zijn  mij  tien  daalders  beloofd 
als  ik  uw  doodshoofd  dezen  eenen  nacht  bij  m§  in  de  kamer 
houd;  g^  kunt  het  my  dus  niet  kwalijk  nemen  dat  ik  zoo  vr§ 
geweest  ben  u  hier  te  halen." 

„Waarom  laat  gij  de  dooden  niet  rusten?" 

„Maar,  lieve  hemel!  versta  dan  toch  rede!  Er  geschiedt  u 
immers  volstrekt  geen  kwaad.  Uw  hoofd  staat  daar  immers 
zoo  goed  als  het  maar  staan  kan.  Wees  dus  zoo  vriendelijk 
en  houd  u  slechts  eenige* weinige  uren  stil;  de  nachten  7.^*n 
in  dezen  tijd  van  het  jaar  zeer  kort.  Zoodra  de  dag  aan  den 
hemel  komt,  zal  ik  u  weder  wegbrengen  en  leggen  u  b^  de 
rest,  daar  g^'  er  bijzonder  op  gesteld  schijnt  om  in  die  oude, 
muffe  kist  te  liggen.  Elk  z^n  smaak.  Maar  wees  nu  zoo 
goed  en  houd  u  hier  een  paar  uren  stil  —  het  kost  u  immers 
niets ,  en  gij  doet  er  een  armen  drommel  eene  groote  dienst 
meê-" 

„Waarom  laat  gy  de  dooden  niet  rusten?" 

„Hoor  eens!  Wees  nu  redel^lt!  Gij  zijt  immers  in  kriygsdienst 
geweest;  dus  zult  gij  in  uw  leven  meer  dan  éénen  nacht  de 
wacht  gehad  hebben.  Qi}  moest  u  schamen,  dat  gij  nu  zoo 
gemakkelijk  geworden  zijt.  Het  is  immers  niets,  hier  eene 
poos  te  Btaan  binnenshuis,  beschut  voor  weer  en  wind!  Gij 
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moest  u  schamen :  als  g^  eens  nagaat  hoe  menige  arme  sol- 
daat den  ganschen  nacht  op  zijn  post  moet  staan  in  wind  en 
regen  en  kou  en  ongemak!" 

„Waarom  laat  gij  de  dooden  niet  rusten?'* 
„Hoor  eens »  mynheer  de  graaf!  Het  sou  mij  groot  pleizier 
doen  als  gg  u  stil  hieldt.  G-^  moest  bedenken ,  dat  gij  reeds 
een  paar  honderd  jaar  op  uw  gemak  hebt  gelegen;  g^  kunt 
dus  onmogelijk  zoo  moe  zijn,  dat  gQ  nu  niet  een  paar  uren 
uw  hoofd  oTereind  zoudt  kunnen  houden.  Maar  ik  ben  Tan 
morgen  reeds  vroeg  opgeweest,  en  het  is  nu  vry  laat,  zoodat 
het  geen  wonder  is  dat  ik  moe  ben.  Laat  mij  daarom  met 
rust  gaan  slapen.*' 

„Waarom  laat  gij  de  dooden  niet  rusten?" 
„Weet  g§  wat,   mijnheer  de  graaf!    Ik  heb  mijn  best  ge- 
daan  om  u  naar  rede  te  laten  luisteren.  Dat  gij  niet  wilt  kan 
ik  niet  helpen ;  maar  nu  geef  ik  u  geen  antwoord  meer :  gy 
kunt  nu  alleen  praten  als  gij  wilt." 

En  hiermede  keerde  jsns  zich  om  in  zijn  bed  en  ging  ge- 
rust Uggen. 

Maar  nu  begon  de  stem  een  allervreeselijkst  misbaar  te 
maken ,  met  zuchten  en  steunen  en  jammeren  en  huilen ,  dat 
het  niet  was  om  uit  te  houden.  Eindelijk  sprong  jens  den 
bedde  uit,  met  de  woorden :  „Neen,  nu  wordt  het  al  te  dol! 
Nu  zult  g^'  uwen  zin  hebben!"  En  terwijl  hij  zich  in  alleryl 
aankleedde  mompelde  h^  half  binnenmonds :  „Neen,  ik  laat 
yeel  liever  de  tien  daalders  in  den  steek,  dan  dat  ik  u  daarvoor 
te  danken  zou  hebben ,  mijnheer  de  graaf!  Gfij  z^t  een  onre« 
delgk  schepsel.  Zulk  een  spektakel  te  maken  —  en  dat  waar- 
voor? Ik  had  het  nooit  van  u  kunnen  denken.  De  deken 
noemde  u  een  goed  heer ;  en  ik  dacht  niet  anders  of  gg  waart 
goed  en  wel  in  het  rijk  der  hemelen ,  waar  g§  over  iets  anders 
te  denken  hadt  dan  over  uwe  vermolmde  knoken  en  beenderen. 
Maar  ik- zie  al  weder,  dat  ik  geen  ongel^'k  gehad  heb  als  ik 
plagt  te  zeggen :  de  dooden  zijn  nog  dommer  en  slechter  dan 
de  levenden,  wanneer  ze  tot  de  dommen  en  slechten  behooren, 
die  ronddolen  heen  en  weer!"  Onder  deze  alleenspraak  had 
JSKB  zich  aangekleed;  nu  sloeg  h^'  vuur,  en  stak  het  licht 
aan ,  waarop  hij  zgnen  zakdoek  uitspreidde,  en  het  doodshoofd 
weer  voorzigtig  er  in  knoopte,  met  de  woorden:  „Zie  zoo! 
Ik  zal  u  goed  inpakken ,  want  gij  moogt  de  kuren  eens  heb"» 
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ben  om  te  begumen  te  schreeuwen  als  ik  op  straat  met  u 
ben.  Overigens,  g^  kr^'gt  nu  uwen  sin!  Komaan ,  daar  gaan 
we!"  —  En  zoo  ging  hij  stil  en  zacht  de  kamer  uit. 

Zoodra  hij  weg  was  kwam  fbcts  uit  zyne  schuilplaats  te 
Yoorschgn.  Met  sprakelooze  bewondering  zagen  wj  elkander 
aan,  en  keken  yervolgens  door  het  raam  naar  jevb,  die  met 
haastige  schreden  weder  naar  de  kerk  ging  en  spoedig  terug 
keerde.  Wij  hielden  ons  weg  in  de  aangrenzende  kamer,  maar 
gluurden  toch,  even  als  den  eersten  keer,  door  eene  reet  van 
de  deur,  en  zagen  onzen  onyerschrokken  yriend  het  Ucht  op 
tafel  zetten ,  en  zich  gereed  maken  om  weder  naar  bed  te  gaan 
als  ware  er  niets  gebeurd.  Maar  nu  kwamen  wy  alle  drie  te 
Yoorschijn,  en  traden  zjjne  kamer  binnen,  IiAUBbks  voorop , 
die  de  tien  daalders  op  een  presenteerblaadye  droeg,  en  ze 
aan  jbïtb  aanbood  met  de  woorden:  „WecB  zoo  goed,  wak- 
kere JBVS  dbabeug!  Qij  verdient  uwen  eemaam  ten  volle. 
Wij  hebben  op  den  loer  gestaan  en  alles  gehoord!  Meteen 
mismoedig  gezigt  duwde  tssb  het  blaadje  van  zich  af,  en  zeide : 
„Ik  heb  er  niets  anders  meê  gewonnen  dan  schande  en  schade  I 
Het  doodshoofd  heb  ik  gehaald,  dat  is  de  eerlgke  waarheid; 
maar  om  het  van  nacht  hier  te  houden,  dat  was  mij  onmo- 
gelijk; want  het  maakte  zulk  een  mdsbaar  dat  ik  het  niet  uit- 
houden kon.  Nu  komt  gijlieden  nog  den  gek  met  mg  steken 
bovendien:  dat  heb  ik  op  den  koop  toe.  Laat  my  nu  met 
vrede ,  want  ik  ben  verlangend  om  te  gaan  slapen." 

Wij  verklaarden  hem  nu  den  geheelen  zamenhang;  maar 
dat  7BITS  de  stem  was  geweest,  die  tegen  hem  gesproken  had, 
dat  konden  wy  hem  maar  niet  doen  gelooven.  Hij  schudde 
zjjn  hoofd,  en  zeide :  „Nu,  even  als  van  meer  andere  dingen, 
kan  ieder  daarvan  gelooven  wat  h^'  wil!" 

Laubbns  en  fbits  hielden  niet  op  of  hij  moest  de  tien  daal- 
ders aannemen,  „die  hij,"  zeiden  beiden,  „wel  verdiend  had!" — 
„Neen,"  antwoordde  jsiirs,  „verdiend  heb  ik  ze  niet;  maar 
als  gij  ze  mij  dan  toch  met  alle  geweld  wilt  geven,  zeg  ik  u 
duizendmaal  dank ,  en  ga  ik  naar  bed  zoo  vergenoegd  als  ik 
nog  nooit  ben  gaan  slapen." 

En  hiermede  namen  w^*  afscheid  voor  den  nacht,  en  jbks 
DBABELia  lag  spoedig  te  rusten  op  z^ne  lauweren. 
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Gasme  geef  ik  ieder ,  die  sulks  Terkiest,  Terlof  om  alle 
mogeügke  kwaad  Tan  de  spoorwegen  te  zeggen,  maar  wat  mg 
zelTe  aangaat,  moet  ik  openhartig  bekennen,  dat  ik  dol  Teel 
houd  Tan  die  manier  Tan  reizen,  en  de  dankbaarheid  dringt 
ID9,  om  te  Terkhren,  dat  ik  geen  spoorweg  ken,  die  aange- 
namer, beter  onderhouden,  beter  Tan  sierlgke  en  gemakkeljyke 
waggona  Tooraien  is  dan  de  spoorweg  tusschen  Lausanne  en 
GknèTo»*.  te  meer,  daar  ik  nog  nooit  op  een  anderen  gereisd 
heb. 

Gewoonlgk  ga  ik  niet  in  den  waggon  zonder  een  boek  of 
eenig  brei*  haak*  of  borduurwerk  mede  te  nemen ,  en  gewoon- 
tgk  breng  ik  het  boek  weder  mede,  zonder  dat  het  open  is 
geweest  I  en  het  andere  werk  komt  weder  t'huis,  zonder  dat 
ik  er  een  enkelen  steek  aan  gedaan  heb.  Er  is  dan  ook  zóó 
veel  te  zien  op  m^en  zoo  gelief  koosden  spoorweg!  In  't  wes- 
toi  de  Jura,  die  nu  eens  nadert,  terwijl  hij  zijne  rotsen, 
xjoe  groene  hellingen  en  zijne  denneboomen  aan  mgn  oog 
vertoont,  en  zich  dan  weder  Torwijdert  en  zich  laat  bedekken 
door  eene  reeks  Tan  met  lieve  dorpjes  bezette  heuvels;  in 't 
oosten,  het  meer,  dat  lagchende  en  toch  verhevene  meer  Leman, 
wdks  winden  de  blaauwe  wateren  doen  rimpelen,  en  dat, 
het  voorkcHuen  van  eene  zee  aannemende,  zoo  trotsch  eene 
Bchoónè  streep  aan  den  horizon  Tormt;  en  daar  achter  de  ber* 
gen  van  Savo^'e,  wier  eeuwigdurende  sneeuw  door  het  vuur 
der  ondergaande  zon  als  in  eenen  rooden  gloed  sch^nt  gehuld 
te  zjjn.  Onmiddel^k  in  mjjne  nabgheid  heeft  die  ^'zeren  Ijn 
stoutmoedig  dié  uitgestrekte  bezittingen,  die  schoone  land- 
goederen doorsneden,  het  sieraad  én  de  trots  van  Genève  en 
alleen,  zoo  als  men  zegt,  door  die  in  Engeland  geëvenaard. 
Of  dit  tot  genoegen  der  eigenaars  geschiedde,  weet  ik  niet, 
maasr  voorzeker  is  het  een  genot  voor  den  reiziger  om  midden 
door  die  fluweelachtige  grasperken  te  stoomen,  en  die  plaat- 
sen door  te  trekken,  waar  de  ranke  berk  met  z^n  zilveren 
kruin  zich  naast  maje$taeuze  beuken  en  pgnboomen  verheft. 
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Waimeer  de  waggon  die  boomen  voorbij  gaat,  schijnea  de 
laatsten  zich  in  eenen  fantastischen  dans  te  verlustigen,  en  ik, 
oude  vrouw,  verheug  m^  in  dat  gezigt,  als  ware  ik  nog  een 
kind! 

Maar  dat  is  niet  het  eenige  genot,  dat  de  spoorweg  mij 
verschaft.  Alles  ,  ja  alles  in  den  spoorweg  behaagt  mij,  zelfe 
dat  klagend  geluid ,  die  hijgende  adem  van  den  locomotief,  die 
ons  trekt;  van  de  zwarte  merrie,  zooals  de  voerlieden  b^*  ons 
zeggen.  Aan  het  station  zie  ik  gaarne  naar  die  toeschouwers, 
die  voor  de  drie  honderdste  maal  met  een  altijd  nieuw  genoegen 
een  schouwspel  gadeslaan,  dat  altgd  hetzelfde  is;  dat  afscheid 
nemen  der  vertrekkenden;  dat  welkom  heeten  aan  de  komen- 
den ;  die  onnoozele  gezigten  van  te  laat  koinenden ,  die,  terw^l 
de  trein  reeds  vertrekt,  den  conducteurs  nog  toeroepen :  „Hola! 
wacht  een  oogenblik,  ik  ben  nog  niet  gereed!"  Gaat  het  por- 
tier open,  dan  zie  ik  altyd  met  belangstellende  nieuwsgierig- 
heid nieuwe  reisgezellen  instappen.  Somtgds  valt  m^  de  aan- 
gename verrassing  te  beurt  eenen  vriend  of  bekende  te  ont- 
moeten ,  en  het  prettig  gekeuvel  duurt  dan  tot  op  het  oogenblik 
der  scheiding  voort.  Worden  vreemdelingen  door  het  lot  b^ 
mij  opgesloten,  dan  verdiep  ik  mij  zoo  gaarne  in  allerlei  gis- 
singen en  ik  zeg  tot  mij  zelve :  „Wie  zgt  g^ ,  onbekende  broe- 
ders? Welke  gedachten  woelen  onder  die  schoone  lokken, 
jong  meisje?  onder  uwe  gr^ze  haren,  g^*  grijsaard?  Leeft  g^ 
in  vrede  met  God,  met  de  menschen,  met  u  zelven,  of  dwaalt 
gij  zonder  gids  in  de  sombere  verblijven  van  twijfel  of  wanhoop? 
Welke  vrol^ke  gedachte  doet  dat  laci\je  om  uwe  lippen  spe- 
len«  mevrouw?  Welk  hartzeer,  welke  smart  rimpelt  uw  voor- 
hoofd, mijnheer?  Yan  waar  komt  gg?  Waar  gaat  g^  heen? 
Oaat  g^'  geliefde  betrekkingen  bezoeken,  die  u  in  gedachten 
reeds  omhelzen  en  de  minuten  tellen ,  die  u  nader  tot  hén 
brengen,  of  ontvliedt  gij  met  een  verbitterd  gemoed  vijanden 
of  ondankbaren  ?"  Hoe  vele  vragen  doen  zich  dan  niet  aan 
mijnen  geest  voor,  en  ik  kan  ze ,  gewoonlijk ,  zonder  gestoord 
te  worden ,  tot  m^  zelve  rigten ,  want  meestal  praat  men  wei- 
nig in  den  waggon.  Nooit  durf  ik  een  gesprek  aanknoopen, 
al  ben  ik  reeds  op  dien  leeftijd,  waarin  de  beschroomdheid 
ophoudt  eene  bevalligheid  te  z^n.  Maar  rigt  men  het  woord 
tot  m^,  dan  ben  ik  gewoon,  om  gaarne  te  antwoorden.  Het 
komt  mij  veel  menschelijker  ^  veel  christelijker  yoor  om  onder 
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elkander  eenige  welwillende  woorden  te  wisselen,  dan  daar 
200  stgf  en  zwijgend  te  blijyen  zitten  eren  als  gephotogra- 
pheerde  portretten.  . 


Op  zekeren  schoonen  October-dag  bevond  ik  m^,  van  Lau- 
sanne  terugkeerende ,  in  de  wachtkamer  met  een  nog  jong 
meisje;  hare  kleine,  gestalte ,  rond  gezigtje ,  Jfijne  gelaatstrek- 
ken en  haar  open  en  onschuldig  voorkomen,  gaven  haar  geheel 
en  al  het  aanzien  van  een  kind.  Z^  drukte  zich  niet  zeer 
gemakkelijk  uit  in  't  Fransch ,  en  had  een  Duitschen  tongval. 
Zy  was  geheel  alleen ,  en  op  zulk  eene  onrustige  en  gejaagde 
wgze  met  die  kleine  beschikkingen  bezig,  dat  zij  geheel  naar 
ontvangene  bevelen  scheen  te  handelen  en  zeker  nooit  of  al- 
thans zeer  weinig  gereisd  had. 

Het  zien  van  dit  kind,  dat  zoo  jong  reeds  alleen  op  de 
wereld  aeheen  te  staan,  deed  b§  mij  dat  moederlijk  medegevoel 
ontgjvoken,  dat  G-od  in  het  hart  van  iedere  vrouw  heeft  geplant, 
en  opzettel^lE  ging  ik  eenige  oogenblikken  later  in  denzelfden 
waggon  als  zg,  om  haar,  als  't  noodig  mogt  zgn,  te  kunnen 
helpen. 

Kort  daarop  smaakte  ik  de  aangename  verrassing  van  het 
prettige  en  geestige  gelaat  van  professor  a.  voor  het  portier 
te  zien.  W^  spraken  veel  over  onze  vrienden  en  over  het 
nieuws  van  den  dag.  Te  M.  ging  h^'  uit  den  waggon  na  m^ 
hartelijk  de  hand  gedrukt  en  de  groete  aan  m^nen  echtgenoot 
opgedragen  te  hebben. 

„Is  dat  professor  a««.  die  zoo  bekend  is  door  z^'ne  geschied- 
kundige werken?"  vroeg  m^'  een  m^ner  reisgenooten. 

„Dezelfde  manheer!" 

Juist  sloeg  ik  m^ne  blikken  op  het  meisje ,  en  eene  zekere 
vreugde  stond  op  haar  gelaat  te  lezen.  Zij  antwoordde  eenige 
zins  vryer  als  ik  haar  aansprak,  en  een  vertrouwel^k  lachje 
groefde  kuiltjes  in  hare  wangen.  Maar  zij  vertelde  mij  toch 
nog  niet,  wie  zij  was ,  noch  wat  z^'  te  Oeneve  ging  doen,  hoewel 
ik,  om  de  waarheid  te  zeggen,  haar  dan  ook  niet  dat  soort 
van  verhoor  had  doen  ondergaan,  hetwelk  sommige  reigers 
zich  jegens  hunne  reisgenooten  veroorloven,  en  alzoo  de  wet« 
der  beleefdheid  als  met  voeten  vertreden.  Toen  wij  uit  dèn 
waggon  stapten,  groetten  wij  elkander  en  weldra  hadden  wij 
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elkander  uit  het  oog  verloren.  Daar  ik  niets  by  m^*  had  dan 
een  ligt  reiszakje ,  had  ik  niets  met  vigilantes  noch  omnibussen 
noch  kruiers  te  maken ,  maar  wachtte  in  de  wachtkaz^er  mijnen 
man  af,  die  beloofd  had ,  my  te  zullen  komen  afhalen. 

Seeds  wachtte  ik  eenige  minuten ,  en  reeds  had  de  menigte 
zich  hier  en  daar  verspreid ,  toen  ik  m^  zacht  aan  m  jne  man- 
tille  voelde  trekken ,  terw^l  een  bevend  stemmetje  tot  m§ 
zeide: 

y^eem  m$  niet  kwalyk,   mevrouw!" 

Ik  keerde  mij  om  en  zag  het  Duitsche  meisje  met  een  ver* 
legen  gelaat  en  met  tranen  in  de  oogen  voor  mij  staan. 

^Neem  my  niet  kwal^k  mevrouw,  maar  zoudt  gij  mij  ook 
kunnen  zeggen  of  de  hertogin  db  bbehjlult  reeds  te  G^enève 
ifi  gekomen,  en  zoo  ja,  waar  zy  woont P" 

„Helaas I  neen,  mejufvrouw.  Moest  gij  by  die  dame  z^P" 

„Ja  zij  had  mij  als  bonne  voor  haar  dochtertje  aangenomen. 
Men  zou  mij  aan  't  station  komen  afhalen  en  nu  viijji  ik  nie- 
mand. Wat  moet  ik  nu  beginnen?" 

Juist  in  dit  oogenblik  zag  ik  myn   echtgenoot  aankomen. 

„Ik  kom  dadelijk  bij  u,"  zeide  ik  tot  het  meisje. 

Zij  keerde  terug  naar  hare  bagage  die  zij,  terwyl  zjj  met 
mj  sprak,  niet  uit  het  oog  had  verloren,  en  ging  op  haren 
kofier  zitten. 

Nadat  mjjn  man  mij  de  reden  van  zijne  late  komst  had  me- 
degedeeld, vertelde  ik  hem,  wat  het  meisje  m^  had  gezegd, 
en  dadelyk  begaven  wij  ons  tot  haar.  De  tranen  stroomden 
langs  hare  wangen. 

„O  mevrouw!"  zeide  zy ,  „geef  mij  toch  raad.  Daar  gy  de 
vriendin  van  een  beroemd  professor  zijt,  beschouw  ik  u  als 
iemand,  op  wie  ik  kan  vertrouwen^  Wat  moet  ik  doenP" 

„Zeg  ons  eerst  eens,  mejufvrouw,"  zeide  mijn  man,  „hoe 
het  zoo  komt,  dat  die  dame  u  by  zich  doet  komen,  zonder 
haar  adres  op  te  geven?" 

Zy  haalde  eene  portefeuille  uit  haren  zak,  en  nam  daaruit 
eenen  brief,  dien  zy  ons  ter  hand  stelde.  Een  groot,  met 
adelyke  wagens  voorzien  zegel  vertoonde  zich  op  den  omslag, 
en  ten  einde  by  het  openen  van  den  brief  dit  zegel  on- 
geschonden te  houden,  had  men  het  papier  zeer  zorgvuldig 
in  de  rondte  opengeknipt. 

De  brief  was  gerigt  aan  mevrouw  de  weduwe  EXSiirvoaBL 
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in  het  dorp  Lammerdorf  1q  Dresden  en  van  den  volgenden 
inhoud : 

Mevroaw! 
„Ten  gevolge  van  de  inlichtingen ,  m^  aangaande  awe  oudste 
dochter  ida  gegeven ,  kan  zy  als  bonne  bij  m^  in  dienst  tre- 
den. Laat  zij  den  15den  October  te  Geneve  komen,  waar 
ook  ik  mg  dan  zal  bevinden.  Laat  zij  met  den  avondtrein 
komen;  een  vertrouwd  persoon  zal  haar  van  't  station  afhalen. 

AJSrSA.  DE  BBEHAVLT. 

PS.    Wees  eoo  goed,  om  de  reiskosten  voor  te  schieten; 
bg  haar  aankomst  zal  ik  ze  haar  terug  geven. 

„"Ea  wie  is  die  vertrouwde  persoon?  Kent  gij  haar  van 
aanzien?*' 

„Volstrekt  niet,  mgnheer!  Ik  weet  zelfs  niet,  of  't  een 
man  of  eene  vrouw  is.  Ook  de  hertogin  ken  ik  niet,  zij  zocht 
voor  haar  kind  eene  bonne ,  die  den  zuiveren  Saksischen  tong- 
val had.*  Daar  zg  te  Baden  den  graaf  wikdeopf  had  leeren 
kennen ,  schreef  zij  hem ,  of  h^  haar  er  eene  wilde  bezorgen. 
De  graaf,  die  wist,  dat  ik  eene  conditie  zocht,  kwam  mijne 
moeder  over  de  zaak  spreken ,  vervolgens  heeft  m^'ne  moeder 
aan  de  hertogin  geschreven,  en  daarop  dit  antwoord  ont- 
vangen." 

„En  alleen  op  dit  antwoord  z^t  gij  heengegaan?  Arm  kind! 
Hoor  eens :  laat  uwen  koffer  hier  staan,  waar  hy  zeer  goed 
bewaard  zal  worden;  mgne  vrouw  zal  u  medenemen  naar  onze 
woning.  Ik  zal  m^n  adres  aan  een  der  beambten  geven, 
en  mogt  de  bedoelde  vertrouwde  persoon  komen,  dan  kan  men 
die  naar  ons  zenden.  Als  die  geheimzinnige  bertogia  te  Geneve 
18,  zal  ik  ze  wel  opsporen  en  zoo  zij  er  nog  niet  is ,  zal  ik  wel 
maken,  dat  w^  dadel^'k  van  hare  aankomst  verwittigd  worden. 
Kom ,  juffertje !  moed  gehouden ,  ween  maar  niet ,  gij  zult  zien 
dat  alles  nog  wel  teregt  zal  komen !" 

Ik  was  verrukt  maar  niet  verwonderd,  toen  ik  mijnen  goeden 
man  zoo  spoedig  de  zaak  der  verlatene  zag  opvatten.  Zij  zag 
onjs  beiden  beurtelings  aan  en  zeide : 

„Dat  voorstel  durf  ik  niet  aannemen ,  dat  zou  al  zeer  onbe- 
scheiden z^!  Zoudt  g^  u  zooveel  last  en  moeite  geven  voor 
mg,  die  gij  volstrekt  niet  kent?" 

„G^*  moet  miyn  voorstel  wel  aannemen.  Denkt  gy ,  dat  wij  u 
daar  maar  zouden  laten  staan ,  of  u  in  't  eerste  logement  het 
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beste  te  brengen?  Komt  dames,  opgestapt  en  naar  huis,  ik 
kom  spoedig  bij  u!" 

Toen  wij  te  huis  kwamen ,  zag  m^'ne  meid  onze  onverwachte 
gast  wel  wat  vreemd  aan ,  maar  zweeg  en  maakte  de  thee  gereed. 
Ik  verzocht  jdjl  haren  hoed  af  te  zetten  en  toen  ik  dat  lieve 
onschuldige  gezigtje  nu  wat  meer  van  nabij  beschouwde ,  was 
ik  blijde,  dat  ik  daar  was  geweest,  om  haar  te  beschermen. 

Mijn  man  kwam  terug.  Hij  had  zich  in  persoon,  verzekerd , 
dat  nog  geen  der  hotels  de  eer  genoot,  om  mevrouw  de  hertogin 
DE  BBEHAULT  binnen  zijne  muren  te  huisvesten ,  en  dat  nog 
geen  paspoort  met  dien  naam  aan  de  kanselar^  was  afgegeven. 

„Stel  u  gerust!"  zeide  hij  tot  het  meisje ,  wier  gelaat  schrik 
en  ontsteltenis  verried.  „Wij  houden  u  b^'  ons ,  tot  dat  w^  u  in 
veilige  handen  kunnen  overleveren.    Wat  denkt   g^j  er  van 

HENBIETTE  t" 

Dadelijk  stemde  ik  toe ,  en  foragt  ida  in  een  vertrekje , 
dat  ik  steeds  voor  logeergasten  gereed  hield. 

„Als  gij  er  niet  tegen  hebt,'*  zeide  zij,  „zoude  ik  wel  aan 
m^e  moeder  willen  schryven." 

Spoedig  kwam  zij  terug  en  liet  ons  haren  brief  zien.  Na  een 
kort  verslag  van  hare  reis  gedaan  en  haar  verzekerd  te  hebben, 
dat  zij  al  hare  aanwijzingen  stiptel^k  had  gevolgd,  voegde  zg 
er  bij : 

„De  hertogin  de  bbehault  is  nog  niet  te  Genève  aange- 
komen, maar  ik  ben  inmiddels  bij  professor  t...  die,  even  als 
z^ne  vrouw,  mij  zeer  vriendelijk  behandelt.  Het  zyn  bekenden 
van  den  heer  a...,  die  gelijk  met  vader  aan  de  Hoogeschool  te 
Halle  was." 

„Vindt  gg,  vroeg  zij  mg,  dat  ik  zoo  genoeg  de  waarheid 
spreek?  Ziet  gij,  mama  is  ziekelijk,  en  als  zij  nu  wist,  hoe 
alles  hier  is  voorgevallen,  zou  zij  zeer  ongerust  zijn  en  dit  zou 
haar  veel  erger  maken." 

Wg  keurden  den  brief  goed  en  mijn  man  bragt  hem  op  den 
post.  'Nog  eens  ging  hij  naar  't  station,  maar  er  was  niemand 
geweest,  om  mejufvrouw  klbhtvoöeii  af  te  halen. 

Gedurende  de  volgende  dagen  deden  wg  hetzelfde  onder- 
zoek, maar  te  vergeefs.  Zooveel  mogelijk  trachtten  wij  het 
meisje  wat  op  te  vrolijken ,  wij  kregen  haar  aan  't  praten  en 
vernamen  hare  treurige  en  eenvoudige  geschiedenis. 

Haar  vader,  de  zoon  van  onbemiddelde   ouders,  was  met 


DOOB  P.  VAK  DB  TELDE  MZ.  293- 

eene  vrouw  gehuwd,  die  even  weinig  bezat  als  hij.  Van  hef 
geringe  inkomen  van  eenen  dorpspredikant  moest  hij  acht 
kinderen  opvoeden  en  daarenboven  zijne  ouders  op  hunnen 
ouden  dag  onderhouden.  H^  was  onlangs  gestorven  na  eene 
lange  en  smartelijke  ziekte,  die  hunne  geringe  hulpmiddelen 
geheel  en  al  had  uitgeput.  De  weduwe  had  een  pensioentje 
gekregen ,  maar  hoe  zuinig  zij  ook  leefde ,  die  som  veroorloofde 
haar  niet ,  om  haar  huisgezin  behoorlijk  te  onderhouden.  Twee 
der  zoons  hadden  eene  beurs  gekregen,  om  hunne  studiën 
voort  te  zetten,  en  ida,  die  de  oudste  was,  had  er  toe  moe- 
ten besluiten,  om  het  huis  te  verlaten. 

Z^  kon  zeer  eenvoudig  maar  met  veel  gevoel  over  alles- 
spreken  wat  hare.  omstandigheden  betrof. 

„Ja,"  zeide  z§ ,  „w^  hebben  veel  ondervonden,  maar  wat 
heeft  die  goede  God  steeds  ons  leed  verzacht!  Welke  uit- 
stekende weldoeners  heeft  hij  ons  gezonden;  door  hoevele 
kiesche .  oplettendheden  werden  wij  gedurig  verrast!  Ik 
weet  niet  wat  er  van  ons  moest  geworden  zijn,  indien  ver* 
scheidene  vrienden  ons  niet  vrywillig  en  geheel  renteloos 
eenig  gold  hadden  geleend.  Vele  leden  van  de  gemeente 
m^ns  vaders  drongen  ons,  om  eenen  behoorlijken  voorraad 
levensmiddelen  van  allerlei  aard,  meel,  aardappelen,  ge- 
droogde vruchten  enz.  aan  te  nemen.  Begrip  eens  ,  toen 
de  vrouwen  hoorden,  dat  ik  het  dorp  zoude  verlaten,  zoch- 
ten zij  het  schoonste  stuk  linnen  uit,  maakten  daarvan  voor 
mg  een  uitzet  en  bragten  mij  dit  genaaid ,  in  eene  mand  met 
bloemen  versierd,  te  huis.  Heeft  mynheer  wikdeopf  mij  niet 
hetgeld  voor  do  reis  voorgeschoten?  Heeft  zgne  vrouw  m§ 
niet  eene  mooije  zijden  japon,  de  eenige  zijden,  die  ik  be- 
zit, ten  geschenke  gegeven?  Men  heeft  mij  dikwijls  verteld 
dat  er  zoo  vele  slechte  menschen  op  de  wereld  z^'n,  't  is 
mogelijk ,  maar  er  zyn  dan  toch  vele  goede  menschen  ook. 
En  hoe  goed,  hoe  lief  was  't  niet  van  u,  om  zooveel  belang 
te  stellen  in  eene  onbekende ,  haar  in  haren  nood  te  helpen 
en  dat  wel  op  't  oogenblik ,  toen  zij ,  na  hare  lange  reis  ge- 
lukkig volbragt  te  hebben,   in  de  haven  schipbreuk  leed!" 

„Zoodra  ik  u  zag,  ida,  boezemdet  gij  mij  belangstelling 
in,  maar  gij  waart  in  't  eerst  zeer  spaarzaam  met  uwe 
woorden !"   • 

„  Mama  had  mij  vooral  op  't  liart  gedrukt,  om  niet  te  veel 
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fee  spreken,  niet  elkeen  m^e  lotgevallen  mede  ie  deelen 
en  niet  in  elk  vriendelijk  menscb  een  goed  mensdi  te  sien. 
O  het  kostte  m^  zooveel  om  haren  raad  op  te  Tolgen,  toen 
ik  uwen  vriendelijken  en  welwillenden  blik  op  mj  zag  ge» 
vestigd!  £ene  inwendige  stem  fltiiaterde  mg  toe,  dat  gg 
mj  zondt  beschermen  en  die  stem  heeft  mg  dos  niet  bedro- 
gen!" 

Zoo  gedurig  met  n)A  sprekende,  ontdekten  wg  datzg eene 
zeer  uitmuntende  opvoeding  had  genoten,  dat  zij  eene  vrg 
uitgebreide  kennis  bezat,  goed  piano  speelde ,  teekende,  en 
en  in  handwerken  zeer  bedreven  was.  Wy  betuigden  haar 
onze  verwondering,  dat  zij  zulk  eene  geringe  betrekking  had 
aangenomen,  in  plaats  van  gouvernante  te  worden. 

„Qngetwgfeld,"  hernam  z^',  had  ik  eene  betrekking  ge- 
kozen ,  die  voordeeliger  was,  en  in  welke  ik  de  kundigheden, 
mg  met  zooveel  moeite  door  mgnen  vader  medegedeeld ,  met 
vrucht  kon  aanwenden*  Maar  ik  had  geene  keuze,  ik 
moest  aannemen,  wat  zich  voordeed.  Ik  wil  niet  ontken- 
nen, dat  mijn  jeugdige  trots  wel  eenigermate  tegen  deze 
BOort  van  dienstbaarheid  is  opgekomen,  maar  mgne  moedw 
heeft  mg  loeren  inzien,  dat  eene  bonne  in  hare  nederige 
betrekking  ook  nuttig  kon  ^n,  te  meer  daar  de  indrukken, 
die  een  kind  in  zgne  eerste  jaren  ontvangt,  zoo  levendig  en 
zoo  duurzaam  zgn.  In  eene  jeugdige  ziel  de  goede  zeden  te 
stroogen;  die  lieve  kleine  schepsels  tot  den  groeten  kinder- 
vriend te  brengen,  en  voor  hen,  als  ik  kan,  datgene  te  zgn, 
W9t  mgne  moeder  steeds  voor  mg  is  geweest ;  dat  alles  deed 
mg  eindelgk  deze  betrekking  aannemen.*' 

Maar  zou  ida  al  die  goede  voornemens  ten  uitvoer  bren- 
gen ,  dan  moest  toch  eerst  het  kind  gevonden  worden^  voor 
hetwelk  zij  eene  bonne  zou  zgn  en  de  eene  dag  verliep  na 
den  anderen,  zonder  eenig  berigt  van  deze  hertogin  aan  te 
brengen.  Wg  hadden  intusschen  niet  stü  gezeten.  iDAhad 
aan  haren  voogd  geschreven,  ten  einde  zijnen  raad  in  te 
winnen,  maar  hem  tevens  verzocht,  om  hare  moeder  van 
't  gebeurde  onkundig  te  laten.  Op  uitdrukkelijk  verlangen 
van  't  meisje  hadden  wg  pogingen  aangewend,  om  haar  eene 
andere  betrekking  te  bezorgen  en  aan  professor  a.  geschre- 
ven ,  ten  einde  zijne  hulp  voor  de  dochter  van  eenen  akade» 
mievriend  in  te  roepen.    Wij  hoopten  te  zullen  slagen,  en 
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toch  wilden  w^  het  lieve  kind  nog  zoo  gaarne  wat  bg  ons 
houden*  Wij  hadden  nog  nooit  iemand  ontmoet,  fog  wie 
allea  met  meer  boTalligheid  was  vereenigd.  Die  keurige 
netheid ,  die  gave  om  alles  zoo  gemakkel^k  en  toch  zoo  sieiv 
l^k  te  rangschikken ,  die  yooirikomendheid ,  die  eene  dien«t 
bewast ,  en  voortdurend  eene  dienst  bew^  zonder  ons  te 
vermoegen,  die  stiUe  bedaarde  werkzaamheid,  dien  ligten  tred 
en  sierlgke  en  losse  bewegingen!  Als  met  eenen  toovershig^ 
verTaardigde  z^  allerlei  brei-  en  borduurwerk ,  en  was  '  het 
gra«ed,  dan  was  't  alles  zoo  zindelijk  en  zag  er  zoo  Msch 
en  zoo  nieuw  uit!  Diezelfde  teedere  handjes  wisten  alleriei 
iekkemgen  te  kneeden  en  te  bereiden,  die  ódgp  onze  meid 
bewonderd  en  door  m^nen  man  naar  waarde  geschat  wer- 
den, 's  Avonds  zette  zy  zich  in  't  schemer  uurtje  aan  de 
piano  en  speelde  een  wals  of  een  marsch,  met  dat  gevoel, 
dat  aQeen  aan  kunstenaars  eigen  is ;  met  hare  volle,  zuivere 
stem  zong  z^  dan  een  van  die  schoone  Duifcsche  liederen  en 
we  zeiden  b§  ons  zelven:  „kleinvogel|  kleinvogel,  wat  zat 
dat  een  treurige  dag  z^,  wanneer  gij  uw  tegenwoordig  kooitje 
ontvliegt' 
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Op  zekeren  morgen  leerde  ida  mg  een  nieuwen  breisteek. 
Bregen!  dat  is  eene  van  mijne  geliefkoosde  bezigheden,  maar 
ongelukkig  ben  ik  niet  zeer  vlug  in  't  naleeren  van  nieuwe 
steken.  Juist  had  ik  den  draad  driemaal  om  den  draad  ge* 
skgen,  toen  ik  met  zekere  drift  den  sleutel  in  't  slot  van 
de  huisdeur  hoor  steken;  even  driftig  wcxrdt  de  deur  geopend 
en  gesloten  en  nu  hoor  ik  iemand  met  rassche  schreden  door 
den  gang  loopen«    Dadel^k  zeg  ik  tot  ida: 

„6^  zult  zien,  dat  mijn  man  het  een  of  ander  nieuwa 
heeft  vernomen." 

Een  oogenblik  later  kwam  hij  binnen,  uitroepende: 

„De  hertogin   is  gevonden!" 

„Wat!  hoe!  hoe  hebt  gij  dat......?" 

„Wacht  een  oogenblik,  dan  zal  ik  't  u  vertellen.  Toen 
ik  uitging,  ontmoette  ik  eenen  knecht  uit  het  hotel  de  Me» 
tropole;  hij  gaf  mij  een  briefje,  waarin  zyn  meester  mij  be- 
rigt,  dat   de    hertog   j>k   bjrbuault  hem    git^teravond   een 
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Megnm  heeft  gezonden »  bevattende  den  last  om  appar" 
tementen  Toor  hem  in  gereedheid  te  houden ,  en  hem  tevens 
verwittigende,  dat  h^  den  volgenden  morgen  dacht  te  ko- 
men. Op  het  aangewezen  uur  zorgde  ik  bg  het  hotel  te  zgn; 
ik  wilde,  indien  't  mogel^'k  was,  het  gelaat  van  die  men* 
schen  zien ,  alvorens  onze  kleinvogel  in  hunne  klaauwen  over 
te  geven.  Daar  komen  eindel^k  met  veel  gedruisch  twee 
r^tuigen  aan;  uit  een  derzelve  stappen  een  zeer  schoon  man 
en  eene  zeer  schoone  dame,  ik  stond  vlak  bg  hen.  De  man 
bl^  staan ,  toen  h§  in  't  hotel  wil  gam  en  ik  hoor  hem  tot 
de  dame  zeggen:  „Apropos!  hoe  is  't  met  dat  Duitsche 
meisje?"  —  99 Ja,  dat  is  waar.  ook;  dit  kleine  Duitsche 
meisje  ?  ik  heb  haar  totaal  vergeten.  Zij  moet  reeds  eenige 
dagen  te  G-eneve  zyn."  —  „Weet  gig ,  waar  gij  ze  kunt  vin- 
den?" —  „Niet  goed,  ik  had  aan  isauns,  dieuitGbneve 
komt,  opgedragen,  om  haar  van  't  station  te  halen." 

„  Maar  g^  hebt  iSALims  onderweg  ziek  achter  gelaten.  Dat 
meisje  zal  niemand  gevonden  hebben.  —  Waarlgk mevrouw**.'* 

Bij  deze  woorden  verdwenen  z§  onder  de  vestebule  van 
't  hotel,  en  nu  kom  ik,  zeer  gesticht  terug,  om  dit  ge- 
hoorde mede  te  deelen..." 

„Yindt  gij  niet »  manheer ,  dat  ik  hun  dadel^  moet  schrg- 
ven,  om  ze  uit  de  ongerustheid  te  helpen?" 

„Volstrekt  niet.  G-g  moet  wachten.  Hunne  ongerustheid 
doen  ophouden  ?  Dat  zal  de  hospes  wel  doen.  Ik  zou  lie- 
ver gezien  hebben,  dat  zg  uren,  of  nog  liever  dagen  lang 
ongerust  waren  gebleven." 

„Hoe  ziet  de  hertogin  er  uit  ?" 

„Zg  schgnt  nog  zéér  jong.  't  Is  eene  voorname  dame;  van 
de  kruin  van  haar  met  blonde  lokken  bedekt  hoofd ,  tot  aan 
het  uiterste  einde  van  haar  klein  voetje.  Ja  zeker,  de  veze- 
len ,  waaruit  die  fijne  huid  is  geweven  zgn  van  eene  geheel 
andere  hoedanigheid  dan  die,  waarvan  de  huid  van  't  ge- 
meene  volk  is  gemaakt ;  dat  bloed,  dat  in  die  aderen  stroomt, 
is  eene  geheel  andere  vloeistof ;  die  schoone  handen,  welker 
uitmuntenden  vorm  ik  zelfs  onder  die  handschoenen  kon  op- 
merken ,  werden  van  een  zeer  bijzonder  soort  van  leem  ver- 
vaardigd.' 

„£n  de  man?" 

„  Ook  blond ,  tenger  en   volstrekt  niet  in   staat ,  om  de 
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allerligtBte  wspenrostiiig  te  dragen ,  in  welke  sgne  voorvade- 
ren ten  strigde  togen." 

„Hebt  gy  de  kinderen  gezien»  manheer?'* 

„Ja,  ik  heb  twee  pakjes  met  pluimen  en  strikken  en  bor» 
dnurwerk  uen  weg  brengen !••." 

't  Was  te  zien ,  dat  ida  ,  die  als  Duitsch  meisje  veel  eer- 
bied voor  titels  had,  door  die  oneerbiedige  taal  van  m^nen 
man  onaangenaam  gestemd  werd ,  maar  zig  deed  haar  best , 
om  bedaard  te  schenen. 

Des  namiddags  ontvingen  w^  een  zeer  beleefd  briefje, 
waarin  de  hertog  aan  mignen  man  verzocht,  om  mejufvrouw 
KLEnrvoGEL  b^  hem  te  willen  brengen. 

„G^  moet  met  ons  gaan,  zeide  mign  man  tot  m:g.  Wat 
ziet  g^  m^  smeekend  aan,  ida!  G^  vreest  zeker,  dat  ik 
uwe  doorluchtige  gebieders  door  de  eene  of  andere  lompheid 
zal  beleedigen.  Nu ,  't  zou  nog  al  zoo'n  groot  ongeluk  niet 
zgn ,  als  g^  niet  in  betrekking  kwaamt  bij  menschen ,  die 
hunne  onderhoorigen  aan  een  station  laten  wachten  of  on- 
derweg ziek  achterlaten." 

„Maar  manheer!"  antwoordde  ida,  „ik  ben  eenmaal  aan 
mgne  betrekking  verbonden.  Wek  ik  hunne  ontevredenheid 
op,  dan  handel  ik  verkeerd  jegens  den  graaf  wiNDEiorFi 
den  beschermer  van  onze  familie!" 

„Wees  gerust  meidlief  1  ik  zal  niet  alles  zeggen  wat  ik 
denk." 

Aan  't  hotel  gekomen,  bragt  men  ons  in  de  tegenwoor- 
digheid van  eenen  man  van  ongeveer  vijf  en  dertig  jaar, 
wiens  manieren  even  beleefd  als  voornaam  waren.  Hij  schelde 
en  gaf  last  om  mevrouw  de  hertogin  van  onze  aankomst  te 
verwittigen.  , 

„Hetsp^mij,  mejufvrouw  .f"  zeide  h^  tot  ida,  „dat  eene 
reeks  van  onvoorziene  omstandigheden  u  aldus  in  bestendige 
onrust  heeft  gebragt.  Wg  hebben  ons  onderweg  eenigen  tgd 
opgehouden.  De  kamenier  van  de  hertogin  is  ziek  gewor- 
den; een  dag  hebben  wij  gewacht ,  maar  toen  wij  zagen  , 
dat  de  ziekte  van  langen  duur  zou  worden ,  moesten  w^ 
onze  reis  voortzetten.  Maar  daar  kwam  al  weder  een  op- 
onthoud. Toevallig  bewoonde  eene  vriendin  van  de  hertogin 
eene  buitenplaats,  die  juist  aan  den  weg  lag,  langs  welken 
wg  reisden.    Wij  bezochten  haar  en  zij  hield  ons  eene  week  b^ 
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sich.  Ziet  gg,  mijnheer!  zoo  stsat  héb  met  de  zaak,  't  is 
de  schuld  van  de  hertogin,  die  niet  gewoon  zgnde,  om  nxh 
met  zulke  zaken  te  bemoei|en,  deze  evenwd  zelve  heeft  willen 
regelen.    Daar  is  z^' !" 

In  dit  oogenblik  zagen  wij  eene  slanke  gestalte  versche- 
nen ,  gehuld  in  een  kleed  van  wit  mousseline.  Z^  boog  be- 
vallig en  zette  zich  daarna  in  eenen  leuningstoel  neder ,  terw^ 
haar  elleboog  op  eene  hand  rustte,  die  zoo  teeder  en  wit  was 
als  eene  bloem.  Op  hare  onbewegelgke  gelaatstrekken  wa^ 
ren  geene  gedachten  te  lezen ;  met  koelen  en  doorborenden 
blik  nam  z^'  de  arme  tda.  op,  die  stond  te  beven  als  een  blad. 

„Mevrouw!**  zeide  de  hertog,  „hier  is  het  meisje,  dat 
onze  GEnnBYiilvB  zal  oppassen,  en  verder  ziet  gg  mgnheer  en 
mevrouw  i*.,  die  door  een  gelukkig  toeval  hare  beschermers 
gerworden  z^n!*' 

„Ja,  inderdaad  een  gelukkig  toeval  manheer,"  zeide  mgn 
man,  „want  zoo  ik  niet  door  eene  zaak  ware  opgehouden, 
en  mijne  vrouw  daardoor  een  oogenblik  later  van  t  station 
had  gehaald ,  zoude  zij  de  verlegenheid  niet  opgemerkt  heb- 
ben, waarin  mejuffrouw  ki:.eimto0sl  zich  bevond,  en  dat 
meisje  van  zeventien  jaar  zoude  geheel  alleen  gestaan  heb- 
ben in  eene  groote  stad,  waar  zg  niemand  kende.** 

Nooit  zal  ik  vergeten,  hoe  verbaasd  de  hertogin  bij  deze 
woorden  mgnen  man  aaxizag  als  wilde  zg  zeggen:  „Zou  die 
man  ook  misschien  lust  hebben,  om  ons  de  les  te  lezen P** 

„'t  Is  zeer  gelukkig,"  antwoordde  de  hertog  met  een  be- 
vallig lachje,  „dat  de  Yoorzienigheid  goedhartige  menscfaen 
op  aarde  he^  geplaatst ,  ten  einde  de  misslagen  van  ande- 
ren te  herstellen!" 

„Van  müiBlagen  gesproken  »  hernam  mgn  man.  „wg  rou- 
den  u  waarlgk  verlaten ,  mijnheer!  zonder  u  de  bewezen  in 
handen  te  stellen ,  dat  deze  ju^ouw  werkelgk  jufvrouw  xiaiir- 
TOGEL  is.  Kom  kind!  geef  mgnheer  het  bewgs ,  dat  men  a 
aan  de  kanselarg  heeft  gegeven,  in  plaats  van  uwen  pas, 
en  verder  den  brief  van  mevrouw  de  hertogin. 

Mevrouw  bsshaült  stak  de  hand  uit,  maar  haar  man,  die 
Wugger  was,  nam  den  brief  aan.  Toen  hg  dien  opende, 
meende  ik  een  zeer  klein  blosje  op  de  wangen  van  de  her* 
togin  te  zien  komen.  Toen  hij  aan  t  postcriptum  was  ge- 
komen^  wendde  hg  zich  eensklaps  tot  zgne  vrouw  en  zeide: 
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^e  Sunilie  de  rekkoBten  roorBchieten !  En  dan  die  drie 
honderd  francsy  die  ik.  •  •  .  /' 

^at  sal  ik  u  ktor  wel  eens  veiklarenP  antwoordde  de 
hertogin  met  hare  zachte,  wellnidende  stem. 

De  man  van  de  wereld  bedaarde  oogenblikkel^k  en  zeide 
tot  mijnen  man: 

„M^'nheerl  behalve  m^nen  dank  ben  ik  u  nog  eene  scha- 
deloosatelling  schuldig  voor  het  verbl^  •  .  •  /' 

„Q^  zyt  m§  niets  schuldig,  mijnheer!  Wij  hebben  integ^i- 
deel  verpligting  aan  mejufvronw  ida.,  voor  het  genoegen  dat 
sg  ons  heeft  verschaft.  Mag  zg  ons  nu  en  dan  komen  bezoeken?" 

„Dat  zal  niet  wel  mogelgk  zgn/*  zeide  de  hertogin  op  beslis- 
senden  toon.  ,,fiare  bezigheden  zullen  haar  daartoe  geen  tijd 
overlaton." 

„Zult  gg  mg  beloven,  mgnheer  de  hertog,  dat  wanneer  zg, 
waar  dan  ook,  ziek  mogt  worden,  gg  ons  daarvan  zult  ver- 
wittigen F'' 

„Dat  beloof  ik  u,  mgnheer!**  antwoordde  de  hertog,  terwgl 
hg  zgne  blanke  hand  uitstak,  die  mijn  man  hartelijk  schudde. 

m. 

Er  verliepen  verscheidene  dagen  zonder  dat  wij  xda  zagen 
noch  iets  van  haar  hoorden*  Wg  vreesden,  dat  wg  haar  on- 
aangenaamheden zouden  berokkenen ,  als  wg  aan  *t  hotel  naar 
haar  kwamen  vragen.  Eiken  avond  gingen  wg  in  den  en- 
gelsohen  tuin  wandelen ,  die  zich  rondom  het  hotel  uitstrekt, 
en  eene  aangename  wandeling  aanbiedt.  Ik  dacht,  dat  de 
hertogin  de  bonne  met  de  kinderen  wel  daarheen  zou  zen- 
den, maar  ik  ontmoette  haar  niet. 

Op  zekeren  morgen  ging  ik  door  de  groote  olmenlaan, 
die  de  stad  ten  zuiden  omgeeft  en  het  Bastion  heet;  er 
liepen  twee  meisjes  voor  mg  uit ,  elk  van  haar  had  een  kind 
aan  de  hand,  dat  er  veel  genoegen  in  vond ,  om  de  drooge, 
verdorde  bladen  onder  de  kleine  voeten  te  laten  kraken. 
Ik  had  de  gestalte  van  een  der  meisjes  herkend ,  en  ook  de 
hoed  zei  mg,  wie  het  was.  Ik  liep  wat  harder  en  kwam 
digt  achter  het  m^je,  dat  zich  hierop  omkeerde  en  een 
schreeuw  gaf  van  vreugde. 

„Kom  esmsviivJB !"  zeide  zg  tot  het  kiud ,  zeg  die  dame 
eens  goeden  dag  en  geef  haar  een  handje." 
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GjflMiviivB  legde  het  teedere  handje  beschroomd  in  de  mgne^ 
Z^  zag  er  bleek,  ja  zelft  geel  nit;  hare  trekken  waren  on-^ 
regelmatig  en  zonder  bevalligheid ;  haar  gelaat  had  eene 
treurige  uitdrukking,  die  weinig  overeenkwam  met  haren 
leeftgd.  Maar  nadat  zg  mg  had  aangezien,  glimlachte  zg  en 
zeide  zacht: 

„Wilt  gg  mi)  omhelzen,  mevrouw P' 

Ik  bukte,  en  zg  sloeg  hare  armpjes  met  zekere  drift  om 
mgnen  hals. 

Het  jongentje,  dat  door  zgne  bonne  bg  mg  werd  gebragt, 
verkoos  mg  geen  handje  te  geven  en  zeide  vrij  trotsch: 

„Wie  is  dat?  ik  wil  iedereen  geen  hand  geven." 

Zelden  had  ik  zulk  een  schoon  kind  gezien.  Ik  lette  niet 
op  zgne  stugheid  en  verzocht  aan  de  bonne,  om  het  kind 
volstrekt  niet  te  noodzaken,  beleefd  jegens  mg  te  zgn.  Daarop 
zeide  de  bonne  tot  ida: 

,Jk  zal  wel  voor  de  kinderen  zorgen,  terwijl  gg  een  weinig 
met  mevrouw  praat.  Kom,  GSKEvitrB,  geef  mg  een  handje, 
wg  zullen  wat  in  die  laan  gaan  wandelen." 

„Dat  is  lief  van  u,  bosalia.!*'  zeide  iba. 

En  daar  het  voor  den  tgd  van  't  jaar  zeer  zacht  weer  was , 
gingen  wg  op  eene  bank  zitten, 

„Wat  ben  ik  bigde,  dat  ik  u  ontmoet  heb,"  zeide  zg, 
mijne  hand  drukkende.  „Ik  heb  nog  geen  verlof  durven 
vragen ,  om  u  eens  te  gaan  bezoeken ,  en  zonder  vragen  wilde 
ik  het  niet  doen.  Maar  zoo  ik  u  niet  had  ontmoet,  zou  ik 
u  toch  heden  geschreven  hebben ,  ten  einde  u  om  raad  te 
vragen.  Ik  bevind  mg  in  eene  groote  verlegenheid.  De 
hertogin  wil ,  dat  ik  goed  gekleed  ga ,  en  meelt  eiken  dag 
de  zijden  japon  draag ,  die  ik  voor  bijzondere  gelegenheden 
meende  te  bewaren.  Hierop  heb  ik  beleefdelijk  geantwoord, 
dat  mij  zulke  groote  uitgaven  niet  voegen.  „Hoe!"  riep  zg 
uit,  „gg  verdient  vierhonderd  francs  in  't  jaar,  en  is  dat 
niet  genoeg  voor  een  meisje  in  uwen  stand?"  —  „Maar,** 
antwoordde  ik ,  „de  wijze  van  kleeden,  die  gij  van  mij  eischt, 
past  niet  voor  een  meisje  van  mgnen  stand  en  zoo  doende 
kan  ik  niets  aan  mgne  familie  zenden"  —  „Wel  nu!"  was 
haar  antwoord,  „ik  heb  mg  ook  niet  verbonden,  om  uwe 
fiunilie  te  onderhouden!" 
Hierop  verwgderde  zg  zich.    „Wat  moet  ik  nu  doen?" 
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„Geduld  hebben.     Misschien  geefib  men  u  wel  veel  ge« 
schenken." 

Ida.  schudde  twijfelachtig  met  het  hoofd. 

^Als  deze  betrekking  u  niet  bevalt,  moet  giy  eene  andere 
soeken." 

„Zij  bevalt  mg  in  verschillende  opzigten  niet.  Onder  zoo 
vele  bedienden,  die  daarenboven  volstrekt  niet  nagegaan  wor- 
den, zie  ik  veel  gebeuren,  dat  verkeerd  is.  Bosaxia,  de 
bonne  van  kabel  ,  is  vrolijk  en  aardig ,  maar  toch  zoude  mgne 
moeder  mg  nooit  zoo  iemand  tot  gezellin  gegeven  hebben. 
En  toch  wilde  ik  die  arme  gb^jsvièvb  niet  gaarne  verlaten. 
O,  mevrouw!  't  is  zulk  een  lief  kind  en  zoo  vol  medelgden 
voor  alle  Igdende  en  ongelukkige  menschen.  Daags  nadat 
ik  in  mgne  betrekking  ben  gekomen ,  ging  ik  met  haar  naar 
den  engekchen  tuin." 

„Yerscheidene  malen  heb  ik  u  daar  te  vergee&i  gezocht/' 

„Wy  zgn  er  ook  niet  meer  geweest,  want  mevrouw  vond , 
dat  er  te  veel  burgerkinderen  kwamen.  Op  dien  dag  dan, 
had  GSKEYiÈTE  een'  eijerkoek  gekregen.  Wij  kwamen  een 
arm  kind  tegen,  dat  op  krukken  liep  en  een'  ouden  hond 
bg  zich  had.  Zg  verdeelde  dadelijk  den  egerkoek  tusschen 
het  kind  en  den  hond ,  zonder  iets  voor  zich  zelve  te  bewa- 
ren, en  toen  haar  broertje  haar  beknorde,  omdat  zg  alles 
had  weggegeven  en  dat  aan  zulk  een  arm  vuil  kind  en  een 
smerigen  hond,  antwoordde  zg:  „Ik  houd  van  hen,  omdat 
se  leelgk  zgn;  ik  houd  volstrekt  niet  van   hetgeen  mooi  is." 

„Is  zg  ook  jaloersch  op  haar  broertje  P" 

„Dat  vrees  ik,  en  gaarne  zoude  ik  haar  daarvoor  willen 
bewaren." 

„Maken  de  ouders  ook  verschil  tusschen  henP" 

„Mijnheer  niet.  't  Is  jammer ,  dat  hg  zgn  dochtertje  zoo 
zelden  bij  zich  heeft;  en  wat  mevrouw  betreft,  gister  zeide 
zg  nog,  daar  't  kind  bij  was:  „ik  weet  waarlgk  niet  wat  ik 
beginnen  moet  met  een  kind,  dat  niet  mooi  en  niet  vlug 
10."  —  Nu  is  'ir  wel  waar,  dat  zg  veel  moeite  heeft,  om  iets 
te  leeren ,  maar  toch  is  zg  niet  dom.  Ik  heb  haar  een  klein 
speldekussen  laten  borduren ,  en  toen  zg  dit  opgetogen  van 
vreugde,  aan  hare  mama  toonde,  zeide  deze  zeer  koelies: 
„dat  hebt  gij  niet  gemaakt;  dat  heeft  jufvrouw  iba  gedaan." — 
Juist  hoorde  ik  dit  en  nam  dus  de  vrgheid ,  om  te  zeggen , 
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dat  het  wel  degel^k  haar  werk  was ,  waarop  mevrouw  zeide : 
„Zoo ,  dan  is  ze  toch  nog  niet  zoo  onhandig  als  ik  wel  dacht. 
Ik  weet  niet,  wat  ik  met  dat  ding  doen  zal,  maar  ik  dank 
haar  en  u  voor  de  goede  bedoeling.  Ziedaar  oilnevi^vjb  , 
daar  hebt  ge  wat  lekkers."  ^  Het  arme  kind  had  vrg  wat 
liever  een  kus  gekregen.  —  En  znlke  gevallen  doen  zich 
telkens  voor.  Maar  ik  zal  liever  zwegen,  want  ik  geloof  dat 
ik  druk  bezig  ben  om  kwaad  te  spreken  van  menschen  wier 
teood  ik  eet. 

BoSAiiiA.  kwam  met  de  kinderen  terug  en  daarom  scheid- 
den w^« 

Kort  daarna  ontving  ik  een  bezoek  van  eene  zeer  bleeke 
en  magere  jufvrouw  met  zeer  groote  oogen.  Zy  liet  zich  aan- 
dienen als  mejufvrouw  isalüta  hovbet, 

„Ik  heb  de  vr^heid  genomen  mevrouw  te  komen  bezoeken," 
zeide  z§  tot  my,  „omdat  ik  weet,  dat  mevrouw  zeer  veel  be- 
lang stelt  in  mejufvrouw  ida  en  ik  verbeeldde  my,  dat  zij 
gaarne  eenige  nadere  bijzonderheden  aangaande  de  hertogin 
zoude  vernemen." 

„O,"  hernam  ik,  „dan  zyt  gy  zeker  de  kamenier  van  de 
hertogin,  die  gedurende  de  reis  ziek  zyt  geworden.  Ik  ben 
blyde,  u  weder  hersteld  te  zien." 

„Ja,''  hervatte  ssy,  „mevrouw  de  hertogin  heeft  my  ziek 
achtergelaten  in  eene  ellendige  herberg,  onder  vreemden, 
die  my  zeer  slecht  opgepast  en  daarenboven  nog  bestolen 
hebben,  terwijl  mevrouw  zelve,  die  zooveel  haast  scheen  te 
maken,  acht  dagen  bij  eene  vriendin  blijft,  die  zy  anders 
altyd  verafschuwt.  Hersteld  ben  ik  nog  niet,  maar  zoodra 
ik  in  staat  was ,  om  mijn  bed  te  verlaten  heb  ik  my  letterlyk 
naar  den  spoortrein  gesleept,  om  maar  uit  die  ellendige  her- 
berg te  komen.  En  wat  die  betrekking  van  kamenier  by 
mevrouw  betreft,  daar  heb  ik  genoeg  van.  Ik  ben  hier  in 
Gkneve  by  myne  ouders  gekomen ,  om  zoo  mogelyk  geheel 
te  herstellen,  voor  ik  eene  andere  conditie  zoek,  en  tevens 
om,  als  't  my  gelukken  wil ,  van  mevrouw  de  betaling  te 
erlangen  van  al  't  geen  zij  my  nog  schuldig  is." 

„Het  schynt  wel,  dat  gy  u  omtrent  dat  geld  ongerust  maakt!" 
zeide  ik,  terwijl  ik  tevens  aan  die  reiskosten  van  ida  dacht. 
„Is  de  hertog  dan  niet  zeer  ryk?" 
„Zy  hebben  te  zamen  wel  vijfhonderd  duizend  francs  rente ; 
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maar  mevrouw  is  altyd  co  ur  t  d'  ar  g  ent.  Zij  geeft  het  niet  weg 
aan  geschenken  of  aalmoezen;  dat  zij  verre,  maar  z^  heeft 
geene  de  minste  ordf  in  hare  zaken,  en  daar  elk  harer  be- 
geerten moet  vervuld  worden,  verkwist  zy  voel  en  berooft 
zelfs  hare  onderhoorigen  van  het  noodige.  Zij  heeft  veel 
schulden.  Wanneer  hare  schuldeischers  haar  lastig  vallen , 
stopt  zj  het  eene  met  het  andere;  zel&  van  mij  heeft  zy 
meer  dan  eens  geleend.  In  m^e  tegenwoordigheid  gaf  de 
hertog  haar  drie  honderd  francs  om  die  aan  mejufvrouw  iba 
te  zenden,  en  in  m^n  b^'zijn  gaf  z^'  die  aan  eenen  juwelier, 
om  eene  bracelet  te  betalen,  die  z^  drie  jaar  geleden  ge- 
leden gekocht  had.  Mijnheer  is  goed  en  vriendelijk,  maar 
hij  verkwist  veel  geld  met  paarden  en  jagen ,  en  dikwijls 
verliest  .hg  met  spelen.  En  daar  er  geene  de  minste  orde 
in  de  huishouding  is,  plundert  de  een  nog  meer  dan  de 
ander  en " 

De  woorden  van  juffer  isaxina  volgden  elkander  met  eene 
verbazende  snelheid,  terw^l  haar  ligchaam  beefde  van  zwak- 
heid en  tevens  van  opgewekten  toom.  Te  vergeefs  trachtte 
ik  meer  dan  eens  haar  in  de  reden  te  vallen  en  haar 
te  doen  begrijpen ,  dat  de  zaken  van  den  hertog  en  de  her- 
togin my  volstrekt  niet  aangingen ;  maar  toen  zjj  over  ida 
begon  te  spreken,  liet  ik  haar  praten,  omdat  ik  op  deze 
wgze  zeer  nuttige  aanvdjzingen  omtrent  den  waren  toestand 
van  het  meisje  konde  bekomeiu 

„Men  kan  dadelijk  zien,"  zeide  z^,  „dat  jufvrouw  ida  eene 
zeer  goede  opvoeding  heeft  gehad.  De  andere  bedienden 
vonden  wel,  dat  zij  zacht  van  humeur  maar  ook  vreesel^ 
op  een  afstand  was.  Wat  dit  laatste  punt  betreft,  hierin 
geef  ik  haar  volkomen  gel^k ;  men  zal  haar  veel  meer  achten , 
hoe  minder  zij  zich  gemeenzaam  maakt.  Ik  geloof,  dat  z^ 
het  met  de  tegenwoordige  bedienden  nog  al  kan  vinden ;  men 
zou  jaloersch  op  haar  kunnen  worden ,  als  zy  de  favorite  van 
mevrouw  werd ;  maar  daarvoor  bestaat  geene  vrees ,  want 
mevrouw  heeft  een'  hekel  aan  haar!" 

„Weet  gij  dat  wel?  Hoe  kan  de  hertogin  eenen  hekel 
hebben  aan  een  beminnel^k  en  zachtaardig  meisje,  dat  alles 
doet  wat  zij  kan,  om  hare  gebiedster  reden  tot  tevreden- 
heid te  geven  f '' 

„Meviouw  had  reeds  eenen  hekel  aan  haar»  voor  zij  haar 
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had  gezien^  alleen  omdat  de  hertog  zijne  gemalin  nog  al  ernstig 
heeft  berispt  over  hare  lompheid  en  achteloosheid  ten  opzigte 
van  het  meisje.  Vervolgens  schijnt  jufvrouw  ida  zich  terstond 
bijzonder  gehecht  te  hebben  aan  de  jongejufvrouw  esKisviÈvE , 
en  mevrouw  kan  dat  kind  niet  uitstaan!*' 

„O  mejufvrouw!  nu  overdrijft  gij  de  zaak.  Zou  eene  moeder...." 

„Mevrouw  I  er  zijn  zoovele  soorten  van  moeders !  Mevrouw 
de  hertogin  kan  dat  kind  niet  dulden ,  omdat  het  leelyk  is, 
en  daarenboven  is  de  kleine  juist  hierdoor  schuw  en  vrees- 
achtig maar  van  den  ^ongenheer  kabel  houdt  zij  idolaat  veeL 
't  Is  een  schoon  kind,  dat  is  waar,  maar  daarbij  de  ondeu- 
gendste jongen,  dien  ik  ken.  Zie  eens,  zei  ze,  terw^'1  z§ 
eenige  haren  wegstreek ,  en  m^  een  likteeken  aan  haar  voor- 
hoofd liet  zien,  dat  teeken  neem  ik  meé  in  't  graf.  Dat  heeft 
KABEL  gedaan ,  toen  h^*  mij  een  stuk  speelgoed  n^ar  mijn  hoofd 
wierp.  En  terwijl  het  bloed  uit  de  wonde  vloeide,  werd  de  Ueve 
jongen  door  mevrouw  beknord,  omdat....*,  h^  het  met  zijn 
linkerhandje  gedaan  had!!" 

Jufvrouw  ISALINA  ging  nog  eenigen  tyd  op  dezelfde  w^ze 
voort,  en  daarna  maakte  z^  een  einde  aan  een  bezoek,  dat  zy, 
gel^'k  zij  zelve  bekende ,  hoofdzakeUjk  had  afgelegd ,  om  haar 
gemoed  eens  lucht  te  kunnen  geven.  ^ 

Hetzy  die  berigten  naauwkeurig  of  overdreven  waren  ,  zg 
wekten  eene  reeks  van  overdenkingen  bij  my  op,  niet  zoo- 
zeer over  de  gevaren  van  den  rijkdom  en  het  aangename 
van  een  onbekrompen  bestaan ;  de  doornen  kroonen ,  die 
onder  de  gouden  kroonen  verborgen  zijn;  de  blinde  fortuin, 
die  hare  gaven  dikw^ls  uitstort  over  hen,  die  ze  niet  ver- 
dienen ,  en  andere  waarheden ,  die  reeds  in  vroegere  eeuwen 
bekend  waren  —  neen  daarover  niet,  maar  over  de  karak- 
terloosheid ,  zoo  eigen  aan  onze  eeuw ,  en  waardoor  niemand 
op  de  hoogte  van  z^nen  toestand  is.  Eene  hooge  geboorte 
en  een  groot  vermogen!  zijn  dat  de  wetgevers?  De  maatschappij 
heeft  een  geheel  ander  aanzien  bekomen,  en  zelfs  in  die  staten, 
^aar  de  oude  orde  van  zaken  nog  heerscht,  zijn  die  twee  ge- 
noemde voorregten  niet  meer  voldoende ,  om  zich  boven  anderen 
te  verheffen.  Een  roemr^ke  naam ,  die  verschillende  geslachten 
achtereen,  roemvol  werd  bewaard,  heeft  nog  wel  een  groot 
vermogen,  maar  indien  geene  zedel^'ke  grootheid  daarmede 
gepaard  gaat,  zal  h^'  geen  eerbied  inboezemen. 
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Zelden  zag  ik  iba,  maar  somt^ds  ontmoetten  wij  [tocli 
elkander.  Zij  was  bescheidener  dan  isalina  en  sprak  nooit 
over  de  hertogin,  maar  haar  stilzwijgen  zeide  mij  genoeg. 
Over  OEifEvilivE  kon  zij  evenwel  nooit  genoeg  spreken.  Dat 
hart  had  zich  geopend  en  verteederd  voor  de  stralen  eener 
,  ongeveinsde  toegenegenheid.  Er  bestond  zulk  eene  naauwe 
vereeniging  tusschen  de  bonne  en  't  kind ,  dat  beiden  el- 
kander dikw^ls  verstonden ,  zonder  een  woord  te  spreken , 
«n  elkanders  gedachten  konden  raden.  „Ik  wenschte ,  dat 
ik  altijd  klein  bleef"  zeide  het  kind,  »dan  kon  ida  m^  altijd  op 
hare  knie  nemen.''  Het  verstand  van  «eneviève  ontwikkelde 
zich,  hoewel  langzaam,  door  de  naauwlettende  zorg  van  lda 
en  hunne  dagelijksche  gesprekken.  Op  zekeren  dag  verbeeldde 
ik  mij  zelfs,  dat  haar  gezigtje  ronder  en  liever  werd.  Maar 
toch  overviel  mij  eene  soort  van  weemoed,  wanneer  ik  naar 
die  diep  liggende  oogen  en  sterk  geteekende  gelaatstrekken 
zag ,  die  haar  het  voorkomen  gaven  van  een  hoofd  van  twintig 
jaar,  geplaatst  op  een  ligchaam  van  zes;  ik  wist  maar  al  te 
goed,  wat  die  vroege  rijpheid  dikwijls  beteekent! 


De  hertog  en  de  hertogin  bragten  den  winter  te  Geneve  door, 
in  eene  schoone  woning ,  die  z^* ,  digt  bij  onze  oude  hoofdkerk, 
gehuurd  hadden.  Ik  heb  geen  omgang  met  de  menschen,  bij 
wie  hunne  aanbevelingsbrieven  hun  vrijen  toegang  badden  ver- 
schaft ;  maar  ik  heb  nog  vrienden ,  die  daar  somtyds  komen. 
Iedereen  in  die  wereld  roemde  de  schoonheid ,  de  bevalligheid 
en  de  beminnelijkheid  van  de  hertogin.  Men  mompelde  zoo  nu 
en  dan  wel,  dat  die  bekoorligke- vrouw  niet  zoo  gelukkig  was, 
als  z^  verdiende  te  z^'n ;  men  sprak  van  een'  man ,  die  haar 
niet  begreep;  vafl  geldelipte  ongelegenheden;  van  een  meisje 
dat  meer  hield  van  hare  bonne  dan  van  hare  moeder  i,  van 
een  jongentje,  die   een  engel,   maar    helaas!  linksch  was» 

Maar  behalve  al  die  lofspraken  gingen  er  in  de  wereld  der 
kooplieden  en  winkeliers  geheel  andere  berigten  rond.  De 
kwaadsprekenheid  had  de  verhalen  en  inlichtingen ,  door  juf- 
vrouw ifl/vTiTNA ,  volgens  haar  zeggen ,  alleen  aan  mg  in  't  ge- 
heim medegedeeld,  zoo  wat  overal  rond  gebazuind ,  en  daarom 
waren  de  leveranciers  niet  zeer  genegen,  om  hunne  rekenin- 
gen hoog  te  laten  oploopen. 
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Ida.  had  tot  nog  toe  geen  salaris  ontvangen.  Maar  op  zeke- 
Ten  dag  speelde  GSiTEYiÈyE  voor  haren  papa  een  wals  en  zong 
een  Duitsch  liedje ,  en  de  man  was  hierover  zoo  verrukt,  dat 
h^  IBA  honderd  francs  schonk ,  waardoor  hare  beurs  in  betere 
'Omstandigheden  kwam. 

IV. 

In  dien  tusschentijd  ontving  ik  van  professor  a...  den  vol- 
genden brief: 

Waarde  mevrouw! 

„Is  dat  Duitsche  juffertje ,  de  dochter  van  mijn'  besten  fbits 
oolc  buiten  betrekking?  Mogt  dit  zoo  zijn,  dan  heb  ik  voor 
de  KLETS  (e)  VOGEL  eene  plaats  in  een  klein  en  nederig  kooitje, 
maar  ruimschoots  voorzien  van  groen,  water  en  voedsel. 

Gij  weet ,  dat  mj  gewoonlijk  vier  of  vijf  meisjes  in  den  kost 

hebben.    Dit  is  een  groote  steun  voor  onze  beurs ;  het  houdt 

onze  beide  dochters  nuttig  bezig  en  maakt,  dat  wij  ze  by  ons 

kunnen  houden,  in  plaats  van  ze  als  onderwijzeressen  ergens 

anders  te  azenden;  en  het  stelt  ons  in  staat,  om  de  huur  te 

betalen  van  onze  lieve  woning  en  onzen  schoenen  tuin.  Maar... 

er  is  een  maar  bij.    Hoeveel  moeite   myne  vrouw  ook  doet, 

om  't  voor  mij  te  verbergen ,  zie  ik  zeer  goed ,  dat  de  last  voor 

hare  schouders  te  zwaar  wordt,   en  mijne  dochters  kunnen 

haar  door  de  vele  lessen  niet  helpen.    Nu  droomde  ik  zoo  bij 

mij  zelven :  indien  wij  eens  eene  jonge ,  vlugge  hulp  in  huis 

hadden ,  die  tefvens  onze  vriendin  kon  zijn ,  dan  was  de  zaak 

gevonden!    Alzoo  droomende  verscheen  m^  de  gestalte  van 

uwe  jonge  reisgenoot;  groote  schatten  en  uitgezochte  spijzen 

kunnen  w^  haar  niet  aanbieden,  maar  wel  eene  vriendelijke 

behandeling ,  gezellig  huisselijk  verkeer ,  eene  vr^  goede  tafel , 

een  lief,  vrol^k  kamertje  en  zes  honderd  francs  's  jaars.  Deze 

som  is   evenwel  voor  geen  crescendo  vatbaar,   maar  de 

grens,  ja  de  zuüen  van  Herkules  van  onze  beurs! 

Mijn  man  was  byzonder  ingenomen  met  dezen  brief,  en 
verheugde  zich  over  deze  gelukkige  omstandigheid,  die  voor 
onze  jonge  vriendin  dien  tempel  der  vrede  opende ,  waar  niet 
rykdom,  maar,  wat  meer  zegt,  waar  het  geluk  zetelde,  en  al- 
waar zij  eene  uitmuntende  verstandelijke  en  zedel^ke  vorming 
zoude  erlangen. 
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Ik  voor  mij  tw^felde  of  ida  de  beta*ekking  aannemen  en 
OEirBTiÈvx  zoude  verlaten. 

„Welnu,"  zeide  mijn  man,  Iaat  aBiTE vieve  dan  bij  den  pro- 
fessor in  den  kost  gaan ;  baar  mama  zal  daarin  zoo  veel  be- 
zwaar niet  vinden,  en  bet  kind  zal  daar  vrol^k  en  gezond 
worden.    Kom,  zend  maar  dadelijk  eens  om  ida." 

„Dat  durf  ik  niet  te  doen ;  oeiteviè  ve  is  ziek  en  ida  kan 
haar  nu  niet  verlaten.  Ik  zal  haar  den  brief  van  den  pro- 
fessor zenden." 

Nog  dienzelfden  avond  ontving  ik  een  briefje  van  ida  ,  dat 
van  de  hevigste  onrust  getuigde.  Zij  gewaagde  met  geen  enkel 
woord  van  den  brief  van  den  professor,  maar  vroeg  mg,  of 
de  heer  e.  werkelijk  de  beste  geneesheer  was,  vooral  voor 
kinderen,  en  of  ik,  die  nog  al  veel  ondervinding  had,  niet 
even  b^  den  hertog  zou  willen  komen ,  om  eens  naar  GEirEViftvE 
ie  rien.  „Wy  dachten,"  schreef  zij,  dat  het  maar  eene  ligte 
ongesteldheid  was ,  maar  er  komt  zulk  eene  vreemde  uitdruk- 
king op  haar  gelaat.  O,  mevrouw,  komt  toch !  Ook  de  hertog 
smeekt  er  u  om!" 

Het  was  geheel  donker ,  toen  ik  in  de  kamer  van  de  zieke 
kwam.  Ida  stond  en  de  hertog  zat  naast  het  bedje  en  beiden 
zagen  met  schrik  naar  die  vreemde  gelaatstrekken  en  holle 
oogen*..  Helaas!  boven  het  hoofd  van  't  kind  hoorde  ik  het 
geruisch  van  uwe  vleugelen,  engel  des  doods! 

„Waar  is  de  moeder  ?"  vroeg  ik  fluisterend  aan  ida. 
„Zij  is  naar  't  bal!"  antwoordde  op  bitteren  toon  de  hertog, 
die  mij  had  verstaan,  hoe  zacht  ik  ook  gesproken  had. 
„Moet  zij  niet  gehaald  worden?"  vroeg  ik. 
„Zg  ia  te  C...  De  koning  van  ....  houdt  zich  daar  een  paar 
dagen  op,  en  hem  ter  eere  geeft  men  een  bal.  Mevrouw  de  bbe- 
HAULT  is  eergister  met  eene  harer  vriendinnen  derwaarts  ver" 
trokken." 

„Yolg  mynen  raad,  en  zend  haar  dadelijk  een  telegram." 
„Waartoe  zou  het  dienen?" 

„Het  zoude  u  naderhand  berouwen ,  dat  gij  bet  niet  gedaan 
hadt.    Wil  ik  de  depêche  opmaken?" 

De  hertog  had  er  niets  tegen ,  ik  schreef  de  depêche  en  las 
ze  hem  voor.  H^  knikte  toestemmend  en  liet  ze  door  ida 
aan  z^'nen  kamerdienaar  brengen.  Twee  andere  bedienden 
waren  uit;  de  een  om  doctor  b.*.  te  halen,   die  ongelukkig 
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niet  te  buis  was;  de  ander  om  een  tweeden  geneesheer. 

Geitetièye  lag  in  eene  soort  van  sluimering ,  die  door  ze- 
nuwachtige schokken  en  trekkingen  werd  afgebroken.  Nog 
eens  opende  zij  bare  oogen,  zag  ida  en  daarna  baren  vader 
aan;  z^  scheen  ben  te  kennen,  en  op  hare  blaauwe  lipjes 
vertoonde  zich  een  zweem  van  een  glimlach.  Z^  stamelde 
eenige  woorden ,  van  welke  w^  de  volgende  onderscheidden : 

„En  mama?  Jk  hield  toch  wel  van  haar!  Ida,  papa!  om- 
bels  m^,  kus  mij  terwijl  ik  bet  nog  voeU...  Ooede  Grod!  Ku 
reeds?  Uw  wü " 

Meer  boorden  wig  niet.  Juist  kwam  doctor  £•••,  bj  zag 
het  kind,  voelde  haren  pols  en  zeide: 

,,Laat  baar  stil  liggen ;  nu  en  dan  kunt  gij  bare  lippen  be* 
vochtigen,  maar  laat  baar  anders  doodstil  liggen!" 

De  geslotene  oogen  zonken  al  dieper  en  dieper  in  't  hoofd ; 
de  kleine  borst  haalde  met  moeite  adem.  De  hertog  viel  op 
zijne  knieën,  met  zijne  ellebogen  op  den  leuningstoel  en  met 
krampachtig  gevouwene  handen.  „O,  (il-od!"  riep  b^  snikkende , 
„ontneem  mij  alles ,  wat  Gy  mij  gegeven  hebt ,  maak  m^  tot 
den  armsten  bedelaar ,  maar  laat  m^  mijn  kind,  mijn  lieveling 
behouden!" 

Te  vergeefs.  Tegen  den  morgen,  werd  het  zwakke  adem- 
halen, bet  eenige  geluid,  dat  de  stilte  in  't  vertrek  afbrak: , 
niet  meer  geboord.  Toen  de  engel  des  doods  haar  bad  aan* 
geraakt,  hadden  de  trekken  van  't  lieve  kind  eene  kalme  en 
verhevene  schoonheid  aangenomen,  die  zy  gedurende  baar 
leven  niet  gehad  badden. 

Ida  en  ik  weenden  in  stilte ,  ter\%^'l  w^  voor  de  jonge  doode 
zorgden.  De  hertog  sloeg  zich  met  zijne  hand  tegen  zijn  voor- 
hoofd, verweet  zich,  dat  hij  niet  hartelijk  genoeg  voor  haar 
was  geweest,  dat  hij  zich  te  weinig  met  haar  bad  bemoeid, 
en  nu  eerst  besefte  hij,  boeveel  hij  verloren  bad.  Juist  had- 
den wy  een  lief  mutsje  op  het  hoofd  van  eEiTBViÈvE  gezet, 
nadat  wij  eerst  bare  lokken  hadden  afgeknipt,  toen  wij  een 
rytuig  hoorden  aankomen.  Een  oogenblik  later  werd  er  hevig 
aan  de  schel  getrokken ,  de  deur  ging  open ,  en  eene  vrouw, 
met  kanten,  bloemen  en  edelgesteenten  bedekt,  stortte  bleek 
en  met  verwilderde  oogen  in  de  kamer.  De  hertog  stond  op, 
ging  haar  te  gemoet,  en  zag  baar  daarop  met  zulk  eenen 
vreeselijken  blik  aan,  dat  zij  verschrikt  bleef  staan. 
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„Zoo!  zgt  gij  daar,  mevrouw?"  —  zeide  hij  en  greep  haar 
daarbij  zoo  bevig  bij  den  arm ,  dat  de  armband  in  het  vleeseh 
drong  en  haar  een  gü  deed  geven  • —  „het  kind  heefb  naar 
Q  gevraagd ,  maar  gij  komt  te  laat.  God  had  u  eenen  schat 
gegeven,  mevrouw!  Qij  hebt  dien  versmaad,  en  daarom  heeft 
Hg  u  dien  weder  afgenomen." 

„Bedenk,  wat  gij   doet!"  fluisterde  ik  hem  toe,  „wilt  g^ 
haar  van  schrik  doen  sterven?" 

De  hertogin  maakte  met  geweld  hare  hand  los  en  ging  naar 
het  bed.  Op  het  zien  van  haar  levenloos  kind  ,  gaf  zij  een 
schreeuw  van  ontzetting  ,  en  zonder  ida  ,  die  haar  onder- 
steunde, zoude  zg  op  den  grond  nedergestort  zijn.  Zij  kreeg 
een  hevig  zenuwtoeval ;  verscheurde  hare  kanten ,  rukte  hare 
bloemen  af  benevens  hare  juweelen  en  vertrapte  alles  met 
haren  voet.  In  afgebroken  woorden  verweet  zij  haren  man, 
dat  hg  haar  had  laten  vertrekken ;  dan  beschuldigde  zij  weder 
Eich  zelve.  Eenige  oogenblikken  daarna  werd  zij  iets  bedaarder 
en  nu  lieten  wg  haar  dadelijk  in  een  ander  vertrek  brengen. 
Ik  verliet  het  huis  niet,  voor  dab  ik  mij  overtuigd  had,  dat 
ik  niet  meer  van  dienst  kon  zgn. 


Twee  dagen  later  kwam  de  hertog  bij  ons.  Hoeveel  diepe 
smarten  stond  er  op  zgn  bleek  gelaat  te  lezen!  De  tranen 
kwamen  hem  in  de  oogen ,  toen  hij  mij  zgne  hand  toestak ; 
ik  had  bg  dat  kind  gewaakt ;  ik  had  het  beweend.  De  smart 
had  de  klove,  die  tusschen  ons  lag,  doen  verdwijnen;  de  voor- 
name hertog  en  de  nederige  burgeres  waren  vrienden  geworden. 

Ik  vroeg  daarop  naar  de  hertogin. 

„Zg  begint  zich  een  weinig  te  herstellen  van  den  vreese- 
Igken  schok.  Tolgens  hare  begeerte  zal  het  lijk  van  ons  kind 
gebalsemd  worden,  om  het  naar  Frankrijk  over  te  brengen, 
waar  wij  nu  zullen  gaan  wonen.  Bij  de  opening  van  het  Igkje 
is  het  gebleken,  dat  zg  eene  inwendige  kwaal  had,  die  toch 
eenen  vroegtijdigen  dood  zoude  veroorzaakt  hebben.  Deze  ont- 
dekking vertroost  mevrouw  de  beehavlt  en  stelt  haar  gerust; 
maar  wat  mg  zelven  betreft,  deze  ontdekking  vermeerdert 
mijn  hartzeer.  Juist  omdat  die  engel  van  goedheid  voor  zulk 
een  kort  verblgf  op  aarde  bestemd  was ,  spijt  het  mij ,  dat  ik 
haar  niet  meer  genoegen  heb  aangedaan." 
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„Maar  mijnheer!  gij  zijt  toch  altgd  goed  en  vriendeiyk  voor 
haar  geweest!" 

„Wat  heb  ik  haar  gegeven?  lekkers,  speelgoed  en  lief  ko- 
zingen P  Een  enkel  mensch  heeft  den  troost,  dat  z^  voor 
GBiTBViÈVE  al  het  mogel^ke  gedaan  heeft,  en  die  persoon  is 
IDA.  Zij  wist  het  kind  op  te  vrolijken;  zy  had  haar  genezen 
van  de  jaloezij  ,  die  haar  verteerde,  In  zes  maanden  heeft  z^ 
meer  voor  *t  kind  gedaan  dan  ik  in  zes  jaar.  O ,  ik  zou  haar 
altgd  by  mijne  dochter  gelaten  hebben,  haar  voorbeeld  zou 
voldoende  geweest  zijn ,  om  OEinsviÈVE  moedig ,  verstandig  en 
beminnelijk  te  maken.  De  moeder  van  ida  moet  wel  eene 
bijzondere  vrouw  zijn,  als  zij  hare  dochter  zulk  eene  opvoe- 
ding heeft  kunnen  geven!" 

^Ik  geloof  inderdaad,  te  oordeelen  naar  een  paar  brieven, 
die  z^  mij  eens  geschreven  heeft ,  dat  het  eene  zeer  lieve  en 
tevens  zeer  verstandige  vrouw  is.  Maar  de  omstandigheden 
hebben  er  veel  toe  bijgedragen,  om  die  kostbare  gaven  te 
ontwikkelen ,  die  ida  geschonken  werden ;  zij  heeft  beproevin- 
gen en  ontberingen  gekend,  en  de  tegenspoed  is  eene  uit- 
muntende school." 

„'t  Is  de  beste ;  gelukkig  diegenen ,  die  geboren  worden ,  om 
in  den  eenen  of  anderen  werkkring  nuttig  te  zijn." 

„O  mijnheer  de  hertog,  elk  mensch  heeft  eene  bestemming; 
elk  mensch  heeft  hier  op  aarde  pligten  te  vervullen." 

„Dat  is  waar,  maar  hoevele  menschen  moeten  juist  den  prik- 
kel der  noodzakel^kheid  gevoelen,  om  tot  handelen  aangespoord 
te  worden.  Maar  ik  geloof  stellig,  dat  wanneer  ida  in  een 
paleis  was  geboren  in  plaats  van  in  eene  nederige  dorpspastorie, 
zij  toch  eene  uitmuntende  vrouw  zoude  geworden  zijn.  Gaarne 
zoude  ik  haar  bij  mij  in  huis  houden,  maar  hoep  Mevrouw 
DE  BBEHAtJLT  verlangt  geen  jufvrouw  van  gezelschap  b§  zich  te 
hebben ,  en  ik  durf  ida  niet  voorstellen ,  om  bij  mijnen  kabsii 
te  blijven,  want  het  kind  is  reeds  zeer  bedorven,  en  nu  h^  ge- 
heel alleen  is ,  zal  het  er  niet  beter  op  worden.  De  taak  zoude 
voor  haar  te  zwaar  zyn.  Ik  hoop  mijnheer  en  mevrouw,  dat 
gg  mij  zult  helpen,  om  eene  goede  betrekking  voor  haar  op 
te  zoeken." 

»Als  dat  zoo  is,  dan  zult  gij  zeker  met  genoegen  vernemen, 
dat  EDA  dadelijk  geplaatst  kan  worden  bij  een  mijner  vrien- 
den, waar  zij  als  een  kind  des  huizes  zal  behandeld  worden." 
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>Dat  is  juist  eene  uitmuntende  gelegenheid  voor  haar,  ziji 
moet  bg  eene  familie  komen ,  die  haar  niet  als  eene  onder- 
geschikte behandelt,  die  haar  op  hare  waarde  weet  te  schat- 
ten; want  ik  hoop  dat  uwe  vrienden  even  zoo  goed  en  wel- 
willend zullen  z^n  als  gij.  Als  gij  het  mij  veroorlooft ,  hoop 
ik  later  afscheid  van  u  te  komen  nemen.  Ik  ben  u  zooveel 
verpligt  voor  de  deelneming,  die  gij  m^'  betoond  hebt." 

^Ook  w^  hebben  dergelijke  verliezen  geleden." 

•Waarl^k!  en  toch  schijnt  gij  aligd  opgeruimd  en  bedaard 
te  zyn.  Welk  middel  hebt  g^*  toch  wel  aangewend,  om  dat 
leed  te  boven  te  komen?  Yerstrooijins:  misschien?" 

»Neen  mijnheer,  wij  zijn  dit  te  boven  gekomen  door  biddei» 
en  werken." 

>Ach  ja!  werken!"  zeide  de  hertog  als  tot  zich  zelven  spre- 
kende. »Een  werkeloos  leven!  't  b  iets  treurigs!  Maar  g^ 
geniet  ook  een  groeten  troost  in  wederz^'dsche  liefde  1" 

En  h$  zuchtte  toen  hij  dit  zeide.  Daarna  ging  hij  voort: 
„Oebed,  liefde  en  arbeid!  Zou  de  vereenigiiig  van  deze  drie 
het  geheim  des  levens  niet  zijn?" 


Iba  kwam  de  dagen  voor  haar  vertrek  bij  ons  doorbrengen^ 
Zg  beweende  eENEViÈre  als  eene  jonge  zuster,  en  't  deed 
haar  goed ,  als  zij  uren  lang  over  het  kind  kon  spreken. 

De  hertogin  weigerde  om  ida  voor  haar  vertrek  nog  eenmaal 
te  zien.  Z§  zeide ,  dat  dit  haar  te  zeer  zoude  schokken.  De 
hertog  kwam  afscheid  van  ons  nemen ,  zooals  hij  beloofd  had. 
B^  schonk  ida  een  juweelkistje,  dat  behalve  het  koralen 
halssnoer,  dat  oeitetiève  plagt  te  dragen,  nog  een  bracelet 
bevatte,  die  van  de  blonde  haren  van  't  lieve  kind  vervaar* 
digd  was. 

V. 

Een  jaar  later  ontving  ik  van  professor  a...  den  volgen- 
den brief: 

Waarde  vriendin! 

„Onze  huishouding  is  in  rep  en  roer,  waut  er  is  een  hu- 
welijk op  til.  Onze  ida,  die  mijne  dochter  was,  zal  m^ne 
schoondochter    worden.     Met  volkomeue  toestemming    voi» 
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T&der  en  moeder   sal   z^  de  echtgenoot  van  onzen  hsnsx 
worden. 

Denk  niet,  dat  hij  nu  maar  4ip  eens  op  haar  verliefd  is 
geworden.    Toen  hij  ze  voor  'i  eerst  zag ,  zeide  hij  koeltjes : 

„Hè,  een  Duitsch  meisje  met  zwart  haar  en  zwarte  oogen! 
Ik  dacht,  dat  ze  allen  zoo  blond  waren  als  een  veld  met 
haver!" 

Eenigen  tijd  later  zeide  hy  tot  z^'ne  zusters: 

„Gij  moet  geene  vlechten  dragen  zooals  jufvrouw  n>M.; 
daartoe  moet  gij  even  schoon  zijn  als  z^T 

Evenwel  sprak  hij  zeer  weinig  met  ida  en  weldra  sprak 
hy  volstrekt  niet  meer  over  haar.  Gg  weet  misschien,  dat 
z^n  salaris  langzamerhand  is  verhoogd ,  en  dat  hij  nu  sedert 
eenigen  tyd  de  hoop  heefb,  om  een  der  deelgenooten  van 
het  handelshuis  te  worden,  alwaar  h^'  sedert  meer  dan  zes 
jaar  werkzaam  is.  Nu,  sedert  dit  oogenblik  vroeg  hij  gedu- 
rig aan  zijne  moeder,  hoe  veel  hg  noodig  zou  hebben,  als 
h§  zelf  eene  huishouding  had,  en  nog  vele  dergel^lce  zaken, 
die  ons  ruime  stof  tot  overpeinzing  gaven.  Daarby  werd  de* 
kleine  ida  vreeselijk  in  zich  zelve  gekeerd ,  hoewel  zy  an- 
ders altijd  even  vrolyk  was.  Eindelijk  komt  zij  gister  avond 
in  de  kamer ,  waar  mijne  vrouw  en  ik  zamen  zaten  te  pra- 
ten, en  vertelt  ons ,  zeer  ontroerd,  dat  zy  ons  wil  verlaten 
en  naar  hare  moeder  terugkeeren.  Yoor  wy  haar  nog  had- 
den kunnen  antwoorden,  kwam  HEimi  in  de  kamer  vliegen* 

„  Zij  wil  ons  verlaten !  Belet  haar  om  te  vertrekken**  riep 
hy  uit  „of  anders  blyf  ik  myn  gansche  leven  lang  ongehuwd  !*' 
fluisterde  hy  zyne  moeder  in  't  oor. 

„Wil  de  kleine  vogel  wegvliegen  ?"  zeide  ik ,  terwyl  ik  ida 
bij  den  vierden  vinger  van  hare  linkerhand  vatte.  Ik  raad 
u  HSKBi ,  om  haar ,  als  zg  't  ten  minste  goed  vindt ,  vast  te 
houden  door  middel  van  een  klein  gouden  bandje,  dat  gij 
om  dezen  vinger  moet  leggen." 

„O  neen!  neen!"  riep  ida  snikkende.  „Gy  zyt  allen  veel 
te  goed  voor  mij !  Dat  mag ,  dat  kan  nooit  gebeuren.  Hskbi 
is  iemand,  die  zeer  gemakkelijk  eene  rijke  vrouw  kan  vin- 
den. Ik  kan  nooit  aan  een  huwelyk  denken,  ik  moet  myne 
familie  helpen.'' 

„Wanneer  gij  mg  niet  van  u  stoot,"  hernam  U£NBI  leven- 
dig, „wordtjjuwejfamilie  immers  de  mijne?" 
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Iba  bood  nog  eenigen  tgd  weerstand,  maar  tegen  ons  drieën 
kon  zg  het  toch  eindelijk  niet  mthouden. 

Onze  beide  dochtera  weiden  geroepen  en  op  de  hoogte 
van  de  zaak  gebragt ,  en  gedurende  eenige  oogenblikken  was 
't  eene  aaneenschakeling  van  uitroepingen ,  lagchen ,  wee- 
nen ,  enz.  enz.  Heden  zijn  wg  allen  veel  bedaarder ,  maar 
niet  minder  gelukkig. 

Yelen  zullen  deze  handeling  afkeuren ,  maar  dit  is  ons 
tamel^lc  onvenchillig.  HBirai  had  eene  betere  party  kun« 
nen  doen  en  eene  ryke  vrouw  huwen,  die  trotsch,  eigen- 
zinnig en  misschien  zeer  verkwistend  was.  Zou  hy  dan  ge- 
lukkig zyn? 

Met  denzelfden  post  zult  gij  eenen  brief  van  de  kleine 
IDA  ontvangen.  Het  is  u  bepaald  verboden,  om  ons  per 
brief  te  antwoorden ;  gy  moet  in  persoon  hier  komen ,  om 
ons  uwe  gelukwenschingen  aan  te  bieden." 

Dat  schreef  de  professor.  En  ik  zeg ,  terwyl  ik  aan  het 
einde  van  myn  verhaal  ben  gekomen ,  ik  zeg:  lang  leven  de 
spoorwegen!  Zij  brengen  diegenen  nader  tot  elkander,  die 
het  lot  ver  van  elkander  had  verwijderd  en  die  door  Ood 
waren  geschapen ,  om  elkander  te  verataan  en  te  beminnen  I 

Woerden,  Maart  1860. 

KLNDEBMOOED  IN  CHINA. 

Misschien  dagteekent  het  reeds  van  de  eerste  tijde  waarin 
men  met  China  en  zyne  bewoners  bekend  geworden  is,  dat 
zich  ten  aanzien  van  dat  volk  lasterlyke  geruchten  verbreid 
hebben,  die  nog  heden  ten  dage  algemeen  geloof  vinden.  Wat 
mag  de  reden  geweest  zyn ,  dat  men  zich  zooveel  van  de  Chi- 
nezen heefb  laten  wys  maken  en  dat  naar  het  schijnt  met  wel- 
gevallen werd  gehoord?  Onvoldoende  bekendheid  met  hetgeen 
men  zag  of  hoorde,  verkeerde  opvatting  daarvan,  gemis  aan 
welwülendheid,  de  zucht  om  by  menschen,  die  buiten  de  Euro- 
pesche  beschaving  om,   zich  tot  een  hooger  graad   van  be- 
schaving opgevoerd  hebben,  fouten  te  ontdekken,    en  wel 
liefst  in  hetgeen  eigenlijk  de  toetsteen  der  beschaving  ia  —  de 
humaniteit  —  zullen  wel  de  oorzaken  geweest  zijn,  dat  men 
de  Chinezen  nog  altijd  in  een  hatelijker  daglicht  voorstelt , 
dan  waarin  zy  verdienen  voor  te  komen. 
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Het  wordt  tyd,  dat  Europa  eindel^k  eens  meer  algemeen 
de  waarheid  ten  aanzien  van  dat  volk  vememe,  en  dat  ook 
periodieke  geschriften  iets  tot  rerspreiding  der  waarheid  be- 
dragen. Daarom  nemen  we  hier  over,  wat  ten  dien  aanzien 
door  Dr.  H£IKE,  een  der  redacteurs  van  de  Medizinisch  Zei- 
tung  Busslanda,  in  het  nommer  van  dat  tydschrift  van  24  Ja- 
nuari 1859  aangevoerd  wordt :  „China  schijnt  reeds  lang  door 
de  pers  vogelvrij  verklaard  te  zijn.  ledere  onzin,  ieder  schan- 
daal kan  over  China  verteld  worden  en  vindt  onvoorwaardelijk 
geloofl 

„M^n  hmgdurige  omgang  met  den  in  Europa  beroemden 
sinoloog  JAKINT  (Hjacinth),  geestelijke  by  de  [Russische  zen- 
ding in.  Peking ,  waar  h^  veertien  jaren  lang  zich  met  de  meest 
verschillende  studiën  bezig  hield ,  heeft  mij  geleerd,  dat  de 
Europesche  berigten  over  Chinesche  zeden  en  gebruiken  in 
vele  opzigten  met  de  waarheid  in  stryd  zyn*  Het  is  alleen 
te  bejammeren,  dat  de  vele  degelijke  en  waarheidlievende  ge- 
schriften van  dien  geestelijke ,  over  de  maatschappel^ke  en  huis- 
houdeiyke  toestanden ,  alsmede  over  den  landbouw  der  Chine- 
zen, verder  over  China  aJs  staat  en  over  de  regtspleging  aldaar  in 
het  Bussisch  geschreven  is.  Jaxustb*»  menigvuldige  geschriften 
en  zgne  uitvoerige  „chinesche  taalkunde"  z^n  in  Europa  door 
de  taal,  waarin  zij  geschreven  zijn,  niet  in  hunne  volle  waarde 
gekend,  maar  de  stukken  daaruit,  die  in  andere  talen  van 
Europa  overgezet  zijn ,  heeft  de  geleerde  wereld  gretig  opge- 
nomen. "Bij  dezen  uitstekenden  kenner  van  alles  wat  China 
betreft  zocht  ik  telkens  onderrigt ,  wanneer  Eransche  of  En- 
gelsche  berigten  het  een  of  ander  uit  het  hemelsche  ryk  mede- 
deelden, dat  een  wat  al  te  sterk  geloof  vorderde. 

„In  1846  verscheen  een  werk ,  waarvan  de  volgende  plaats 
mijne  aandacht  trok :  „B^  de  Chinezen  is  het  gebruikelijk  de 
kinderen  te  vermoorden  en  te  vondeling  te  leggen.  Daarom 
rydt  er  lederen  morgen  een  wagen  door  de  straten  van  Peking, 
om  alle  kinderen,  die  gedurende  den  nacht  te  vondeling  ge- 
legd z^n ,  op  te  zamelen.  Dan  rijdt  men  er  mede  naar  eene 
groote  groeve  buiten  den  stadsmuur ,  en  hier  worden  ze  inge- 
worpen ,  onverschillig  of  ze  dood  of  levend  z§n." 

Deze  mededeeling  in  een  wetenschappelyk  werk  ging  mijn 
goed  geloof  te  boven.  Hoe  is  het  mogel^k ,  zeide  ik  by  m^ 
zelf,  dat  een  land  zonder  de  eerste  grondslagen  der  maatschappij, 
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zonder  de  heilige  beginselen  van  familie,  zooals  ze  ook  bij 
de  meest  onbeschaafde  volkeren  gevonden  worden ,  reeds  eeu- 
wen als  staat  bestaan  heeft?  Hoe  is  het  mogel^k,  dat  een 
volk ,  dat  het  Deïsmus  huldigt ,  dat  de  wijze ,  deugd  predikende 
leerstellingen  van  cokfitoivs  aangenomen  heeft ,  in  landbouw 
en  n^'verheid  ver  gevorderd  is  en  eer  dan  Europa  papier  en 
kruid  uitgevonden  heeft  —  in  de  wetten  van  den  staat  den  kin- 
dermoord zou  toe  laten?  Hoe  laat  zich  hiermede  de  toene- 
ming der  bevolking,  de  bligkbare  overbevolking  in  China  in 
verband  brengen? 

Ik  wendde  mij  dus  tot  mijn  geleerden  vriend  pater  htaoik- 
THTJS,  deelde  hem  de  aangehaalde  plaats  mede ,  en  ontving  van 
hem  het  volgende  antwoord :  „In  China  behoort  het  ten 
vondeling  leggen  van  pasgeboren  kinderen  vol- 
gens het  wetboek  van  strafregt  tot  de  misdaden, 
en  de  kindermoord  wordt  tot  de  allerzwaarste 
misdaden  gerekend.  Wel  is  het  niet  de  gewoonte  om 
pasgeboren  kinderen  op  de  famiUebegraa^laatsen  met  de  van 
ouds  gebruikelijke  plegtigheden  te  begraven.  Alleen  de  rijken 
maken  in  dit  opzigt  eene  uitzondering.  Daarom  laten  vrome 
menschen  in  Peking  dagelijks  een  met  buffels  bespannen  wa- 
gen rondryden,  waarop  de  arme  bewoners  der  stad  de  kistje» 
met  de  gestorven  kinderen  plaatsen.  Deze  worden  dan 
buiten  de  stad  gebragt  en  in  een  gemeenschappelijk  graf  (niet 
eene  groeve),  dat  op  kosten  van  den  staat  gemaakt  wordt, 
ter  aarde  besteld." 

Onlangs  nog  las  men  in  eene  mededeeling  van  Dr.  bchxbzeb, 
die  met  het  Oostenr^ksch  fregat  de  Novarra  eene  reis  om  de 
wereld  (lees:  aarde)  deed: 

„Nog  altijd  blijft  het  in  China  gebruikelijk  om  kinderen  van 
het  vrouwelijk  geslacht  aan  den  weg  of  digt  bij  het  water  te 
vondeling  te  leggen.  Dr.  lobscheid  verhaald  mij  van  eene 
vrouw,  die  tegenwoordig  christen  is ,  die  acht  meisjes  vermoord 
had ,  en  wel  niet  uit  armoede ,  maar  uit  onverschilligheid  voor 
vrouwel^ke  kinderen.  Ook  moet  het  volstrekt  niet  zelden 
voorkomen ,  dat  schoonmoeders ,  in  hunne  teleurstelling  over 
de  geboorte  van  eene  dochter,  het  arme  schepsel  terstond  na 
de  geboorte,  in  tegenwoordigheid  der  moeder  vermoorden. 
Vele  jonge  moeders  laten  de  kleinen  stikken  door  vochtige 
aschy  die  zij  de  meisjes  om  den  mond  leggen;  jongens  worden 
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hoogst  zelden  en  wel  altgd  alleen  bg  uitzondering  dood  ge*' 
maakt,  al  komen  ze  zelfs  misvormd  ter  wereld.''  (Zie  Mitth^ 
d.  k.  k.  Gegr.  Gesellschaft  zu  Wien  in  het  Artikel :  Mitthei- 
lungen  aus  Shangchai). 

„Zoo  dikw^ls  als  ik  in  vroeger  jaren  met  pater  HYAOnrTH » 
den  groeten  kenner  van  China,  over  dit  land  sprak  en  over 
vele  uit  reisberigten  geputte,  hoogst  merkwaardige  berigten 
m^ne  verwondering,  dikw^ls  mijne  verbazing  te  kennen  gaf, 
zeide  de  grigsaard  tot  mij:  „geloof  dat  toch  niet;  ik  ken  de 
onzuivere  bronnen  van  zulke  berigten  —  praatjes  van  jezui- 
ten  —  leugens  en  verkeerde  voorstellingen  van  zendelingen , 
die  daardoor  het  gewigt  van  hunne  zending  willen  verhoogen. 
Die  menschen  hebben  China  nooit  leeren  kennen,  weten  niets 
van  aajne  taal,  niets  van  z^ne  wetgeving,  z^ne  zeden  en  maat- 
schappelyk  leven.  Men  heeft  hun  nooit  den  toegang  tot  het 
hart  van  het  land  veroorloofd,  alleen  met  het  uitvaagsel  van 
China  hebben  z^'  in  de  kuststeden  kennis  mogen  maken.  Deze 
menschen  hebben  het  onger^'mdste ,  ongeloofelijkste ,  ja  het 
meest  misdadige  over  China  uitgestrooid,  wat  in  Europa , 
waar  —  met  uitzondering  van  Busland  —  naauwelijks  een 
geleerde  is,  die  de  Chineesche  taal  kent,  op  goed  vertrouwen 
af  geloofd  is."  Bij  zulke  gelegenheid  voegde  hvacikth  er 
dikw^ls  nog  bij :  „Denk  nog  maar  eens  aan  de  kolossale  fabel 
dat  de  kindennoord  in  China  veroorloofd  is,  ook  een  vertel- 
lingje  dat  vele  Duitsche  geleerden  elkander  nageschreven 
hebben." 

Mijn  waarde  vriend  pater  htaointh  behoort  reeds  tot  de 
dooden,  maar  het  praatje  van  het  te  vondeling  leggen  en 
het  vermoorden  der  kinderen  in  China  schijnt  onsterfelijk  te 
zijn.  En  zoo  vinden  wij  nog  in  den  tegenwoordigen  tijd  deze 
kolossale  onwaarheid,  die  het  geheele  zedelyke  leven  van  een 
volk  dat  vele  honderd  miUioenen  telt  (men  kan  veilig  vier 
honderd  millioen  aannemen)  in  een  zoo  hatelijk  daglicht  moet 
voorstellen  —  in  het  berigt  van  een  zoo  uitstekend  natuur- 
onderzoeker, als  c.  SCKEBZEB,  nog  eens  weder  met  de  noo- 
dige  versiering  terug.  In  een  wetenschappeiyk  berigt  van 
den  genoemden  geleerde  had  men  wat  meer  kritiek ,  en  wat 
minder  ligtgeloovigheid  mogen  verwachten. 

De  lezer  moge  overigens  zelfs  oordeelen,  wie  meer  ver- 
trouwen verdient  —  die  berigtgevers,  die  alleen  een  korten 
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tijd  in  de  zeeplaatsen  van  China  geleefd  hebben ,  in  het  ge- 
drang Tan  staatkundige,  godsdienstige  en  handelsbetrekkingen, 
of  geleerden  die  als  pater  byxctstk  yeertien  jaar  in  Peking 
te  midden  der  maatschappy  geleefd ,  of  als  Dr.  TATABrN^OFï 
er  tien  jaar  met  roem  geneeskundige  praktik  uitgeoefend  heb- 
ben. Ook  de  laatste  klaagt  er  over,  dat  er  zoo  veel  fabel- 
tjes betreffende  China  loopen. 

„  China  ligt  nu  open  voor  het  onderzoek  van  Europa ;  de 
muur  is  gevallen,  (toch  nog  niet  zoo  geheel  en  al,  wanneer 
-de  Amerikaansche  gezant  in  een  digten  palank^n  naar  Peking 
vervoerd  en  daar  in  een  huis  opgesloten  gehouden  is;  alles 
niet  zeer  bevorderlijk  voor  het  ontstaan  van  vertrouwel^ke 
betrekkingen  met  het  land  en  z^n  bewoners ,  of  wanneer  de 
Fransche  en  Engelsche  gezanten  die  geene  palantijndragers 
van  rijkswege  begeerden,  met  de  wapens  in  de  vuist  afge- 
wezen zyn),  die  dat  onderzoek  verhinderde,  en  zoo  laten  we 
het  aan  de  toekomst  over  te  wegen,  hoeveel  China  aan 
Europa,  hoeveel  Europa  aan  China  ontleenen  zal." 

Kort  nadat  de  bovenstaande  regelen  geschreven  waren, 
ontving  mon  mededeeling  van  Dr.  a.  tatabxetofp's  bgdragen 
tot  de  werken  der  Bussische  ambassade  te  Peking.  Aan 
het  werk  van  dezen  opk  in  Dr.  heike's  opstel  met  lof  ge- 
noemden geleerde  ontleenen  we  eene  als  op  dit  onderwerp, 
of  eigenlijk  —  ruimer  —  op  liefdadigheidsgestichten  betrek- 
king hebbende  het  volgende: 

„  Hospitalen  en  andere  liefdadigheidsgestichten  hebben  in 
China  nooit  algemeen  bestaan.  Nergens  vinden  de  armen  in 
geval  van  ziekte  een  toevlugtsoord ,  waar  hun  Hjden  verzacht 
wordt.  In  Peking  alleen  vindt  men  ze ;  hier  bestaan  er  in  de 
noord-westeligke  en  zuid-westel^ke  voorsteden  voor  bejaarden 
en  hulpeloozen.  Z^  verleenen  echter  weinig  ondersteuning 
en  geleken  met  hunne  morsigheid  en  armoede  meer  op  woon- 
plaatsen van  allerlei  uitvaagsel  dan  op  liefdadige  gestichten. 
Er  is  in  China  veel,  dat  uitmuntend  is  en  waarvan  de  ge- 
dachte navolging  verdient,  maar  dat  in  de  toepassing  be- 
paalde afkeuring  verdient,  en  dit  is  vooral  het  geval  met 
de  liefdadigheidsgestichten,  want  van  alle  weldadige  en  mensch- 
lievende  verordeningen  ten  aanzien  van  kleeding ,  voeding  en 
geneeskundige  behandeling  wordt  weinig  of  niets  ten  uitvoer 
gebragt.    Een  gering  aantal  van  de  kinderen,  dieinhotvon* 
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delingflgesticht  gebragt  zijn,  worden  door  deze  of  gene  fik- 
milie  aangenomen ,  terw^'l  met  de  overigen  een  levendige  han- 
del plaats  vindt.    Arme  vrouwen,  gewoonlijk  die  zich  als  min- 
nen verhuurd  hebben,  gaan  dikw^ls   naar  het  hospitaal  en 
wachten  op  eene  g^unstige  gelegenheid  om   aan  een  kooper 
het  eene  of  andere  kind  aan  te  bevelen.    Al  deze  instellin- 
gen staan  onder  het  toezigt  van  officieren  van   het  hof  en 
onder  onmiddelyk  bestuur  van  opzigters.     De  eersten  steken 
alleen  hunne  bezoldigingen,  een  gedeelte  van  het  geld  dat  voor 
de  instellingen  bestemd  is  op ,  zonder  dat  z^'  deze  ooit  bezoe- 
ken.    De  laatsten  leggen   zich  uit  armoede  er  alleen  op  toe 
om  zich  gedurende  den  tijd,   dat  zij  daar  in  werkzaamheid 
z^n  te  bevoordeelen,  en  verwaarloozen  dus  geheel  en  al  de 
belangen  van  hunne  instellingen.    Het  gevolg  daarvan  is  dat 
men  hier  alleen  het  walgelijk  uitschot  der  Ghinesche  bevol- 
king vindt,  onverbeterlijke  schelmen ,  niets  waardige  Mantsjoe- 
soldaten,  spelers  enz.,  menschen  die  allen  voor  den  winter- 
tyd  hier  eene  schuilplaats  komen  vragen.    Deze  instellingen 
dagteekenen,  naar  het  schijnt  eerst  van  een  60  of  70  jaar 
her.  Yan  dien  tijd  af  bestaan  ook  de  Ngan-ch&  (wagens  of  kar- 
ren) die   de  gestorven  kinderen  verzamelen  en  ze  naar  de 
begraafplaats  buiten  de  stad  brengen.    Deze  wagens  rijden 
nog  altyd  door  de  straten  van  Peking  en  ik  heb  ze  iederen 
morgen  langzaam  door  de  twee  voornaamste  straten  der  stad 
heen  en  terug  zien  gaan.    Ieder  mag  z^n  doode  kinderen  er 
in  werpen  zonder  op  te  geven,  waar  het  van  daan  komt  of 
van  wien  het  is ;  hij  betaalt  alleen  een  koperen  geldstuk  aan 
den  voerman.    Het  lijkje  moet  echter  in  een  ma<je  gewik- 
keld z^n  of  in  een  kistje  liggen ,  anders  wordt  het  niet  aan- 
genomen. Deze  wagens  waren ,  wanneer  ik  ze  b^  hunnen  te- 
rugkeer ontmoette  9    tot  aan   den  rand  gevuld  met  kleine 
palges   en    kistjes  ,    waar    dikw^'ls    de  handjes    en   voetjes 
der  gestorven  kinderen  uitstaken.    Zóó   uit  zich  de  Ghine- 
sche liefdadigheid  en  de  Ghinesche  humaniteit     De  kar  met 
de  op  die  wigze  verzamelde  lijkjes,  gaat  door  de  zuid-weste- 
lijke voorsteden  van  Peking,  waar  een  plein  met  een  tem- 
pel bestemd  is  om  ze  op  te  nemen.    Hier  worden   ze  be- 
waard,  tot  dat  hun  aantal  groot  genoeg  is,  om  ze  te  begra- 
ven.   Is  dat  het  geval,  dan  wordt  er  een  groot  graf  geopend, 
waar  de  kistjes  en  andere  brandbare   stoffen;  te  gelijk  met 
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de  lijkjes  in  geworpen  worden,  waarop  men  een   en  ander 
verbrandt  en  overdekt,  terwijl  een  Boeddha-priester  de  ge- 
wone gebeden  voor  de  dooden  leest.     Men  zegt,  dat  deze 
gewoonte  om  de  doode  kinderen  te  verzamelen,  begonnen 
is  by  gelegenheid  van  eene  pokken-epidemie ,  onder  de  re- 
gering van  KCEN-Linra ,  als  wanneer  er  zoo  vele  kinderen  stier- 
ven dat  de  ouders  ze  op  de  straten  wierpen ,  zoodat  de  po- 
litie verpligt  was    ze   te   verzamelen  en  te  begraven,    I^aar 
onze  godsdienstige  zienswijze,  moge  dit  wreed  schijnen  van 
den  kant    der  ouders.    Maar  de  Chinezen  denken  daar  an- 
ders over.  Naar  hunne  onderstelling ,  is  de  menscheÜgke  ziel 
vóór  het  achtste  jaar  niet  volkomen,  daarom  worden  kinde- 
ren beneden  dien   ouderdom  nooit  op  familie  begraafplaat- 
sen ter  aarde  besteld.    De  iRoomsch-Katholieke  zendelingen 
hebben  hieruit  opgemaakt  en   in  Europa  verspreid ,  dat  de 
kindermoord  in  China  veroorloofd  was.    Maar  de  kindermoord 
'ia  bij  de  wet  verboden  ^  en  wordt  evenzeer  als  iedere  andere  moord 
gestraft;  zelfs  opzettelijke  afdrj vingen  van  de  vrucht  worden 
aan  den  lijve  gestraft.    Wanneer  er  dus  onder  de  kinderen, 
die  op  de  genoemde   wjze  verzameld  z^'n,    voorkomen,  die 
een  gewelddadigen  dood  gestorven  zijn,  dan  zou  men  hier- 
uit alleen  kunnen  opmaken,  dat  zjg  die  deze  misdaad  bedre- 
ven, het  uit  schaamte  deden  of  om  misdadige  beweegrede- 
nen de  geboorte  van  het  kind  trachtten  te  verbergen.  Maar 
het  is  waar,  dat  de  politie  nooit  de  lyken  die  men  ter  be- 
graving  brengt,   schouwt,  evenmin  als   z^  vragen,  wie  ze 
brengen  of  waar  ze   van  daan   komen;   daarom  ia  het  zeer 
waarsch^'nlijk  dat  de  karren  menig  vermoord    kind  de  stad 
uitbrengen.  —  Ik  weet  niet ,  dat  men  in  andere  steden  van 
China    dergelijke    karren    om   de    kinderen  weg  te  voeren, 
vindt,  en  men  zou  ze  ook  al  lang  niet  meer  in  de  straten 
van  Peking  vinden,  zonder  de  kleine  fooi  voor  den  voerman 
en  de  vry willige  bijdragen  voor  den  tempel  op  de  begraa^laats." 
Zoo  is  de  waarheid ,  onopgesmukt  zooals  ze  ons  meege- 
deeld wordt  door  mannen,  ten  volle  bekend  met  Chinesche 
toestanden.     Men  ziet  dat  aan  de  wetgeving  niets  ten  laste 
gelegd  kan  worden,   maar   dat  alles  te  wijten  is   aan  gods- 
dienstige en  wijsgeerige  vooroordeelen  aam  den  eenen  kant, 
en  aan  gemis  van  politie  en  gebrekkige  regtspleging  aan  den 
anderen  kant. 
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DE  UITGEVEB  VAN  MATHTEU  LAENSBEEG  EN 

DE   DIEECTBUB  VAN  DEN  BOEKHANDEL 

TEN  TIJDE  VAN  HET  KEIZEEEIJK 

De  uitgever  vaa  Maihieu  Laensberg  had  der  aarde,  onder 
andere  kleinigheden,  eene  groote  pest  voor  het  jaar  1810 
voorspeld  9  en  om  een  goed  gebruik  van  haren  geesel  te 
maken ,  had  hy  dezelve  zouder  omwegen  in  Eome  geplaatst. 
De  directeur  van  den  boekhandel ,  verontwaardigd  over  zulk 
eene  vermetelheid,  deed  hem  voor  iich  verschenen.  —  „Hoe! 
ongelukkige!  plaatst  gij  de  pest  in  Eome?"  —  »Mijn  God  f 
manheer  ik  moet  haar  toch  ergens  zenden.  Men  voorspelt 
ons  alle  jaar  eene  pest ;  verleden  jaar  heb  ik  haar  in  Spanje 
geplaatst,  thans  is  de  beurt  aan  Italië."  —  „Maar  weet  gg 
dan  niet  dat  Eome  weder  met  het  Keizerrijk  zal  vereenigd 
worden?  Gij  zijt  een  oproermaker."  —  „Mijnheer,  ik  ben 
vader  van  een  huisgezin  ;  deze  almanak  is  mijne  eenige  hulp- 
bron. Hoe  zal  ik  leven  wanneer  gy  mij  de  pest  ontneemt?** 
(hier  werd  de  directeur  aangedaan).  „Nu,"  zeide  hij  hem 
zachter,  „zend  de  pest  ergens  anders  heen."  —  „Kunt  g^ 
haar  te  Hamburg  velen  F"  vraagde  de  arme  man  nederig.  — 
„Ja  te  Hamburg  wel"  hervatte  de  directeur  onverschillig. 
De  man  ging  heen ,  wel  voldaan  dat  hij  zijn  regter  bewogen 
en  zijne  pest  behouden  had ,  toen  hij  den  directeur  uit  het 
venster  hoorde  roepen :  „Mijnheer ,  eens  en  vooral ,  .  zendt 
de  pest  maar  naar  Petersburg."  Hij  had  aan  de  vereeniging 
der  Hanzesteden  en  aan  den  Eussischen  veldtogt  gedacht. 


GEDACHTEN. 

De  Voorzienigheid  vereenigt  zelden  i  in  een  en  hetzelfde 
schepsel ,  de  gave  van  in  alles  wel  te  denken ,  wel  te  zeggen 
en  wel  te  handelen. 

Onderrigten  is  tweemaal  loeren. 

De  geestigen  en  met  veel  verstand  begaafden ,  behandelen 
de  taken  zoo  als  de  dommen  de  boeken;  zij  begrijpen  er 
veeltijds  niets  van. 

Men  behoort  voor  z^'nen  vriend  geene  geheimen  te  heb- 
ben ,  don  die ,  welke  hem  verdriet  kunnen  baren. 


MENGELWERK. 


NADEEB   BIJDEAGB   TOT   DB   LIJST  VAN 
BILDBBDIJES  WEfiEBN , 

DOOB 
Dr.    ▲•    SB    JAGBB. 

De  volgende  aanteekeningen  orer  de  litteratuur  yan  bil- 
DBBDiJX  strekken  ten  vervolge  op  twee  soortgel^ke  Bgdragen , 
de  eerste  geplaatst  in  het  Algemeen  Letteriievend  Maandeehrift 
over  1850  y  no.  2;  de  tweede  in  De  ReceneerUy  Algem.  LetterL 
Maandachriftt  1857,  no.  8.  De  belangstelling,  door  velen 
in  die  stukjes  betoond,  noopte  mg,  b^'  voortduring  m^'ne 
aandacht y  door  hoeveel  anders  ook  getrokken,  van  tgd  tot 
tgd  te  blijven  w^den  aan  de  werken  van  den  Dichter  en  Ge- 
leerde, dien  ik  van  m^'ne  jeugd  af  aan  eerde  en  achtte ,  en 
in  de  schatting  van  wiens  wezenl^ke  verdiensten  ik  nog  bg 
niemand  wensch  achter  te  staan,  'k  Meen  intusschen,  dat 
Tereering  niet  tot  blinde  bewondering  behoeft  over  te  slaan , 
en  dat  overdreven  loftuiting,  en  oogluiking  voor  't  geen  in 
der  daad  berispelgk  is,  zg  het  ook  ten  aanzien  onzer  beste 
vrienden,  hun  eigenlgk  meer  tot  schade  dan  tot  voordeel 
strekt.  Mogt  ik  aan  de  waarheid  hiervan  immer  hebben  ge« 
twgfeld :  de  jongste  tijden  waren  in  staat,  mg  van  dien  twgfel 
te  genezen.  —  De  losse  opmerkingen,  waaruit  deze  Bijdrage 
bestaat ,  volgen  elkander  op  in  de  tgdsorde  der  werken , 
waarop  zij  betrekking  hebben. 


I. 


In  mijne  vorige  Bgdrage  opperde  ik  eenige  bedenkingen 
aangaande  het  beweren  van  tollbvb  ,  dat  b.  de  auteur  zou 
zgn  van  de  in  1780  verschenen  Galante  Dichilumen.  De  taal 
en  stgl ,  zoowel  van  de  Opdragt  als  van  de  verzen ,  die  het 
bundeltje  bevat,  kwamen  mij  voor,  tegen  dat  auteurschap 
te  pleiten. 

Ik  ben  sedert  in  de  door  mg  geuite  jneening  niet  alleen 
HXTTOBLW.  1890.  No.  y.  21 
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bevestigd ,  maar  ook  de  ware  auteur  is  mij  bekend  geworden* 
Een  oud  vriend  en  tijdgenoot  van  b.  schreef  mij  terstond 
na  het  in  't  licht  treden  mijner  Bijdrage:  „Dat  gij  de  Ga- 
lante Dichtluimen  met  alle  recht  niet  op  den  naam  van  b. 
wilt  geplaatst  hebben,  daarvan  kan  ik  u,  zoo  ik  meen,  met 
zekerheid  het  bewijs  leveren.  Zij  zijn  bet  dichtwerk  van  hbv- 
DBiK  BiEMSKiJDEB ,  in  1780  Advocaat  te  's  Hage,  die  in  1782 
naar  Parijs  vertrokken ,  aldaar  in  1825  overleed,  en  verscheiden 
dichtwerkjes  en  andere  schriften  heeft  uitgegeven,  die  door 
WITSSN  GEYSBEEK,  ZOO  in  zijn  Biographiesch  en  Critiesch 
Woordenboek  van  Nederd.  Dichters  als  in  z^  Alg*  Woor^ 
denboek  der  Zamenleving,  op  het  art,  AiXHSKUBEa  worden 
opgeteld ,  en  waaronder  uitdrukkelijk  die  G-alante  Dichtluimen 
vermeld  worden.  Ik  bezit  verscheiden  van  die  dichtwerkjes 
van  B.,  die  men  slechts  even  behoeft  in  te  zien,  om  daarin 
denzelfden  lossen  en  eigenaardigen  dichttrant  als  dien  der 
Gal.  DichÜ.  te  herkennen." 

Dit  getuigenis  van  een  vriend  van  b.  stemt  volkomen  overeen 
met  dat  van  een'  vriend  van  biemsnijdbb.  Na  het  overigen 
van  dezen ,  't  welk  den  5  Maart  1825  voorviel ,  plaatste 
Ds.  HABBOK,  die  tot  hem  in  naauwe  vriendschapsbetrekking 
geraakt  was ,  in  den  Letterbode  van  8  April  1825  een  levans- 
berigt  van  den  overledene,  en  noemt  dezen  daarin  den  schrijver, 
onder  and^en,  van  de  OaUmte  JDichtluimen.  Ik  zeg,  onder 
anderen;  want  in  hetzelfde  jaar  1780,  dat  desen  het  licht 
zagen,  verscheen  van  dezelfde,  do<^  insgelijks  ongenoemde, 
hand  een  andere  dichtbundel ,  getiteld :  Proeven  van  dichtli&' 
wndê  Kleinigheden  tot  vitepauning  van  den  geest  ('s  Hage,  by 
j.  VAH  clebf),  en  ook  deze  is  somwylen  op  boekcatalogen 
aan  b.  toegeschreven.  Beide  bundels  hebben  dan  ook  inder- 
daad ,  wat  taal  en  dichttrant  betreft ,  groote  overeenkomst : 
beide  bestaan  meerendeels  uit  vertalingen ;  die  uit  den  laat- 
sten  wat  minder  dartel  van  inhoud  dan  die  uit  den  eersten. 
Intusschen ,  reeds  in  1788  was  het  zoo  weimg  een  geheim , 
wie  de  dichter  der  kleinigheden  was ,  dat  „h.  B£EMBiaJi)S&" 
als  zoodanig  genoemd  wordt  in  het  Naamregister  van  tak 
ABKOUBS  en  ABBENBEBG ,  wclks  twccdo  dfuk  in  dat  jaar  het 
licht  zag. 

Na  zulke  onwraakbare  en  onpartijdige  getuigenissen  is  de 
vraag  natuurlek :  wat  kan  er  nog  voor  pleiten ,  de  Gal*  Dichtl. 
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Aan  B.  toe  te  schriJTen,  ja  zelfs,  die  op  zijn'  naam  te  her* 
drukken?  EigenKjk  niets  anders ,  dan  de  vroeger  reeds  door 
my  bestredene  bewering  van  tolleits  ,  door  hem  in  de  Let- 
teroefeningen gedaan.  Die  bewering,  door  hem  in  schrift 
gesteld ,  en  aan  zijn  exemplaar  van  bs.  werken  toegevoegd , 
is  na  zijn*  dood  en  na  het  overgaan  van  dat  exemplaar  in 
andere  handen  —  en  dns  buiten  z^n  medeweten  of  toedoen 
•*-  als  gesteendrukt  facsimile  opgenomen  in  de  nieuwe  uit- 
gave der  Dichtluimen.  Zij  behelst  het  volgende :  „  Dit  boekje 
wordt  door  t^dgenooten  van  bilderduks  jongelingsjaren  aan 
bem  toegeschreven.  De  waarheidsliefde  van  dengeen,  aan 
wien  ik  de  mededeeling  te  danken  heb,  is  boven  alle  ver- 
denking verheven.  De  niet  aan  bilberdijk  gewone  spelling 
is  eene  vermomming.  Men  zoude  moeijeHjk  een  ander  jeug- 
dig dichter  van  den  t^*d  der  uitgave  (1780)  kunnen  aanwgzen , 
die  met  eenigen  grond  zou  mogen  verondersteld  worden,  de 
auteur  van  dit  werkje  te  z^n.  fieeds  het  eerste  stukje 
„Inleiding"  getiteld,  verraadt  des  makers  hand." 

Men  ziet,  alles  steunt  hier  op  „de  waarheidsliefde"  van 
dengenen,  aan  wien  tolleks  de  mededeeling  te  danken  heeft." 
Aan  „  de  waarheidsliefde"  van  wien  ook ,  behoeft  niet  te  wor- 
den getwyfeld;  doch  men  kan  ter  goeder  trouw  eene  zaak 
meenen ,  en  zich  toch  vergissen.  Het  geval  is  niet  zeldzaam , 
dat  zelfs  vrienden  van  b.  zich  vergissen  in  hetgeen  al  of  niet 
van  zyne  hand  is.  Men  denke  b.  v.  aan  de  Verhand.  van 
ARIBTOTELES  Of>€r  de  Dxchtkunst  ^  door  wiseliüs  en  anderen 
aan  b.  toegekend.  Ook  tolleks  streed  voor  dat  auteurschap 
in  de  Letteroefeningen  van  1849,  no.  14;  doch  toonde,  na 
m^ne  bedenkingen  desaangaande  vernomen  te  hebben,  voor 
betere  overtuiging  vatbaar  te  zijn ,  en  verklaarde  (in  de  Let- 
teroeff.  van  1850,  no.  15)  „dit  stuk  uit  zijne  verzameling  te 
hebben  verworpen."  De  echtheid  van  het  berigt  nopens  de 
Dichtluimen  grondde  zich  —  zoo  ik  wel  onderrigt  ben  —  op 
de  verklaring  van  den  zoon  eens  vriends  van  b.,  welke  (zoon) 
aan  tollens  een  exemplaar  der  Dichtluimen  vertoonde,  als 
z^nde  van  de  hand  van  b.,  met  de  bijvoeging  dat  z^'n  vader 
in  diens  jeugd  het  van  b.  ten  geschenke  had  ontvangen. 

M§  dunkt ,  de  zaak  is  niet  moe^'el^k  op  te  helderen.  Het 
berigt,  dat  van  vader  op  zoon  en  van  dezen  op  tollens  ia 
overgegaan,  is  eenigzins  gewijzigd  geworden.    De  Galante 
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Dichtluimen  zijn  niet  „Tan  de  hand  Tan  b.;"  maar  „b.  heeft 
er  de  hand  in  gehad.'*  Niet  alleen  tollbkb  Testigt  in  het 
gefacaimileerde  berigt  de  aandacht  op  de  Inleiding,  als  de 
hand  Tan  B.  Tenadende ;  maar  ook  de  boTen  door  m^  bedoelde 
Triend  en  warme  Tereerder  Tan  b.  schreef  m^  te  geljker  t^d* 
^ik  moet  toegoTen  dat  het  Toor  die  Gedichten  geplaatste 
Ters  Inleiding  getiteld,  mj  toesch^nt,  de  treffendste  kenmer- 
ken te  dragen  Tan  een  dichtstokje  Tan  b.  te  z^n,  en  ik 
acht  het  ook  niet  onwaarschijnl^k  ,  dat  b.  als  in  de  rechten 
studerende,  den  jeugdigen  Aechtsgeleerde  en  Dichter  wel 
Termoedeiyk  gekend  en  tot  Triend  zal  gehad  hebben.*'  Ik 
ben  Tan  dezelfde  meening,  en  Termeld ,  in  Terband  met  het 
laatstopgemerkte ,  de  b^zonderheid ,  dat  in  het  fraaie  Album 
Tan  BEnrcBB  tak  spaak  ,  thans  in  het  bezit  Tan  den  Wel 
Edel  G-eboren  heer  hoog  tak  teb  aab  alhier  ,  de  Terzen  Tan 
B.  en  BiEMSKiJDEB  op  elkander  Tolg^i,  en  weinig  dagen  na 
elkander  zjjn  geschrcTen ,  het  eerste  den  28  Aug.  en  het 
laatste  den  4  Sept.  1781.  Beide  dichters ,  nog  studenten 
z^nde,  werden  gel^ktgdig  tot  leden  van  het  Haagsche  Dicht- 
genootschap Terkozen ;  zie  de  Naaml^'st  TÓór  het  achtste  Deel 
Tan  de  werken  des  Gen.  in  1782  uitgegeTcn. 

BiXMSKiJDEB  —  het  kan  niet  worden  ontkend  —  was  wel 
geen  b.,  maar  toch  gansch  geen  onTcrdienstelgk  dichter.  Zgne 
DichtUecende  Kleinigheden  z^n  in  een  lossen  en  hier  en  daar 
zelfs  boTalligen  trant.     Z^'ne  Fabelen  en    Vertelsels ,    een  in 

1779  Terschenen  en  uit  het  Hoogduitsch  Tertaalde  bundel , 
worden  te  regt  door  witsek  oeysbbek  geprezen.  Andere 
werkjes  van  z^'ne  hand ,  als  Dichtlievende  Rapsodien  ('s  Hage 
1799),  Liedjes  voor  Kinderen  (ald.  1781)  en  CcUeckismus  van 
den  OecoHomischen  Tak  (ald.  1782)  z^'n  mij  alleen  b§  name 
bekend.    De  Galante  Dichtluimen^  voor  welke  de  uitgever  Tan 

1780  z^n  naam  niet  durfde  plaatsen  ,  zijn  zeker  's  Dichters 
beste  werk  niet,  en  dat  nu  juist  dezen  een  herdruk  zijn 
waardig  gekeurd,  pleit  niet  gunstig  Toor  den  smaak  des  te- 
genwoordigen  uitgeTcrs. 

Wat  m^  echter  vooral  bevreemdt,  is  dat  sommigen  van 
die  uitgave  een  meer  of  minder  smadeUjk  verwet  schijnen  te 
maken  aan  tolleks.  Deze  heei%  niet  anders  gedaan  dan  wat 
ieder  verzamelaar  Tan  bs.  werken  pleegt  te  doen :  op  de  hem 
gedane  aanwijzing  van  een  ander  heeft  hj  aan  zjn  exemplaar 
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Tan  BS.  werken ,  welks  roUedigmaking  hem  zeer   ter  harte 
gingy  een  hem  vroeger  onbekend  dichtwerkje  toegevoegd,  en 
de  gronden  daarvoor  in  het  boekje  zelf  opgeteekend.    Waar 
Ii^  er  in  het  publiek  van  spreekt ,  noemt  hg  den  titel  niet ; 
aan  m$  en  onzen  vriend  klinkebt  deelde  h^  dien,  op  ons 
verzoek ,  schriftel^k  mede.     Tollehb  -^  en  dit  had  hij  met 
meer  verzamelaars   van   curiositeiten  gemeen  —  onderzocht 
somw^en  de  hem  medegedeelde  berigten  niet  genoegzaam ; 
maar  nam,  wat  hem  door  z^*ne  eigene  vrienden  of  door  die 
van  B.  vaak  al  te  gedienstig  werd  medegedeeld,  wel  eens  te 
gereedel^k  aan.    Dit  moge  men  een  gebrek  aan  bedachtzame 
letterkundige  kritiek  heeten:  een  bepaalden  toeleg,  om  bs. 
goeden  naam  te  krenken ,  mag  men ,  zonder  onbillijk  te  zgn, 
daarin  niet  zoeken.    Bs.  naam  als  moreel  dichter  zou  waar- 
l^k  met  het  te  onregt  aan  hem  toegeschreven  dichtbundeltje 
staan   noch   vallen.    Hem   smaak  te  willen  ontzeggen  voor 
producten  als  die  dit  boekje  te  kwader  ure  op  onzen  bodem 
heeft  overgeplant,  zou  weinig  bekendheid  toonen  met  wat 
door   zgne  pen  vertolkt,   in   druk  of  handschrift  aanwezig 
is,  en  voor  't  welk  misschien  in  talent  van  overbrenging, 
maar  zeker  in  berispelgkheid  van  inhoud ,  de  Galante  Dicht- 
luimen moeten  wgken.    Plaatste  bieicsnijbbb  als  motto  voor 
zijnen  bundel  de  regels  van  toltaibb  : 

«Ah  I  que  j'aime  ces  vers  badins , 
Ces  riens  naïis  et  pleins  de  grftce."^ 

B.  ab  h^  deszelfden  franschen  dichters  Ce  qui  plaü  aux  Dar 
mea^  evenzeer  te  kwader  ure,  verhollandschte ,  riep  met 
dezen  uit: 

gO  rHeoreax  temps  <iae  celui  de  ces  faUes  V' 

Het  staat ,  ten  slotte ,  vast  dat  de  inhoud  der  Galante- 
Dichtiuimeny  behalve  de  lalddingy  niet  op  rekening  van  b. 
mag  gesteld  worden.  Niet  zoo  zeer,  omdat  daarin  het  dicht- 
stokje  Suzanna  voorkomt,  tegen  welks  strekking  later  de- 
Krekelzangen  (D.  n.  U.  Id9)  met  hevigheid  zijn  opgekomen:. 
als  gr^saard  kan  men  iets  veroordeelen,  waarin  men  i^  jon- 
geling zooveel  kwaad  niet  zag;  maar  omdat  taal  e»  dicht- 
trant  te  veel  van  die  van  b.  verschillen  ,  en  vooral  omdat 
het  auteurschap  van  hb^^bbik  biemsi^jpex  voldoende  i» 
bewezen. 
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n. 

Als  „  tw^'felachtig"  stelt  kltksevü  in  z§ne  Lijst  op  naam 
van  B.  eene  „Aanspraak  aan  alle  weimenende  Nederlanden'' 
van  het  jaar  1787.  Dit  stuk ,  van  hetwelk  Mr.  JSBomMO  BX 
YBiES  JZN.  een  exemplaar  bezit,  is  niet  van  b.,  wat  reeds 
blijkt  uit  den  aanvang :  y,Ik  Ondergesehreeven  jan  bavid  hbbb  ;" 
doch  aan  het  slot  komen  twee  Brieven  voor  van  ,,  den  waar- 
digen  Advocaat  bildebbijk  ,"  gedagteekend  '«  Gravenhcige  , 
7  Sept.  1786  en  1   Oct.  1787. 

ni. 

In  zijne  uitgave  van  bs.  Dichtwerken  (D.  XV.  610)  ver- 
meldt Mr.  I.  BA  COSTA  eene  verbetering  in  den  tekst  van 
TXBTÉus'  Krijgszangen  van  1787.  Volgens  hem  leest  men 
in  laatstgemelden  druk ,  bl.  3  ,  reg.  9  en  11 ,  de  rijmwoorden 
vervolgen  en  verzwolgen ,  welke  geen'  zin  opleveren.  Op  het 
voorstel  van  den  heer  kbusbman  veranderde  h^'  die  in  ver^ 
volger  en  verzwolg  er^  waardoor  de  zin  —  ieder  moet  dit 
toestemmen  —  blykbaar  hersteld  werd. 

Intusschen,  ik  lees  in  mijn  exemplaar  van  den  TTBTÉirB 
van  1787  in  de  bedoelde  versregels  niet  vervolgen  en  verzwolgen , 
jnaar  vervolger  en  verzwolg  er^  en  meer  dan  één  mijner 
vrienden  lezen  in  het  hunne  niet  anders.  Hieruit  volgen 
ti^ee  dingen:  vooreerst,  dat  de  verbetering,  op  voorstel  van 
den  heer  kbusemait  aangebragt ,  juist  is ;  maar  ook  ten 
tweede,  dat  de  heer  ba  costa  by  zijne  uitgave  van  den 
TTBTÉUB  geen  goed  exemplaar  ten  grondslag  heeft  gelegd. 
Dit  laatste  blijkt  ook  uit  andere  regels  van  dezelfde  Krggs- 
zangen.    In  de  nieuwe  uitgave  leest  men  D.  IV.  863: 

«Welaan  dan ,  dat  men  fier  den  vijand    af  durv'  wachten , 
Daar  hen  uw  sp^t ,  uw  wraak ,  uit  de  oogen  tegeublikt !" 

Voor  dit  hen  heeft  mijn  druk  van  1787  hem ,  zoo  als  de  zin 
ook  vereischt.     Nog  erger  is  de  fout  bl.  364,  waar  men  leest: 

«Zoo  ]4j  in  't  oorlogsyeld  geen  dappren  arm  doet  aen^ 
Den  dood  door  't  plassend  bloed  niet  in  't  gemoed  durft  waden  " 

waar  m^ne  uitgave  van  1787  te  regt  heeft  gemoeL  Deee 
mist  ook  de  taalfout  de  onfeilbren  weg  (voor  d*on/èübren  weg), 
die  men  bL  365  aantreft,  en  de  ongelijke  spelling  jongkkeid 
bl.  362,  en  Koningrijken  bL364,  waarvoor  de  oorspronkel^ke 
uitgave  heettjongkheid  en  Koningkrijken,  Het  bevreemdt  mij  , 
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dat  geen  dezer  misstellingen  den  naauwlettenden  uitgever  in  't 
oog  is  gevallen.    Zoo  wenschte  ik  ook ,  dat  liij  z^ne  krachten 
hadde  beproefd  ter  verhelpÏQg  der  leemte ,  die  ik  bl.  362 , 
zoowel  als  in  den  druk  van  1787 ,  ontmoet  in  de  regels : 
p6  Hoon  voor  volk ,  voor  jeugd ,   voor  str^dbare  oorlogseharen , 
Wanneer  een  achtbaar  hoofd  Sn  't  spits  der  heirkracht  sneeft, 
£n  met  zijn  graauwen  baard  en  zilverbhinke  hairen  , 
Op  't  slagveld  uitgestrekt ,  de  dappere  liel  op  g^eefi'* 

Ik  kan  niet  anders  verstaan ,  of  men  heeft  hier  te  denken 
aan  den  tegenw.  t\jd  van  het  werkw.  opgeven^  De  maat  van 
het  vers  is  derhalve  in  str^d  met  den  klemtoon  der  uitspraak ; 
een  gebrek,  door  b.  in  zijnen  perzius  ,  bl.  10,  te  regtaan  de 
kaak  gesteld,  hoewel  hijzelf  er  zieh  wel  eens  aan  schuldig  maakte. 
Na  het  bovenstaande  geschreven  te  hebben ,  bekom  ik  een 
exemplaar  van  den  ttrtiétts  ,  waar  de  misstelling  vervolgen — 
verzwolgen  inderdaad  gevonden  wordt.  De  zaak  is  mij  nu 
volkomen  duidelijk.  Dat  exemplaar  is  een  namaaksel  van  de 
echte  oit^ve  van  1787 ,  wat  reeds  de  lettervormen  van  den 
titel  uitwazen  en  door  het  onderschrift  van  het  motto :  „Saxo- 
Gram."  in  stede  van  „Saxo  Gramm."  nader  wordt  bevestigd, 
't  Verwondert  m^ ,  dat  Mr.  i.  ba  oosta  ,  die  de  oude  uil^ve 
toch  wel  kennen  zal ,  het  bedrog  niet  heeft  opgemerkt.  Tot 
gedeeltel^ke  ontlasting  van  den  nadrukker  mag  ik  intusschen 
niet  verzw^'gen,  dat  niet  alle  door  mij  aangewezen  fouten 
aan  hem  te  wijten  z^n.  IVee  er  van ,  met  name  gemoed 
Toor  gemoet  j  en  de  onftühren  voor  d^onfeübreriy  zijn  door- 
den  tegenwoordigen  uitgever  begaan. 

IV. 

Mr.  M.  c.  TAN  HALL  vermeldt  in  zijne  Bijdrctgen  tot  het 
Leven  enz.  van  Mr,  joh.  kinkeb  ,  bl.  24 ,  dat  deze  schrijver 
zyn  JEptzocUsch  Drama  van  eots  (Amst.  1789)  heeft  opgedragen 
aan  b.  —  Ik  voeg  daar  de  opmerking  bij,  dat  het  vignet, 
waarmee  de  titel  van  het  genoemde  tooneelstuk  prijkt,  door 
b.  is  ontworpen  en  geteekend.  Het  stelt  voor  eene  rots  in 
brandende  zee ,  door  een  hevigen  bliksem  getroffen.  Krcf- 
KKBS  Opdragt  is  zeer  vleijend ;  zij  vangt  dus  aan : 

«Een  enUe  wenk !  —  £^n  blik  I  —  Niets  meer  —  en  'k  ben  voldaaat 
Kaar  't  z^  een  wenk  van  TT  t  ik  weet  dien  te  onderscheiden. 
Sen  wenk  —  die  me  in  mijn'  loop  te  mgg*  hondt,  of  kan  leiden» 

H$  maakt  me  onvatbaar  voor  den  spoorslag  van  den  waan."' 
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V. 

Het  dichtstukje,  Afbedding  getiteld  en  voorkomende  in  de 
Taderlandsche  Oranjezucht  f1805)  bl.  18  en  14,  ziet  op  een 
door  B.  in  1795  geëtst  yr^heidsbeeldje ,  waarvan  ik  een  af- 
druk bezit,  en  waarop  de  in  de  gemelde  dichtregels  gegeven 
beBchrijving  in  allen  deele  toepassel^k  is.  Ook  de  Hebreeuw- 
Bche  woorden ,  onder  het  vers  geplaatst ,  staan  aan  den  voet 
van  het  beeld  te  lezen*  Zy  beteekenen  (zoo  ik  wél  onder- 
rigt  ben):  En  (want)  God  zal  JSion  verloasen, 

VI. 

Het  is  niet  geheel  onbekend,  dat  sommige  vrienden  van 
B.y  na  diens  terugkomst  in  het  vaderland ,  ten  einde  van  aigne 
bekwaamheden  party  te  trekken  en  hem  een  bestaan  te  be- 
zorgen ,  bedacht  waren  om  hem  letter-  of  taalkundigen  arbeid 
op  te  dragen.  Beeds  in  1805,  toen  h^  nog  in  Brunaw^k 
was,  had  men  een  plan  van  dien  aard  gevormd,  zoo  als  Mr. 
I.  BA  COSTA  vermeldt,  De  Mensoh  en  de  Dichter  Büderdifkp 
VL  178.  De  Eonst-  en  Letterbode ,  n^  50  van  1805,  maakte 
het  in  dezer  voege  bekend: 

„Ie  de  Amsterdamsche  Afdeeling  der  Bataafsche  Maat- 
Bchappy  van  Taal-  en  Dichtkunde,  wierd,  op  voordragt  van 
twee  leden,  heden  (5  Deo.)  besloten,  eene  Commissie  te  be- 
noemen«  ten  einde  te  beproeven,  of  men  den  verdienstelijken 
Dichter  Mr.  willbm  bilbbsbuk,  thans  te  Brunswgk  zgn  ver- 
blgf  houdende,  zoude  kunnen  overhalen,  om  als  Lector  in 
de  Nederduitsche  Taal,  Welsprekendheid  en  Dichtkunde  bg 
voorgemelde  Afdeeling  ,  voorlezingen  te  houden ,  welke  Gom- 
missie,  bestaande  uit  de  Heeren  Mr.  ic  o.  tak  hall,  jb- 

BOVIMO  BB  VRIBS ,  Mr.  ABBAHAH  VEBEUL  ,  J.  I*.  HBLMEBS  en 

Mr.  j.  kutkbb,  eene  Teekenl^st,  ten  einde  voornoemd, 
geopend  heeft,  welke,  staande  de  Vergadering,  door  alle 
de  tegenwoordig  z^nde  leden  is  geteekend.  Deze  lijst  staat 
ook  voor  vreemden  open ;  de'  Teekenaars  verbinden  zich  voor 
drie  jaren,  ieder  voor  eene  somma  van  niet  minder  dan 
ƒ  15  *sjaars. 

„Mogtdeze  loffelijke  poging,  ten  einde  dezen  uitmuntenden 
Dichter  en  Taalkundige  den  Taderlande  te  hergeven ,  door 
krachtdadige  medewerking  van  velen  ondersteund,   en  alzoo 
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gelogenetraft  worden  de  meening  van  sommigen  ^  dat  ons 
Yaderland  groote  vernuften,  dikw^ls  bij  hun  leven  verwaar- 
loosd, na  hun  dood  hunne  verdiensten  eerst  naar  waarde 
erkent.** 

Eenigen  tyd  daarna  las  men  in  denzelfden  Bode,  n^  86  van 
1806,  het  volgende  berigt: 

„  Onze  bekende  Fuikdichter  en  Taaikenner  Mr.  w.  Bru>EBDi  jk 
die  onlangs,  na  eene  afwezigheid  van  vele  jaren,  in  het  Va- 
derland teruggekeerd  is  ,  houdt  zich  thans ,  op  Eoninklgken 
last,    bezig  met   het   vervaardigen  van  een  HoUandsche  en 
Fransche  spraakkunst." 

Deze  „HoUandsche  en  Transche  spraakkunst"  zal  de 
„Orammaire"  zgn  van  welke  b.  den  10  Aug.  1806  aan 
z^nen  vriend  jrb.  dx  vbibs  schreef :  „daarvoor  is  m^  honderd 
ducaten  toegelegd.  Dat  onze  Letterkunde  daar  veel  hj 
winne,  geloof  ik  niet,  want  het  oogmerk  is,  dat  zj  voor 
vreemden  ter  aanleering  van  onze  taal  diene,  Zj  dient  dus 
luchtig  en  ad  captum  van  eiken  lossen  Franschman  te  zyn. 
maar  grondig,  dit  gaat  niet."    Brieven,  IL  M» 

Yan  het  eene  plan,  evenmin  als  van  het  andere,  sch§nt 
iets  gekomen  te  zjn.  Zoo  ook  niet  van  eenander,  dat  on- 
langs ter  m^er  kennis  kwam.  B$  de  Amsterdamsche  Af- 
deeling  der  Maatschappij  van  Fraa^  Kunsten  en  Weten- 
schappen werd  een  voorstel  ter  tafel  gebragt ,  om  van  wege 
de  gen.  Maatschappg  uit  te  geven,  „eene  Geschiedenis  der 
Nederduitsche  Taal,  vervaardigd  door  Mr.  w.  bildbbduk.'* 
Volgens  het  daarb^'  overgelegde  Ontweip-berigt  vanlnteeke- 
ning  moest  het  bedoelde  werk  zijn:  „eene  voUedige  Oe«eM- 
deniê  der  Nederduitache  Taal,  waarin  de  veranderingen ,  welke 
zy  van  tgd  tottgd  ondergaan  heeft,  de  oorzaken,  welke  daartoe 
medegewerkt  hebben,  de  donker  gevoelde  regelen ,  waarnaar 
zich  het  gebruik  gevestigd  heeft,  en  omgekeerd  het  veldwin- 
nend gebruik  of  misbruik ,  waarvan  andere  gewoonten  en 
regelen  wederkeerig  zyn  afgeleid  geworden ,  en  hetgeen  daar- 
omtrent door  vroegere  en  latere  Taalkundigen  verrigt  is, 
op  zulk  eene  w^ze  verzameld  is,  als  tot  een  gemakkelgk 
overzigt  van  alles  wat  tot  de  lotgevallen  der  taal  betrekking 
heeft,  vereischt  wordt;  eene  geschiedenis,  waarin  de  grond- 
schets  der  taal,  gel^'k  zy  thans  bestaat  en  gesproken  wordt, 
of   ten   minste    gesproken  en  geschreven  behoorde  te  wor- 


1 


380    BiJBRAai  TOT  ob'ujbt  vak  bildebdukb  webkxn  , 

desïj  alfl  eau  zamenstel  der  thans  in  acht  te  nemen  regelen 
opgegeven  wordt;  eene  geschiedenis,  eindelijk,  welke  door 
de  oordeelkundige  Tersaméling  van  alle  deze  bouwstoffen, 
aan  het  opsporen  van  het  eigenaardig  karakter  van  onze  taal 
dienstbaar  zou  kunnen  zgn." 

„Om  zich  —  vervolgt  het  Berigt  —  zulk  een  doonrrockt 
werk  te  verschaffen ,  behoeft  de  Hollandsche  Maatschappg  van 
Praa^e  Kunsten  en  Wetensch.  naar  geene  geleerden  buiten  harea 
kring  om  te  zien.  Onder  hare  leden  van  verdiensten,  bezit 
zg  eenen  Geleerde,  die  met  de  grootste  belezenheid  en  ken- 
nis van  al  hetgeen  tot  de  geschiedenis  onzer  taal  betrekking 
heeft,  de  grootste  scherpzinnigheid  en  oordeelkunde  paart, 
die  tot  het  vervullen  van  zulk  eene  veel  omvattende  en  be« 
langrgke  taak  vereischt  worden." 

Het  Ontwerp-berigt  van  Inteekening,  dat  voorts  nog  na* 
dere  bepalingen  en  voorwaarden  inhoudt ,  en  met  eene  reeks 
van  handteekeningen  is  voorzien,  berust  in  het  oorspronke- 
l^ke  bg  Mr.  jxbohiho  bb  vBiKSjasir,  die  het  m^  welwillend 
ter  inzage  heeft  verstrekt. 

vn. 

In  m^n  stukje :  Tollens*  Dickiterrang  gehandhaafd  enz.  bragt 
ik  bL  21,  het  volgende  couplet  ter  sprake,    uit  bs.  willmk 

TAK  HOIiLAlO): 

#Hef,  Holland»  hef  het  moedig  hoofd. 

Van  nieuwen  glans  omschenen, 
(Een  glans  die  allen  luister  dooft,) 

Door  damp  en  nevels  henen  l 
Verhef  het  tot  een  hooger  trans. 
En  laat  van  de  opgestoken  lans 
d'  Ontzaehtbren  Liebaart  waaien , 

Daar  de  Arend ,  in  zyn  steilste  vlucht , 
Hem  welkom  heet  in  't  blaaaw  der  Incht 
By  't  sehittrend  bliksemzwaaien/' 
Ik  zeide  er  van  dat  „  een  met  roem  bekend  G-eleerde  heeft 
beweerd,  dat  „de  leeuw  aan  de  opgestoken  lans,  door  den 

arend,  in 't  blaauw  der  lucht,  b§  't  schitterend  bliksemzwaagen, 
welkom  geheeten  niets  dan  hyperbolische  bombast  is."  Yoor  m§ 
Belven  bepaalde  ik  mij  tot  de  verklaring,dat  de  plaats  mgniet  helder 
was,  en  deed  er  Vg  opmerken,  dat  de  heer  ba  cobtjl  „met 
dat  conplet  zoo  is  ingenomen,  dat  h^  het  aanvoert  als  een 
der    schoonste   strophen ,   die   welligt  aan  den  Dichter  out- 
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vloeiden,  zonder  het  nogfcans  van  eene  ophelderende  aan- 
teekening  te  voorzien."  In  eene  aanteekening  op  Demenach 
en  de  Dichter  enz.  bl.  44il,  komt  de  hr»  da  oobta  op  die 
dichtregels  terug,  zegt  met  eenige  dichterligke  overdryving 
dat  ik  „hem  aangevallen  heb,"  en  tracht  voorts  den  zin  van 
het  couplet  duidelijk  te  maken  door  de  volgende  omschryying : 
„Het  gepersonificeerde  Holland  wordt  opgewekt  het  hoofd 
niet  slechts  hooger,  maar  door  damp  en  nevels  in  kooger  trans 
op  te  heffen,  om  daar  te  laten  wapperen  haar  ontzachtbren 
Zeeuw  (het  aloude  wapen  van  Holland),  wien  dan  in  't  blaauw 
dier  lucht  de  bliksemzwaaiende  Arend  (de  Adelaar  van  het 
Duitsche  rigk)  welkom  heet.  Het  is  duidel^k  genoeg  eene 
toespeling,  iu  heraldieke  taal ,  op  den  kruiBtocht  (1189  en  1190) 
van  Puitschlands  keizer  fbedbie  babbabobsa,  medegemaakt 
door  den  Hollandschen  graaf  flobis  m  en  diens  jonger  zoon, 
later  willek  I." 

Niet  lang  daarna  las  men  in  ien  Kanat'  en  Letterbode  ISSd^ 
no.  48,  een  artikel  te  dezer  zake  van  een*  ongenoemd'  schry* 
ver,  die  beweerde  dat  de  door  Mr.  i.  daoosta  gegeven  uit« 
legging  „kennel^k  in  strijd  is  met  bb.  bedoeling;"  dat  hier 
niet  is  eene  toespeling  op  den  kruistogt  enz.;  maar  „eenvoudig 
eene  zinspeliug  op  het  wapen  van  het  koningrgk  Holland, 
bestaande  uit  het  oude  wapen  van  Holland  (den  Liébaart  van 
keel  op  een  gouden  veld)  gevierendeeld  met  het  Napoleon* 
tische  wapen  (den  gouden  arend ,  met  z^n  klaauwen  den  blik- 
semschicht vasthoudende ,  op  een  lazuren  veld)."  De  zin  van 
het  couplet  werd  in  dezer  voege  gegeven :  „Holland  wordt 
opgewekt  van  de  opgestoken  lans  haar  banier  te  laten  wa^en, 
waarop  naast  den  ontzachtbren  Liebaard  de  Arend  prykt,  die 
hem  in  de  blaauwe  lucht  (het  lazuren  veld)  welkom  heet^  hij 
*i  schitirend  bliksemzwaaien  (de  bliksemschicht  dien  hij  in  z^e 
klaauwen  omvat)." 

Ik  moet  bekennen,  dat  deze  uitlegging  mij  voorkwam  vrg 
4uideiyk  te  zijn  en  de  voorkeur  te  verdienen  boven  die  van 
den  heer  da  cobta,  omdat  daarin  de  bUkeemzwaaiende  Arend^ 
bg  dezen  onverklaard  gebleven,  eene  beteekenis  kr^^  en 
omdat  het  couplet,  dus  opgevat,  werkel^  van  toepassing  wordt 
op  koning  lodbwijk,  wien  het  later  door  b.  werd  toegezon- 
gen bij  zyne  troonsbeklimming  en  bg  de  geboorte  van  een' 
zoon.    En  toch  kon  ik  haar  niet  aannemen;  want  hetzelfde 
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beeld  (de  Leeuw  en  de  Arend ,  die  elkander  in  de  stoutste 
vlugt  op  zyde  streven)  bezigde  b.  reeds  in  een  vaderlandsch: 
vers  van  1787,  toen  er  nog  aan  geen  Fransdien  Adelaar  van 
het  Napoleontische  wapen  kon  gedacht  worden. 

Om  hier  tot  meer  zekerheid  te  komen  dacht  m§  best  om 
te  zien  imar  htdp  van  anderen ,  en  ik  vond  die  b^  mijn  stad- 
genoot en  vriend  Mr.  h.  jl  a.  tan  berckel,  wiens  bevoegd- 
heid, waar  het  vaderlandsche  oudheid-  en  wapenkunde  geldt, 
door  niemand  zal  betwist  worden ,  en  die  de  welwillendheid 
had  mij  nopens  den  zin  van  de  besproken  regels  zijne  gedach- 
ten mede  te  deelen.  Ook  volgens  hem  is  de  door  b.  bedoelde 
adelaar  „de  Duitsche  arend ,  symbool  van  het  Westersche  of 
Bomeinsche  keizerr^'k;"  het  vaandel  dat  hem  voert,  wordt  ver- 
ondersteld »hoog  in  de  helder  blaauwe  lucht  te  zijn  opgestoken, 
waar  geen  nevel  het  gezigt  verduistert,  geen  hUkèenistrcuü  treft." 

Men  ziet,  deze  opvatting  str^dtniet  met  de  vroegere  toe* 
passing  van  het  beeld  door  b.;  en  strookt  ook  in  de  hoofdzaak 
met  de  uitlegging  van  Mr.  ba  cobta;  doch  zg  verschilt  met 
deze  daarin  dat  het  hliksemzwaaijen  geplaatst  wordt  in  de  be- 
nevelde wolken ,  en  niet  in  do  klaauwen  des  adelaars ,  die  ra 
de  heraldie  ook  geen  bliksemstralen  voert.  In  elk  geval  blijft 
de  regtstreeksche  toepassing  van  de  beeldspraak  der  ontmoeting 
van  den  Holhmdschen  liebaart  met  den  Duitschen  arend,  op 
den  tijd  en  den  persoon  van  koning  lobevoje,  nog  onopgehel- 
derd, en  ook  mgn  kundige  vriend  moest  erkennen,  dat  niet 
alle  uitdrukkingen  van  den  triomfzang  van  bombast  konden 
vrggepleit  worden. 

In  1858  verwonderde  ik  m^,  dat  Mr.  ba  oosta  den  slotzang 
van  den  willeh  van  Holland  aanvoerde  „als  de  schoonste 
Btrophen  die  welligt  aan  den  Dichter  ontvloeiden,  zonder  nogtan» 
(het  eerste  couplet)  van  eene  ophelderende  aanteekening  te 
voorzien."  Dit  „nogtans"  was  den  heer  ba  oosta  „in  den 
logischen  zamenhang  niet  helder,"  hoewel  h^  het  couplet  te 
gel^ker  tgd  „stout  en  ingewikkeld"  noemt.  Nu  behalve  door 
hem  zelven,  de  plaats  door  meer  dan  één  onpartgdig  deskun- 
dige is  toegelicht,  zal  de  geachte  Schryver  beseffen,  dat  ik 
mgn  „nogtans"  met  nadruk  herhaal,  en  tevens  moeten  toe- 
geven dat  h§ ,  bg  den  ryken  schat  van  uitmuntende  lierzangen 
in  BB.  werken  voorhanden,  in  de  keuze  van  y^schoone  stro- 
phen"  gelukkiger  had  kunnen  z^'n. 
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^k  Neem  deze  gelegenheid  waar,  om  eene  kleine  miastelling 
Ban  te  wgzen ,  by  den  heer  da  cobta,  t.  a.  p.  blz.  440  inge- 
slopen. De  SchriJTer  vereert  mij  aldaar  met  den  naam  van 
y,bekwame  handhaver  van  m^'nen  gemerdên  stadgenoot.*'  In 
plaats  van  gemerden  leze  men ,  gelgk  de  logisofae  zamenhang 
vereischt,  aangeoaüen» 

Tot  de  weinig  bekende  lofdichten  op  b.  behoort  het  vol- 
gende van  TOLLXKSi  dat  voorkomt  in  een  bundel  MengMieh" 
ten  hif  Byzondere  gelegenheden  y  door  de  RoUerdamecheAfdeeUng 
der  EoU.  Maatsch,  van  /raatje  Kunsten  en  Wetenech.  in  1810 
alleen  voor  de  leden  gedrukt,  en  nimmer  in  den  handel  ge- 
bragt.  Het  werd  vervaardigd  bij  de  kennisgeving  der  benoe- 
ming van  den  heer  Mr.  wm.  bildbsbuk  ,  tot  lid  van  verdienste 
der  Maatschapp^*  (in  1807),  en  luidt  aldus : 

«Ja»  APOLL08  drievoet  gloeit , 
Phjebüs  Uonde  lokken  iwieren, 

H^y  hy  lelf,  met  eigen  hand, 
Strooit  onwelkbare  eerlanwrieren. 

't  Is  f  oor  't  hoofd  van  bildbbdiik, 
Be  afgunst  en  den  ügd  ontwaaien. 

Prins  van  Neêrlands  zangrenkoor» 
Dien  de  schoonste  lanwren  passen. 

Dichters,  die  verdiensten  eert, 
fin  er  de  nwen  door  doet  stggenl 

Nimmer  deedt  gg  meerder  kunst» 
WeWerdiender  lof  verkregen. 

BiLOEBDiJK  ig  de  eer  gebragt» 
De  eer,  die  op  geen  proef  sal  faleo 

't  Is  de  zon ,  wier  gooden  pracht 

Glanssen  van  den  duistren  nacht 
Blind  schgnt  door  haar  stralen  t** 


Op  xiiiNiEBBXS  Lijst  staau  als  van  s/af  komstig  vermeld  twee 
Beoordeelingen  van  werken  van  heebman  ,  voorkomende  in 
den  Schouwburg  van  /n-  en  üitlandsche  Letter'  en  Hmehoud' 
hnnde,  doch  zonder  eenige  nadere  aanw^zing.  Die  Beoordee* 
üngen  zpi  te  vinden  in  den  jaargang  1810  van  het  genoemde 


S94         BIJDRAOB  TOT  BB  IiiJBT  TAK  JOLDKKDUKS  WERKSN. 

tödflchnft,  St.  L  blz.  79—90,  en  bis.  200—210.  De  eerste 
betreft  itESiutAirs  Berichten  omtrent  het  Noorden  enz.  Ode  deel, 
en  de  tweede  diens  voorlezing  Orer  de  blijken  der  GoddeUfke 
Wijsheid^  welke  de  QescMedeni»  oplevert.  Beide  z^n  afkeurend 
en  gispend ,  doch  de  laatste  in  den  Torm  eener  lofspraak.  De 
opstellen  zouden  wel  verdienen  met  andere  verspreide  van 
BS.  hand  te  worden  b^eengebragt;  in  het  eerste  zou  dan  echter 
de  misslag  moeten  worden  hersteld,  door  b.  daarin  begaan  en 
door  Vrouwe  heebhait  in  het  Berigt  voor  hare  G>edichten  aan 
het  licht  gebragt;  zie  de  Yaderl.  Letteroef.  1850,  no.  15. 

Dezelfde  Schouwburg  (jaarg.  1808,  St.  II.  blz.  695—703) 
behelst  eene  verdediging  van  b.  tegen  eene  recensie  z^ner 
Mengelingen  in  den  Ree,  ook  der  Ree,  In  dit  stuk,  geschreven 
(naar  ik  meen)  door  DAirrBL  frak^ois,  trok  het  volgende 
mijne  aandacht. 

„Eene  geheel  nieuwe,  en  in  hare  soort  éénige  oplossing 
van  het  problema  Pytagoricum  is  genoegzaam ,  om  hem  (b.)  als 
wiskunstenaar  te  vereeuwigen.  Wil  de  heer  siLnEBniJK  het 
toestaan,  dat  belangrgk  stuk  zal  eerlang  verschijnen,  't  zij  dan 
afzonderlek ,  of  als  b^lage  bij  eene  verhandeling  over  den  aart 
en  het  wezen  der  Wiskundige  Wetenschappen ,  welke  men  van 
een'  zijner  leerlingen  te  gemoet  ziet.  Dit  werk  staat  eerst- 
daags in  't  licht  te  komen." 

„Zoo  het  hier  de  plaats  ware,  ik  onderhield  u,  over  eene 
geheel  nieuwe  wijze  van  multipliceren  door  den  heer  bilder- 
nuE  mij  medegedeeld,  doch  ik  beware  dat  voor  een  andere 
gelegenheid." 

Ik  weet  niet,  dat  over  deze  ontdekkingen  van  b.  op  wis- 
kundig gebied  ergens  iets  naders  voorkomt.  De  oplossing 
vooral  van  het  meetkundig  probleem  zou  't  belangr^k  z^n  te 
kennen.  Wie  weet  of  zy  de  35  bewijzen ,  die  men  —  zoo  ik 
het  wel  heb  —  er  van  gevonden  heeft ,  niet  met  nog  één  zou 
vermeerderen! 

In  den  laatstgenoemden  jaargang,  St.  II.  blz.  312,  leest 
men  het  volgende  bijschrift,  vervaardigd  door  den  uitgever, 
J.  IHHEBZEEL  JUiTiOB ,  en  in  diens  dichtbundels  niet  opgeno- 
men ,  Onder  het  Afbeeldsel  van  den  Heere  Mr.  w.  BiLBEBniJic  : 

«Hier  toont  de  kanst  ons  bilderdije  is  print, 
Zijn  naam,  door  pallas  in  haar  achtbaar  schild  gedreven. 
Op  THE  MIS  evenaar  met  vloeibaar  goad  geschreven. 
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Ea  door  de  Dichtknnrt  in  haar  Yonklend  whedaUiiit 
Met  God  APOIJ.008  naam  op  't  naanwat  ia  een  gevoTea, 
Zal  Holland  heilig  sün»  loo  Ung  't  sieh  zelf  bemint." 
Na  het  medegedeelde  nog  eene  vraag.    Jaargang  1809 1 
St  n.  blz.  720  lees  ik  onder  het  Eunst'  en  LeUemieuvmi  ,J)oor 
een  besluit  des  Eonings  van  Westphalen,  van  den  16  September 
(1809)  z^n  de  beide  buitengewone  professoren  in  de  genees- 
kunde aan  de  Göttingsche  universiteit ,  de  heeren  sohbadbb 
en  BiLDSKDiJK,  tot  gewone  hoogleeraren  benoemd.**  —  Wie 
is  die  professor  bildsbi)ijkP 

X. 

In  het  eerste  Deel  der  Nalezingen  komt  blz.  80  een  Anor 
hreontUch  tangstukje  voor  van  twee  coupletten.  Naar  *s  dich- 
ters handschnfb  deel  ik  hier  een  vervolg  op  dat  zangstukje 
mede,  insgelyks  uit  twee  coupletten  bestaande: 

«Stort  firiasdie  w^n 

In  't  kristal^a 
Om  op  't  altaar  te  plengen; 

£n  breng  de  keur 

Van  wierookgenr 
Om  in  den  gloed  te  lengen. 

Areng  bloemfeatoen 

£n  lentegroen 
Om  door  elkaAr  te  mengen; 

Ik  wil  de  Godn 

Een  bladen  toon. 
Geen  bloedig  offer  brengen." 

G-el^enheid  gehad  hebbende  eenige  handschriften  des 
Dichten  in  te  zien  van  stukken  in  de  Nalezingen  afgedrukt , 
kan  ik  een  paar  fouten  vermelden,  mij  in  den  tekst  voorge- 
komen.   D.  I.  blz.  11,  staat  reg.  8  en  9 : 

I  ir'Wy  leggen  't  op  die  steile  paAn 

I  Met  swaUcer  wiek  niet  aan." 

De  eerste  dezer  regels  moet  gelezen  worden: 

«Wy  leggen  op  die  steile  pa&n" 

D*  n.  31,  is  het  jaartal  1811  onder  den  lierzaiig:  Aan  koning 
i.O]>xwuK  onjuist;  dit  moet  zijn  18^12.  Ook  de  tekst  van 
den  lierzang  heeft  op  enkele  plaatsen  veranderingen  ondergaan. 
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In  den  laatoten  regel  b.  y.  ia  „Monsters"  verwisseld  geworden 
met  ^eroos."  Zoo  die  Terandering  Tan  's  Dichters  eigen 
hand  is,  bewgst  zj,  dat  toen  althans  Nero  bg  hem  de  type 
Tan  een  Mijnster  was.  Ook  vroeger  beweerde  h^ ,  dat  op  het 
woord  Nero  bg  ons  het  denkbeeld  van  wreedaard  wordt  opge- 
wekt; zie  de  in  1780  bekroonde  Yerh.  ot.  het  Terb.  Tan  de 
Dichtk.  en  Welsprekendheid  (8to  druk)  blz.  89.  Later  sch^nt 
die  meening  wel  wat  veranderd. 


Niet  allen  lezers  Tan  den  „brief  in  beeldspraak /'  achter 
de  Mengelingen  en  Fragmenten  voorkomende,  gaat,  naar  ik 
meen,  de  ontcgfering  even  vlug  van  de  hand.  Ik  doe  dua 
welligt  aan  sommigen  geen  ondienst,  met  hun  de  ware  le- 
zing mede  te  deelen.  Zg  is,  niemand  zal  het  ontkennen, 
hier  en  daar  (b.  v.  nuUn  voor  myji,  vaan  voor  van^  oom  voor 
om,  hen  voor  en ,  reet  el  eik  voor  redelijk)  verre  van  geestig : 

„Heden  nacht ,  klokke  half  twaalf,  kwam  m^n  vrouw  in 
't  kraambed  van  een  zoon,  welgeschapen  en  gezond;  zg 
zelf  vaart ,  na  den  staat  van  zaken ,  redelgk.  TVees  met  ons 
bij,  en  geloof  m§,  uw  veel  achtenden  broeder,  BXLDBaniJic* 

Hage,  gedagteekend  24  Augustus  1791.    In  haast. 

Post  scriptum.  TVy  wachten  u  t'hans;  kom  doch,  als  't 
wezen  kan ,  en  u  gelust,  'k  Bid,  houd  stgl  en  schrift  ten 
besten  ^  en  schrjf  een  woord  weerom." 

xn.  ^ 

Als  deel-  en  lotgenoot  van  de  oranjegezinde  rotterdamsche 
mosselvrouw  ojlTHarxeta  muxdeb  noemt  b.  (G-eschied.  des  Yad. 
xn.  62)  Klaeifn  Verrijn,  In  een  werk  van  1788  heet  zij 
anders.  Het  Verheerlijkt  en  verh'cht  Rotterdam  of  heachrijoing 
der  plechtige  Hluminaiién  en  Decoratiën  (binnen  die  stad  den  8 
Maart  1788),  D.  m.  bl.  180  en  volgg.  vermeldt  niet  alleen 
de  decoratie  voor  de  woning  van  de  genoemde  oathabeeta. 
KULDEBs;  maar  ook  die  van  cobitblia.  zwenee,  welke  daar 
hare  lotgenoot  genoemd,  en  van  welke  verhaald  wordt: 
„dat  z§  al  mede  wat  heeft  uitgestaan,  schoon  de  heersch- 
zucht  op  haer  zoo  niet  gwoed  heeft  als  op  kaatje."  Yan 
beide  vrouwen  wordt  getuigd,  dat  „zij  waerdig  zjn  om  hare 
Afbeeldsels  voor  eene  altoosduurende  gedagtenis  te  bewaren*" 
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Beide  woonden  in    de  Zwanensieeg,  welke  aan  de  door  b« 
bl.  60  vermelde  buurfc  „Achter  't  Klooster"  uitkomt. 

Cathabüta  muldbbs  ,  in  de  wandeling  bij  genaamd  kaatje 
SfOSsxL  M^Bn  wegen  dat  zj  kenrmeesteresBe  der  mossels  ware 
en  ook  met  zoodanig  eene  neringwagen  bij  't  Zakkendragers- 
huis  stond,"  had  op  den  8  Maart  bovengemeld  haar  huis 
versierd  onder  anderen  met  dit  opschrift: 

tWel  werd  ik  verdnikty  veracht. 
Bespot  9  geamaad  ,  gehoond,  belaeht. 

Gevangen  en   belogen; 
Men  had  voor  my  wel  straf  bereid; 
Haar  'k  dagt,  geen  nood;  rechtvaardigheid 

Belagt  dat  ydel  poogen. 
't  Was  voor  Oraige,  dat  ik  leed; 
Mgn  saek  was  recht;  de  Hemel  deed 

Prins  wiLLBK  zegenpralenl 
Myn  vorst  is  thans  hersteld,  veijaard, 
Oelnkl  ik  vier  den  agtsten  Maart, 

Zoo  lang  ik  ademhaelen," 

en  bg  oobitbIiIA  zwekeb  las  men  ter  zelfde  gelegenheid  on* 
der  veel  andere  chassinetverzen  ook  deze: 

«Daar  "k  eertyds  was  verdrukt 
En  onder  't  jnk  gebnkt» 

Mag  ik  thans  trinnipheeren» 
En  voor  den  edlen  Prnis 
En  wiLUOC-vorst  nign  huis 

Verheugd  illumineren. 

Be  lichten  die  hier  branden 
Zyn  myne  offerhanden 

Aen  grooten  willcxs  deugd  1 
God  deed  hem  triumpheeren, 
Myn  ramp  in  heil  verkeeren» 

Dies  toone  ik  dus  myn  vreugd." 

xm. 

Aan  het  slot  mijner  Nieuwe  Bijdrage  gewaagde  ik  van  de 
in  1856  begonnen  en  toenmaals  met  goed  gevolg  voortge- 
zette uitgave  der  Dichtwerken  van  b.  door  Mr.  i.  da  oosta. 
Die  uitgave  is  in  het  vorige  jaar  ten  einde  gebragt,  en  reeds 
door  de  "Werken  V4n  Vrouwe  b.  gevolgd,  zoodat  men  nu  in 

losiraELW.  1860.  ^o.  Y.  22 
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15  banden  al  de  gedichten  van  den  grootvorst  onzer  latere 
poëten  Toor  het  eerst  b^  elkander  mag  zien. 

Er  kan  maar  ééne  stem  over  de  uitnemende  w^ze,  waarop 
de  heer  kbxjbehas  zich  van  z^ne  taak  heeft  gekweten.  Met 
een'  ^'ver,  die  voorbeeldig  mag  heeten,  heeft  hij  een  werk 
geleverd  dat,  wat  de  uitvoering  betreft,  een  sieraad  onzer 
letterkunde  zal  bleven.  Wat  den  inhoud  aangaat:  ik  ver* 
meet  mg  nog  niet,  daarover  in  allen  deele  uitspraak  te  doen. 
'k  Bezit  het  werk  nog  te  kort,  om  met  volkomen  kennis 
van  zaken  de  correctheid  der  uitgave  geheel  te  beoordee- 
len.  Ik  heb  het  slechts  doorbladerd ,  en  tot  nog  toe  alleen 
getracht,  mg  van  den  inhoud  een  naauwkeurig  overzigt  te 
verschaffen.  Yan  mijne  bevinding  te  dezen  opzigte  geef  ik 
hier  een  beknopt  verslag. 

Niet  allen  -—  de  heer  da  costa  heeft  het  zelf  erkend  — 
hadden  vrede  met  zyn  plan ,  om  bb.  werken  bij  afdeelingen 
of  rubrieken,  en  niet  in  de  volgorde  der  eerste  verscho- 
ning, te  rangschikken.  Door  de  laatste  handelwijze  zou  de 
verscheidenheid  bevorderd  en  meer  eene  aanschouwelijke 
voorstelling  gegeven  zgn  van  's  Dichters  graad  van  ontwik- 
keling y  rigting  van  geest  en  verband  met  zijn'  tijd;  bg  de 
eerste  won  de  regelmatigheid,  en  stond  minder  de  dichter 
dan  wel  de  kunst  op  den  voorgrond,  die  men  nu  in  wel-  ' 
geordende  vakken  voor  zich  zag.  De  heer  da  costa  bepaalde 
tot  deze  zgne  keuze,  niettegenstaande  zg  verre  weg  de  moege- 
Igkste  en  bewerkelgkste  was. 

De  vraag  kan  nu  alleen  zijn,  of  het  plan  van  de  dichtwer- 
ken elkander  te  doen  opvolgen  naar  de  verdeeling  der  kunst- 
vakken, getrouw  is  opgevolgd.  Het  komt  mij  voor,  dat  er 
wel  stoffe  is  tot  eenige  bedenking  te  dezen  aanzien. 

Al  terstond  moet  het  bevreemding  baren  dat  de  ry  der 
vakken  geopend  wordt  met  de  romance^  en  niet  met  de 
dichtsoorty  waarmee  de  meeste'' dichters  en  ook  b.  hunne  baan 
aanvangen:  de  erotische.  Mijne  Verlustiging  en  de  BloemijenSy 
waarmee  de  Dichter  optrad ,  komen  in  de  nieuwe  uitgave 
voor  aan  het  slot  des  negenden  Deels ;  terwijl  we  de  geioijde 
poëzijf  de  poëzij  van  den  man  en  den  grijsaard,  reeds  in  het 
vijfde  en  zesde  Deel  aantreffen.  De*Uitgever  moge  zijne  re- 
den gehad  hebben,  om  de  twee  genoemde  bundels  liefst 
niet  voorop  te  zetten:  noch  uit  een  dichterlijk,  noch  uit  een 
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wetenschappel^'k  oogpunt  is  de  omkeering  der  natuurlijke  orde 
goed  te  maken.  De  verdeeüng  der  dichtstukken  naar  de 
yakken  is  ook  met  weinig  strengheid  in  bet  oog  gehouden. 
De  laatste  vijfdehalf  Deelen,  en  dus  ongeveer  een  derde  van 
liet  geheel,  bevatten  onder  de  titels  van  gelegenheidsterzen ^ 
dichterlijke  telj beschrijving  en  mengelingen^  een  groeten  bun- 
del ,  of  wil  men  drie  groote  bundels ,  dichtstukken  van  niet 
minder  afwijkende  verscheidenheid  dan  de  vroegere  bundels 
zelve.  Die  bonte  menigte  van  verzen  had  ten  minste  eenig- 
zins  geordend,  en  ligtelijk  onderscheiden  kunnen  worden, 
b.  V.  in  geboorte-,  verjaar'^  brtulofU'^  Hj^'t  ^f'%  ^^kel',  punt'^ 
albumverzen,  bijschri/ïen  enz. 

Toorts  ben  ik  van  oordeel ,  dat  de  inhoud  van  bs.  werken 
noodeloos   wat  al  te  veel  dooreengeworpen  is.    Eenmaal  het 
plan  aangenomen  zijnde ,  ook  de  losse  dichtstukken  in  hunne 
verschillende  vakken  op   te   nemen,    moesten   natuurl^'k  de 
dichtbundels  uit  elkander  vallen,  die  in    de   oorspronkelgke 
uitgave  eene  geheele   reeks  uitmaken ,    aan   hunne  karakte- 
ristieke titels  en  vignetten  kenbaar.     De  opdragten  en  voor- 
redenen dier  bundels  vervielen  nu  eigenlijk  mede ,  en  moes- 
ten» zoo  zig  behouden  wilden  blijven,  ergens  een  heenkomen 
zoeken;    de   eerste    onder    den    groeten   hoop    mengelingen  f 
de  andere  elders ,  en  wel  achteraan ,  in  het  vyftiende  Deel , 
"welks  eerste  helft  daardoor  bijkans  is  ingenomen.    Ik  erken, 
er  schoot,  ten  aanzien  der  bundels  poëzij,    niet  veel  anders 
over,   dan    dus   te  handelen;   doch  zie    volstrekt   niet  in, 
dat  zulk  losmaken  van  wat  bijeenhoort,    moest   uitgestrekt 
worden  tot  al  de  werken  van  n.,  en  dus  ook  tot  de  zooda* 
nige,  die   niet    uit   onzamenhangenden   inhoud    bestonden, 
maar  één  geheel  uitmaakten.    Wat  belette  b.  v*  het  BttUen^ 
leven  f  de  Ziekte   der    Geleerden   te    blijven   doen   voorafgaan 
van  hunne  Opdragt,  Voorzangen  en  Voorredenenf    Deze  twee 
hoofdwerken  komen  nu  in  Deel  Y  onder  de  leerdichten  voor, 
alsof  zij  zonder  eenig  geleide  van  genoemden  aard  waren  in 
de  wereld  gezonden,    en  dan  vindt  men  aan  het  einde  des 
Deels  de  Aanieeheningen ,  veel  later  hier  eene  Opdragt^  elders 
een  Voorzang ,  en  ten  slotte  weder  in  een  ander  Deel  eene 
Voorrede 

Zoo  ik  meer  in  bijzonderheden  wilde  afdalen »  zouden  er ; 
mgns  inziens,  aanmerkingen  kunnen  vallen  op  de  plaats,  die 
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sommige  stukken  mnemen.  Onder  de  Gewijde  poëzij  zijn  — 
mijns  oordeels  te  regt  —  in  DeelV  opgenomen  yertalingen, 
navolgingen  of  omschrijvingen  van  verschillende  gedeelten 
van  den  Bijbel,  zoo  als  stukken  van  dayid,  jesata  en  uit 
SALOMOOS  Spreuken;  daaronder  zijn  evenwel  niet  gerang- 
schikt andere  boeken  of  kapittelen  des  Bijbels ,  zoo  als 
SALO^ioos  Prediker ,  die  in  Deel  IV  achter  tybtéus,  ibn  do- 
BEiD  en  BOÊTTTJS  is  geplaatst;  of  als  salomoos  Hooglied^  dat 
tot  de  (ongewijde)  minneliederen  in  Deel  X  gebragt  is ,  en 
daar  onder  anderen  den  Pietercelie-hruiloftszang  tot  gezelschap 
heeft.  Een  paar  hoofdstukken  uit  de  Spreuken  zgn  ver- 
dwaald geraakt  onder  de  Gelcgtnheidsverzen  y  D,  XI.  409 
en  411. 

Van  sommige  door  b.  vertaalde  schrijvers,  zoo  als  boëtivs 
en  ossiAir,  vindt  men  te  regt  al  de  stukken  bij  elkander 
gehouden  of  gebragt.  Zoo  zouden  ook  de  zangen  van  ho- 
MEEUS ,  door  B.  overgezet ,  elkander  moeten  opvolgen.  Dit 
is  echter  niet  zoo.  Tusschen  het  eerste  en  het  zesde  Boek 
der  Iliade  vindt  men  eene  reeks  van  andere  stukken  in  ge- 
plaatst, b.  V.  de  Ines  de  Castro  en  den  Ondergang  der  eerste 
Wareld.    Zie  D.  II. 

Het  dichtstuk  'e  Heüands  Geboorte  (D.  V.  259)  wordt  in  de 
Rotsgalmen  opgevolgd  door:  Engelen^Blijmaar;  het  laatste  is 
blikbaar  een  aanhangsel  van  het  eerste.  Mr.  da  oosta  scheidt 
ze  eenige  bladzijden  van  elkander. 

In  het  eerste  Deel  der  Poëzij  gaf  b.  de  vier  jaargetijden : 
Lenie^  Zomer,  Herfst,  Winter  achter  elkaAr ,  en  men  zou  zeg- 
gen ,  dafe  had  zoo  moeten  blijven,  al  werden  die  stukken  ook 
niet  in  hetzelfde  jaar  vervaardigd.  Mr.  da.  costa  dacht  an- 
ders. Bij  hem  komt  eerst  de  Zomer,  dan  de  Len^e,  daarna 
onmiddellijk  de  Herfst,  en  dan  eenige  bladzijden  verder  ont- 
moet men  den  Winfer,  (Zie  D.  VIII.)  De  tijdorde ,  overi- 
gens zóó  weinig  een  hoofdbeginsel  in  de  opvolging  der  dicht- 
werken als  wij  boven  zagen ,  had  niet  moeten  beletten,  dat 
verzen,  wegens  den  inhoud  bij  elkander  behoorende  en  ook 
uit  dien  hoofde  door  den  Auteur  zelven  bijeengevoegd ,  ge- 
scheiden werden. 

Meer  nog  acht  ik  het  te  bejammeren,  dat  Mr.  i.  da  costa 
niet  heeft  kunnen  goedvinden  ,  bij  zijne  uitgave  van  van  bs. 
dichtwerken    korte   aanteekeningen    te  voegen.      Ik   bedoel 
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daarmee  niet  eene  doorloopende  commentarie ,  zoo  als  die 
op  den  Onderg.  d.  e,  Wareld :  die  zou  evenmin  door  de  meeste 
gedichten  geëischt,  als  door  het  publiek  verlangd  worden. 
*k  Bedoel  alleen  beknopte  ophelderingen,  die  den  oorsprong , 
de  aanleiding  of  de  strekking  van  eenig  dichtstuk  betreffen, 
en  die  met  te  miader  bezwaar  hadden  geplaatst  kunnen  wor- 
den ,  daar  er  op  de  meeste  bladzijden  ruimte  genoeg  voor 
aanwezig  ware ;  ophelderingen  b.  v.  als  de  volgende : 

D.  Y.  382.  De  aanleiding  tot  deze  Opwekking  wordt  me- 
degedeeld in  BS.  Brieven,  lY.  202. 

D.  YH.  142.  De  merkwaardige  wijze  van  het  ontstaan  van 
dit  gedicht  zie  men  in  mijne  eerste  Bijdrage. 

D.  X,  262.  Deze  Bruilof  têz  ing  werd  vervaardigd  voor  's  Dich- 
ters vriend  Ds.  j.  w.  bussingh  en  helefa  hobk. 

D.  X.  351.  Een  fraaije  vertaling  van  dit  Italiaansche  vers 
gaf  VAN  WALHÊ  in  den  Ned.  Yolksalm.  1835 ,  blz.  188. 

D.  XI.  49.  l'  ange,  in  zijne  Aanteekk.  op  de  Lofrede, 
vermeldt  blz.  60 ,  dat  b.  dezen  lijkzang  in  éénen  slapeloozen 
nacht  vervaardigde. 

D.  XI,  275.  Dit  vers  werd  aan  schotsman  gerigt  bg  de 
uitgave  van  zeker  werkje,  vóór  't  welk  het  ook  geplaatst  is; 
zie  mijne  N.  Bijdrage. 

D.  XI.  333.  Het  hier  vermelde  Boekgeschenk  was  de  Foëzij 
van  Mr.  i.  da  costa. 

D.  XII.  5.  De  Dichtzüchtf  alhier  voorkomende ,  is  een  al- 
bumvers  voor  Mr.  f.  van  llmbubg  ;  zie  klinkerts  Lijst, 
blz.  14. 

D.  XIY.  124.  De  aanleiding  tot  het  hevige  versje  Onwaar- 
(Mchtige  Gift  verneemt  men  in  de  Brieven,  lY.  204. 

D.  XIY.  498  en  601.  De  twee  coupletten,  alhier  aange- 
haald, zijn  ontleend  aan  bs.  parodie  of  liever  persiflage  van 
het  Dichterlijk  tafereel  van  abntzenius  ,  tot  hiertoe  overigens 
alleen  in  Hs.  bestaande. 

Het  niet  vermelden  van  dergelijke,  voor  veel  beoefenaars 
van  BS.  poëzij  niet  onbelangrijke  byzonderheden  is  te  meer 
jammer,  omdat  de  gelegenheid  er  toe  zich  welligt  in  lange 
niet  weder  zal  aanbieden,  en  omdat  niemand  ze  veelvuldiger 
had  kunnen  verschaffen,  dan  de  heer  da  costa.  Op  zeer 
enkele  plaatsen  heefb  hij  ze  ons  niet  outhouden ,  b.  v.  D.  XI. 
277  en  524,  waar  als  bruidegoms  en  bruids  genoemd  worden 
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COPPEKAAL  en  B.  E.  Markgravin  y.  la  toüloübbb."  Het  is  nuj 
niet  duidelijk,  waarom  ten  aanzien  der  stukjes,  die  deze  aan« 
w^zingen  gelden,  eene  uitzondering  gemaakt  is. 

Van  niet  minder  belang  ware  het  geweest,  by  de  vertaalde 
dichtstukken ,  welker  oorspronkelijke  auteurs  door  b.  niet  7er- 
meld  werden,  dit  verzuim  te  herstellen.  Na  den  uitstekend 
naauwkeurigen  arbeid  van  Mr.  j.  tas  zou  die  taak  niet  moeigelijk 
geweest  zijn.  Hield  men  dit  voor  overbodig  omdat  Mr.  pans 
Aanwijzing  aan  het  werk  is  toegevoegd ,  dan  had  bij  alle  ver* 
taalde  dichtstukken  de  opgave  des  auteurs  achterwege  moeten 
blijven.  Nu.  is  er  te  dezen  aanzien  te  veel  of  te  weinig,  en 
dus  onregelmatigheid. 

De  uitgave  van  bs.  Dichtwerken  moest  niet  alleen  „eene 
nieuwe"  maar  ook  »eene  kompleete  uitgaaf"  wezen,  zie  D.  XY. 
695.  Men  kan  niet  anders  zeggen ,  of  er  is  met  ijver  gestreefd, 
om  dat  doel  te  bereiken.  Met  eene  naau wgezetheid ,  die  som- 
migen misschien  wel  wat  ver  gedreven  zullen  achten,  heefl  men 
gemeend  niet  slechts  alle  verspreide  gedichten  te  moeten  opza- 
melen,  maar  ook  alle  versregels,  in  's  Dichters  prozawerken 
voorhanden  en  meestal  ter  vertolking  dienende  van  aangehaalde 
plaatsen  uit  vreemde  dichters;  ook  dezulke ,  die  op  zich  zelven 
niet  eens  zin  maken,  ab  D.  XY.  469: 

j»Neeo,  maar  waar  ie  't  barte  rit. 
Daar  verfoeit  men  zolk  een  wit." 

De  lezer  kan  onmogelgk  weten,  waar  dit  neen  en  te  op  slaan, 
tenzg  hij  het  r^mpje  in  de  Aanteek.  op  hütgeits  opzoeke, 
waaruit  het  genomen  is,  wat  wederom  niet  gemakkelijk  is» 
daar  de  bladzijde  hem  niet  is  aangewezen. 

Nog  van  een  anderen  kant  geeft  deze  uitgave  meer  dan  men 
mogt  verwachten.  Mr  .i.  da  costa  heeft  er  eenige  versjes  in 
opgenomen,  die  tot  hiertoe  niet  in  den  boekhandel  waren  ge« 
bragtf  zoo  als  de  vier  vertalingen  uit  het  Latyn  van  vak 
xooTEir,  D.  X.  161  en  152,  en  de  twee  Oranjedichtjes  van  1814, 
D.  XTTT.  209.  In  hetzelfde  Deel,  blz.  420,  vindt  men  ook 
het  schimpdichtje  publiek  gemaakt  getiteld :  Mr,  J.  kiitkeb  aan 
PAULVS  YAS  hemebt,  OU  blz.  297  het  even  vinnige  als  on- 
kiesche :  Op  den  (lees  de)  dood  der  schandelijke  Koningin  van 
QrooUBrittanje.    Dat  de  heer  ba  oosta  heeft  kunnen  beslui- 


DOOB  BB.  A«  DB  JXQEB.  948 

ten  tot  de  opneming  der  twee  laatstgenoemde  stokjeSy  bevreemdt 
mij  nog  al.  Zij  zijn  door  den  Dichter  nimmer  ter  uitgave  be- 
stemd, en  hadden,  dunkt  my,  ook  liever  in  de  portefeuilles 
der  verzamelaars  moeten  blijven  berusten.  TVaarom  nu,  om 
der  volledigheid  wille,  er  ook  niet  bijgevoegd  de  spotversen 
op  fEiTH,  op  KLUK,  op  YAN  KDTSBEBGEK,  b§  de  liefhebbers 
niet  onbekend  P  Zoo  iemand  hunner  die  eerlang  het  licht  doet 
zien,  ik  zie  niet  wat  er  tegen  te  zeggen  zal  zgn,  als  Iq  zich 
op  den  voorgang  van  Mr.  i.  da  costa,  beroept. 

Intusschen,  met  hoeveel  naauwkeurigheid  bs.  Dichtwerken 
ook  zijn  bijeengebragt :  er  is  nog  wel  eene  leemte  of  onjuist* 
heid  aan  te  wijzen. 

Twee  dichtstukken  zgn  opgenomen,  die  niet  van  B.,  maar 
van  Yrouwe  k.  w.  b.  zyn.  Het  eene,  ffuUa  getiteld  (D.  L 
224)  ia  reeds  D.  XY.  603  als  zoodanig  erkend.  Doch  ook 
nog  een  ander  is  van  de  Dichteres ,  te  weten:  Bjf  U gra/mtfner 
kinderen  f  D.  X.  454,  uit  het  vierde  Deel  der  Poez^.  Dit  bl^kt 
niet  alleen  uit  de  plaats  waar  het  staat:  de  14  eerste  stuk- 
ken van  genoemd  Deel  z^n  allen  van  k.  w.  b.  en  de  overige 
van  B.;  maar  ook  uit  den  inhoud  van  het  vers,  die  zeer  ken* 
nelijk  de  hand  der  Dichteres  verraadt.  Men  weet  bovendiea 
dat  de  inhoudsopgave  van  genoemd  Deel  zeer  gebrekkig  was 
en  later  is  moeten  hersteld  worden,  by  welke  gelegenheid  ver* 
zuimd  is  k.  w.  b.  als  vervaardigstdr  ook  van  het  genoemde 
dichtje  aan  te  wyzen. 

In  hetzelfde  Deel  blz.  446  ontmoet  men  een  zesregelig  stukje 
van  BS.  eerste  gade.  Men  vindt  dat  aangeduid  op  den  OataL 
van  TOLLBirs  blz.  18;  en  't.bUjkt  ook  nader  uit  het  bundeltje: 
Ter  Oedachtenis  van  mijn  Tweede  Dochlertjen^  later  opgenomen 
in  de  Yerspr.  G-ed.  II.  101 — 108,  doch  van  't  welk  een  afison- 
derlyke  afdruk  van  1786  wordt  beschreven  in  De  Navorseher 
1857,  blz.  164.  Het  blgkt  dus  mede  dat  dit  stukje,  zoowel 
als  het  voorgaande,  door  Mr.  da  costa  verkeerdelyk  op  1806 
gesteld  zijn;  zij  behooren  op  1786  t'huis,  het  sterQaar  van  het 
kind ,  en  hadden  dus  na  blz.  800  moeten  volgen* 

De  stukjes  D.  XIY.  486:  Uoe  Ooddeaeepieragafennam^ 
en  blz.  487 :  Dat  nimmer  Bloedraad  zal  herrijzen » moesten  niet 
opgenomen  zijn.  Niet  zoozeer  omdat  die  regels  geen'  zin  opleve- 
ren, maar  vooral  omdat  zij  tekst  of  correctie  uit'  De  Oeuzen  z§n, 
van  welker  niet-opneming  rekenschi^  gegeven  wordtD.  XY.611. 
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Dat  de  regels  D.  XIV.  487  (uit  de  (lesch.  d.  Vaderl.  IX- 
243)  van  b.  zoaden  zijn ,  blgkt  uit  niets.  Taal  als  harde  quoêien, 
de  pijnen  waarde  pleit  bij  mij  70or  het  tegendeel. 

Ook  BS.  auteurschap,  ten  aanzien  van  het  gezangO/i  den  Herfaty 
(D.  Xm.  204),  is  nog  niet  voldoende  gestaafd.  Die  meening 
steunt  alleen  op  de  in  omloop  zijnde  Igsten  van  de  vervaar- 
digers der  Evangelische  Gezangen ,  die  echter  vrij  wat  uiteen- 
loopen.  Het  is  zoo,  de  Naamlijst,  afgedrukt  in  het  werlqe 
Alphah,  Register  van  aVe  verzen  der  PsalmeH  en  Gezangen  ens. 
(Amst.  1854),  en  volgens  de  opgave  des  ongenoemden  yerza- 
melaars  „naar  het  Handschriflb  van  den  Secretaris  der  com- 
missie tot  de  verzameling,"  vermeldt  „w  bildbsdijk"  als  ver- 
Vaardiger.  Of  die  Naamlijst  waarlijk  officieel  is,  weet  ik  niet; 
maar  wel,  dat  zij  niet  vrij  van  onnaauwkeurigheden  is,  soo 
als  mij  niet  moeijel^k  zou  zijn  te  staven.  In  de  Lyst,  door 
De  Navorscher  1852,  blz.  52  medegedeeld,  staat  het  Herfstge- 
zang  (165)  op  naam  van  „w.  bilobbdijk,  naar  hthttbr.*' 
In  een  onder  m§  berustend  afschrift  eener  L^st  staat  aldaar  : 
„Naar  kuittbb,  door  bildebdijk,  verkort  door  butgbbs.*'  Ten 
1)ewijze,  'dat  men  op  die  Lijsten  niet  veel  rekenen  mag,  diene 
dat,  zoowel  de  mijne  als  die  in  De  Navorscher  Gezang  8  toe- 
Bchrgven  aan  „yajt  i^vs  berg,  naar  MimTBB,"  terw^i  we  uit 
BS.  N.  Mengelingen  de  zekerheid  hebben,  dat  die  vertaling 
door  hem  is  geleverd. 

Op  den  Herfatzangy  zoo  als  de  hr.  sa  oosta.  dien  mede- 
deelt, heb  ik  in  ieder  geval  twee  aanmerkingen.  Yooreerst 
staat  h^'  verkeerd  geplaatst  tusschen  de  jaren  1812  en  1814; 
de  verzameling  der  Evang.  Gez.  had ,  gelyk  men  weet ,  ver- 
scheidene jaren  yroeger  plaats.  Wijders  is  de  overbrenging 
er  van  in  het  Bilderdijksche  taaieigen  niet  altgd  gelukkig 
geslaagd.  Op  den  herfst ,  van  den  herfst ,  in  dien  herfst,  str^'dt 
tegen  het  geslacht ,  en  bloemptjen  tegen  de  spelling. 

Zeer  twijfelachtig  was  tot  hiertoe  het  auteurschap  der  twee 
stukjes:  Naar  het  Grieksche  van  Anacreon  en  Aan  een  schoon 
en  behaagziek  Meisje ,  D.  XIY,  67  en  68  opgenomen.  Tollbitb 
hield  ze  voor  niet  van  b.  om  door  hem  bggebragte  redenen» 
eie  Letteroef.  1849,  n^.  14;  en  Mr.  pak  achtte  zich  door  hem 
overtuigd  (Letterbode,  1850,  n^  22),  en  nam  dien  ten  gevolge 
het  vertaalde  stukje  ook  niet  in  zgn  werk  op.  De  vraag  is 
dus:  op  welken  grond  e^u  z^  in  de  Dichtwerken  geplaatst  P 
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Bvensoo  heeft  men  tegengesproken ,  dat  de  twee  stulgee 
uit  den  Muzen-AIm.  1823 ,  getiteld :  Ferhalenkeid  en  IMifm 
Ie  Parvenu  van  b.  zouden  zgn,  zie  Letteroe£  1850,  n^.  15. 
Mr.  DA  COSTA  heeft  wel  het  laatste  achterwege  gelaten ,  doch 
niet  het  eerste  (D.  XTTT.   385).    Op  welken  grond  P 

Wat  m^ns  bedunkens  vooral  niet  had  moeten  worden  op* 
genomen,  zgn  de  Fabelen^  D.  L  412  volgg.  Al  bezaten 
die  stukjes  de  Toortreffelijkheid»  die  de  hr.  da  oosta  eraan 
schijnt  toe  te  kennen  (zie  D.  XVI.  149),  zij  kunnen  noch 
mogen  tot  de  „dichtwerken"  gerekend  worden,  om  de  een- 
voudige reden,  dat  ze  „in  proza"  zyn.  In  bs.  MengtUmgen 
konden  ze  toegelaten  worden ,  zonder  den  inhoud  in  wedr« 
spraak  te  brengen  met  den  titel,  gel^k  ook  z^ne  N.  Mengélm' 
gen  prozastukken  bevatten ,  die  de  nieuwe  uitgave  teregt  niet 
opnam.  Dat  b.  de  Fabelen  „van  zijnen  poëtischen  arbeid 
niet  scherp  onderscheiden  heeft,"  zoo  als  de  hr.  da  oosta 
verzekert,  kan  waar  zgn,  hoewel  ik  die  uitdrukking  niet 
regt  vat ;  doch  ik  geloof  toch  niet,  dat  b.  de  Fabelen,  meer 
dan  ander  proza ,  als  dichtwerk  zal  beschouwd  hebben.  Ver- 
schoonbaarder  was* de  opname  geweest  van  opstellen  in  onge- 
bonden stijl,  die  in  eenig  regtstreeksch  verband  staan  tot  de 
poëtische  stukken ,  zoo  als  b.  v.  de  verhandeling  ooer  Ossian 
en  deszelfe  FingcU. 

Voor  de  ramp ,  van  sommige  stukken  meer  dan  ééns  opge* 
discht  te  zien ,  zijn  we  in  de  eerste  uitgaven  van  bs.  werken 
niet  altijd  bewaard  gebleven.  Er  zijn  er,  die  wy  driemaal 
zagen  verschenen.  Dat  ongeval  is  de  uitgave  der  Dichtwer- 
ken niet  dikwerf,  maar  toch  somwijlen,  overkomen.  Het 
Motto  (D.  IX.  444)  had  kunnen  gemist  worden,  naardien 
het  reeds  voorkomt  D.  IV.  263;  evenzoo  het  stukje:  Ge- 
denkzuü  van  Waterloo^  D.  IX.  220,  dat  nu  aldaar  bl.  386 
herhaald  wordt;  en  de  Vaderlijke  zucht ^  D.  XI.  183,  die  men 
nogmaals  aldaar,  bl.  215  ontmoet.  De  lierzang  Op  de  Eooe 
vindt  men  zoowel  D.  IX.  429  als  D.  XII.  426,  en  vier  van 
de  stukjes,  D.  XV.  611  en  612  medegedeeld,  vond  men 
reeds  D.  XIV.  486  en  487. 

Tot  dus  verre  over  het  te  veeL  Er  is  ook  aanmerking  te 
maken  op  het  te  weinig.  Dat  de  Lijkged'xchtenie  op  willem 
de  vijfde  niet  is  opgenomen,  kan  ik  niet  goedkeuren.  De 
hr«  DA  COSTA  verantwoordt  zich  deswegens  D.  XV.  611  met 
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,,des  Dichters  eigene  voorstelling  op  den  titel."  Dat  bewast 
niet  veel.  Indien  genoemde  Heer  mijne  Voorlezing  had  inge- 
zien, geplaatst  in  de  N.  Eeeks  van  Werken  der  Leidsche 
Maatsch.  D.  VII.  St.  II,  zou  hij,  naar  ik  meen,  zich  heb- 
ben kunnen  overtuigen,  dat,  meer  nog  dan  de  Hartspiegel^ 
de  LijdgedachtenU  „eene  zoo  algeheele  overwerking  is ,  dat  zij 
alB  een  dichterlijke  arbeid  van  b.  niet  minder  juist,  dan  of 
het  eene  overzetting  uit  eene  vreemde  taal  ware,  mag  be- 
schouwd worden."  Het  stuk  bevat  eene  reeks  van  bladzg- 
den,  waaraan  bbrkhet  part  noch  deel  heeft,  b  v.  debeschry- 
ving  van  's  Prinsen  sterven ,  bl.  34  tot  42 ,  een  tafereel  zoo 
uitnemend ,  dat  zijne  weglating  in  de  Kompleete  Dichtwerken 
een  wezenlek  gemis  moet  geacht  worden. 

Voorts  moet  ik  opmerken,  dat  de  reeks  der  opgenomen 
losse  gedichten»  hoe  talrijk  ook,  nog  verre  is  van  geheel 
volledig  te  zijn.  Het  aantal  weggelatene ,  zoo  groot  als  klein , 
beloopt  boven  de  vijjtig.  Op  voorwaarden  ben  ik  bereid,  de 
naauwkeurige  opgave  er  van  aan  den  Uitgever  mede  te 
deelen. 


B^  het  herdrukken  van  de  werken  eens  schrijvers  zal  het 
wel  van  het  hoogste  belang  zijn ,  een  goeden  tekst  te  leve- 
ren ,  en  waar  men  meer  dan  ééne  lezing  vóór  zich  heeft ,  de 
beste  te  kiezen.  Veel  verzen  van  b.  zyn,  gelijk  men  weet, 
behalve  in  zyne  bundels  ,  ook  elders  geplaatst.  Gunderman 
heeft  in  zgn  Begister  getracht,  die  dubbele  plaatsing  aan  te 
w^'zen ,  en  het  ware  te  wenschen,  dat  de  hr.  da.  costa  in 
dezen  z^n  voorbeeld  gevolgd  had,  ten  gerieve  van  wie  de 
vroegere  en  latere  lezing  zou  willen  vergelijken.  Inzender* 
heid  ware  het  wenschelijk ,  dat  de  nieuwe  uitgave  steeds  den 
besten  tekst  tot  grondslag  gelegd  hadde.  Dat  dit  niet  altijd 
het  geval  is  geweest «  bleek  reeds  boven  uit  den  ttrtéus. 
Ook  andere  stukken  het  kunnen  aantoonen. 

Het  dichtstuk  Aan  de  Heeren  Bestuwderen  des  Genootschaps 
enz.  (D.  X.  234)  is  gevolgd  naar  de  ,,  Werken  (lees  Proeven 
van  Poëtische  Mengelstulken)  van  't  Genootschap:  Kunstliefde 
spaart  geen  vlijt,  D.  XIII.  142."  Verre  had  de  voorkeur 
Verdiend  de  tekst,  zoo  als  die  door  b.  in  de  Verspr.  Ged. 
tl.  184  is  gegeven  I  waar  spelling  en  punctuatie  z^n  verbe* 
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terd,  Bomxnige  woorden  veranderd,  en  de  gebrekkige  regels : 
gVw  eerloof  voegde  in  kamt  reeds  grjs  geworden  Mhedelf," 

en: 

«Die  welluil  il  MO  teer,  Toor  die  mo  teer  geroelt/* 

dus  hersteld  tgn: 

mVw  eerloof  voegt  do  in  knntt"  ens. 

»Die  weUnst  \è  io  teer  voor**  ens. 
D.  IX.  292  is  VoraU  en  Volhregering  genomen  uit  de 
Nalezingen,  11.141.  Dit  stu^e  komt  ook  voor  in  het  Kunst- 
en Letterblad,  II.  87,  waar  reeds  de  spelling  „ Fa/^ri^eenVi^" 
juist  is,  en  drie  zinstorende  fouten  gemist  worden,  die  den 
tekst  der  Nalezingen  en  nu  ook  dien  der  nieuwere  uitgave 
ontsieren,  t.  w.:  „Van  dees,  van  geene  klub"  voor  gene;  „in 
hun  klif  gebonden"  voor  klit;  en  „zoo  dat  de  wijsheid  is" 
voor  vrijheid. 

Een  ander  vers,  Orijsaarfs  liefde  getiteld  (D«  X.  193),  is 
ontleend  uit  den  Muzen- Almanak  en  op  het  jaar  1825  gesteld. 
In  vele  opzigten  beter  is  die  tekst  in  de  Keur  van  westrb* 
icAN,  bl.  27.  Daar  is  het  opschrift  zoo  als  't  behoort: 
Grijzaart,  heeft  het  vers  een  motto  uit  horatiUS,  is  in  cou- 
pletten afgedeeld,  en  voert  achter  het  9e  couplet  het  jaartal 
1824,  waarop  dan  het  10e  als  bijvoegsel  volgt.  — 

Ook  behalve  voor  de  zuiverheid  van  den  tekst  zou  de  verge- 
lijking der  verschillende  uitgaven  nuttig  geweest  z^n:  zij  zou 
menige  byzonderheid  hebben  kunnen  leveren,  die  nu  gemist, 
of  menige  leemte  verhelpen,  die  nu  aangetroffen  wordt.  De 
bloote  raadpleging  der  inhoudsopgaven  zou  tot  hetzelfde  einde 
niet  nutteloos  z^n  geweest»  Ook  hiervan  voer  ik  enkele 
proeven  aan. 

D.  IX.  332.  By  de  feestviering  enz.  Hier  ontbreekt  boven 
aan  't  woord  Huide,  zie  Nieuwe  Oprak.  bl.  70. 

D.  IX.  391.  Aan  Cinihia.  TJit  den  eersten  druk  der 
Verlustiging  bl^kt,  dat  in  de  uitgave  van  1781  vier  regels 
uitgevallen  zijn ,  die  moeten  volgen  (in  de  nieuwe  uitg.)  op 
bL  394,  reg.  1. 

D.  IX.  445.  Adelheide  aan  Eerr^k.  Hier  mist  men  het 
opschrift  Mdagdebrief,  dat  de  Inhoud  aan  de  hand  geeft. 

D.  X.  59.  Liefde»  In  de  Nal.  I.  33  voert  dit  stukje  het 
Jaartal  1788. 


348        BUDRAGK  TOT  DE  LUBT  VAN  BILDBBDUK8  WEBKEN, 

D,  X.  90.  Ode*  Volgens  den  Inhoud  ia  deze  Ode  gerigt 
00»  CHLOB,  wat  verzuimd  is  te  melden. 

D.  X.  218*  B^  eene  Uékening  enz.  Uit  de  Nal.  I.  4 
blijkt,  dat  de  hier  bedoelde  schilder  „yan  dbecht"'  is,  wiena 
naam  men  daar  ook  ook  in  het  3e  couplet  leest  voor  „apell." 

D.  X.  289.  Wlegsang,  De  eerste  uitgaven  van  dit  vers » 
in  de  DichUrU  Handschriften  en  de  Oden  en  Gedichten ,  zoowel  ab 
de  afzonderli)ke  druk  er  van,  hebben  ten  onderschrift:  „M^ne 
Ega&  nagezongen." 

D.  X.  362.  BiuHoftezang.  Naauwkeuriger  is  de  dagteeke- 
ning  in  de  Nal.  I.  75 :  „Londen ,  den  18  van  Bloeimaand, 
1797." 

D.  XII.    8«     Orafechift  voor   my-zeleen.    Ook    hier  is  het 

4 
onderschrift   naauwkeuriger   in   de   Nal,    I.    29:     „17-86. 

's  Avonds  in  de  koorts." 

D.  Xni.  296.  Op  twee  eenoogige  kinderen.  Hier  mist  men 
de  aant.  uit  het  Kunst-  en  Letterblad,  door  welke  biykt, 
naar  wien  dit  bijschrift  gevolgd  is.  — 

De  aanwijzing  der  plaatsen ,  waar  de  dichtstukken  in  de 
oorspronkelijke  uitgaven  te  vinden  zijn,  laat  mede  hier  en 
daar  te  wenschen  over.  Foutief  of  onvolledig  zijn  z^  D.  I. 
55;  VL  213;  VH.  3  en  125,  Vin.  479  en  355;  IX.  105; 
X.   56,  365  en  464;  XIL  348;  XIY.  143  en  elders. 

Het  is  er  ook  verre  van  daan,  dat  de  hr.  da  oosta  ter 
volmaking  zyner  uitgave ,  overal  heeft  gebruik  gemaakt  van 
de  opmerkingen  en  verbeteringen,  van  tijd  tot  tijd  door  de 
beoefenaars  van  bs«  werken  gemaakt  of  aangeduid.    By  voorb. : 

D.  YII.  254  en  volgg.  Mr.  j.  pan  heeft  ergens  opge- 
merkt, dat  in  de  oorspronkelijke  uitgave  der  Hekeldichten 
verzuimd  is,  de  onderwerpen  boven  aan  de  stukken  te  stel- 
len, zoo  als  de  inhoudsopgave  die  aan  de  hand  geeft.  De 
hr.  DA  COSTA  heeft  dit  verzuim  niet  hersteld. 

D«  XI.  66.  In  het  eerste  couplet  van  het  stukje  oan  dé 
Wed.  SCHEI  ^eb,  rgmt  euchien  op  verzachte»  ^  wat  toch  wel 
niet  mag.  In  veel  exemplaren  der  eerste  uitgave  vindt  men 
met  de  pen  zuchten  in  klachte»  veranderd ,  zoo  als  de  zin  ook 
meebrengt ,  en  Mr.  jëronimo  de  vbies  jzk.  gaf  het  couplet 
dus  verbeterd  in  het  jaarboekje  Magddtena  voor  1859..  De 
nieuwe  uitgave  heeft  de  misstelling  niet  verbeterd. 


BOOB  BB.   JU   BB  JAeSB,  849 

D.  XIY.  61,  De  slotregels  der  Uithoeztming  luiden 
alhier: 

j^JTa  we  danken 
Ze  als  de  krenken 
*t  Zich  te   heelen   lichaamsweel** 

In  de  ITasprokkeling»  waaruit  het  dichije  genomen  is, 
leest  men  den  laatsten  regel: 

j»  't  Zich  te  heelend   lichaamswee  1" 

De  hr.  ba  oosta  heeft  zich  dus  eene  kleine  verandering 
veroorloofd.  De  eene  lezing  intusschen  maakt  zoo  weinig 
zin  als  de  andere.  Beeds  voor  verscheidene  jaren  berigtte 
iky  dat  naar  's  Dichters  HS.  moet  gelezen  worden: 

« *t  Ziekte   heelend  lichaameweel" 

Dr.  TVap,  die  den  druk  des  bundels  bezorgde,  had  de  ék 
voor  ch  aangezien,  wat  in  bs.  schrift  ligt  gebeuren  kon. 
Zie  mijn  Archief  voor  Ned.  Taalk.  IV.  299. 

Mr.  G-.  Mees  Azn.  heeft  in  de  N.  Beeks  van  Werken  der 
L.  Maatsch.  D.  YI.  bl.  111 ,  aangetoond  dat  de  Krijgsdana 
(D.  IX.  176)  dagteekent  van  1813;  en  bl.7é,  datfaetdicht- 
stuk  Aan  de  holL  Uitgewekenen  (D.  X.  413)  niet  van  1804 
maar  van  1802  is.  TJit  de  Brieven  van  b.,  D.  II.  162, 
blijkt  dat  de  jaarteekening  1808  onder  het  Albumvers 
aan  J.  bb  ybies  (D.  XI.  41)  moet  zijn  1807.  En  Mr.  j.  pak^ 
Aanwijzing,  bl.  134,  meent  dat  de  Herderszang  Polyfeeim 
(D.    lY.  263)   niet    vervaardigd  is  in  1804,   maar  in    1781. 

Oeen  dezer  jaartallen  is  door  Mr.  ba  costa  hersteld. 

Niet  overal  zijn  de  fouten  verbeterd ,  door  b.  zelven  aan- 
gewezen. Hij  wilde  D.  I.  314  reg.  3:  H  zwaard  veranderd 
hebben  in  de  axt;  D.  V.  475,  reg.  8:  met  de  opgeladen  vloek 
in  met  cT  opgeladen  vloek ;  D.  V.  485,  reg.  3:  erken  nog^ 
tkands  in  ge  erkent  nogihands;  D.  VUl.  181 ,  reg.  d  ond. : 
U zoete  Zuidenia  H zoele  Zuiden.  D.  IX.  364,  reg. 6:  de  onschen* 
Ine  teugel  in  de  onschendbre  teugel  De  nieuwe  uitgave  heeft 
deze  verbeteringen  niet  opgenomen. 

Eene  leemte  van  geheel  anderen  aard ,  die  verholpen  had 
kunnen  worden,  is,  dat  in  den  Floris  de  Vijfde  een  Wapen- 
knecht  van  woebbek  het  woord  voert,  en  toch  niet  onder 
de  sprekende  „  Fersonaadjen"  genoemd  wordt;  zie  D.  IIL 
855  en  421.    En  eene  vrijheid,  waaromtrent  Mr.  ba  costa 
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zich  niet  verantwoordt,  werd  begaan  D.  IX    99,   waair  de 

bekende  dichtregel: 

»  Napoleon  ▼erscheen ,  en  *t  aardrgk  is  getroost  1'* 

niet,    zoo   als  in  den  druk  van  1810,  geheel  met  kapitale, 
maar  met  gewone  letters  is  gedrukt. 

Mr.  DX  oosTA  zegt  D.  XY,  608:  „Men  zal  het  deze 
Editie  toch  wel  tot  geen  vergrijp  aanrekenen,  wanneer  zj 
b.  V.  de  juiste  spelling  van  namen  (tenzij  de  afwijking  in  een 
stelsel  of  beginsel  van  den  Dichter  zelven  lag)  overal  ge- 
meend heeft  te  moeten  in  acht  nemen.'*  Wel  verre  van  het 
in  acht  nemen  der  juiste  spelling  deze  Editie ,  of  liever  haren 
Bewerker,  als  een  vergrijp  aan  te  rekenen,  zullen  velen  hem 
met  mij  daarvoor  dank  zeggen,  en  er  zelfs  den  wensch  by- 
voegen,  dat  van  die  vrijheid  door  hem  een  nog  ruimer  ge« 
bruik  gemaakt  ware.  Want  het  is  zoo  als  Mr.  da  costa. 
zegt,  „onze  groote  Dichter  kon  zich  soms  op  eigenaartige 
wijze  in  het  schryven  van  namen  vergissen;'*  maar  het  is 
tevens  waar,  dat  die  „ eigenaartigheden"  niet  „overal"  in 
de  nieuwe  Editie  hersteld  zijn.  Ik  stiet  althans  bij  het  door- 
bladeren op  de  volgende,  naar  ik  meen  foutieve,  namen: 
D.  1.135  Oluksiad,  249  JBgipte,  Thammuê  {yerg.  éSS) ,  416  Z^'- 
lax,  489  Hon^laardyk,  D.  II.  93  Selma,  D.  IV.  éS2vaHltpe' 
re»,  D.  V.  404  en  D.  XII.  460  Huyghena.J),  VI.  287  en 
463,  en  VIE  22  Gemer  ^  D.  VI.  459  en  XV  53  w»  ^oyw<f«», 
D  VI.  461  (2  maal)  T'/owptfo» ,  506  22w5«m,  bVJ  Loofa,  D.VII, 
18  en  22 ,  en  XV.  178  KbpHok,  D.  IX.  112  Monen ,  285  Doeza, 
366  Waterlo,  D.  X.  258  De  Kruijff,  D.  XI.  17  GijabreoH, 
92  Valkenaar,  121  Meier,  124  WUmet,  152  Krayenhoff^ 
214  J.  F.  Bodel  Nyenhuis  (verg.  277),  233  Klyn,  XIT. 
131  InMtUy  255  Assasijnen,  465  Bariholyn,  XDI.  249  en 
464  Wassenherg  ^  456  MaliOmethaneriy  XIV.  502  Le  Brune, 
XV.  51   OudhnySy  53  van  Eooyen,  60   de  Kasteleyn. 

Enkele  namen,  door  b.  goedgeschreven,  zijn  in  de  nieuwe 
uitgave  bedorven,  als  D.  I.  489  Kkrkides,  D.  IK.,10  Berh' 
heij,  183  Okker ,  D.  X.  213  Thefys ,  219  UijLenhroeh,  D.  XII. 
423  Gijges,  D.  XV.  201  Frosmeuzler. 

Wat  overigens  den  tekst  der  gedichten  in  de  nieuwe  uitgave 
betreft:  uit  hetgeen  Mr.  da  costa  ons  (D.  XV.  602)  mede- 
deelt, bUjkt,  dat  met  groote  zorg  getracht  is,  dien  zuiver 
jte  leveren,    zoodat  t.  a.  p,  zelfs  verantwoording  wordt  ge- 
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daan  van  de  yerbeteringen ,  die  men  gemeend  heeft  op  enkele 
plaatsen  te  moeten  aanbrengen.  Wie  zou  daar  wederom 
niet  erkentelijk  voor  zijn?  Zoo  men  mij  intusschen  vraagt, 
of  het  beoogde  doel ,  voor  zoover  men  dat  althans  van  eenig 
menschelijk  werk  eischen  mag ,  bereikt  is :  moet  ik  antwoor- 
den, dat  ik  mij  daaromtrent  voor  alsnog  geene  volledige 
uitspraak  veroorloof;  doch  er  openhartig  bijvoegen,  dat  ik 
op  dit  punt  niet  al  te  gerust  ben.  *k  Herinnerde  mij  de 
misstelling  uit  Jacobaas^Kannetjen ,  zoo  als  het  Kunst*  en 
Letterblad  die  heeft: 

a  Met  Glostei'B  walg  te  streelen." 
en  ik  vond  dien  onzin  maar  al  te  getr9uwelgk  D.  XIV.  17  we- 
der. Mijn  oog  viel  op  een  klein  stukje  uit  de  Sprokkelingen, 
dat  aldaar  —  wat  we  anders  bij  bs.  vrij  naauwkeurige  cor- 
rectie niet  gewoon  zijn  —  behalve  den  reeds  vermelden 
naam  Klyn,  vier  druk-  of  spelfouten  heeft  (ongesnuktj  be- 
naavde,  voor  over,  kucchend) ,  en  telde  er  in  de  nieuwe  editie 
(P.  XI.  233)  juist  evenveel;  op  het  citaat  uit  Maerlant, 
D,  III.  462,  waarin  men,  even  als  in  de  oorspronkelgke 
editie,  irïemsL&l  crappandine  leest ,». .  doch  genoeg  om,  ook 
met  het  oog  op  al  het  overige  door  mij  aangevoerd ,  m^'ne 
Trees  te  wettigen,  dat,  ondanks  alle  aangewende  zorg,  de 
tekst  der  uitgave  van  bs.  Dichtwerken  door  Mr.  i.  djl  costa 
niet  de  correctheid  bezit,  waarvoor  z^  vatbaar  was,  en  die 
men ,  in  zulk  een  hoofdwerk  onzer  letterkunde ,  billijkerw^'ze 
mogt  verlangen. 

Het  bijwerk,  dat  D.  XV  bevat,  mag  inderdaad  belangrijk 
heeten,  doch  't  kan  echter  almede  niet  op  volledigheid  roe- 
men. Op  de  TiieUijsi  der  Oorspronkelijke  Editiën  enz.  mist 
men  het  Nieuw  Liederenboekje  of  Liedenboekje ,  driemaal  ge- 
drukt, t.  w.  in  1813  en  1829,  en  de  Dichfsiukjens  op  Zee^ 
uitgeg.  in  1834,  herdrukt  in  1841;  voorts  de  eerste  drukken 
van  sommige,  en  de  herdrukken  van  rcé/ andere  werken.  In 
den  Algemeenen  Inhoud,  een  alphabetisch  register  op  al  de 
gedichten ,  loopt  het  alphabet  hier  en  daar  in  de  war.  In 
het  belangrijk  werk  van  Mr.  j.  pan  ontvangt  men  een  hoogst 
nuttig  toevoegsel ;  doch  het  moet  bevreemden ,  dat  de  beide 
daarin  voorkomende  Pegisters,  welke  zich  overigens,  gelijk 
al  wat  wij  aan  die  pen  te  danken  hebben,  door naauwkeu- 
righeid  aanbevelen,  ingerigt  zijn  gebleven  naarde oorspron* 
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kelgke  mtgave  der  dichtwerken,  en  niet,  asoo  als  mea  sm 
yerwacht  hebben,  naar  de  complete  verzameling ,  fanvdke 
^  nu  een  bestanddeel  uitmaken. 

XIV. 

Mr.  I.  DA  C08TAA8  werk:  Dé  Menfch  en,  de  Didder  WUUm, 

Bilderdijk ,  zou  my ,  zoo  ik  het  op  den  Toet  wilde  Tolgen  i 
stoffe  geven  tot  menige  bedenking  of  opmerkiog.  'kB^aal 
mg,  om  der  kortheid  wille,  ditmaal  tot  een  viertal,  en  zulks 
te  eerder  daar  ik  vermeen,  dat  andere  en  meer  bevoegde 
pennen  dan  de  m^ne  zich  scherpen ,  dit  boek  met  hunne 
bijdragen  te  vermeerderen. 

1.  BI.  131  en  nogmaals  bl.  423  wordt  de  dag  van  bs. 
tweede  huwelijk  gesteld  op  18  Mei  1797.  In  mgne  Bgdiage 
van  1850  bragt  ik  tegen  die  dagbepaling  eenige  bezwaren 
in,  die  den  Schr^ver  onbekend  schenen  gebleven.  Zoolang 
ignoreren  en  wederleggen  niet  hetzelfde  is,  blgven  myne 
bedenkingen  ,  die  ik  hier  niet  herhalen  zal,  van  volle  kracht. 
Vroeger  stelde  men  vry  algemeen  dat  huwelyk  in  1796,  b. 
V.  VAK  HALMAEL  in  dieus  Herrinneringen  aan  b.  van  1832,  en 
Mr.  H.  J.  KOEKEK  in  het  Aanh.  op  het  Alg,  Wbh,  v.  Aim- 
Bten  en  Wetensch,^  en  met  het  oog  op  verscheidene  plaat- 
sen uit  's  Dichters  eigen  verzen  was  daarvoor  wel  grond. 
Immers  den  3  Julg  1826  zong  b.  zijne  Grade  toe,  Opra- 
kel bL   148: 

9  'k  Mig  u  weer  den  heilgroet  geven , 
Dien  ik  dertig  jaren  lang 
Uit  mocht  storten  in  mqn  tang." 
waarmee   overeenstemt  de  Geboortegroet  van  1801,    Foozjr 
m.  48: 

«Hebt  gy  ooit  aan  de  Uchtendldmmen 

Dexen  Jubeldag  zien  glimmen , 
Zoo  gelukkig  of  xoo  blgd? 

Vijfmaal  mogt  hg  ons  bestralen, 

Sints  mgn  boeaem  swoegt  voor  u,**  ens. 
en  die  van  1802,  ald.  bl.  117: 

K  Zesmaal  mogt  aan  's  hemels  kimmen 
Uw    Geboorlefeestdag    klinmien , 
Boor  myn  Feestgezang  begroet." 

Het  voorgaande  couplet  wgst  zelfs  op  *t  jaar  1795 ,  als  dat 
waarin  de  Dichter    „troost  aan  den  boezem  zijner  Geliefde 
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Tond.'*  Dan.  ik  treed  daarin  thana  niet  verder^  'k  Doe 
alleen  opmerken,  dot  ook  ten  opzigte  van  andere  &milie- 
opgayen  bg  Mr.  da  costa  misstellingen  of  vergissingen  sche- 
nen plaats  te  hebben,  jvuus  wtllem  overleed  den  26  Aug« 
1818 9  en  niet  1819  zoo  als  D.  XY.  174  voorkomt;  die  Jon* 
geling  bereikten  den  ouderdom  van  20  jaar,  volgens  De 
Menich  en  de  Dichter^  bl.  315,  doch  volgens  anderen  van 
21  jaar,  zie  ihhbbeesl,  in  den  Muzen-Alm.  van  1831,  en 
Mr«  KoxNEir,  t.  a.  p. 

Wat  betreft  het  tgdperk  vóór  1795:  ook  na  al  het  door 
den  hr.  da  oosta  aangevoerde ,  blijven  we  behoefte  gevoelen 
aan  een  onpartydig  berigt  daarover,  liefst  van  een  tydgenoot. 
Had  b.  ▼•  KiKKXB  het  door  hem  eenmaal  opgevatte  voome* 
men  mogen  volbrengen ,  om  z^e  herinnenngen  ten  dezen 
op  het  papier  te  brengen,  ik  acht  het  nietonwaarsch^nl^k^ 
dat  voor  de  9,vervreemding"  der  beide  Echtgenooten  meer 
zou  zijn  aan  te  voeren,  dan  wat  de  hr.  da  costa,  bl.  48  en 
49  mededeelt.  Ik  voor  mij  kan  nog  niet  gelooven,  dat  de 
Dichter  in  het  eerste  tijdperk  zijns  münnel^ken  levens  zich 
huiselijk  zoo  ongelukkig  heeft  gevoeld,  als  men  ons  thans 
wil  diets  maken,  en  moest  ik  het ,  ik  zou,  met  het  oog  op 
de  uitgegeven  gedichten  uit  dienzelfden  tyd  vragen:  Wat  is 
er  van  de  waarde  en  de  waarheid  zulker  poëzijp 

2.  Het  komt  m§  voor  dat  de  heer  da  costa  in  dit  werk 
meermalen  bl^'ken  geeft,  het  getuigenis  van  anderen  over  te 
nemen,  zonder  dat  zelf  te  onderzoeken.  Zoo  gewaagt  hij 
bl.  45  van  „de  vele  feilen  van  de  eerste  editie  derOdilde,*' 
en  bl.  194  van  „de  overtairyke  drukfeilen  der  eerste  uit« 
gaaf  van  den  Treurzang  van  ibk  dobeid*  Ook  b.  heeft 
zich  over  beide  uitgaven  in  gelijken  geest  uitgelaten,  doch 
zonder  grond ,  zoo  als  ik  reeds  heb  doen  opmerken  in  m^e 
vorige  Bedrage. 

De  „Proeve  eener  oordeelkundige  beschouwing  van  som- 
mige belangrijke  onderwerpen  betrekkelijk  de  Ziekte  der  Ge- 
leerden  j  van  Mr.  willbü  bildebdijk  ,"  door  Dr.  stieblino, 
wordt  bl.  219  „een  altyd  onvriendel^'k  boek"  genoemd,  waar* 
sch^nl^k  alleen  op  grond ,  dat  b.  er  van  gewaagd  had ,  als 
van  „een  invectief "  tegen  hem.  't  Is  niet  mogelgk  op  mVn- 
deUjhtr  toon  zijne  bedenkingen  voor  te  dragen,  dan  zulks 
door   Dr.  btiebluto-   is  gedaan.    Men  oordeele  uit  deze  re- 
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gels  van  het  Voorberigt:  „"Wel  overtuigd  van  m^ne  in  't  oog 
loopende  minderheid,  wilde  ik  mij  met  een  bildbbduk  ver- 
gelijken, gevoele  ik  maar  al  te  wel  hoeveel  ik  met  de  Uit- 
gave dezer  I^oece  wage ,  en  aan  hoe  vele  verkeerde  aanmer- 
kingen en  liefdelooze  oordeelvellingen   ik    mij   zelven    bloot 
stelle.    Den  regtschapen*  Lezer   intusschen  zoowel  als    den 
kundigen  Beoordeelaar  moge  mijne    openhartige   bekentenis 
genoeg  zijn  ;  dat  mijn  oogmerk  geenszins  is  geweest,  om  als 
een  openbaar  of  \ijandig   bestrijder  tegen  den  heer  b.  op  te 
treden ,  iets  waarbij  ik   ook   gewisselijk   den  onberedenaerd- 
sten  kans  zou  wagen ,  maar   dat   overtuiging   alleen  van  de 
waarheid  mijner  voordragt ,  en  het  belang  der  zaak  mij  heb- 
ben aangespoord  mijne  gedachten  meer  algemeen  te  maken." 
En  aan  deze  betuiging  beantwoordt   de    inhoud   des    werks 
volkomen,   gansch    in    tegenstelling  met  den  toon  van  Mr. 
I.  DA  COSTA,  die ,  bl.  445    er  nogmaals    op   terugkomende , 
het  noemt  „het  werk   van  dien  jeugdigen  Doctor,  op  wien 
het  didactisch  meesterdicht  geen  anderen  indruk  maakt,  dan 
dat  het  hem  opwekt  om  zjjne  wetenschappelijkheid  eens   te 
laten  luchten"  enz.,    waarop   dan    nog    de    naïve  verklaring 
volgt:     „Men  zegt  my ,  dat  het  boekje  overigens    niet  veel 
om  het  1^'f  heeft."    Het  „boekje"  van  331  bladzijden  in  gr. 
8vo  —  Mr.  DA  COSTA  zal  het  niet  ingezien  hebben. 

8.    Gansch  onjuist  is  de  voorstelling  bl.  199,  als  of  „vooral 
BS.  onoverwinlijk   geworden  afkeer  van  do   nieuwe  Taal-  en 
Spelwetten''    oorzaak  waren    van   de  hatelijkheden,  waaraan 
SIEOEI7BEEK  in  de  Spraakleer  en  elders  ten  doel  stond.    De 
tijdens  zijne  afwezigheid  ingevoerde  spelregeling  had  b.  nooit 
zeer  geërgerd  ,    had  hem  nooit    bijzonder    geinteresseerd  en 
ook   niet    belet,    van    zijne   terugkomst  in    *t  vaderland  af 
aan,  steeds  met  den  hoogl.  sieoenbeek  op -den  beste     voet 
van  vriendschap   te    staan.     De    wraak    over  de   ingevoerde 
nieuwigheid  —  gesteld  dat  b.  de  zaak  der  spelling  van  ge- 
noegzaam belang   achtte  om  daarover  iemand  lastig  te  val- 
len —  die  wraak  zou  dan  ook ,    ruim    zooveel   als    op  su* 
genbeëk,  hebben  moeten  neerkomen  op  de  hoofden  van  de 
hoogleeraren  m.  tybemamt  en  a.  kluit,  die  in  1804  de  nieuwe 
spelgronden  ^kten  en  ten  sterkste  aanbevalen.    Neen,   de 
oorzaak  van  de  bitsche  aanvallen  tegen  het  Siegenbeeksche 
taalstelsel  en  zijnen  ontwerper  lag  niet  in  het  stelsel  zelf, 
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maar  daarbuiten.  De  hoogl.  tan  der  palm  zag  juist ,  aLs 
h§  meende  dat  siEasNBEKKS  vertoog  over  het  nochtan  der 
Ouden  in  den  Becensent  ooh  der  Eecensenten  van  1823  de  eerste 
aanleiding  gegeven  beeft,  dat  b.  den  boogleeraar  persoonlijk 
is  begonnen  aan  te  vallen;  want  —  en  ddar  lag  eigenlijk  de 
^oop  —  B.  bad  ongeluk  en  moest  dat  gevoelen ^  boewei 
b§  z^'ne  bewering  bleef  volbouden.  Nu  sloeg  de  gekwetste 
eigenliefde  tot  wrevel,  en  deze  tot  de  onzinnigheid  over, 
die  in  's  Mans  laatste  taalkundige  geschriften  zoo  menige 
bladzijde  ontsiert,  en  vooral  zijne  Spraakleer  —  indien  bet 
werk  overigens  aan  den  eisch  der  wetenschap  voldeed  •— 
tot  een  onbruikbaar  boek  zouden  maken. 

Van  deze  Spraakleer  zegt  de  heer  da  costa  ,  bl.  821,  dat 
„de  Scbry  ver  zich  zelven  in  dezen  stelselmatigen  arbeid  min- 
der voldeed."  Dat  het  werk  anderen  niet  voldeed,  is  m^ 
bekend ;  doch  dat  het  den  Schr^'ver  zelven  dit  niet  deed,  is  mij 
tot  biertoe  niet  gebleken.  Een  voornaam  verdienste  der  Spraak- 
leer is  geweest,  dat  zj  de  BeoordeeUng  van  den  hoogl.  eiitosb 
heeft  uitgelokt,  een  boek,  waarvan  de  heer  da  costa  het 
niet  de  moeite  waardig  achtte  te  gewagen. 

4.  De  heer  da  costa  doet  zich,  dunkt  mij,  wat  al  te 
¥eel  te  goed  in  den  lof,  aan  b.  toegezwaaid  door  soüthey, 
wiens  vers  aan  cmniiKGHAM  men  hier  bl.  345  vertaald ,  en 
bl.  462  in  het  oorspronkelijke  terugvindt,  nadat  het  ona 
door  denzelfden  Heer  bij  vorige  gelegenheden  reeds  een» 
en  andermaal  is  medegedeeld.  Wegens  dichterlekke  schoon- 
heid verdiende  het  stukje  die  onderscheiding  toch  wel  niet* 
Het  bevreemdt  mij  intusschen  dat  de  hr.  da  costa  hier  noch 
elders  gewag  maakt  van  de  zonderUnge  ontmoeting  vui  den 
hr.  8.  TAiT  baalen,  door  hem  beschreven  in  zijn  even  belangrijk 
als  onderhoudend  Tweede  Reistogtje  door  een  gedeelte  oan  Schot» 
land  f  bl.  42  en  volgg.  Deze  maakte,  op  de  genoemde  reis, 
in  1840  persoonlijk  kennis  met  soutbet,  b^  welke  gelegen- 
beid,  in  een  gesprek  over  letterkundige  onderwerpen,  de 
!Engelsche  dichter  geen  kennis  scheen  te  dragen  dat  zyn 
BodericJc  in  het  Hollandsch  was  vertaald.  Men  heeft  die 
ontmoeting  in  verschillende  tijdschriften  besproken,  en  het 
doen  voorkomen,  als  hadde  de  Dichter  met  den  vreemden 
bezoeker  den  draak  gestoken.  Mijn  stadgenoot  was  er  de 
man  niet  voor,  om  zich  zoo  ongemerkt  te  laten  yangen  en 
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meenemen !  Ligtelyk  had  men  zich  hei;  feit  kunnen  rerkhH 
ren,  als  men  had  bedacht,  dat  southet  in  dat  eigen  jaar 
1840  door  eene  stompzinnigheid  werd  bevangen ,  die  tot  aaa 
zijnen  dood  (22  Maart  1843)  toenam,  zoo  als  ik  berigt  vind 
in  mijn  Leipziger  Conversatums-Iexikon.  Een  mijner  vrienden 
deelde  my  nog  mede,  dat  soutedits  geestverzwakking  en  ge* 
heugenloosheid ,  volgens  het  schrijven  z^'ner  vrouw  aan  Mrs. 
BiaouBinsT ,  in  den  laatsten  tyd  zyns  levens  zoo  groot  was , 
dat  hy  twee  jaren  voor  zijnen  dood  de  hand  niet  op  het  pa- 
pier kon  zetten  en  ten  laatste  krankzinnig  overleed. 

XV. 

By  voortduring  wordt  door  velen  prijs  gesteld  op  de  aan* 
vulling  van  de  belangrijke  verzameling  van  bs.  Brieven,  door 
HSSSGHEKT  uitgegeven.  Dit  blykt  uit  het  van  tyd  tot  tijd  pu- 
bliek maken  van  zoodanige  onuitgegeven  opstellen ,  die  voor- 
zeker nuttige  bydragen  behelzen  tot  het  kennen  en  waarderen 
van  des  grooten  Dichters  leven  en  karakter.  Sedert  myne 
Bijdrage  van  1857  verschenen  wederom  de  volgende: 

Een  Brief  aan  Ds.  p.  chetallieb  ,  van  27  Maart  1824 , 
geplaatst  vöór:  Eene  Stemme  uit  den  Jare  1823.  Ter  aan^ 
prijzing  der  Bijbelverspreiding.  (Amet.  1859).  Dit  niet  veel 
beteekenende  opstel  werd  reeds  vroeger  afgedrukt  in  De  Ne» 
derkmder  van  2  Nov.  1854. 

Een  brief  aan  den  heer  yjlS  haebsma,  amhachteheer  van 
Nederharst-den^Berg ,  van  29  Januarij  1815,  (behelzende  de 
verklaring  van  een  oud  opschrift)  geplaatst  in  kuhoffs  Bv^ 
dragen  voor  Vad*  Gesch.  Nieuwe  Reeks ,  D.  L  bL  318  en  314. 

Ticee  (Fransche)  Brieven  van  het  jaar  1811 ,  medegedeeld 
door  Dr.  a.  h.  isbacls  ,  in  De  Navorscher  van  1859 ,  no.  8. 

Door  de  welwillendheid  van  een  mijner  vrienden  ben  ik 
in  de  gelegenheid  deze  Bydrage  te  besluiten  met  een  onuit- 
gegeven franschen  Brief  van  het  jaar  1816,  op  hetwelk  hes* 
scHEBTS  verzameling  slechts  vier  Brieven  bevat,  en  gerigi 
aan  een*  bloedverwant ,  zich  toen  te  Amsterdam  ophoudende. 

Hij  luidt  dus: 

Amsterdam  ce  26  Ao&t  1816. 

Monsieur,  mon  Parent, 
J'ai  re9U  votre  lettre ,  datée  du  15  courant ,  qui  m'a  été 
présentée  par  Mad^^^^  &•••.•••  t......   dont  la  visite  m*a  fait 

bien  du  plaisir,  quoique  molé  avec  des  émotions  diferentes» 


DOOB  BB.  A.  DE  JAGEB.  3o7 

Pour  Ia  dito  lettre,  elle  m'a  &it  peine  ^  bien  d'égards.  Je 
n'entrerai  dans  aucon  détaiL  Yous  savez  mes  principes;  et 
ma  maniere  de  voir  ne  voiis  est  point  du  tout  inconnue ; 
mais,  quoique  par  vos  relations  yous  devriez  en  ètre  informé, 
il  parait  que  vous  étes  bien  étranger  a  tout  ce  qui  me  re- 
garde. Je  ne  sais  combien  de  part  vous  avez  aux  perfidies 
qu*on  m'a  fait  k  moi  et  è  mes  enfans  dans  une  affaire  qui 
vous  regardait  autant  qu'une  autre  personne «  que  je  ne  nom- 
merai  pas ,  et  je  n'en  veux  pas  i  vous ;  mais  au  moins  il 
est  assez  connu ,  tout  ce  que  j'ai  souffert  depuis  l'abdication 
du  bon  roi  LOuis,  et  quels  en  ont  été  les  résultats,  Tombó 
dans  un  état  d'enfance,  c'est  depuis  1810  que  je  ne  me  mêle 
plus  d'affiures  publiques  ou  privéeSy  que  je  ne  vois  plus  de 
monde  et  que  je  ne  re9ois  plus  de  lettres.  Je  n'ai  donc  rien 
Bfu  de  votre  sort,  et  c'est  avec  effroi  que  j'en  apprends 
quelques  détails  par  la  vötre,  è  laquelle  j'ai  fisdt  une  excep- 
tion,  mais  qu'il  me  serait  bien  dür  de  répéter.  Je  ne  vis 
que  dans  un  isolement  absolu ;  et,  affaibli  et  épuisé  comme 
je  Ie  suis  au  dele  de  tout  ce  qu'on  pourrait  s'imaginer, 
mon  existence  en  dépend.  La  situation  oü  je  me  trouve , 
m'öto  tout  moyen  d'être  utile  a  qui  que  ce  soit ,  manquant 
de  moyens ,  .d'amis ,  et  de  toute  espece  d'influence.  Pour 
votre  aimable  en&nt ,  j*en  suis  touche  vivement ,  et  pliit  k 
Dien  que  je  pusse  lui  offrir  les  soutiens  qui  me  manquent  i 
moi-mème!  Il  me  sera  bien  doux  de  la  voir  de  temps  en 
tomps ,  si  la  solitude  chez  moi  ne  la  rebuto  pas.  Mais  au 
reste  n'7  versez  point  d'amertume  par  des  plaintes  oü  je  ne 
puis  rien ,  et  laissez-moi  finir  mes  demiers  jours  dans  ToublL 
du  monde  entier  et  de  tout  ce  qui  sy  passé. 

Adieu ,  et  soyez  persuadé  que  je  ne  garde  aucune  rancune 
et  que  je  compatis  aux  malheurs  que  vous  me  traciez ,  d'au- 
tant  plus  qu'il  mon  &ge  et  avec  mes  infirmités  je  n'en  puis 
démêler  la  source  ni  en  arrêter  les  progrès.  Adieu  encoro 
une  fois !  je  suis  toujours 

Yotre  bienveuillant  ami  et  parent^ 

W.  BIIJ>EB])IJK« 

Moruiew  f 

Monsieur  j.  b.«..«..  t , 

Docteur  en  JDroU  etc, 

a 

Amsterdam. 
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TADEES   WENSCH  EN   MOEDEES   WIL. 

BENE  fiCHKtS  UIT  HET   HDISEUJK   UKVEX. 

Naar  bet  Zweeclsrli  bewerkt 

DOOR 
8.  DX   B 

Tusschen  Zweden  en  Göthaland  loopt  eene  bergachtige 
streek  ,  de  gemeenschappelijke  aanrakingslijn  van  twee  rgken 
en  drie  provinciën,  en  als  het  ware  een  dam,  door  de  Na- 
tuur opgeworpen  als  een  scheidsmuur  voor  al  !ie  omliggende 
meiren  en  stroomen.  Dat  bergland  ligt  nog  voor  een  groot 
gedeelte  woest,  en  bestaat  hoofdzakelijk  uit  moerasgrond,  met 
kale,  naakte  heuvels  hier  en  daar  er  tusschen.  De  dorpen 
liggen  er  dan  ook  op  aanmerkel^ke  afstanden  van  elkander, 
en  eijn  overigens  slechts  klein.  Menschen  —  zulke  onbedui- 
dende artikelen  in  het  gewemel  eener  groote  stad  —  worden 
hier  met  regt  aangemerkt  als  zeldzaamheden ;  en  het  eenige  tee- 
ken dat  het  geen  onbewoond  oord  is  bestaat  in  het  timmerhout, 
dat  goudgeel  in  het  bosch  ligt ,  of  in  het  eentoonige  gedruisch 
van  eene  werkende  zaag.  Geen  landmans-zang ,  geen  scher- 
pen van  zeissen  of  sikkel,  geen  geklingel  der  belletjes  van 
grazende  kudden  —  niets  van  dat  alles  stoort  hier  den  een- 
aamen  voetganger  in  zijne  mijmeringen;  maar  dikwijls  staat 
h§  verbaasd  over  de  doodsche  stilte,  die  hem  overal  omringt, 
en  die  slechts  nu  en  dan  wordt  afgebroken  door  het  schelle 
geschreeuw  van  enkele  moeras-vogels. 

Deze  kenteekenen  van  doodschheid  en  woestheid  geven 
echter  niets  indrukwekkends  aan  het  tusschen  de  bergen 
liggende  laagland ,  dat  integendeel  een  somber  en  bedrukt 
aanzien  heeft.  Mismoedig  schijnt  de  Natuur  tegen  de  over- 
nuigt  van  zooveel  ongunstige  omstandigheden  te  worstelen ; 
der  bergen  Eauna  waart  met  stroeven,  strengen  blik  door 
de  bosschen  rond,  en  Elora  tooit  zich  niet  met  een  krans. 
Den  weinig  nattigheid  te  min  of  te  veel  doet  het  schaarsche 
en  schamele  plantgewas  verdorren  of  verdrinken.  Kwijnend 
gras,  met  uiterst  dun  gezaaide  wilde  bloempjes  er  tusschen, 
is  het  eenige  tooisel  dat  er  de  velden  siert ,  en  struiken  en 
bergstammen  zijn  er  al  het  geboomte. 

Ook  het  dierenrijk  is  er  karig  vertegenwoordigd,  en  kwijnt 
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er  en  verbasieri;.  De  kikvorsch  is  de  voomaamate  bewoner 
van  de  weeke  gronden;  en  in  de  nab^heid  der  steenrotsen 
gluipt  en  sluipt  de  lynx  rond ;  als  het  avondrood  de  kimmen 
kleurt  doen  de  roofvogels  de  lucht  weergalmen  van  hun  ge- 
kras ,  en  als  da  dageraad  aan  den  horizon  begint  te  gloren 
komt  de  leelgke  das  uit  zijnen  schuühoék  te  voorschijn,  van 
onderen  nat ,  en  graauw  oh  aach ;  zelfs  terw^l  de  nacht  z^en 
ahi^r  uitgespreid  houdt  over  aUes ,  verraadt  zich  de  aan* 
wezig^id  van  het  dnbdiagel^ke  in  der  padden  gekwaak  en; 
in  der  boeren  gebrom. 

In  dit  weinig  aanlokkel^ke  dal,  omstreeks  in  hët'nddden, 
ligt  eeae  eenzaam  staande  menschen-woning ,  de  Skugga  ge- 
naamd, welke  al  hare  waarde  ontleent  aan  den  daarb^  be- 
hoorenden  zaagmolen ,  die  in  beweging  gebragt  wordt  door 
den  stroom  der  daar  langs  loopende  rivier;  Deze  plek  is 
Toor  het  overige  van  hoegenaamd  geen  belang.  Het  is  niet 
eens  een  vrij  goed,  maar,  even  als  de  overige  omliggende 
hoeven,  een  pachtgoed  dat  onder  het  landgoed  H\dtafall  be- 
hoort, hetwelk  als  een  veelomvattend  gebied  het  gansche 
hufcgland  in  zijne  grenzen  aluit.  Doch  dit  landgoed  zetelt  niet, 
gel^k  de  Skugga ,  midden  iu  .het  dal  als  op  den  troon  der 
armoe,  maar  is  te  vinden  aan  deszelfs  zuidelijke  grens,  niet 
Ter  van  den  oever  der  Box-rivier,  waar  het  een  sieraad  is 
Yoor  heel  den  omtrek. 

De  Skugga  was  destgds,  dat  wil  zeggen  ten  tyde  waarop 
ons  verhaal  een  aanvang  neemt ,  gepacht  door  opzigter  silf- 
TXB8TJERKA,  wieus  jougo  zoou  HEBMAK  thaus  aan  den  geëerden 
lezer  dient  te  worden  voorgesteld.  In  de  afgelegene  ouder- 
lijke woning  was  hebiuln  opgegroeid  in  onschuld  en  vrede. 
Geen  speelmakker  had  h^  om  met  hem  de  lengte  der  dalen 
te  meten  of  hem  te  verzeilen  naar  een  der  omliggende  bos- 
achen,  waar  h^  ook  zelf  niet  dikwijls  kwam,  doordien  h^* 
liever  thuis  zat  met  een  boek.  Gebeurde  het  echter  som*» 
w^ien  dat  hij  zich  in  het  bosch  bevond ,  dan  klonk  toch  nooü 
van  zijne  lippen  een  of  ander  vrolijk  lied ;  en  nooit  zag  men 
hem  „ravotten"  tegen  de  heuvelen  op ,  of  opklauteren  tegen 
de  steile  rotsen,  of  de  door  hem  opgeschrikte  dieren  najagen* 
Als  HESSCAK  uitging  f  dan  wandelde  hij,  maar  draven  of  hollen 
deed  hij  nooit.  Hij  stapte  al  lezende  over  den  weg ,  zat  in 
gepeins  yerzonkeu  op  eene  groenende  graszode ,  zocht  in  de 
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modrasgronden  naar  zeldzame  wortels  en  gewassen ,  staarde 
met  een  tevreden  glimlach  naar  het  rozenroode  uitspansel, 
luisterde  naar  eenen  verre  in  het  boseh  neerbulderenden 
waterval,  en  schouwde  van  de  toppen  der  bergen  naar  die 
wereld  y  van  welke  h^  tot  nog  toe  ^  zoo  weinig  had  gezien. 
Tot  dusverre,  namel^'k ,  had  h^*  van  heel  de  wijde  wereld  nog 
niets  anders  gezien  dan  de  stad  Linköping,  en  ook  het  land- 
goed Hvitafidl,  waar  HEBJCi^K  van  tgd  tot  t^d  een  hezoA 
bragtmet  zgne  ouders,  wanneer  h^  in  de  vacantie-dagen  te 
huis  was  van  de  school  in  Linköping. 

Toen  h^  deze  school  en  het  daarbig  behoorende  gymnasium 
doorloopen  had,  restte  hebicaüt,  even  als  z^nen  medescho- 
lieren ,  nog  de  akademie ;  maar  in  de  geldel^ke  omstandigheden 
zgner  ouders  lag  daartegen  een  onoverkomelijk  bezwaar,  en 
jslechts  aan  de  edelmoedigheid  van  den  eigenaar  van  Hvita« 
fidl,  van  landheer  wintebwjuni)  ,  had  men  het  te  danken  dat 
HXBUAK  de  groote  reis  konde  aanvaarden. 

Doch  eer  h^  vertrok  was  het  zeer  natuurlpE,  dat  h^  naar 
Hvitafall  ging  om   afscheid  te  nemen  van  z^nen  weldoener 
en  diens  vrouw  en  hunne  twee  dochters,   izabella.  en  de 
kleine  habie.   Eerstgenoemde ,  drie  jaren  jonger  dan  hebhak 
zelf,  was  in  vroeger  dagen  menigwerf  z^ne  speelgenoote  ge- 
weest;  doch  toen  z^*  wat  grooter  begon  te  worden  onthield 
zg  zich  van   die  spelen  en  ruimde  hare  plaats  in  aan  haar 
zusje,   zich   zelve  op   eenen  behoorl^'ken  afstand  houdende» 
'M"  A  ITT»  was  dus  in  den  laatsten  tijd  de  vertrouweling  geweest 
van  HERMAür;  ook  nu  kwam  zy  hem  vriendelijk  te  gemoet 
huppelen,  en  eer  h^'  nog  den  tijd  had  om  op  den  grond  te 
komen  uit  de  hemelhooge  sjees  of,  om  er  den  bgnaam  aan 
te  geven  waarmede  die  algemeen  werd  bestempeld,  uit  de 
giraffe  (als  het  ding  in  beweging  was   deed  het  niet  anders 
dan  waggelen ,   het  stond  heel  hoog  op   de  beenen  ,  alias 
wielen ,  en  de  bruine  bak  prijkte  met  een  aantal  vlekken)  «— 
eer  hsbkak,  zeg  ik,  heelhuids  op  z^ne  beenen  stond  op  den 
grond,  hing  habib  reeds  om  z^'nen  hals,  en  werd  door  den 
jongeling  onder  streelen  en  liefkozen  het  bordes  op  gedragen. 
Hier  werd  hij  ontvangen  door  de  vrouw  des  huizes.    Aan 
hare  zijde  bevond  zich  izabella,  die  onder  het  maken  van 
de  welkomst-dienaresse  niet  beletten  kon  dat  een  levendige 
blos  haar  gelaat  overtoog  met  een  waren  purpergloed.  Door 


DOOB  8.  DB  B«..««*  861 

een  prachtig  portaal  begaf  men  sich  naar  de  niet  minder 
prachtige  vertrekken;  en  in  het  kleine  aalon  aangekomen, 
noodigde  de  gastvrouw  haren  besoeker  om  naast  haar  te  ko* 
men  zitten  op  de  80& ,  waar  sg  hem  vervolgenB  de  eer  deed 
hem  xelve  gezelachsp  te  blgven  houden. 

Mevrouw  wiHTBBwnm  was  eene  dame  van  middelbaren 
leeftgdy  die  gekleed  ging  met  den  moesten  smaak,  hoezeer 
juist  niet  met  de  meeste  zuinigheid.  Zy  had  een  fijn  gelaat; 
haar  blik  was  levendig  en  vol  vuur ;  en  hare  lange  gestalte 
had  iets  deftigs,  iets  voornaams. 

Nu  werd  er  een  gesprek  aangevangen,  waarin,  tegen  allen 
levensioon  aan,  de  gastvrouw  genoodzaakt  was  het  hoogste 
woord  te  voeren ;  want  op  alles  wat  z§  zeide  waren  bbbmaks 
antwoorden  bl  zoo  lakoniek  óf  zoo  afgetrokken ,  dat  het  me- 
nigmaal eene  kunst  mogt  heeten  ze  in  verband  te  brengen 
met  het  ter  sprake  z^nde  onderwerp.  Die  kunst  echter  bragt 
mevrouw  wiktbbwxkd  ten  uitvoer  met  bekwame  hand,  of 
beter  gezegd  met  bekwame  tong ,  en  zg  was  heerlyk  op  dreef 
om  hare  groote  begaafdheden  als  redenaarster  op  die  wgze 
ten  toon  te  spreiden ,  toen  zg  uit  de  kamer  geroepen  werd 
om  zich  te  bemoeyen  met  het  huishoudelgk  bestier.  Hbbmait 
bleef  dus  met  iZABXLLi.  alleen*  Hg  ging  naar  een  der  ramen 
en  begon  met  zgne  vingers  op  de  glasruiten  te  trommelen; 
zg  zat  te  bladeren  in  een  stapel  muziek.  Het  duurde  echter 
niet  lang  of  hebmak  keerde  zich  om  en  verzocht  haar  „de 
Jorsal-vaarder"  eens  te  zingen ,  zijnde  een  algemeen  bekend 
Med  en  een  zgner  lievelings-stukken.  Dit  lied  bezingt  een 
dapperen  ridder,  dift  heen  gaat  trekken  naar  verre  landen, 
doch  eerst  afscheid  neemt  van  zgne  beminde,  waarbg  zij 
wederzijds  elkander  troosten  met  de  hoop  op  een  spoedig 
wederzien.  De  schoone  zangster  mogt  echter  ditmaal  het 
genoegen  niet  hebben  „de  Jorsal-vaarder*'  ten  gehoore  te 
brengen ;  want  naauwelgks  was  zij  begonnen  of  de  gastvrouw 
kwam  in  de  kamer  terug ,  zoodat  men  met  regt  zou  kunnen 
zeggen,  dat  de  draad  der  liefde  door  haar  werd  afge« 
sneden. 

„Ik  zie  met  genoegen  dat  gij  oplettend  zgt  jegens  onzen 
gast,"  begon  de  moeder,  te  gelijk  haar  scherpziend  oog  over 
de  zangster  en  den  hoorder  latende  gigden ,  waarop  zg  er, 
zich  tot  laatstgenoemden  wendende i  op  liet  volgen:  ,;Gij 
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moet  ons  niet  kwaLgk  nemen 9  m^n  man  en  mij,  dat  wij  u 
hier  zoo  alleen  laten ;  maar  gij  weet  wel ,  beste  losifWATf  ! 
wg  beschouwen  u  niet  als  een  vreemd. 

,,0,  mevrouw* g^  z^ wezentlijk«.«...  al  te 

„Maar  gij  zult  nu  wel  spoedig  vreemd  voor  ons  worden , 
vrees  ik.  Als  gij  eens  eenige  jaren  weg  zijt  en  gij  koomt  dan 
weder  thuis,  dan  kent  g^  ons  niet  meer.  Maar  neen,  beste 
HEBHAir!  dat  geloof  ik  niet.  Ik  geloof  niet,  dat  zulk  een 
brave  jongen  zijne  vrienden  geheel  en  al  zal  vergeten." 

„Neen,  nooit,  nooit!"   antwoordde  h^  met  eene  wannte, 
die  een  blos  te  voorschijn  bragt  op  zijne  wangen. 
„En  wanneer  denkt  g^  ons  voor  goed  te .  verlaten  f 
„Mgn  plan  is  om  overmorgen  te   vertrekken." 
„Manheer  villt,   gaat   die  te  gel^k  met  u?   Is   dat  niet 
zoo  bepaaid?" 
„Ja,  mevrouw!" 

„DaxL  zult  g^  een  zeer  vrol^ken  reisgenoot  hebben ;  maar 
apropos. nu  ik  over  hem  spreek  denk  ik  aan  z^nen  voor- 
ganger in  die  betrekking ,  den  jongen  sohesmeb.  Waarl^k, 
ik  heb  nog  maar  zelden  een  jongmensdi  gezien  van  zooveel 
levenstoon  als  die  bchesmsb  was :  die  zal  stellig  wel  vooruit 
komen  in  de  wereld*  Mogt  hij  nog  aan  de  akademie  z^n, 
dan  zult  gij  mij  zeer  verpligten  als  gij  hem  de  groete  doet 
van  Hvita&lL" 
„Ik  zal  niet  mankeren." 

„Maar  nu  ook  een  woordje  over  u  zelven,    over  uwe  ai 
te  groote  inspanning  in  het  studeren.    Ik  weet  hoe  dat  ge- 
gaan is  op  de  Skugga ;  maar  span  u  toch ,  in  vrede*8  naam, 
niet  zoo  overdreven  in  als  g^  te  XJpsal  zyt." 
„Och,  gekheid!" 

„Neen,  geloof  mij,  lieve,  beste  ieebman!"  zeide  mevrouw 
WDTTEBwnn) ,  en  streek  zich  met  den  zakdoek  over  den  mond. 
„Duizenden  en  duizenden  hebben  te  TJpsal ,  door  al  te  veel 
ie  studeren,  hun  verstand  of  hunne  gezondheid  verloren. 
Gij  moet  miy  uitdrukkelijk  beloven  dat  gij  niet  al  te  druk  zult 
studeren I  want  anders. ••  (ha,  daar  is  papa!)...  anders  zou 
ik  mi^  al  te  ongerust  over  u  maken." 

Op  den  drempel  van  de  kamerdeur  stond  nu  een  man  , 
kort  en  dik  van  gestalte,  met  eene  pen  achter  het  oor  en 
een  groot  kantoorbook  op  den  arm*    Een  huisjapon  ran  ge- 
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bloemd  katoen  hing  open  om  zyn  1^'f ;  maar  de  bloemen  waren 
als  bezaaid  met  een  talloos  tal  van  inktsbrepen.  De  kleur 
van  zijn  gelaat  was  rood  ,  en  lichtblond  die  van  zijn  hair  , 
terwyl  onder  een  breed  gewelfd  voorhoofd  een  paar  donkér- 
blaauwe  oogen  vonkelden. 

Niet  zoodra  werd  h^*  hsbicak  gewaar»  of  met  een  gelaat 
waarop  ware  vreugde  te  lezen  stond  snelde  hij  op  hem 
toe  9  en  omarmde  en  verwelkomde  hem  met  de  harteiykste 
woorden.  Wel  waren  HsnKiLKS  lippen  stom,  of  stamelden 
slechts  gebrokene  dankbetuigingen,  maar  uit  z^ne  oogen  vol 
tranen  sprak  een  dank,  veel  welsprekender  dan  woorden» 
Doch  mijnheer  wdtfebwikd  maakte  spoedig  een  einde  aan 
dit  gesprek ,  en  liet ,  in  de  korte  pauze  die  nu  volgde ,  z|jn 
vlugge  buk  van  hxbkait  op  izabeliiA  vallen ,  en  van  haar 
weder  op  herman  ,  waarvan  het  gevolg  werd  dat  de  wangen 
van  het  meisje  door  een  gloeijend  inkarnaat  overtogen  werden, 
dat  oogenblikkelijk  werd  gevolgd  door  een  blos  zoo  rood  als 
vuur  op  de  wangen  van  hebh/lk.  De  oude  heer  gaf  nu  aan 
de  jonge  lieden  den  raad  om  eene  wimdeling  te  doen  in  het 
park  en,  zooals  l^j  dien  raad  toelichtte,  de  serre  (d. i.  den 
wintertuin,  de  oranjerie)  eens  te  bezigüigen,  een  bezoek  te 
brengen  in  den  bessentuin  en  zich  te  vermeyen  in  den  prui- 
menboogerd.  Dat  voorstel  werd  gereedelijk  omhelsd ;  en  toen 
mevrouw  haar  voornemen  te  kennen  gaf  om  mede  van  de 
partij  te  zijn ,  werd  zij  daarin  verhinderd  door  haren  man ,  die 
haar  verzocht  om  te  huis  te  blijven «  daar  hij  haar  over  een 
en  ander  te   spreken  had. 

yy'B'ELLA.V^  sprak  deiaoedernu  tot  hare  dochter,  „gij moest 
de  kleine  mabte  medenemen  !  Zij  zal  geen  ongeluk  krijgen , 
vooral  niet  nu  gij  er  by  z^ t ,  beste  hebman.  Maar  toch ,  ik 
vertrouw  haar  aan  u  toe ,  dat  gij  goed  op  haar  passen  zult 
en  een  waakzaam  oog  houden  dat  zij  zich  niet  al  te  moe 
draaft.  Doe  een  doek  om,  bella!  en  zet  uwen  groeten  hoed 
op!  —  (Hierop  ging  hekman  met  het  lieve  meisje  heen,  en 
de  moeder  wendde  zich  nu  tot  haren  man ,  doch  met  eenen 
geheel  anderen  toon  in  hare  stem:)  Ku,  ik  moet  zeggen y 
DANiêL !  dat  ik  geen  hoogte  meer  van  u  heb.  Ik  zeg  u  nog- 
maals ,  en  ik  blijf  er  bij ,  dat  die  twee  verliefd  zyn  op  elkander. 
Dat  zou  een  blinde  kunnen  zien ,  laat  staan  dan  iemand  die 
twee  goede  oogen  heefb  -,  en  ik  heb  daar  straks  even  aan  de 
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deur  staan  luisteren  en  gehoord  hoe  bella  met  eene  beyende 
stem  begon  te  zingen  van.....*' 

„Zeg  eens:  hebt  gij  aan  ERLijn>  een  half  mud  rogge  laten 
geven  f" 

.Ja." 

y,Dat  is  Tijg  onnoozel  van  u ,  donderdagsch  onnoozel." 

„Waarom  m^'  dat  dan  niet  gezegd  |  dan  begrypt  gij  dat 
ik  het  niet  gedaan  zou  hebben," 

„Gezegd!  wat  hagel,  ik  kan  toch  niet  denken  dat  ik  u  alles 
moet  zeggen!  Moet  ik  u  dan  zeggen  dat  gij  moet  eten  en 
drinken  en  dat  gy  niet  in  het  water  moet  loopen  P  Wg  heb- 
ben er  waarl^'k  in  menigte  op  ons  landgoed ,  die  het  beter 
verdienen  om  geholpen  te  worden  dan  die  slenterbroer. 
Slenterbroer,  Slenterbroer!  Op  de  honderd  z^n  negen  en 
negentig  slenterbroers.  Oij  kunt  geen  mensch  meer  vertrou- 
wen y  geen  sterveling ,  niet  eens  m^."  Hier  maakte  hg  eene 
pauze,  haalde  adem,  en  liet  er  op  een  toon  van  leedwezen 
op  volgen:  „Maar  het  is  toch  bedroevend  dat  het  zoo  is  — 
vindt  gij  niet,  kindje?" 

„Ik  zou  daarover  mijn  hoofd  maar  niet  breken!  Gij  kunt 
het  toch  niet  veranderen :  wat  gaat  het  ons  aan ,  of  de  men« 
Bchen  van  slenteren  houden  en  lui  zijn?" 

„Wat  gaat  dat  ons  aan?  Maar  met  niet  te  slenteren  en 
niet  lui  te  z^'n  zou  iedereen  dubbel  en  dwars  zmi  brood  kun- 
nen hebben ;  als  de  menschen  maar  wilden  T 

„Maar  als  ze  nu  niet  willen,  moeten  wij  ons  dan  daarover 
een  harnas  aantrekken?" 

„Wanneer  is  het  geweest?" 

„Wat?" 

„Pat  gij  hem  die  rogge  hebt  laten  geven  ?" 

„Kort  na  Sint-Jan." 

„Maar  den  dag?" 

„Het  is  geweest  in  de  eerste  week  na  Sint- Jan ,  in  het 
begin ,  geloof  ik ,  op  een  maandag  of  een  dingsdag." 

„Of  een  woensdag ,  of  een  donderdag ,  of  een  vrijdag,  of 
een  zaturdag:  dat  begrijp  ik.    Maar  den  datum?" 

„Ja,  dat  weet  ik  waarl^k  niet." 

„Hm !" 

De  landheer  legde  nu  het  kantoorboek  op  den  schouder 
van  zijne  vrouw,  teekende  er  een  half  mud  rogge  aan  £&la2(d 
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in  aan ;  en  dit  gedaan  hebbende ,  begon  hij  zelf  over  het 
onderwerp  y  waarover  hij  daareven  had  heengesproken. 

„Zy  zijn  dus  verliefd  op  elkander ,  zegt  gij  ?'* 

„Zooala  ik  al  lang  gezegd  heb.  Maar  ik  moet  bekennen 
"dat  ik  niet  weet  hoe  ik  het  met  u  heb,  BAKiëLl  zóó  helpt 
het  niet  veel  of  ik  u  iets  laat  beloven,  als  g^  toch  geen 
woord  houdt.  Als  hbbman  hier  kwam ,  hadt  g^  mg  beloofd, 
zoudt  gij  mij  behulpzaam  zijn  om  te  zorgen  dat  hij  niet  met 
BSLLA  aUeen  bleef;  en  toen  ik  u  daar  straks  laat  roepen , 
duurt  het  eene  eeuwigheid  eer  gg  komt." 

^Ja,  ik  gaf  er  den  brui  van.*' 

„Den  brui  van?" 

„Ja,  ik  geef  er  den  brui  van  om  voor  schildwacht  ie  spe- 
len bg  mgne  eigene  dochter.  Zij  is  geen  schaap ,  om  te  we- 
ten wat  haar  past ;  en  hebmjjbt  ,  dit  zult  gij  my  toch  toestemmen, 
ziet  er  niet  uit  als  een  gluipende  wolf?" 

„Hebmak  is  een  goede  jongen,  ja!"  antwoordde  mevrouw 
met  eene  zeer  dubbelzinnige  schakering  in  den  toon  waarop 
zg  de  op  één  na  twee  laatste  woorden  uitsprak. 

„Zwgg  maar,"  viel  de  landheer  haar  driftig  in  de  rede;» 
yPik  weet  al  wat  gg  zeggen  wilt ;  dat  heb  ik  al  dikwgls  genoeg 
gehoord.  Maar  de  jongen  zal  met  der  tgd  een  man  worden, 
en  voor  hetgeen  ik  aan  hem  te  koste  leg  bekrimp  ik  uwe 
inkomsten  met  geen  enkelen  penning.  En  zooveel  is  ten 
minste  zeker,  dat  hibmait  een  vrg  wat  knapper  vent  zal 
worden  dan  die  saletjonker  van  een  sohesmeb,  uw  protégé, 
dien  gg  gaarne  tot  schoonzoon  zoudt  willen  nemen,  als  ik 
n  alleen  baas  liet.  Ik,  wisteuwtsd  ,  ik  een  Stokholmer  tot 
schoonzoon!  Ik,  die  er  mgne  hand  niet  om  verdraaien  zou» 
al  zag  ik  de  vermaledyde  stad  verzinken  of  verbranden." 

„Waartoe  zullen  wg  nu  redetwisten  over  sohesmbb,  beste 
DAinëL?  Ieder  heeft  zgne  eigene  begrippen.  Ik  voor  mg, 
ik  geloof  dat  het  een  staaltje  van  mijnen  pligt  is  om  te  zor- 
gen voor  de  toekomst  en  het  geluk  van  mgn  kind;  gij  daar- 
entegen schijnt  die  zaak  minder  zwaar  te  tillen.  Wie  weet 
wat  HSBJfiAN  aan  bblla  kan  zeggen,  allerlei  gekheid  misschien, 
om  haar  het  hoofd  op  hol  te  brengen  en  hare  gemoedsrust 
eens  voor  al  te  vernietigen.  En  daartoe  heeft  hg  nu  eene 
Bchoone  gelegenheid,  dat  verzeker  ik  u!  nu  gij  den  dwazen 
inval  gehad  hebt  —  ik  begrijp  waarlgk  niet  hoe  het  in  een 
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gezond  brein  is  kunnen  opkomen  —  om  hen  alleen  het  park 
in  te  zenden ,  en  mij  te  beletten  ojft  mede  te  gaan.    Ik  ben 
toch  moeder,    zou  ik    mg   yerbeelden.    Neen,  het  ia  eene 
snuggere  streek  van  u  geweest,  dat  moet  ik  zeggen!  Heere, 
Heere,  ik  sta  op  gloeijende  kolen!  Arme,  arme  belljl!  wie 
weet  hoeveel  onzinnige  ideën  gij  in  uw  hoofd  zult  krijgen, 
en  hoeveel  slapelooze   nachten   de  toekomst  u  baren  zal  — 
en  dat  alles  door  de  snuggerheid  van  uw  vader!  Maar  wijt 
het  dan  niet  aan  mij !  Ik  heb  al  gedaan  wat  ik  kon ;  ik  ben 
b^  u  gebleven  zoolang  als  mijn  man  m^  liet  begaan ;  en  toen, 
arme  bella!   toen  heb  ik  toch  nog  gedaan  al  wat  in  mijn 
vermogen  stond,  door  u  de  kleine  mabtb  mede  te  geven  als 
eene  bescherm-engel !" 

„Beste  gübta!  dat  is  immers  altemaal  onzin!" 
„Neen,    het  is   m^'n    moederhart   dat   schreit   over   ons 
arme...... 

„Gh)ed,  goed,  dat  weet  ik  nu  eenmaal!" 
„Hij  kan  immers  allerlei  gekheid  praten  met  bella?" 
„Welnu,  laat  hij  gekheid  praten,  zoolang  als  zijne  tong 
dienst  wil  doen!  waarom  zouden  ze  niet  eens  onschuldig 
mogen  doUenP  Wat  schaadt  dat?  Ik  heb  zoo  veel  gekheid 
gepraat  van  m^n  leven,  misschien  wel  met  honderd  meisjes 
vóór  u.    Daar  steekt  volstrekt  geen  kwaad  in." 

„Maar  gekheid  kan  met  der  tijd  meenens  worden." 
„En dan?  Is  hesmak  niet  een  brave,   oppassende,  verstan- 
dige jongen  ?  Wees  verzekerd  dat  hij  wel  voort  zal  komen 
in  de  wereld ;  en  ik  zie  er  volstrekt  zulk  een  groot  onheil 
niet  in  als  bella  zulk  een  jongen  tot  man  kreeg." 

„Neen,  maar  heil  zie  ik  er  ook  niet  in,  ons  kind  te  laten 
trouwen  met  den  zoon  van  een  armen  opzigter.*' 

„Van  een  armen  opzigter!"  riep  mijnheer  wnïTE»wiisrD. 
„Wat  hagel,  wat  komt  het  er  op  aan  wat  de  vader  is,  als  de 
zoon  maar  in  staat  is  om  den  kost  te  verdienen  voor  vrouw 
en  kinderen.  Ik,  ik  schat  de  menschen  naar  hunne  eigene 
verdiensten;  en  heumak  is  een  verdienstelijke  jongen.  De 
zoon  van  een  opzigter !  Wel,  heb  ik  ooit  van  mijn  leven!  Zulk 
eene  hooge  borst  te  zetten!  Eüieve,  wat  zijn  uwe  eigene 
kinderen  dan  meer,  dan  de  dochters  van  een  opzigter!  Ben 
ik  zelf  geen  opzigter  geweest  indertijd ,  al  schelden  ze  mij  nu 
uit  voor  landheer?    En  gij,  mevrouw!  asjeblieft    zijt  gij  iets 
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anders  dan  de  dochter  van  een  opzigter  ?»••  Daar  staat  g^  nu! 
Wat  hebt  ge  nu  nog  meer  tegen  hem  in  te  brengen?" 

„Die  vraag  is  moegelijk  zoo  in  een  oogenblik  te  beantwoor^ 
den.     De  waarheid  wil  niet  altyd...." 

„Ja ,  precies :  de  waarheid  wil  niet  altijd  gehoord  wezen , 
maar  ditmaal  zult  gij  die  hoeren,  of  g^  wilt  of  niet.  Heb  ik 
ooit  gehoord !  Dat  zet  me  een  benepen  gezigtje  of  ons  het  zwaar- 
ste ongeluk  boven  het  hoofd  hangt ;  dat  schermt  met  moeder* 
hart  en  toekomst  en  geluk  en  gemoedsrust  van  ons  arm  kind, 
zegge  arm  kind !  Maar  op  den  keper  beschouwd  is  het  niet 
anders  dan  pure  ijdelheid  en  hoovaardig :  dat  zeg  tè  u«  Ik  be- 
grgp  zeer  goed  waar  g^  heen  wilt<  De  aanstaande  sehoonzöon 
op  Hvita&U  moet  een  groot  heer  zyn,  een  man  uit  de  fijne 
wereld,  die  grove  verteringen  weet  te  maken  van  schoonva- 
ders geld :  een  vergulde  bankroetier,  een  hoogwelgeboren  straat- 
slaper,  een  spring-in-'t-veld  uitStokholm!  Neen,  hei  daarl" 
riep  hij ,  en  gaf  een  slag  met  zijne  vuist  op  het  groote  kantoor- 
boek,  dat  het  klonk  als  een  kanonschot,  en  dat  z^e  vrouw 
drie  voet  achteruit  sprong  van  schrik;  „hei  daar,  zeg  ik!  Eer 
dat  gebeurt  zal  ik  toonen  dat  ik  ook  iets  te  zeggen  heb." 

„Maar,  mijn  goede,  beste  DAKiëLl  ik  heb  immers  geen  enkel 
woord  gespr*...." 

„Hebt  gij  m^'  niets  bclangrijkers  te  vertellen  dan  dat  onze 
BELLA  verliefd  is?" 

„Is  dat  nog  niet  belangrigk  genoeg?" 

,Jk  kan  m^  tijd  vrij  wat  beter  besteden  dan  met  zulke  beu* 
zelpraat." 

i,Zeg  dat  toch  niet,  man !".«•• 

„Beuzelpraat,  anders  niet!  Dat  een  jong  meisje  verUefd 
wordt  vind  ik  even  natuurlek  als  dat  eene  eend  barrevoets  loopt4" 

Mevrouw  wiktsawutd  begon  te  lagchen  en  klapte  den 
knorrenden  ega  op  zyne  wang.  „Maar  zeg  nu  eens  eerlek  ,*' 
zeide  z^,  ,4)eb  ik  sbulKD  meer  rogge  laten  geven  dan  h^  had 
moeten  hebben?" 

„Met  hem  zal  ik  ook  eens  afrekening  houden ,  daar  kan  hij 
staat  op  maken." 

JDat  is  niet  meer  dan  biU^ ;  en  nu  begin  ik  te  begrepen , 
niet  waar,  dat  gij  eigentligk  zoo  boos  zijt  op  hem." 

„Op  hem  ook  al." 

„Ook  al!  Dus  op  nog  meer  anderen  ook  :  nu,  dan  verwon- 


868  TABEBS  WSNBCH  BK  MOXDSBS  WIL, 

derd  het  i&^  niet  dat  g^  zoo  uitgeyaren  z^*t  en  dat  g§  zoo  on* 
redelijk  z§t  geweest."  En  de  tranen  kwamen  mevrouw  wnr- 
TEBWIND  in  de  oogen. 

,,Hay  ha,"  mompelde  de  landheer,  „komen  nu  de  watei> 
landers  voor  den  dag!  dat  ontbrak  er  nog  aan!"  En  zoo  trad 
hij  naar  de  deur,  en  ging  de  kamer  uit,  bij  zich  zelven  mom- 
pelend: „Hm...  Ikonredel^k,  ik!...  Die  vrouwen,  die  vrou- 
wen I...  Als  ze  met  praten  haar  zin  niet  kunnen  krggen,  dan 
proberen  zij  het  met  grimmen.  ••  Maar  ik  kan  mijn  tyd  wel 
beter  gebruiken...  Hm!" 

Terw^l  het  hier  medegedeelde  gesprek  werd  gevoerd  in  het 
kleine  salon,  wandelde  hebmak  met  izabblIiA  en  habib  den 
tuin  door,  die  overal  prgkte  met  de  gaven  uit  den  hoorn  des 
overvloeds  van  het  herfstgetg.  In  het  loover  der  appelboomen 
blonken  en  glinsterden  duizenden  goudgele  en  purperroode 
bol  vruchten;  een  talloos  tal  van  peren,  gezwollen  van  haar 
lekker  sap ,  zag  men  neerwaarts  gebogen  en  zich  als  het  ware 
vriendelijk  aanbiedend  aan  de  hand  die  ze  zou  willen  plukken ; 
van  over-rijpheid  hingen  de  pruimen  in  tweeen  gebarsten  aan 
den  stengel;  ontelbare  druiven  tooiden  de  w^d  om  zich  heen 
grgpende  wingerd-ranken;  de  volrijpe  kruisbessen  vonkelden 
tusschen  hare  dorens ;  en  millioenen  aalbessen  hingen  in  zware 
trossen  aan  de  boomen,  die  te  hijgen  schenen  onder  de  tot 
plukken  r^'pe  vracht.  Maar  hoe  ook  de  herfst  zich  beijverd 
scheen  te  hebben  hier  al  zijnen  rijkdom  ten  toon  te  spreiden , 
waren  al  die  schatten  niet  in  staat  de  aandacht  te  boegen  van 
het  wandelende  drietal,  schier  niet  eens  een  verlangenden 
kinderblik  tot  zich  te  trekken.  De  wandelaars  vervolgden 
hunnen  weg  door  al  die  heerl^ke  vruchten  heen ,  als  vreesden 
zij  dat  de  natuur  in  het  rgpe  sap  vergif  kon  hebben  gemengd; 
eene  vrees,  die  echter  nu  en  dan  bleek  niet  gedeeld  te  wor- 
den door  de  kleine  kabib.  De  andere  twee  echter  stapten 
onder  een  plegtig  stilzwegen  en  met  statigen  tred  aanhoudend 
verder  over  het  bezande  voetpad.  Het  vermaak  van  de  wan* 
deling  scheen  weinig  bengdenswaard.  Desniettemin  was  aan 
geen  van  beiden  te  bespeuren,  dat  zij  verlangend  waren  naar 
het  einde  van  den  togt.  Zoo  bereikten  zij  ten  laatste  de  grens 
van  den  vruchtboomen-gaard  en  het  begin  van  het  park,  welks 
liefelijke  geuren  hun  te  gemoet  kwamen  uit  prieeltjes  en  grot- 
ten.   Maar  te  vergeefs  noodde  de  lommerrijke  grot  tot  ver- 
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trouwelijkheid ,  en  vruchteloos  leerde  het  zacht  gesuis  door 
het  loover  der  bosschaadjen  een  warm  en  innig  lispelen.  Al 
de  vogelen  in  de  twijgen  kweelden  en  tjilpten ,  ieder  blaadje 
in  het  park  bewoog  zich  suizelend  op  den  adem  van  een  zoelen 
liefelijken  luchtstroom;  maar  niets  van  dit  alles  vermogt  de 
wandelaars  aan  te  sporen  tot  navolging.  Integendeel,  zij  sche* 
nen  veeleer  een  voorbeeld  te  nemen  aan  de  stomme  steesi* 
klompen  die «  uit  het  hart  der  aarde  gedolven ,  elkander  nog 
nooit  een  vriendelijk  woord  hebben  toegevoegd.  Hsbman  liep 
als  een  bewegelijke  mummie,  en  izabslla  zweefde  zwggend 
naast  hem  voort. 

Zag  men  beider  hemelsblaauwe  oogen  en  beider  glinsterend 
blonde  lokken,  dan  zou  men  gezworen  hebben  dat  hbbmak 
en  iZABELUL  broeder  en  zuster  waren.  Doch  lette  men  dan 
op  hare  fijne  kleeding  en  op  z^n  grof  gewaad,  of  sloeg  men 
de  emstig-bedaarde  manier  van  z^n  van  hebmak  gade  en  den 
vluggen,  levendigen  omgang  van  izabslla ,  dan  moest  men  al 
spoedig  tot  de  overtuiging  komen ,  dat  deze  twee  jongelieden 
geenszins  takken  konden  zijn ,  ontsproten  uit  een  en  den  zelf- 
den stam.  ^ 

Herman  was  een  jongeling  van  middelbare  gestalte  en  van 
een  ligchaamsbouw^  die  beloofde  bestand  te  zullen  zijn  tegen 
het  gif  der  kamerlucht  en  tegen  den  ondermijnenden  invloed 
van  het  zittende  leven.  De  uitdrukking  van  zijn  gelaat  was 
ernstig  en  bedaard.  In  eene  regte  lijn  met  het  voorhoofd  ging 
de  neus  neder  (iets  zeldzaams  bij  ronde  aangezigten)  en  vormde 
een  edel  profil ,  ofschoon  men  niet  kon  ontkennen  dat  de  mond 
iet  of  wat  te  klein  was,  voornamelijk  in  vergelijking  bij  deszelfs 
naburen ,  de  volle  wangen ,  die,  even  als  andere  bloeijende  sta- 
ten, derzelver  gebied  hadden  uitgebreid  ten  koste  van  de  gren- 
zen van  den  nabuur.  Maar  dit  kleine  gebrek ,  zoo  men  het 
al  opmerkte ,  zag  men  gaarne  over  het  hoofd,  zoodra  men  een 
blik  opving  uit  hebmans  donker  azuurblaauwe  oogen,  die 
straalden  vol  goedheid  als  een  paar  hemelbollen  vol  goede 
engelen ,  waarbij  ze  die  eindelooze  diepte  hadden,  die  zoo  won- 
derschoon omhoog  bukt  uit  de  donkerblaauwe  zee;  en  het 
eenige  waarover  men  te  klagen  had  was ,  dat  de  eigenaar  van 
die  oogen  ze  zoo  zelden  opsloeg ,  maar  ze  met  meerder  vol- 
harding dan  de  ijverigste  botanist  als  neergeboeid  hield  op  het 
gras.    Toen  hebman  daar  zoo  liep  met  neergebogen  hoofd, 
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konde  men  reeds  het  begin  opmerken  van  die  kromming  der 
schouders  ,  die  doorgaans  het  onderscheidende  kenmerk  is  van 
den  studieman,  eene  onderscheiding,  die  niemand  hem  benijdt. 
Voor  het  overige  rondden  zich  de  schouders  tot  twee  "welge- 
vormde heuvels,  en  zijne  armen  waren  goed  geëvenredigd  van 
maaksel;  doch  de  linker,  gewoon  om  bij  het  naar  school  gaan 
eenige  boeken  te  omvatten ,  had  de  vrijheid  van  beweging  reeds 
verleerd  en  hing  stijf  naast  hem  neer.  Hermans  gang  was 
ook  niet  van  de  beste.  Het  scheen  aJsof  hij  in  zijnen  leef- 
tijd heel  iets  anders  te  doen  had  gehad  dan  te  wandelen 
voor  zijn  vermaak;  althans  nu,  nu  hij  voetje  voor  voetje 
moest  gaan,  liep  hij  niet,  maar  hij  sleepte  z^ne  voeten  door 
het  zand. 

LuLBELLA  daarentegen  was  eene  levendige  vlugge  gestalte , 
wier  voetzool üaauwelijks  den  grond  raakte,  over  welken  zij 
heen  zweefde ,  en  weinig  boomen  in  het  park  konden  op  zulk 
een  slank  middel  bogen  als  zij.  Haar  aangezigt  vormde  een 
bekoorlijk  ovaal,  fijn  van  vel  en  blozend  van  tint,  en  om  de 
bloesemende  wangen  heen  speelden  nu  en  dan  de  glinsterend 
blonde  lokken ,  gelijk  de  door  de  zon  bestraalde  goli^es  rondom 
een  bloemen-eiland. 

„"Wanneer  zal  ik  weder  op  deze  grasbank  mogen  zitten?" 
brak  eindel^'k  de  zoo  lang  gezwegen  hebbende  hebmak  de 
stilte  af,  terwijl  hij  zich  neder  liet. 

„Dat  zal  afhangen  van  den  tijd  dien  gij  wegblijft  —  wie 
weet,  misschien,  hoe  lang  wel!'* 

„Stellig  wel  een  jaar.*' 

„Één  jaar?" 

„Nu,  hoe  eer  hoe  liever.*' 

„Zeg  dat  niet!    Als  gij  eens  te  TJpsal  zijt  vergeet  gij 

„IJ  vergeten!"  riep  de  jongeling,  en  daarmede  nam  hun 
gesprek  een  einde.  Beiden  zaten  zwijgend  voor  zich  heen  te 
staren  op  den  grond.  "Wat  herman  betrof,  hij  beijverde  zich 
tevens,  naar  het  scheen,  om  met  den  hak  van  zijne  laars  zoo 
diep  mogelijk  een  hielbeeld  af  te  drukken  in  het  volgzame 
zand;  terwijl  tzabella  zich  intusschen  onledig  hield  om  alle 
gele  halmpjes  van  de  grasbank  te  plukken,  nagenoeg  op  de 
wijze  zooals  de  vronw  van  den  geleerde  de  pluisjes  afneemt 
van  haars  ega's  zwarten  rok.  Eindelijk  kwam  zij  te  berde 
met  eene  vraag : 
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„Van  welk  plekje  hier  in  het  park  houdt  gij  het  meest , 

HEBMAKr" 

„Het  meest,  bella!  van  de  grot  bij  de  watervallen." 

„Willen  wij  dan  daarheen  gaan?" 

„Het  allermeest,  bella!  houd  ik  van  het  plekje  waar  gij 
zijt." 

„Hoé  benijd  ik  uw  geluk,  dat  gij  gelegenheid  zult  hebben 
om  Stokholm  te  zien." 

„Ja ,  Stokholm  zal  ik  denkelijk  dikwijls  genoeg  kunnen  zien, 
als  ik  eenmaal  te  Upsal  ben,  want  er  vaart  eiken  dag  eene 
stoomboot  vice  versa.*' 

„O ,  ik  zou  er  ook  zoo  dol-gaarne  eens  heen  willen ;  want 
vader  heeft  gezegd  dat  ik  er  nooit  een  voet  zal  zetten.'* 

>Ik  geloof  wel  dat  het  aangenaam  kan  zijn  de  groote  hoofd- 
stad eens  te  zien;  maar  een  geluk  voor  mij  moogt  gg  het 
niet  noemen;  want  hoe  zou  iets  een  geluk  voor  mij  kunnen  we- 
zen ,  lieve  BELLA !  wanneer  ik  er  door  gescheiden  word  van  u  ?*' 

Bij  deze  woorden  stond  het  meisje  op,  en  nu  voerde  de  weg 
langs  kronkelende  paden  naar  een  prieel,  welks  takken  ineen 
waren  gevlochten.  Midden  in  dat  prieel  bruisten  twee  kleine 
watervallen  aan  den  voet  van  een  uitgehold  rotsblok ,  dat  door 
de  hand  der  kunst  herschapen  was  in  eene  grot  —  een  nacht, 
gehuld  in  schemerduister  licht.  Aan  den  ingang  bleef  hermab" 
staan ,  verzonken  in  de  aanschouwing  van  het  stroomende  wa-* 
ter,  dat  in  gelijke  mate  zijne  opmerkzaamheid  scheen  te  kete- 
nen als  daar  straks  de  onder  zijne  voeten  liggende  grond. 

»Ik  herinner  mij  nog,"  zeido  izabella,  »dat  vader  deze 
grot  heeft  laten  maken." 

»Ja,  do  tijd  staat  niet  stil,  en  de  minuten  vliegen  sneller 
voorbij  dan  deze  droppels.     Een  jaar  is  spoedig  om." 

^Keen ,  een  jaar  is  een  heele  tijd." 

»Xu,  lang  of  kort"  —  riep  herman  met  een  blik  vol  ziele- 
vuur  —  „eens  moet  er  toch  een  eind  aan  komen ,  en  dan  zie 
ik  izabf.lla  weder." 

De  avondglans,  die  in  de  toppen  der  boomen  gloeide,  wierp 
een  bleekrood  schijnsel  op  izabella's  wangen;  maar  in  het 
prieel  was  alles  weder  stom,  een  half  uur  lang,  tot  dat  het 
meisje  voor  de  derde  maal  hare  stem  liet  hooren. 

»Mama  zegt,  dat  Stokholm  de  mooiste  plaats  is  in  geheel 
Zweden.*' 
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„Dat  geloof  ik  wel ;  en  ik  zal  u  eene  besclirijving  zenden , 
BELLA.!  van  al  het  moois,  dat  er  te  zien  is;  want  zoodra  ik 
daar  geweest  ben,  hoop  ik  aan  moeder  te  schriJTen  en  haar 
alles  te  berigten." 

„Mama  zou  mij  gaarne  daar  op  school  willen  leggen ;  maar 
vader  verkiest  het  niet." 

„Hemel,  bella!  als  gij  daar  waart,"  riep  hehmak  met  een 
van  vreugde  stralenden  blik,"  dan  kwam  ik  stellig  dikwijls  met 

de  boot  mede,  om  u  eens  te  zien als  gij  het  ten  minste 

zoudt  willen  hebben?" 

„Nu  is  het  mijne  beurt  om  het  plekje  te  kiezen  dat  ik  hier 
in  het  park  het  liefst  mag:  en  dat  is  de  tempel  waar  w^* 
*s  avonds  gewoon  zijn  thee  te  drinken." 

„Laten  wij  dan  daarheen  gaan." 

Andermaal  zette  het  gezelschap  zich  in  beweging;  en  na 
vele  slingers  en  bogten  gemaakt  te  hebben,  bereikten  zij  ein- 
delijk den  zoogenaamden  tempel ,  eene  kleine  rotunda  op  den 
top  van  een  ontzaggelijk  rotsblok.  Een  kring  van  witte  pi- 
laren stond  rondom  den  cirkel,  in  welks  midden  een  kost- 
baar marmeren  tafelblad  zwaar  op  vier  witte  kolommen  rustte. 
Maar  rondom  de  tafel  waren  donkergroene  stoelen  in  den 
wand  opgeslagen,  en  izabella  sloeg  er  eenige  neer,  terwijl 
zij  meteen  eene  beschrijving  van  de  plaatsen  gaf. 

„Hier,"  zeide  zij,  „zit  mama." 

„Zoo!"  antwoordde  hebman  onverschillig. 

„Hier  zit  papa  altijd." 

„Zoo !" 

„En  hier  is  m^n  stoel." 

„Hier  F"  riep  heemak!  en  ging  meteen  op  de  aangewezene 
plaats  zitten.     „Hier!" 

„Maar,  hermajt!  Zijt  gij  niet  bang  voor  StokholmP" 

„Neen,  waarom  zou  ik  bang  zijn?" 

„Ik  huiver  altyd  als  ik  er  aan  denk." 

„He,  waarom  dat?  Ik  wed  dat  uw  vader  u  bang  gemaakt 
heeft ,  en  ik  ben  zeer  benieuwd  om  te  hooren  wat  hij  u  zooal 
van  Stokholm  vertelt." 

„Als  papa  en  mama  over  Stokholm  spreken,  luister  ik  het 
meest  naar  mama;  want  wat  die  er  van  zegt  is  altijd  over 
pleizier  en  over  moois." 

„Maar  uw  vader,  wat  zegt  die?" 
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„O,  HEBMAir!  de  goede  hemel  mag  weten  wat  Iiij  al  zegt. 
Een  bloedzuiger ,  zeide  hij  eens  . . .  Een  tirani  •• .  Een  ver- 
drukker ! . . .  Voor  Stokholm  wordt  het  platteland  verongelijkt. 
Het  platteland,  dat  komt  er  b^na  altijd  bij  als  h^  aan  het 
redeneren  is.  Gij  kunt  niet  gelooven,  herman!  hoe  hij  tus- 
schenbeide  kan  aangaan,  zoo,  dat  hij  ons  bang  maakt;  en 
dan  begint  mama  te  huilen ,  want ,  zegt  z^ ,  hij  zal  zoo  lang 
razen  en  schelden  dat  het  hem  eindelijk  zijn  hoofd  nog  zal  kosten." 
„Is  h^  tegen  de  groeten?*' 

„  Neen ,  hij  is  bepaald  tegen  geen  mensch ;  maar  h^'  heeft 
het  maar  tegen  de  geheele  stad." 
9,En  als  gij  er  dan  in  waart,  bellaP" 
„O,  ik  wenschte  wel  dat  ik  er  reeds  aat!" 
„Ach  neen,  verlang  er  niet  naar?"  riep  de  jongeling,  op 
wiens  gelaat  eensklaps  een  pijnlijke  trek  zigtbaar  werd,   als 
wierd   zijn    hart  ineen  geknepen  door  een  bang  voorgevoel; 
en  hij   vervolgde,    terwijl  hij  het  meisje  aanstaarde  met  een 
paar  oogen,  welker  blaauw  thans  had  kunnen  wedijveren  met 
dat  van  een  nachtelijken  hemel:  „Ach,  bella!  verlang  er  niet 
zoo   vurig   naar   als   ik  hoor  dat  gij  doet!     Misschien,    wie 
weet  het ,  zeer  mogelijk  ,  bella  !  zpudfc  gij  er  zooveel  behagen 
vinden  in  al  die  pracht  en  grootheid ,  dat  én  HvitafaU  en  de 
Skugga  en  alles  hier  in  het  rond  u  voortaan  te  nietig  en  te 
eenvoudig  zou  schijnen." 

„  Neen  maar ,  nu  z^t  gij  onredelijk ,  hebmait  I"   antwoordde 
het    meisje    op    min    of   meer   gebelgden   toon.      „Zou   ik 

ooit "    Hier  brak  zij  af  wat  zij  zeggen  wilde,    wendde 

haar  gelaat  ter  zijde,  en  liet  er  toen  op  volgen:  „Weet  gg 
nog  wel,  herman!  toen  wij  daar  boven  op  dien  berg  bloemp- 
jes geplukt  hadden  zamen  —  zeg',  weet  gij  nog  wel  hoe  ik 
toen  gestruikeld  ben  en  hoe  ik  mijn  voet  verstuikt  heb?" 

„Ja,  ja:  ik  zie  u  nog  op  m^nen  arm  leunen,  want  gij 
kondt  bijna  niet  loepen." 

„Nu  heeft  vader  dien  heelen  berg  bij  het  park  getrokken, 
en  er  een  goed  voetpad  met  treden  aan  laten  maken  tot  bo- 
ven aan  den  top.  Nu  is  er  geen  gevaar  meer  om  te  vallen: 
willen  wij  er  nog  eens  op  gaan?" 

„Moeten  wij  dien  hoogen  berg  weder  beklimmen?"  riep 
ICARIE  gemelijk.  „  Wat  hebben  wij  daaraan  ?  Men  is  doodmoe 
eer  men  boven  is!" 
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„  Juist  MARIE  !**  zeide  herman  lagchend.     „  En  buitendien 
ik  zit  meest  naar  mijn  zin  waar  ik  nu  zit." 

„Maar  als  ik  er  u  om  verzoek  ,  herman !"  hervatte  izabeIiLa 
met  een  eensklaps  te  voorschijn  komenden  hoogrooden  blos ; 
„als  ik  er  u  mendelijk  om  verzoek ,  dan  zult  gij  toch  wel 
mede  willen  gaan?" 

„O  dan,  ja,  al  ware  het  naar  het  uiteinde  der  aarde!" 
riep  de  jongeling,  en  was  terwijl  hij  nog  sprak  reeds  aan 
hare  zijde. 

Toen  IZABELLA  onder  het  beklimmen  van  den  berg  bij 
hare  zuster  wilde  blijven,  die  van  vermoeidheid  halverwege 
bleef  zitten  om  te  rusten ,  toen  wenkte  herman  met  de 
hand  dat  zij  de  kleine  mabie  maar  over  zou  laten  aau  haar 
lot,  en  met  hem  den  togt  vervolgen.  Zij  vatte  de  baar  toe- 
gereikte  hand  als  een  steun,  en  het  duurde  niet  lang  of  zij. 
bevonden  zich  boven  op  den  hcr^^;  maar  herman  liet  de 
hand  niet  los,  die  hij  in  de  zijne  hield;  en  zoo  stonden 
zij  daar  hoog  boven  de  oppervlakte  der  aarde ,  bestraald 
door  het  avondrood  van  eenen  heerlijken  hemel 

Van  dezen  berg,  of  eigentlijk  van  dezen  heuveltop,  had 
men  een  vergezigt  over  «het  geheele  landgoed  en  over  al  de 
akkervelden  rondom  het  klooster  van  Wreta  en  den  noord- 
westelijken  elleboog  van  de  fiox-rivier.  Het  landgoed  lag 
vlak  aan  den  voet  van  den  berg,  te  midden  in  een  bosch 
van  statige  pijnboomen  —  dat  was  het  landgoed  Hvitafall, 
dus  genaamd  naar  eenen  waterval ,  waarmede  dezelve  prijkte 
in  het  noordelijke  gedeelte.  Daar  ter  plaatse  kwam  de  ri- 
vier, over  de  hooge  rotsen  zich  eenen  weg  banend,  brui- 
send te  voorschijn  en  stortte  zich  neer  in  de  diepte  met  een 
oorverdoovend  geraas ,  dat  zelfs  de  trotsche  pijnboomen  deed 
sidderen  op  hunnen  stam  Uit  den  waterval  steeg  een  door 
de  avondzon  verguld  en  overpurperd  stuifwater  op ,  glinste- 
rend als  het  zand  waarin  herman  daar  straks  het  beeld 
zijner  hielen  had  willen  groeven;  en  die  stuivende  water- 
deeltjes zweefden  over  het  geheele  omliggende  tooneel ,  dat 
donker  en  stil  onder  hunne  voeten  lag,  gelijk  een  rozen- 
sluijer,  over  de  sluimerende  gestalte  van  eene  negerin  ge- 
spreid. Door  dat  schemerblinkcnde  waas  heen  zag  men  den 
zilverblanken  stroom  zich  verder  eenen  we;::  banen  door  de 
gebouwen  heen,  het  pijnbosch  in  en  zoo  in   do  vlakten ko- 
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mend,  waar  de  rivier  al  kronkelend  verdween  tusschen  de 
akkervelden  vol  golvend  graan.  Heel  in  de  verte,  midden 
in  de  welige  akkers,  werd  het  oog  eene  donkere  massa  ge- 
waar met  eene  ster  op  den  top.  Dat  was  het  oude'Wreta- 
klooster ,  dat ,  met  zijne  schaduwzijde  naar  de  toeschouwers 
gekeerd,  zijne  statige  koepeldaken  ten  hemel  hief;  en  de 
ster  boven-op  was  het  kruis  op  het  kerkdak,  glans  afwer- 
pend over  geheel  den  omtrek. 

Hand  in  hand ,  hoog  in  den  gloed  van  het  avondrood,  stond 
de  jongeling  en  het  meisje,  en  vóór  hen  borduurden  de  wol- 
ken in  het  westen  een  bloemensprei  over  de  onafzienbare 
verte.  Dat  spreikleed  prijkte  met  de  schoonste  zinnebeelden 
der  liefde,  gloeijende  rozen,  goudgele  etemellen  en  he- 
melsblaauwe  vergeet-mij-nietjes,  en  werd  door  gedienstige  zefirs , 
de  vriendelijke  boden  des  avondstonds ,  uitgerold  over  hemel 
en  aarde,  zóó  dat  alles  scheen  volgeschreven  met  de  gloeijende 
hieroglyphen  der  liefde ,  beeldspraak  in  purpergloed  en  rozige 
bloemenspraak. 

Half  luid  lispelde  aan  hunne  voeten  de  zich  tot  liggen-gaan 
neigende  wind  een  afscheidsgroet  aan  het  trillende  loover, 
en  speelde  nog  eenmaal  door  de  twijgen  als  om  een  nacht- 
kus  te  brengen  aan  boom  en  blad. 

„Bella,"  fluisterde  de  jongeling,  zacht  als  het  suizelen 
van  het  windje;  „ik  heb  een  verzoek  aan  u." 

„  Aan  mij  ?'*  vroeg  het  meisje  naauwelijks  hoorbaar,  en,  als 
door  het  loover  der  bosschaadjen ,  vloog  er  eene  zachte  tril- 
ling door  hare  vingeren,  die  nog  altijd  in  zijne  hand  rustten. 

„Ja,  bella!  aan  u." 

„Aan  mij?"  vroeg  zij  nog  eens,  met  gerekte  verwondering 
in  haar  „mij." 

„Ja,  aan  u!" 

„  Maar,  hehmait  .....  ' 

„Lieve  bella!  geen  maren!" 

„Hemel!  hebm '* 

„Geen  hemels,  lieve  bella,  en  geen  maren!  vielHBBMAN 
haar  op  nieuw  in  de  rede,  en  zag  haar  aan  met  zulk  een 
vlammenden  blik  j  dat  de  hare  verre  wegvlood  langs  de  rond- 
zwervende avondwolkjes ,  waar  die  niets  anders  ontmoette  dan 
zinnebeelden  van  liefde  overal.  Izabella  zweeg;  maar  nu 
was  HEKMAJCJ  degene  die  op  nieuw  begon 
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„  Das  belooft  g^  mij,  bella  !  dat  gij  m^  niet  zult  weigeren 
wat  ik  u  zal  verzoeken!" 

„Das!, . . ." 

„Ach»  lieve  bella!  let  nu  niet  zoo  streng  op  ieder 
woord ;  maar  gij  hebt  mij  immers  beloofd  .  • . ." 

„Neen,  ik  heb  u  niets  beloofd." 

„Maar  als  ik  u  nu  iets  vraag  met  hart  en  zielP" 

„Wat  is  dat  dan?" 

„Neen;  dat  zeg  ik  niet,  of  gij  moet  eerst  ja  gezegd 
hebben.'' 

„Misschien  staat  het  niet  eens  in  mijne  magt  om  aan  uw 
verzoek  te  voldoen." 

„O  ja,  zeker  ja!" 

Hierop  gaf  het  jonge  meisje  geen  antwoord,  en  in  de 
korte  pauze  hoorde  men  het  zelfde  windje  uit  het  zelfde  bos- 
Bchaadje  eene  liefdes-verklaring  lispelen;  maar  heeman  gaf 
ditmaal  de  zaak  zoo  spoedig  niet  op. 

„Ja,  ja,"  sprak  hij  half  binnensmonds  en  met  eenen  ze- 
keren weemoed  in  zijne  stem ;  „  mijn  verzoek  zou  misschien 
beter  opgenomen  zijn,  als  .  • .  ." 

„Hoe  staat  g^  toch  zoo  mismoedig,  hebhait!  en  in  u 
zelven  te  praten?" 

„Ja,  ja,"  sprak  h^,  nu  luider  en  met  een  waas  van  droef- 
heid op  zijn  gezigt,  „ik  zeg,  bella!  dat  gij  niets,  niets  voor 
mij  over  hebt,  om  mij  genoegen  te  doen!" 

„Foei,  hebman!  hoe  kunt  ^j  zóó  iets  zeggen!" 

„Bella!  lieve  bella!" 

„Maar  liev.. .." 

„Maar,  maar,  maar!"  viel  hij  haar  driftig  in  de  rede,  op 
een  toon  van  smartgevoeL  „  Dat  woord  heb  ik  van  u  al  zóó 
dikwijls  gehoord ,  dat  gij  het  geen  eenen  keer  meer  behoeflb 
te  herhalen ;  het  zit  reeds  zóó  vast  in  m^n  geheugen ,  dat 
ik  het  levenslang  zal  kunnen  onthouden . . .  maar,  maar,  maar!" 

„  Gud ,  HEBMAir!  wat  scheelt  u?  . . .  •  G^  begrijpt  toch 
wel  dat  ik  het  zoó  niet  meen.  Kom,  HEBiktAK!  zeg  op:  wat 
wilt  gij  van  mij?" 

„Wat  ik  wil?  Wat  ik  van  u  wil?"  hervatte  hij  met  eene 
heftigheid ,  die  het  meisje  verschrikte  —  „  ik  wil  een  . ,  •  • 
aandenken  • .  •  •  van  u  hebben . . .  een  aandenken  . .  •  aan  .  • . 
dit  oogenblik    . . .  een  . . . ." 
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Waren  de  eerste  woorden  geuit  met  eene  groote  gejaagd- 
heid, de  laatste  kwame^  daarentegen  zooveel  te  laiigzamer, 
en  het  allerlaatste,  het  allergewigtigste  bestierf  hem  op  de 
lippen. 

,,Een  bloem,"  vulde  izabella  den  volzin  aan,  en  hare 
hand  uit  die  van  herman  trekkende ,  haastte  zij  zich  om  een 
weinig  zijwaarts  een  pensébloempje  af  te  plukken,  dat  zij  den 
jongeling  aanbood.     Doch  herman  nam  het  niet  aan. 

„Neen,"  zeide  hij,  „dat  was  mijne  bedoeling  niet;  maar 
toch,  uit  uwe  hand»  ja,  uit  uwe  hand  zal  ik  die  bloem  aan- 
nemen;  en  dubbel    dierbaar   zou   mij  die  kunnen  worden, 

AIS*  •  •  • 

y,HERSfAN!  gij  zijt  van  avond  wezentl^k  onverklaarbaar .'' 

„Als....   de   levende   bloem de  doode  bloem«M.  een  kus 

schonk....  roos....  pensé...." 

„Wat  raaskalt  g^'  P"  riep  thans  het  meisje  met  de  grootste 
bevreemding;  en  haar  vragend  oog  scheen  eene  opheldering 
te  verlangen  over  die  woorden  van  herman,  die  zij  slechts 
ten  halve  had  verstaan,  zonder  er  iets  van  ie  kunnen  begrij- 
pen, herman  herhaalde  nu  het  zelfde  nog  eens,  maar  minder 
onduidelijk. 

„Als  de  levende  bloem,"  zeide  hij,  „een  kus  wilde  schen- 
ken  aan  de  doode;  als  de  roos  een  kus  wilde  drukken  op 
dit  pensé-bloempje ,  dan  zou  het  mij  dubbel  dierbaar  zyn." 

„De  roos?"  hervatte  het  meisje  langzaam.  „O  neen!"  liet 
zy  er  schielijk  op  volgen ,  en  werd  op  dat  oogenblik  zelve 
herschapen  in  de  schoonste  roos,  want  een  purpergloed 
spreidde  zich  eensklaps  over  hare  wangen,  gloeijender  dan 
het  avondrood  aan  de  transen  des  hemels. 

„Gij  hebt  beloofd  dat  gij  mij  niets  zoudt  weigeren." 

„Ja,  dat  weiger  ik." 

„Hoe  moet  ik  het  dan  verzoeken,  om  u  te  bewegen? 
Zeg,  bella!  wat  kan  ik  doen,  om....." 

„Neen,  vraag  er  mij  niet  meer  om." 

„Mijne  laatste  bede!...." 

„St.,  st.!"  legde  zij  hem  het  zwegen  op,  en  wendde  haar 
gelaat  ter  zijde. 

„Wreedaardige  bella!*'  riep  herman  met  de  nooit  na  te 
bootsen  stem  der  liefde. 

De  wreedaardige  scheen  te  luisteren. 
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„Thee  drinken!"  riep  op  dit  moment  biarie,  die  hen  na 
was  geklommen,  en  thans  voor  hunne  oogen  stond;  „wg  zgn 
geroepen  om  thee  te  drinken!" 

„Vervl kleine!"  meesmuilde  herman,  en  stak  het  pensé- 

bloempje  schielijk  in  zijne  borst;  maar  izabella  vatte  de 
hand  van  haar  zusje ,  en  spoedde  zich  met  deze  den  berg  af. 
herman  bleef  alleen  staan.  Nu  haalde  hij  het  bloempje  weer 
te  voorschijn,  kuste  het  duizend,  duizend  maal  en  drukte 
het  aan  zijn  hart,  on  verborg  het  eindelijk  daar  als  een  hei- 
ligdom van  onvergelijkelijke  waarde.  Toen  vloog  ook  hg 
den  berg  af,  haalde  de  zusters  reeds  in  den  boogerd  in, 
zeide  op  den  trap  van  het  bordes  tegen  den  knecht  dat  zijne 
sjees  ingespannen  moest  worden ,  en  ging  toen  mede  de  zaal 
in  om  thee  te  drinken.  De  vrouw  des  huizes  schonk  zelve, 
en  naast  haar,  in  het  eene  hoekje  van  de  sofa,  zat  onze 
landheer  in  zijn  ,  gebloemden  kapeijapon ,  op  welken  al  de 
Bchoone  zinnebeelden  der  liefde,  de  gloeijende  rozen,  de 
hemelsblaauwe  vergect-mij-nietjes  en  de  goudgele  eternellen , 
allen  met  inkt  besmeerd  en  doorgeschrapt  waren  —  een  kos- 
tuum, dat  inderdaad  een  fantastisch  voorkomen  gaf  aan  den 
man  die  het  droeg. 

Mevrouw,  die  gedurende  de  thee  hare  oogen  niet  van  de 
kopjes  opsloeg ,  onderhield  te  gelijk  met  haren  gast  een  ge- 
sprek ,  dat  niet  minder  fijn  van  smaak  en  zoet  gesuikerd  waa 
als  de  drank  dien  zij  schonk.  Haar  man  zat  in  de  rol  van 
aandachtig  toehoorder ,  wendde  zijn  blozend  aangezigt  nu  ter 
regter  dan  ter  linker  zijde ,  en ,  zooals  hij  dat  vroeger  reeds 
gedaan  had ,  fixeerde  hij  ook  nu  weer  al  de  aanwezigen  beurt 
om  beurt  met  een  oog  van  blijkbaar  welgevallen.  Op  eens 
viel  hij  zijne  vrouw,  midden  in  eene  welsprekende  periode, 
in  de  rede,  om  herman  te  verzoeken  of  hij  iets  wilde  mede- 
nemen  voor  zijden  broeder ,  kapitein  winterwind  ,  dien  her- 
man thans  zou  aantreffen  bij  zijnen  majoor,  baron  flamma, 
in  Nerke.  Hij  ried  herman  bepaald  aan  om  ook  zyne  op- 
wachting te  maken  bij  den  majoor  zelven,  daar  het  voor 
HERMAN  en  voor  vHiLe  villt  niet  anders  dan  nuttig  konde 
zijn ,  kennis  te  maken  met  zulk  een  zelfstandig  karakter  als 
dat  van  den  majoor  flamma,  over  wiens  liberale  beginselen 
en  siouten  oppositiegecst  hij  thans  in  het  broedo  boLijon  uit 
te    weiden,  welk  een  en  ander  door  den  waarden  landheer 
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werd   besloten   met   eenige   heftige    ontboezemingen  tegen 
Stokholm. 

Terwijl  hij  nog  sprak,  hoorde  men  een  dof  gerommel  als 
van  eenen  ver  af  rollenden  donder,  en  de  oude  giraffe,  met 
een  paard  bespannen,  werd  voorgeleid,  herman  atond  op 
om    afscheid  ze  nemen,   en  kuste  de  hand  der  gastvrouw. 

„Vaarwel,  beste  hermak!"  zeide  zij,  en  omarmde  hem, 
„Moge  alles  gaan  zoo  als  gij  verlangt  en  zoo  als  ik  u  voor 
uwe  toekomst  van  harte  toe wensch.  Komt  gij  over ,  dan  hoop 
ik  dat  gij  den  weg  zult  weten  te  vinden  van  de  Skugga  naar 
Hvitafall ;  dat  zal  mij  altijd  genoegen  doen ,  want  ik  behoef  u 
niet  te  verzekeren  hoe  aangenaam  het  mij  steeds  zal  wezen 
iets  van  u  te  hoeren.  Maar  eón  ding  kan  ik  u  niet  genoeg 
op  het  hart  drukken,  HBRMAif  lief!  studeer  toch  vooral  niet 
te  hard ;  denk  dat  te  groote  inspanning  van  den  geest  verderf 
baart  aan  de  gezondheid  des  ligehaams!  Dit  is  mijn  laatste 
woord:     Vaarwel',  vaarwel!" 

De  jongeling  boog. 

„N"u,  jongen!  studeer  maar  goed,"  sprak  de  landheer ,  en 
drukte  hem  met  warmte  de  hand.  „Toon  dat  gij  een  man 
wilt  worden,  en  maak  dat  gij  spoedig  knap  wordt  en  uw 
brood  waard  zijt!" 

De  jongeling  boog. 

Maar  nu!  nu  was  het  oogenblik  gekomen  om  vaarwel  te 
zeggen  aan  de  geliefde!  herman  deed  moedig  een  paar  schre- 
den voorwaarts,  doch  bleef  toen  eensklaps  staan  en  maakte 
eene  hoofsche  buiging ,  die  met  nog  hoofscher  neiging  werd 
beantwoord. 

„Wat  is  dat!"  riep  de  landheer.  „Gij  staat  daar  of  grj 
elkander  nooit  van  zijn  leven  gezien  hebt !  Kom ,  bella  !  geef 
HEBMAN  een  afscheidskus !" 

Had  het  geraas  der  sjees-wielen  naar  den  donder  geleken, 
dan  was  deze  uitroep  een  bliksemflits,  die  neersloeg  tusschen 
de  verschrikten.     Zij  stonden  als  versteend. 

De  oude  man  wreef  van  vergenoegdheid  in  de  handen ,  en 
zag  met  welgevallen  de  verlegenheid  aan  van  de  twee  jonge- 
lieden. Die  verlegenlieid  scheen  echter  eer  toe-  dan  af  te  ne- 
men; en  ziende  dat  geen  van  beiden  eene  beweging  maakte 
om  gevolg  te  geven  aan  zijuj  aam  aniug,  riep  hij  met  lui- 
der stem: 
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99^9^  &i  ^^^  beiden  bezeten....  of  wat  scheelt  u?....  Nu, 
dan  zal  ik  u  leeren,  hoe  het  gaat  om  elkander  een  kus  te 
geven." 

Hebt  gij  wel  eens  opgemerkt  hoe  de  wind  in  zijnen  ijver 
twee  rozen  buigt  die  van  elkander  staan?  Hoe  ze  zachtkens 
weerstand  bieden  en  elkadr  slechts  even  aanraken  met  de  top- 
pen der  blaadjes,  zoo  vlugtig,  dat,  als  er  een  vliegje  tusschen 
die  purperblaa^jes  in  zat ,  het  zich  door  die  aanraking  zacht 
zou  voelen  streelen;  en  hoe  zij  zich  dan  schielijk  terugtrek- 
ken, als  zwijmeldronken  waggelend  op  hare  stengels. 

Zoo  was  de  afscheidskus  tusschen  izabella  en  hebman. 
Zoo  kuste  de  roos  de  pensé-bloem. 

De  landheer,  de  hoogedele  heer  danieIi  wiNTEBWiin), 
ridder  van  de  orde  van  Wasa,  stond  te  lagchen  dat  h^  scha- 
terde; mevrouw  z^ne  wederhelft  keek,  zich  verbijtende,  het 
raam  uit;  jufvrouw  izabella  stond  daar  zoo  rood  als  bloed, 
en  de  aanstaande  akademie-burger  ging  de  deur  uit  als  een 
gejaagde. 


Yier  jaren  later,  dat  wil  zeggen,  vier  jaren  na  hebmak 
sileyebstjebka's  intrede  te  Upsal,  had  daar  eene  magister- 
promotie plaats ,  en  hij  zelf  werd  tot  dien  graad  bevorderd , 
na  een  zeer  eervol  examen  te  hebben  afgelegd.  En  naauwe- 
l^ks  was  de  plegtigheid  afgeloopen ,  of  de  jonge  magister  nam 
de  reis  aan  naar  de  Skugga,  ten  einde  daar  nieuwe  krachten 
te  verzamelen,  zoowel  naar  ligchaam  als  naar  zieL 

Zijn  vader,  opzigter  siLFVEBSTJEBirA,  de  pachter  van  de 
Skugga  j  was  reeds  geruimen  tyd  dood,  en  had  zijne  weduwe 
achtergelaten  in  behoeftige  omstandigheden. 

Toen  HEBMAK  ziyne  moeder  wedervond,  zag  hij  met  smart 
de  rimpels,  die  de  tijd  en  het  verdriet  op  haar  gelaat  had- 
den geplooid;  maar  de  goede  vrouw  ontving  hem  met  een 
lachje  om  de  lippen ,  zoo  als  een  gekwetste  engel  lacht  na 
voleinden  strijd  en  behaalde  overwinning.  En  hard  was  de 
strijd  dien  ook  zij  had  gestreden  om  haars  zoons  wil;  want 
om  hem  te  kunnen  voorzien  van  het  onmisbaarst  noodige  , 
had  z^  zich  de  uiterst  denkbare  ontberingen  getroost ,  en 
met  ijzeren  inspanning  eene  bete  broods  voor  zich  ontwron- 
gen aan  de  stevig  digt  geknepene  handen  van  het  harde 
noodlot. 
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Terwijl  snsBHAir  zat  te  waken  bij  z^'ne  nachtlamp  in  TTpsal , 
brandde  er  om  zijnentwil  een  mat  schijnend  lampje  diep  in 
dit  dal,  en  eene  vrouw,  onder  leed  en  jaren  gebogen,  zat 
er  bij  te  zwoegen.  Het  psalmboek  lag  voor  haar,  en  op 
haren  schoot  lag  haar  naaiwerk.  Maar  bij  het  zingen  van 
een  lofzang  tot  Gods  eer,  brandde  haar  lichtje  helderder, 
en  de  waterval  dreunde  gelijk  orgelmuziek,  en  de  sterren 
schenen  zegenend  door  de  ruiten  naar  binnen  in  haar  scha- 
mel woonverblijf. 

Maar  nu  had  zij  toch  eindeijk,  na  eenen  langen  strijd,  eene 
heerlijke  overwinning  behaald;  want  de  beminde  zoon  stond 
voor  haar,  bekroond  met  eere,  en  ziyne  toekomst  scheen  nu 
zoo  goed  als  verzekerd. 

De  moeder  wilde  haren  hebmak  dank  zeggen  voor  de 
vreugde,  die  hij  haar  voortdurend  had  bereid  door  zjn  goed 
gedrag;  maar  het  vuur  in  'sjongelings  hart  barstte  uit  bij 
hare  woorden  in  eene  helder  stralende  vlam ,  in  een  stralen- 
krans om  de  slapen  zijner  moeder.  Alleen  hj,  die  zich  ge- 
heel en  al  kan  overgeven  aan  het  gevoel  der  dankbaarheid, 
zal  bij  eene  gelegenheid  als  die,  waarin  hisrnan  zich  thans 
bevond,  nog  woorden  kunnen  vinden,  "Warmer  en  inniger 
klinken  die  woorden  van  de  lippen  derzulken,  die  G-od  mogen 
zien  zoo  als  Hij  is  en,  zalig  door  dat  zien,  hunne  harten 
uitstorten  in  de  lofzangen  der  dankzegging.  Onder  stille 
tranen  ontving  de  moeder  die  hulde  van  de  liefde  haars  zoons; 
en  toen  hekman  eindelijk  geen  woorden  meer  vinden  kon 
om  zijn  gevoel  uit  te  drukken,  toen  spreidde  hij  beide  zijne 
armen  uit  en  drukte  de  van  zielsgeluk  zalige  moeder  aan  zijn  hart. 

Vervolgens  daalde  het  gesprek  uit  die  hemelsche  verhe- 
venheid af  tot  de  lagere  sfeer  der  wereldsche  beslommeringen. 
De  moeder  begon  in  het  breede  verslag  te  doen  van  hunne 
lots-omstandigheden ,  waarbij  zij  al  spoedig  de  houding  ter 
sprake  bragt  van  mijnheer  winterwind  tegenover  haar  ge- 
durende de  laatste  moeitevolle  jaren.  Met  aandoening  ver- 
haalde zij  aan  herman  hoe  de  landheer,  na  het  overlijden  van 
haren  onvergetelijken  man ,  niet  alleen  bepaald  er  op  aange« 
drongen  had  dat  zij  op  de  Skugga  moest  blijven  wonen,  maar 
dat  hij  ook  de  pachthuur  had  afgeslagen  en  haar  bij  alle 
gelegenheden  getoond  had  een  edeldenkend  en  hulpvaardig 
man  te  zijn. 
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Op  HEBMANs  vragen  vernam  hij  al  verder  van  zijne  moeder 
dat  landheer  'wln'terwind  den  titel  had  verworven  van  Com- 
mereie-raad ,  en  dat  zijjio  vrouw  van  dag  tot  dag  den  huize 
Hvitafall  op  voornameren  voet  bragt.  Dit  was  vooral  op  dit 
oogenblik  het  geval,  daar  izabella  juist  met  Sint  Jan  te 
huis  was  gekomen  uit  Stokholm,  waar  zii  een  paar  jaren 
school  had  gelegen.  Izabella  was,  volgens  het  zeggen  van 
HERMANS  moeder ,  eene  schoone  en  voornaam  uitziende  dame , 
evenzeer  schitterend  door  de  pracht  van  hare  kleeding  als 
door  de  bekoorlijkheid  van  haren  persoon.  Daarentegen  be- 
schreef jufvrouw  siLFVEKSTJERNA  de  jongste  zuster,  marie, 
als  een  meisje  van  een  raadselachtig  karakter,  moeijelijkte 
vatten  en  nog  moeijelijker  te  leiden. 

Zoodra  hee*la.n  te  huis  eenigzins  op  zijn  verhaal  was  ge- 
komen, reed  hij  in  de  oude  sjees  naar  Hvitafall.  Aan  het 
hooge  bordes  stapte  hij  af  en  bleef  daar  staan  in  verwonde- 
ring over  de  vele  veranderingen  en  verfraaijingen ,  w^elke  hier 
gedurende  zijne  afwezigheid  waren  aangebragt.  Doch  niemand 
der  bewoners  wist  dat  de  bezoeker  magister  herman  was 
voordat  de  kleine  marie,  nu  echter  zoo  klein  niet  meer, 
hem  huppelend  was  komen  welkom  heeten.  Toen  kwam 
ook  de  vrouw  des  huizes  zelve  en  sloot  herman  in  hare 
armen ,  en  hij  zag  met  verwondering  hoe  zij  nog  altijd  de  zelfde 
was  als  vroeger ,  de  zelfde  regte ,  fiere  houding  en  schoone 
gestalte  van  voorheen.  Maar  nu  kwam  ook  de  landheer 
aansnellen  van  zijn  kantoor,  en  terwijl  de  beide  manu  en 
elkander  hartelijk  omarmden ,  waren  beiden  sprakeloos  van 
aandoening:  mijnheer  winterwind  was  de  ecrdle  die  zich 
los  wond,  en  liet  zijn  oog  over  herman  gaan,  dien  hij  opnam 
van  het  hoofd  tot  de  voeten  met  blijkbaar  welgevallen;  en 
HERMAN  staarde  van  zijnen  kant  met  eenen  blik  vol  dankbare 
toegenegenheid  den  ouden  man  aan ,  die ,  zooals  hij  bij  zich 
zelven  opmerkte,  in  zijne  afwezigheid  niet  slechts  eenen 
titel  deelachtig  was  geworden ,  maar  tovens  eene  gebogene 
houding  en  grijze  hairen. 

De  aangekomene  werd  door  allen  op  de  hartelijkste  wijze 
verwelkomd  en  vervolgens  naar  het  klein  salon  geleid  —  het 
zelfde  vertrek ,  waar  izabella  voor  hem  het  Jorsal-lied  had 
gezongen  van  den  heentrekkenden  ridder,  en  waar  zij  den 
afscheidskus  had  gegeven  aan  den  de  wereld  ingaanden  jon- 
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geling.  Van  al  de  huisgenooten  was  zij  degene  die  het  langst 
toefde  om  her:m:an  welkom  te  heeten;  en  toen  zij  eindelijk 
binnen  kwam,  regtop  en  fier,  elegant  en tooverscboon ,  was 
het  duidelijk  aan  haar  te  zien,  dat  het  in  hare  kamer  niet 
ontbrak  aan  spiegels. 

Toen  iZABELiiA  binnentrad  zwegen  allen ,  en  er  heerschte 
eensklaps  eene  doodsche  stilte  in  het  vertrek  als  in  de  kamer 
van  een  ergen  zieke,  wiens  uurglas  bijna  is  afgeloopen, 
Hermak  verbleekte  terwijl  hij  opstond  met  het  donkerste 
azuur  in  zijne  oogen ,  die  hij  onbewegelijk  gerigt  hield  op  de 
binnentredende.  Zij  daarentegen  hield  hare  oogen  neerge- 
slagen op  den  grond.  Maar  herman  deed  een  paar  schreden 
vooruit  en  vatte  i^abella's  hand,  die  hij  aan  zijne  lippen 
bragt  om  er  eenen  langen  kus  op  te  drukken. 

„"Welkom!"  lispelde  het  meisje  met  een  too verzoet  lachje; 
>  welkom  hier,  heer  magister!" 

„Dank  u....  dank  u  zeer;  en  het  verheugt  mij  u  in  zulk 
eenen  goeden  welstand  weder  te  mogen  zien ,  jufvrouw  wnsr- 

TEBWIND !" 

„  Magister  en  jufvrouw  ?*'  riep  de  landheer  met  zijn  gewone 
misbaar ,  waarbij  zijne  wederhelft  de  kamer-uitvloog.  „  Heeft 
men  het  ooit  zoo  zot  gehoord?  Zijt  gijlieden  elkander  wild- 
vreemd, bij  geval?  Of  zijt  gij  vergeten  dat  mijne  dochter 
izABELLA  heet,  en  dat  wij  gewoon  zijn  haar  bella  te  noe- 
men?    Zeg,  weet  gij  dat  niet  meer?" 

„O  ja,  dat  weet  ik  nog  zeer  goed,  en  ik  zal  het  niet  ligt 
vergeten  ook.'' 

„  Nu ,  waarom  speelt  gij  dan  jufvrouw  ?** 

„  Maar ,  beste  oom  ..." 

„Maar,  beste  jongen!  gij  zijt  zeer  onnoozel  en  dom,  en 
zij  niet  minder!  Noemt  elkander  heel  eenvoudig  bij  uwe 
namen ,  en  geeft  nu ,  waarmede  gij  hadt  behooren  te  beginnen , 
aan  bella  op  het  gelukkige  wederzien  een  kus.  Gij  herinnert 
u  immers  nog  wel  uw  afscheidskus  ?" 

„Ik  weet  niet,"  stotterde  herman,  „of  ik  het  durf 
wagen . . . ." 

„Ja,  ja,  wis  en  zeker,"  viel  de  oude  man  hem  in  het 
woord ;  „het  is  zulk  een  verschrikkelijk  waagstuk  niet ,  of  gij 
kunt  het  gerust  durven  ....'* 

„Neen,  neen,"   hervatte  hebman,  „niet,  of  de  mond,  dio 
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mijn   kus   moet  ontvangen,    moet   eerst  zelf  de  vergunning 
daartoe  geven." 

„Mijns  vaders  wil,"  was  nu  het  antwoord  uit  den  mond 
dien  het  aanging,  „beschouw  ik  altijd  als  eene  wet;  en  ik 
gehoorzaam  ditmaal  met  te  meer  genoegen,  omdat  ik  zoo- 
doend^e  welkom  zal  heeten  aan  eenen  vriend  uit  mijne  kin- 
derjaren." 

IzjLBELLA  had  nog  niet  geheel  uitgesproken  of  hermaks 
arm  lag  reeds  om  haar  middel.  Hij  drukte  het  blozende 
meisje  met  innigheid  aan  zijn  hart,  en  bezegelde  hare  woor- 
den met  een  gloeijenden  kus  op  hare  lippen. 

„  Goed  zoo !"  riep  landheer  wnïTBRWnn)  als  opgetogen  uit , 
en  klopte  hebmak  op  den  schouder.  „  Nu  houdt  gy  u  beter 
dan  den  vorigen  keer.  Oij  hebt  veel  aangeleerd ,  zie  ik.  Maar 
nu,  geef  nu  dit  meisje  ook  een  kus,"  (op  mabie  wijzende). 
„Ik  beklaag  alle  ouders  die  geen  andere  kinderen  hebben 
dan  meisjes!  Zij  brengen  nooit  een  stuiver  in,  maar  kosten 
zooveel  te  meer :  speldegeld ....  handschoenen  . . .  hoeden .  . . 
linten  en  strikken  .  •  •  •  ba  Is  en  concerten ....  en  allerhande 
nesterijen  meer ,  die  allen  geld  kosten !  Q-od  beware  u  voor 
zulk  een  ongeluk,  jongen!  want  gij  kunt  u  niet  verbeelden 
wat  dat  kost  —  daar  is  geen  denkbeeld  van . .  •  •  'Nu  wil  ik 
u  nog  voor  eene  poos  groeten:  want  ik  ga  naar  m^n  kantoor. 
"Waar  is  mijne  vrouw  gebleven?  Enfin,  zie  dat  gij  met  de 
meisjes  het  gesprek  aan  den  gang  houdt:  zij  hebben  door- 
gaans nog  al  stof  om  te  praten.   Adieu!" 

De  landheer  ging  de  kamer  uit,  en  hebman  bleef  staan 
voor  IZABELLA.  Zijn  hoofd  was,  even  als  zijn  blik,  naar 
den  grond  gerigt ,  en  zijn  hoed  was  in  eene  aanhoudend 
ronddraaijende  beweging  tusschen  zijne  vingeren. 

Begt-op  ,  stralend  van  schoonheid  en  schitterend  van  pracht 
in  haar  toilet,  zat  izabella  vlak  over  hebmait  en  staarde 
hem  aan  met  eenen  vasten  blik.  Nadat  zij  op  die  wijze  een 
oogenblik  het  stilzwijgen  bewaard  had ,  zonder  dat  hebmak 
het  gesprek  opende,  begon  zij  zelve  op  een  ongedwongen 
toon: 

„Zie  zoo,  beste  hebmait!  gij  zijt  nu  een  heelen  tgd  te 
TTpsal  geweest!" 

„Vier  lange  jaren!  En  ik  herinner  mij  nog  zeer  goed 
hoe  ik  zeker  van  mijne  zaak  dacht  te  wezen  om  in  één  jaar 
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weder  hier  te  z§n;  maar  zoo  gaat  het  met  onze  plannen  en 
verwachtingen  en  wenschen!" 

„Het  moet  eene  zeer  fraaye  kerk  zijn  in  TTpsalP" 

„Een  meesterstnfc  en  —  een  reuzen  werk!  Ik  heb  menig- 
maal verbaasd  gestaan  als  ik  dat  pronkstuk  van  bouwkunde 
goed  beschouwde ,  en  dan  gevoelde  ik  mij  trotsch  op  de  be- 
kwaamheid van  menschenhanden,  die  zoo  iets  tot  stand  hebben 
kunnen  brengen.**  Bij  deze  woorden  kwam  marie  digter  bij; 
en  ging  achter  den  stoel  van  hare  zuster  staan.  i,Als  ik 
aan  de  kerkdeur  stond  en  ik  keek  dan  het  gebouw  rond, 
terwijl  de  zon  door  de  bovenste  rij  ramen  scheen ,  en  het 
orgel  bazuinde  boven  mijn  hoofd,  dan  werd  ik  altijd  aange- 
grepen door  eene  bovenaardsche  gewaarwording  en  vervuld 
van  heilig  ontzag." 

„Doa  is  het  er  mooi?" 

„Het  is  er  statig,  indrukwekkend;  want  het  isofG-odzelf 
daar  troont.  En  dikwijls,  als  ik  alleen  in  de  kerk  was,  is 
het  mij  te  moede  geweest  of  ik  Zijne  stem  hoorde  in  het  ge- 
bulder van  den  nabijgelegen  waterval,  welks  echo  bruisend 
weergalmde  onder  het  hooge  welfdak  van  Zijn  huis." 

,,Maar,  eilieve!  ga  zitten,  neem  een  stoel.  .•  Zoo,  dus 
die  waterval,  is  dat  een  echte  waterval?" 

Met  eene  buiging  nam  hehman  plaats,  terwijl  z^'n  hoed 
nu  tusschen  zijne  beide  knieën  werd  besloten,  zonder  dat 
echter  zijne  handen  hem  loslieten.  De  arme  hoed ,  dus  aan 
vier  kanten  in  de  klem,  bleef  nog  aanhoudend  ronddraaijen 
als  een  perpetuum  mobile.  Maar  de  magister  zelf  zat  in 
nog  pijnl^ker  houding,  krom  en  ineengedrukt,  terwijl  hij 
voortging : 

„Ja,  een  heerlijke  waterval,  beste....  izabella!  broeder 
dan  deze  zaal ,  want  boven  aan  verbreedt  zich  de  Furisbeek 
tot  een  vijver ,  die  een  sieraad  is  van  de  stad ,  en  die  maakt 
dat  de  val  veel  breeder  is  dan  hij  anders  zou  zijn.  Op  dien 
vyver^gaan  de  studenten  dikwijls,  schaatsenrijden  of  zich  an- 
derzins vermaken.  Ik  zelf  heb  honderdmaal  — -  neen,  ik 
durf  niet  zeggen  hoe  dikwijls  het  prachtige  natuurwonder 
staan  aanschouwen  met  welgevallen,  want  ik  verplaatste  mij 
dan  altijd  met  mijne  gedachten  bij  den  waterval  in  Hvita- 
&ll-park,» 

„Gij  zijt  wel  goed,   nsBHAir!  dat  gij  toch  van  tijd  tot t^d 
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nog  eens  aan  ons  hebt  willen  denken.    Maar,  zeg  eens 
ik  heb  daareven  opgemerkt  dat  gymden  naam  voluit  noemt, 
is  het  verkorte  woord  niet  meer  naar  uwen  zin?" 

„Dat  ik  uwen  naam  voluit  noem ,"  hernam  big,  ener  vloog 
meteen  een  levendig  rood  over  zijne  bleeke  wangen,  „is  al 
weder  een  bew^s,  b^  de  vele  bewijzen  die  reeds  daarvan 
bestaan,  dat  de  mensehen  maar  zelden  die  woorden  weten  te 
gebruiken,  waarvan  z§  zich  het  allerliefst  zouden  bedienen* 
Ik  vraag  u  echter  om  verschooning  —  ik  hoop  dat  gg  toe- 
gevend zult  zgn  voor  mijnen  omgangstoon  in  het  geheel .... 
gy  weet  dat  ik  zulk  een  langen  tijd  bijna  uitsluitend  alleen 
heb  gezeten  op  m^e  kamer ,  zoodat  de  omgang  met  menschen 
en  de  fijne  toon  van  Stokholm  eigentlijk  dingen  zijn  waarin 
ik  nog  niet  veel  vorderingen  heb  gemaakt." 

„Dat  komt  er  onder  familie  en  goede  kennissen  ook  vol- 
strekt niet  op  aan ;  maar  daarom  kan  men  toch  wel  vertrou- 
wel^k  spreken,  en  alle  hoofsche  defibigheid  vermijden." 

ffQ^  zgt  wel  zeer  goed,  iz bbllaP 

lyZgt  gij  wel  eens  op  den  burgt  geweest?" 

„Of  ik   op    den    burgt   geweest  ben?    De  student  kent 

geen  grooter  genot  dan  op  de  burgt-hoogten  te  wandelen; 

ik  heb  er  's  zomers  menigmaal  geheele  nachten  doorgebragt.*' 

„Neen,  beste  tthbmak!   ik   bedoel   of  g^  omgang  hieldt 

met  de  bewoners  van  den  burgt?" 

„Ik  hield  geen  omgang,  lieve  bblla!  dan  met  mijne  stu- 
die-vrienden en  met  mijne  boeken.  Maar  op  den  burgt 
kwam  ik  dikw^ls:  vooral  op  een  heuvel,  die  met  ruinen 
prgkt  en  die  vlak  voor  het  kasteel  ligt.  Op  die  ruinen  plagt 
jk  te  gaan  zitten  als  de  zon  onderging,  en  ik  heb  nooit 
heerlijker  avondrood  gezien  dan  daar  te  Upsal.  Wanneer 
ik  een  of  ander  boek  had  gelezen  dat  mijn  gemoed  had  ver- 
vuld met  aandoening,  dan  was  het  eene  geliefkoosde  behoefte 
voor  m^  geworden  om  by  het  ondergaan  der  zon  dien  heu- 
vel te  beklimmen  en  mij  daar  ongestoord  te  kunnen  over- 
geven aan  m§ne  gewaarwordingen  en  overpeinzingen.  Als 
ik  u  dus  opregt  moet  zeggen  met  welke  vrienden  ik  het  ver- 
trouwel^kst  omging,  dan  waren  het  mijne  boeken  en  het 
avondrood  — -  juist  de  allerminst  spraakzame  kennissen  die 
men  hebben  kan." 
yyZoo!*'    zeide  izabblla   en  gleed  met  den  zakdoek  over 
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haren  mond.  ,,Qy  hebt  dus  wel  met  berekening  uw  gezel- 
schap gekozen ;  en  daardoor  zijt  gij  ook  zoo  geleerd  geworden 
als  g^'  nu  zijt." 

.  In  het  diep  van  hübkaks  oogen  blonk  thans  het  zelfde 
nachtelijk  azuur ,  de  zelfde  donkere  gloed ,  als  b^'  izabella's 
binnenkomen  in  het  salon.  Hij  rigtte  zich  langzaam  op,  als 
iemand  die  zyne  eigenwaarde  roeit ,  maakte  eene  buiging  by 
wyze  van  welleyendheids-antwoord ,  doch  vervolgde  het  on- 
derhoud niet. 

„Zp  gij  in  Stokholm  ook  geweest?"  begon  izabella  na 
eene  kleine  pauze,  met  een  innemender  lachje,  dan  zy  nog 
had  laten  zien.  „Ja»  gij  zijt  immers  van  het  voorjaar  in  de 
hoofdstad  geweest P*  Ik  meen  mij  te  herinneren,  dat  gg 
aan  tante  op  de  Skugga  geschreven  hebt  hoe  verrukt  g^'  waart 
over  uw  bezoek  in  het  park  van  Haga  en  in  dat  van  de  Dier- 
gaarde?" 

„Ja,  ik  ben  acht  dagen  in  Stokholm  geweest." 

„Nu,  wat  zegt  giji  wie  Stokholm  niet  gezien  heeft,  heeft 
niets  gezien !"  riep  izabella  met  vuur,  en  hare  zuster  haalde 
de  schouders  eens  op.  „Men  moge  zeggen  wat  men  wil:  er 
is  maar  één  Stokholm !  Waar  elders  vindt  men  alles  b^een , 
wat  men  daar  heeft?  Gij  zijt  zekerlijk  van  plan  om  u  daar 
te  zien  te  vestigen?" 

„Ik  ben  de  man  niet  voor  Stokholm." 

„Beste  HERMAN ,  zeg  dat  niet.  Iemand  die  zóó  gel....,  zóó 
veel  kunde  heeft,  kan  best  eene  plaats  vinden,  waar  h§  ook 
verkiest.  Maar  misschien  kunt  gij  niet  aarden  in  Stokholm ; 
want  alle  menschen  zijn  niet  eendcrlei.  Zonder  nieuwsgie- 
rig te  zijn :  waar  denkt  gij  dan  eene  betrekking  te  zoeken  ?" 

„Aan  het  gymnasium  to  Linköping.» 

„Nu,  het  zal  ons  genoegen  doen  u  zoo  digt  in  de  buurt 
te  hebben !  Dan  hoop  ik  dat  gij  ons  zeer  dikwijls  zult  komen 
opzoeken.  Maar  zoudt  gy  nu  geen  lust  hebben  4m  eens  eene 
wandeUng  te  maken  in  het  park  ?  het  kan  natuurlijk  niet 
opwegen  tegen  de  parken  in  Stokholm ;  maar  toch,  voor  een 
plattelands-parkje  zal  u  de  aanleg  op  Hvitafall ,  sedert  al  de 
veranderingen  en  ver&aaijingen  die  hier  gemaakt  z^'n,  niet 
tegenvallen,  hoop  ik!" 

HBBMAK  was  dadelijk  gereed.  Wij  zullen  hen  niet  op  die 
wandeling  volgen^  ook  niet  met  hen  deelnemen  aan  den  mid- 
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dagdisch;  genoeg  zij  het,  dat  izabelia's  voornaamste  onder- 
werp was  „Stokholm**  en  dat  herman  ,  bij  gebrek  aan  andere 
stof  9  het  meest  sprak  over  „Upsal." 

Toen  de  avond  kwam,  en  hebman  in  de  ouderwetsche 
sjees  de  terugreis  naar  de  Skugga  had  aangenomen,  en  de 
leden  der  familie  wiktebwjkb  als  naar  gewoonte  in  de  rotunda 
b^een  zaten  aan  de  theetafel ,  kwam  de  oude  heer  eensklaps 
voor  den  dag  met  de  vraag: 

„Zeg  eens,  bella!  wie  van  de  twee  bevalt  u  beter,  hebmak 
of  soheshebP'* 

„Wie  van  de  twee?'*  viel  zijne  wederhelft  schielijk  tusschen- 
in.  „Ik  vertrouw  dat  bella  hen  beiden  hoogschat ,  ofschoon 
beider  vooruitzigten  voor  de  toekomst  op  dit  oogenblik  he- 
melsbreed verschillen." 

,Jk  wil  er  een  van  de  twee  tot  schoonzoon  hebben",  ver- 
volgde de  oude  man. 

„Lieve  vader  T  stotterde  het  meisje.  „Oij  denkt  alt^d  over 
schoonzoons!" 

„Dat  doet  iedereen  die  dochters  heeft ,"  hernam  de  vader  ; 
„want  het  is  eene  groote  kunst  om  ze  met  goed  fatsoen  kwijt 
te  raken." 

„Neen  maar,  nu  zijt  gij  toch  al  te  streng." 

„Ik  moest  nog 'veel  strenger  zijn.'* 

„Gij  zult  uw  kind  toch  niet  willen  dwingen?" 

„Hebt  gij  dan  iets  tegen  hen  ?"  riep  hij  driftig.  „Zeg , 
spreek  op ,  hebt  gij  iets  tegen  hen  P" 

„Ik  heb  niets  tegen  hen ,  en  ik  heb  achting  voor  beiden ; 
maar....'' 

„Maar,"  viel  de  vader  haar  knorrig  in  derede,  „altijd 
maren  —  de  jonge  meisjes  zien  tegenwoordig  niet  verder  dan 
haar  neus  lang  is.  Dwingen?  Hm!  Het  is  om  zich  te  be- 
zondigen ,  zulke  ongerijmde  praat  te  moeten  aanhooren.  Dat 
houdt  zich  of  er  al  heel  iets  onredel^'ks  van  haar  gevergd 
wordt,  en  met  dat  al  zijn  zij  graag  om  getrouwd  te  zijn. 
Zóó  z^n  ze  allen :  z^  verlangen  vuriger  naar  den  trouwdag , 
dan  naar  de  zaligheid!" 

„Maar,   vader!   zijt  gij  nu "    Izabella  voltooide   niet 

wat  zy  op  de  lippen  had,  doch  een  waas  van  misnoegen  op 
haar  gelaat  verried  maar  al  te  zeer  wat  zij  zeggen  wilde. 
Eensklaps  echter  veranderde  zij  van  toon,  en  in  plaats  van 
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„gek  of  wat  Bcheelt  u"  zooals  zij  bijna  had  uitgeroepen,  her- 
nam zij  lagchend:  „Lieve  vader!  zijfc  gij  nu  aan  het  dollen?* 

„Neen,"  antwoordde  de  oude  man  bot;  „lieve  vader  dolt 
volstrekt  niet ;  lieve  vader  meent  precies  wat  hij  zegt.  Ont- 
houd dus  zgne  woorden ,  want  hij  zal  toonen  dat  hij  vader  is  !'* 

Hiermede  stond  de  landheer  op  van  den  donkergroenen 
zitstoel^  wierp  eenen  ernstigen,  bijna  dreigenden  blik  eerst 
op  zijne  vrouw  en  toen  op  zijne  dochter ,  schudde  daarna  het 
hoofd,  en  ging  heen.  Maar  •de  twee  anderen  bleven,  en  kwa- 
men digt  bij  elkander  zitten  en  verdiepten  zich  in  zulk  eene 
lange  beraadslaging,  dat  het  avondrood  reeds  lang  van  den 
hemel  verdwenen  en  door  de  zwarte  schaduwen  van  den  don- 
ker vervangen  was,  eer  zij  er  aan  dachten*  om  de  rotundate 
verlaten  en  huiswaarts  te  keeren". 

Dien  zelfden  avond  laat,  toen  landheer  wintebwhtd  in 
zijne  slaapkamer  kwam,  vond  h^  zijne  dierbare  wederhelft 
ten  halve  overeind  zitten  in  bed. 

„Wat  scheelt  er  aan,  gustavaP' 

„Mij  scheelt  niets,  danibl!" 

„  Kom,  kom !  dat  kunt  gij  de  kat  wijs  maken.  Ik  heb  twee 
goede  oogen,  en  ik  zie  heel  goed  wat  ik  zie.  Zijt  gij  boos 
omdat  ik  ilebha:n'  onze  bella  heb  laten  kussen?" 

„  Dus  begrijpt  gij  zelf  dat  dit  alles  behalve  verstandig  ge- 
handeld is  geweest?" 

„  Gekheid !  gekheid!    Dat  doet  aan  de  zaak  niets  toe  of  af.^ 

„Dat  kan  aan  de  zaak  meer  toe  of  af  doen  dan  gij  denkt; 
want  als  ik  m^  niet  bedrogen  heb,  heb  ik  duidelijk  kunnen 
opmerken  dat  de  genegenheid »  die  hebacan  als  kind  voor 
BELLA  gehad  heeft,  nog  altijd  is  blijven  bestaan:  en  door 
dien  kus  zal  het  er  niet  op  verminderen.*' 

„Goed!  HEBMAN  beyalt  mij  oneindig  beter,  dan  dien  kwast 
van  een  schesmeb." 

„Zoo!  maar  gij  begrijpt  toch  wel  dat  hier  de  vraag  niet 
is  wie  u  of  mij  oneindig  beter  bevalt ;  maar  wel  met  wien 
ons  kind  het  meest  kans  heeft  om  gelukkig  te  zgn.  Houdt 
gg  het  er  voor  dat  hbbmait  een  beter  man  voor  bella  zou 
zijn  dan  sohesmeb?" 

„  Hm ,  hm ,  hm !  Ik  geloof  nu  juist  niet  dat  hebmak  nood- 
wendig onze  BELLA  tot  vrouw  zal  moeten  nemen  om  geluk- 
kig te  zijn,  maar,  ziet  gij,  lieve  ousta ^ 
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,,Zoo!  dus  handelt  gij  tegen  beter  weten  aan!" 

^Laat  mig  toch  uitspreken,  voor  den  dit  en  dat!*..  Qg 
gunt  mg  nooit  den  tijd  om  uit  te  spreken!...  Wat  hagel 
wat  meende  ik  ook  weer  te  zeggen?" 

„Q^  meendet  te  zeggen  dat  hebkait  eigentl^  niet  voor 
onze  dochter  geschikt  is!  En  als  gij  dat  niet  meendet  te 
zeggen ,  dan  zeg  ik  het  u  nu ;  want . . . ." 

„Zw^!"  yiel  de  landheer  haar  bulderend  in  de  rede.  ,Jk 
wil  geen  woord  meer  hooren,  en  ik  raad  u  om  uwen  mond 
te  houden.  Of  denkt  gij  dat  ik  nog  niet  genoeg  heb  van 
dat  eeuwige  gehassebas  laat  in  den  nacht!  Daarmede  hebt 
gg  mg  grgze  haircn  bezorgd  vóór  den  tijd ;  want  gij  hebt  mg 
nooit  met  rust  gelaten  met  uwe  hoovaardige  grillen!  Gij 
triomfeert  op  dit  oogenblik ,  denkt  gij ;  maar  reken  er  op  dat 
gg  abuis  hebben  kunt!  Zeg,  wat  hebt  gij  dan  toch  eigent- 
Hjk  tegen  nEBMAif  ?  Wat  hebt  gij  tegen  den  jongen  gehad 
van  den  beginne  af  aan?  Nu  heet  het  dat  hij  niet  geschikt 
is  voor  bella;  maar  wie  is  degene  die  bella  zoo  gemaakt 
heeft I  dat  zg  hem  niet  meer  geschikt  vindt  voor  zich?  Jaren 
lang  heb  ik  mg  verblijd  met  het  vooruitzigt,  eenmaal  zulk 
een  braaf,  oppassend,  knap,  kundig  man  tot  schoonzoon  te 
zullen  mogen  hebben ;  en  wie  is  degene  die  mijn  plan  altgd 
ondermgnd  heeft  ?  Wie  is  degene  die  bella  hebhait  tegen 
maakt?  Wie  is  degene  die  haar  verzot  maakt  op  de  groote 
wereld,  waar  die  soicesmeb  nu  zijne  kunsten  verkoopt?  Het 
is  80HS8MEB  voor  CU  sciiESHEB  na,  en  altijd  en  eeuwig  scbes- 
mbb!  Wie  is  het  van  ons  beiden,  die  altijd  den  mond  van  hem 
vol  heeft?  Wie  heeft  net  zoo  lang  gemaald  tot  dat  het  meisje 
naar  Stokhobn  gegaan  is,  naar  die  hel  van  Zweden.  Stok- 
holm  blgft  zich  zelven  gelijk  en  draagt  altijd  de  zelfde  ramp* 
zalige  vruchten.  Dat  blijkt  alweder  aan  mijne  dochter,  bedorven, 
totaal  bedorven ,  gestokholmizeerd !  Eene  Stokholmsche  doch- 
ter, ha,  ha,  ha,  en  een  Stokholmer  tot  schoonzoon !  O  groote 
Ood,  wat  heeft  mijn  rgkdom  mij  gebaat,  nu  mijne  huisge« 
nooten  er  onuitstaanbaar  door  geworden  zijn!  Zeg,  waarom 
laat  gij  BELLA  in  zulk  eene  gala-kleeding  voor  den  dag  ko- 
men, nu  HEBMAir  ons  een  famüiaar  bezoek  brengt?  Waartoe 
al  die  geregten  op  tafel ,  op  een  gewoon  middagmaal  ?  Wat 
beduidt  het  dat  gij  u  op  zulk  eenen  afstand  houdt?  Waarom 
moet  Hvita&U ,  waar  slechts  welgestelde  burgermenschen  wo- 
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nen,  een  aanzienigk  grayen-kasteel  na-apen  P  Is  dat  aUes  geene 
stinkende  hooTaardü  en  bespottelgke  ^delheid?  Zeg,  wie  ifl 
de  drijfveer  Tan  dat  alles  P  Spreek  op!  Ben  ik  het,  of  zgt  gg 
het?....  Ik  ben  het  niet,  maar  ik  ben  de  man  die  dat  alles 
betalen  mag!" 

„Lieve,  beste  baait!"  snikte  mevrouw  en  schreide  bitter- 
l^k.  „Gij  zyb  zóó  boos  nu ,  dat  ik  mgn  mond  niet  open  durf 
doen." 
„Zooveel  te  beter!  dan  houdt  g^j  hem  maar  digt  !** 
„Ja,  dat  zal  ik  doen  ook,*'  zeide  zij,  en  verborg  haar  ge- 
laat in  de  kussens;  „en  als  ik  mij  soms  een  woord  of  wat 
heb  laten  ontvallen  dat  m§  niet  gepast  heeft  |   vergeef  het 
mij  dan,  en  denk  er  niet  meer  over." 
Pauze. 

„Ik  zou  niets  liever  willen  dan  ons  allen  gelukkig  te  zien, 
en  daartoe  doe  ik  mijn  best  zooveel  als  ik  kan;  maar  in  plaats 
daarvan  heb  ik  het  ongeluk  slechts  kwaad  bloed  te  zetten , 
vooral  op  een  dag  nis  deze,  als  gg  alles  verkeerd^ van  m§ 
opneemt." 
Pauze. 

„Ja!  het  schijnt  mijn  lot  te  wezen  alt^d  verkeerd  beschouwd 
te  worden,  en  dat  nog  wel  het  meest  door  hen,  door  wie 
ik  dat  het  minst  wensch  te  worden.  Denkt  gy  dan  dat  ik 
louter  uit  ijdelheid  en  hoovaardij  zoo  voor  wsbmajx  heb  uit- 
gehaald? Kon  het  dan  niet  zyn  nut  hebben  om  ook  door  eene 
ryke  tafel  te  doen  zien,  welk  een  verschil  in  stand  er  bestaat 
tusschen  hem  en  onze  bellaP 
Pauze. 
„Ach,  lieve  bAjOtI  gij  gaat  altijd  maar  holderdebolder  te 
werk,  zonder  acht  te  slaan  op  de  behendige  wenken  die  ik 
n  geef.  Zoo  ook  van  daag  weer,  toen  ik  hebmait  den  raad 
gaf  om  te  Upsal  te  blijven,  waar  hij  inderdaad,  volgens  m^ne 
overtuiging,  juist  op  zijne  plaats  zou  zijn?  In  stede  van  mg 
behulpzaam  te  zijn  om  hem  daartoe  aan  te  sporen ,  komt  gij 
burdoes  voor  den  dag  met  het  gymnasium  te  Linkoping, 
waardoor  wg  hem  nu  naar  aUe  waarschijnlgkheid  digt  in  de 
buurt  zullen  krijgen!" 

Mijnheer  wintxbwinb  ging  midden  op  den  vloer  staan  met 
de  handen  in  de  z^den ,  en  schreeuwde  dat  de  ramen  er  van 
dreunden:   „Maar  zeg  mij  dan  toch,  vrouw!  wat  in  's  he- 
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mels  naam   hebt  gy  tegen  den  armen  jongen ,  dat  g^'  hem 
niet  eens  in  de  provincie  wilt  dulden?" 

„Stil,  lieve  daan!  schreeuw  toch  zoo  niet!  Ik  bid  er  u  om 
spreek  toch  zachter:  gij  zult  het  geheele  huis  wakker  maken; 

m 

„Heefb  h^'  een  moord  gedaan  P  Is  hij  in  de  kerk  ingebroken 
om  te  stelen?  Heeft  hij  oproer  wiUen  maken  tegen  den  ko- 
ning? Is  hij  een   struikroover  of  een   bandiet?    Is  hij  een 

bankroetier?" 

„Om  Gods  wil,  DAKiöL-lief!  houd  u  toch  stil!  Ik  zeg  im- 
mers niets  tot  zijn  nadeel !  Maar  de  vraag  is  hier  enkel  en 
alleen  of  gij  wel  weet  hoe  moeijelijk  het  gaat ,  om  vooruit  te 
komen  in  de  geleerde  wereld ;  of  gij  wel  weet  hoe  eeuwig 
lang  h^*  zal  moeten  wachten  eer  hij  een  fatsoenlijk  bestaan  heeft?" 

„O ,  dat  is  eene  andere  zaak  ,"  zeide  do  landheer  met  eene 
gesmoorde  stem.  „Hoe  het  daarmede  gesteld  is  in  de  ge- 
leerde wereld ,  dat  weet  ik  niet.  Maar  hoe  lang  dan ,  naar 
uwe  gissing,  zal  het  nog  moeten  aanloopen,  eer  heumait  in 
staat  is  om  naar  behooren  vrouw  en  kinderen  te  kunnen 
onderhouden?" 

„Ja,  precies  weet  ik  dat  ook  niet  te  bepalen ;  maar  ala 
alles  zeer  mooi  gaat,  loopt  er  toch  al  ligt  nog  een  jaar  of 
tien  mee  heen." 

„Wat?!  Eenjaar  of  tien?!"  riep  mijnheer  winteewikd  , 
en  smeet  de  laarzen,  die  hij  uitgetrokken  had ,  in  een  hoek. 
„De  hemel  beware  ons !  dus  zouden  wij  bella  nog  tien  jaar 
op  ons  dak  moeten  houden!  Wel,  wel,  wat  een  slakkegang 
in  die  geleerde  wereld!  wat  een  slakkegang,  wat  een  slakke- 
gang! Over  tien  jaar  kon  zij  een  huis  vol  met  kinderen  en 
heerlijk  haar  brood  hebben,  had  ik  gedacht!" 

„Ja,  zoo  heb  ik  er  ook  over  gedacht!" 

„Maar  hoe  zal  dat  dan  nu  kunnen?"  vroeg  de  man,  ge- 
heel uit  het  veld  geslagen.  „Ik  begrijp  dat  er  geen  denken 
aan  zoo  iets  is!" 

„Dat  is  te  zeggen ,"  hernam  zijne  vrouw ,  „als  wij  de  zaak 
maar  voorzigtig  aanleggen  en  met  beleid,  dan " 

„Ooed,  beste  schat!  goed maar  dat  moet  gij  dan  maar 

bedrillen,  hoor!  want  ik  heb  geen  geduld  om " 

„Ja,  zoo  spreekt  gij  nu;  maar  als  gij  dan  weer  onverwacht 
voor  den  dag  komt  met  UYiQ  onbQkQQkte  plannen,  breekt  gij 
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in  één  uur  tyds  af  f  wat  mij  jaren  moeite  heeft  gekost  om 
op  te  bouwen." 

„Ik  geef  de  maan  van  afbreken  en  Tan  opbouwen —  ik 
wil  mij  met  niets  meer  bemoeien.  G^  kunt  er  net  meé  leven 
zoo  als  gij  wilt!  Ik  ben  voortaan  uw  ja-broer.  Afgepraat!  Ik 
ben  een  nul  in  alles!  Maar  dan  wil  ik  ook  niets  meer  te 
maken  hebben  met  de  heele  santekraam ,  hoor !  dan  laat  ik 
u  den  pot  koken  zooals  gij  hem  eten  wilt;  want  ik  wil  er 
af  zijn !" 

„Dat  staat  aan  uwe  verkiezing,  beste  baan!  juist  zooals 
gij  dat  wilt.  Uw  wil ,  dit  weet  gij ,  is  altijd  mijn  wet  geweest. 
Maar  dan  zal  het  best  zijn ,  en  het  voorzigtigst  van  alles , 
dat  wij  zorgen,  dat  bdlla  en  heamak  elkander  niet  te  dikwijls 
zien.  Ééns  van  dezen  zomer  dienen  wij  hem  nog  eens  te 
vragjcn ;  maar  dan  zal  het  best  zijn ,  dunkt  mij ,  dat  te  doen 
op  bïlla's  verjaardag  —  ten  minste  als  gij  mij  permitteert 
om  dan  eenige  menschen  te  vragen." 

„Permitteert?  Natuurlijk  permitteer  ik  dat.  Hoe  oud  wordt 
BELLA  nu?" 

„Lieve  hemel,  daan!  Weet  gij  nu  niet  eens  hoe  oud  uwe 
dochter  is?" 

„Hm !" 

„Zij  wordt  nu  achttien  jaar !" 

„Wel,  wel,  waar  b]yft  de  tijd!  Wij  beginnen  een  mooi 
daagje  ouder  te  worden,  hè!  wat  belieft?" 

„Ja ,  of  we !  Maar ,  wat  ik  zeggen  wil :  als  het  nu  zoo  ver 
is ,  zult  gij  dan  niet  brommen  als  ik  bij  die  gelegenheid  iet 
of  wat  meer  uithaal  dan  regt  toe?  Qij  zijt  tusschenbeide  zoo 
wonderlijk :  zult  gij  dien  dag  de  geregten,  die  op  tafel  komen 
niet  tellen  —  zeg?" 

„Ha,  ha,  ha!  Breng  al  op  tafel  wat  gij  wilt:  paauwetongjes, 
muizestaartjes ,  kikkerbilletjes ,  al  wat  gij  wilt;  ik  speel  op 
alles  ja  en  amen ,  ik  bemoei  er  mij  niet  mee!  Hebman  houdt 
niet  van  al  die  uithaalderij ;  maar  de  Stokholmsche  protokol- 
Bchrijver  zooveel  te  beter.    En  (hg  neuriet:) 

Yiie  zal  dat  betalen  ? 

De  landheer  is  er  goed  voor  1 
Wie  zal  dat  betalen  ? 
Oade   daniclT' 

,.noe  kunt  gij  nu  toch  zoo  stekelig  zijn!  Kan  ik  dan  al 
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de  vriendel^heid  van  manheer  schxsmeb  met  ondank  ver* 
gelden?  Herinnert  gij  u  niet  dat  hg  ons  bij  die  heerl^e 
vertooning  te  Linkoping  verzocht  heeft?  Herinnert  gij  u  niet...." 
,,Ja,  ja,  dat  zal  ik  m^  herinneren  zoo  lang  als  ik  leef, 
al  wierd  ik  zoo  oud  als  methuzalbh.  Q^'  zorgt  genoeg  dat 
ik  het  niet  ligt  zal  vergeten.  En  aangezien  h^  ons  zooveel 
vriendel^kheid  betoond  heeft,  spreekt  het  van  zelfs,  niet 
waar?  dat  w^  hem  dienen  te  betalen  met  gelijke  munt.  Dat 
spreekt,  dat  spreekt.  "Wel  nu,  gttstava  !  verzoek  hem  dan 
ook  op  bella's  veijaardag  —  zonder  b^'oogmerken ,  louter 
wellevendheidshalve ,  dat  spreekt  van  zelfs:  want  u  is  het 
natuurlek  geheel  onverschillig  of  hbbi^n  dan  wel  mijnheer 
BOHESMEB  het  hart  van  onze  bblla  wint." 

„Och ,  wees  toch  zoo  spijtig  niet.  "Wi]  zijn  als  goede  ouders 
immers  verpligt  haar  de  keus  te  laten  volgen  van  haar  eigen 
hart?  En  juist  daarom  was  ik  van  plan  om  sohbsheb  en 
HEBMAir  beiden  te  vragen :  dan  zal  zij  zelve  kunnen  zien  aan 
wien  van  de  twee  zij  de  voorkeur  wil  geven." 

„Het  idee  is  zoo  kwaad  niet.  En  wien  zal  zij  kiezen , 
denkt  gij?" 

„Ja,  dat  durf  ik  niet  beslissen." 

„SoHBSMBB  past  misschien  beter  voor  haar ,  alles  wel  be* 
schouwd;  want  onze  lieve  bblla  is  dan  toch  eigentlijk  niet 
in  de  wieg  gelegd  om  de  vrouw  te  worden  van  een  geleerde, 
die  tien  jaar  noodig  zal  hebben  eer  hij  een  huishouden  on- 
derhouden  kan  I  Ba  ,  ba  ,  is   d&t  geleerdheid !......  tien  jaar 

lang o o wat  een  slakkegang!" 

Hy  trok  de  slaapmuts  over  z^'ne  ooren;  deed  het  licht 
uit,  en  stapte  in  bed  met  de  verzuchting:  „o,  o,  wat  een 
slakkegang !" 

En  vier  maanden  later  werd  kerkelijk  het  huwelijk  inge- 
zegend van  soHESHEB  en  izabblla  wiKTBBwnn) ! 


*  ^^  ^^  .^\^\^.r\^^^ 


DB  NAKOMELINGEN  VAN  OLIVIEE  CEOMWELL , 
LOED-PEOTECTOE  VAN  ENGELAND. 

Onder  alle  heerschzuchtige  karakters ,  die  Brittanje  heeft 
voortgebragt  en  daar  ontwikkeld  z^n,  bekleedt  voorzeker 
OLiviBB  OBOKWBLL  wol  de  eerste  plaats.  Ontegenzeggelyk  was 
hij  de  grootste  man  van  zgn  tijd  en  oefende  een  blijvenden  in- 


BS  KAK03£ELIKaEK  VAK  OilVIEB  (moUyTtth ,  tSZ.       8d6 

vloed  uit  op  de  uit-  en  inwendige  beschaving  van  zijn  va- 
derland en  zifner  landgenooten.  De  eigenaardigheden  van 
den  Brity  gelijk  wij  die  nog  heden  bij  hem  opmerken ,  ver- 
toonden zich  in  den  regten  zin  des  woords  in  het  tydperk, 
tusschen  de  ter  dood  brenging  van  koning  kabbl  I  en  de 
wederherstelling  der  stttaets  gelegen,  en  zgn  alzoo  afkom- 
stig uit  die  dagen ,  op  welke  oromwsll  den  stempel  van  z^n 
doordringend  verstand  heeft  gedrukt.  Men  kan  idzoo  met  het 
volste  regt  beweren,  dat  obomwell  meer  dan  de  meeste 
z^ner  groote  medeburgers  in  den  geest  van  het  Engelsche 
volk  voortleeft  en  daarom  alles  wat  hem  betreft,  van  alge- 
meen belang  moet  zijn.  Het  zij  ons  derhalve  veroorloofd, 
na  eenige  woorden  over  de  afstamming  van  den  Lord-Pro- 
tector van  Engeland,  een  blik  op  zijne  nakomelingen  en  hunne 
lotgevallen  te  werpen. 

Wanneer  mannen,  groot  van  geest  en  wilskracht,  uit  de 
duisternis ,  welke  tot  nog  toe  over  hen  lag  verspreid ,  plot- 
seling op  het  tooneel  der  wereldgebei^rtenissen  te  voorschijn 
treden,  om  met  eene  sterke,  krachtige  hand  in  het  rader- 
werk der  geschiedenis  in  te  grepen,  ziet  men  niet  zelden, 
dat  menigerlei  fabelen  en  onwaarheden,  zoowel  over  hun 
persoon  als  over  hunne  afkomst  en  hunne  fadiilie  worden 
verbreid,  zoodat  hot  den  gemoedelijken  navorscher  dikwerf 
moeijel^'k  valt,  het  ware  van  het  halfware  en  valsche  te  on- 
derscheiden en  de  zekerheid  vast  te  stellen.  Wat  OLrmsB 
CBOMWELL  aangaat,  men  beweerde,  dat  hij  uiteen  zeer  oud, 
voornaam,  maar  verarmd  adelijk  geslacht  ontsproot,  ja,  som- 
migen willen  dat  hij  van  de  flaktagbitets  afstamde  (1),  en 
zien  het  als  eene  beschikking  der  Voorzienigheid  aan,  dat 
het  een  man  uit  dit  koninklijk  bloed  was ,  die  den  troon  der 
STUABTS  zoo  geweldig  deed  waggelen. 

Wij  laten  nu  hier  volgen ,  hetgeen  wg  met  zekerheid  om- 


(1)  Hoewel  wij  ook  elke  afstamming  en  nog  zoo  verw^derde  bloedver- 
wantschap van  CROXWELL  en  wtLUAXs  van  en  met  het  gedacht  der 
FLAMTAaENETS  moetcn  ontkennen ,  is  dit  «toch  geenzins  het  geval  met 
dezelfde  bewering ,  die  de  generaal  honk  ,  de  eigenlijke  wederhcrstcller 
der  Staartsche  dynastie  van  zich  deed  gelden.  Voor  meerdere  onzer  le- 
zers zal  het  welligt  van  belang  zijn  te  weten ,  dat  laatstgenoemde  in  der 
daad  in  directe  lijn  afstamde  van  zekeren  arthvb  plantagenet,  de 
natnutlijke  zoon  van  koniog  sduaud  IV. 
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ttent  de  afstamming  van  ouyibb  cbomwell  kunnen  vermel- 
den,  en  waarvoor  wij  als  waarheid  kunnen  instaan.  —  De 
oorspronkelijke  naam  zijner  familie  is  niet  oromwell  ,  maar 
WILLIAMS;  zij  behoorde  tot  den  geringen  burgerstand.     De 
oorzaak  der  naamsverandering  is  aan  het  navolgende  toe  te 
Bchryven:  in  de  zestiende  eeuw  speelde  een  zekere  thomas 
CBOMWELL,   de  zoon  van  een  hoefsmid   te  Putney,   in  En- 
geland eene  groote  staatkundige  rol.     Eerst  een  gunsteling 
van  den  kardinaal  wolsev,  ging  hij  later  in  de  dienst  des 
konings  over,  werd  op  9  Julij  1536  tot  baron  cbomwüll  van 
Okeham ,  op  10  April  1539  tot  graaf  van   Essex    verheven , 
klom  tot  de  hoogste  staatsambten  en  waardigheden  op,  maar 
viel  plotseling  in  ongenade  en  werd  ten  jare  1540  onthoofd. 
Deze  THOMAS  cbomwell  had  tijdens  zijne  hoogste  gunst  en 
zijnen  glans,  een  neef,  bobbbt  williams,  aan  het  hof  we- 
ten te  plaatsen,   die  even  verstandig  als  vermetel  was  zijn 
gewonen  en   onberoemden  naam  met  dien  van  zijn  oom  te 
verwisselen  en  zich  nu  voortaan  ook  cbomwell  liet  noemen  , 
ofschoon  de  werkelijke  eigenaar  van  dien  naam  kinderen  na- 
liet.   Deze  neef  wist   zich,  zelfs  na  de  katastrophe  des  gra- 
ven van  Essex,  de  gunst  van  het  hof  te  behouden,  en  ver- 
kreeg bij  de  opheffing  der  kloosters   in  Engeland  door    de 
vrggevigheid  des  konings  aanzienlijke  en  rijke  grondbezittin- 
gen,    hem   uit    het  kerkelijk  eigendom    toegewezen.    Deze 
goederen  schenen  echter  het  geslacht  geen  zegen  te  hebben 
aangebragt,  en  deszelfs  glans  werd  weder  b^na  even  spoe- 
dig uitgedoofd  als  hij  had  geschitterd.    Eeeds  de  kleinzoon 
van  BOBEBT  WILLIAMS,  of  liovcr  van  cbomwell,  geligk   zich 
de  familie  noemde ,  namelijk  sir  olivieb  cbomwell  ,  waa  tot 
armoede  vervallen   en    diens   zoon   bobebt  cbomwell,    de 
vader  van  den  Lord-Protector  van  Engeland,  was  gedwon- 
gen eene    brouwerij  op  te  rigten,  ten  einde  daardoor  voor 
zich  en  zijn  gezin  in  het  levensonderhoud  te  voorzien. 

Zijn  zoon ,  de  beroemde  olivier  cbomwell,  liet  uit  zijn  hu- 
welijk met  elisabeth,  dochter  van  sir  james  BouBcmEBy 
behalve  vier  dochters,  twee  zonen  na,  namelijk:  BicnABDen 
HENBT  CBOMWELL.  Do  oudsto  zoon  BiciiABi)  volgdc ,  na  den 
dood  zgns  vaders,  dezen,  zonder  eenige  hinderpalen  of  te- 
genstrevingen,  in  de  regering  van  Engeland  op,  even  als 
ware  h^  uit  eene  oude  gevestigde   dynastie  ontsproten  en 
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hij  een  regtmatig  opvolger  eener  lange  reeks  van  heerschers. 
Het  duurde  echter  niet  lang  of  er  ontstond  onrust  en  be- 
weging, en  RiCHABD,  die  verreweg  meer  de  deugden  van 
den  stillen  burger  bezat  dan  de  zoo  noodwendige  énergie  om 
het  roer  van  staat  te  bestieren ,  daarbij  vrij  van  eergierigheid 
en  in  den  grond  zyns  harten  de  koninklijke  zaak  niet  on- 
genegen was,  legde  vrijwillig  de  regering  neder,  nadat  hij 
slechts  een  zevental  maanden  en  acht  en  twintig  dagen  aan 
het  hoofd  derzelve  had  gestaan.  Na  verscheidene  jaren  in 
het  buitenland  te  hebben  doorgebragt,  keerde  hij  in  het  jaar 
1680  naar  Engeland  terug ,  zetfce  zich  in  Gheshunt  onder  den 
aangenomen  naam  van  clabk  neder  en  besloot  als  een  echte 
w^sgeer,  van  de  wereld  en  hare  ijdelheid  geheel  en  al  af- 
stand doende,  aldaar  z^'n  leven  in  rust  te  sl^'ten.  In  dit 
tweede  tijdperk  deszelven  vermeed  h^  alles ,  wat  de  herinne- 
ring aan  zijne  vader  en  zijne  eigene  vroegere  betrekking  zou 
kunnen  opwekken ,  zoodat  hij  zelfs  met  zijne  meest  vertrouwde 
vrienden  niet  eens  over  het  verledene  sprak.  Hij  stierf  op 
13  Jul^  1712  in  het  acht  en  tachtigste  jaar  zijns  levens ,  en 
liet  zijne  vrouw  dobothea  majob  uit  Hampshire  slechts  drie 
dochters  na,  waarvan  de  jongste,  met  jows  mobtiheb  ge- 
huwd ,  zonder  nakomelingen  vroegtijdig  stierf;  de  tweede , 
ELisABETH,  ongehuwd  bleef,  en  de  oudste  een  zekeren  mr. 
oiBSOK  als  echtgenoot  had.  —  De  mannehjke  nakomeling- 
schap van  oLiviEB  CBOMWELii  bcrustto  nu  alzoo  na  den  dood 
van  BiCHABD  op  de  zonen  van  den  tweeden  zoon  hekby, 
die  gedurende  het  regentschap  z^ns  vaders  onderkoning  van 
Ierland,  na  diens  dood  echter  dadelijk  vrijwillig  van  deze 
hooge  waardigheid  ontzet  werd  en  zich  op  zijn  goed,  de 
abdij  Spinnoj  in  Cambridgeshire ,  hdd  teruggetrokken.  Hier 
leefde  hij ,  even  als  zijn  oudere  broeder ,  zich  van  alle  staat- 
kunde en  wereldsche  aangelegenheden  volmaakt  onthoudende , 
en  alleen  de  eenvoudige  en  gelukkige  pligten  van  grondbe- 
zitter en  vader  des  gezins  behartigende.  H^  overleed  nog 
voor  zijn  broeder,  ten  jare  1673.  Zijne  gemalin  was  elisa- 
BETH ,  de  dochter  van  den  baronet  fbaks  BüsSEiiL  van  Ghip- 
penham ,  die  hem  vijf  zoons  en  eene  dochter  had  geschonken. 
Deze  laatste,  naar  hare  moeder  elisabeth  geheeten,  werd 
aan  een  bloedverwant,  williak  bitssell,  eigenaar  der  abdy 
Fordham ,  uitgehuwelijkt ,  wien  zij  niet  minder  dan  zeven  zo- 
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nen  en  zes  dochtera  schonk,  waardoor  zij  de  moeder  eener 
talrijke  nakomelingschap  werd,  waarvan  nogtans  verschillende 
leden  tot  de  uiterste  behoefte  vervielen.  Een  harer  dochters , 
met  name  elisabeth,  huwde  met  bobebt  d'ate  tak  sohah, 
die  zoo  laag  zonk,  dat  hg  in  een  tuchthuis  stierf,  terwijl 
zijne  nakomelingen  zoodanig  tot  armoede  kwamen,  dat  hun 
naam  niet  meer  in  aanzien  was.  Eene  tweede  dochter  van 
mr.  BirssBix,  nam  een  eenvoudig  landbouwer  tot  echtgenoot ; 
eene  derde  een  arm  handwerksman ;  de  jongste ,  habgabbtha  , 
werd  de  gade  van  zekeren  kelsok,  b^'  wien  zij  een  zoon 
had  die  te  Londen  goud-  en  zilversmid  was,  benevens  eene 
dochter,  die,  om  in  haar  levensonderhoud  te  voorzien,  na 
het  overlijden  van  haar  echtgenoot,  de  deurwaarder  bedde- 
BOCK,  te  Mildenhall  eene  kinderschool  oprigtte.  Van  het 
vgftal  zonen  van  hbütby  obomwell  ,  de  voormalige  onderko* 
ning  van  Ierland ,  liet  alleen  op  een  na  de  oudste ,  die  even 
als  zijn  vader,  by  den  doop  den  naam  van  heitbt  had  ont* 
vangen ,  nakomelingen  na.  Hij  had  het  vaderlek  eigendom , 
de  abdij  Spinney  verkocht  en  was  bij  het  leger  in  dienst  ge- 
gaan ,  waar  hij  tot  den  rang  van  majoor  opklom ;  hij  stierf 
ten  jare  1711,  Qehuwd  z^'nde  met  jiAinsrA, ,  de  dochter  van 
den  koopman  BENJAMnr  hewldtOi  liet  h^,  behalve  eenige 
dochters,  ook  een  zoon  na,  van  wien  n9g  heden  ten  dage 
in  Engeland  nakomelingen  leven.  Deze  achterkleinzoon  van 
den  magtigen  regent  van  Groot*Brittanjo  heette  tuomab 
CBOKWELL,  en  oefende  (sic  transit  gloria  mundi)  te  Snow-Hill 
op  bescheidene  en  vreedzame  wijze  het  beroep  van  suiker- 
bakker  uit.  Bij  zijne  cerote  vrouw  fbakcisca  tidman,  had 
de  Buikerbakker,  die  overigens  in  1784  stierf,  slechts  eene 
eenige  dochter,  aiota,  die  met  johk  field,  een  Londensch 
burger  huwde;  bij  zijne  tweede  vrouw,  mabia ,  de  dochter 
van  den  kruidenier  ficolaas  skihiteb,  had  hij  slechts  een 
zoon ,  OLiviEB  CBOKWELL  gcheetcn  gelijk  zijn  beroemde  voor- 
vader ,  dio ,  door  zijne  bloedverwanten  daartoe  in  staat  gesteld, 
de  regtsgeleerde  loopbaan  koos ,  en  na  verloop  van  tijd  jurist 
werd  van  tamel^'k  veel  naam.  Hij  trad ,  ten  jare  1771 ,  met 
MABLi ,  de  dochter  van  mobgan  mobse  ,  in  het  huwelijk ,  die  hem 
in  1771  eene  eenige  dochter,  elisabeth  olivebia  cbomwell, 
schonk,  die  in  1801  de  gemalin  werd  van  thomas  abtemi- 
DOBüs  BüBSBLL  en  door  dezen  moeder  van  een  talryk  gezin. 
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Haar  yader ,  de  advokaat  olitieb  obohwbll  stierf  ten  jare 
1821  als  de  laatste ,  direct  mannelijke  spruit  van  den  Lord- 
Protector  van  Engeland. 

Welk  een  treffend  beeld  der  veranderlijkheid  van  het  men- 
schelijk  lot,  van  de  onbestendigheid  van  allen  aardschen  glans 
en  aardsche  grootheid  en  heerl^kheid  biedt  de  geschiedenis 
dezer  familie  aan !  Wij  zien  de  nakomelingen  van  een  man , 
die,  wat  magt  en  invloed  betreft,  met  de  magtigste  vorsten 
der  wereld  wedijverde  en  van  wien  het  alleen  afhing,  de 
erfelijke  kroon  van  een  der  belangrijkste  rijken  der  aarde  aan 
die  nakomelingen  over  te  dragen,  wij  zien  dat  geslacht,  in 
de  korte  tydruimte  eener  eeuw,  weder  tot  den  burgerstand 
vervallen. 

Er  blijft  ons  nu  nog  overig,  eenige  woorden  over  de  dochters 
van  den  regent  oltvisb  obomwbll  \m  zeggen,  die  hij  vier, 
namelijk  bbidgbt,  elisabeth,  "üaxul  en  rBiKOisoA  naliet. 
De  eerste  huwde  met  den  luitenant-generaal  hbndbik  vbetok 
en  na  diens  dood  met  den  generaal  kabel  itlbbtwooi).  XJit 
haren  eersten  echt  stamde  een  zoon,  hekdbik,  die  geene  na- 
komelingen had ,  benevens  vier  dochters ,  namelijk  XLisABETn, 
de  gemalin  van  thomas  poIiHill  te  Otford  in  Kent;  johanna, 

met  BIOHABB  LLOYn  ESQ.;    BBIDGET    met   THOMAS    BXl!n)YBHE , 

heer  van  Southtown  in  Sussez,  en  akka  met  zekeren  mr. 
CABTEB  gehuwd.  Van  deze  kleindochters  moet  mrs.  bbüt- 
prsHE  eene  sprekende  gelijkenis  gehad  hebben  met  haar  groot- 
vader, den  lord-protector,  en  dat  wel  op  zeer  merkwaardige  wgze: 
zij  had  dezelfde  stem,  den  zelfden  spreektrant,  dezelfde  in- 
zigten  en  denkbeelden  als  hij;  zij  hield  dan  ook  het  aandenken 
aan  haren  beroemden  voorvader  op  buitengewone  w^ze  in  eere 
en  kon  volstrekt  niet  verdragen ,  als  dit  door  iemand ,  zelfs 
maar  in  het  minste,  werd  verongel^'kt  of  beleedigd.  Dienaan- 
gaande is  ons  eene  haar  betreffende  anecdote  bewaard  gebleven. 
Toen  namel^'k  mrs.  bendyshe  op  zekeren  tijd  in  een  voer- 
tuig voor  het  algemeen  verkeer  bestemd ,  had  plaats  genomen, 
liet  zy  zich  met  twee  harer  reisgenooten  in  een  gesprek  in,  die 
volgens  het  gebruik  van  die  dagen  beiden  degens  op  zgde 
droegen.  Het  gesprek  viel  onwillekeurig  op  den  voormaligen 
regent  van  Engeland,  obohwell  en  mrs.  BEimTSHE  deelde 
de  beide  jonge  lieden  mede,  dat  zg  de  kleindochter  van  dien 
man  was.    Niettegenstaande  deze  verklaring  hield  een  hunner 


éOO         PB  KAKOMUiIKaEir  TAK  OLIYIEB  CBOKWELL,  ENZ. 

niet  op ,  het  karakter  en  de  handelwijze  van  cbokwell  hevig 
te  gispen;  Zg  poogde  eerst  zijne  beweringen  met  evenveel  tact 
als  bekwaamheid  te  ontzenuwen ;  toen  echter  het  voertuig  stil 
hield  en  de  reizigers  uitstegen,  maakte  zij  zich  plotseling  van 
het  wapen  des  tweeden  harer  reisgezellen  meester ,  stelde  zich 
met  hetzelve  in  postuur  en  daagde  dengenen ,  die  haar  groot- 
vader beleedigd  had,   uit  zich  te  verdedigen.    Hij  wees  die 
uitdaging  echter  af,  maar  zij  drong  op  hem  in  om  hem  met  het 
ontbloote  zwaard  te  tuchtigen ,  en  alleen  de  vlugt ,  waarmede 
h^  zich  in  allerijl  redde,  gaf  hem  gelegenheid  zich  aan  dien 
schimp  te  onttrekken.  —  Elisabeth,  op  eene  na  de  oudste  en 
tevens  de  lievelingsdochter  van  cromwell,  met  JonK  clatpolb 
Esq.   gehuwd,  stierf  vroegtijdig,  namelijk  reeds  op  acht  en 
twintigjarigen  leeftyd  en  werd  in  de  westminsterabdij  bijgezet. 
Zij  was  eene  warme  aanhangster  van  het  verdreven  koninghuisi 
en  bezwoer  haar  vader  nog  op  zijn  sterfbed ,  zijne  eergierigheid 
toch  te  beteugelen  en  de  kroon  van  Engeland  weder  op  het 
hoofd  van  de  regtmatige  eigenaars  derzelve  te  zetten.    Mabia, 
de  naastvolgende  dochter  en  gemalin  van  Lord  tanconsbidge, 
bij  wien  z^'  kinderloos  bleef,  wordt  ons  door  hare  tijdgenooten 
als  eene  vrouw  van  groote  geestkracht  en  énergie  afgeschetst , 
terwijl  zy  verreweg  meer  dan  haar  broeder  in  staat  en  bekwaam 
geweest  zou  z^n  een  rijk  te  regeren  en  de  opvolgster  haars  va- 
ders te  worden.    De  jongste  der  vier  zusters,  fbaitoisea,  is 
degene,  die  eens  bestemd  was,  met  den  lateren  koning  kabel  II 
den  troon  van  Engeland  te  deelen.    De  verdreven  stüabt 
had  om  de  hand  dezer  dochter  van  cbomwell  aanzoek  gedaan, 
en  maakte  het  zich  ten  duren  pligt  haar  onmiddelljk  te  huwen, 
wanneer  oliyieb  cbomwell  hém  weder  op  den  troon  zijner 
vaderen  wilde  herstellen.    De  lord-protector,  die  aanvankelijk 
deze  onderhandelingen  met  geene  ougunstige  oogen  had  aan- 
gezien ,  bezon  zich  echter  plotseling ,  weigerde  den  verbannen 
koningszoon  tot  schoonzoon  aan  te  nemen ,  en  huwde  fean- 
ciSKA  aan  bobebt  eicu  ,  kleinzoon  van  den  graaf  van  wabwick, 
die  spoedig  na  hunne  echtverbindtenis  stierf,  uit,  zonder  kin- 
deren bij  haar  te  hebben  verwekt.  De  weduwe  nam  later  een 
tweeden  man,   sir  joun  bussell,  door  wien  zij  moeder  van 
een  talrijk  gezin  werd. 
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HET  PATRIOTTEK-LEESOEZELSOHAF. 

In  het  jaar  1786  waren  in  het  Eoode  hert  te  Berkwoad 
verscheidene  personen  vereenigd.  In  de  luidruchtige  en  ver- 
warde gesprekken,  die  gevoerd  werden,  kon  men  de  schelle 
stem  van  den  dorpsbarbier  en  de  stentorsstem  van  den  smid 
duidelijk  onderscheiden.  Behalven  deze  achtbare  burgers  wa- 
ren er,  onder  anderen ,  de  bakker,  de  schoenmaker,  de  kleer- 
maker en  verscheidene  welgestelde  boeren  aanwezig ,  benevens 
een  ex-procureur,  die  wegens  achteruitgang  zijner  zaken  zyne 
woonplaats  uit  Hoorn  had  overgebragt  naar  Berkwoud, 
waar  hij  thans  bij  den  meester  kleermaker  in  den  kost  was. 
De  bierkannen  en  jeneverglazen,  die  op  tafel  stonden,  be* 
wezen  ,  dat  dit  gemengd  gezelschap  zoowel  bijeen  gekomen 
was  om  te  drinken  als  om  te  praten.  Het  was  een  der  zoo- 
genaamde „leesgezelschappen'*  dier  dagen,  welke,  door  het 
geheele  land  verbreid,  eene  geduchte oppositie-magt vormden 
tegen  den  prins-stadhouder  en  zijne  regering.  Beeds  onder 
WILLEM  IV  hadden  vele  volksberoeringen  ons  land  ontrust , 
en  sedert  had  de  vrijheidsoorlog  van  Amerika  in  Frankrijk 
weerklank  gevonden  en  het  volk  doen  ontwaken  tot  verdedi- 
ging van  zijn  regt  en  zijne  vrijheid  tegen  eene  zelfzuchtige  aristo- 
cratische regering;  deze  beweging  had  ook  in  ons  land  het 
reeds  aanwezige  zaad  van  ontevredenheid  en  zucht  naar  vrij- 
heid doen  ontkiemen  en  opschieten  tot  gevaarlgke  hoogte. 
Bijna  elke  plaats ,  hoe  klein  ook ,  had  hare  patriotsche  clubs, 
die  het  bestaande  trachtten  omver  te  werpen  en  droomden 
van  eene  gouden  toekomst  Voor  een  groot  gedeelte  was 
hun  streven  reeds  gelukt ;  de  goede ,  maar  zwakke  willek  V 
had  den  Haag  moeten  ontvlugten  en  was  door  de  staten  van 
Holland  van  zijne  waardigheden  ontzet;  en  eene  te  laat  aan- 
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gewende  poging  om  door  geweld  van  wapenen  zijn  gezag  te 
herstellen  y  had  slechts  ten  gevolge  dat  de  verbittering  der 
Patriotten  ten  top  werd  gevoerd. 

„Burgers!  ik  verzoek  stilte!*'  riep  de  ex-procureur  met  zijne 
heesche  stem  en  haalde  een  nieuwsblad  uit  zijn  zak  te  voorschyn. 

Zijne  vermaning  Was  echter  te  vergeefs ,  het  rumoer  bleef 
pnvermi^iderd  voortduren. 

Maar  nu  keek  de  reusachtige  smid ,  die  op  het  gelaat  van 

den  procureur  een  gewigtig  nieuws  meende  te  lezen,  grim* 

mig  in  het  rond,  sloeg  toen  met  de  vuist  op  tafel,  dat  kannen 

en  glazen  rammelden,  en  riep  op  donderenden  toon :     „Als 

je  niet  zw^gt ,  hondskinderen !  sla  ik  je  armen  en  beenen  stuk !" 

Dit  werkte  beter;  de  kakelende,  brommende  en  schreeu- 
wende stemmen  zwegen.  De  procureur  zette  zijn  bril  op  en 
las:  „De  dwingeland,  de  nero  van  ï^ederland  beeft  het 
masker  afgeworpen.  Een  ongehoord  stuk  is  geschied:  Hattem 
is  door  de  soldaten  van  den  tiran  gebombardeerd ,  ingeno- 
men en  baldadig  geplunderd.  Zoo  heeft  menmet  eène  vreedzame 
stad  des  lands,  die  niets  misdaan  heeft  dan  hare  regten  te  handha- 
ven, gehandeld  als  met  eene  overwonnen  stad  op  v^'andelijken 
bodem!" 

Verbazing,  toom  en  drift  vertoonden  zich  op  het  gelaat 
van  alle  aanwezige^. 

„Dat  roept  om  wraak!  Weg  met  den  prins  en  zijne  Oran* 
Jeklanten!  Wij  moeten  de  wapens  grijpen!"  dergelijke  uit- 
roepen kruisten  elkander  en  het  duurde  cene  geruime  poos 
eer  de  verontwaardiging  zich  in  smaadredenen  tegen  den 
prins,  tegen  „willemijk,"  de  priuses,  en  hunne  aan- 
hangers genoeg  had  lucht  gegeven  ,  om  den  procureur 
gelegenheid  te  verschaffen ,  uit  een  blaauwboekje  eenige  blad- 
zydenvoorte  lezen,  waarin  niet  alleen  de  regering  in  hartstog- 
telijke  taal  werd  beschimpt,  maar  de  Patriotten  openlijk  werden 
aangespoord  om  zich  overal  tot  gewapende  benden  te  vereenigen. 

„Goed  gesproken!"  riep  de  smid,  toen  de  voorlezer 
zweeg.  „  In  mijne  smidse  zijn  nog  eenige  snaphanen ,  bijlen 
en  messen,  die  bij  gebrek  aan  schietgeweer  niet  zijn  te  ver- 
smaden. Ik  geef  ze  allen  present  aan  de  brave  Patriotten, 
die  ze  noodig  hebben.  Wij  moeten  ons  laten  gelden  en  niet 
meer  toelaten  dat  het  Prinsengespuis,  dat  hier  nog  talrijk  is, 
zich  met  oranjelint  op  straat  vertoont!" 


Algemeen  werd  bij  toegejuicht,  ent  «llerlei  bedieigivgeo; 
tegen  de  „Oranjeklanten"  werden  gehoord* 

De  procureur  stelde  voor,  den  volgenden  dag— «een Zon- 
dag —  des  namiddags  gewapend  op  eene  weide  buiten  heli 
dorp  bijeen  te  komen,  ten  einde  de  namen  op  te  schryVea, 
officieren  te  benoemen  en  zich  in  de  behandeling  der  wapenen 
te  oefenen.  Dit  zoude  de  Oranjeklanten  ontzag  inboezemen 
en  de  Patriotten  in  staat  stellen  om  elk  onvoorzien  gevaar 
het  hoofd  te  bieden. 

,,yivat  de  vrijheid!  Weg  met  de  tirannen!  De  prinsen- 
slaven  onder!"  klonk  het  van  alle  z^den. 

„Nu  nog  iets,  medeburgers!"  hernam  deprocureor,  „wy 
moeten  nog  een  paar  onzer  voorname  dorpsgenooten  voor  de  > 
goede  zaak  trachten  te  winnen  i  want  hsn'TwxrhciUbMBde 
door  velen  worden  gevolgd.  Daar  hebt  gï  onzen  kruidenier: 
conNSUS  WOUTERS;  dozo  heeft  veel  invloed,  en  daar  hij  zich 
niet  als  een  vurigen  oranjeklant  heeft  doen  kennen ,  zal  liij 
misschien  voor  ons  te  winnen  zijn.  Wie  uwer  wil  zich  be« 
lasten  hem  daarover  te  spreken  en  met  allen  aandrang  aan 
te  sporen  met  ons  ééne  lijn  te  trekken?" 

„Dat  zal  th  doen ,"  antwoordde  de  bakker  ovsiitbij)  ;  ,)W9 
z^n  buurlieden  en  goede  vrienden.  Ik  heb  reeds  meermalen 
getracht  hem  tot  de  patriotsche  zaak  te  bekeeren,  maar  het 
was  telkens  te  vergeefs;  maar  nu  onze  partij  bovendrijft  zal  hij  mis* 
schien  gereeder  ooren  hebben  om  naar  goeden  raad  te  luisteren." 

Na  eene  opgewonden  toespraak  van  den  ex-procureur,  dron^» 
ken  de  Patriotten  nog  eens  op  den  goeden  uitslag  hunner  zaak 
engiogentoen,  na  hun  gelag  betaald  te  hebben,  uit  elkander. 

Den  volgenden  dag  werd  de  oprigting  van  eene  gewapende 
bende  tot  stand  gebragt,  en  deze  daad  deed  op  het  dorp  en 
in  den  omtrek  de  spanning  en  verbittering  tusschen  Prins- 
gezinden  en  Patriotten  niet  weinig  toenemen,  hetgeen  zelfs 
onaangenaam  ingreep  in  het  dagelijksch  verkeer;  vele  heet« 
hoofdige  Prinsgezinden  bleven  tot  aanstoot  der  tegenpartg 
oianjelint  dragen,  onthielden  de  patriotsche  neringdoenden 
hunne  klandisie  en  getroostten  zich  liever  het  ongerief  om 
op  andere  plaatsen  in  hunne  behoeflen  te  voorzien.  Zelfs 
wilden  sommigen  zich  niet  meer  door  den  barbier  laten  scheren, 
omdat  zij  vreesden  dat  hij  hun  den  hals  zoude  afsnijden,  en 
beproefden  zelven  dat  werk  zoo  goed  het  gaan  konde  te  ver* 
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rigton.  Tot  groot  genoegen  van  den  barbier  waren  echter 
op  menig  gelaat  de  sporen  van  dit  onvoorzigtig  dilettantisme 
zeer  zigtbaar  in  sneden,  krabben  en  kleine  hechtpleisters. 
De  Patriotten  van  hunnen  kant  beantwoordden  zooveel  zij 
konden  hunne  tegenpartij  met  gel^ke  maatregelen.  De  krui- 
denier wouTESS  mistte  des  daags  in  zijnen  winkel  vele  heet- 
hoofdige  Patriotten,  die  reeds  het  vierde  eener  eeuw  hemde 
klandisie  hadden  gegund;  maar  als  de  avond  was  gevallen 
klingelde  de  schel  des  te  meermalen,  en  menig  Patriot,  die 
om  den  wil  z^er  partijgenooten  op  den  dag  niet  bij  hem 
durfde  laten  koopen,  liet  des  avonds  z^ne  waren  halen ;  want 
deze  vond  men  nergens  beter,  en  in  hun  hart  droegen  allen 
den  soliden  en  braven  kruidenier  achting  toe. 

GouBiris  -WJomm&B  was  een  der  welgestelde  en  meest  ge* 
achte  inwoners  van  Berkwoud.    Behalven  z^'n  ruim  en  net 
gebouwd  huis  bezat  hij  eenige  goede  stukken  lands,  en  zijn 
veel  bezochte  winkel  gaf  genoeg  winst  om  ruim  in  de  behoefte 
van  z^n  gezin  te  voorzien  en  hem  tot  menige  weldaad  aan  de 
armen  in  staat  te  stellen;   en  de  man  kenmerkte  zich  door 
veel  gezond  verstand ,  bezadigdheid  en  vastheid  van  karakter, 
terwijl  zijne  naauwgezette  braafheid  en  zijne  menschlievendheid 
werden  geroemd.  „Jammer,"  zeiden  de  gematigde  Patriotten , 
„dat  de  man  Prinsgezind  is ;  door  hem  zoude  onze  zaak  meer 
kunnen  winnen  dan  door  tien  anderen ;  zij  wilden  hem  hunne  . 
klandisie  dan  ook  niet  onthouden ,  zoodat  hij  het  nadeel  door 
de  partijzucht  van   enkelen   hem   veroorzaakt,  wel    kon  dra^ 
gen.  Erger  was  het  met  den  patriotschgezinden  bakker  ovek- 
VEiii) ,  die  door  z^ne  hevige  partijzucht  en  schimpredenen  bgna 
allekalanten,  die  tot  de  oranjepartij  behoorden ,  hadverioren; 
van  deze  was   slechts  zijn  buurman  wouters  bij  hem  brood 
blijvien  halen,  want  deze  was  geen  draver  voor  zijne  partij; 
hoewel  de  zaak  van  den  prins  toegedaan,  stelde  hij  zich  niet 
op  den  voorgrond,  keurde  de  misbruiken  der  oude  regering 
niet  goed ,  liep  niet  met  oranjelint  op  de  straat  en  was  er  kalm 
onder  dat  h^'  als  lid  der  dorpsregering  had  moeten  aftreden ; 
h^  stoorde  zich  er  ook  niet  aan  dat  ovehveld  niets  meer  in 
zijn  winkel  liet  koopen,  maar  bejegende  hem,  als  hij  hem  ont- 
moette, met  dezelfde  vriendelijkheid  als  vroeger.   Echter  had- 
den de  wederzijdsche  bezoeken,   het  eerst  van  de  z^'de  van 
ovEMVBLn ,  sedert  eenigen  tijd  geheel  opgehouden.  Maar  niet 
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lang  na  de  bijeenkomst  der  Patriotten  in  het  „Qoodehert/' 
toen  voüTSBS  op  een  avond  aUeen  te  huis  was ,  deed  zich  de 
winkëlschel  hooren ,  woutebb  ging  naar  voren,  en  zag  ovEif- 
TiLD  Toor  zich  staan. 

WoxTTiRS  was  een  oogenblik  verwonderd.  „Daar  doet  gij 
wel  aan,  buurman,"  zeide  hg,  „dat  gij  niet  langer  om  de  po- 
litiek m^n  huis  vermijdt." 

„Dat  is  te  zeggen,"  antwoordde  ovenveld  eenigzins  'ver- 
legen, „ieder  is  in  deze  dagen  verpligt  parf^  te  kiezen  voor 
de  goede  zaak,"  en  men  kan  hen  die  dat  nalaten,  niet  als 
goede  medeburgers  behandelen ;  evenwel  zoude  ik  met  u  eene 
uitzondering  hebben  gemaakt,  indien  ik..." 

„Ik  weet  het  wel ,  oveitveld  ,"  viel  woittebs  hem  goedhartig 
in  de  rede ,  „het  was  moeijelijk  voor  u  om  de  anderen,  maar 
het  doet  m^  pleizier  dat  gij  u  nu  daaraan   niet  meer  stoort." 

„Dat  is  te  zeggen ,  wouters  ,  ik  ben  eigenlek  gekomen  om 
u  nogmaals  ten  goede  te  raden.  Waarlijk,  man,  gy  moest  nu 
met  ons  mededoen  en  het  belang  van  het  volk  tegen 's^ite 
onderdrukkers  voorstaan ;  de  staten  van  Holland  hebben  den 
prins  wettig  afgezet,  zijne  magt  is  verloren.  Hoe  kunt  gij 
langer  zulk  eene  slechte  zaak  aanhangen?" 

„Hoor  eens,  OTEirvELn,"  antwoordde  wouters;  „het  geslacht 
van  Oranje  is  ons  door  God  gegeven  om  het  land  te  besturen; 
eeuwen  lang  zijn  de  voorvaders  van  onzen  prins  de  weldoeners 
tan  het  vaderland  geweest;  het  is  snoode  ondankbaarheid 
hunnen  afstammeling  ontrouw  te  worden ,  al  gaat  een  en  ander 
in  het  bestieren  niet  zoo  als  het  behoort ,  hetgeen  ik  gaarne 
wil  toestemmen.  Bovendien  heb  ik  van  paulus  geleerd,  de 
bestaande  overheid  als  G-ods  dienares  te  beschouwen  en  haar 
niet  te  beoordeelen,  maar  te  gehoorzamen.  Zie,  dat  is  mijne 
onveranderlijke  denkwijze,  en  het  zoude  zeer  laag  van  mij 
z^  des  prinsen  partij  te  verlaten,  omdat  deze  op  dit  oogen- 
blik het  onderspit  delft." 

„Maar  alle  brave  vrienden  van  land  en  volk,"  antwoordde 
OVEHVELD,  „houden  het  met  ons." 

„Vele  brave  vrienden  van  het  vaderland  ,**  hernam  woutebs, 
„z^,  Gode  zij  dank,  nog  aan  de  wettige  overheid  getrouw, 
het  is  eene  onzinnigheid  die  u  en  anderen  het  hoofd  op  hol 
heeft  gebragt ,  maar  die  spoedig  door  gezond  verstand  en  pHgt- 
gevoel  zal  verdreven  worden." 
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'  fyMlm  die  het  met  den  prins  houden,"  rerklaarde  ohbn- 
YEiiD  ongeduldig  en  met  eenige  bitterheid,  ,|Z^  slaven^  die 
geen  hart  hebben  voor  hun  vaderland." 

„Die  slavernij  is  nog  al  dragelijk,"  meende  woüTSSSy  „maar 
in  allen  gevalle,  beter  slaaf  dan  oproermaker,  en  ik  kan  het 
niet  anders  dan  oproer  noemen,  als  de  onderdanen  naarde 
wapens  grijpen,  om  zich  tegen  de  overheid  te  verzetten.  Qg« 
liediBn  weet  niet  wat  gg  doet;  zoo  lang  het  bg  woorden  bleef 
was  het  al  erg  genoeg,  maar  nu  g$  lieden  de  wapens  opneemt 
ssiyn  de  gevolgen  niet  te  voorzien,  gg  stort  het  land  in  onge- 
luk en  u  zei  ven  daarby ;  het  bloed ,  dat  misschien  vergoten  zal 
worden ,  is  voor  ulieder  verantwoording." 

„Wat!"  riep  de  bakker  toornig  en  bitter  uit,  terwgl  zijne 
gtyze  oogen  vonkelden,  „wij  zouden  oproermakers  zijn  omdat 
We  geen  laffe  slaven  willen  wezen  van  een  tyran,  die  met 
zijnen  aanhang  leeft  van  het  zweet  en  bloed  des  volks!  Neen, 
maar  gg  en  uws  geUjken,  die  met  de  grooten  heult  en  voor 
kem  kruipt  in  het  stof,  gij  zijt  landverraders!" 

„OvüKVEiiD ,"  antwoordde  woittebs,  zich  tot  bedaardheid 
dwingende,  „ik  wü  het  bittere  uwer  woorden  verschoonen , 
uwe  partijdrift  vervoert  u;  maar  laat  ons  zwijgen  van  de 
politiek;  wij  worden  het  toch  niet  eens  en  het  zet  maar 
kwaad  bloed." 

Die  bedaardheid  verbitterde  den  bakker  nog  meer. 

„Daarvan  zwijgen ,  dan  heb  ik  niets  meer  met  u  te  maken," 
riep  hg  scherp  en  driftig  uit— ^  „gij  zijt  allen  onverbeterlgke 
landverraders;  maar  het  zal  u  nog  wel  berouwen!" 

En  na  deze  woorden  stapte  de  vertoornde  man,  in  wiens 
harde  trekken  zich  boosaardige  driften  afspiegelden,  zonder 
wo^onsBs  te  groeten ,  de  deur  uit.  De  klove  tussohen  beide 
buurlieden  was  broeder  geworden  dan  te  voren. 

n. 

EEN  OKAAüraEKAAK  BEZOEK. 

Het  volgende  jaar  (1787)  bragt  voor  de  Patriotten  geene 
gouden  vruchten.  Eene  gewapende  bende  had  de  stoutheid 
gehad  mevrouw  de  prinses  op  haren  togt  naar  Qouda  aan 
te  houden  en  te  beletten  hare  reia  te  vervolgen.  Dit  gaf 
FSEDBSiK  wniLXH  II  wolkomo  aanleiding  om  als  verdediger 


Dom  dmoAms.  487 

tSgoet  doorlachte  suafcev  op  ie  treden  en,  onder  daiii  bortog 
yxs  BEi7]r8WiJK-i^U2rDBim0,  een  pruissisch  leger  ona  land  te 
doen  binneiDmkken*  Uit  het  Kleefsche  trokken  de  PruiBsen 
op  onzen  bodem »  en  zonder  eraatigen  tegenstand  drongen 
B^  van  lïjjmegen  naar  Amsterdam  voort.  "Nu  was  het- ge- 
daan met  de  magt  der  Patriotten;  de  oude  bestoren  en  wet- 
ten werden  hersteld,  vele  belhamels  gevangen  genomen, 
terwijl  andere  het  land  waren  ontvlngt  Ook  de  fai^ker 
ovxirvELD ,  die  zich  meer  en  meer  als  een  gevaarlek  Patriot 
had  doen  kennen,  werd  in  hechtenis  genomen,  doeb  na 
eenige  maanden  weer  ontslagen.  De  man  was  door  dien 
tegenspoed  ongunstig  veranderd;  eene  sombere  uitdrukking 
van  bitterheid  sprak  uit  zijtie  harde  trekkea;  h^  was  stU^ 
zw^gender  geworden,  maar  zijn  haat  tegen  de  Prinsgezinden, 
vooral  tegen  den  kruidenier  woutübs  ,  wien  hij  als  zgn  aan* 
klager  beschouwde ,  was  heviger  dan  te  voren.  Zgüe  bakkellg 
had  door  zijne  gevangenschap  veel  geleden ,  en  deze  omstan- 
digheid vermeerderde  zyn  gevoel  van  verbittering  tegen  Won^ 
TBBs ,  wiens  winkel  meer  dan  immer  bloeide.  B^j  sprak  zynen 
buurman  nimmer  toe,  en  als  h^  hem  ontmoette,  gf^oette  hij 
hem  niet 

Onder  dezG<verw^dering  gingen  eenige  jaren  voörbg.  Toen 
brak  de  vreeselijke  Revolutie  in  Prankrijk  uit  en  werd  doot 
de  hevigste  Patriotten  hier  te  lande  toegejuicht.  Hierdoor 
werd  het  smeulend  vuur  aangeblazen  tot  nieuwen  gloed « 
waartoe  de  patriotsche  emigranten,  die  meestal  naar  Brabaad 
en  Prankr^k  waren  geweken ,  niet  in  gebreke  bleven  het 
hunne  bg  te  dragen. 

Op  een  morgen  ging  otenyeli)  ,  met  de  banden  iil  de  zak^ 
ken  en  de  wollen  slaapmuts  laag  over  het  voorhoofd  gescho- 
ven, op  zgne  muilen  sloffende,  de  bakkerij  op  en  neder.  Hel 
witte  meelstof,  dat  zijn  gelaat  bedekte,  kon  de  peinziendej 
boosaardige  en  eenigzins  onrustige  uitdrukking  daarvan  niet 
verbergen.  Nu  en  dan  knikte  hg  met  het  hoofd  eai^lommen 
z^ne  oogen  als  een  paar  houtskolen  in  z^^ot.Ojreii*  Blyk- 
baar  gbg  h§  zwxuoger  van  een  gewigtig  pkn. 

„Ik  kan  toch  niet  weten  of  het  betaald  is,'*  mompelde 
hij ,  „ik  kon  het  geld  besteden  voor  de  goede  zaak  van  het 
vaderland.  £r  zgn  Patriotten  genoeg ,  die  buiten  's  laods  moé- 
ten zwerven   en  die   het   wel   zouden   kunnen   gebruikeü* 


408  BB  EBTJIDBinXlty 

Waarlgk,  ik  geloof*— al  is  het  ook  mogel^k  dat  het  betaald 
is  —  dat  het  mgn  pligt  is  zoo  te  handelen."  Toen  schoot  hg 
een  grgs  lakensch  buis  aan,  sloeg  het  meel  van  zijne  kniën, 
wreef  een  paar  malen  bmgs  z^n  gelaat,  stapte  de  deur  uit 
en 'ging  naar  het  huis  van  woijtebs.  Deze  lag  in  ditoogen- 
blik over  zijne  onderdeur ,  gereed  om  de  kalanten  die  komen 
mogten  te  helpen. 

wouTiBS  zag  zeer  vreemd  op ,  toen  ovbktbld  z^ne  stoep 
optrad* 

,iGoeden  morgen,  wouters,"  begon  oviirvBLD. 

»,Goeden  morgen,  buurman,"  antwoordde  de  kruidenier; 
yykom  binnen,"  en  hij  opende  de  onderdeur. 

„Ik  dank  u;  ik  wilde  u  een  oogenblik  spreken,  wg  kunnen 
het  hier  wel  afdoen.^' 

y,Maar  w^  kunnen  't  meer  op  ons  gemak,  als  wij  binnen 
gaan  5"  hernam  woutebs  welwillend. 

„Nu  dan,  zoo  als  gy  wilt,"  antwoordde  de  bakker,  hem 
volgende. 

Zy  traden  het  vertrek  achter  den  winkel  binnen,  waar 
zich  niemand  anders  bevond.  De  lamp  hing  aan  den  ijzeren 
standaard  flaauw  te  branden,  en  een  pot  met  avondeten 
borrelde  op  het  vuur. 

„En  wat  hebt  gij  mij  nu  te  zeggisn,  buurman?"  vroeg 
WOUTERS ,  terwijl  hij  een  paar  glazen  bier  inschonk ,  en ,  om 
eene  weigering  voor  te  komen,  er  zonder  het  vooraf  aan  te 
bieden,  een  naar  den  bakker  toeschoof. 

„GKj  weet,*'  begon  oveitveli)  ,  na  eens  gekucht  te  hebben , 
„dat  uw  vader  en  m^  vader  dikwijls  geldzaken  met  elkander 
hadden  uitstaan." 

„Ja ,  dat  weet  ik ,"  antwoordde  woutbbs  —  „zij  waren  aitgd 
goede  vrienden." 

„De  oude  lui,"  hernam  oventelb ,  zonder  woutebs aan  te 
zien ,  „zgn  aan  de  toen  heerschende  ziekte  plotseling  zoo  kort 
na  elkaryier  gestorven ,  dat  zij  niet  veel  tijd  hadden  om  veel 
van  hunne  zaken  te  zeggen,  zoodat  het  altijd  onzeker  was 
hoe  zij  tot  elkander  stonden,  en  wie  den  ander  nog  ieta 
schuldig  was." 

De  kruidenier  zag  hem  verwonderd  aan. 

„Ik  geloof  toch,"  zeide  hij,  „dat  alles  tusschen  hen  ver^ 
effbnd  was." 
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,,Dat  is  te  zeggen/'  hernam  de  bakker,  „toen  ik  daarover 
onlangs  eens  nadacht,  kwam  mij  een  pakje  bijeengebonden 
papieren  in  handen ,  dat  in  een  hoek  van  een  lessenaar  lag 
verscholen.  Ik  dacht:  men  kan  niet  weten  wat  zich  daar- 
onder bevindt,  het  kan  geen  kwaad  die  dingen  eens  na  te 
zien.  Het  ging  niet  vlug  om  die  oude,  gele  papieren  van 
A  tot  Z  te  doorlezen.  Eindelijk  vond  ik  een  papier,  dat 
nq ,  toen  ik  het  had  ingezien ,  niet  weinig  in  verwondering 
bragt." 

„Tingelingeling!"   klonk   op  dit  oogenblik  de  winkelscheL 

„Heb  een  oogenblik  geduld ,"  zeide  woutbbs  ,  en  ging  naar 
voren  om  een  kalant  te  helpen. 

„Qa  je  gang  maar,"  mompelde  otetsttslu  bij  zich  zelven , 
„het  komt  altijd  voor  u  vroeg  genoeg." 

Toen  worTSBS  een  half  pond  koffij  had  gewogen,  kwam 
er  weer  een  ander ,  dien  hij  aan  olie  en  zeep  moest  helpen. 

Intusschen  zat  ov:eNVELi>  met  geduld  te  wachten.  Eene 
boosaardige  vrolijkheid  was  in  zijne  grijze  oogen  te  lezen. 

„Wel  wouTüBS ,"  zeide  hij ,  toen  deze  eindel^k  terugkwam, 
,,gij  hebt  toch  een  drukke  winkel.  Daar  moet  toch  veel  geld 
roede  verdiend  worden." 

„Ja,  door  Gods  goedheid  heb  ik  eene  drukke  nering." 

„Het  zoude  toch  hard  zijn  deze  te  verliezen." 

Vragend  zag  de  kruidenier  hem  aan.  „Ik  hoop,"  zeide 
hij,  „dat  G-od  mij  voor  zulk  eene  beproeving  beware,  maar 
wat  Hij  doet  is  wèl  gedaan." 

„G^  hebt  gelijk  zoo  te  denken,  want  dikwijls  komt  het 
ongeluk  met  éénen  slag." 

„Wat  meent  gij  toch ,  ovekvbld  ?  GKj  spreekt  zoo  geheim- 
zinnig dat  ik  er  niets   van  begrijp." 

„Nu  dan ,  ik  houd  niet  van  veel  omhaal  van  woorden  i  ik 
denk  dat  gg  den  langsten  tijd  hier  gewoond  hebt." 

„Wat  zegt  gij?  Houdt  gij  mij  voor  den  gek  of  droomt  gij ?" 

„Qij  weet  dat  uw  vader  dit  huis ,  waarin  gij  zulk  eenen  voor- 
deeligen  winkel  hebt  en  het  bijbehoorend  land  he^  gekocht 
met  het  geld  van  mijn  vader." 

„Giy  hebt  gel^k ;  het  ontbrak  mijn  vader  toen  aan  geld  eü 
de  gelegenheid  was  te  gunstig  om  die  te  laten  voorbijgaan^ 
Maar  dat  is  toch  met  uwen  vader  alles  vereffend." 

„Denkt  gij  dat?  Nu  zie  dan  eens  hier;  dit  is  eene  schuld- 
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bekentenis ,  die  gewis  vernietigd  sou'  z§n  gew<xrden  als  se  was 
afbetaald.  Q^  kunt  daar  in  duidel^ke  woorden  leasen ,  dat 
m^'n  vader  aan  den  uwen  tien  duizend  guldens  geleend  lieeft. 
Dat  is  twintig  jaren  geleden.  Hebt  g^  geene  kwitantie  van 
mijnen  vader ,  dtui  —  ja  h^  zoude  m^  leed  doen ,  maiur  jbieii 
duizend  guldens  met  interest  van  twintig  jaren  is  geene  gek- 
heid. Zie  i\ka  uwe  papieren  eens  na.  Over  eenige  dagen 
kom  ik  wel  eens  ^pder  terug.  W^  moeten  als  goede  buurku 
met  elkander  omgaan.'* 

Daarmede  nam  ovskvelb  afscheid.  In  onzen  t^d  zoude 
zulk  eene  geschiedenis  niet  ligt  voorvallen;  maar  in  die  dagen 
was  men  niet  zoo  gereed,  om  zelfs  groote  geldsommen  op 
het  hypotheken-register  te  laten  inschrijven ,  zooals  deze  na- 
latigheid nog  wel  ten  platten  lande  bestaat.  De  beide  oude 
lieden  waren  altijd  goede  menden  geweest  en  vertrouwden 
op  elkanders  ja  en  neen.  Er  was  dus  geen  bewys  der  schuld 
dan  de  schuldbekentenis,  maar  deze  was  genoeg,  om,  wanneer 
zij  niet  door  eene  behoorlijke  kwitantie  werd  opgewogen  j 
wouT£BS  in  het  ongeluk  te  storten.  Hij  ging  met  langzame 
schreden  naar  zijne  slaapkamer.  Daar  stond  een  oud  familie- 
stuk, eene  spiegelgladde  notenboomen  bureau  met  fraai 
koperen  beslag.  Daarin  waren  de  rekening-  en  winkelboeken 
van  vele  jaren  bewaard ,  want  woutebs  was  een  ordeHjk  man 
en  had  altijd  gedacht :  papieren  eten  geen  brood  en  ze  kun- 
nen nog  te  pas  komen. 

Toen  hij  eene  lade  had  opengesloten ,  waarin  de  papieren 
van  wijlen  zijnen  vader  bewaard  lagen ,  werd  z^n  hart  reeds 
ligter,  want  daarin  moest  zich  de  kwitantie  bevinden.  Hj 
zocht  en  bladerde,  eens  en  nog  eens  —  de  kwitantie  was 
er  niet!  —  Eene  andere  lade!  Maar  ook  daar  vond  hg 
niets,  en  zoo  ging  het  met  alle,  en  met  elke  lade  werd 
WOüTEBS  onrustiger  en  woelden  zyne  vingeren  driftiger  doos* 
de  papieren. 

Zijne  vrouw,  MAAJaTJE»  was  met  zynen  twaalf  jarigen  jongen 
BOBEBi!^  in  de  buurt  eene  kranke  vrouw  wezen  bezoeken ,  die 
het  zeer  armoedig  had,  hetgeen  voor  de  wakkere  kruide- 
niersvrouw genoeg  drangrede  was,  om  in  de  dringendste  be- 
hoeften te  voorzien  en  te  gaan  onderzoeken  wat  er  nog  ontbrak. 
Nu  was  zij  terug  gekomen ;  zij  gaf  den  knaap  z^'n  avondeten 
en   zond  hem  naar  bed.    Toen  ging  zy  haren  man  in  de 


slaaploua^  opeoeken,  waar  z^  heiF«Jiehi;  door  eene  reet  van 
de  deur  zag  schijnen.  Zij  wenschte  hem  goeden  aTond;  maar 
by  Eocht  driftig  voort,  zag  niet  op  en  beantlrooffdde  haren 
groet  niet,  maar  mompelde  iets  onverstaanbaars.  Maabtjtb 
zag  dadel^k  dat  er  iets  niet  was  zoo  als  het  behoorde.  Zij 
trad  naar  hem  toe  en  legde  de  band  op  zgnen  schouder, 
met  de  vraag:  „Wat  doet  g^  toch,  woutebsP"  De  kruidenier, 
die  in  z^en  gver  iCiLAJRT je  niet  bemerkt  had ,  verschrikte , 
zag  plotseling  op  en  staarde  zoo  verstoord  z^e  vrouw  aan 
dat  deze  nu  ook  verschrikte. 

„Zyn  w^  bestolen  ?**  vroeg  zij. 

„Ach,  als  het  dat  maar  was,  dat  ware  nog  te  dragen.  Is 
de  jongen  naar  bed  ?  —  G-oed!  —  Maajïtje  ,  wij  zullen  mis- 
schien bedelaars  moeten  worden!" 

H^  bad  dat  alles  zoo  kort  en  afgebroken  geuit,  dewijl  bij 
den  aanbKk  zijner  geliefde  huisvrouw  eerst  regt  de  gedachte 
aan  dreigende  armoede  hem  zwaar  op  het  hart  was  gevallen. 
Maabtje  stond  een  oogenblik  zwijgend  voor  baren  man ,  die 
.  de  hand  tegen  het  voorhoofd  hield  gedrukt.  Toen  echter  — 
het  was  eene  hemelsche  gave  der  brave  vrouw  —  zeide  zij, 
met  de  kracht  van  godsdienstig  vertrouwen  hem  blijmoedig 
aanziende:  „Zoo  erg  zal  het  wel  niet  zijn,  wouters.  God 
is  tot  hiertoe  met  ons  geweest,  alle  onze  dagen,  daarom  — 
kom,  laat  ons  liever  bij  elkander  gaan  zitten  en  zeg  mij 
bedaard  wat  u  kwelt." 

„Gkg  hebt  gel^k ,  maabtje  ;  maar  ik  zie  hier  geene  uitkomst 
geene  hu^e ,  als  ik  niet  vind  wat  ik  zoek."  Toen  verhaalde 
hg  haar  de  geschiedenis  met  den  bakker  en  dat  in  de  no- 
tenboomen  bureau  geen  stuk  papier  was  te  vinden,  dat  de 
schuldbekentenis  die  in  des  bakkers  handen  was  krachteloos 
maakte.  Maabtje  had  stil  en  zwijgend  geluisterd.  Maar  geen 
woord  ging  voor  haar  verloren ,  want  meermalen  schudde  z^ 
met  het  hoofd,  als  of  zig  zeggen  wilde:  „het  is  toch  niet 
waar!"  En  toen  nu  woutebs  zijne  geschiedenis  had  geëin- 
digd ^  vroeg  zij :  „dat  is  alles  ?" 

„Is  dat  niet  reeds  genoeg?"  ging  woutebs  voort;  „tieii 
duizend  guldens  met  interest  op  interest  van  twintig  jaren  | 
de  oorlog  om  ons  heen;  niet  eens  de  mogel^kheid  om  op  dit 
oogenblik  huis  en  land  te  kunnen  verkoopen !  Is  de  kwitantie 
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er  niet,  dan  —  —  gg  kent  OYEimsLD ,  die  nimmer  iemand 
ter  waarde  van  een  duit  beeft  geschonken." 

„Nuy  van  hem  willen  wij  ook  niets  geschonken  hebben! 
De  kwitantie  moet  er  zijn.  Vader  was  een  zorgvuldig  man ; 
hy  zoude  zeker  van  de  schuld  hebben  gesproken.  Al  ware 
het  ook  z^n  laatste  woord  geweest,  hij  zoude  het  niet  mede 
in  het  graf  hebb^i  genomen.    Kom ,  ik  wil  u  helpen  zoeken." 

Zij  nam  het  licht ;  toen  gingen  beiden  naar  de  bureau  en 
KAA.BTJB  nam  een  oud  schrijfboek  in  handen.  Zij  bladerde 
nadenkend  daarin  voort  en  op  eenmaal  riep  zij  uit:  „Ik  heb 
het!  Zie  daar  staat  het!*'  Het  was  het  handschrift  des  over- 
leden vaders ,  en  woutebs  las :  Van  abbkd  oventeli)  ge- 
leend •«•.•»'*  en  dan  was  eene  dikke  streep  door  het  volgende 
gemaakt.  „Nu,"  zeide  maabtje,  is  dat  niet  even  goed  als 
eene  kwitantie?" 

„Voor  ons  zeker  wel!  maar  ovbnveld  zal  zeggen  en  het 
geregt  met  hem :  zulk  eene  streep  kan  ieder  maken !" 

„Maar  die  streep  heeft  vader  niet  zonder  grond  gemaakt. 
Zulk  een  stuk  papier  geraakt  somwijlen  in  een  hoek,  waar 
het  niemand  zoekt.  Laat  ons  nog  eens  de  vakken  op  de 
rei  nazien." 

Dit  deden  zij.  Het  was  vruchteloos.  Het  was  ook  te  ver- 
geefs dat  z^  de  kasten  doorzochten ,  en  elke  plaats  waar  een 
papier  koude  geborgen  worden. 

Nu  stond  ook  maabtje  troosteloos  met  nederhangende  en 
gevouwen  handen,  en  woutbbs  was  het  aan  te  zien,  dat  de 
angst  hem  het  zweet  op  het  voorhoofd  perste  ;  beide 
voelden  dat  hunne  harten  steeds  luider  klopten.  Nadat  zij 
eene  wijl  aan  hunne  verslagenheid  hadden  toegegeven ,  be- 
gonnen z§  op  nieuw  te  zoeken  en  doorwoelden  ook  zulke 
plaatsen «  waar  wel  het  minst  papieren  konden  bewaard  zijn. 
De  spinnen  zagen  met  schrik  en  verwondering  hunne  webben 
verscheuren  en  vlugtten  ijlings  in  hunne  schuilhoeken. 

ni. 

VERLIES    EK  ABMOEBB. 

Den  derden  dag  na  zijn  onaangenaam  bezoek  stond  OVSK- 
VELD  weder  voor  wouters,  wenschte  dezen  goeden  morgen 
o  n  zeide :  Welk  een  uitmunteud  hooiweer  hebben  wy !  Sedert 


SOOB  JUüIAXrUB*  418 

jaren  is  het  niet;  beter  geweest.    Maar  è  propos  hoe  k^  het 
met  de  kwitantie  P  Hebt  gij  ze  gevonden  ?  Niet  P"  . 

WouTXBs  y  die  den  moed  niet  had  hem  aan  te  zien ,  zeide» 
terwijl  zijne  lippen  beefden:  „Ik  wilde  juist  daarvan  spreken. 
Laat  mij  de  schuldbekentenis  nog  eens  zien." 

Dit  geschiedde.  Woutsrs  las  twee,  driemaal,  bezag  en 
betastte  het  papier ,  maar  wat  geschreven  was  bleef  geschreven. 
Zware  zuchten  rezen  op  uit  zyne  borst. 

„Het  is  hard  voor  u,  buurman!"  zeide  oybntbli).  „Het 
is  geen  bagatel  bijna  alles  te  verliezen.  Maar  ziet  g^ ,  gij  kunt 
ook  niet  verlangen  dat  ik  mijn  belang  als  een  bagatel  beschouw. 
Ik  heb  vele  jaren  geduld  gehad;  nu  —  het  is  een  slechte  tijd  — 
nu  moet  ieder  have  en  goed  vasthouden.  Gij  zult  dus  betalen, 
niet  waar?" 

„Ik  kan  niet !  Geld ,  en  vooral  zoo  veel  geld  is  in  dezen 
oorlogstyd  niet  te  bekomen.  Niemand  wil  iets  op  huis  en 
land  geven." 

,iDat  is  waar!  Ik  zoude  het  'zelf  ook  niet  doen.  Maar 
buurman  —  ik  wilde  gaarne  vriendschappelijk  met  u  te  werk 
gaan »  al  ware  het  alleen  omdat  onze  vaders  altijd  goede  vrien- 
den zgn  geweest.  Alzoo  —  ik  neem  uw  huis  en  land  —  en 
laat  u  den  Polakker  buiten  het  dorp  met  het  huisje  dat  er 
op  staat ;  daarentegen  geef  ik  u  den  schuldbrief  —  en  de 
zaak  is  op  de  kortste  wijze  vereffend.  Kom  ik  er  misschien 
wat  bij  te  kort ,  dit  offer  ik  gaarne  aan  de  goede  vriendschap 
op ,  die  tusschen  onze  vaders  en  ook  tusschen  ons  bestaan 
heeft.    Spreek  er  eens  met  een  advocaat  over." 

Hij  vertrok  en  wouters  sloeg  zich  met  de  vuist  voor  het 
hoofd.  Hij  ging  naar  een  advocaat,  maar  vond  geen  troost; 
tegen  de  schuldbekentenis  was  niets  in  te  brengen.  Hij 
zelf  herinnerde  zich  het  gebeurde  nog  en  er  waren  lieden  ge- 
noeg op  het  dorp  die  er  van  wisten.  Van  een  vergelijk  wilde 
OYENYSU)  niets  hoeren,  en  het  einde  der  zaak  was  dus,  dat 
WOUTERS  huis  en  winkel  verlaten ,  zijn  land  voor  het  grootste 
deel  afstaan  en  eene  toevlugt  zoeken  moest  in  het  huisje  op 
den  Polakker ,  het  eenige  dat  hem  van  zijne  schoone  bezitting 
overbleef. 

Onder  wouters  vrienden  waren  er  vele ,  die  hem  hartelijk 
beklaagden,  maar  andere  meenden,  dat  hij  in  dezen  onrus- 
tigen  tijd ,  waarin  ieder  oogenblik  een  troep  soldaten  in  het 
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dorp  vallen  en  plimderen  en  branden  konden,  eich  gelukkig 
mogt  aohten  van  het  z^ne  af  te  zijn.  Ging  het  nu  in  vlam* 
men  op,  dan  had  oyeityeli)  de  schade;  maar  bleef  woutibs 
er  in  wonen ,  dan  bleef  natanrlijk  ook  de  oude  schuld  bestaan. 
Deze  levenswijsheid  kon  echter  het  verdriet  en  den  wrevel , 
die  wouTEBs  over  het  verlies  van  zyn  eigendom  gevoelde , 
niet  wegnemen.  Maabtjb  weende  in  stilte,  als  z^  eobsbï 
zoo  welgemoed  in  huis  en  tuin  zag  rondloopen  alsof  het  nog- 
de  oude  welvaart  was.  Als  echter  de  wakkere  worTiBs 
somw^len  door  zijnen  wrevel  overmand  werd  over  ovbnvbld'b 
handelwijze ,  welke  hij  in  z^  hart  toch  als  bedrog  beschouwde, 
daar  h^  zedelijk  overtuigd  was  dat  zijn  vader  dé  schuld  had 
betaald  —  trad  zij  met  een  helder  gelaat  voor  hem  en  zeide : 
..Wees  toch  tevreden  in  uw  lot ,  beste  woittbbs  ;  met  al  uw 
morren  wordt  het  tocb  niet  anders.  Zie ,  de  sohuldbekcnteuis 
is  wettig  en  wij  hebben  gegeven  wat  ons  niet  behoorde.  Zijn 
wij  echter  door  onregtvaardigheid  beroofd,  dan  zal  dö  dag 
komen  die  alles  aan  het  Ucht  brengt.  Het  is  eene  beproe- 
ving van  God,  Hij  heeft  nog  niemand  verlaten,  en  red 
dikwijls  wonderbaar,  waar  wij  zwakke  menschen  geene  uit* 
komst  meer  zien." 

,^Ach  ja,  dat  is  de  waarheid!  Maar  als  iemand  van  jongs 
af  onbekend  is  geweest  met  nood  en  gebrek ;  als  hij  door 
werkzaamheid  en  vlijt  zijn  eigendom  heeft  vermeerderd,  en 
door  zorgvuldige  oppassendheid  zich  meent  gewaarborgd  te 
hebben  voor  kwade  tijden ,  voor  den  ouden  dag  en  de  behoef- 
ten van  vrouw  en  kind ,  dan  mag  iemand  wel  een  sterk  man 
zyn  als  hem,  gelijk  een  inslaand  onweder,  het  lot  treft ,  dat 
hij  alles  wat  hem  lief  is  geworden  moet  verlaten  om  een 
stuk  papier  in  de  hand  van  een  verdacht  buurman." 

Zoo  sterk  was  echter  de  anders  moedige  woutbbs  nog  niet. 
Hy  moest  eerst  leeren  het  ongeluk  te  dragen ;  eerst  Iceren 
het  te  overwinnen ,  eerst  weten  hoe  hij  daartoe  do  kracht  kon 
vinden  en  hoe  ver  deze  reikte. 

"Woutbes  vertrok  met  de  zijnon  en  een  weinig  meubelen^ 
die  OVBKVBLD  hem  gelaten  had,  naar  de  kleine  arbeiders- 
woning op  den  Polakker.  Hier  kon  hij  natuurlijk  geen  winkel 
houden ,  maar  moest  trachten  in  zijne  behoeften  te  voorzien, 
door  het  bewerken  van  het  weinige  land,  dat  bij  het  huisje 
behoorde ,  en  van  een  paar  akkers ,   die  liij  bovendien  nog 
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paehtto.  Zijne  goede  vrouw ,  die  met  deernis  vervuld  was,  als 
s^  het  kommervol  gelaat  van  haren  wovtebb  aanzag,  spande 
al  hare  kraohten  in  om  den  last,  dien  h^  droeg ,  te  verligten. 
Niet  slechts  werkte  zij  rusteloos  in  huis  en  hof  en  op  het 
land,  hoe  ongewoon  het  haar  viel,  maar  ook  bij  anderen 
ging  K^  werken  om  eene  daghuur  te  verdienen,  en  hoewel 
zij  maar  een  paar  koeijen,  eenige  kippen  en  een  paar  var- 
keM  konden  houden,  had  z)j  toch  altijd  iets  ter  markt  te 
brengen.  —  Seeds  toen  woutebs  eenige  weken  in  zgne  nede- 
rige woning  had  doorgebragt,  beschouwde  hij  ze  met  andere 
oogen,  en  kon  hij  kalmer  en  rustiger  rondom  zich  zien , 
en  als  hij  maa&tjb  van  de  markt  te  Hoorn  zag  terugkeeren 
en  zij  het  geld  op  tafel  legde,  dat  zij  voor  groenten,  boter 
of  eijeren  ontvangen  had »  dan  welde  er  somwijlen  een  traan 
in  het  oog  bij  de  gedachte  welk  een  schat  hij  in  zijne  vrouw 
bezat ,  en  gevoelde  hij  zich  tot  nieuwen  ^ver  aangespoord  en 
een  nieuwen  moed  en  Godsvertrouwen  in  zijne  borst  ont- 
waken. Ook  de  kleine  E0BB]tT  moest  dikwijls  eenen  korf  op 
de  schouders  nemen ,  en  dit  was  een  lust  voor  den  jongen , 
vooral  als  de  mand  op  den  terugweg  zeer  ligt  was  en  hij 
do  duiten,  die  hij  van  de  menschen  in  de  stad  voor  zgno 
koopwaar  ontvangen  had,  in  zijnen  zak  hoorde  rammelen. 
En  ovEHTïLD  ?  —  Deze  had  zich  trotsch  en  breed  in  het 
huis  van  wouters  gevestigd ,  zette  den  winkel  voort  en  be- 
bouwde het  zoo  gemakkelijk  verkregen  land.  Zijne  nieuwo 
bezitting,  gevoegd  bij  hetgeen  hij  te  voren  reeds  bezat,  maakte 
hem  tot  een  der  meest  gegoede  ingezetenen  van  Berkwoud ; 
hij  beschouwde  zich  zelven  als  heer  van  hot  dorp ,  on  als  hij 
wouTEBS  of  een  der  z^'nen  ontmoette ,  dan  groette  hij  met 
een  genadig  knikje.  Had  hg  aanvankelijk  er  aan  gedacht,  het 
verworven  goed  ten  beste  der  patriotsche  zaak  te  besteden , 
dit  half  gevormde  voornemen  was  allengs  verzwakt ,  hij  had 
zich  zelven  trachten  te  overtuigen ,  dat  het  gewonnen  eigen- 
dom ^  op  grond  der  schuldbekentenis  hem  naar  alle  rcgt 
toebehoorde ,  en  was  geëindigd  met  eene  goede  som  gelds  aan 
de  uitgeweken  Patriotten  te  zenden,  tot  bevordering  der 
belangen  des  lands ,  en  overigens  zich  in  het  bezit  te  stellen 
van  zgnen  nieuwen  eigendom.  Hoezeer  hij  met  hoogmoedige 
verachting  op  de  wouters  nederzag,  ergerde  het  hem  toch 
dat  deze  zich  in  hunne  hut  zoo  goed  er  wisten  door  te  hel- 
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pen.  Daar  waren  twee  koeijen  die  glanzend  en  vet  waren , 
een  paar  varkens ,  die  tegen  den  winter  elk  drie  honderd 
pond  konden  wegen ,  een  troep  kippen,  die  dagelijks  egeren 
legden ,  en  vruchtboomen  s  die  zoo  zwaar  waren  beladen  dat 
hunne  takken  ter  aarde  bogen  —  met  een  woord,  het  ging 
woüTEBS  in  zijne  Imt  bgzonder  goed  en  een  ruime  zegen 
scheen  op  alles  te  rusten. 

„Ik  had  het  niet  gedacht,**  mompelde  oveitvbld  ,  „dat  het 
oude  nest  zyne  bewoners  zoude  voeden.  Ik  geloof  waarach- 
tig ,  dat  zij  nog  geld  overwinnen.    Als  nu  het  ongeluk  eens 

wilde  dat  de  kwitantie "    Hij  drukte  de  lippen   op  el* 

kander  en  stond  eene  geruime  poos  met  sombere  uitdrukking 
op  het  gelaat  in  gedachten  verzonken ,  als  een  steonen  beeld. 
Wij  willen  van  deze  gelegenheid  gebruik  maken  j'*-  om  ovkn- 
Y£Li)  in  z^ne  ware  hoedanigheid  den  lezer  te  doen  kennen. 
De  schuldbekentenis  was  door  den  ouden  wouteus  op  eeu 
ruw  en  graauwachtig  vel  papier  geschreven ,  met  groote  let- 
ters en  cijfers.    Toen  hij  de  schuld  aan  den  ouden  ovenvelb 
terug  betaalde  —  want  zij  was  betaald  —  was  deze  juist  be- 
zig z^nen  koestal  voor  instorten    te  beveiligen ,  want  onder 
denzelven  had  zich  eene  wel  door  de  aarde  geboord,  en  wat 
slechts  armen  en  beenen  had  moest  werken  met  spaden  ea 
kruiwagens  om  eene  sloot  te  graven,  die  het  water  afleidde , 
terwijl  intusschen  de  stal  met  balken  moest   worden  onder- 
steund.   In   dien  oogenblik  had  de  oude  otenveld  dus  de 
handen  vol  en  kon  hij  zich  niet  ophouden  met  het  zoeken 
naar  de  schuldbekentenis. 

De  beide  buurlieden  waren  ook  regtschapen  mannen  en 
van  kindsbeen  af  goedo  menden  geweest,  daarom  was  er 
met  den  schuldbrief  niet  zulk  eene  groeten  haast  als  met  den 
stal.  In  het  kort,  de  oude  ovenveld  had  enkel  eene  kwi- 
tantie geschreven  en  kter  onder  den  schuldbrief  het  woord 
betaald  gezet,  en  wilde  dien  bij  de  eerste  gelegenheid  den 
buurman  geven ,  om  hem  te  verscheuren  of  bij  de  kwitantie 
te  leggen.  Eer  dit  geschied  was  waren  echter  beide  mannen 
gestorven.  De  beide  opvolgers  hadden  als  jongens  meerma- 
len dapper  gevochten ,  en  toen  was  het  eens  gebeurd  dat 
de  jonge  ovenveld  door  een  geduchten  stoot  van  cobnelis 
WOUTEBS  in  het  water  was  gestort ;  dit  had  hem  geen  letsel 
veroorzaakt ,  maar  sedert  was  een  diepe  wrok  in  zijn  somber 
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gemoed  geworteld  en  dit  was  het  begin  van  woutbbs  onge* 
luk,  dat  later   door  partyzucht   en   afgunst  voltooid  werd. 

Het  woord  betaald  stond  wel  onder  hit  schuldbew^  en  dit 
was  ook  ovEirvELD  in  den  weg.  Daarom  nam  h§  een  zand- 
steen en  wreef  over  het  hatelijk  woord  tot  het  was  verdwenen; 
dit  kostte  weinig  moeite ,  omdat  het  woord  met  bleeken  inkt 
was  geschreven ;  daarop  goot  hij  kofdji  met  aarde  vermengd^ 
over  de  gewreven  plek ,  en  toen  het  droog  was  geworden , 
wreef  hj  er  nog  eens  met  den  zandsteen  over.  Toen  was 
het  eene  zeer  nataurl^ke  vlek. 

Maar  wist  oven  veld  dat  zijn  buurman  geene  kwitantie  had? 
Dit  wist  hij  wel  niet ;  maar  als  wouters  met  zulk  een  papier 
voor  den  dag  kwam,  dan  had  h^,  ovenveld,  hetgeen  hy 
meende  zijn  regt  te  zyn,  verdedigd,  en  hg  bleef  even  goed 
als  te  voren. 

De  eene  streek  was  gelukt  en  de  tweede  zoude  beproefd 
worden.  Het  schuldbewijs  met  de  verdachte  vlek  lag  bij  het 
geregt  veilig  bewaard.    Maar  als  woütebs  ergens  in  een  hoek 

of  eene  lade,  in   een  ouden  almanak  of   iets  dergelijks   de 

* 

kwitantie  vond  met  het  eigen  handschrifl  van  den  ouden 
OVENVELD  geschreven  —  hoe  zoude  het  dan  gaan  ?  —  Neen , 
WOUTERS  moest  met  zijne  vrouw  en  zgn  jongen  worden  ver- 
dreven. Ook  geen  tijd  moest  hem  worden  gelaten  om  naauw- 
keurig  naar  zijne  papieren  om  te  zien,  want  anders  kon 
de  gevreesde  kwitantie  nog  altijd  te  voorsch^n  komen. 

IV. 

DE    FRANSCHEK. 

De  Pranschen  waren  in  1795  ons  land  binnen  gerukt.  De 
Patriotten  zegevierden ;  de  omwenteling  werd  tot  stand  ge- 
bragt,  de  Bataa&che  republiek  geschapen*  Nu  boette  de 
Oranjepartij  voor  hare  gezindheid;  vele  Prinsgezinden  moes- 
ten op  hunne  beurt  emigreren.  In  1799  werd  hunne  hoop 
echter  verlevendigd  door  de  landing  van  Engelschen  en  Eus- 
sen.  In  Noordholland  werd  nu  bloedig  gestreden,  en  steden 
en  dorpen  hadden  veel  te  lijden  van  de  oorlogvoerende  par- 
tijen. Eindelijk  maakte  men  zich  van  weerszijden  gereed  tot 
een  beslissenden  veldslag  in  de  nabijheid  van  Bergen.  Negen 
en  dertig   duizend  Eussen  en  Engelschen  onder  den  hertog 
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van  Torky  stonden  tegenover  het  leger  der  Franschen  en 
Bataven  onder  opperbevel  van  den  generaal  bbuitb.  Intus- 
Bchen  werd  eene  afdeeling  van  6000  man  van  het  Engelsch 
leger,  onder  bevel  van  den  generaal  abebobombib  naar  de 
omstreken  van  Hoorn  gezondeni  om  die  stad  te  veroveren , 
en,  na  het  ontvangen  berigt  dat  de  Franschen  waren  overhoop 
geworpen,  den  regtervleugel  van  het  v^'andelijk  leger  om  te 
trekken  en  dit  op  die  w^ze  in  te  sluiten.  De  veldslag  werd 
echter  door  de  Engelschen  en  Bussen  verloren,  en  de  ge- 
wenschte  tijding  dus  niet  bij  abebcbombie  ontvangen.  Deze 
vergenoegde  zich  nu  met  te  Hoorn  en  in  de  omliggenden 
plaatsen  het  oranjegezag  te  herstellen ,  en  liet  in  de  plaatsen, 
die  hij  verliet,  bezettingen  achter,  die  echter  gedeeltel^ 
weer  verdreven  weMen  door  Bataafsche  en  Fransche  benden, 
welke  op  hunne  beurt  somwijlen  weer  voor  de  Engelschen 
moesten  w^ken,  zoodat  sommige  steden  en  dorpen,  zooals 
onder  anderen  Hoorn  en  Berkwoud,  op  éénen  dag,  bij  aMs- 
seling  eene  patriotsche  en  eene  oranjeregering  hadden  te 
gehoorzamen,  en  nu  door  de  eene,  dan  door  de  andere  partij 
werden  overheerscht  en  geteisterd. 

Seeds  sedert  eenige  weken  hadden  de  Engelschen  en  Fran- 
schen in  de  nabijheid  van  Berkwoud  schermutselingen  ge* 
voerd.  Ovbnvbld  was  bang  voor  de  Engelschen.  want  zg 
verstonden  zeer  goed  de  kunst  van  plunderen,  en  als  zij, 
door  de  Prinsgezinden  ingelicht,  eenen  hevigen  Patriot  een 
bezoek  bragten,  lieten  zij  weinig  in  zijn  huis  over,  terwyl 
de  eigenaar  persoonlijk  van  hen  alles  te  vreezen  had.  Lie- 
ver had  hi)  dan  nog  met  de  Franschen  te  doen ;  want  hoewel 
deze ,  by  al  hunne  hoffelijkheid  meer  namen  dan  bragten ,  had 
bij  als  Patriot  toch  minder  van  hen  te  vreezen  dan  van  de 
Engelschen.  Dan  was  er  nog  eene  omstandigheid  die  hem 
bg  de  Franschen  beviel;  indien  men,  al  was  het  in  het  ge- 
brekkigste Fransch,  slechts  zeide:  „Die  of  die  is  een  ver- 
rader!" dan  verstonden  zij  geen  scherts;  de  aangewezene 
werd  dan  niet  zelden  gegrepen  en  weggevoerd  of  somwijlen 
kort  en  goed  dood  geschoten. 

Op  een  nevelachtigen  Semptemberdag  stond  ovenveid  nabij 
het  dorp  aan  den  weg  van  Hoorn,  tusschen  twee  dikke  hoo- 
rnen, zoo  verscholen  dat  geen  ménsch  hem  zien  konde.  Hy 
had  daar  de  laatste  dagen   reeds  meermalen  gestaan.    Nu 


BOOB   JÜMAOTS.  419 

hoorde  h§  tromgeroffel  en  eenige  geweerachofcea  aan  de  oiix 
dere  zijde  van  het  dorp.  Zoo  snel  z^e  beenen  hem  dragen 
konden  liep  hij  naar  zijn  huifl.  Daar  zag  het  er  reeds  bont 
genoeg  uit.  Zijne  vrouw,  kinderen  en  dienstboden  waren 
gevlugt,  meer  dan  twintig  Franschen  sprongen  in  zijn  huis 
rond  en  lieten  niets  op  hunne  plaats;  ham,  e^'eren,  brood 
en  worst,  kofiBj,  thee  en  tabak  uit  den  winkel,  alles  werd 
door  hen  aangesproken;  eenige  namen  zelfs  kleederen  van 
den  kapstok  en  linnen  uit  de  kasten  —  het  was  eene  onrust 
en  beweging  van  grijpen,  loopen,  vloeken,  schreeuwen  dat 
de  verschrikte  eigenaar  hooren  en  zien  verging.  Zoodra 
ovEirvELD  was  binnengetreden,  verzocht  de  serjant  cp  da 
beleefdste  wijze  dat  monsieur  de  goedheid  geliefde  te  hebben » 
hun  wat  geld  te  geven,  en  toen  ovsitvblb  zich  hield  al^of 
hij  hem  niet  verstond ,  maakte  de  Eranschman  met  een  vrien- 
delijk lagchend  gelaat  het  hem  duidelijk,  door  met  viij^r  en 
duim  eene  beweging  te  maken  alsof  h^'  geld  telde.  Het 
beviel  onzen  Patriot  uiterst  slecht  dirt;  zijne  Fransche  broe* 
ders  zoo  weinig  onderscheid  maakten  tusBChen  een  Oranje- 
klant en  een  vrijen  republikein.  Te  midden  van  het  rumoer 
dacht  hij :  hoe  zoude  het  bij  woütebs  zijn  ?  en  het  was  hem 
eene  aangename  gedachte  dat  het  wel  mogel^k  was  dat  het 
met  dien  Prinsgezinde  slecht  afliep.  In  een  vry  oogenblik 
toen  de  soldaten  zich  aan  tafel  hadden  gezet  om  den  zel£- 
bereiden  maaltijd,  liep  hij  naar  den  wink0l,  opende  de  bo- 
vendeur en  riep  een  boerenjongen 'aan:  „Ga  eens,"  zeide 
hy,  „naar  het  huisje  van  wovtbrs  en  kom  mij  dan  zeggen 
of  daar  ook  soldaten  zijn,    —  ik  zal.u  een  aktiver  geven»" 

Door  die  belofte  aangevoerd,  liep  de  jongen  zoo  snel  h^ 
kon.  Binnen  tien  minuten  was  hij  terug  en  riep  ovSK- 
TELD  toe:  „Bij  woutebs  is  allea  stil.  Er  zijn  geene  sol- 
daten!" 

Op  hetzelfde  oogenblik  viel  er  een  schot.  Binnen  een 
paar  minuten  waren  al  de  soldaten  uit  het  huis  verdwenen. 
De  serjant  voerde  hen  in  den  stormpas  door  het  dorp.  Een 
soldaat  liep  hen  te  gemoet  en  riep:  „AS*  vertoonen  zich 
Engelschen!"  Dat  was  eene  onaangename  verrassing  voor 
de  Eranschen.  Beide  troepen  vormden  patrouilles  der  leger- 
afdeelingen  van  abebobombie  en  van  dümoitcbai;,  die  kier 
op  elkander  stieten.    De  Eranschen  waren  een  weinig  ster- 
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ker  in  aantal  en  wilden  beproeyen  sich  hnnne  lastige  be- 
zoeken van  den  hala  te  scliniTen.  De  wachtmeester  streek 
trotsch  den  knevel  op ,  sprak  een  oogenblik  tot  zgne  kleine 
schaar  van  y,Engel8oh  gespuis,"  en  toen  ging  het  onder 
het  geroep  van:  „Leve  de  Eepubliekr*  op  de  Engel* 
Bchen  los. 

OvxHVSLD  verliet  door  de  achterdeur  zljae  woning.  Hg 
moest  toch  eens  zien  hoe  het  afliep  en  of  hg  niets  kon 
doen  ten  opzigte  van  woutebs.  Als  het  tusschen  de  En- 
gelschen  en  Pranschen  op  een  houwen  ging,  kon  hg  in 
of  bg  de  kleine  woning  van  woutehs  ligt  eene  schuilplaatB 
vinden* 

OvzirvxLD  vond  echter  in  de  hut  van  woutebs  geene  le- 
vende ziel;  slechts  het  vee  was  aanwezig. 

„Dat  is  toch  verdacht!"  mompelde  hij;  „  ik  wil  wedden  dat 
hg  ons  aan  de  Engelschen  heeft  verraden.  Nu  hebben  wg 
moord  en  doodslag  in  het  dorp,  geen  steen  blgfl  op  den 
anderen,  en  in  deze  afgelegen  hut  zal  geen  stroohalm  van 
de  plaats  worden  gerukt.  Ik  had  toch  niet  gedacht  dat 
wouTBBS  zulk  een  wraakzuchtig  mensch  was!  Omdat  ik  mgn 
regt  heb  doen  gelden,  zoude  hij  het  geheele  dorp  in  vlam 
en  rook  laten  opgaan.    Dit  is  eene  ongehoorde  goddeloosheid." 

Misschien  zoude  hg  zijn  geweten  nog  meer  hebben  voor- 
gelogen, maar  er  vielen  weder  eenige  schoten,  enovEKvsLD 
verborg  zich  dadrilgk  achter  eene  doornhaag.  „Het  moge 
nu  gaan ,  zooals  het  wil;*'  mompelde  hg,  „mijn  volk  is  gevlugt 
en  in  mgn  huis  hebben  de  soldaten  het  al  erg  genoeg  ge- 
maakt, op  «en  beetje  meer  of  minder  komt  het  niet  meer 
aan«  Maar  men  behoudt  toch  gaarne  het  lieve  leven,  en 
daarom  zal  het  hier  wel  het  beste  zijn  —  want  men  kon 
niet  weten  —  die  Engelschen *' 

De  schoten  hadden  opgehouden.  Kort  daarna  hoorde  ovsir- 
TBLD  vele  naderende  voetstappen  en  stemmen,  en  meende 
Pransche  vloeken  te  onderscheiden;  maar  ook  kermen  en  jam- 
meren mengde  zich  daartusscben.  Yoorzigtig  kroop  hij  uit 
zgnen  schuilhoek  en  zag  dat  hg  juist  had  gegist  —  de  Fran- 
schen  kwamen  terug.  Er  werden  eenige  soldaten  uitgezon- 
den om  een  wagen  voor  eenige  gekwetsten  te  halen,  en  dan 
zoude  het  verder  gaan  naar  het  leger. 
De  serjant,  die  een  weinig  Hollandsch  sprak,  riep  toen  hg 
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OTXKYELi)  zag  naderen:  „De  kerels  z^  verjaagd  1  wisten 
w^  maar  vanwaar  zg  gekomen  zyn  en  wie  hun  onze  aanwe- 
zigheid verraden  heeft." 

9, Dat  is  ligt  uit  te  vinden  als  iemand  u  op  weg  helpt, 
serjant." 

^Op  weg  helpt!   wat  moet  dat  beteekenen?" 

„Oij  weet  wel,  serjant:  de  verrader  slaapt  niet." 

M^iijt  gij  het  bij  geval?  Gij  hebt  er  juist  een  gezigt 
naar.    Spreek  op!" 

De  serjant  zag  reeds  een  der  soldaten  met  eene  beweging 
met  de  hand  aan,  alsof  hij  zeggen  wilde;-  „grgpt  hem  daar!" 
Maar  ovxnyeld  trad  digt  b§  hem  en  zeide:  „Zoo  dom 
ben  ik  toch  niet.  Maar  de  bewoner  van  die  hut  daar,  is 
een  n^'digaard;  hij  gunt  niemand  dat  het  hem  goed  gaat» 
en  ziet  er  toch  uit  als  de  vroomheid  zelve»  Ik  heb  zelf 
gehoord  dat  hig  de  Engelschen  hier  wenschte ,  :en  heb  vandaag 
gezien  hoe  hij  dat  gespuis  den  weg  wees." 

„De  kerel  moet  op  staanden  voet  gehangen  worden!  Ik 
heb  geen  oogenbUk  meer  te  verliezen!"  riep  de  seijant  en 
beval  eenige  soldaten  den  spion  uit  zijn  vossenhol  te  halen* 
Deze  waren  dan  ook  spoedig  gereed,  en  onder  het  uiten  van 
woeste  vloeken  snelden  z^  naar  het  huis  van  woirrERS. 

Menschen  vonden  zy  in  de  twee  vertrekjes ,  op  den  zolder 
of  in  het  achterhuis  niet,  en  nog  minder  een  spion.  Het 
bloed  kookte  hen  van  den  strijd  met  de  Engelschen  in  de 
aderen.  Het  vruchteloos  zoeken  naar  den  spion  wond  hen 
nog  meer  op«  en  nu  koelden  z^  hunnen  moed  aan  de  var« 
kens  en  de  koe«  die  onbarmhartig  werden  nedergestooten. 
Zoovele  der  kippen  als  niet  vlugten  konden,  werden  de  kop» 
pen  afgehouwen.  Vensters,  deuren,  tafels  en  stoelen  werden 
verbrijzeld,  de  bedden  met  den  sabel  opengesneden  en  de 
veeren  uit  de  vensters  in  den  wind  gestrooid  —  kortom  — 
geen  half  uur  was  verloopen,  of  vanhetweinige^éirirwoirTBRS 
zyn  eigendom  kon  noemen ,  was  ook  het  fvringste  vernield 
of  onbruikbaar  geworden.  Zelfs  van  de  vruchtboomen  werden 
de  takken  afgescheurd  of  met  de  sabels  afgehouwen;  en  hunne 
scherpte  ook  nog  aan  de  stammen  beproefd. 

Een  der  meest  verbitterden,  die  woedend  was,  dat  hg  niets 
vond  om  mede  te  nemen,  nam  een  brandend  hout  en  liep 
daarmede  het  huis  uit  om  het  stroodak  in  brand  ie  stekeur 
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Daar  trad  hem  echter  de  serjant  in  den  weg ,  rokte  hem  het 
hout  uit  de  handen  en  wierp  het  in  den  put.  ,,  Wilt  gg 
ons  aan  de  Engelschen  verraden?*'  riep  h^  uit,  „en  ioar 
den  brand  een  geheele  menigte  hier  heen  lokken  ?  Aan  dit 
oude  nest  is  niets  gelegen,  maar  als  de  vlam  hoog  opslaat 
worden  wij  welligt  in  een  oogenblik  overvallen,  omsingeld, 
nedergehouwen  of  gevangen  gemaakt.  De  spion  is  ontko- 
men; wij  hebben  geen  tgd  meer  te  verliezen ,  aldus  -^  in  het 
gelid  en  dan  voorwaarts  I" 

Binnen  v^f  minuten  had  de  schaar  het  dorp  verlaten. 

Dat  alles  had  ovenvsld  van  verre  aangezien.  H^  dacht 
dat  WOTTTERS  en  de  zijnen  wel  door  de  soldaten  uit  den  een  of  an- 
deren Bchuilhoek  te  voorschijn  gehaald  en  op  de  plaats  dood 
geschoten  of  ten  minste  gevangen  medegevoerd  zouden  zgn 
geworden.  Yan  dit  alles  geschiedde  niets;  maar  het  leedve]> 
maak  was  to<^  in  oyentslds  gelaat  te  lezen  dat  woütbbs 
alles  vernield  en  ledig  zoude  vinden  en  genoodzaakt  zoude 
wezen  zgn  brood  van  de  genade  van  anderen  te  vragen.  Met 
zulke  gedachten  sloop  hij  heen.  Hy  dacht  verstandig  te 
doen^  zich,  als  had  hij  niets  gezien,  aUes  door  de  buurlieden 
te  laten  vertellen. 

WouTBBB  en  de  z^nen  vermoedden  ook  in  het  minst  niet 
wat  ovENVBLD  huu  berokkend  had.  Toen  zij  hadden  zien 
aankomen  dat  de  Franschen  en  Engelschen  elkander  zouden 
aanvallen,  hadden  zij  huis  en  erf  in  den  steek  gelaten  en 
de  w§k  genomen  naar  een  niet  ver  afgelegen  boschje  van 
kreupelhout.  Maabtjb  zag,  terwijl  zij  bgbbbt  vast  aan  zich 
drukte,  met  vochtige  oogen  naar  haar  huisje  om ,  maar  wotr- 
ïBBB  greep  hare  hand  enzeide:  „Kom,  maabtjbw^'  hebben 
niets  meer  te  verhezen.  Zie,  eertijds,  toen  wij  huis  en  hof 
moeeten  verlaten,  was  ik  kleinmoedig  en  wrevel  vervulde 
m^'n  hart ,  omdat  een  mensch  ons  verdreef,  die  niet  te  ver- 
trouwen iBh  Toen  was  uw  Godsvertrouwen  mijn  leermeester, 
en  nu  moeten  wij  ons  sterk  toonen ,  nu  wy  eene  schuilplaats 
zoeken  voor  openbaar  geweld.    Kom,  spoedig  maabtjb!" 

Zulk  een  woord  had  maabtje  uit  den  mond  van  haren 
man  niet  gehoord,  sedert  den  ongelukkigen  dag, toen  ovek* 
VBLD  met  den  schuldbrief  in  de  hand  zijn  noodlottig  bezoek 
had  gebragt.    Het  deed  ook  haren  moed  herleven. 

„Kom  dan,  woütbbs I"  sprak  zij  nu  met  vriendelijk  gelaat; 
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„gg  zult  wel  hongerig  zijn,  daar  wg  in  onzen  maaltijd  zgn 
gestoord;  maar  ik  heb  een  stuk  brood  medegenomen,  dat 
willen  wij  ginds  in  het  elzenboschje  achter  de  peppelenboo- 
men  in  rust  gebruiken ;  want  daar  schieten  zij  niet." 

„Wg  zullen  wel  spoedig  kunnen  terug  keeren,"  meende 
woTTTBES;  „want  zulk  Tolk  is  dikwijls  als  een  weerlioht  weder 
▼erdwenen,  en  dai;,  hoop  ik,  vinden  wij  het  huis  en  het 
vee  weder  zoo  als  wij  het  verlaten  hebben  —  eii  het  zal  ons 
dan  nog  eens  zoo  lief  zijn ,  alsof  het  ons  op  nieuw  geschon» 
ken]  was." 

„Mogt  het  toch  maar  spoedig  vrede  zijn ,"  antwoordde 
MABGABETHA.  „De  meuscheu  kunnen  het  niet  meer  uithouden  j 
maar  dat  zal  toch  wel  eindelijk  komen,  en  dan  neemi;  alle 
zorg  en  vrees  een  einde." 

Onder  dergelijke  troostrijke  gesprekken  waren  zij  iü  het 
elzenboschje  gekomen,  en  daar  smaakte  hun  spijs  en  drank 
zoo  goed  alsof  zij  te  huis  waren  geweest»  Dik^^ls  sloop 
WOTTTEBS  voorzigtig  uit  hunne  schuilplaats,  om,  al  konde  h§ 
niets  zien ,  ten  minsten  te  luisteren  of  er  ook  rumoer  of 
alarm  in  het  dorp  zich  liet  vernemen»  Beeds  sedert  een  paai^ 
uren  was  er  niets  meer  te  hoeren,  en  al  twee  of  driemalen 
had  hij  tot  iüjlbtjs  gezegd:  „Ik  denk  dat  wij  kunnen  te- 
rugkeeren!"  Maar  dan  zeide  maabtje  telkens:  „Laat  het 
eerst  donker  worden.  Blgfb  het  dan  nog  zoo  stil  als  nu,  dan 
is  er  geen  gevaar  meer." 

Toen  het  nu  donker  geworden  was,  kwamen  de  drie  vlug- 
telingen uit  het  boschje  te  voorschijn. 

„"Wij  mogen  niet  spreken,"  fluisterde  woütbbs,  en  de 
kleine  eobbbt,  hoe  moegelijk  het  hem  viel,  bedwong  dit- 
maal zijne  praatzucht,  daar  hij  wel  begreep  dat  het  gevaar 
dat  zijne  ouders  duchtten,  erg  genoeg  was;  hijging  zoo  stil 
naast  zijnen  vader,  alsof  hij  er  in  het  geheel  niet  geweest 
ware. 

Hadden  de  goede  lieden  geweten,  welk  een  aanblik  hen 
wachtte ,  met  welke  trage  schreden  zouden  zij  hunne  woning 
hebben  opgezocht ;  nu  echter  haastten  zij  zich  om  te  huis  te 
komen.  Woutebs  bereikte  het  eerst  de  woning.  Daar  kwam 
iemand  hem  uit  de  deur  te  gemoet  loopen  en  riep:  „Alles 
verloren  ,  woutbbs!  wij  moeten  wat  er  nog  buiten  ligt  spoedig 
weer  onder  dak  brengen;  maar  G|-oddank|  de  Franschen  zijn  weg!'' 
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Het  WII0  HABMEK ,  zïjn  Toormalige  knecht ,  die  bg  een  boer 
in  het  dorp  in  dienst  was;  want  woütebs  behoefde  geen 
knecht  meer.  Toen  echter ,  zoo  als  hij  het  noemde ,  de  klop- 
partij tnsschen  Engelschen  en  Pranschen  voorb^  was ,  kon 
by  het  niet  meer  uithouden:  hij  moest  eens  gaan  zien  hoe 
zgn  Toormalige  meester  er  was  afgekomen;  welligt  kon  hy 
nog  in  een  of  ander  helpen.  Zoo  was  hij  dan  gekomen,  had 
met  schrik  de  verwoesting  beschouwd  en  was  daarop  haastig 
begonnen ,  wat  buiten  lag  en  nog  niet  geheel  verwoest  was 
in  huis  te  slepen. 

WouTSBS  hoorde  met  ontzetting  de  schriktyding,  en  staarde 
roerloos  eenige  oogenblikken  op  de  vernielde  voorwerpen , 
die  in  de  schemering  niet  duideHjk  zigtbaar  waren,  maar 
toch  genoeg  om  hem  van  de  gruwelijke  verwoesting  te  over- 
tuigen. 

MAABTJE  gaf  een  gil  van  schrik,  toen  zij  de  ellende  aan- 
8chouwde<  „Ook  dat  nog ,"  snikte  zij ,  „Heere ,  dat  gaat 
haast  onze  krachten  te  boven!" 

Met  een  zwaren  zucht  ontwaakte  woutebs  uit  sSgae  ver- 
dooving  en  zeide,  terwyl  hy  de  hand  zijner  weenende  vrouw 
in  de  zyne  man:  i,maabtje,  het  is  erg,  maar  het  had  nog 
erger  kunnen  zyn.  Als  het  morgenvroeg  licht  wordt,  zullen 
wij  allesr  zoo  veel  mogelyk  herstellen." 

,,De  Heer  moge  ons  sterken,  om  als  Christenen  ons  te 
onderwerpen  aan  Zijnen  wil,"  antwoordde  haabtjs. 

Toen  de  lamp  was  aangestoken,  werd  de  verwoesting  in 
huis  eerst  regt  zigtbaar  en  ook  woutbbs  werd  het  bijna  te 
bang  om  het  hart,  toen  hij  die  naakte  muren ,  de  planken  en 
stukken  der  verbroken  meubelen ,  en  stroo  en  veeren  op  den 
vloer  —  dien  geheelen  chaos  van  vernieling  en  verwarring 
aanschouwde,  als  het  eenig  overschot  van  alle  tilbarehave, 
die  hg  op  de  wereld  bezat. 

Van  slapen  kwam  dien  nacht  niet  veel.  Bedden  had  men 
niet  meer,  en  het  leger  van  hooi,  dat  men  uitspreidde,  was 
wat  te  ongewoon ,  terwyl  ook  in  de  duisternis  de  beelden 
der  verwoesting  hen  nog  al  te  levendig  voor  oogen  stonden 
om  den  slaap  toegang  te  verleenen. 

bobebt  maakte  echter  hierop  eene  uitzondering;  hij  sliep 
binnen  eenige  minuten  even  gerust  als  weleer  in  het  groote 
huis  op  een  goed  veeren  bed.    woütebs  en  zijne  vrouw  had- 
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den  elkander  nog  zooveel  te  zeggen,  dat  het  byna  morgen- 
stond was  eer  zij  eenige  oogenblikken  insluimerden. 

Des  morgens,  toen  zij  waren  opgestaan  —  ach!  toen  kwam 
eerst  de  regte  droefheid;  want  het  heldere  daglicht  toonde 
hun  tot  in  de  diepste  hoeken  dat  er  niet  veel  meer  heel 
was  gebleven  dan  de  naakte  muren.  hahm£N  was  reeds  we- 
dergekomen. Hy  had  nog  eenen  bruikbaren  pot  gevonden, 
maakte  vuur  aan  en  hing  den  pot  met  water  boven  het  vuur. 
Maar  heet  water  was  nog  geen  ontb^'t,  en  daarom  zocht 
HAARTJü ,  die ,  HABMBK  ZOO  ijverig  bezig  ziende ,  zich  niet 
wilde  laten  beschamen,  naar  wat  brood  en  vet,  dat  geluk- 
kig nog  gevonden  werd.  Zi)  zelve  dacht  wel  niet  aan  eten 
of  drinken ,  maar  egbebt  en  zijn  vader  konden  toch  niet  zoo 
nuehteren  bleven! 

wouTBBS  ging  nu  met  habmek  aan  het  afhalen  en  btf eiden 
van  de  koe  en  de  varkens.  Deze  waren  wel  niet  op  de  ge- 
wone manier  geslagt,  maar  daarom  behoefden  ham  en  vet 
toch  niet  verloren  te  gaan;  evenmin  de  kippen  welke  de 
soldaten  in  den  haast  hadden  achter  gelaten.  De  haan  en 
drie  z^ner  hoenders  hadden  hun  leven  gered,  den  nacht  in 
eenen  boom  doorgebragt,  en  keerden  nu  terug  alsof  er  niets 
was  voorgevallen. 

Maar  —  het  is  onze  taak  niet  om  alles  in  bijzonderhe- 
den op  te  merken  en  te  bespreken  —  er  kwamen  weldra 
eene  menigte  dorpelingen,  vele  uit  nieuwsgierigheid,  som- 
mige uit  medeligden ,  om  te  zien  hoe  de  Franschen  by  wov- 
TBBS  hadden  huis  gehouden ;  want  dat  het  daar  erger  dan  by 
iemand  anders  was  toegegaan,  hadden  zij  reeds  vernomen. 
Onder  hen  behoorde  ook  ovEKvsLn.  Hij  keek  echter  naauwelijks 
naar  de  verwoesting  en  was  met  den  kleermaker  in  druk 
gesprek.  In  langen  tyd  had  men  hem  niet  zoo  spraakzaam 
gezien.     Misschien  deed  dit  z^n  kwaad  geweten. 

„Zie,  HULBEBS,"  zeide  hij,  „nu  blijkt  toch  duidelijk,  dat 
ieder  loon  naar  werken  ontvangt.  Wie  zoude  het  woutbbs 
hebben  aangezien ,  dat  hij  zoo  gewetenloos  was.  Is  het  geene 
zonde  en  schande  ?  Hij  wist  zeer  goed  dat  z^n  vader  by  den 
mijnen  hoog  in  schuld  stond;  maar  hij  repte  daarvan  geen 
woord,  en  had  ik  niet  tot  m^'ue  groote  verwondering  toeval- 
lig den  schuldbrief  gevonden — dan  zoude  ik  op  ongehoorde 
wijze  zijn  bedrogen.    En  toch  ^ijn  er  nog  sommigen  in  het 


406  DB  KBUXDIKIEBy 

dorp,  die  hem  beklagen  en  zeggen,  dat  ik  te  hard  met  hem 
gehandeld  heb.  Ik  wilde  immers  niets  anders  dan  hetgeen 
mg  wettig  toekwam." 

De  kleermaker  knikte  telkens  toestemmend  met  het  hoofd. 
OvEinrBLD  zoude  gewis  zgn  ,, wettig  regt"  nog  verder  hebben 
betoogd ,  maar  op  dat  oogenblik  laat  zich  een  luid  geroep  en 
gejuich  in  de  woning  hooren.  Wat  is  datP  Een  nieuw 
ongeluk  is  het  niet.  Ziet ,  de  dorpsschoolmeester  houdt  een 
papier  in  de  hand,  waarop  eenige  regels  zigtbaar  zgn.  hasmek 
had  het  hem  zoo  even  in  handen  gegeven. 

De  soldaten  hadden  de  oude  kast  in  het  vertrek  zoo  woe- 
dend  in  stukken  geslagen ,  dat  de  planken  en  splinters  overal 
in  den  weg  lagen,  habhen  stiet  ze  bgeen,  om  ze  weg  te 
dragen,  en  toen  was  hem  dat  papier  in  handen  gekomen. 
De  schoolmeester  weaikte  woutebs  bij  zich  en  zeide:  „Dat 
is  immers  de  kwitantie  van  den  ouden  oveitveld!  Waarom 
hebt  gij  ze  terug  gehouden?" 

wotttiSbb  moest  zich  de  oogen  uitwrijven  en  kon  naau* 
welgks  gelooven  dat  het  waar  was  wat  men  hem  zeide.  „De 
kwitantie,"  stotterde  hij  —  „die  zie  ik  nu  voor  de  eerste 
maal.    Is  het  dan  werkelijk  waarP" 

„En  waarom  niet?"  zeide  de  schoolmeester*  y>Zie,  hier 
staat  het  klaar  en  duidelijk ,  dat  uw  vader  alles  betaald  heeft.'' 
HABHEN  had  dit  mede  aangehoord,  liet  een  luiden  vreugde- 
kreet hooren  en  ijlde  toen  naar  maabtje.  De  omstaande 
buurlieden  stemden  mede  in  met  het  gejuich ,  zwaaiden  met 
de  hoeden  en  ieder  wilde  woutebs,  die  nog  half  bedwelmd 
stond  over  het  groote  geluk,  de  hand  drukken,  om  hem  te 
toonen  hoe  men  hem  van  harte  zijn  geluk  gunde.  Een  paar 
vrouwen  giden  met  het  nieuws  naar  het  dorp ,  vertelden  het 
van  huis  tot  huis,  en  wat  zich  roeren  kon,  snelde  naar 
WOUTEBS  huisje,  om  het  wonder  met  eigen  oogen  te  aan- 
schouwen. 

Toen  MAABTJE  eindelijk  werkelijk  overtuigd  was,  dat  het 
Ml  we  soldatenvolk  een  werktuig  in  Gtois  hand  geweest  was , 
om  in  den  grootsten  nood  aan  allen  nood  e^  einde  te  ma* 
zonk  zij  op  de  kniën  neder ,  zag  bleek  en  zwijgend  ten 
i  dan  weder  den  kring  van  menschen  rond ,  waaruit 
man  den  kleinen  egbebt  tot  haar  geleidde.  Toen 
net  de  tranen  in  de  oogen  den  jongen  in  de  armen. 


wotTTBBs  hief  haar  op  en  koste  haar  de  tranen  yan  de  wan- 
gen.    ^Dat  heeft  Qod  gedaan!"  sprak  hij. 

yyEn  het  is  dan  zeker  waar?*'  kon  maabtjs  niet  nalaten 
nog  eens  te  vragen,  en  de  schoolmeester  wilde  haar  zeggen 
wat  hg  woimiBS  reeds  gezegd  had.  Maar  de  dorpelingen 
spraken  zoo  luidruchtig  en  verward  door  elkander,  dat  hij  niet 
aan  het  woord  kon  komen*  Zelfs  sommige  patriotschgezinden 
konden  hunne  bl^dschap  over  het  geluk  van  wotjtebb  niet 
verbergen.  De  tyd  en  vooral  de  hebzucht  der  Franschen 
had  trouwens  b§  velen  den  patriotschen  ijver  een  weinig 
bekoeld. 

Oyskvsld,  die  in  zijne  redevoering  over  z^  9»wettig  reg(^* 
door  het  gejuich  van  het  volk  gestoord  was,  had  met  eene 
plotselinge  huivering  het  gebeurde  vernomen*  „Dat  willeii 
wij  toch  eens  zien!"  riep  hij  zoo  luid  en  driftig,  alsof  zijn 
„wettig  regt"  zoo  vast  als  eene  rots  had  gestaan;  maar  het 
was  slechts  de  schrik,  dien  hij  gaarne  wilde  verbergen ,  welke 
hem  zulk  een  hoogen  toon  deed  voeren. 

„Laat  mij  door,  menschen!"  riep  hg,  links  en  regts,  eii 
baande  zich  met  zgne  lange  armen  eenen  weg  door  het 
gedrang. 

yjiaat  mj  ook  eens  dat  papier  zien!"  gebood  hij  den  school- 
meester  op  barschen  toon  en  met  uitgestrekte  hand.  De^e , 
die  de  kwitantie  nog  vasthield,  was  van  oordeel^  dat  het  niet 
raadzaam  was  het  papier  uit  de  handen  te  geven.  H§  liet 
het  op  een  pas  afstands  hem  zien.  Toen  wierp  OYEimsLB 
een  waren  valkenblik  op  het  papier  en  riep  uit:  „Er  is 
eene  nul  te  weinig  in!" 

Dit  scheen  ook  werkelijk  zoo,  want  de  kwitantie  sprak 
niet  van  tien  duizend,  maar  van  duizend  guldens.  De  school- 
meester zag  dit  nu  ook;  door  de  menigte  liep  een  gemompel 
van  verwondering  en  spigt,  en  ieder  drong  naar  voren ,  om  te 
zien  of  er  werkelgk  eene  nul  ontbrak,  woittsbs  en  iCAABTm 
wisten  nog  niets  van  de  treurige  ontdekking,  zij  liepen  nog 
in  het  huisje  rond ,  en  werden  telkens  door  de  buurvrouwen 
opgehouden ,  die  van  hun  geluk  spraken  en  allerlei  eetwaren 
en  kleine  stukken  huisgereedschap  aandroegen.  Zg  verlang- 
den daarvoor  geene  vergoeding;  want  het  is  vele  menschen 
eigen,  dat  zij  den  nood  gaarne  te  hulp  komen,  als  de  nood 
is  geèmdigd. 
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En  de  nood  was  geëindigd ,  in  weerwil  dpr  nul.  De  zaak 
kwam  andermaal  voor  het  geregt  Daar  werd  de  kwitantie 
naauwkeurig  onderzocht  en  met  de  Bchuldbekentenis  vergele- 
ken. De  kwitantie  maakte  ontegenzeggelyk  van  dezelfde 
schuld  melding  als  de  schuldbrief.  Deze  werd  nu  aan  een 
nieuw  onderzoek  onderworpen.  ,,Ziet  eens/'  zeide  een  der 
regters  plotseling,  „ia  de  schuldbekentenis  is  eene  nul  te 
veel!  De  vierde  nul  is  met  anderen  inkt  en  ook  later  geschre* 
ven ,  dan  het  overige  ,  dat  lang  verbleekt  is." 

Hij  hield  nu  den  schuldbrief  tegen  het  licht  in  de  zon- 
nestralen die  op  dat  oogenblik  helder  door  het  raam  in 
de  zaal  vielen.  „Ziet  eens  scherp  in  deze  vlek,"  zeide  hij 
levendig  tot  een  ambtgenoot;  ,^staan  daar  werkelijk  letters, 
of  —  ?'• 

,Jn  der  daad,"  antwoordde  de  ander  verwonderd,  „de 
letters  z^n  uitgeschrapt  en  eene  kunstmatige  vlek  daarop 
geworpen;  gelijk  doorgaans  is  de  inkt  daarna  weer  zigt- 
baar  geworden  —  ik  lees  hier  vr^'  duidel^'k  he^  woord: 
betaald" 

Toen  OTEürvELi)  dit  alles  vernam ,  ontzonk  hem  den  moed» 
Hy  wilde  nog  zeggen:  „dat  wil  ik  eens  zien,"  maar  de  pre* 
sident  legde  hem  het  zwegen  op^  en  in  weerwil  zijner  patriotsch 
goedheid,  keerde  hij  niet  naar  het  huis  dat  h^  woutbrs 
ontweldigd  had,  terug,  maar  werd  naar  de  gevangenis  ge- 
voerd ,  eoi  in  weerwil  der  bekende  prinschgezindheid  van 
wouTEBS  y  werd  deze  toch  door  de  regtbank  in  sdjne  bezittin- 
gen hersteld. 

Het  bleef  cobnelis  wotitebs  en  zijne  vrouw  scaabtje  wel- 
gaan. Zy  beleefden  nog  verscheidene  wisselingen  van  staats- 
bestuur, zoowel  het  koningschap  van  kapoleok'b  broeder, 
als  de  inleving  van  de  Nederlanden  in  Erankr^k,  en  einde- 
lijk ook  de  bevrijding  des  vaderlands  uit  vreemd  geweld. 
Toen  gevoelde  wouxAS  zich  regt  gelukkig,  want  z^n  hart 
was  altijd  getrouw  gehecht  gebleven  aan  het  stamhuis  van 
Oranje.  Na  den  dood  der  ouders ,  bewoonde  bgbsbt  woutebs 
huis  en  hof,  en  zette  met  goed  gevolg  den  kruideniers  win* 
kei  voort. 
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GESCHETST  DOOK 
P.   VAJT  DB   VELDE  MZ, 

L 

DE    GETAU^OEKE. 

'tWaB  een  schoone  Meimorgen!  'tBijvoegelijk  naamwoord 
is  bgna  overtollig ,  want  de  schoonheid  van  zulk  eenen  mor* 
gen  is  eene  zoo  bekende  zaak ,  dat  het  eerste  ona£scheidel^k 
Bch^nt  van  't  andere.  En  toch  hebben  de  laatste  jaren  ons 
menigen  Meimorgen  geschonken ,  die  ons  onwillekeurig  naar 
eenen  almanak  deed  grijpen ,  om  ons  te  vergewissen ,  dat  we 
werkelgk  al  in  die  maand  waren.  Daarom  zeggen  we  dan 
ook  met  eenig  r^ :  't  was  een  schoone  Meimorgen ;  een 
morgen ,  waarop  de  mensch  met  ruime  teugen  geniet,  waarop 
oog  en  oor  om  't  zeerst  gestreeld  worden ,  en  wij  indrukken 
ontvangen ,  die  ons  doen  juichen  in  ons  bestaan. 

Alles  in  de  natuur  ademde  vreugde ,  en  menig  dier  maakte 
den  mensch  beschaamd  ,  die  zoo  vaak  in  zich  zelven  gekeerd, 

0 

dat  schoone  onopgemerkt  voorbijgaat ,  en  met  eenen  enkelen 
voetstap  het  bestaan  van  een  of  ander  insekt  doet  ophouden, 
dat  zich  op  z^ne  wijze  —  dartelend  en  huppelend  —  in  G-ods 
vr^'e  natuur  verlustigde. 

De  dauwdroppels  vingen  de  zonnestralen  op,  en  kregen 
den  schitterenden  glans  van  diamanten ;  de  bloemkelken  open- 
den zich  en  spreidden  in  min  of  meer  schitterende  kleuren 
de  magt  van  den  groeten  Maker  ten  toon.  Langzamerhand 
ontwaakte  alles  tot  nieuwe  werkzaamheid  na  de  genotene 
rust.  De  mensch  vertoonde  zich  nog  weinig  en  alleen  de 
nijvere  landman  of  hij,  die  door  beroepsbezigheden  reeds  vroeg 
uit  den  slaap  werd  geroepen  ,  was  hier  en  daar  te  bespeuren. 

Te  midden  van  die  schoone,  lagchende  natuur  vertoonden 
zich  intusschen  drie  wandelaars  aan  het  oog  van  den  opmeiv 
ker,  die  den  heerlijken  morgen  niet  slapende  verkoos  door 
te  brengen ,  en  juist  door  de  weinige  menschen ,  die  er  nog 
op  de  been  waren  ,  trokken  zij  meer  dan  anders  de  aandacht. 
Zg  liepen  naast    elkander.    Alle  drie  waren  zij  menschen 
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maar  hoe  in  't  oog  TaUend  was  bij  eene  naaawkeurige  be- 
Bchoawing  het  onderscheid  tosschen  hen !  De  middelste  vas 
een  jong  mensch  tusschen  de  twintig  en  dertig  jaar ,  ran 
middelbare  grootte ,  sterk  gebouwd ,  met  regelmatige  gelaats- 
trekken en  zachte,  blaauwe  oogen.  Bustig  stapte  h^  voort ; 
onbelemmerd  kon  h^  z^e  blikken  laten  weiden  over  Qoia 
uigebreide  en  heerlijke  schep^Hng;  vr^  mogt  hij  het  oor  leenen 
aan  dien  ongekunstelden  morgenzang  der  vrolgke  vogels ,  die 
elk  op  z^ne  beurt,  hoewel  onwetend,  den  lof  huns  Schep« 
pers  verkondigden ;  vrg  mogt  hij  zijne  gedachten  laten  gaan 
over  alles,  wat  hem  omringde,  maar  niet  was  het  hem  ver* 
gond ,  om  eene  hand  uit  te  steken  naar  een  dier  ontelbare 
voortbrengselen  der  natuur.  — -  Geboeid  waren  zgne  han- 
den !  —  Zgne  beide  bewakers ,  —  want  dezen  toch  waren  de 
beide  mannen ,  die  hem  vergezelden  —  de  dienaars  der  ge- 
regtigheid»  verantwoordel^k  als  ze  waren  voor  z^n  persoon, 
zouden  hem  de  minste  beweging  euvel  hebben  geduid.  En 
ze  blikten  stout  in  'trond ,  als  wilden  ze  zeggen:  „die  ign 
wy ,  en  die  is  hg !" 

Zoo  gaan  ze  voorby  eene  boerenwoning  ,  die  sporen  draagt 
van  welvaart.  En  de  gevangene  werpt  onwillekeurig  eenen 
blik  ter  zgde  en  denkt  aan  den  tijd ,  toen  hij  als  oudste  zoon 
van  een  welgesteld  landman,  het  vooruitzigt  had,  om  ook 
eenmaal  zulk  een  erf  het  zgne  te  noemen ,  en  hg  denkt  aan 
zgne  kindsehe  jaren  en  aan  slecht  gezelschap  en  aan  bedroefde 
ouders ,  en  hg  ziet  eene  herberg  en  ziet  bloed !  en  hg  zegt 
in  zich  zelven :    „Gtod !  wie  was  ik ,  en  wie  ben  ik  nu?" 

Daar  opent  zich  de  deur  van  die  hoeve  en  op  den  drempel 
vertoont  zich  de  stevige  bewoner. 

„BaasP'  zegt  de  meid,  die  juist  met  de  volle  emmers  van 
't  land  komt ,  „  kgk  eens  daar  op  den  weg !  Daar  brengen 
ze  d'ér  weer  een  weg.  't  Is  zonde!  wat  nog  een  knap 
jong  kerel!" 

„  Ja  TBUJS I"  antwoordt  hij ,  „  zoo  motten  ze  maar  varen ; 
zeker  weer  een  vent  die  gestolen  heeft,  't  Is  zijn  verdiende 
loon.  Ik  kan  niet  dankbaar  genoeg  wezen ,  meid !  dat  ik 
niet  zoo  slecht  ben  als  die  man!" 

Die  eerlijke  boer!  Gisteren  nog  had  hg  de  aardappelen  bij 
den  heer  Ktnra  gebragt,  maar  bij  vergissing  een  mud  te 
weinig ,  hoewel  hg  het  volle   bedrag  dankbaar  aannam ,  en 
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de  gocje  lieve  mevrouw ,  die  altijd  zoo  goed  voor  haar  even-* 
menBchen  was ,  had  hij  op  elke  kaas  een  pond  te  veel  aan* 
gerekend. 

De  gevangene  vervolgde  zijnen  weg ;  de  boosdoener ,  het 
uitvaagsel  der  maatschappij  zou  heden  nog  Qods  schoone  na* 
tuur  aanschouwen  en  ze  dan  voor  jaren  lang  voor  den  be- 
dompten,  somberen  kerker  verruilen  en  de  eerlijke  boer  zou 
dag  aan  dag  die  schepping  kunnen  zien ,  maar  ze  niet  willen 
zien.  Yreemd  is  die  schikking ,  zeggen  wij ,  en  wat  w^'  ook 
doen ,  't  is  ons  onmogeHjk,  om  de  draden  te  vatten. 

De  gevaQgene  vervolgde  zijnen  weg  en  de  vogels  zongen 
zoo  vrolijk,  als  wilden  ze  hunne  dankbaarheid  en  hunne 
vreugde  betoonen  ,  dat  zij  vrij  konden  rondfladderen  en  zich 
bewegen,  terw^l  de  heer  der  schepping,  de  mensch  met 
rede  begaafd  en  zoo  hoog  boven  hen  gesteld,  zich  moest 
beperken  tot  den  weg,  dien  zijne  barsche  begeleiders  hem 
stilzw^'gend  voorschreven. 

De  gevangene  vervolgde  z^en  weg  en  de  zon  scheen  zoo 
vrol^k  ,  en  gaf  alles  zulk  een  bekoorlijk  aanzien.  Spotte  de 
zon  met  de  duisternis ,  die  in  het  hart  van  den  wandelaar 
heerschte  ?  Wilde  zij  hem  berouw  doen  gevoelen ,  dat  Iq 
zich  zelven  de  gelegenheid  had  benomen ,  zich  het  voonegt 
had  ontzegd ,  om  in  de  vreugde  te  deelen ,  die  zy  alom  ver* 
spreidde  P  Of  wilde  zij  den  armen  verdoolde  troosten ,  hem 
moed  inspreken,  door  als  't  ware  tot  hem  te  zeggen:  „Ziet, 
ik  ben  groot ;  groot  is  mijne  kracht  i  en  al  kunt  gij  u  niet 
verheugen  in  't  volle  genot  mijner  stralen ,  toch  zal  ik  u  niet 
vergeten ,  maar  ik  zal  tot  in  uwen  kerker  dqordringen ;  al  is 
't  maar  door  eene  kleine  spleet ,  en  als  gij  dien  straal  opvangt, 
laat  het  dan  licht  worden  in  uw  gemoed,  en  laat  die  straal  do 
sluimerende  vonk  van  vertrouwen ,  —  vertrouwen  op  berouw 
gegrond  —  doen  ontbranden  tot  eene  vlam,  die  u  steunt  en 
u  staande  houdt,  tot  dat  de  ure  der  slaking  ook  voor  u 
zal  slaan  ?" 

Eindelijk  hebben  zij  de  poort  der  stad  bereikt  en  naauwe- 
lijks  zijn  zg  die  doorgegaan,  of  zij  zien  de  poort  der  gevan- 
genis vóór  zich.  Daar  staat  het  gebouw,  dat  meer  dan  drie- 
honderd menschen  in  zich  bevat ,  verschillend  van  ouderdom , 
karakter ,  gelaatstrekken ;  verschillend  van  afkomst ,  maar 
allen  één  naam  dragende:  den  naam  van  g^vaiagenu    Alle;\ 
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ontvangen  hetzelfde  voedsel ,  hebben  dezelfde  ligging ;  alle 
onderscheid  van  rang  of  stand  is  verdwenen.  Zij  z^'n  uiterl^ 
in  klassen  verdeeld ,  zigtbaar  door  een  zeer  gering  onderschei- 
dingsteeken  in  hunne  kleeding  en  de  werkzaamheden ,  die  zij 
verrigten^  maar  toch  zijn  ze  allen  gevangenen.  Bij  sommigen 
beginnen  de  haren  reeds  te  grijzen ,  al  waren  ze  zwart  b§ 
hunne  komst ;  b^  sommigen  is  nog  het  gevoel  van  schaamte 
zigtbaar;  bij  anderen  is  't  reeds  verdwenen,  en  stout  zien 
zij  rondom  zich  ;  maar  één  ding  hebben  ze  gemeen :  z^'  z^'n 
gevangenen!  't  Is  een  wereld  in  't  klein,  eene  groote  leer- 
school ,  alwaar  sommigen  op  droevige  wijze  leeren ,  welke  straf 
de  zonde  na  zich  sleept,  en  waar  anderen  helaas!  veel  lee- 
ren ,  dat  hun  nog  onbekend  was ,  en  voor  hen  onbekend  had 
moeten  blijven ;  eene  plaats ,  die  sommigen  verlaten ,  gelou- 
terd en  verbeterd  ,  bezield  met  goede  en  loffelijke  voorne- 
mens ,  terwijl  anderen  daaruit  gaan ,  vervuld  met  nieuwe 
plannen ;  plannen ,  die  hen  nog  eene  schrede  verder  moeten 
brengen  op  den  weg  des  verderfs. 

Daar  ligt  het  gebouw,  hetwelk  uiterl^k  niets  terugstoo- 
tends  ,  niets  afschuwwekkends  heeft,  't  Ligt  niet  op  eene 
eenzame  plaats,  geheel  afgescheiden  van  de  bewoonde  we- 
reld ,  terwijl  sombere ,  hooge  muren  u  reeds  doen  vermoe- 
den ,  wat  daar  achter  ligt!  Keen  !  een  groot  gedeelte  heeft 
uitzigt  op  boomen  en  groen ,  en  moet  dit  van  den  eenen  kant 
strekken ,  om  den  bewoner  des  te  dieper  te  doen  gevoelen , 
wat  het  zegt ,  als  men  de  vryheid  heeft  verloren;  aan  den  an 
deren  kant  heeft  het  iets  opwekkends ,  iets  bemoedigends , 
iets  troostrijks  v^or  den  niet  in  't  kwaad  verharde. 

Het  gebouw  —  meestal  het  kasteel  genoemd  —  ligt  iets 
hooger  dan  de  stad  zelve ,  en  werd  reeds  in  1160  door  bis- 
schop oodfuied  van  bhenen  gesticht ,  door  floeis  t  aan 
den  beruchten  herman  tan  wobudbn  gegeven  en  was  nader- 
hand aan  verscheidene  aanvallen  blootgesteld.  Het  verbrandde 
op  het  laatst  der  14e  eeuw,  werd  herbouwd,  ging  van  den 
eenen  bezitter  op  den  anderen  over ,  en  werd  na  1795  tot 
eene  staatsgevangenis  ingerigt.  Sedert  1830  dient  het  tot 
eene  strafgevangenis. 

Eenige  kinderen  speelden  digt  bg  den  ingang.  Zy  zagen 
niet  verwonderd  op  van  hun  spel ,  toen  zij  daar  eenen  man 
geboeid  zagen  aankomen ;  ze  zagen  dat  zoo  dikwijls ;  zij  keken 
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bigna  niet  naar  hem :  maar  des  te  meer  keek  hij  naar  hen ! 
Wie  zal  't  zeggen,  wat  er  in  zijn  gemoed  omging!  Zou  *t 
vreemd  geweest  zijn ,  als  de  wensch  bij  hem  was  opgekomen : 
„  O  !  was  ik  ook  nog  een  kind !" 

Er  bleef  hem  niet  veel  tijd  over  tot  bespiegelingen.  De 
poortier  had  de  aankomst  van  eenen  nieuwen  bewoner  be- 
merkt ,  was  opgestaan  en  had  de  poort  geopend  met  dezelfde 
onverschiUigheid  waarmede  hij  die  bezigheid  gedurig  verrigtte. 
Be  geleiders  en  de  gevangene  naderden  —  nog  ééne  schrede! 
De  poort  wordt  geslotens- 
Sluiten  van  een  deur !  Alledaagsche  zaak , ,  niet  waar? 
Maar  dat  sluiten  is  eene  afsluiting  van  de  wereld,  somtgds 
voor  vele  jaren !  Hoe  overtuigd  wij  ook  zijn  van  de  nood- 
zakelijkheid ,  dat  de  misdaad  gestraft  worde ,  toch  krimpt  ons 
het  hart  in  een,  als  wij  die  deur  zóó  zien  sluiten.  En  wij 
wenden  eindelijk  het  oog  daarvan  af,  en  wij  keeren  huis- 
waarts ,  ons  verheugende ,  dat  we  nog  vrij  zijn  en  ons  mogen 
begeven  naar  de  onzen.  En  we  zeggen  niet,  zoo  als  de  eer- 
lijke boer :  „  ik  ben  dankbaar ,  dat  ik  niet  zoo  slecht  ben  als 
deze ,"  maar  eeno  bede  stijgt  op  in  ons  hart :  „  bewaar  ons 
voor  vallen  en  rigt  onze  schreden  naar  uwe  wet !" 

II. 

££N  JAAB  YBOEGSB. 

Verplaatst  u  met  mij  in  het  aangenaam  gelegen  dorpje  Hout- 
wijk,  't  Is  een  uitgestrekt  dorp ;  al  de  huizen  staan  zeer  on- 
geregeld ;  maar  daardoor  juist  is  hunne  ligging  des  te  be- 
koorlijker geworden.  Ziet  gij  daar  van  den  zuidkant  die  drie 
hooge  linden ,  van  weerszijden  door  lager  geboomte  omgeven  ? 
Daar  achter  ligt  eene  groote  bouwhoeve.  Zoodra  gij  het  erf 
betreedt ,  zegt  u  alles ,  dat  gij  u  voor  eene  dier  boerenwo- 
ningen bevindt  ,  waar  welvaart  heerscht.  Het  tuintje,  ter 
linkerzijde ,  ziet  er  zoo  netjes ,  zoo  goed  onderhouden  uit , 
die  voorplaats  is  goed  geharkt,  en  als  gij  dat  smalle  bruggetje 
ter  regterzijde  over  gaat ,  vergast  gij  u  op  die  menigte  vrucht- 
boomen,  die  prijken  met  hunnen  bloesem  en  eenen  over- 
vloedigen  oogst  beloven  en  als  gij  dan  verder  achter  en  ter 
zijde  van  de  woning  die  uitgestrekte  met  heerlijk  gras  bedekte 
weilanden  ziet ,  waarin  het  vee  naar  lusten  graast ,  dan  vormt 
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cJQ  u  onwUIekeorig  een  deiikbeeld  van  een  aaogenaam  bui- 
^4leTeni  waarin  gg,  bevryd  yan  knellende  zorgen  en  het  ge- 
woel der  atadi  eenige  dagen  ongestoord  zoudt  willen  door« 
brengen. 

Op  die  hoeve  houdt  vrouw  bottwhait  met  krachtige  hand 
^e  tengels  van  't  bestuur,  't  Is  nu  twee  jaar  geleden  dat 
hafur  man,  een  stevige  boer,  die  nooit  de  hulp  der  kunst 
I^  ingeroepen 9  op  zekeren  morgen,  verstgfd  aan  al  zgne 
leden»  niet  kon  opstaan*  Op  lang  en  herhaald  aandringen 
van  de  bezorgde  vrouw  werd  eindelyk  de  meester  gehaald. 

!Qjj  kwam ,  onderzocht  den  toestand  van  den  patiënt , 
dien  hjj  voor  't  eerst  zou  behandelen  ,  en  verklaarde ,  dat  men 
hem  wel  wat  eerder  had  mogen  roepen ;  dat  vader  bovwicaüt 
^ne  zware  koude  had  gevat,  en  voor  alles  het  bed  moest 
houden. 

,,Ja!"  zei  bottwhak  toen  de  meester  vertrokken  was ,  „dat 
yertellen  die  mensohen  altgd.  't  Is  maar  om  je  aan  't  lintje 
(fO  houden.  Eerst  maken  ze  je  nog  veel  zieker  dan  je  eigen- 
lek bent,  en  naderhand  lappen  ze  je  weer  op.  Wees  maar 
gerust,  moeder  kielt  je  !  in  de  andere  week  moet  ik  naar 
stad,  om  de  kaas  af  te  leveren.  Hij  zal  me  zoo  lang  niet 
in  't  bed  houeni  en  dat  nog  wel  in  den  druksten  tijd,  'tl^kt 
er  niet  naar!" 

En  elk  een,  die  den  krachtvoUen  mankende,  zou 't  zelfde 
gezegd  hebben,  en  toch  had  de  geneesheer  de  ziekte  niet  te 
9waar  voorgesteld.  De  volgende  week  kwam,  en  bouwmak 
ging  niet  met  de  kaas  ter  markt.  De  kaas  bleef  onaange- 
roerd op  de  planken  liggen;  de  wagen  stond  in  de  schuur,  en 
de  knechts  hadden  geen  lust  in  hun  werk,  on  de  meiden 
bragten  nu  en  dan  het  voorschoot  aan  haar  oogen ,  en  wischten 
een  traan  weg,  die  telkens  weerkwam.  En  in  dat  kamertje 
aan  de  z^de  van  den  boomgaard,  waren  de  luiken  gesloten, 
en  wie  er  voor  had  geluisterd,  had  hét  snikken  gehoord  van 
eene  vrouw ,  die  in  weinige  dagen  weduwe  was  geworden  en 
die  nu  jammerde  bij  't  stoffel^k  overschot  van  dien  man ,  die 
zg,  al  was  ze  maar  eene  boerin,  toch  ook  hartelijk  had  be- 
mind, en  wiens  afsterven  zg  misschien  met  heetere  tranen 
beweende,  dan  menige  andere,  die  in  gaven  naar  ligchaam 
en  geest  ver  boven  haar  stond. 

De  begrafenis  had  op  den  bepaalden  dag  plaats.    Ylak 
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achter  't  lijk  liep  een  militair,  't  Was  willxk»  de  oudste 
zoon  van  boüwhan.  Men  kon  't  hem  aanzien ,  dat  de  jon- 
gen  diep  getroffen  waSf  en  daar  waren  vele  redenen  voor. 
't  Was  niet  alleen  't  verlies  van  den  goeden  vader,  dat  hem 
zoo  aangedaan  maakte;  neen!  er  was  meer.  Bouwkak  had 
z^n  zoon  in  den  boerenstand  willen  opvoeden ,  en  tegen  den 
zin  van  vader,  en  ondanks  de  beden  en  tranen  van  moeder 
had  wiLLüM  dienst  genomen.  En  vroeg  men  aan  den  ouden 
BouwHAK  waar  zijn  zoon  was,  dan  kon  men  zien,  dat  hy 
zich  geweld  aandeed,  en  gewoonlijk  was  't  antwoord: 

„Praat  me  niet  van  dien  jongen!  't  Was  een  flinke  borst, 
maar  hij  heit  een  ijzeren  kop ,  daar  is  niet  aan  te  buigen, 
't  Is  zonde  van  den  kerel ,  hy  was  zoo  goed  voor  den  boe- 
renstand."' 

Een  ijzeren  kop!  en  toch  had  die  kop  gebogen  voor  een 
zwak  meisjeshoofd!  —  Een  zwak  meisjeshoofd P 


Op  twintig  minuten  afstand  van  de  boerenwoning  stond  eene 
zeer  onaanzienUjke  woning.  Het  rieten  dak  had  op  verschei- 
dene plaatsen  dringende  behoefte  aan  herstelling ;  de  hegge , 
die  om  het  huisje  liep,  was  meestal  met  netwerk  bedekt, 
dat  daar  werd  uitgespreid  en-  opgehangen ,  om  in  de  zon  te 
droogen ,  na  den  eigenaar  goede  diensten  bewezen  te  hebben. 
Dit  en  het  vischschuitje  voor  de  deur,  duidden  het  beroep 
van  den  bewoner  aan,  die  algemeen  onder  den  naam  van 
lange  wouter  bekend  stond. 

WorTER  had  een  onaangenaam  voorkomen.  Zijnetrekken 
waren  barsch  en  terugstootend ;  zijn  mond  opende  zich  zelden 
om  te  spreken ,  en  wat  hij  zeide ,  was  kort  en  ver  van  vrien- 
delijk. Altijd  Uep  hij  met  de  oogen  naar  den  grond  geslagen, 
en  daarbij  was  de  hoed,  die  al  vele  dienstjaren  telde,  en  eene 
eigenaardige  kleur  en  vorm  had  aangenomen ,  altijd  zoo  diep 
mogelijk  over  zijn  gezigt  getrokken.  Sedert  jaren  woonde  hg 
daar,  was  's  nachts  altijd  uit  visschen ,  was  op  zgntgd  even- 
wel ook  jager  en  strooper,  gedurig  in  twist  met  veldwach- 
ters en  in  den  omtrek  meer  gevreesd  dan  bemind. 

Maar  die  hut  bevatte  ook  nog  een  vrouwelijk  wezen, 
bloegeude  als  eene  roos,  te  midden  van  die  eenzaamheid  en 
licht  en  leven  aanbrengende  in  die  sombere  woning.  Om- 
trent  haar  en   hare    afkomst  waren  de  gevoelens  zeer  ver* 
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deeld.  Sommigen  noemden  haar  de  dochter  van  worm, 
hoewel  niemand  zgne  Trouw  had  gezien,  noch  Tan  haar  had 
hoeren  spreken;  anderen  spraken  zeer  geheimzinnig  over  die 
zaak,  en  fluisterden  dat  z^  eene  onechte  dochter  van  een 
voornaam  heer  was,  en  dat  worTEB  nog  elk  jaar  naar  eene 
zekere  stad  ging,  om  eenig  geld  te  ontvangen.  Hoe  dit  ook 
mogt  zijn,  allen  stemden  daarin  overeen,  en  zelfs  de  boos- 
aardigste tongen  moesten  bekennen,  dat  axka  een  bevallig 
meisje  was,  'die  door  hare  vriendel^kheid  veler  harten  had 
gewonnen,  en  niemand  kon  het  loochenen,  dat  zij  een  palur 
goede  handen  aan  *t  lijf  had ,  en  die  wonder  wel  wist  te 
gebruiken. 

*t  Was  volstrekt  niet  te  verwonderen ,  dat  zg  ook  eenen 
gunstigen  indruk  had  gemaakt  op  t  gemoed  van  willem  bottw- 
MAir,  maar  't  was  ook  evenzoo  begrijpelijk,  dat  die  keuze  de 
goedkeuring  zijner  ouders  niet  wegdroeg. 

Vader  bouwman  had  ronduit  eenen  geweldigen  hekel  aan 
lange  wouteb,  en  noemde  hem  steeds  een  strooper,  een 
sluiker,  en  wat  dies  meer  zig. 

„En  je  zoudt  denken,  dat  ik  ooit  zoo  iemand  in  mijn  huis 
zou  willen  hebben?  Neen,  dat  nooit!  Is  zij  werkelgk  de 
dochter  van  wouteb  ,  dan  zal  't  nooit  in  mijn  hoofd  opkomen, 
om  je  met  de  dochter  van  eenen  strooper  te  laten  trouwen, 
en  is  ze  dat  niet,  wie  is  ze  dan?  Dan  valt  er  op  hare  af- 
komst zeker  nog  veel  meer  af  te  dingen !  *k  Wou  wel  om 
eene  mooije  koe,  dat  die  vent  met  zyne  knappe  dochter,  of 
hoe  dan  ook,  goed , en  wel  in  Amerika  zat!  Dat  zeg  ik!" 

En  vrouw  bouwmak  had  niets  tegen  't  meisje ,  want  ze 
kon  goed  hare  handen  roeren  en  daarenboven  goed  met  de 
naald  omgaan,  en  ze  was  vriendelijk  en  spraakzaam.  Dat 
was  alles  goed  en  wel,  maar  ook  bij  haar,  die  anders  uit 
groote  liefde  voor  haren  zoon  de  zaak  misschien  niet  zoo 
zwaar  zou  getild  hebben ,  was  de  twijfel  omtrent  de  afkomst 
van  AKNA  een  onoverkomelijke  hinderpaal.  Op  dat  punt  was 
ook  de  moeder  onverzettelijk. 

Maar  willem  had,  zoo  als  zijn  vader  altyd  zeide,  een 
ijzeren  kop,  die  wel  is  waar  door  de  schoono  oogen  van  anna 
op  hol  was  gebragt,  maar  doof  bleet  voor  alle  redeneringen 
zijner  ouders.  En  al  wezen  ze  hem  ook  nog  zoo  vele  knappe 
deerns  aan,  wier  vaders  nog  een  mooi  stukje  land  met  wat 
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koeijeu  als  bruidschat  wilden  geven ,  en  al  deden  ze  ook  nog 
zoo  hun  best,  om  hem  die  dwaze  denkbeelden  uit  het  hoofd 
te  praten,  't  baatte  niets,  en  toen  h^  zag,  dat  de  onverzet- 
telykheid  zijner  ouders  eenen  strijd  met  de  zijne  had  aange- 
vangen, toen  meende  hij «  in  een  oogenblik  van  baloorigheid 
hun  die  weigering  betaald  te  zetten ,  door,  toen  hij  in  de  loting 
viel  en  een  laag  nummer  had  getrokken,  volstrekt  geen 
remplafant  te  willen  nemen,  en  ondanks  de  beden  en  tranen 
van  moeder,  en  het  verdriet  van  vader,  onder  dienst  te  gaan.' 


Vier  maanden  na  de  begrafenis  kwam  willek  ,  uit  de  dienst 
ontslagen ,  te  huis ,  tot  groote  vreugde  van  vrouw  bouwmak  ^ 
die  na  den  dood  haars  mans ,  haren  zoon  zoo  hoog  noodig 
had.  Die  terugkomst  was  een  zonnestraal  op  haar  nu  zoo 
donker  levenspad.  Ook  willem  was  verheugd,  dat  hij  deü 
soldatenrok  weder  kon  uittrekken ,  want  er  was  veel  in  den 
militairen  stand ,  dat  hem  niet  beviel.  Maar  was  die  door* 
gebragte  tijd  voor  hem  onaangenaam  geweest  ^  toch  had  die 
aan  den  anderen  kant  veel  toegebragt ,  om  zijnen  wil  te  bui- 
gen en  hem  te  leeren,  zich  te  onderwerpen  aan  hen,  die  boven 
hem  stonden.  Na  den  dood  zijns  vaders,  die  hem  diep  ge- 
trofien  had  ,  had  hy  dan  ook  het  vaste  voornemen  opgevat,  om 
zijne  moeder  in  alles  krachtdadig  ter  zijde  te  staan ,  en  alles 
aan  te  wenden ,  om  haar  het  geledene  verlies  zoo  veel  moge- 
lijk te  vergoeden.  Daar  kwam  nog  iets  bij »  dat  krachtig  me- 
dewerkte ,  om  hem  voor  dwaze  en  verliefde  grillen  te  bewa- 
ren. Lange  wouteb  was  in  dien  tusschentijd  gestorven  en 
AiTKA  had  daarop  de  woning  verlaten.  Niemand  kon  met 
zekerheid  zeggen ,  waar  zij  zich  ophield ,  en ,  zoo  w  't  ge- 
woonlijk gaat ,  langzamerhand  werd  er  over  beiden  niet  meer 
gesproken.  Willem  had  haar  inderdaad  lief  gehad,  maar 
z^ne  lange  afwezigheid  had  die  liefde  doen  verkoelen ,  en  nu 
zy  spoorloos  was  verdwenen ,  en  hij  daarenboven  als  bestuur- 
der der  zaak  aan  genoeg  andere  dingen  te  denken  had, 
scheen  ook  h^  het  meisje  geheel  en  al  vergeten  te  hebben. 


Wederom  is  er  een  jaar  verloopen.  De  tijd ,  die  groote 
geneesheer  van  zoo  vele  wonden ,  had  ook  langzamerhand  de 
smart  van  vrouw  bouwman  gelenigd.  Willem  deed  zyn  best 
en  de  boerderij  was  in  vollen  gang ,  ja  zelfs  scheen  de  oude 
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TTolijkheid  en  bedrijvigheid  te  zijn  teruggekeerd.  Nu  en  dan 
veegde  vrouw  botjwmak  nog  wel  eens  een  plotseling  opgeko- 
men traan  weg,  als  zij  aan  haren  besten  man  dacht,  maar 
zij  had  zich  leeren  schikken  in  haar  lot  en  had  dan  ook  vele 
redenen ,  om  zich  in  haren  tegenwoordigen  toestand  gelukkig 
te  gevoelen. 

De  maand  Augustus  kwam  en  met  die  maand  het  jaarlijks 
terugkeerende  feest :  de  met  ongeduld  verwachte  kermis.  Al 
was  die  op  vele  plaatsen  onmeedoogend  verbannen ,  op  Hout- 
wijk  werd  haar  den  toegang  nog  vergund,  en  oud  en  jong 
verheugde  zich  reeds  weken  te  voren  in  de  aanstaande  pret 
en  menige  zuur  verdiende  penning,  die  weken  arbeids  had 
gekost,  was  weggelegd,  om  bg  gelegenheid  van  dit  feest, 
in  minder  dagen  verteerd  te  worden. 

De  kermis  van  Houtwijk  had  zelfs  eene  zekere  vermaard- 
heid ,  niet  alleen  door  het  vrjg  groot  aantal  kramen ,  maar 
vooral  door  de  velerlei  vermakelijkheden ,  die  de  kastelein  uit 
den  Gouden  Wagen  bij  die  gelegenheid  aan  de  dorpelingen 
wist  aan  te  bieden.  Jammer  maar  dat  vele  van  die  laatste 
uitspanningen  nog  al  dikwijls  in  dronkenmanspartijen  ontaard- 
den, die  wel  de  zakken  van  den  kastelein  vulden,  maar 
veldwachters  en  consorten  handen  vol  werk  gaven ,  en  reeds 
meer  dan  eens  bloedige  kloppartijen  hadden  veroorzaakt. 

Vier  dagen  had  de  kermis  reeds  geduurd.  Het  was  nu 
vrijdag ,  en  *s  middags  zou  achter  den  Gouden  Wagen  naar 
den  vogel  geschoten  worden ;  een  vermaak ,  waarop  de  Hout- 
wakers  inzonderheid  gesteld  waren.  Willem  bouwmab"  ,  een 
vry  goed  schutter  en  daarbij  een  hartstogtelijk  liefhebber  van 
deze  soort  van  uitspanning,  begaf  zich  ook  derwaarts.  'tWas 
anders  eene  zeldzaamheid,  dat  hij  in  de  herberg  kwam,  want 
de  zaken  van  zgne  moeder  lieten  hem  niet  veel  vrijen  tijd 
over,  en  daarenboven  was  hij  na  den  dood  zijns  vaders  en 
het  verdwijnen  van  anna  zeer  stil  en  afgetrokken  geworden. 
Maar  zoo  als  we  zoo  even  zeiden,  het  schieten  naar  den 
vogel  had  zoo  veel  aantrekkelijks  voor  hem ,  dat  hij  eiudelijk 
besloten  had,  dien  middag  eens  te  gaan. 

Beeds  waren  er  eene  menigte  oudere  en  jongere  boeren 
uit  het  dorp  en  uit  den  omtrek  verzameld ,  toen  willem  op 
de  strijdplaats  verscheen.  Yelen  der  aanwezigen  hadden  dien 
dag  reeds   eenige   uren   aan   de  kermis  en  hare  genoegens 
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gew^^d,  en  daardoor  waren  ssg  zeer  opgewonden.  ZoodrA  z§ 
WILLEM  zagen  aankomen,  ging  er  een  algemeen  gejuich  o^. 
„Zoo!  komt  h^  van  daag  ook  eens  kgkenP"  riepen  som* 
migen,  die  niet  konden  verdragen,  dat  b^  zich  zoo  weinig  in 
de  herberg  liet  zien,  en  misschien  bevreesd  waren,  dat  hg 
met  den  prijs  zou  gaan  strijken. 

„Wel  ja!"  riepen  anderen ,  „h^*  wil  eens  toonen,  dat  hij  niei 
voor  niemendal  soldaat  is  geweest  en  het  geweer  heeft  ge- 
dragen." 

Zonder  zich  aan  dit  gesnap  testeren,  ging  wiïiLxk  verdeir 
en  plaatste  zich  aan  een  der  tafeltjes. 

Wederom  naderden  eenige  boeren,  onder  welken  zich  zé- 
kere JAXOB  wiJKBBBO  bovoud.  Hij  was  een  forsch  gebouwd 
mensch ,  die  bij  alle  pretjes  nummer  een  was  en  een  zeer  twilst^ 
ziek  karakter  bezat ,  hetwelk  vooral  dan  in  zyne  volle  kracht 
uitbarstte,  als  hij  wat  veel  gedronken  had.  Hij  had  dan  ook 
dien  ten  gevolge  den  niet  zeer  vereerenden  bgnaam  van  bck- 
kesnijder  gekregen,  waarop  h|  zich  evenwel  nog  al  tamelijk 
veel  liet  voorstaan ,  meenende ,  dat  hij  daardoor  eene  soort  vall 
overwigt  op  de  andere  boeren  had  verkregen. 

Verscheidene  boeren,  die  hem  anders  links  Heten  liggen, 
schenen  juist  heden  in  hem  eenen  helper  te  zoeken  en  opge- 
wonden als  zij  waren,  riepen  z^'  hem  toe: 

„Jaeob,  daar  zit  willem  bouwïcast  oök,  hg  wil  ons  den 
prgs  afwinnen.  Op  andere  dagen  komt  bij  nooit  hier,  dan  Wil 
hij  ons  niet  kennen.  Wij  moesten  maar  niet  toelaten  dat  h^ 
mee  doet.  Wat  denk  jg  er  van,  jakob?*' 

Meer  was  er  niet  noodig,  om  den  twistzoeker  aan  te  zet- 
ten.   Dadelijk  ging  hg  naar  willem  en  zeide: 
„Wel  BOtrwMAir ,  wat  moet  je  hier  zoeken?" 
„Eene  vreemde  vraag!"  antwoordde  willbic  zeer  bedaard. 
„Wat  zou  ik  hier  anders  zoeken  dan  genoegen.  In  allen  ge- 
valle staat  het  elkeen  vrg,  oia  hier  te  komen!" 

„Dan  maak  je  er  heel  Weinig  gebruik  van.  Op  andere 
dagen  ziet  men  je  nooit  1" 

„Elk  zijn  zin,"  hernam  willem. 

„Je  bent  zeker  van  middag  hier  gekomen ,  om  eetts  te  bluf- 
fen met  je  kunst  in  't  schieten,"  ging  jaeob  altgd  op  ter- 
genden toon  voort. 
Nog  bleef  WILLEM  büedaard  en  antwoordde  2  „ik  heb  me  nooit 
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Toor  ZOO  knap  in  't  Bchieten  uitgegeyen ,  maar  't  is  waar,  dat 
ik  het  graag  doe!" 

„Daar  zeg  je  de  waarheid/'  hernam  jakob  en  zich  tot  de 
andere  boeren  wendende,  die  al  nader  en  nader  waren  geko> 
men^  ging  hj  voort:  „Hij  verstaat  ten  minste  de  kunst,  om  onder 
eens  anders  duiven  te  schieten ,  dat  kon  ai^ka  van  lange  woxtteb 
getuigen,  maar  die  heeft  'em  ook  mooi  den  zak  gegeven!" 

Nu  stond  WILLEM  op.  Hij  was  doods  bleek  maar  behield  nog , 
ten  minste  schijnbaar,  zijne  bedaardheid.  Met  de  regterhand 
hield  hij  zyn  geweer  vast  en  de  linker  rustte  op  het  tafeltje. 

„Jakob!"  zeide  hij,  „g^  tergt  m^,  gij  wilt  weder  twist  zoe- 
ken. Ik  zou  gezwegen  hebben ,  omdat  je  eigenlek  geen  ant- 
woord waart  z^t,  maar  nu  je  zelf  van  ajstsa.  hebt  gesproken, 
nu  wil  ik  ook  spreken  en  anderen  vertellen ,  waarom  je  zoo 
op  mij  gebeten  zgt." 

„Ik  behoef  er  geen  geheim  van  te  maken,  dat  ik  veel  van 
AJsnsfA.  hield,  en  wy  beiden  het  met  elkander  eens  waren, 
's  Avonds  ging  ik  gewoonlgk  naar  de  molenvliet,  waar  z§  m^ 
dan  opwachtte,  of  mij  te  gemoet  kwam.  Op  zekeren  avond 
ging  ik  volgens  gewoonte  daarheen,  't  Was  in  de  maand 
October  en  't  was  al  bijna  donker.  Bij  het  elzenboschje  ko- 
mende, hoor  ik  op  eens  een  schreeuw.  Ik  loop  wat  harder 
aan,  hoor  nogmaals  schreeuwen  en  roepen:    „laat  mij  los!" 

Dadel^'k  herkende  ik  de  stem  van  akita.  Ik  vlieg  heen 
en  zie  hoe  zy  worstelt  tegen  een  manspersoon ,  die  haar  stijf 
vast  houdt.  In  een  oogenblik  geef  ik  hem  met  een  dikken 
stok  een  slag  op  zijn  rug.  De  aanvaller,  die  my  niet  had 
bemerkt,  laat  door  de  verrassing  los,  keert  zich  om,  en  ik 
zie,  dat  het  jakob  wiJinBEBa  is.  Zijne  kwaadheid  en  spyt 
verbergende,  wilde  hij  de  gansche  zaak  als  eene  grap  doen 
voorkomen,  en  verwyderde  zich  spoedig.  Dat  is  de  reden, 
waarom  hy  mg  haat." 

Zeer  verschillend  was  de  indruk ,  dien  deze  eenvoudige  me- 
dedeeling  op  de  boeren  en  op  jakob  maakte.  De  eersten 
schenen  tot  inkeer  te  komen;  er  waren  er  ten  minste  som- 
migen, die  zeiden: 

,J)aar  had  boüwicak  gelijk  aan,  dat  had  ik  ook  gedaan." 

Maar  bij  jakob  scheen  het  den  haat  in  lichte  laaije  vlam 
te  doen  ontbranden. 

,,Ja!"  schreeuwde  hy,  „dien  slag  zult  gij  mij  nog  betalen. 
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't  Was  een  verd gemeene  streek,  dat  was  't.  En  dat  om 

zoo'n  slet  van  een  meid,  die  de  heeren  uit  de  stad  naliep. 
Je  hebt  je  vader  daardoor  ook  in  't  graf  geholpen ,  dat  heb 
je.  Je  zult  'em  betalen,  dien  slag!  Als  je  geen  lafbek  bent, 
sta  dan  bij  met  het  mes!" 

Zgne  drift  scheen  in  een  oogenblik  tot  razem^  geklommen' 
te  zijn.  Even  als  een  tyger  sprong  hij  op  z^ne  prooi  los ;  in 
z^e  duivelachtige  blikken  stond  te  lezen,  dat  hij  zich  niet 
zou  vergenoegen  met  zijne  tegenpartij  eene  snede  over  't  ge- 
zigt  toe  te  brengen  op  de  wyze  der  bekkesn^ders ;  neenl  een 
moorddadige  gloed  schitterde  in  die  oogen. 

BouwMAK  was  evenwel  niet  onvoorbereid.  H^  doorzag  het 
plan  van  z^en  aanvaller.  Hoewel  vast  besloten,  om  zelf 
verdedigender  wigs  te  werk  te  gaan,  bragt  de  haat,  dien  h^ 
wederkeerig  tegen  jakob  koesterde ,  hem  zoo  ver,  dat  het 
gezond  verstand  en  koele  redenering  hunnen  invloed  verloren. 
Eene  beweegreden  tot  dien  haat  had  hij  den  boeren  medege- 
deeld, maar  er  was  tusschen  hem  en  jakob,  in  betrekking 
tot  AMKA  nog  veel  meer  voorgevallen.  De  tijd  had  die  too* 
neelen  en  die  grieven  op  den  achtergrond  geschoven,  maar 
nu ,  in  dit  oogenblik ,  schenen  ze  allen ,  als  met  frissche  kleu-* 
ren  gemaald ,  daar  voor  hem  op  te  rgzen ,  en  de  kleinste  b§« 
zonderheid  werd  zigtbaar.  De  goede ,  onschuldige ,  belasterde 
AKKA  stond  daar  voor  hem  en  smeekte  hem  om  bystand,  om 
bescherming  tegen  haren  laaghartigen  aanrander;  tegen  deü 
man,  die,  om  zich  over  eene  weigering  te  wreken,  haar  haren 
goeden  naam  ontroofde.  Maar  personen  zag  hy  niet;  hy 
hoorde  niets  dan  het  angstgeschrei  der  vervolgde,  en  toen 
jaeob  eindelijk  den  aanval  waagde,  toen  stiet  hy  hem  met 
meer  dan  gewone  kracht  van  zich  af,  en  wierp  hem  ter  aarde. 
Daarna  nam  hij  het  geweer  en  met  den  uitroep :  „Ja ,  aki^a  ! 
ik  zal  u  helpen!"  gaf  hij  den  gevallene  met  de  kolf  eeneui 
helaas!  maar  al  te  wel  toegebragten  slag  op  het  hoofd! 

De  daad  was  geschied ;  de  vreesselijke  moord  was  gepleegd  * 
jaeob  zou  niet  meer  opstaan.  De  slag  had  hem  aan  den  slaap 
van  't  hoofd   getroffen,    en  was  daardoor  doodelyk  geweest. 

Eenige  schreden  van  daar  was  alles  vreugde.  De  speelman 
zaagde  onvermoeid  op  zijne  viool  en  de  dorpelingen  dansten; 
de  kinderen  schreeuwden  en  tierden  by  koekkramen  en  draai* 
borden,  en  genoten  met  volle  teugen  die  onwaardeerbare  ker- 
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misvreugd ,  —  en  hier  stond  een  man ,  anders  zoo  gezond  van 
kleur,  nu  doodsbleek  en  als  verpletterd  door  de  daad  die  h^ 
had  verrigt;  en  hier  lag  de  man,  die  zijn  eigen  dood  had  ver- 
oorzaakt en  zoo  onverwacht  had  geboet  voor  alles  wat  h^  reeds 
kwaads  verrigt  had;  en  hier  stonden  de  boeren,  die  dien  man 
tot  hun  werktuig  hadden  gebruikt,  en  nu  door  schrik  geheel 
ontnuchterd,  met  ontzetting  het  tooneel  beschouwden. 

Wij  willen  onze  lezers  niet  vermoeijen  met  te  beschreven , 
hoe  op  eens  de  kermisvreugd  werd  verstoord,  ja  geheel  op- 
hield door  deze  gebeurtenis ,  die  de  grootste  ontsteltenis  baarde; 
hoe  VOLLEM  zich  als  een  kind  liet  wegvoeren  door  de  veld- 
wachters ;  hoe  vele  stemmen  zich  ten  voordeele  van  den  moor- 
denaar deden  hooren;  hoe  onbeschrijfelijk  groot  de  droefheid, 
de  vertwijfeling  was  van  vrouw  bouvtman  ;  hoe  diep  bijna  allen 
met  haar  lot  waren  begaan;  hoe  weinig  jakob  betreiurd  werd, 
noch  den  geheelen  gang  van  't  regtsgeding  volgen.  W^  zul- 
len ons  vergenoegen  met  mede  te  deelen,  dat  vfiLLSM  boüw- 
MAir ,  nadat  de  noodige  getuigen  gehoord  waren ,  werd  vryge- 
gesproken  van  de  doodstraf,  doch  veroordeeld  tot  eenige  jaren 
gevangenisstraf  en  hij  de  persoon  was ,  dien  wij  in  het  eerste 
hoofdstuk  in  den  kerker  zagen  brengen,  ten  einde  eenige  van 
de  beste  jaren  zijns  levens  aldaar  in  boete  door  te  brengen. 


Wij  hebben  in  deze  eenvoudige  vertelling  u  willen  aantoo- 
nen,  hoe  een  enkel  oogenblik  van  achteloosheid  in  het  be- 
strijden van  onze  hartstogten  ons  in  de  diepste  ellende  kan 
storten ;  hoe  veel  meer  medelijden  men  dikwijls  zoude  gevoelen 
met  die  menschen,  die  het  kleed  der  schande  dragen  en  in 
onze  oogen  met  het  woord  misdadiger  gebrandmerkt  zgn, 
wanneer  wij  bekend  waren  met  de  beweegredenen,  die  hen 
tot  de  misdaad  hebben  gebragt;  hoe  bemoedigend  en,  w^' 
zouden  b^na  zeggen ,  hoe  eervol  het  voor  de  zulken  als  bouw- 
man zou  z^n,  indien  zij  niet  op  eene  lijn  werden  geplaatst 
en  tot  dezelfde  straf  werden  veroordeeld  als  die  medegevan- 
genen ^  die  misdaad  op  misdaad  hebben  gestapeld,  vergrijsd 
en  verhard  z^n  in  't  kwaad;  hoe  •••...  maar  de  welwillende 
lezer  of  lezeres  make  zelfverdere  toepassingen^  bedenkende, 
dat  wij  niets  meer  wilden  leveren  dan 

£ï;k  toonexl  vrr  het  wbbkelijk  leven. 

Woerden,  April  1860. 
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ALFBED  DE  BBEHAT. 


„Ot^  te  San-Francisco ,  mijnheer  blson?'*  riep  een  dikke 
iEngelschman  met  een  goedliartig  uiterlijk  en  tamelijk  roode 
gelaatskleur ,  terwijl  hij  een  landgenoot ,  die  hem  in  eene  straat 
ontmoette,  minzaam  de  hand  drukte.  „Hoe  komt  gij  aan 
deze  zijde  van  den  oceaan?"  vroeg  hij  niet  minder  verwonderd. 

„  Ik  Terveelde  my  en  had  het  spleen  ,*'  antwoordde  de  nieuw 
aangekomene ,  een  hupsch  jongmensch  van  vijf  of  zes  en  twintig 
jarigen  leeftyd,  met  blond  haar,  fraaije  bakkebaarden  en  een 
paar  wangen ,  even  frisch  en  roodkleurig  als  die  eener  be- 
vallige miss.  „  Ik  hoorde  zooveel  over  Califomië  spreken  dat 
de  gedachte  en  den  lust  bij  mij  opkwamen  het  land  nader 
te  leeren  kennen ;  ik  scheepte  mij  dus  in  en  —  ziedaar  mij 
thans  hier." 

,,Dat  noem  ik  eerst  een   uitstapje  doen!"  zeide  de  ander. 

„En  wat  voerde  u  herwaarts,  mijnheer  hosmebP"  vroeg 
de  jongman. 

„O,  bg  mij  was  het  juist  het  tegendeel.  Niet  het  spleen 
kwelde  mij ,  maar  mijn  finantiële  toestand  spoorde  mij  daartoe 
aan.  Ik  had  sedert  eenigen  tijd  de  opmerking  gemaakt  dat 
mijn  ligchaamsomvang  toe-  en  mijn  geldelijk  vermogen  aan- 
zienlijk afnam.  Aan  den  eenen  kant  dreigde  mij  de  apoplexie, 
aan  de  andere  zijde  een  volslagen  ondergang;  toen  zeide  ik 
tot  mij  zelven:  eene  reis  naar  het  goudland  was  de  beste 
kuur  voor  die  beide  kwalen ,  en  reeds  sedert  een  drietal  maan- 
den bevind  ik  mij  te  San-Francisco." 

„En  wat  voert  gij  hier  uit?" 

„Niets." 

„En  het  vermogen,  dat  gij  weder  wilt  terug  winnen?" 

„  Ik  ben  steeds  in  afwachting  daarvan." 

„Meent  gij  dan,  dat  men  hier  zonder  werken,  zondereenige 
bezigheid  vermogen  verwerft?" 

„Op  mgn  woord,  dat  geloof  ik." 

„En  uw  ligchaamsomvang,  gelgk  gij  zoo  even  zeide ?" 


444i  TE  SAnr-rBAiroisco. 

„Of  die  begint  al  aardig  af  te  nemen.  En  weldra  zal  ik , 
wat  myn  geld  aangaat  op  het  drooge  zitten ;  ik  zal  dus  wel 
tot  goudgraven  de  toevlugt  moeten  nemen "  liet  de  dikke 
Engelschman  met  een  zucht  daarop  volgen. 

„Bn  waar  gaat  g^  thans  heenP" 

„  Ik  loop  zonder  eenig  doel  rond ,"  was  het  antwoord. 

„Wilt  g^'  m^  dan  op  eene  kleine  wandeling  buiten  de  stad 
vergezellen  P"  vroeg  de  jongeling. 

„Van  harte  gaarne,"  zeide  zijn  landgenoot 

Na  omstreeks  een  half  uur  te  zijn  voortgegaan,  kwamen 
de  beide  wandelaars  aan  een  dier  groene  bosschaadjen,  welke 
in  de  nabijheid  van  San-Francisco  niet  zeldzaam  gevonden 
worden.  Juist  beraadslaagden  zij  met  elkander  of  zij  wilden 
terugkeeren  dan  wel  hunnen  weg  vervolgen ,  toen  zij  een  schot 
hoorden ,  door  een  luiden  angstkreet  gevolgd.  Schielijk  ijlden 
ELSOK  en  HOSMEB  naar  de  zijde  van  het  kreupelhout  waar 
het  schot  gevallen  was.  De  eerste,  vlugger  dan  zijn  gezel, 
was  hem  eenige  schreden  vooruit.  Aan  eene  kromming  van 
'  den  weg  gekomen ,  zag  h^  zeven  k  achthonderd  schreden 
voor  zich  uit,  een  man  in  gebukte  houding,  die  eene 
op  den  grond  uitgestrekte  vrouw  poogde  op  te  rigten.  Op 
eenigen  afstand  daarvan  lag  een  lyk ,  welks  bloed  den  bodem 
had  doorweekt. 

De  man,  die  by  de  vrouw  lag  nedergeknield ,  scheen  le- 
vendig met  haar  in  gesprek;  nu  eens  strekte  hij  de  gebalde 
imist  ten  hemel ,  dan  weder  sloeg  hij  zich  tegen  het  voor- 
hoofd; maar  elson  kon  niet  onderscheiden  of  deze  bewe- 
gingen de  uitdrukking  waren  of  van  toom  en  dreiging,  of 
van  vertw^'feling.  Een  zwart  zijden  doek  en  een  breedgerande 
hoed  bedekten  schier  geheel  en  al  het  gelaat  van  dien  man. 
Een  geweer  met  een  langen  loop  hield  hij  in  de  eene  hand ,  ter- 
wgl  de  kolven  van  een  paar  pistolen  en  een  dolk  in  zijn 
broeden  gordel,  dien  h^'  om  het  lijf  droeg,  zigtbaar  waren. 
Toen  hij  elsok  nader  by  zag  komen,  stond  h^  op  en 
laadde  z^n  geweer;  in  weerwil  echter  van  deze  vijandelijke 
toebereidselen  en  hoewel  h^'  niets  dan  een  revolver  te  zijner 
Verdediging  had,  zette  de  Engelschman  zijnen  weg  naar  de 
plaats  des  onheus  voort.  Juist  toen  de  bandiet  den  loop 
zgner  buks  op  hem  aanlegde ,  wierp  zich  de  jonge  vrouw  op 
de  kniên  en  hief  smeekend  hare  handen  op;  een  oogenblik 
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scheen  de  roover  besluiteloos ,  maar  spoedig  hield  hg  het  ge- 
weer af  en  verwijderde  zich  met  langzame  schreden  in  het 
digte  woud,  Elsok  wilde  hem  achtervolgen ,  doch  het  klaag* 
geschrei  van  het  meisje  hield  hem  daarvan  terug, 

„Zijt  gij  gewond?"  vroeg  hij. 

„Neen,  mijnheer!"    antwoordde  zij  in  de  Engelsche  taal. 

„En  deze  manP'  voer  fbangis  voort,  terwgl  hg  naast  het 
lijk  van  den  verslagene  nederknielde. 

„Drommels,  hij  is  dood!"  riep  hosmbr,  die  juist  was  aan« 
gekomen.    „De  kogel  heeft  hem  het  hart  doorboord." 

„  O ,  dat  is  verschrikkelijk  !**  sprak  frakois  op  klagenden 
toon ,  terwgl  hij  het  bloed  afwischte ,  dat  zijne  hand  bedekte. 

„Men  moet  aan  zoo  iets  gewoon  worden ;  dat  behoort  tot 
de  tooneelen,  welke  hier  in  Caliibmië  maar  al  te  dikwerf 
voorkomen.  Buksen ,  dolken  en  pistolen  zijn  de  advocaten, 
waarvan  men  in  dit  verwenschte  land  bij  de  minste  aanleiding 
gebruik  maakt.  Het  kostte  mij  nog  onlangs  op  een  avond 
drie  pistoolschoten  om  met  rust  een  haas  te  kunnen  consu- 
meren, die  ik  des  morgens  met  één  enkel  schot  had  neer- 
geveld." 

Terwijl  hobmer,  nog  geheel  buiten  adem  door  den  haast 
waarmede  hg  was  voortgeloopen,  aldus  sprak,  rigtte  xlsoh 
met  eene  zachte  stem  eenige  vragen  aan  het  jonge  meisje , 
dat  zich  inmiddels  op  een  ontwortelden  boomstam  had  ne- 
dergezet en  haar  met  tranen  bedekt  gelaat  in  de  beide  han- 
den verborg.  Door  het  hevige  weenen  en  de  aandoening  der 
zenuwen  schier  buiten  zich  zelven ,  was  zij  een  tgd  lang  niet 
in  staat  do  vragen  van  elson  te  beantwoorden.  Eindelgk, 
nadat  zij  een  weinig  was  bggekomen,  vernam  hij,  dat  zij  met 
den  man ,  wiens  lijk  op  den  grond  lag  uitgestrekt ,  van  de 
tegenovergestelde  zijde  van  het  bosch  was  gekomen  en  dat 
die  man,  een  Amerikaan,  zich  JOHir  warton  had  genoemd. 
Op  het  oogenblik  dat  zij  deze  plaats  hadden  bereikt,  was 
door  iemand  die  daar  in  hinderlaag  lag,  een  schot  op  wartoüt 
gelost,    hetwelk  hem   doodelijk  getroffen  deed  nederstorten. 

„Hoe  komt  het,  dat  de  bandiet  uwen  geleider  niet  heeft 
uitgeplunderd  f "  vroeg  hosher,  die  inmiddels  eene  goed  ge- 
vulde beurs  uit  den  zak  van  den  gedoode  had  genomen. 

„Hij  zal  zich  daartoe  den  tijd  niet  gegund  hebben,"  ant^ 
woordde  het  meisje  eenigzins  twijfelachtig. 
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„Heeft  hij  u  mishandeld?*' 

„Neeu,  myaheer!"  zeide  zij  geruststellend. 

,,Wat  sprak  h^  tot  u,  toen  wij  hem  naast  u  zagen  ne- 
dergeknield  ?" 

„Ik  weet  het  niet,  mijnheer!  ik  had  m^n  bewustzijn  ver- 
loren." 

„Zoo,"  riep  hosmsb  ,  „dan  zal  hij  ongetwijfeld  van  die 
bewusteloosheid  hebben  partij  getrokken,  om  zich  van  uwe 
kostbaarheden  meester  te  maken.'* 

Een  ontkennend  hoofdschudden  was  haar  antwoord. 

,,Dat  noem  ik  een  vreemden  dief!'*  sprak  de  dikke  En* 
gelschman. 

„Wilt  g^i  mejufvrouw!  dat  wij  u  naar  San-Erancisco  bren- 
gen P"  vroeg  ELSOK,  die  zag,  dat  de  nieuwsgierige  vragen 
van  zyn  medgezel  haar  hinderlijk  waren. 

Zij  nam  aanvankelijk  dat  aanbod  gretig  aan;  maar  hoe 
meer  zij  in  de  nabijheid  der  stad  kwamen ,  des  te  langzamer 
werd  haar  gang  en  haar  gelaat  drukte  allengs  meer  angst 
en  verlegenheid  uit. 

Nadat  zij  herhaaldelijk  geweigerd  had  zich  toe  te  vertrou- 
wen aan  den  arm  van  elsok,  die  bemerkte  dat  zij  zich  met 
moeite  staande  hield ,  nam  zij  eindel^k  diens  aanbod  aan  en 
steunde  geheel  op  den  jongen  man ,  naarmate  de  weg  moei- 
jelyker  te  begaan  was.  Toen  zij  bij  de  eerste  huizen,  of 
beter  gezegd ,  bij  de  eerste  tenten  kwamen ,  die  aan  den  in- 
gang van  San-Erancisco  eene  soort  van  voorstad  vormen , 
voelde  elson  dat  de  arm  van  het  meisje  in  den  zijnen  beefde. 
Z^  verbleekte  zigtbaar  en  het  onrustig  kloppen  van  haar 
hart  drukte  diepen  angst  uit. 

„Gy  sch^nt  te  lijden,"  sprak  hij  deelnemend. 

„  Ik  wenschte  dat  ik  dood  ware !"  fluisterde  zij  met  eene 
zachte  stem  en  als  in  zich  zelven  sprekende. 

Een  oogenblik  heerschte  een  wederkeerig  zwygen.  Elsom 
overlegde  bij  zich  zich  zelven  wat  te  doen ,  terwijl  hij  met 
een  zijdelingschen  blik  het  meisje  opnam,  dat  hij  aan  den 
arm  had  en  wiens  naam  hem  ten  eenemale  onbekend   was. 

De  vreemdelinge  was  buitengemeen  schoon ;  hare  donkere 
oogen  en  zwarte  haren  waren  als  die  ecncr  kreoolsche ,  terwyl 
haar  ligchaamsbouw  en  gelaatskleur  met  die  eener  europe- 
aansche  vrouw  overeen  kwamen.    Ofschoon  zij  elsok  meer- 
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malen  in  den  Engelschen  tongval  had  geantwoord,  lag  of 
nogtans  iets  vreemds  in  hare  uitspraak ,  hetwelk  fsajtois  zich 
niet  goed  kon  verklaren;  dit  was  echter  zeker,  dat  z^  hem 
bekoorde. 

Wat  HosMEB  aangaat:  ook  deze  scheen  in  het  meisje  be- 
hagen te  scheppen ,  maar  hij  dacht  niet  minder  na  over  den 
zonderlingen  loop  der  ontmoeting,  terwgl  hem  eveneens  de 
zigtbare  verlegenheid  in  het  oog  viel ,  welke  het  gevolg  was 
van  de  antwoorden  op  zijne  verschillende  vragen.  Ook  h^ 
beschouwde  dit  geheimzinnige  wezen  en  poogde  zich  uit  haar 
voorkomen,  uit  hare  houding,  uit  hare  gedragingen  te  verkla- 
ren, tot  welke  klasse  der  maatschappij  zij  behooren  kon. 

Ofschoon  z^  hoogst  eenvoudig,  ja  behoeftig  gekleed  was, 
scheen  z^  toch  geene  vrouw  uit  de  volksklasse.  De  w^'ze, 
waarop  zy  zich  uitdrukte,  kenmerkte  eene  zekere  welopge- 
voedheid ;  kortom  :  het  onderzoek  viel  ten  gunste  der  schoone 
vreemdelinge  uit ,  en  toch  was  het  hosk£b  vreemd  en  kon  hij 
niet  nalaten  het  voorhoofd  te  fronsen,  toen  hij  bemerkte  dat 
op  de  vragen  van  zijn  jongen  vriend  geen  antwoord  volgde. 

„In  welk  gedeelte  der  stad  woont  gij ,  miss?"  vroeg  de  dikke 
Engelschmon.. „Maar  heb  vooraf  de  goedheid  ons  te  zeg- 
gen, hoe  uw  naam  is." 

„Ik  heet  martha,"  was  haar  bedeesd  antwoord. 

„Martha. F"  herhaalde  hosmee  op  een  toon,  dieeene 

nog  verdere  verklaring  verlangde. 

Een  ligt  rood  overtoog  hare  wangen  en  hare  oogon  vulden 
zich  met  tranen. 

„M ABTHA  nxETRiGii ,"  autwoordde  zij  eindelijk  met  blijkbare 
verlegenheid. 

„Ik  zou  wel  honderd  guinjes  tegen  een  durven  wedden ,  dat 
dit  niet  haar  eigenlijke  naam  is,"  dacht  hosmeb,  die  met  een 
zeker  mistrouwen  do  veranderingen  in  de  wezenstrekken  van 
het  jonge  meisje  en  hare  herhaalde  aandoening  waarnam. 

„Zijt  gij  van  Duifcschen  oorsprong?"  vroeg  francis  zacht- 
moedig ;  want  hij  wilde  het  arme  kind  redden  uit  de  verlegen- 
heid, waarin  het  zich  blijkbaar  bevond. 

„Mijn  vader  was  een  Duitscher;  hij  beeft  te  Vera-Cruz 
mijne  moeder,  die  uit  deze  streek  geboortig  was,  gehuwd;  ik 
zelf  ben  uit  Mexico ,  want  mijne  ouders  hebben  zich  daar  met 
der  woon  nedergezet." 
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„Goed,  best,  mejufvrouw  mabthaT'  ving  de  zwaarl^'vige 
Engelschman  weder  aan;  „wilt  g§  dat  wij  u  naar  uwe  woning 
geleiden  P  Of  ware  het  niet  verkiesel^'ker  ons  eerst  naar  de 
policie  te  begeven,  om  uwe  aanklagt  tegen  den  moordenaar 
van  uw  geleider  te  kunnen  doen?*' 

1,0,  neen,  neen,  thans  niet,  later!"  riep  het  jonge  meisje 
bevende  en  met  eene  zekere  vreesachtigheid,  welke  den  En- 
gelschman nogmaals  de  wenkbraauwen  deed  fronsen. 

„Alzoo,''  begon  h^  weder,  zonder  zich  door  den  af  keu- 
renden blik  van  zijn  medgezel  te  laten  afschrikken ,  »^  „alzoo 
woont  gij......?" 

Zij  liet  den  arm  van  elson  los  en  leunde  met  blijkbare  ont- 
moediging tegen  den  muur  van  een  huis. 

,Jiaat  mij  hier,  mijnheer!"  antwoordde  zij.  —  „De  hemel 
moge  u  loonen  voor  de  welwillendheid,  waarmede  gij  mij, 
arm  verlaten  meisje!  hebt  behandeld." 

„Maar  gy  kunt  hier  niet  alleen  blijven,''  sprak  fraitgis, 
aangedaan  door  den  smartelijken  toon,  op  welken  zij  hare 
laatste  woorden  had  gesproken.  —  „Gij  ziet  mannen  van  eer 
voor  u,  mejufvrouw!  en  ik  bezweer  u  dat  gij  ons  opregte 
deelneming  hebt  ingeboezemd.  Hebt  gij  dan  reden  uwe  wo- 
ning te  mgden?  Kunnen  wij  u  ook  op  eenige  andere  w^ze 
van  dienst  zijn?  Zeg  het  openhartig." 

Een  ontkennend  hoofdschudden  was  haar  antwoord  op  die 
welgemeende  vraag. 

„Leeft  wel ,  mijne  heeren!  leeft  wel;  moge  God  u  uwe  vrien- 
delyke  handelingen  vergelden!*' 

t^k  zal  niet  van  hier  gaan ,  alvorens  gij  mij  zult  geantwoord 
hebben,"  viel  fbanois  haar  in  de  rede,  terwijl  hosmeb,  een 
zeker  ongeduld  en  nieuwsgierigheid  verradende,  met  zyn 
rotting  tegen  den  muur  trommelde.  „Stel  vertrouwen  in  mg," 
ging  hij  voort,  en  spreek  gelijk  eene  zuster  tot  haar  broeder 
zou  spreken." 

Bij  deze  met  zachtmoedigheid  en  welwillendheid  uitgespro- 
j^en  woorden  kon  het  arme  kind  de  tranen  niet  langer  weer- 
houden. Z  ij  hield  den  zakdoek  voor  het  gelaat  en  begon  bitter 
^e  weenen. 

„TTtvi  ,  hm  ,  hm !"  bromde  hobmeb  en  stootte  zijn  vriend  met 
^en  elleboog  aan;     „dat  wordt  eentoonig......  laten  wij  dit 

meisje  aan  haar  lot  over!"   liet   hij    er  op  volgen  met  eene 
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Btem,  waarvan  de  uitdrukking  zeer  tegen  den  schertsenden 
toon  afstak,  dien  hij  wilde  aanslaan. 

Maar  fbanois  antwoordde  hem  met  een  blik,  die  genoeg 
te  kennen  gaf  dat  hij  mabtha  nog  niet  wilde  verlaten. 

„Mejufvrouw  !'*  begon  de  jonge  brit  weder ,  „gij  kunt  onmo- 
gelijk zoo  op  de  publieke  straat  bhjven  ronddolen ;  want  hoe- 
zeer teSan-Francisco  een  ieder  genoeg  met  zijne  eigene  zaken 
te  doen  heeft,  zoudt  gij  toch  eindelijk  worden  opgemerkt  en 
aan  beleedigingen  zijn  blootgesteld.  Veroorloof  ons  dus,  dat 
wij  u  naar  een  hotel  brengen;  men  zal  u  daar  eene  kamer 
geven  en  gij  zult  er  zoo  lang  blijven  tot  gij  weder  in  staat 
zijt,  naar  uwe  woning  terug  te  keeren." 

„Ach,  mijnheer!  ik  heb  geene  woning,"  antwoordde  zg  en 
weder  liet  zij  hare  tranen  den  vrijen  loop. 

„Wat!"  riep  hosmeb,  zonder  zich  door  den  blik  van  zijn 
vriend  uit  den  zadel  te  laten  ligten;  „zijt  gij  dan  nu  eerst 
te   San-Francisco  aangekomen?" 

„Voor  een  drietal  dagen,  mijnheer!" 

„Goed;  maar  waar  hebt  gij  dan  sedert  drie  dagen  gewoond  ?" 

„In  een  huis ,  waar  ik  niet  meer  zal  terugkeeren ,  al  was 
daarmede  ook  mijn  leven  gemoeid,*'  antwoordde  zij  met  waar- 
digheid. 

„Hm ,  hm !  ah  zoo !  begrepen !"  bromde  hosmer  weder. 

In  hare  droefheid  begreep  het  meisje  maar  al  te  wel,  wat 
HOSMEB  daarmede  wilde  te  kennen  geven. 

„O  mijn  God!"  riep  zij,  „dat  vreesde  ik!  Nu  zult  gij  eene 
slechte  meening  omtrent  mij  koesteren.  Wat  ben  ik  toch 
ongelukkig!  O  mijnheer!"  ging  zij  voort,  zich  met  gevou- 
wene  handen  en  een  demoedigen  blik  tot  frakcis  wendende, 
„denk  toch  niets  slechts  van  mij.  Ik  ben  arm  en  te  beklagen ; 
alle  schijn  is  tegen  mij,  maar  ik  bezweer  u  voor  God,  die 
mij  hoort:  ik  ben  noch  een  gevallen  meisje  ,  noch  eene  ge- 
lukzoekster,'' 

„Uw  voorkomen  en  uwe  tranen  zijn  my  daarvoor  waar- 
borg genoeg,"  antwoordde  fr\ncis;  „  ik  geloof  u,  wees  dus 
daaromtrent  niet  in  het  minst  bekommerd." 

„  O  ,  hoe  goed ,  hoe  welwillend  zijt  gij !"  riep  zij ,  de  hand 
des  jongelings  grijpende,  maar  die  even  schielijk  weder  los- 
latende, als  kwam  een  denkbeeld  bij  haar  op,  dat  haar  ver* 
bood,  ELSON  de  hand  te  drukken. 
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,^Ja,  misschien  al  te  goed!'*  zeide  hosmeb,  die  allengB 
ongeduldiger  scheen  te  worden* 

„Als  gij  dus  geene  vaste  woning  hebt,"  sprak  fbascis 
tot  haar,  „is  zulks  eene  reden  te  meer  voor  u  om  ons 
aanbod  aan  te  nemen  s  laten  wij  u  naar  een  hotel  bren- 
gen, waar  ik  u  eene  kamer  zal  doen  geven.  "Wees  on- 
bekommerd/' ging  hij  voort,  bemerkende  dat  zij  den  mond 
opende  om  hem  in  de  rede  te  vallen;  „ik  neem  het  op  m^ 
met  den  eigenaar  de  zaak  geheel  in  orde  te  brengen.** 

„Maar  manheer!  ik  ben  arm,  ik  bezit  niets  meer,  wat 
ik  het  mijne  kan  noemen,**  zeide  zy  met  aandoening. 

„Ik  zal  voor  alles  zorg  dragen." 

„  Daarvoor    dank    ik    u  uit  grond  mijns  harten ;    maar  ik 

mag ,  ik  durf  van  uw  aanbod  geen  gebruik  maken gy 

die  mij  ten  eenemale  vreemd  zijt.  Mijn  hemel!  wat  zoudt 
gij  van  mij  denken?     Gij  zoudt  gelooven '* 

„Ik    zal   niets   anders    gelooven  dan  hetgeen  ik    uit  uwe 

oogen  kan  opmaken;  ik  vertrouw  u maar  welligt verdenkt 

ge  mij.  Zie  mij  aan  en  zeg  mij,  of  gij  in  mij  iemand  ver- 
onderstelt, die  in  staat  zou  zijn  van  uw  verlaten  toestand 
gebruik  te  maken  om  u  in  het  ongeluk  te  storten  ?*' 

Met  een  blik  vol  bedeesdheid  en  schuchterheid  zag  zij  den 
jongeling  in  het  eerlijke,  open  gelaat,  waarop  de  zachtmoe- 
digheid te  lezen  was. 

„O  neen,  mijnheer!"  sprak  zij,  ten  volle  van  het  tegendeel 
overtuigd.  „Vergeef  mijne  vreesachtigheid ,  maar  zoo  gij 
wist " 

„Ik  wil  heden  niets  weten,"  viel  £Lsok  haar  in  de  rede. 
,;Hier  in  de  nabijheid  is  een  hotel ;  wij  zullen  u  bij  den  eige- 
naar aanbevelen ;  laat  u  gerust  alles  brengen ,  wat  gij  denkt 
noodig  te  hebben.  Morgen  zal  ik  komen  om  naar  uwen  wel- 
stand te  vernemen ,  en  mogt  gij  vroeger  mijne  hulp  noodig 
hebben ,  zoo  kunt  gij  mijn  adres  in  deze  portefeuille  vinden ; 
laat  mij  dan  slechts  ontbieden,'* 

Te  gelyk  drukte  hy  haar  een  klein  zakboekje  in  de  hand, 
waarin  hy  tevens   onbemerkt  eene  banknoot   had  gestoken. 

„En  hier  is  myn  adres ,"  voegde  hosmer  er  bij ,  die  niet- 
tegenstaande zijn  kwaad  vermoeden  en  zijne  betoonde  ruwheid 
zich  toch  tot  het  jonge  meisje  aangetrokken  voelde. 

Eenige  minuten  later  traden  de  beide  Engelschen  en  habtha 


TS  SAN-fBANCISCO.  451 

het  hotel  binnen.  Fbanois  gaf  den  eigenaar  twintig  guinjes, 
beval  hem  de  zorg  voor  het  meisje  aan  en  zeide  hem,  haar 
alles  te  verschaffen  wat  z^  noodig  had.  Hij  liet  tevens  zijn 
adres  achter  en  verklaarde ,  dat  hij  weder  geld  zou  geven 
byaldien  de  uitgaven  voor  mejufvrouw  dietrioh  de  genoemde 
som  mogten  te  boven  gaan.  Daarna  begaf  hij  zich  weder 
naar  kabtha,  die  hij  met  hosmeb  in  de  spreekkamer  had 
achtergelaten. 

Bg  het  afscheid  zeide  hij :  ,,Morgen  zullen  wij  nader  over 

uwe  aangelegenbeden  spreken zoo  gij  althans  wilt," 

voegde  hij  er  op  levendigen  toon  bg,  „want  ik  wil  slechts 
datgene  weten  wat  gij  zult  goed  vinden  mij  mede  te  deelen." 

„Moge  de  Hemel  u  zegenen  en  vergelden ,  wat  g^'  aan  my 
doet/*  sprak  het  meisje,  meer  geroerd  door  de  teederheid 
dan  door  de  mildheid  van  elson. 

„Wat  dunkt  u,"  zeide  hosmbb,  „zoo  wij  in  de  koffijkamer 
van  dit  hotel  vooraf  een  glas  grog  of  punch  namen ,"  toen 
h§  met  z^'n  landgenoot  heenging. 

,;Ik  dank  u,"  antwoordde  filutois,  die  behoefte  gevoelde, 
alleen  te  zijn ;  ,4k  ga  huiswaarts." 

„"Waar  woont  gy  ?" 

,J[n  het  hotel  de  Kroon." 

„Zoo,  dan  woon  ik  in  uwe  nabijheid  en  zal  u  dus  ver- 
zeilen." 

„Vriend  !'*  zeide  hosmeb  tot  fraitois  ,  die  zwijgend  en  in 
gedachten  verzonken  naast  hem  ging;  „daar  ik  mij  langer 
dan  gg  te  San-Francisco  bevind ,  zij  het  mij  veroorloofd*,  u 
eenige  raadgevingen  mede  te  deelen.  De  bevolking  dezer 
stad  is  uit  het  uitvaagsel  van  alle  natiën  zamengesteld ;  met 
weinige  uitzonderingen ,  zooals  gij ,  ik ,  eenige  beambten  en 
geleerden  —  uitzonderingen ,  die  hoogst  zeldzaam  zijn  — 
bestaat  zij  enkel  uit  lieden,  die  besloten  hebben  op  alle 
mogel^ke  wijzen  aan  geld  te  komen ,  zelfs  op  ongeoorloofde , 
gelijk  onlangs  een  dagblad  schreef.  En  het  vrouwelgk  ge- 
deelte der  bevolking  is  van  geen  beter  gehalte ;  integendeel , 
soms  nog  slimmer  en  slechter," 

„Waarom  zegt  ge  mij  dat?"  viel  feaitcis  hem  verdrietig 
in  de  rede. 

i,Opdat  gij  het  zoudt  weten,"  antwoordde  hosheb  op  be- 
daarden toon. 
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„Welligt  om  mij  voor  het  jonge  meisje  te  waarschuwen  ?" 

yiJuist  daarom.  Ik  beken  u  echter  gaarne ,  dat  zoowel 
haar  gelaat  als  de  toon  harer  stem  m^  niet  minder  deelne- 
ming   hebben   ingeboezemd. maar  g^    zult  mg  moeten 

toegeven  dat  de  schijn  tegen  haar  is." 

„Waarom  ?" 

„Vooreerst  heeft;  zij  ons  niets  naders  medegedeeld,  noch 
over  hare  aanwezigheid  t^r  plaatse  waar  wij  haar  hebben 
ontmoet ,  noch  over  den  moord  van  haren  geleider.  En  hebt 
gij  dan  niet  opgemerkt ,  hoe  verlegen  zy  werd ,  toen  ik  haar 
den  voorslag  deed ,  daarvan  bij  de  politie  aangifte  te  doen?" 

„Wat  bewijst  dit? Wie  vermag  ook   voor  de  regters 

in  dit  land  als  getuige  op  te  treden!'* 

„Buitendien  bevindt  zij  zich  reeds  sedert  drie  dagen  te  San- 
Francisco  en  weet  niet   eens   te   zeggen  waar  zij  woont." 

„Maar  als  zij  ons  had  willen  bedriegen,  had  zij  immers 
gemakkelijk  kunnen  zeggen ,  eerst  heden  morgen  hier  te  zyn 
aangekomen.** 

„Vriend,  vriend!  wat  verdedigt  gij  haar!" 

„En  gg  verdenkt  haar  integendeel!" 

„Zeker  niet ;  ik  verdenk  haar  geenzins ,  want  hoewel  de 
meerderheid  slecht  is ,  houde  ik  haar  voor  eerbaar ;  doch  ik 
moet  u  doen  opmerken '* 

Hg  staakte  echter  zgne  woorden,  toen  hg  bemerkte  dat 
FAAJTCis  hem  met  blijkbaar  ongeduld  aanhoorde.  Aan  de  wo- 
ning van  ELSOir  gekomen ,  nam  hij  dus  lagchend  en  de 
schouders  ophalend,  afscheid  van  zgn  landgenoot. 

Beeds  des  anderen  daags  na  het  middagmaal  bezocht  elsok 
mejufvrouw  dietbioh.  In  plaats  zich  naar  hare  kamer  te  be- 
geven ,  deed  hg  haar  in  de  spreekkamer  ontbieden ;  zij  haastte 
zich  derwaarts  te  gaan  om  den  jongeling  te  danken  met  eeno 
welgemeendheid,  die  hem  roerde. 

„Mejufvrouw!**  zeide  hg  tot  haar ,  ,.ik  kom,  om  mij  geheel 
te  uwen  dienste  te  stellen ;  maar  laat  mij  vooraf  eenige  woor- 
den, ter  nadere  verklaring  tot  u  spreken.  Er  is  mij  veel 
aan  gelegen  u  te  overtuigen  ,  dat  ik ,  door  u  eenige  diensten 
te  bewgzen ,  geenerlei  nevenbedoelingen  heb ,  over  welke  ik 
mg  zou  hebben  te  schamen.  Openbaar  mij  dus  wederkeerig 
datgene  aangaande  uwen  toestand ,  wat  u  goeddunkt.  Blgf t 
gij  te  San-Francisco  of  vertrekt  gij  van  hier,  staat  ge  mij 
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toe  u  weder  te  zien  of  verbiedt  ge  m^  zulks ;  kortom :  be« 
slis  zelve  over  uw  lot  en  over  onze  wederkeerige  betrekking , 
en  wees  verzekerd ,  dat  ik  eerlijk  ^n  al  uwe  wenschen  zal 
voldoen.    Gti^  gelooft  mij  toch  immers,  niet  waar?" 

f, Ja ,  mijnheer !"  zeide  zij  geroerd  en  reikte  hem  ten  bewijze 
van  haren  goeden  dunk  de  kleine  hand ,  welke  hij  dankbaar 
drukte. 

„Nu  zeg  m^ ,  wat  ik  voor  u  doen  kan  !*' 

fy&^chy  ik  weet  het  zelve  niet,"  antwoordde  z^*  treurig.  „Het 
is  mijn  pligt  uwe  welwillendheid  met  zuivere  ppregtheid  te 
beantwoorden,  maar  helaas!  ik  kan  u  niet  alles  zeggen««.««« 
Mijn  vader  was  te  Yera-Cruz  als  bankier  gevestigd.  Een  in- 
boorling, die  hem  eene  som  gelds  schuldig  was,  zette  de 
volksklasse  tegen  hem  op  en  w^  moesten  diensvolgens  onze 
woonplaats  verlaten.  In  Mexico  werd  mijn  arme  vader  tegen 
wil  en  dank  in  een  stryd  gewikkeld,  waarbg  een  man  door 
een  messteek  werd  gedood ;  m^n  vader  moest  als  getuige  op- 
komen. De  regters  beweerden  dat  mijn  vader  de  dader  was ; 
de  moordenaar  kwam  dus  vrij  en  wij  waren  geruïneerd.  Mijne 
moeder  stierf  van  verdriet  en  haar  echtgenoot  volgde  haar 
weldra." 

„Mijn  broeder  en  ik  bleven  dus  ouderloos  achter.  Hig 
begaf  zich  naar  San-Erancisco ;  zes  maanden  later  schreef  hy 
m^  en  noodigde  mij  uit  tot  hem  te  komen.  Ik  haastte  my 
herwaarts  te  gaan.  Een  zijner  vrienden ,  dezelfde ,  wiens  lijk 
gij  gisteren  hebt  gezien ,  wachtte  mij  aan  de  landingplaats  op 
om  my  naar  den  geliefden  broeder  te  brengen ;  maar  hij  was 
een  schurk,  een  nietswaardige,  die  mij  naar  een  huis  der 
ontucht  bragt.  Doch,  God  zij  dank!  ik  redde  mijne  eer,< 
hoewel  ik  de  weinige  kleederen  moest  achter  laten ,  die  my 
nog  overig  waren.  Een  v^fbigtal  schreden  voor  het  huis  ont« 
moette  ik  johk  wabton  en  verweet  hem  zijne  schandelijke 
handelw^s.  Hij  antwoordde  m^ ,  dat  hij  even  als  ik  was  be« 
drogen  geworden,  dat  hij  zulks  was  te  weten  gekomen  en 
zich  naar  mij  toespoedde  om  m^  daarvan  te  onderrigten  en 
weg  te  voeren." 

„TJw  broeder  wacht  u  buiten  San-Francisco ,  zeide  hg  tot 
mij ;  ik  zal  u  derwaarts  geleiden." 

„Q-een  mistrouwen  koesterende,  volgde  ik  hem,  maar  de 
onverlaat  had  mij  een  nieuwen  strik  gespannen.     Gelukkig 
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werd  hij  door  een  roover  overvallen ,  die  hem  met  den  kogel 
zijner  buks  doodelijk  trof." 

„En  heeft  de  roover  u  geen  leed  gedaan  P"  vroeg  elson 
deelnemend. 

„Neen,  mijnheer!  hg  had  ook  geen  tijd  meer  dan  een  paar 
woorden  met  mij  te  spreken ,  daar  g^  juist  aankwaamt.** 

„En  wat  bevatten  die  paar  woorden  ?" 

„tk  weet  het  niet/'  sprak  zij,  de  oogen  neerslaande,  ,yik 
was  zoo  verschrikt,  schier  buiten  mij  zelve " 

„Ik  begrijp  het maar  gij  spraakt  van  uw  broeder.»* 

„Die  was  intusschen  gestorven,  mijnheer!"  antwoordde  de 
vreemdelinge)  terwijl  een  hoog  rood  haar  gelaat  kleurde. 

„Zoo ,  gij  hebt  dat  dus  vernomen  ?" 

„Ja,  mijnheer!" 

„Heden  waarschijnlyk  ?" 

„Ja,  mijnheer!" 

„Alzoo  heeft  die  laaghartige  u  dubbel  bedrogen  V** 

„Ja,  mijnheer!"  antwoordde  zij  nogmaals,  weenende. 

„En  dus  hebt  gij  geene  bloedverwanten  meer  ?"  vroeg  fea»- 
ois  verder. 

„G-een  enkele  meer  ;  ik  sta  nu  geheel  alleen  in  de  we- 
reld. Toen  ik  te  San-Francisco  het  schip  verliet  en  myn 
overtogt  had  betaald ,  bestond  mijn  gansche  vermogen  in  niet 
meer  dan  vijftien  dollars.  En  deze  moest  ik  nog  aan  de 
vrouw  geven,  die  m^  in  mijne  vlugt  behulpzaam  was.^' 

Een  blos  der  schaamte  overtoog  het  gelaat  der  arme, 
toen  zij  het  geheim  harer  behoefte  zoo  openbaarde ;  groote 
tranen  rolden  langs  hare  wangen. 

„Wees  getroost,"  zeide  fbaitcis;  „wij  zullen  uwen  toestand 
zoodanig  veranderen  dat  gij  in  uw  eigen  onderhoud  kunt 
voorzien,  zonder  iets  daarvoor  verpligt  te  zijn." 

„O,  mijnheer!  nimmer  zal  ik  u  naar  waarde  kunnen  dan- 
ken voor  datgene,  wat  gij  aan  my  doet." 

„Spreken  wij  daarover  niet.  Ik  leen  het  u  slechts;  later 
kunt  g^  mij  alles  terug  betalen;  maar  zeg  mij  eens,  welke 
kundigheden  gij  bezit.*' 

„Vele,  doch  van  die  allen  heb  ik  slechts  weinig  kennis. 
Tijdens  mijn  vader  nog  een  welgesteld  man  was ,  liet  hij  het 
mij  aan  eene  goede  opvoeding  niet  ontbreken.  Ik  kan  dus 
naayeni   borduren,   een  weinig    teekenen,   ja  zou  desnoods 
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onderwijs  kunnen  geven  op  de  piano ;  ook  spreek  ik  doitsch, 
spaanscb,   engelsch  en  een  weinig  franscb.** 

„Waaraan  zoudt  gij  dan  de  voorkeur  geven?** 

„Liefsfc  zou  ik  onderrigt  geven  in  de  muziek  en  het 
teekenen.'* 

„Dan  zoudt  gij  onder  vreemden  moeten  verkeeren  ,**  zeide 
FBANCis  ,  het  hoofd  schuddende;  „en  daartoe  zijt  gij  te  jong 
en  te  schoon  ,  om  vooral  in  eene  stad  als  San-Francisco  niet 
aan  verleiding  te  zijn  blootgesteld.  Maar  daar  komt  eene 
andere  gedachte  bij  mij  op  :  zijt  gij  niet  genegen  en  bekwaam 
voor  eene  modiste  te  werken?" 

„  Zeker ,  mijnheer !  als  gij  eene  plaats  voor  my  wist  in  een 
winkel  of  magazijn .  • . ." 

„  In  een  magazijn ,  dat  zou  ook  niet  wel  voegen  /*  zeide 
SLSOir,  andermaal  het  hoofd  schuddende.  „Het  ware  ver- 
kieslijker, zoo  men  u  te  huis  liet  arbeiden.'^ 

>Maar  dat  zal  men  welligt  niet  willen  doen.^ 

„Misschien   wel.    Ik  zal  daarvan  eens  werk  maken/' 

Hij  ging  heen ,  zonder  op  de  dankbetuigingen  van  het  jonge 
mebje  acht  te  slaan  en  begaf  zich  naar  een  koopman,  aan 
wien  hij  een  credietbrief  had.  Hij  deelde  hem  zijne  begeerte 
mede ,    of  hij  niet  met  deze  of  gene  modiste  bekend  was. 

„Juist  is  er  zoo  even  eene  vertrokken,"  antwoordde  dö 
koopman.  »Maar  ik  zal  mij  wel  wachten  u  daaromtrent  bij 
haar  aan  te  bevelen.'* 

„Waarom  dat?"  vroeg  de  Brit  verwonderd. 

„Omdat  mijne  aanbeveling  toch  niets  zou  baten;  zg  is 
woedend  op  mij." 

„Heeft  zij  dan  daartoe  reden?" 

„Ik  heb  eene  kist  goederen  voor  haar  ontvangen,  die  zoo 
even  uit  Parijs  is  aangekomen,  maar  met  het  uitdrukkel^k 
bevel ,  dezelve  alleen  tegen  dadelijke  betaling  af  te  leveren.'^ 

„En "  vroeg  pbancis  nieuwsgierig  verder. 

„En,**  zeide  de  koopman,  »om  die  kist  te  verkrijgen , 
moest  de  vrouw  niet  minder  dan  elf  honderd  dollars  betalen; 
daar  zij  echter  die  som  niet  heefb ,  moest  zij  onverrigterzake 
van  hier  gaan,*' 

„Ik  zal  haar  die  elf  honderd  dollars  voorschieten.** 

„Maar  ik  sta  u  geen  borg,  dat  z§  u  dat  bedrag  ooit 
zal  terug  geven.**  • 
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„Daarom  is  het  mij  niet  zoo  zeer  te  doen Maar  zal 

zij  mijne  beschermelinge  werk  verschaffen  ,  wat  dunkt  u  daar* 
van?*'  vroeg  pbakcis  ongeduldig. 

„Ik  denk  van  ja.  • . .  Gy  kunt  dit  althans  als  eerste  voor- 
waarde stellen." 

„  Maar  ik  zou  liever  niet  onmiddel^k  met  haar  aangaande 
deze  zaak  in  aanraking  komen.  Zoudt  gij  mij  wel  willen  ver- 
pligten,  dit  voor  mij  te  bewerken?" 

„Gaarne.     Hoe  is  de  naam  van  het  meisje?" 

„  Mahtha  deetmch  I"  antwoordde  blson  en  gaf  den  koop- 
man verder  berigt  van  alles  wat  hij  noodig  had  te   weten. 

Nog  dienzelfden  avond  schreef  deze  aan  francis  ,  dat  de 
zaak  behoorlijk  in  orde  was  en  maakte  hem  bekend  met  de 
voorwaarden,  welke  hy  ten  gunste  van  mejufvrouw dietbich 
had  bedongen. 

De  edele  Engelschman  haastte  zich  mabtua  die  goede  tyding 
te  gaan  mededeelen.  £eeds  den  volgenden  morgen  haalde 
zij  werk  bij  madame  millibb,  die  haar  met  alle  welwillend- 
heid ontving. 

Van  toen  af  wijdde  mabtha  zich  met  den  grootsten  ijver 
aan  hare  bezigheden;  zij  was  ongemeen  bekwaam  en  even 
vlug.  Van  des  morgens  tot  des  avonds  zat  zy  aan  het 
venster  van  haar  kamertje,  dat  fbancis  voor  haar  had 
gehuurd. 

In  minder  dan  drie  weken  was  mabtha  ,  dank  zij  haren 
handenarbeid  ,  in  staat  elsoii^  alles  terug  te  betalen  wat  hij 
voor  haar  had  uitgegeven.  Hij  nam  het  aan,  zonder  zich 
daarom  te  laten  vragen  en  ook  als  iets ,  waarop  hy  altijd  ge- 
rekend had. 

Sedert  dien  tijd  gevoelde  zij  zich  ook  veel  vrijmoediger  te- 
genover hem  ;  zij  werd  van  dien  dag  af  hartelijker  en  inni- 
ger, toen  zg  verzekerd  was  dat  francis  in  de  betuigingen 
harer  dankbaarheid  geen  eigenbaat  meer  behoefde  te  zien, 

Niemand  kon  dan  ook  die  kleine  minzaamheden  beter  ge- 
voelen en  naar  waarde  schatten  dan  hy.  Gelijk  zijne  gedach- 
ten zich  in  mabtha  vereenigden ,  zoo  kon  hij  wederkeerig  in 
de  oogen  en  uitdrukkingen  van  het  jonge  meisje  als  in  een 
geopend  boek  lezen. 

Eiken  nieuwen  dag  leerde  hij  meer  en  meer  de  edele  hoe- 
danigheden van  dit  lieftallig  kind  waarderen ,  dat  hij  ala  het 
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ware  onder  zgne  oogen ,  in  weerwil  van  de  voortdurende  in- 
spanning voor  haar  werk ,  weder  zag  herleven.  Dikwerf 
spoorde  hij  haar  aan ,  ja  verzocht  haar ,  zich  niet  zoo  te  ver- 
moeijen,  maar  zij  smeekte  hem  wederkeerig  haar  niet  daar- 
van terug  te  houden. 

„  Laat  mij  den  tijd  besteden ,  opdat  ik  in  staat  zy ,  eenig 
geld  over  te  sparen ,"  zeide  zij ,  ,,  al  is  het  maar  zoo  veel , 
dat  ik  een  paar  maanden  kan  leven ,  zoo  mij  het  onheil  trof 
ongesteld  te  worden  en  niet  te  kunnen  werken.  O ,  indien 
gij  wist ,  welke  vrees  mij  bekruipt  als  ik  daaraan  denk ,  we- 
der tot  zulk  een  toestand  te  moeten  vervallen ,  gelijk  dien , 
uit  welken  gij  mij  gered  hebt." 

„  Maar  ben  ik  er  dan  niet  om  u  weder  te  helpen,  zoo  dit 
het  geval  mogt  zijn?"  vroeg  elsok  deelnemend. 

„  Gij  zult  toch  niet  altijd  bij  m^  zyn.  Overigens ,"  voegde 
z^'  er  lagchend  bij,  „ik  gevoel  dat  onze  vriendschap  niet  meer 
zoo  vrijmoedig  zou  zijn ,  als  gij  weder  mijn  bankier  moest 
worden." 

Erancis  waagde  het  niet  de  schoone  hand  te  kussen,  welke 
h^'  in  de  zijne  geklemd  hield ;  hij  had  het  zich  ten  regel  ge* 
maakt,  het  jonge  meisje  des  te  meer  achting  te  bewijzen^ 
naarmate  zij  zich  tegen  over  hem  meer  ondergeschikt  moest 
gevoelen.  Maar  hetgeen  hij  zoo  van  harte  wenschte  en  te« 
vens  wat  hem  terug  hield,  was  maar  al  te  duidelijk  in  zijne 
oogen  te  lezen.  MjIBTHa  verstond  hem  ;  zij  werd  verlegen  en 
hij  eveneens.  Beiden  zwegen  eenige  oogenblikken ,  want  zy 
wisten  niet,  hoe  het  gesprek  voort  te  zetten,  zonder  die 
teedere  snaar  weder  aan  het  trillen  te  brengen.  Fraitcis 
wendde  echter  na  die  korte  smarteUjke  pause  eenige  bezig- 
heden voor  en  vertrok ;  maar  in  plaats  zich  huiswaarts  te  be- 
geven )  dwaalde  hij  een  groot  gedeelte  van  den  dag  in  de  om- 
streken der  stad  rond. 

Hij  had  zich  stellig  voorgenomen ,  martha  slechts  van  tijd 
tot  tyd  te  bezoeken ,  maar  die  bezoeken  hadden  zich  dage- 
lijks herhaald  en  waren  telkens  langduriger  geworden ;  schier 
onbemerkt ,  was  het  zoo  ver  gekomen.  Eerst  was  hy  om 
den  anderen  dag,  toen  eiken  dag,  ja  eindelgk  zelfs  tweemaal 
daags  naar  haar  heengegaan  ,  en  langzamerhand  werden  zijne 
bezoeken  niet  slechts  menigvuldiger ,  maar  ook  langer  bleef 
hij  bij  haar.    Aanvankelgk  had  hij  daartoe  voorwendselen  ge* 
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vonden ,  allengs  kwam  hij  zonder  eenig  bepaald  doel  en  gaf 
zich  eindeUjk  niet  meer  de  moeite  haar  te  zeggen  wat  hem 
derwaarts  voerde.  Als  h§  kwam  drukte  hij  mabtha  de  hand, 
zette  zich  aan  hare  z^de  neder  als  zig  werkte  en  praatte  dan 
over  dit ,  dan  over  dat.  Menigmaal  ook  las  hij  haar  iets  uit 
een  of  ander  boek  voor.  Zoo  vloog  de  t^*d  snel  voorbij,  en 
FRAircis  was  altijd  verwonderd  als  het  oogenblik  daar  was , 
dat  h^*  moest  vertrekken.  Naauwelijks  had  hij  haar  verlaten, 
of  MABTHiL  veroordeelde  zich  zelven ,  dat  zij  hem  toestond 
haar  zoo  dikwerf  en  zoo  lang  soms  te  bezoeken ;  z^'  nam  dus 
eindelijk  het  besluit  elson  ,  als  hij  wederkwam ,  daarover  te 
onderhouden ;  maar  als  hij  er  was ,  had  zij  haar  besluit  ver« 
geten ,  of  zij  vond  duizend  redenen  om  haar  voornemen  ter 
zyde  te  schuiven.  Eindel^'k  echter  kwam  het  zoo  ver,  dat 
zij  er  niet  eens  meer  aan  durfde  denken ,  uit  vrees  dat  z§ 
de  bezoeken  van  elsok  toch  niet  zou  kunnen  ontbeeren. 

Om  der  waarheid  hulde  te  doen ,  moeten  wy  bekennen  dat 
eene  moeder  gerustelijk  de  gesprekken  der  beide  jonge  lieden 
had  kunnen  aanhooren,  zonder  daarin  eenige  ergernis  of 
den  minsten  aanstoot  te  vinden.  Fraitois  stond  mabtha  steeds 
met  de  beste  raadgevingen  ter  hulp;  nimmer  had  h^  een 
enkel  woord  van  liefde  tot  haar  gesproken ,  ja  zelfs  de  ge- 
wone vormen  der  galanterie  vermeed  h^.  Het  eenige  was, 
dat  zijne  oogen  onophoudelijk  op  haar  gevestigd  waren  en 
dat  MABTHA,  hoezeer  zij  ook  alle  aandacht  aan  haar  werk 
schonk,  welligt  wat  te  veel  dacht  over  de  blonde  haren  en 
blaauwe  oogen  van  haren  vriend. 

Op  zekeren  dag  kwam  elsok  by  mabtha  en  het  viel  haar 
op  dat  op  zijn  gelaat  zoowel  eene  uitdrukking  van  geluk  en 
vreugde,  als  van  verlegenheid  verspreid  lag, 

„Wat  schort  u  ?*'  vroeg  zij ,  daar  hij  ook  niet  in  eene  zoo 
opgeruimde  stemming  scheen,  als  gewoonlijk. 

l^Sk  eenige  oogenblikken  weifelens  bekende  hij  haar,  dat 
hij  eene  piano  had  gekocht ,  welke  hij  haar  ten  geschenke 
wilde  aanbieden  ;  maar  mabtha  ,  ofschoon  diep  geroerd ,  niet 
zoo  zeer  over  de  goedhartigheid  van  het  geschenk ,  dan  wel 
over  de  verlegenheid ,  in  welke  hij  zich  blijkbaar  bevond , 
dankte  hem  en  zeide  zoo  iets  niet  te  mogen  aannemen. 

Met  eene  zekere  bedeesdheid  drong  hij  er  nogthans  op 
aan,  het  niet  te  weigeren. 
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„Het  egolsmus  alleen  deed  mij  daartoe  overgaan,"  sprak 
h^ ;  » gij  weet ,  ik  ben  een  liefhebber  van  moziek  en  ik  zou 
mij  zoo  gelukkig  gevoelen,  als  ik  u  meermalen  kon  hooren 
spelen.  Niets  is  beter  in  staat  mijne  aanvallen  van  droef- 
geestigheid ,  welke  gij  zoo  vaak  in  my  berispt ,  te  verdrijven 
dan  de  muziek.  G^  hebt  u  daarvan  reeds  meer  dan  eenmaal 
kunnen  overtuigen." 

y,  Nu!"  zeide  hartha,  „ik  neem  de  piano  aan,  maar  al- 
leen onder  voorwaarde  dat  ik  u  dezelve  maandelijks  afbetaal, 
zoodat  zij  eindelijk  mijn  eigendom  wordt.'' 
^  „  Maar  dan  zult  gij  immers    weer  niets  kunnen  overspa- 
ren  /'  zeide  traitcis. 

„  Ik  zal  dan  toch  eene  piano  bezitten,  en  in  geval  van 
nood  moet  gy  haar  tegen  den  kooppr^'s  weder  van  m^  terug- 
nemen," zeide  zij. 

„  En  als  ik  dan  eens  van  hier  ware  vertrokken  P" 

,jAch,  ja!  daaraan  dacht  ik  niet,"  zeide  zy^  en  haar  ge- 
laat verbleekte  ,  ja  zij  ontroerde  zoodanig ,  bg  de  gedachte 
aan  ziyn  mogelyk  vertrek,  dat  zij  zich  met  de  naald  in  den 
vinger  stak. 

„  Denkt  gy  dan  van  hier  te  vertrekken  P^  vroeg  zij  na  een 
oogenblik  zwijgens  met  een  beklemd  hart. 

„Yoorloopig  nog  niet ;  maar  het  zou  later  kunnen  zijn." 

„  Ja ,  want  te  eeniger  tijd  zult  gij  zeker  wel  naar  uw  va- 
derland terugkeeren." 

„Och,  waarom P"  zeide  elson;  „daar  ik  even  als  gij  een 
wees  ben ,  heb  ik  niemand  rekenschap  van  mijne  handelingen 
te  geven.    Ik  gevoel  mij  hier  gelukkig  en  blyf  er  dus.'* 

Mabtha,  die  hare  heldere  oogen  had  opgeslagen  om  hem 

in  het  gelaat  te  zien ,  sloeg  bij  het  hooren  dezer  bekentenis 

I  de  oogen  weder  neder,  maar  toch  bleef  het  fsakcis  niet  on- 

I  opgemerkt,  dat  zij  bloosde  en  eene  zekere  vreugde  op  haar 

gelaat  zigtbaar  was.  * 

„Gij  zult  mij  dus  de  piano  zenden,"  zeide  mabtba,  deels 
om  aan  het  gesprek  eene  andere  wending  te  geven,  deels 
omdat  zy  zich  gelukkig  rekende  daardoor  haren  weldoenei^ 
eenige  genoegelijke  oogenbHkken  te  kunnen  verschaffen.  „  Ik 
heb  juist  tachtig  francs  overgespaard ;  hier  zijn  er  voorloopig 
vijftig  in  mindering  en  voortaan  zal  ik  u  maandelijks  tien 
&anca  afbetalen ,"  ging  zij  blijmoedig  voort. 
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„  In  order ,"  zeide  blson  ,  niet  minder  verheugd  dat  z§ 
door  zulk  een  voorslag  in  het  bezit  van  de  piano  zou  geraken- 

Nog  dienzelfden  avond  werd  het  klavier  in  de  woning  van 
mejufvrouw  dietbigh  gebragt ,  en  daar  zij  eene  hartstogte- 
lijke  mionares  der  muziek  was,  verliet  zij  reeds  den  eersten 
dag,  in  weerwil  van  haar  standvastig  voornemen  en  hoewel 
zij  het  zeer  druk  had  met  werken ,  meer  dan  twintig  maal 
hare  zitplaats  aan  het  venster  en  ging  dan  voor  de  piano  zit- 
ten ;  later  maakte  zy  het  zich  echter  ten  regel ,  nimmer  vroe- 
ger dan  des  avonds  na  negen  ure  te  spelen ,  hetgeen  haar 
slechts  een  paar  uren  werkens  ontnam,  welke  zg  dan  den 
volgenden  morgen  weder  poogde  in  te  halen,  zonder  dat 
ELSON  daarvan  kennis  droeg,  wien  het  meer  te  doen  was  het 
jonge  meisje  niet  alleen  afleiding ,  maar  ook  ontspanning  van 
haren  arbeid  te  geven. 

Dikw^'ls  speelde  zij  ook  met  fbaitcis  te  zamen.  Zijne  ge- 
lukkigste oogenblikken  waren  echter  die ,  wanneer  hij  des 
avonds  in  de  schemering  op  mabtha's  kamer  zittende ,  haar 
spel  mogt  aanhooren  en  haar  ongemerkt  kon  beschouwen. 
Dan  plaatste  hy  zich  eindelijk  naast  haar ,  praatte  nog  een 
half  uurtje ,    drukte  haar  de  hand  en  begaf  zich  huiswaarts. 

Zoodra  hij  dan  de  kamer  af  en  op  straat  was,  begaf  zij 
zich  aan  het  venster,  zag  hem,  van  achter  de  gordynen,  na 
en  luisterde  zoo  lang  zij  die  hoorde,  naar  het  geluid  zyner 
voetstappen. 

Ofschoon  er  te  San-Francisco  wel  degelijk  eene  policie  be- 
stond ,  waren  daar  nogthans  allerlei  misdrijven  aan  de  orde 
van  den  dag ,  en  martha  vreesde  niet  zonder  reden ,  dat 
FBANCis ,  als  hij  des  avonds  zoo  laat  huiswaarts  keerde ,  wel 
eens  door  roevers  kon  worden  overvallen.  Toen  hij  op  ze- 
keren avond  van  haar  wegging,  was  het  bijzonder  donker  en 
de  regen  viel  in  stroomen  neder  ;  het  slechte  weder  was  dan 
ook  oorzaak  dat  hij  later  dan  gewoonlijk  vertrok. 

Even  gelijk  vroeger  volgde  mabtha  hem  ook  nu  weder  met 
hare  blikken  en  luisterde  nog,  ofschoon  zijne  gestalte  reeds  * 
lang  in  het  nachteUjk  duister  verdwenen  was. 

Nog  twee  of  drie  minuten  en  zij  vernam  geene  voetstappen 
meer;  maar  daar  knalt  plotseling  een  pistoolschot,  door  een 
tweede  en  derde  gevolgd ,  van  denzelfden  kant  komende  waar- 
heen FRANCis  zich  begeven  had.    Dadelijk  daarna  hoorde  zg 
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op  de  straat  de  haastige  schreden  van  iemand ,  die  scheen  te 
Tlugten. 

„  Dat  is  een  verraderlijke  aanval  op  fbancis  ,**  dacht  martha. 
In  de  eerste  opwekking  harer  smart  greep  zij  een  kleinen  re- 
volver, welke  ELBON  haar  gekocht  had,  snelde  daarmede  ge- 
wapend den  trap  af  en  de  straat  op ;  maar  in  het  oogenbUk 
dat  zij  zich  omwendde  om  de  deur  te  sluiten,  werd  zij  by 
den  arm  gegrepen. 

Zij  liet  een  gil  hooren. 

„Stil,"  zeide  eene  mannelijke  stem.  —  „Ik  ben  het,  open 
schielijk.*' 

Bedremmeld  en  niet  in  staat  een  enkel  woord  te  spreken , 
gehoorzaamde  mabtha. 

„Waar  gaat  gij  heen?'  riep  de  onbekende,  toen  h^*  zag  dat 
zg  zich  verwijderde. 

„Ginds  is  iemand  verraderlijk  aangevallen,"  stamelde  z^; 
„ik  wilde  gaan  zien.  •/' 

„O,  maar  ik  heb  hem  niet  gedood!**  zeide  de  onbekende 

man;    „integendeel,  hij  heeft  het  mij  byna  gedaan Ik 

heb  hem  slechts  ligt  gewond ,  maar  ik  zweer  hem  als  hij  mij 

weder  in  de  handen  valt  • maar  ga  nu  naar  binnen  •••••• 

het  zou  niet  goed  zijn,  als  men  de  deur  open  zag  «••••.  om 
ons  ongeluk  nog  verder  te  volmaken  is  dit  niet  noodig " 

Te  gelijk  duwde  hij  haar  zachtkens  naar  binnen  en  trok 
schielijk  de  huisdeur  van  buiten  toe. 

Elsok  had  mtusschen  zijn  hotel  bereikt ,  nadat  hij  zjpi  re- 
volver op  .nieuw  geladen  had ;  hg  had  inderdaad  de  schoten 
gelost ,  welke  mabtha  had  gehoord ;  want  twee  of  drie  schre- 
den van  zijne  woning  verwijderd ,  was  hy  door  een  man  aan- 
gevallen geworden ,  die  hem  een  dolksteek  in  de  borst  toe- 
bragt ;  gelukkig  echter  was  het  wapen  op  een  der  ribben  af- 
gegleden. Daar  niemand  intusschen  te  San-Erancisco  onge- 
wapend uitging,  had  fbakcib  dadelijk  met  een  schot  uit 
zijn  revolver  geantwoord  en  den  onbekende  vervolgd.  Deze 
had ,  zich  schiel^k  omwendende ,  eveneens  een  pistoolschot  op 
den  Engelschman  afgevuurd,  maar,  dank  zg  de  duisternis! 
hem  niet  geraakt. 

De  schreden  van  den  vlugtenden  bandiet  volgende,  had 
FRAKCIS  hem  in  die  rigting  eene  tweede  lading  nagezonden , 
waarvan  hij  den  uitslag  niet  kon  waarnemen ;  maar  de  nutte. 
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loosheid  en  het  gevaar  eener  yervolging  in  de  duisternis  in- 
ziende ,  was  hij  weldra  naar  zijn  hotel  teruggekeerd. 

Ofschoon  hij  niet  ernstig  gewond  was ,  was  hij  nogtans  ge- 
noodzaakt op  den  arm  van  een  bediende  te  leunen  om  z^ne 
kamer  te  bereiken ,  welke  zich  op  de  eerste  verdieping  bevcjnd. 
Men  zond  om  een  heelmeester ,  maar  deze  kwam  eerst  den 
volgenden  morgen  ;  hij  onderzocht  de  wond  en  verklaarde ,  dat 
hij  dezelve  niet  voor  gevaarlijk  hield ,  doch  dat  er  wel  eenigen 
tyd  zou  verloopen ,  alvorens  zij  geheel  genezen  was. 

Naauwelijks  had  de  arts  de  kamer  verlaten ,  of  FRAircis  ging 
reeds  het  voorschrift  dat  deze  hem  gegeven  had ,  om  zich  na- 
melijk voor  elke  beweging  te  vrijwaren,  te  buiten,  daar  hg 
eenige  regelen  aan  mejufn'ouw  distbich  rigtte.  Hg  schreef 
haar ,  dat  h^  door  een  toeval  ligt  was  gewond  geworden  en 
alzoo  gedurende  enkele  dagen  buiten  staat  zou  zijn  haar  te 
bezoeken. 

De  bediende  ,  die  haar  dit  berigt  bragt ,  was  dezelfde ,  die 
den  vorigen  avond  elson  naar  z^ne  kamer  had  geleid.  Op 
het  zien  der  wonde  van  den  Engelschman  was  h§  zeer  ont- 
steld 9  want  doordien  de  dolk  langs  de  ribben  was  afgegle- 
den ,  had  zij  de  huid  over  eene  tamelijke  lengte  opengereten 
en  daardoor  eene  aanzienl^ke  bloedstorting  teweeg  gebragt. 

Toen  mejufvrouw  diktbioh  den  bediende  naar  den  welstand 
des  gewonden  vroeg ,  schudde  deze  bedenkel^k  het  hoofd  en 
zeide  haar  hetgeen  hij  gezien  had.  Zooals  gewoonlijk  in 
dergelgke  gevallen  plaats  heeft,  zag  mabtua  grooter  gevaar 
dan  wezenlijk  bestond,  en  dacht  in  hare  verbeelding  fbaütcis 
reeds  met  den  dood  worstelende.  Zij  kleedde  zich  dus  in 
der  haast,  wierp  haar  shawl  om  de  schouders  en  verge- 
zelde den  bode  naar  het  hotel.  Eenige  minuten  later,  trad 
zij  de  kamer  van  elson  binnen. 

„Gij  hier!"  riep  deze  met  eene  uitdrukking  van  vreugde 
en  verbazing. 

Met  tranen  in  de  oogen  reikte  zg  hem  de  hand. 

yjYerwondert  het  u  dat  ik  mijne  dankbaarheid  jegens  u 
bew^s?''  antwoordde  ziy  en  poogde  te  lagchen. 

„Neen,  God  is  mijn  getuige.  Maar  het  verwondert  mg, 
dat  gij  den  moed  had  herwaarts  te  komen  bij  een  jong 
mensch.  Geloof  mij,  ik  gevoel  uwe  opoffering  in  al  haren 
laxQvang,  maar  ik  vrees*....." 
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„O ,  bekommer  u  daarover  niet.  Als  mgn  naam  het  eenige 
offer  is,  dat  mijne  dankbaarheid  u  brengen  kan,  meent  gij 
dan  dat  ik  nog  een  oogenblik  zou  kunnen  aarzelen ,  hoe  ik 
moest  handelen?''  vroeg  zij  met  waardigheid. 

Fbaitcib  drukte  haar  in  vervoering  de  hand ,  en  kon  niet 
meer  uitbrengen  dan:  ,,ik  dank  u  mabtha!  ik  dank  u/' 

Hoe  kort  en  eenvoudig  deze  betuiging  van  zijne  zijde  ook 
wezen  mogt,  de  w^'ze  waarop  zij  over  z^ne  lippen  kwam, 
verried  maar  al  te  wel  den  zin  en  het  gevoel  derzelve. 

Mabtha.  plaatste  zich  aan  de  legerstede  van  haren  gewon-» 
ddn  vriend  en  verklaarde  hem  dat  zy  z^ne  oppasster  wilde 
z^n.  Bij  ons  te  lande,  waar  men  zich  voor  geld  de zorgvul* 
digste  oppassing  kan  verschaffen ,  zou  men  zulk  een  voorslag 
belagchelijk  vinden;  niet  alzoo  te  San-Francisco^  waar  men 
zelfs  voor  geld  niet  eens  alles  naar  wensch  kan  verkrijgen. 
Zelfs  in  het  geval ,  dat  men  voor  een  verbazend  hoog  loon 
eene  ziekenoppasster  gevonden  had ,  kon  men  zich  bijna  ver^ 
zekerd  houden,  dat  z^  nog  ongeschikt  en  onervaren  zou 
zijn,  en  dat  in  hare  handen  zoowel  het  vermogen  als  het 
leven  van  den  verpleegde  groot  gevaar  liep. 

Zgn  teeder  gevoel  volgende,  wees  pbancis  aanvankelijk 
dat  aanbod  van  de  hand,  maar  in  den  grond  zijns  harten 
gevoelde  hij  zich  gelukkig  met  hetzelve. 

Meer  dan  acht  dagen  lang  paste  icabtha  den  gewonde 
getrouw  op ;  zijne  genezing  ging  dan  ook  met  rassche  schre^ 
den  vooruit ,  daar  buitendien  zgne  verwonding  niet  zoo  em*» 
stig  was  geweest  als  zich  aanvankelijk  deed  ^^rmoeden.  Toen 
hij  het  bed  mogt  verlaten,  zette  sülBTha  zich  met  haar  werk 
in  de  hand,  naast  hem  neder  en  praatte  over  onverschillige 
zaken.  Eindelijk  veroorloofde  de  geneesheer  hem  te  mogen 
uitgaan;  maar  nimmer  heeft  welligt  een  herstellende  die  toe- 
stemming met  grooter  onverschilligheid  aangenomen,  dan  hij. 
En  toen  habtha  op  het  gewone  uur  kwam,  deelde  ïrakcis 
haar  zulks  mede ,  maar  met  een  zoo  droefgeestig  gelaat ,  dat 
z^  begon  te  lagchen ,  ofschoon  zij  daartoe  even  weinig  als  hij 
lust  gevoelde. 

De  beide  jonge  lieden  was  het  hart  te  vol,  dan  dat  zij  in 
staat  waren  heden  een  gesprek  te  voeten:  mabtha  zette  zich 
dus   aan   de  piano   en   speelde   eene  lievelings  melodie  van 
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Eensklaps  werd  de  deur  geopend  en  hosmxb  trad  binnen. 
Toen  hg  mejufvrouw  diethioh  zag,  bleef  hij  verwonderd  staan. 
Hy  groette  zeer  onhandig  en  kon  een  lachje  niet  onderdruk- 
ken ,  waarvan  mabtha  maar  al  te  wel  den  zin  begreep.  Daarna 
begaf  hij  zich  naar  elson  ,  die  hem  te  gemoet  kwam ,  en  om 
zijne  gemoedsstemming  te  verbergen,  zich  moeite  gaf  den 
thans  niet  zeer  weikomen  landgenoot  te  omhelzen. 

„Hoe  gaat  het  u,  arme  vriend!'*  vroeg  hosmeb,  den  jonge- 
ling hartel^k  de  hand  drukkende.  ,Jk  ben  zoo  even  van 
het  fort  Sutter  terug  gekomen ,  en  ik  haast  m^  u  een  bezoek 
te  komen  brengen.  Van  uw  ongeval  heb  ik  eerst  heden 
kennis  gedragen,  maar  gel^k  ik  zie,  zijt  gij  reeds  genezen. 
Ja,  vriend!  heb  ik  het  u  niet  gezegd  dat  het  een  schrik- 
kelijk land  is ,  daf  Califomië?" 

Ofschoon  de  zwaarlijvige  engelschman  niet  byzonder  ervaren 
was  in  de  kunst  van  waarnemen ,  zag  hij  toch  maar  al  te  ras , 
dat  hiy  hier  overbodig  was.  Bezigheden  voorwendende,  nam 
hij  daarom  afscheid  van  zijn  landgenoot  en  van  mejufvrouw 
niBTBiCH,  die  zich  na  hosmbb's  komst  had  willen  verwijde- 
ren; doch  TRANCis  had  haar  ingefluisterd:  „blijf  gerust!" 

Zij  was  dan  ook  gebleven,  maar  in  plaats  van  aan  het 
gesprek  deel  te  nemen ,  plaatste  z^  zich  aan  de  piano ,  om 
een  stuk  muziek  te  doorbladeren.  Toen  feancis  ,  die  hos- 
MEE  tot  aan  de  deur  had  uitgelaten ,  weder  in  de  kamer  trad , 
vond  hij  HABTUA  in  tranen  badende ;  hem  bemerkende ,  droogde 
zy  ze  echter  schielijk  af,  en  deed  als  ware  zij  ijverig  met  de 
noten  bezig,  waarvan  hare  betraande  oogen  echter  geen 
enkele  hadden  kunnen  onderscheiden. 

Hij  bleef  midden  in  het  vertrek  staan*  en  beschouwde  haar 
een  oogenblik  stilzwijgend ,  trad  toen  naar  haar  toe  en  zeide 
met  eene  geroerde  stem:  ,.mabtha!  wat  deert  u?" 

Zy  wilde  antwoorden,  maar  gevoelde  dat  zij  hare  tranen 
niet  zou  kunnen  weerhouden,  en  dat  het  haar  onmogelijk 
was  iets  uit  te  brengen.  Zij  wendde  daarom  haar  gelaat  af, 
als  had  zij  hem  niet  gehoord;  doch  fbaiïcib  greep  in  vervoe- 
ring hare  hand  en  knielde  aan  hare  voeten  neder. 

„habtha!"  voer  hij  voort,  „herinnert  gij  u  dat  ge  op  den 
eersten  dag  onzer  ontmoeting  mijne  hand  evenzoo  hebt  ge- 
grepen, als  ik  thans  de  uweP  Herinnert  gij  u  ook,  welk 
antwoord  ge  mij  gaafl,  toen  ik  u  voorstelde,  dat  men  van 


T£   SAIT-FBAKCISCO.  4^5 

uwe  aanwezigheid  ten  uwent  een  kwaad  denkbeeld  zou  kun- 
nen opvatten?    Zeg  mig,  mabtha!  herinnert  gy  u  dat  alles  T 

Zg  knikte  toestemmend  en  wischte  een  traan  weg. 

^Gij  ziet  dafc  ik  regt  had,"  zeide  h^,  „...••.want  thans 
weent  gij  deswege." 

„Ik  ween  niet,"  fluisterde  zij,  en  deed  zich  geweld  aan 
om  een  zucht  te  smoren. 

„Hebt  gg  berouw  over  hetgeen  gg  gedaan  hebt?" 

„O,  in  geen  geval!"  antwoordde  zij  levendig. 

„G^*  hebt  gel^k,  mabtha!  Want  thans ,  nu  ik  mijne  gezond- 
heid terug  heb,  gevoel  ik  mij  moedig  genoeg  nog  iets  kost- 
baarders  van  u  te  verlangen  —  het  geluk  van  mijn  gansche 
leven.  Ik  bemin  u,  MABTHi.!  ik  heb  u  lief  met  al  de  op- 
regtheid  m^ner  ziel.  Lief,  dierbaar  meisje!  wilt  gy  mijne 
gade  worden!" 

„Uwe  gade!"  riep  zij,  den  jongeling  aanziende,  terwyi 
groote  tranen  langs  hare  wangen  biggelden;  „ik!  uwe 
gade?" 

„Ja,  habtha!  ja,  geliefde  mijns  harten!  Gij,  die  m^  aan 
het  troostelooze  leven  der  eenzaamheid  en  der  verveling  hebt 
onttrokken,  waarvan  ik  het  offer  dreigde  te  worden ,  —  gij, 
die  ik  teeder  bemin.  Zeg  mij,  of  gij  uw  werk  wilt  voleinden 
en  m^  voor  immer  de  hand  reiken,  welke  ik  thans  aan  m^n 
hart  druk?" 

„Uwe  gade!"  herhaalde  zij  in  eene  opwelling  van  vreugde , 
dankbaarheid  en  liefde,  die  fbakcis  het  hart  hoorbaar  deed 
kloppen.  Maar  even  schielijk  overtoog  een  doodelijk  bleek 
haar  nog  zoo  even  van  de  zaligste  vreugde  schitterend  gelaat 
en  nam  de  uitdrukking  der  uiterste  hopeloosheid  aan. 

„Wat  deert  u?"  vroeg  ebaitois  deelnemend, 

„O ,  ik  ongelukkige  l"  riep  zij ,  het  gelaat  met  beide  handen 
bedekkende;  ik  kan  de  uwe  niet  worden." 

„Gij  kunt  niet!"  vroeg  de  jongeling  geroerd;  „mijn  God! 
waarom  niet?  Wat  houdt  u  daarvan  terug?" 

„Vraag  mij  niets,  fbancis! ••••..  Maar  deze  verbindtenis 
is  onmogelijk." 

„Is  het  mijn  vermogen,  hetwelk  u  terug  houdt?  Vreest 
gij  datgene  aan  te  nemen,  wat  de  wereld  als  een  offer  be- 
schouwt?" 

„Om  's  hemels   wil,   fbahcis!  vraag  niets  verder,''  ant- 
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wooidde  ag  hem,  die  nog  Toor  haar  geknield  hig)  tacht 
8Af§2ende« 

Zy  dreigde  neer  te  storten,  maar  herstelde  zich,  deed  een 
paar  schreden  z§waarts,  nam  haar  hoed  en  shawl  en  begaf 
^ich  naar  de  deur. 

,yLèrf  wel,  mjln  vriend!"  zeide  zy  aangedaan.    ,^aat  m^ 

van  hier  gaan Het  moet om  Gods  wil ,  vraag  my 

niets*.....  ik  zou   waanzinnig  worden......    Moge  God  u 

behoeden!" 

Zg  reikte  sbakois  de  hand,  zonder  hem  aan  te  zien,  en 
verw^derde  zich  in  allen  haast. 

Smartelyk  aangedaan  door  de  zonderlinge  weigering  van 
het  meisje,  bleef  h^  het  overige  van  den  dag  alleen  en 
maakte  zich  het  hoofd  met  allerlei  denkbeelden  warm,  om  de 
oorzaak  van  die  afwijzing  op  te  sporen.  Des  avonds  kon 
hg  echter  aan  den  drang  zgns  harten  niet  langer  weerstand 
l»eden;  hg  bragt  dus  mejuffrouw  niBTBioH  een  bezoek. 

Toen  zg  hem  zag  binnentreden,  maakte  zg  met  de  hand 
eene  afw^^ende  beweging. 

„Vergeef  mij,  zoo  ik  u  verdriet  heb  veroorzaakt,"  zeide 
zg;  „maar  ab  gg  wist  wat  ook  ik  geleden  heb!  Ik  had  ge- 
zworen u  niet  weder  te  zien maar  ach!  ik  gevoel  dat 

dit  besluit  mgne  krachten  te  boven  gaat.  "Doe  mij  evenwel 
ééne  belofte,  namelijk  deze:  ninmier  weder  van  datgene  een 
woord  te  reppen,  waarover  ge  mg  heden  morgen  gesproken 
hebt!" 

„Het  moet;  ik  zweer  het  u,  het  moet.  Als  gij  mg  dat 
niet  belooft,  moet  ik  van  hier  vertrekken;  ofschoon  ik  niet 
weet  waarheen!  Maar  ik  gevoel  dat  mg  de  kracht  ontbreekt, 
ten  tweeden  male  datgene  te  verdragen ,  wat  ik  heden  mor- 
gen verdragen  heb.  G^ef  mij  daarop  uw  woord,  of  wg  zien 
dkander  voor  de  laatste  maal." 

„Alzoo  ja,  als  het  wezen  moet!"  sprak  fbakois  treurig ; 
„maar  beloof  gg  mij  daarentegen,  dat  gij  mij  ten  dage,  als 
de  hinderpalen,  die  ons  thans  nog  scheiden,  zullen  uit  den 
weg  geruimd  z^n,  van  die  belofte  zult  ontslaan?" 

„Zel&  dit  kan  iku  niet  belooven,"  antwoordde  mabth^. 
„Die  hinderpalen  zullen  wel  immer  blijven  bestaan.  Och, 
fbakois!  waarom  moesten  wij  elkander  ook  leeren  kennen?" 
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voegde  zg  er  fay,  en  reikte  den  jongeling ,  op  wiens  gelaob 
de  tolken  eener  diepe  smart  zigtbaar  waren,  welmeenend 
de  hand* 

Ook  FiujTOis  gaf  haar  de  zpie,  welke  zy  met  eene  uitdruk- 
king van  hartstogtelijke  dankbaarheid  aan  hare  lippen  bragt. 

„Gods  wil  geschiede!"  antwoordde  rBAifcis,  die  door  dit 
bewjys  van  teederheid  weder  nieuwen  moed  schepte.  ^^Dan 
zal  ik  ten  minste  het  geluk  genieten  u  te  zien." 

Yan  dezen  dag  af,  gingen  zij  weder  op  den  vorigen  voet 
van  vriendschap  met  elkander  om ,  hoewel  de  droevige  herin- 
nering aan  het  gesprek  op  de  kamer  van  pbaitcxs  ,  altgd  min 
of  meer  op  hun  verkeer  drukte.  Telkens  was  hij  weder  op 
het  punt,  haar  van  zijne  liefde  te  spreken,  maar  ofschoon 
zijn  mond  zweeg ,  spraken  zyne  oogen  dat  gevoel  maar  al  te 
duidelyk  uit.  * 

Yan  tyd  tot  tijd  ontving  elsoit  bezoeken  van  zijn  vriend 
HOBMEB.  Deze  had  drie  of  vier  handelsondernemingen  in 
het  hoofd  en  was  dus  altijd  met  bezigheden  overladen.  Hy 
vroeg  echter  meermalen  naar  mejufvrouw  dibt&ich,  waarop 
fBAifds,  zoo  goed  hem  mogelipc  was,  afwijkende  anin^oor- 
den  gaf. 

Yijf  of  zes  dagen  na  de  bovenvermelde  liefdesverklaring, 
vond  FBAirois,  toen  hy  mabtha  op  het  gewone  uur  wilde 
bezoeken^  hare  deur  gesloten.  Hy  keerde  na  verloop  van 
een  paar  uren  terug,  maar  zag  haar  nog  niet;  toen  hy 
eenigen  tijd  later  met  eene  zekere  onrust  in  het  hart  in  zyn 
hotel  kwam,  gaf  men  hem  een  billet  van  mejufvrouw  duk- 
TBiOH,  waarin  zij  hem  berigtte  dat  zij  genoodzaakt  was  op 
reis  te  gaan  en  geruimen  tyd  zou  wegblijven. 

Gelyk  te  begrypen  is,  was  elsok  den  geheelen  dag  mis- 
troostig. Busteloos  doolde  hij  rond  en  kon  zioh  maar  niet 
verklaren,  wat  met.  mabtha  had  plaats  gehad;  ja,  er  waren 
zelfs  oogenblikken ,  dat  een  vreeselij  ke  twijfel  omtrent  haar 
by  hem  opkwam ,  welken  hy  wel  wist  te  bestryden ,  maar  die 
toch  zyn  smartgevoel  niet  wegnam. 

Zonder  het  zelf  te  weten  of  te  bemerken ,  kwam  de  arme 
jongeling  telkens  in  de  straat,  waar  mabtha  woonde. 

Het  was  twee  ure  in  den  morgen ,  en  hy  bevond  zich  in 
de  nabijheid  harer  woning,  den  blik  op  de  vensters  gerigt, 
welke   hy    in    de  duisternis  naauwelijks  kon  onderscheiden* 
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Terwyl  h^  daar  zoo  onbewegelijk  en  in  z^ne  droomer^en  als 
verzonken  stond,  slopen  drie  mannen  langs  hem  voorbij  en 
grepen  hem  bg  den  arm ;  een  oogenblik  later  hadden  zij  hem 
zoodanig  in  hunne  magt,  dat  elke  beweging  hem  onmoge- 
Igk  was. 

„"Wat  wilt  ge  van  mij?"  vroeg  hij,  terwijl  zij,  die  hem  had- 
den aangegrepen ,  eene  vnile  lantaarn  aanstaken ,  met  welke 
zg  hem  in  het  gelaat  lichtten.  ,,A.ls  het  u  om  mijne  beurs 
te  doen  is ,  neem  haar  dan,  maar  laat  m§  met  rust  henengaan !" 

„Uwe  beurs  P*'  riep  een  der  mannen  toornig.  „Ziet  gij  ons 
dan  aan  voor  straatroovers ,  gel^k  g^  zijt?" 

„H^'  is  het  niet!'*  zeide  een  tweede;  „de  bandiet  is  kleiner 
en  bruiner  van  uitzigt.  Zij  hebben  niet  de  minste  overeen* 
komst  met  elkander.*' 

„Wie  zgt  gij  en  wat  doet  gij  hier?"  vroeg  men  nuxLSOK. 

fj'Wie  vraagt  m^  dat  ?**  gaf  deze  trotsch  ten  antwoord. 

„Wij  zgn  medeleden  van  het  zekerheids-comité ,"  ant- 
woordde een  der  onbekenden.  „Wij  vervolgen  een  misdadi- 
ger, die  in  deze  omstreken  de  vlugt  heeft  genomen." 

Nü  gaf  TBAirois  z^n  naam  en  z^ne  woning  op. 

,Jk  ken  dien  heer!'*  zeide  op  eens  een  meubelmaker,  die 
zich  als  vrgwilliger  big  genoemd  comité  bevond.  „Hij  is  een 
rgk  engelschman,  die  in  het  hotel  de  £roon  woont ;  nog  voor 
eenige  dagen  heb  ik  eenige  meubelstukken  aan  hem  geleverd. 
Ik  verzoek  u  verschooning  voor  dit  voorval ,  manheer  elsok  !" 
voer  hij  voort,  zich  tot  hem  wendende ;  „maar  wij  konden  niet 

weten,  dat  gg  het  waart Wij  handelen  in  het  belang  van 

alle  eeiigke  lieden." 

De  man  had  gelijk ;  tbakcis  had  die  onaangename  ontmoe- 
ting alleen  aan  zich  zelven  te  wgten,  en  hij  was  ook  de 
eerste  die  daarover  lachte. 

Toen  hij  weder  alleen  was,  gevoelde  hij  allen  lust  naar 
zgne  woning  terug  te  keeren.  Juist  echter  toen  hij  het  huis 
van  mejufvrouw  bietrtch  voorbij  ging,  hoorde  hij  met  alle 
behoedzaamheid  eene  deur  openen.  Elbok  voelde  zgn  hart 
kloppen,  en  zonder  zich  verder  te  bedenken ,  verborg  hij  zich 
achter  een  vooruitspringend  gedeelte  van  den  muur  en  hield 
zgn  adem  in;  hij  bevond  zich  daar  naauwelijks  op  een  paar 
schreden  afstands  van  de  deur ,  welke  hij  had  hooren  openen ; 
vj  diende  tot  uitgang  der  woning  van  mabtha. 
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„  Nu  ?''  fluisterde  de  stem  eens  mans* 

„  Er  is  niemand ;  gij  kunt  gerust  gaan  ^^  antwoordde  de 
^tem  eener  vrouw ,  by  wier  geluid  ïsakois  hevig  begon  te 
trillen. 

Daarna  trad  iemand  de  deur  uit ,  die  in  een  wjden  donke* 
ren  mantel  was  gehuld  en  met  wantrouwende  blikken  het  ter^ 
rein  opnam. 

Faakcis  was  in  de  schaduw  verborgen,  zoodat  de  onbe* 
kende  hem  niet  zag  en  voorbij  ging. 

Eensklaps  echter ,  —  zij  het ,  dat  hy  iets  had  gemerkt ,  z§ 
het,  dat  hij  instinctmatig  verdenking  koesterde ,  —  keerde  hg 
om  en  zag  nog  eenmaal  behoedzaam  rond;  maar,  gelgk  heft 
scheen  teleur  gesteld,  vervolgde  hj  z^'n  weg.  Wat  blsok 
aangaat ,  het  verraad  van  mabtha.  had  hem  zoodanig  aange- 
grepen ,  dat  hij ,  toen  hj  de  geheimzinnige  gedaante  zag  na* 
deren ,  niet  eens  de  kracht  had ,  de  hand  aan  z^  revolvel* 
te  slaan.  De  onbekende  verw^derde  zich  echter  in  de  grootst 
mogel^ke  stilte. 

Twee  of  drie  minuten  later  vernam  h^'  hulpgeschrei  en 
pistoolschoten ,  en  dadelgk  daarna  ^Ide  de  persoon  van  zoo 
even  hem  voorbij  en  hield  voor  mabtha's  deur  stil. 

„  Open ,  schielijk ;  ik  ben  het ,  men  vervolgt  m^ ,''  zeide 
de  man  geheel  buiten  adem. 

Mabtha.  had  ongetw^feld  gedurende  al  dien  tijd  aan  de 
deur  gewacht,  want  deze  werd  dadelgk  geopend  en  even 
Bchielj^  en  zacht  achter  den  vlugteling  gesloten. 

Senige  seconden  later  kwamen  v^f  of  zes  mannen  op  een 
draf  voorbij  en  spraken  fbanois  weder  aan,  die  juist  zijn 
schuilhoek  had  verlaten. 

„Al  weder  die  Engelschman !"  riepen  z^  verwonderd* 
„Maar,  manheer!  g^*  moet  zoo  even  een  man  hebben  zien 
Toorbij  loopen ,  die  de  vlugt  nam  en  zeker  hier  omstreeks 
in  een  of  ander  huis  is  binnen  gegaan.** 

„Ik  heb  niemand  gezien,"  antwoordde  elsov. 

„  Dat  is  onmogelijk ;  want  daar  onze  vrienden  aan  de  an- 
dere z^de  der  straat  de  wacht  honden ,  moest  h^'  hier  langs 
gaan.    In  een  dezer  huizen  moet  hij  zich  bevinden !" 

„Welligt  hier ;  deze  deur  is  half  geopend  ,"  zeide  een  der 
mannen,  op  den  ingang  van  mabtha's  woning  wyzende,  welke 
zij  in  de  haast  niet  goed  had  gesloten.  „Hier  zal  hy  wel  wezen." 
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„Neen,"  viel  pra^tcts  hierop  in,  „maar  ik  heb  eenige 
huizen  verder,  meen  ik,  iemand  gezien,  die  in  eene  deur 
sloop;  ik  geloof  van  hier  afgeteld,  in  het  derde.  Welke 
misdaad  heeft  hij  begaan?''  vroeg  h^  nieuwsgierig. 

„Welke  misdaad?  Bij  alle  drommels,  hij  is  het  opper» 
hoofd  der  bandieten,  die  Ban-Francisco  plunderen  en  eiken 
nacht  zoovele  eerlijke  lieden  aanranden." 

Elsom"  was  als  verpletterd  bij  de  gedachte ,  dat  het  meisje, 
voor  hetwelk  hij  eene  zoo  zuivere  liefde  voedde,  welligt  de 
bruid  eens  roevers  kon  zijn. 

„Hoort  gij,  mijne  heerenT'  nam  een  der  mannen,  die  de 
aanvoerder  van  den  troep  scheen  te  zijn,  het  woord  op;  *— 
„de  bandiet  moet  zich  in  eene  dezer  drie  woningen  bevinden. 
Laat  ons  dus  de  aangewezene  onderzoeken  en  intusschen 
Voor  de  beide  andere  eene  wacht  plaatsen.'^ 

Deze  voorslag  werd  algemeen  goedgevonden. 

Terwijl  de  posten  werden  verdeeld ,  trad  fbafois  de  woning 
van  MABTHA  binnen.  De  meubelmaker,  die  den  jongeling 
de  meubelen  voor  mejufvrouw  dietetch  had  geleverd,  hield 
voor  dezelve  de  wacht.  Hij  veronderstelde  natuurlijk  dat 
XLSOK  zijne  beminde  ging  bezoeken  en  dacht  er  dus  niet  aan 
hem  den  toegang  te  weigeren.  Deze  haastte  zich  de  kamer 
van  KABTHA  te  bereiken ,  waar  h^  zacht  aan  de  deur  klopte. 

Niemand  antwoordde. 

„  Ik  ben  het ,  frawcis  blsoit  !"  zeide  de  jongeling  door  het 
sleutelgat.  „Ik  weet  dat  de  vlugteling  zich  hier  bevindt; 
men  zal  zoo  aanstonds  de  woning  komen  doorzoeken;  ik 
wil  hem  redden ,  open  dus ,  er  is  geen  oogenblik  te  verliezen." 

Fbancis  hoorde  een  ligt  gefluister;  oogenschijnl^k  scheen 
^  men  zich  daar  binnen  te  beraden ,  wat  te  zullen  doen.  Ein- 
delijk werd  de  deur  geopend  en  bij  het  schijnsel  eener  kleine 
nachtlamp  zag  XLSOur  een  man,  die,  in  een  mantel  gehuld» 
naast  i^abtha  stond  en  den  Engelschman  met  wantrouwende 
blikken  opnam. 

Zonder  naar  het  voorwerp  zgner  genegenheid  te  zien ,  zonder 
icAJiTHA,  op  wier  gelaat  schaamte  en  vertwijfeling  duidel^lc 
«igtbaar  waren,  een  enkelen  blik  waardig  te  keuren,  deelde 
TBAKCis  den  roover  in  weinige  woorden  de  maatregelen  mede, 
welke  men  genomen  had  om  zich  van  zijn  persoo»  meester 
te  maken. 
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„Lerend  auUen  z§  1x19  niet  in  handen  krggen/*  antwoordde* 
de  bandiet  met  woeste  stem. 

9,  Neem  mjjn  mantel  en  myn  hoedi"  voer  fbakoib  voort ••• 
„  dan  knnt  gg  onbekommerd  deze  woning  verlaten.  De  wacht, 
die  beneden  voor  de  deur  staat,  "zal  u  voor  mij  aan^n 
en  ongemoeid  kunt  gj  u  dan  verw^eren." 

„Wie  staat  m^'  daarvoor  borg,  dat  dit  geen  strik  is,  dien 
men  mij   spant  P"  vroeg  de  bandiet  mistrouwende 

„Ik f*  riep  mabtha,  „ik  jossphI  BjtOOis  is  de  opregt* 
heid  zelve.** 

„Wat  kan  u ,  een  rgk  en  gelukkig  man  aansporen  1  eeü 
misdadiger  getyk  ik  ben ,  te  beschermen  ?"  vroeg  de  roover> 
terw^l  hij  van  kleeding  verwisselde. 

„Ik  wü  niet  dat  men  u  hier  zou  vinden  en  misschien  ««A 
dooden,'*  antwoordde  mjüsciB  kortweg. 

„Ik    dank  u  voor  uwe  deelneming.    Wg  ziesi  elkander 
hoop  ik ,  weder Yaarwel ,  habthaT 

Hy  groette  den  jongen  Brit  en  verwijderde  aich  met  eene 
zekere  waardigheid  in  houding  en  gebaren. 

Fbakois  wierp  zich  in  een  fiftuteuil ;  mabtha  opende  het 
venster  en  wachtte  een  oogenblik,  totzg  den  bandiet  in 
eekerheid  dacht  te  zgn.  Wel  was  de  schildwacht  hem  ge- 
naderd, maar  hoed  en  mantel  van  blsok  herkennende,  had 
hij  hem  ongemoeid  laten  doorgaan,  en  de  bandiet  kon  zich 
dus  verw^'d^ren.  Mabtha.  sloot  toen  het  venster  en  knielde 
voor  BLSOK  neder. 

„Vergeef  mg!"  zeide  zy,  zijne  hand  grgpende;  „wanneer 
^  wist  .•...** 

„Laat  mjjr  riep  hg  met  eene  stem  vol  verachting  en 
qprong  op,  als  had  eene  giftige  slang  hem  gebeten. 

Het  arme  meisje »  daardoor  geheel  vei^letterd,  steunde 
met  het  hoofil  tegen  de  leuning  van  den  stoel  om  de  zuchten 
en  snikken  te  onderdrukken,  welke  door  de  stuipaditige 
trekkingen  harer  schouders  niettemin  verraden  werden. 

„Ik  bbjf  hier,"  zeide  BLSOir,  zonder  haar  aan  te  zien^ 
„omdat  ik  dien  man  den  tgd  wil  laten  een  euid  weegs  te 

vlugten maar  als  gg  ook  slechts  één  enkel  woord  tot 

mg    spreekt)   dan    verlaat   ik  onvoorwaardelgk  dit  huis;  er 
moge  dan  geschieden  wat  er  wilP' 

Mabtha  hief  den  blik  ten  hemel,    als  wilde  zg  Gtoi  om 
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ontferming  aanroepen;    met  het  hoofd  tegen  den  stoel  leu- 
nende, bleef  zij  in  die  geknielde  houding  liggen. 

Na  verloop  van  eenige  minuten  klopten  eenige  personen 
hevig  aan  de  huisdeur.  Mabtha  ging  naar  beneden  om  te 
openen ,  en  nu  kwamen  vijf  of  zes  mannen ,  allen  goed  ge- 
wapend, den  trap  op  en  doorzochten  naauwkeurig  de  geheele 
woning. 

„  Ah ,  zoo !"  bromde  een  der  mannen ,  toen  hij  vjuüscia 
bij  mejufvrouw  dietbich  in  de  kamer  zag;  „  eindel^k  is  onze 
Engelschman  dan  toch  hier.  Nu,  de  behanger  heeft 
gelijk  en  ik  kan  het  niet  misbülgken  een  aanvallig  meisje 
bij  een  bezoek  als  dit,   gezelschap  te  houden." 

Een  hoog  rood  kleurde  hartha's  gelaat;  z^  bedekte  het 
rank  beide  handen,  want  fraiïcis  had  niets  van  die  woor- 
den gehoord.  Toen  de  medeleden  van  het  zekerheids-comité 
hun  onderzoek  geëindigd  hadden ,  verliet  ookELSONmet  hen 
de  kamer. 

„Manheer  elsokI  in  naam  des  Hemels f*'  riep  het 

arme  meisje. 

Hij  wees  haar  echter  terug  en  sloot,  zonder  verder  naar 
haar  om  te  zien,  de  deur. 

Dadelijk  na  zijne  terugkomst  in  het  hotel ,  trof  fkancis  de 
noodige  schikkingen  om  van  woning  te  veranderen.  Iteeds 
des  morgens  ten  tien  ure  verliet  hij  het  hotel  de  Kroon,  zon- 
der zijn  adres  achter  te  laten  en  begaf  zich  naar  een  ander 
gedeelte  der  stad. 

Er  verliepen  nu  drie  dagen,  die  SLSOir  eeuwen  schenen 
te  zijn.  G-ewoon  een  groot  gedeelte  van  den  dag  bij  mabtha 
door  te  brengen,  wist  hg  niet  wat  aan  te  vangen.  Alles 
scheen  hem  ledig  en  somber;  hij  had  geene  wenschen ,  koes- 
terde geene  hoop  meer.  Het  verdriet  en  het  nadenken  over 
het  gebeurde  maakten  hem  ziek  en  drie  weken  lang  bevond 
h^  zich  als  op  den  rand  des  grafs.  Tot  zijn  geluk  echter 
had  zijn  dikke  landgenoot,  manheer  hosmeb,  zyn  adres  ver- 
nomen, en  z^ne  oppassing  was*  voor  den  kranken  jongeling 
die ,  door  zijne  onverschilligheid  omtrent  het  leven ,  niet  eens 
een  arts  had  laten  ontbieden,  van  groot  nut. 

Zoodra  blsoit  weder  in  staat  was  uit  te  gaan,  bragt  hem 
zoowel  zijne  vroegere  gewoonte  als  eene  geheime  aansporing 
xyns  harten  weder  in  den  omtrek  van  het  huis,  waar  mabtha 
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gewoond  had*  Welke  smartelijke  gevoelens  moesten  zich  niet 
van  hem  meester  maken,  toen  h^  naar  de  vensters  van 
het  vertrekje  opzag,  waarin  hij  zoo  vele  genoegel^ke,  ge- 
lukkige uren  had  gesleten!  Op  zekeiHBn  dag  echter  kon  hg 
zich  niet  langer  bedwingen ;  hig  vroeg  of  mejufvrouw  niXTRica 
nog  daar  woonde,  maar  men  antwoordde  hem,  dat  zig  sedert 
bgna  eene  maand  vertrokken  was.  De  eigenaar  der  woning 
scheen  XLSOir  intusschen  nog  te  kennen  en  riep  hem  met 
eene  soort  van  vreugde  toe:  ,,het  treft  gelukkig  dat  ik  u  zie, 
mgnheer !  mejufvrouw  nreraiOH  heeft  een  brief  voor  u  achter- 
gelaten, dien  wij  naar  uw  hotel  hebben  gezonden,  maar  gy 
waart  van  daar  vertrokken,  zonder  dat  men  uw  adres  wist 
op  te  geven.'' 

„Waar  is  die  brief?'*  vroeg  fbakois  met  een  kloppend 
hart. 

,Jk  zal  u  denzelven  halen;  ik  heb  hem  in  m^'ne  schr^afel 
bewaard." 

fjAls  ge  mij  tevens  den  sleutel  der  kamer  van  mejufvrouw 
niBTBiCH  wilt  geven,  zal  ik  naar  boven  gaan;  en  als  gg 
wilt,  huur  ik  dat  vertrekje  op  dezelfde  voorwaarden,  welke 
gg  met  haar  had  gemaakt." 

„O,  mgnheer!  in  eene  maand  tijds  is  de  navraag  naar 
woningen  aanzienlgk  vermeerderd." 

,9Hoeveel  begeert  gij  alzoo?"  vroeg ïeakcis,  die  slechts  met 
moeite  zijn  ongeduld  bedwong. 

„Zestig  dollars,  mgnheer!  omdat  gij  het  zgt  en  ik  gaarne 
een  zoo  btsoenlijk  man  als  huurder  heb/' 

„Hier  hebt  gg  tien  guinjes  in  voorschot;  het  overige  zal 
ik  u  heden  avond  doen  geworden.  G«ef  mg  thans  den  brief 
en  den  sleutel!" 

Nadat  iPBAirois  de  beide  verlangde  voorwerpen  had  ontvan- 
gen,  begaf  hg  zich  naar  mabüha's  kamer  en  sloot  de  deur 
achter  zich  toe. 

Ofschoon  XLSON  zich  dagelijks  poogde  diets  te  maken ,  dat 
hij  voor  KABTHA  geen  ander  gevoel  meer  dan  dat  der  diepste 
verachting  koesterde,  beminde  hij  haar  toch  even  innig,  ja 
welligt  nog  vuriger  dan  vroeger ,  want  hg  was  zich  maar  al 
te  wel  bewust,  dat  hij  zonder  haar  niet  leven  kon. 
De  brief  was  van  den  volgenden  inhoud : 
„Vergeef  mg,  mijnheer  fbanoib!  dat  ik  het  durf  wagen  aan 
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u  to  schrgVen;  maar  het  is  de  laafcste  maaL  De  anne  makcha 
zal  u  voortaan  niet  meer  tot  last  z^n.  Yerscheur  echter  deze 
regelen  niet;  want  wanneer  g^  wist  wat  ik  sedert  dien  onge* 
lukkigen  nacht  heb  geleden:  gewis!  gy  zoudt  medelydeai  met 
mg  hebben.  Dezen  brief  echter  kunt  gij  als  het  laatste  vaar- 
wel eener  stervende  beschouwen.  Binnen  eenige  uren  r^ 
ik  met  mijnen  broeder  af,  om  dit  land  niiamer  meer  terug 
te  zien." 

„Met  haren  broeder !''  riep  pbajtois  met  eene  bevende  stem; 
^et  haren  broeder!"  terw^l  zyne  oogen  de  volgende  regetei 
verslonden : 

„God  heeft  er  my  streng  voor  gestraft,  dat  ik  n  de  waar* 
heid  heb  verzwegen.  Ik  beminde  U  te  opregt««<»..  maar 
thans,  nu  wj  voor  immer  van  elkander  ayn  gescheiden,  difff 
ik  het  u  bekennen.  Ik  wist  dat  ge  m^  zoudt  verachten  en 
vlieden,  als  gij  moest  vernemen  dat  ik  de  zuster  van  een 
bandiet  ben;  ik  gevoelde  mij  buiten  magt  aan  die  smart 
weerstand  te  bieden." 

„Gy  weet  niet  wat  het  zegt,  door  dengenen  veracht  te  wor- 
den, dien  men  bemint;  en  voor  Ood  die  m^  hoort,  zweer 
ik  u,  dat  elke  marteling  mij  minder  p^nlijk  zou  geweest  zijn 
dan  de  blik  van  verachting  en  afwjzing,  waaxmede  ge  mij 
hebt  verlaten.  Thans  nog  staat  mg  die  blik  levendig  voor 
den  geest;  als  een  dolksteek  treft  hg  telkens  mgn  hart  bij 
de  herinnering  aan  denzelven.  Ja «  ik  heb  niet  goed  omtrent 
u  gehandeld,  maar  ik  was  ook  zoo  ongelukkig ik  ge- 
voelde dat  ik  afstand  moest  doen  van  het  geluk,  u te  zien, 
uwe  nabgheid  te  doelen;  doch  ik  wilde  uwe  vergiffenis  er- 
langen en  in  de  ure  des  a&cheids  nog  eenmaal  uwe  hand  in 
de  mgne  drukken,  hetgeen  mg  zoo  vaak  gelukkig  deed  zgn. 
Dat  was  mijn  eenige  troost  te  midden  van  den  kommer, 
welke  ik  over  de  levenswijze  mijns  broeders  ondervond.  Eene 
groote  misdaad  rustte  op  hem ,  en  toch !  G-od  moge  hem  niet 
datgene  aanrekenen «  wat  hem  het  misdrijf  deed  begaan.  Ik 
poog  hem  niet  te  regtvaardigen  in  uwe  oogen;  gg  zoudt  mjj 
Welligt  toch  niet  gelooven,  en  evenwel  is  hg  diep  te  be* 
klagen.'^ 

„Mijn  ongeluk  zal  ten  minste  voor  hem  zegenrgke  gevol- 
gen  hebben.  Daar  hg  moest  bekennen,  dat  zgn  leven  on- 
geluk en  verachting  over  mg  bragt,  heeft  hg  gezworen ,  een 


TB    BAK^ÏBAKOISCO.  476 

beroep  to  laten  varen,  voor  hetwelk  hig  niet  geboren  is* 
„Men  bereidt  thans  eene  expeditie  voor  ter  bevrijding  van 
goudgravers,  die  door  eene  maatschappij  uitgezonden  en  door 
wilde  Indianen  gevangen  genomen  werden.  Iedereen  gelooft 
dat  die  expeditie  zal  mislukken  en  w^  welligt  hetzelfde  lot 
sollen  moeten  deelen  als  zij ,  die  wij  pogen  te  bevrgden.  Maar 
die  gedachte,  dat  denkbeeld  is  het  juist  wat  mijn  broeder  en 
vaSj  heeft  bewogen,  aan  die  onderneming  deel  te  nemen/* 

„Zgn  dood  zal  zgn  misdadig  leven  verzoenen ;  de  m^ne  zal 
m§  daardoor  van  eene  smart  bevrijden,  welke  mijne  krachten 
te  boven  gaat.  Ik  kan  niet  leven  zonder  n  te  zien,  tbakoib! 
Zelfs  thans  nog  zou  ik,  als  ik  wist  waar  gij  u  ophieldt,  miy 
tot  u  begeven  en  op  mijne  knieën  vergeving  en  medelijden 
voor  een  arm  meisje  afsmeeken,  dat  u  vuriger  beminde  dan 
zij  ooit  bemind  werd." 

„Vaarwel ,  pbaitois  !  Moogt  g^'  gelukkig ,  regt  gelukkig  zgn, 
gel^k  gij  het  verdient!  In  mijne  gebeden  zal  ik  uwer  ge- 
denken; vergeet  mij  evenmin,  want  ook  gij  bemindet  mij 
immers?  althans  gij  hebt  het  mij  gezegd.  Nog  herinner  ik 
m^  den  dag,  toen  ge  m^  voorsteldet  uwe  gade  te  worden, 
trjjtoib!  0*9  zult  mij  ten  minste  het  regt  moeten  laten 
wedervaren,  dat  ik  van  dat  geluk  standvastig  heb  afgezien* é. 
Maar  ach!  zulks  verontschuldigt  mij  niet,  dat  ik  u  misleid 
heb;  ik  gevoel  het  maar  al  te  wel." 

„Nog  eens,  feakois!  vaarwel!  Herinner  u  menigmaal  het 
kamertje ,  waar  wig  zoo  vaak  bij  elkander  waren ;  hoe  gelukkig, 
hoe  zalig  gevoelde  ik  m^  dan!  Moge  de  hemel  u  zegenen 
voor  uwe  goedheid,  voor  uwe  liefde,  maar  hoe  onwaardig  ik 
ook  die  liefde  zga  moge,  God  gave  dat  z^  u  nimmer  berouwe. 
Zij  is  het  eenige  geluk  mgns  levens  geweest/' 

„Wanneer  gg  het  vertrekje  weder  betreedt  —  en  mijn  voor-* 
gevoel  zegt  mg  dat  dit  het  geval  zal  zgn  —  herinner  u 
dAu,  dat  een  ongelukkig  meisje  hetzelve  bewoond  heeft;  dat 
zg  u  met  hare  geheele  ziel  beminde  en  gaarne  bloed  en  leven 
sou  hebben  veil  gehad  om  uwer  waardig  te  worden." 

Nadat  elsoit  deze  regelen   met  diep  gevoel  had  gelezen  | 

waren  al  de  wonden  z^ns  harten  weder  opengereten;  met  moeite 

kon  hij  dan  ook  menig  woord  door  z^ne  betraande  oogen  zieui 

In  den  eersten  tgd  zgner  liefde  voor  mabtha  zou  hg  waar* 

schgnlgk  troosteloos  zgn  geweest  als  hij  vernomen  had,   dat 
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zg  de  zuster  van  een  bandiet  was ;  maar  thans ,  na  eene  maand 
van  bittere  ijverzucht  en  angstvolle  vertw^feling  klopte  zyn 
hart  van.  vreugde,  toen  hij  zag  dat  mabtha  hem  nog  steeds 
liefde  toedroeg. 

Hij  las  en  herlas  die  hem  nu  zoo  dierbare  regelen  en  be- 
dekte ze  met  zijne  kussen  en  tranen. 

Eensklaps  schoot  hem  eene  gedachte  voor  den  geest;  hij 
opende  den  brief  weder  en  zag  naar  den  datum;  zij  had 
dien  reeds  drie  weken  geleden  geschreven. 

„Mijn  Ood,  mijn  God!"  riep  hij,  met  diep  gevoel  van  kom- 
mer uit.  „Dien  dag  reisde  maetka.  af  en  thans  is  zij  reeds 
ver  van  hier.    En  toch  zal  ik  haar  wedervinden." 

Een  uur  later  trachtte  hij  alle  mogel^ke  berigten  in  te  win- 
nen omtrent  de  expeditie,  van  welke  mejufvrouw  districh 
en  haar  broeder  deel  uitmaakten. 

Z^'n  goede  genius  gaf  hem  den  raad,  zijn  vriend  hoskbb 
op  te  zoeken ,  dien  hij  druk  bezig  vond  te  midden  van  kisten 
en  balen ;  i'bakois  gaf  hem  echter  dadelgk  te  kennen ,  welke 
de  reden  van  zijn  bezoek  was. 

„Goede  vriend!"  antwoordde  hem  de  nog  altijd  min  of  meer 
zwaarl^'vige  Engelschman,  „gij  ziet  mij  juist  bezig  om  proviand 
en  andere  goederen  voor  die  expeditie  gereed  te  maken ,  ten 
einde  ze  haar  na  te  zenden;  ik  ben  voornemens  in  persoon 
die  zending  te  verzeilen." 

„En  wanneer  denkt  gij  te  vertrekken?"  vroeg  mAJSCiB. 

„In  den  loop  van  veertien  dagen." 

„Zoo  lang  wacht  ik  niet;  ik  reis  nog  dezen  avond  af." 

„Maar  g^  zult  daartoe  niet  alles  gereed  hebben." 

„Wat  is  daaraan  gelegen?"  zeide  elsok. 

„Weet  gy.wat,"  sprak  hosmeb,  „geef  m^'  acht  dagen  tijd 
en  wij  gaan  zamen." 

„Ik  kan  niet  zoolang  wachten." 

„Twee  dagen  dan?" 

„O,  hosmeb!  als  gij  wist  in  welk  een  toestand  van  kom- 
mer en  angst  ik  mij  bevind,  gij  zoudt  dan  mijn  ongeduld 
billijken." 

„In  allen  geval ,  ik  zal  u  niet  alleen  laten  vertrekken , 
mijn  bediende  zal  het  overige  voor  de  zending  wel  in  orde 
brengen.  Maar  vriend !  hebt  gij  reeds  voor  proviand  ge- 
zorgd?" 
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„O,  die  is  spoedig  genoeg  te  krijgen,"  zeide  XLSOir,  ver- 
heugd dat  zijn  vriend  hem  niet  verder  tegensprak. 

Seiden  haastten  zich  dus  al  het  mogelijke  voor  hunne  zoo 
overhaaste  afreis  in  gereedheid  te  brengen,  en  des  anderen 
daags  begaf  zich  elson  ,  door  zijn  landgenoot  verzeld ,  op  weg 
om  MARTHA  op  te  zoeken.  Hetgeen  hij  over  de  gevaren,  aan 
den  togt  der  uitgezondenen  verbonden  en  over  het  treurig  lot 
dergenen,  die  daaraan  deelnamen,  had  vernomen,  vermeer- 
derde nog  zijnen  angst  en  zijne  pogingen  om  de  geliefde  zgns 
harten  spoediger  te  vinden. 

Gelijk  bij  dergelijke  gelegenheden  meestal  het  geval  is ,  was 
de  overhaasting  waarmede  blsoit  te  werk  ging,  oorzaak  van 
eene  menigte  teleurstellingen  en  ontberingen.  In  haJf  woeste 
streken ,  die  in  Califomiê  niet  zeldzaam  voorkomen ,  is  het  wel 
van  belang,  zich  van  allen  mogeiyken  voorraad  te  voorzien; 
en  FSAirciB  had  veel,  waarop  zijne  gidsen  hem  opmerkzaam 
hadden  gemaakt ,  vergeten  of  verzaimd ,  en  voor  veel  was  ook 
de  tijd  vóór  zijne  afreis  te  kort  geweest ,  om  het  in  orde  te 
brengen. 

Naauwelijks  op  weg  zijnde ,  begonnen  zich  reeds  ontberingen 
van  allerlei  aard  te  doen  gevoelen. 

Om  maar  een  enkel  voorbeeld  aan  te  halen  van  hoeveel  ge- 
wigt  de  onbeduidendste  voorwerpen  waren ,  zij  het  genoeg  te 
zeggen  dat  de  kleine  karavaan  een  oponthoud  ondervond  van 
een  paar  dagen ,  enkel  en  alleen  wijl  men  vergeten  had  hoef- 
nagels mede  te  nemen.  Er  werd  dus  besloten  de  reis  te  voet 
voort  te  zetten;  elson  intusschen,  door  ongeduld  aangedreven, 
meende  dat  allen  zoo  waren  als  hij,  maar  hij  zag  weldra  in 
dat  hij  daarin,  wat  zijne  medgezellen  aanging,  verkeerd  had 
gerekend ;  daarbij  kwam  men  de  expeditie  welke  gezocht  werd, 
niet  slechts  niets  naderbij,  doch  verloor  zelfs  het  spoor  der- 
zelve. 

Elsok  sloeg  echter  op  de  gevaren,  wisselvalligheden  en 
ontberingen,  welke  aan  hun  togt  verbonden  waren,  in  het 
geheel  geen  acht ;  en  bg  de  grootste  moeite,  die  zij  onder- 
vonden ,  dacht  hij  aan  niets  anders  dan  het  daardoor  veroor- 
zaakte oponthoud. 

HosHER  integendeel  bevond  zich  in  een  toestand  van  de 
uiterste  mistroostigheid.  Zijne  eenigc  verstrooijiug,  zijn  eenige 
bezigheid  was ,  van  een  stuk  wiidbraad ,  door  hem  of  SLso^ 
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maar  zelden  geschoten,  eoo  goed  hij  kon  een  lekker  maal  te 
bereiden ;  maar  het  ongeduld  zgns  vriends  liet  hem  bgna  nim* 
mer  tyda  genoeg,  de  opbrengsten  z^ner  moeite  en  ktmst 
met  rust  te  genieten.  Op  zekeren  dag  moest  hij  zeUs  yan  een 
voortreffelijk  stuk  gebraad  van  een  buffel,  waarvan  hij  zich  een 
binder  genot  had  voorgesteld,  afzien ,  omdat  zign  landgenoot 
dadelijk  de  reis  wilde  vervolgen,  en  hy  was  waarl^k  op  het 
punt  om  alleen  achter  te  blijven,  maar  de  tranen  ziende  in 
het  oog  zigns  vriends,  die  niet  zoolang  wüde  waditen,  zag 
de  goedhartige  Engelschman  van  zijn  voornemen  af,  wikkelde 
onder  zware  zuchten  het  half  gebraden  stuk  vleesch  in  een 
doek  en  brak  goedsmoeds  met  ülsok  op,  die  hem  dankbaar 
daarvoor  de  hand  drukte. 

Begunstigd  door  dien  God,  die  de  liefde  zelve  is  en  over 
de  liefde  waakt,  ontmoette  men  eindelijk  de  uitgezondenen, 
tot  de  expeditie  behoorende.  Elson  kwam  juist  in  het  oogen- 
blik  aan,  dat  de  Amerikanen,  na  een  bloedigen  stryd  met  de 
inboorlingen,  een  gedeelte  hunner  landslieden  bevrgd  hadden. 
De  Indianen  waren  geheel  terug  geslagen,  maar  ook  de 
overwinnaars  hadden  zware  verliezen  geleden. 

Aan  de  eersten,  die  hem  ontmoetten,  vroeg  elsok  eenig 
narigt,  —  niet  naar  mabtha,  maar  naar  haren  broeder.  De 
beweegredenen  en  zijne  belangstelling  in  het  meisje  wilde  h^' 
niet  aan  een  iegel^k  openbaren. 

„O  mijnheer!'*  antwoordde  hem  een  officier,  tot  wien  fbak- 
018  zich  had  gerigt;  „gij  zult  u  moeten  haasten,  als  gy  hem 
nog  wilt  spreken.*' 

„Wat  is  hem  dan  overkomen?''  vroeg  elson  onrustig. 

„Hij  is  zwaar  gewond." 

»Nam  h^'  mede  deel  aan  het  gevecht?" 

„Ja;  hij  heeft  den  aanvoerder  der  inboorlingen  met  eigene 
hand  gedood,  en  w^  mogen  wel  zeggen,  aan  hem  de  over- 
winning te  danken  te  hebben» «.é*.  W^  verliezen  in  hem  een 
onzer  dapperste  str^ders." 

„Waar  bevindt  h^  zichr"  vroeg  elson  ongeduldig. 

„Ginds  in  de  kleine  tent,  waar  g^  die  menigte  menschen 
ziet.  Ieder  heeft  medeleden  met  den  armen  jongen;  hij  heeft 
ons  ook  zulke  goede  diensten  bewezen ,"  voegde  er  de  officier 
treurig  bg. 

Fbakcis  ijlde  naar  de  aangewezen  plaats.  Toen  hy  binnen- 
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trad  tttg  hg  josspr,  icaatha.'s  broeder,  met  Moed  bedekt  op 
een  eUendig  strooleger  liggen;  z^e  zuster  was  bg  hem  en 
ondersteunde  zgn  hoofd. 

Nog  twee  of  drie  personen  bevonden  zich  met  hen  in  de 
tent,  die  bg  zijn  inkomen  naar  hem  omzagen;  habtra.  echter, 
geheel  door  smart  weggesleept,  bewoog  zich  niet.  De  ge* 
wonde  evenwel,  in  weerwil  van  zgn  toestand,  herkende 
hem  dadelgk  en  flaisterde,  terwijl  hg  zgne  zuster  zacht  aan 
den  arm  stiet: 

„Zie  eens,  mabteul!  daar  is  mijnheer  blboit!" 

Het  arme  meisje  zag  op  en  verbleekte.  Al  wat  op  dit 
oogenblik  in  haar  hart  omging,  drukte  zich  op  haar  gelaat 
uit.  EsAKOis  oogen  waren  met  tranen  gevuld,  en  hij  had 
haar  willen  omhelzen,  zoo  de  aanwezige  vreemden  hem  niet 
daarvan  hadden  terug  gehouden. 

„Wees  welkom!"  zeide  de  gewonde  met  eene  zwakke  stem* 
„De  yoor2ienigheid  zg  geprezen,  die  u  in  dit  oogenblik  her- 
waarts voert.  Gij  ziet,  dat  ik  woord  heb  gehouden;  ik  sterf 
den  dood  eens  strgders ,  maar  men  zal  u  zeggen ,  dat  ik  taign 
pligt  heb  gedaan.  In  mgn  laatste  uur  zeg  ik  u  nogmaals  dank 
dat  ge  mij  in  de  gelegenheid  hebt  gesteld ,  het  verledene  uit 
te  wisschen." 

Elsoit  was  te  geroerd  om  te  kunnen  antwoorden;  hg  reikte 
mabtha's  broeder  de  hand,  welke  deze  met  vreugde  in  de 
zgne  drukte. 

„Ik  dank  u,  mgnheer!  ik  dank  u!"  sprak  de  gewonde  aan- 
gedaan; „ik  had  u  dezelve  niet  het  eerst  durven  bieden." 

„Laat  ons  het  verledene  vergeten,"  zeide  fbakois,  die 
UABTHiL  in  het  vermagerde  gezigt  blikte ,  waarop  de  uitputting 
en  het  verdriet  duidelgk  zigtbaar  waren;  „gij  zult  door  onze 
zorgvuldige  oppassing  weldra  weder  genezen  zijn ;  ik  zal  voorts 
aan  zorg  voor  u  dragen." 

DiETBiOH  schudde  het  hoofd. 

„Mijne  dagen  zijn  geteld ,''  antwoordde  hij ;  „en  geloof  mg, 
al  kon  mijn  leven  verlengd  worden ,  ik  zou  het  van  de  hand 
wgzen.  Ik  heb  veel  kwaad  gedaan,  maar  het  ongeluk  heeft 
mg  ook  altgd' vervolgd ;  tweemaal  heeft  men  mij  op  onregt- 
vaardige  wijze  van  mijn  eigendom  beroofd ;  men  heeft  mij  ver- 
volgd om  eene  misdaad,  aan  welke  ik  onschuldig  was.  Ëen 
schurk ,  dien  ik  van  den  dood  terug  gebragt  had  en  bovendien 
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verzorgde  en  onderhield,  klaagde  m^  aan  van  een  moord, 
welke  door  den  broeder  van  denzelfden  beambte  die  m^  ver- 
oordeelde, gepleegd  was.  Dit  heefb  mij  tot  het  uiterste  ge- 
dreven  •   ik  heb  eerst  den  valachen  aanklager  en  daarna 

den  regter  gedood ,  die  van  het  regt  zulk  een  schandelijk  mis- 
bruik maakte.  De  eene  misdaad  sleept  de  andere  na  zich, 
en  het  is  zoover  met  mij  gekomen,  dat*.*../* 

„Genoeg,"  viel  ïbaitcis  hem  in  de  rede;  „gij  vermoeit  u 
te  veel ••....  later  zullen  wij  ons  gesprek  voortzetten.  Neem 
thans  een  weinig  rust.'* 

„Poog  mij  niet  met  eene  ijdele  hoop  te  vleien ,"  begon  de 
gewonde  weder;  „ik  weet,  ik  gevoel  het,  in  minder  dan  een 
uur  zal  ik  opgehouden  hebben  te  leven.  Laat  ons  dus  van 
de  oogenblikken ,  welke  wij  alleen  zgn ,  partg  trekken ;  de  an- 
deren z^n  immers  heengegaan,  niet  waar?" 

„Ja,  m^n  vriend." 

„Wij  hadden  brave,  moedige  lieden  onder  de  onzen  en  men 
was  mij  zeer  genegen  j  vooral  ter  wille  m^ner  zuster.  Zy 
heeft  niet  minder  van  moed  en  opoffering  blijk  gegeven!... ••• 
G-y  zult  over  haar  waken,  niet  waarp" 

„Ik  ^weer  het  u,"  zeide  ïbai^cis. 

„Ik  vertrouw  u  hare  eer  aan,"  zeide  joseph. 

„Ik  heb  MABTHA  reeds  eenmaal  gesmeekt,  mijne  gade  te 
te  worden,'*  zeide  elsok  ernstig  en  met  geroerde  stem. 

„Ja,  maar  toen  was  u  de  smaad,  die  mij  aankleefde,  nog 
niet  bekend,"  zeide  de  broeder  zijner  geliefde. 

„Dan  herhaal  ik  thans  mijne  bede.  Mabtha.!  ik  bemin  u 
nog ,"  ging  hij  voort,  zich  tot  haar  wendende,  „en  ik  bezweer 
u ,  mij  toe  te  staan  dat  ik  het  u  zeg  en  van  nu  af  aan  voor 
ons  gansche  leven  m^  als  uwen  beschermer  en  verzorger  te 
willen  aannemen." 

„Hoe!"  riep  joseph  verrukt;  „gy  zoudt  de  zuster  van  een 
roover  tot  echtgenoot  wenschen?*' 

„De  roover  is  thans  een  braaf  strijder  geworden,"  ant- 
woordde pBAirois,  hem  nogmaals  welgemeend  de  hand  druk- 
kende. 

„Hoort  gig  wel,  mabtha!**  zeide  deze,  buiten  zich  zelven 

van  vreugde „O ,  nu  sterf  ik  gerust ,  omdat  ik  weet  dat 

mijn  misdadig  leven  u  niet  zal  verhinderen  gelukkig  te  zgn . . .  ' 
ik  dank  u moge  God  u  uwe   grootmoedigheid  en  de 
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vreugde  rgkel^k  vergelden,  welke  ge  m^  in  pi^'m  l^^tsto  uur 
bereid  hebt." 

Mabtha's  blijdschap  over  de  aankomst  van  slsok  kende 
geene  grenzen;  doch  z^'  had  zich  vergenoegd,  zwijgend  de 
hand  te  drukken,  welke  de  jonge  Brit  haar  aanbood.  Met 
een  van  geluk  en  vreugde  kloppend  hart,  bleef  zij  aan  de  z^de 
haars  broeders  knielen,  die  weldra  deze  aarde  zou  verlaten, 
terw^l  hare  blikken  onophoudelijk  op  elsost  gevestigd  waren» 
De  aanwezigheid  der  vreemden  had  fbanois  terug  gehouden 
zich  aan  de  voeten  zijner  geliefde  te  werpen ,  zooals  hij  welligt 
anders  zou  gedaan  hebben ,  indien  h^  kabtha.  met  haren  broe- 
der alleen  in  de  tent  had  gevonden.  Later  had  de  toestand 
van  den  gewonde  hem  daarvan  afgehouden  en  tevens  om  haar 
te  bekennen,  hoe  zijn  hart  van  geluk  en  liefde  als  overvloeide. 
Toen  hij  echter  zag ,  dat  maetha  ,  door  hare  aandoening  niet 
in  staat  een  enkel  woord  uit  te  brengen ,  de  laatste  woorden 
haar  broeders  met  eene  ontkennende  beweging  beantwoordde^ 
knielde  h^  voor  haar  neder  en  bad  haar  vurig,  zijn  hart  en 
zijne  hand,  die  hij  haar  nogmaals  aanbood,  niet  af  te  wijzen. 
H^  zeide  haar ,  hoe  hij  vroeger  ten  opzigte  van  haren  broeder, 
gedwaald  had  en  dat  het  alleen  de  ijverzucht  was  geweest» 
die  hem  had  aangespoord  bij  hunne  laatste  ontmoeting  te 
San-Prancisco,  zoo  hard  en  onmeedoogend  omtrent  haar  te 
handelen . 

Ook  verhaalde  h^'  haar ,  hoe  hij  dadelijk  het  besluit  had 
genomen  haar  op  te  sporen,  nadat  h$  den  aan  hem  ge- 
rigten  brief  had  gelezen ;  met  hoeveel  gevaren  zijne  «eize 
was  vergezeld  geweest  en  hoe  troosteloos  h^  zich  telkens 
bg  ieder  oponthoud  had  gevoeld ;  maar ,  hoewel  diep  geroerd 
en  dankbaar  voor  deze  ware  en  hartstogtel^ke  liefde,  bleef 
HCABTHA  nogthans  bij  hare  weigering  volharden. 

„Het  onderscheid  van  onzen  rang  en  stand  is  te  groot," 
zeide  zij;%,ik  kan,  ik  mag  zulk  een  offer    niet  aannemen." 

„Doe  het  dan,  zoo  niet  om  m^',  dan  ter  wille  van  uwen 
broeder,"  sprak  phangis  overredend,  terwijl  hg  op  josbfh 
wees ,  die  met  betraande  oogen  hun  gesprek  had  aangehoord. 
„Wilt  gij  hem  dan  de  laatste  oogenblikken  verbitteren  door 
de  gedachte ,  dat  h^  u  alleen  en  zonder  bescherming  achter- 
laat en  dat  h^  de  schuld  draagt  van  uw  ongeluk  P  Wanneer 
ik,  gelijk  g$  beweert,   u  een  offer  breng,  hebt  g^'  dan  niet 
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genoeg  liefde  Toor  m^',  om  mij  datgene  te  vergoeden  wat  ik 
u  offer?" 

Langer  kon  icabtha  geen  weerstand  bieden;  hare  hand 
zocht  die  van  elboit,  die  de  geliefde  met  een  kreet  van 
vreugde  aan  z^n  hart  drukte. 

Eenige  oogenblikken  later  gaf  mahtha*s  broeder  den  geest, 
den  zegen  des  Hemels  voor  den  jongeling  afsmeekende.  Men 
begroef  hem  op  het  slagveld,  en  alom  in  het  land  gedacht 
men  z^ner  met  lof  en  erkenning  zijner  dapperheid.  Dat  de 
zoo  gevreesde  bandiet  en  de  moedige  strijder  één  en  dezelfde 
persoon  waren,  kon  natuurHjk  niemand  bevroeden. 

Eenige  maanden  later  begaf  frakcis  elsok  zich  met  mabtha 
niETBiCH  in  den  echt.  Hosmer,  die  op  weg  was  om  door 
speculatien  met  landerijen  een  millionair  te  worden ,  was 
getuige  bij  het  huwelyk  van  zijn  landgenoot,  en  daar  hij  op 
de  reis  met  elsok  minstens  zeven  pond  ligter  was  geworden , 
vergat  hij  gaarne  al  de  uitgestane  moeigel^kheden  van  dien  togt. 

Korten  tijd  daarna  scheepten  elsok  en  zijne  gade  zich 
naar  Italië  in,  en  in  het  volgende  jaar  bezocht  hosmeb  de 
beide  gelukkige  echtelingen,  op  hun  landgoed  in  de  nabijheid 
van  Napels. 


V*-V'X'V    -Vf^  -k  -^    s.      ^-s,  >,'N^V.-%  /■  /■         ,        --v.,^    -  ^^    *      "t^ 
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Wy  vermeenen  de  lezers  der  Yaderlandsche  Letteroefeningen, 
die  zich  in  een  honderdjarig  bestaan  mogen  verheugen  en  de 
talrgke  vereerders  van  den  man ,  wiens  naam  aan  het  hoofd 
van  dit  opstel  staat  vermeld,  geene  ondienst  te  doen,  zoo 
wij  eenige  regelen  van  dit  tijdschrift  wijden  aan  een  beknopt 
berigt  van  's  mans  leven /^voor  zooverre  zulks  in  onze  magt 
was.  Wy  gelooven  het  buitendien  ook  verschuldigd  te  zijn 
aan  de  nagedachtenis  van  den  grootvorst  der  Nederlandsche 
zangers,  en  hoewel  w^  hier  niet  zullen  treden  in  eene  be- 
schouwing der  verdiensten  en  deugden  van  den  „vurigen  zoon 
van  het  oosten »"  (gel^k  wij  hem  door  Dr.  kicolaas  beets 
in  eene  korte,  kernachtige  hulde  b^  zijn  geopend  graf  hoorden 
noemen),  hopen  wij  toch  dat  onze  korte  mededeeling  velen 
in  den  lande  aangenaam  zal  zijn.  Of  moet  niet  een  tijdschrift, 
dat  aan  de  letterkunde  is  gew^d,  ook  een  woord  van  hulde 
brengen ,  als  de  mare  rondkünkt  dat  een  voortreffelijk  letter- 
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kundige,  een  uitstekend  dichter  den  tol  der  natuur  heeft 
betaald ;  moet  niet  zulk  een  tijdschrift  een  woord  van  deel- 
neming doen  hooren,  als  dit  het  verlies  van  een  waardigen 
mauy  van  een  schitterend  genie  geldt,  als  Neérlands  muze 
zich  in  rouwe  ziet  gedompeld,  nu  haar  hoogepriester  niet 
meer  is! 

Neérlands  muze  in  rouw?  Ja,  want  op  den  28sten  April 
dezes  jaars ,  des  avonds  ten  9y  ure ,  ontviel  haar  in  62  jarigen 
ouderdom  de  grootste  dichter  van  den  laatsten  tyd;  ontviel 
haar  de  bezielde  zanger ,  aan  wien  zij  zoo  menig  schoon  voort* 
brengsel  van  z^n  uitstekend  talent  heeft  te  danken,  getuige 
zijn  voortreffelijk  dichtstuk :  de  Slag  van  Nieuwpoort ,  een  zijner 
meesterstukken  en  ziyn  Zwanenzang! 

Mr.  iSAac  da  costa,  den  14den  Januarij  1798  te  Amsterdam 
uit  een  oud  en  edel  Portugeesch-lsraëlitisch  geslacht  gebo- 
ren ,  was  de  zoon  van  DAjnJèh  da  oosta,  een  geacht  koopman 
te  dezer  stede  en  van  besscca  bicabdo,  eene  bloedverwant 
van  den  bekenden  staathuishoudkundige  van  dien  naam.  Of- 
schoon aan  de  godsdienstoefeningen  en  gebruiken  zijner  kerk 
den  vereischten  eerbied  en  achting  bew^zende,  was  da  costa*b 
vader  echter  geen  strenge  jood ,  terwgl  ook  zijne  moeder  veel 
geneigdheid  bezat  voor  het  meer  opgehelderde ,  nieuwere 
Judaïsme ;  omstandigheden  die  zeer  zeker  van  groeten  invloed 
zyn  geweest  op  zijn  gemoed. 

Zyne  neiging  voor  de  studie  bleek  reeds  op  jeugdigen 
leeftyd ,  weshalve  h^  voor  de  regtsgeleerdheid  bestemd  werd, 
en  viytig  de  latijnsche  school  bezocht,  namelijk  van  het  jaar 
1806 — 1811.  De  gebeurtenissen  op  staatkundig  gebied  van 
dien  tijd  (want  zijn  vader  was  het  SCuis  van  Oranje  met 
warmte  toegedaan  en  dus  hevig  tegen  de  &ansche  omwente* 
ling  verbitterd,  welke  gezindheid  hy  ook  den  zoon  had 
ingeprent)  en  de  studie  der  classici  hebben  de  gave  der 
dichtkunst  in  z^ne  edele  ziel  doen  ontgloeyen.  Z^n  eerste- 
ling deelde  hij  aan  zijn  leermeester  in  de  hebreeuwsche  taal 
mede ,  die  dit  product ,  waarin  waarlijk  reeds  iets  goeds  ge- 
legen was ,  ouder  de  oogen  van  siLnBBDiJK  bragt.  Mèn  had 
destyds  in  de  hoofdstad  des  r^ks  een  genootschap  tot  Nut 
en  Beschaving,  uit  beschaafde  en  met  kundigheden  toegeruste 
Israëlieten  bestaande,  wie  de  beoefening  der  algemeene  en 
vaderlandsche  geschiedenis,  en  der  letterkunde  zeer  ter  harte 
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ging.  IJrérig  om  ?an  alles  part^  te  trekken  wafc  aan  hunne 
vorming  en  ontwikkeling  op  het  gebied  van  wetenschap  en 
letteren  kon  bevorderlijk  zijn,  hadden  zelfs  leden  het  denk- 
beeld  opgevat  om  aan  bloemde  landgenooten ,  waaronderin 
de  eerste  plaats  msüBiE&DiJK  behoorde,  het  eerelidmaatschi^ 
aan  te  bieden.  Da  costa's  ovengenoemde  onderw^'zer,  lid 
van  dat  genootschap  zijnde ,  en  als  zoodanig  de  eerste  dich- 
terl^ke  voortbrengselen  van  den  aankomenden ,  veel  belovenden 
jongeling  aan  Neérlands  grooten  zanger  hebbende  medege- 
deeld, vroeg  hem  korten  tijd  daarna  of  hij  niet  gaarne  met 
dien  grooten  man  in  kenms  zou  willen  komen.  Geliyk  te 
denken  was,  ontving  hij  op  die  vraag  een  toestemmend  ant- 
woord en  spoedig  daarna  werd  de  jeugdige  zanger  aan  bil- 
BEBBiJK  voorgesteld,  welk  bezoek  onuitwischbaar  in  zgn 
geheugen  bleef  gegrift  niet  alleen ,  maar  dat  op  zijn  ganscfae 
volgend  leven  een  beslissenden  invloed  heeft  uitgeoefend. 
Gretig  maakte  hij  van  het  aanbod  gebruik  om  die  bezoeken 
te  herhalen  en  gaarne  belastte  bili)EBI)ijk,  op  aanzoek  van 
DA  oosta's  •  waardigen  vader ,  door  een  Le^'dsch  Hoogleeraar 
ondersteund ,  zich  met  zijne  geregelde  opleiding  en  onderw^ 
in  onderscheidene  vakken ,  waarvan  het  hoofdpunt  de  studie 
van  het  romeinsche  regt  was,  waaraan  later  gesprekken  over 
taal 9  dichtkunst,  geschiedenis  en  wijsbegeerte  niet  ontbraken. 

De  omgang  werd  langzamerhand  vertrouwel^k  en  da  costa 
weldra  een  vriend ,  neen  als  het  ware  een  kind  des  huizes , 
welke  omgang  werd  voortgezet,  toen  bildekbijx:  in  1817 
zijn  domicilium  van  Amsterdam  naar  Ledden  overbragt ,  wer- 
waarts  ba  costa  zich  reeds  ettelijke  maanden  vroeger  had 
begeven ,  ter  voltooiing  z^ner  studiën.  Bixbxbbijks  omgang 
bleef  niet  zonder  invloed  op  ba  oosta's  staatkundige  en 
godsdienstige  begrippen,  en  geen  wonder  dat  h^,  de  leer- 
ling, de  vriend  van  bilbbbbijk  ,  ook  diens  gelukkige  opvol- 
ger werd. 

Den  7den  December  1818  verwierf  hij  den  doctoralen  graad 
in  de  regten  en  den  2l8te]i  Junij  1821  behaalde  hg  dien  in 
'  de  letteren. 

Gel^*k  men  weet,  was  ba  costa  van  israëlietische  afkomst; 
zgne  bekeering  tot  het  christendom  was  echter  reeds  in  de 
maand  October  1820  voorbereid ,  in  welk  jaar  ba  costa  ver- 
doofd werd  aan  zpie  volle  nicht,   Jonkvrouwe  Hanka  biü- 
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MOVTX,  die  niet  alleen  hare  opvoeding  in  een  chriatel^'k  in- 
stitunt  ontvangen,  maar  ook  tevens  aan  het  christelijk  on- 
derwijs deelgenomen  had.  Hunne  huwelgksverbindtenis  had 
op  den  Uden  Jul^  1821  plaats ,  terwijl  de  beide  echtelingen  ^ 
uit  innige  overtuiging,  den  206ten  October  van  het  daarop 
volgend  jaar  1822  tot  het  Christendom  overgingen,  hetwelk 
eveneens  met  den  boezemvriend  van  da  oosta,  den  waardigen 
Dr.  A.  OAPADOSE,  den  opregten  Christen  gelgk  hij,  plaats 
had,  waarna  z^  allen  te  Leijden  door  den  christelgken  doop 
in  dat  kerkgenootschap  werden  opgenomen. 

Beeds  toen,  op  vier-en-twintig]arigen  leeftgd  had  zich 
DA  COSTA  een  naam  als  dichter  verworven;  zijn  roem  nam 
steeds  breeder  vlugt  en  weldra  werd  hij  gerangschikt  onder 
het  getal  dergenen ,  die  de  eerste  plaats  op  den  Nederlandschen 
Helikon  bekleedden,  en  hij,  de  innige  vriend  van  den  groo* 
ten  BiL2)BBi>iJK  y  was  voorzeker  wel  het  meest  waardig  om  ni 
den  dood  van  zyn  onvergetel^ken  leermeester,  die  in  1881  van 
E$n  post  hier  beneden  werd  opgeroepen,  hem  als  dichtervorst 
op  te  volgen. 

üit  het  onderrigt  van  en  den  voortduTenden  omgang  met 
BiLDEBDiJK  kon  het  niet  missen  of  het  gevolg  daarvan  moest 
zijn  dat  da  costa  diens  staatkundige  en  godsdienstige  ge^ 
voelens  omhelsde  en  geheel  als  de  zgne  aannam ,  «^  waaraan  I^j 
tot  z^  laatsten  ademtogt  getrouw  bleef,  en  hoewel  hij,  wat 
dit  ptmt  aangaat,  volgens  het  oordeel  van  sommigen,  daar* 
van  een  te  getrouw  navolger  was,  ofschoon  zijne  eenmaal 
aangenomen  beginselen  uit  ware  overtuiging  voortsproten, 
had  hij  zich  toch  elks  achting  waardig  gemaakt,  zelfs  van  zijne 
tegenstanders  en  van  degenen  die  in  zijne  gevoelens  en  mee- 
ningen niet  deelden. 

Zijne  beginselen  getrouw ,  bleef  hij  voortdurend  in  die  rig» 
ting  werkzaam ,  wij  kunnen  zeggen :  nuttig  werkzaam ,  hoewel 
w^  in  geen  onderzoek  willen  treden,  in  hoeverre  dit  zijne 
maatschappelijke  loopbaan  nadeelig  was;  maar  wij  brengen 
hem  daarvoor  hulde,  dat  hij  het  aangenomen  beginsel  onwrik- 
baar vast  hield ,  ja  daarvoor  zelfs  str^d  en  l^den  onderging. 

Zgne  vele  geschriften  en  dusgenaamde  politieke  gedichten 
z§n  daar,  om  z^ne  staatkundige  meening  te  verdedigen;  in 
zijne  menigte  werken  van  theologischen  aard  en  in  zijne  win* 
tervoorlezingen  deelde  hij  onverholen  zijne  godsdienstige  ge- 
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voelens  mede.  Gedurende  de  laatste  jaren  van  z^n  zoo  nuttig 
leven  was  hij  docent  en  medebestuurder  aan  het  Seminarium 
der  vr^'e  Scbotsche  kerk,  welke  inrigting  aan  hem  zooveel 
goeds  heefb  te  danken,  terwijl  hij  zich  in  ruime  mate  do 
achting  en  genegenheid  der  kweekelingen,  waarvan  sommigen 
als  evangeliedienaars  of  zendelingen  op  verschillende  deelen 
der  aarde  reeds  werkzaam  z^n,  om  zielen  voor  chbistüs,  dien 
ook  DA  COSTA  opregt  en  hartel^k  als  een  geloovig  discipel 
lief  had ,  wist  te  verwerven.  De  leerlingen  van  die  inrigting 
hebben  dan  ook  den  treurigen  pligt  vervuld,  zijn  stoffelijk 
overschot  naar  de  laatste  rustplaats  te  dragen. 

Nog  kort  vóór  het  uitbarsten  der  ziekte,  welke  hem  aan 
de  sponde  kluisterde  ,  die  hij  niet  weder  levend  zou  verlaten, 
mogt  het  hem  gelukken  het  werk :  de  Mensch  en  de  Dichter^ 
te  voltooijen,  waarmede  hij,  naar  zijn  vurigen  wensch  ,  een 
onvergankelyk  gedenkteeken  oprigtte  voor  den  hem  zoo  dier- 
baren BrLnBBniJK. 

Bij  's  mans  erkende  verdiensten,  groot  talent,  verheven 
genie  en  echt  wetenschappelijke  kennis  ,  moet  het  ons  echter 
verwonderen ,  dat  betrekkelijk  zoo  weinig  geleerde  genoot* 
schappen  hem  het  lidmaatschap  aanboden.  Hij  was  lid  der 
maatschappij  van  nederlandsche  letterkunde  te  Leijden,  als- 
mede van  het  provinciaal  TJtrechtsch  genootschap,  bij  was 
voorts  eerelid  der  UoUandsche  maatschappij  van  fraaije  let- 
teren te  Amsterdam,  mitsgaders  lid  der  derde  klasse  van 
het  voormalig  koninkl^k  Nederlandsch  instituut,  dat  door 
hem  tot  het  laatste  oogenblik  van  deszelfs  bestaan  met  leeu- 
wenmoed, maar  te  vórgeefis  werd  verdedigd.  Toen  genoemd 
instituut  later  vervangen  werd  door  eene  Academie  van  We- 
tenschappen, en  men  daaraan  ook  eene  afdeeling  voor  ge- 
schied- en  letterkunde  toevoegde,  mogt  men  biliijkerw^ze 
verwachten,  dat  ook  aan  den  bezielden  dichter,  aan  den 
navorscher  der  wetenschap,  die  haar  zoo  innig  behartigde 
en  zocht  te  verbreiden ,  een  zetel  in  het  bestuur  daarvan  zou 
zyn  aangeboden ;  tot  veler  bevreemding  vond  dit  echter  geen 
plaats,  ja  hij  bleef  daaruit  als  het  ware  gebannen. 

De  ridderlijke  tweede  willem,  met  wien  hy   op  vertrou- 

weiijken  voet  verkeerde  en  wiens  dood  hij  in  een  aandoenlyk 

vers :  Rouw  en  Trouw ,  destijds  in  de  kolommen  van  een  der 

eachtste  en  meest  gelezene  dagbladen  der   hoofdstad  opge- 
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nomen ,  herdacht ,  benoemde  hem  op  den  Isten  Januarij  1848 
tot  ridder  der  orde  van  den  Nederlandschen  leeuw,  en  zoo 
Iemand ,  hem ,  die  zulk  eene  ridderl^ke ,  koninklijke  ziel  had, 
mogt  teregt  eene  ridderorde  de  borst  sieren. 

"Was  het  wonder  dat  de  deelneming  in  den  lande  groot, 
we  zouden  b^na  zeggen  algemeen  was ,  toen  het  berigt  weer- 
klonk ,  dat  de  man ,  op  wien  Nederland  met  trotschheid  kon 
oogen,  wiens  edel  karakter  door  een  iegel^k  erkend  en  naar 
waarde  geschat  werd ,  die  zooveel  zielenadel ,  zooveel  geloofs- 
ijver en  strikte  naauwgezetheid  in  alles  bezat,  naar  hooger 
sferen  was  heengegaan!  Was  het  wonder,  dat  velen,  uit 
alle  oorden  des  lands,  waren  zaamgekomen  om  hem  de 
laatste  eer  te  bew^'zen  en  sommigen  zijner  bijzondere  vrien- 
den en  vereerders  zich  genoopt  gevoelden  bij  den  geopenden 
grafkuil  woorden  van  deelneming  te  spreken ,  en  hem  warme 
hulde  te  brengen.  Wij  zullen  hier  die  toespraken  niet  in  hun 
geheel  aanhalen ,  maar  volstaan  met  te  zeggen  dat  Dr.  ▲.  oa- 
PADOSE ,  even  als  hij ,  zijn  vriend  en  broeder ,  zooals  hij  be- 
tuigde er  geen  tweede  op  de  wereld  te  hebben,  even  als  hij 
aan  den  onvergetelijken  bilde bdijk  verbonden,  even  als  hij 
aan  de  voeten  van  jeztjs  gebragt,  even  als  h^  het  merktee- 
ken  van  OHBiSTrs  aan  het  voorhoofd  ontvangen  hebbende 
en  met  zoo  teedere  banden  aan  hem  verbonden,  het  eerst 
sprak  en  hem  als  den  moedige  nen  volhardenden  str^der  voor 
de  waarheid,  in  al  de  voortreffelijkheid  van  zijn  karakter, 
waarvan  de  grondtrek  liefde  was,  op  aandoenlijke  wijze  schet- 
ste, en  treffend  den  zoon  des  overledenen  toesprak,  hem 
o.  a.  toevoegende:  dat  hij  een  naam  droeg,  geëerd  en  bemind 
bij  allen,  die  G-od  in  waarheid  liefhebben  en  die  zelfs  by 
de  tegenstanders  onbesmet  en  onbezoedeld  is  gebleven  ;  dat 
hij  dien  naam  in  eere  moest  bleven  dragen  en  bovenal  steeds 
moest  bedenken ,  dat  hem  een  voorregt  boven  duizenden  ten 
deel  was  gevallen ,  zulk  een  vader  gehad  te  hebben,  en 
hem  aanspoorde  om  steeds  zijn  voorbeeld  voor  den  geest  te 
houden,  en  de  voetstappen  des  onvergetelijken  mans  te  drukken. 

Daarna  nam  de  burgemeester  der  hoofdstad,  Mr.  j.  mes- 
SCHEBT  VAisr  VOLLENHOVBK  het  woord ,  die  in  warme  bewoor- 
dingen hulde  ^bragt  aan  de  verdiensten  van  da  dosta  jegens 
het  vaderland,  den  staat  en  de  stad  z^ner  inwoning,  en 
wees  er  o.  a.  op,    aan  hoe  weinigen  die   talenten  zijn  gege- 
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ven,  welke  hem  door  G-od  waren  geschonken ,  maar  hoe  «y« 
allen  tot  hetzelfde  geroepen  zynde*  met  de  talenten  die  ons 
gegeven  zijn,  moeten  pogen  te  doen,  ja  moeten  doen,  dat- 
gene wat  DA  COSTA  deed. 

Ook  Mr.  J.  w.  VAN  LOON,  eren  als  de  waardige  overle- 
dene mede-bestuurder  en  mede-onderw^zer  aan  het  straks 
genoemde  seminarium  der  vijje  Schotsche  kerk,  voerde  het 
woord  en  schetste  hoofdzakel^k  da  costa'b  verdiensten  je* 
gens  die  instelling.  Ook  Mr.  o,  oboek  vast  fbinbtbbsb  , 
die  dertig  jaren  onder  z^'ne  vrienden  behoorde ,  bragt  hulde 
aan  de  nagedachtenis  van  den  strigder,  den  belijder,  enlyder 
voor  de  waarheid ,  die  de  profetische  en  apostolische  roeping, 
welke  hg  in  Nederland  gehad  heeft,  vervulde  en  wiens  eenige 
wensch  het  was,  dat  de  zegeningen,  door  hem  voor  Oranje 
en  Nederland  afgesmeekt,  in  ruime  mate  verhoord   werden! 

Dr.  NicoLAAS  BSBTS  kou  ovenmiu  zwggen  bij  het  graf  van 
den  dierbaren  kunstbroeder,  h)),  die  zulk  een  ruim  hart, 
zulk  een  onuitputteiyken  geest  had ,  die  zich  thans  verliezen 
in  de  gewesten  der  volkomene,  der  onbezoedelde ,  heilige 
en  eeuwige  liefde!  —  Dr.  j.  p.  hasebroek  strooide  eveneens 
eene  nederige  bloem  van  dankbare  hulde  op  het  graf  van 
DA  oosTA,  die  in  de  hand  van  Q-od,  voor  hem  en  zoovelen 
eene  brandende  fakkel  was  geweest  om  hen  op  den  levensweg 
voor  te  lichten. 

Niet  minder  dan  land-  en  stadgenooten  bragt  ook  het 
buitenland,  bij  monde  van  Dr.  w.  jamiesok,  predikant  der 
Episcopale  kerk ,  hulde  aan  da  oosta. 

Oelijk  te  wachten  was ,  bragten  ook  de  leerlingen  van  het 
Schotsche  seminarium ,  by  monde  van  den  heer  EGOBifSTEiK , 
hulde  en  dankzegging  aan  den  hun  ontnomen  leermeester; 
treffend  en  met  diep  gevoel  herdacht  h^*  z^n  onvergetel^ 
onderw^'s ,  z^n  opwekkend  voorbeeld ,  zgno  voortreffelijke  hoe- 
danigheden van  hart  en  geest. 

De  beroemde  kanselredenaar ,  Dr.  j.  j.  van  oostbbzee  uit 
Botterdam ,  herwaarts  gekomen  om  gel^k  zoovelen  de  laatste 
eer  te  bewijzen  aan  den  man  zoo  groot  en  goed,  als  er 
zelden  een  geleefd  heeft,  was  de  laatste  spreker  bg  de  ge- 
opende groeve  in  'sHeeren  tempel. 

Am  Mei  iseo.  X. 


MENGELWERK. 


DE  LAATSTE  LEVENSDAGEN  VAN  CATHAEINA  H. 

Eene   liistorische   Novelle. 

NATfiBTJELD  DOOB 
H.  M.  M.  BAPFABD. 

I. 

DE     OVKBTBLIKG. 

Seeds  twee  uren  lang  wachtten  de  hovelingen  op  ïlatoit 
zovBOW ,  den  gunsteling  der  keizerin  CATHABn^A ,  om  hem 
hunne  hulde  to  brengen.  De  groote  zaal  was  naauwelijks  in 
staat  al  de  heeren  te  bevatten,  die  lederen  morgen  in  het 
paleis  van  zoubow  kwamen,  om  te  vragen,  hoe  h^  gerust 
had ,  welke  verstrooijingen  of  vermaken  hij  heden  bevelen  zou, 
en  om  of  door  eenen  vriendelijken  lach  of  door  vrol^ke  scherts 
den  jongen  vorst  te  verstrooien. 

Het  waren  niet  alleen  jeugdige  mannen ,  niet  slechts  diege- 
nen ,  welke  nog  aan  den  ingang  hunner  loopbaan  stonden ,  die 
kwamen ,  om  den  gunsteling  der  keizerin  hunnen  eerbied  te 
betuigen,  maar  ook  alle  hofgrooten,  alle  ministers  en  generaals 
bevonden  zich  in  de  schitterende  zaal ;  alle  waardigheids- 
bekleeders  van  het  Eussische  r^k  beijverden  zich  om  te  buigen 
voor  hem ,  die  in  staat  was,  hen  nog  hooger  te  verheffen  of 
hen  weder  in  het  stof,  waaruit  zij  zich  met  zoo  veel  moeite 
opgeheven  hadden ,  neer  te  werpen. 

Er  waren  echter  ook  mannen  onder  hen,  die  door  ware 
verdiensten  en  groote  daden  tot  roem  en  aanzien  gestegen 
waren.  Men  zag  er  souwabow,  bepnut,  sottikow,  bxsbo- 
BODKO ,  alsmede  arkabow,  den  gouverneur-generaal  van 
Petersburg ,  den  man  dien  men  ,:den  bloeddorstigen  hjëna" 
noemde ,  en  wien  zelfs  zijne  vrienden  bevende  naderden. 

Diepe  stilte  heerschte  onder  deze  hovelingen  van  zoubow  ; 
aller  oogen  waren  gerigt  op  de  deur ,  waardoor  men  in  het 
kabinet  van  zoubow  kwam. 

Die  deur  werd  geopend!  Ieder  bewoog  zich  snel,  en  een 
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vriendel^'ke  lach   straalde  uit   aller  oogen.    Men    had   zich 
achter  vergist. 

Het  was  de  Torst  niet  die  binnentrad ,  maar  slechts  zyn 
kamerdienaar.  Maar  het  was  toch  zijn  kamerdienaar,  en 
van  hem  kon  men  vernemen,  hoe  de  lieveling  van  geheel 
Busland,  hoe  de  aangebeden  vorst  voer! 

Men  omringde  daarom  den  kamerdienaar ,  men  bestormde 
hem  met  vragen,  met  vriendel^ke  woorden,  men  strekte  de 
handen  naar  hem  uit  en  smeekte  om  een  groet  of  handdruk. 

FsonoB  wees  echter  al  die  blijken  van  toegenegenheid  van 
de  hand. 

„Bedaart,  mijne  heeren,**  zeide  hij  op  ruwen,  gebiedenden 
toon.  „Zijne  doorluchtige  hoogheid,  vorst  platok  zoübow, 
cal  dadel^k  komen ,  maar  hij  laat  aan  de  heeren  zeggen,  dat 
hg  het  dringen  om  zijnen  persoon,  het  drukken  van  zijne 
banden  en  alle  vertrouwelijkheid  eens  voor  altyd  verbiedt. 
H^  zal  dengene,  met  wien  hg  spreken  wil,  roepen,  doch  nie- 
mand mag  tot  hem  komen  en  hem  het  eerst  aanspreken. 
De  etiquette  verbiedt  dat  tegenover  de  keizerin ,  en  mgnheer, 
vorst  PLATOir  zoubow  ,  die  bijna  keizer  is ,  wil  deze  etiquette 
ook  op  zich  zien  toegepast.  Plaatst  u  alzoo  bedaard  tegen 
den  muur,  en  wacht  af,  of  de  vorst  u  zien  wil. 

Haastig  stoven  nu  de  heeren  uiteen  en  namen ,  zw^'gende, 
hunne  plaatsen  tegen  den  muur  weder  in.  Niemand  had  den 
moed,  een  woord  van  afkeuring  tot  den  onbeschaamden 
kamerdienaar  te  spreken*  Niemand  durfde  een  teeken  van 
misnoegen  op  z^n  gelaat  laten  blgken. 

Alleen  om  den  mond  van  feobob  speelde  een  koude,  spot- 
achtige  glimlach,  en  terwijl  h^  den  prachtigen  leuningstoel 
midden  in  het  vertrek  rolde ,  mompelde  h^* :  „  ellendige  vlei- 
jera!  Toen  w^  arm  waren,  kende  niemand  ons,  nu  w^  r^k 
en  magtig  z^'n, " 

Hg  voleindigde  niet,  maar  wierp  eenen  verachtelijken 
blik  op  al  de  heeren,  en  ging  toen,  zonder  een  woord  te 
spreken,  weder  naar  de  deur,  waardoor  hg  gekomen  was* 
Hij  opende  die  en  plaatste  zich  vervolgens  in  eerbiedig  ge* 
bogene  houding  er  naast. 

Deze  geopende  deur  kondigde  de  komst  van  den  vorst  aan. 
Vol  verlangen  waren  ieders  oogen  er  op  gevestigd,  vreugde 
atond  op  ieders  gdaat  te  lezen;  eensklaps  bogen   zich  deze 
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trotsche  hoofden,  allen  groetten  eerbiedig ,  want  platok  zou* 
Bow  was  de  zaal  binnen  getreden. 

Hij  stond  aan  den  ingang  der  zaal.  Deze  jonge  man  in  dat 
slordige  morgengewaad ,  met  dat  ongekamde  baar ,  met  dien 
blooten,  slechts  door  een  morsigen  hemdskraag  bedekten 
hals,  was  platoi?  zoübow,  de  minnaar  van  CAXHiJïiNA,  en 
zoo  als  zijn  kamerdienaar  zeide :  „bijna  de  keizer  van  Eusland.** 

Met  langzame  schreden  trad  hij  vooruit,  en  het  scheen, 
dat  hij  de  heeren  die  eerbiedig  gebogen  voor  hem  stonden, 
niet  zag.  Met  geen  enkelen  blik  verwaardigde  hij  den  kring 
Bjner  hovelingen  en  niet  eenmaal ,  terwijl  hij  naar  z^nen  leu« 
ningstoel  ging,  boog  hij  het  hoofd,  om  te  groeten.  Hy 
scheen  al  zijne  oplettendheid  gevestigd  te  hebben  op  eenen 
aap,  die  aan  z^'ne  regter  zijde  liep,  en  dien  hij  met  eigen  hand 
de  uniform  van  eenen  Pruisischen  soldaat  had  aangetrokken, 
Koko  scheen  bewustheid  te  hebben  van  zijnen  nieuwen  rang, 
want  h^*  ging  met  militaire  stappen  voorwaarts,  terwijl  h^* 
somwijlen  den  poot  aan  zijn  czako  bragt,  om  hen,  die  hij 
voorbij  ging  te  groeten. 

„Waarachtig,''  zeide  flaton  zoubow,  langzaam  gaande  zit* 
ten,  9,mijn  aap  is  verstandiger  dan  alle  menschen,  die  ik  ken. 
Dat  z^n  niets  anders  dan  zeer  vervelende  apen ,  en  slechts 
mijn  Koko  is  een  verstandig  mensch.  Kom  hier,  Koko^ 
geef  mij  een'  kus." 

De  aap  scheen  hem  verstaan  te  hebben ,  want  hij  sprong  op 
den  schoot  van  zijnen  meester  en  legde  zijn'  kop  tegen  de 
borst  van  zoubow. 

y^Goede  Koko,"  zeide  hij,  hem  streelende,  „het  is  zoo  als 
^  s^^g  9  ng^  z^^  de  beste  en  onbaatzuchtigste  mensch.  Het 
is  u  onverschillig,  of  uw  meester  platobt  zoubow  een  vorst  en  de 
vriend  der  keizerin  is.  Gij  zoudt  hem  evenzeer  beminnen,  als  h^ 
nog  de  nietige  luitenant  zoubow  was,  om  wien  de  hee- 
ren, die  nu  voor  hem  in  het  stof  buigen,  zich  toen  niet  be- 
kommerden. G^  zijt  geen  hoveling ,  geen  huichelaar  of  vleier, 
en  daarom  bemin  ik  u  en  acht  u  hooger  dan  al  dat  ontuig, 
dat  dagel^ks  m^ne  vertrekken  belegert.*' 

Zwygende  hadden  al  die  schitterend  gekleede  heeren  naar 
z^e  woorden  geluisterd. 

De  vorst  liet  den  aap  thans  van  zijnen  schoot  en  stiet 
hem  van  zich.    „Ga,  Koko,"  zeide  hij,  „gij  vindt  hier  inde 
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zaal  vele  speelmakkers,  speel  met  hen  en   tracht  u,  wat 
mg  nog  nooit  gelakt  is,  met  hen  te  Termaken!" 

De  aap  sprong  vrolijk  in  de  zaal  rond.  Flatok  zoubow 
liet  het  hoofd  zuchtende  in  den  leuningstoel  zinken  en  strekte 
al  gapende  z^ne  voeten  op  het  kostbare  tap^t  uit. 

Door  een  kreet  van  smart  werd  hij  uit  zijne  mymeringen 
gewekt.  Flaton  rigtte  zich  op  en  zag  naar  de  zijde ,  van  waar 
het  geluid  kwam.  Toen  barstte  hiy  in  een  luid  gelach  uit, 
en  inderdaad ,  wat  h^  zag ,  was  wel  in  staat  den  lachlost 
op  te  wekken.  Op  de  schouders  van  den  generaal  bbpniv 
zat  KokO|  die  ijverig  bezig  was  de  paruik,  die  hg  den  generaal 
ontnomen  had,  boven  op  zijn  czako  te  zetten. 

,,Goed  zoo,  Koko,*'  riep  zoubow,  „ruk  den  generaal  z^e 
vermomming  af,  en  laat  ons  zijnen  kalen  schedel  zien !  Maar 
wat  is  dat,  mijn  lieve  generaal,  het  schijnt  dat  gij  bloed  aan 
het  voorhoofd  hebtP 

„O,  't  is  niets,  uwe  Hoogheid/  zeide  de  generaal,  die 
moeite  deed  om  te  lagchen,  de  lieve  Koko  heeft  slechts  met 
zyne  aardige  vingertjes  aan  myn  hoofd  gekrabd ,  toen  hij  m^ 
de  paruik  afiiam.  't  Is  echter  niets,  ik  ben  gewoon  in  de 
dienst  m^'ner  keizerin  mijn  bloed  te  vergieten.*' 

„Ha!  riep  zoübow,"  terw^'1  zijn  gelaat  verduisterde,  „gg 
zgt  nog  meer  gewoon,  om  in  de  dienst  der  keizerin  het  bloed 
van  anderen  te  vergieten.  Yreeselijk  hebt  gy  en  souwabow  in 
Folen  huis  gehouden,  en  het  scheen,  dat  de  goede  en  gena- 
dige keizerin  u  niet  alleen  gezonden  had ,  om  eene  provincie 
te  veroveren ,  maar  ook  om  een  volk  te  slagten.  De  keizerin 
heeft  mij  wel  schoone  bezittingen  in  Folen  geschonken ,  maar 
wat  baten  zij  m^',  daar  de  menschenslagters  befitik  en  soir- 
WAROW  mijne  onderdanen  hebben  doodgeslagen,  zoodat  er  op 
mijne  goederen  bijna  niemand  te  vinden  is?  Gij  hebt  den 
grond  van  Folen  met  1^'ken  bezaaid.  Dat  is  nu  wel  goede 
mest  voor  de  landerijen ,  maar  er  zyn  geen  arbeiders,  om  dien 
grond  te  bewerken.  Verdedig  u  eens  sepnin,  wat  hebt  gij 
daar  tegen  in  te  brengen?" 

„Alleen  dit,  uwe  Hoogheid,  dat  het  mij  voorkomt,  dat  ik 
in  Folen  niets  gedaan  en  daarom  ook  geen  bloed  vergoten 
heb,"  zeide  ebpnin  ernstig.  „Het  is  waar,  ik  ben  op  bevel 
der  keizerin  met  mijne  troepen  naar  Folen  getrokken ,  maar  ik 
was  te  langzaam,  ikhebslechts  verstandvan  veldslagen,  niet 
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van  slagten;  ik  heb  daarom  ook  geene  lauweren  in  Polen 
behaald,  en  ben  niet  Toor  mijne  daden  tot  veldmaarschalk 
bevorderd/' 

„Dat  is  waar/'  zeide  zoubow  onverschillig,  „onze  regt- 
vaardige  keizerin  ging  u  voorbg  en  bevorderde  den  jongen , 
u  ondergeschikten  generaal  souwarow  tot  veldmaaisschalk. 
Welke  schade  hadt  gij  daar  echter  bg  ?  Mijne  keizerin  gaf  u, 
in  plaats  van  den  maarschalks-titel ,  een  schoon  paleis  en 
daardoor  z^t  g^j  rijkelijk  beloond  geworden  voor  uw  niets  doen. 
He!  Koko!  zet  den  generaal  de  paruik  weder  op,  want  hij 
is  er  toe  geschapen ,  om  eene  paruik  op  z^nen  kalen  schedel 
te  dragen.  De  paruik  zal  bij  hem  geen  lauweren  verkreu- 
kelen. Het  is  de  veldmaarschalk  sottwabow,  die  in  Polen 
lauweren  ingeoogst  en  mijne  goederen  in  eene  woest^*n  her- 
schapen heeft.  Zeg  mij  eens ,  veldmaarschalk ,  waarom  droegt 
gij  geen  meerdere  zorg  voor  mijn  eigendom,  en  waarom  liet 
gij  ten  minste  mijne  boeren  niet  in  het  leven?" 

„Mijnheer  en  vorst  platon  zoübow,"  zeide  souwahow, 
^ongelukkig  bestonden  uwe  goederen  nog  niet,  toen  ik  op 
bevel  der  keizerin  naar  Polen  ging,  om  den  opstand  te  dem- 
pen en  voor  mijne  keizerin  een  land  te  veroveren ,  dat  toen 
nog  in  handen  van  het  oproerige  volk  was.  Ik  moest  die 
Polen  dus  eerst  vernietigen ,  vóór  ik  het  land  aan  de  voeten 
m^ner  keizerin  kon  nederleggen.  Zij  heeft  het  genadig  aan- 
genomen en  aan  den  hoog-edelen  en  wijzen  vorst  platok 
zovBOw  een  schoon  gedeelte  gegeven ,  om  het  in  een  paradgs 
te  herscheppen." 

„Bah!  tot  een  paradijs  behooren  vooral  eenige  adam's  en 
sva's,  en  die  hebt  gij  aUe  uitgeroeid,  veldmaarschalk,  en 
m^ne  Poolsche  goederen  in  eene  woestijn  herschapen,  waarin 
ik  rond  kan  gaan,  zoo  als  God  vóór  de  schepping  der 
menschen." 

„TJwe  Hoogheid  kan  echter,  even  goed  als  de  Schepper, 
uwe  goederen  met  nieuwe  menschen  bevolken,"  zeide  soü- 

WABOW. 

„Hoe  kan  ik  dat  doen?"  vroeg  de  vorst  driftig,  „noem 
mij  het  middel,  om  mijne  landen  weder  te  bevolken ,  en  ik 
zal  u  vergeven ,  dat  gij  ze  ontvolkt  hebt»" 

„O,"  riep  soirwAEOw  lagchend  uit ,  „ dat  middel  is  gemak- 
kelijk.   Spreek  met  onze  Ozarin,  bid  hare  Majesteit  |  dat  zij 
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m^  naar  Prankrigk  zende,  waar  de  hel  der  omwenteling 
is  losgebarsten,  om  er  de  rust  en  orde  te  herstellen.  Ik 
beloof  uwe  Hoogheid ,  dat  ik  de  vervloekte  Pranachen  niet 
zal  vermoorden.  Ik  zal  hen  gevangen  nemen,  hen  als  eene 
kudde  schapen  voortdrijven  en  naar  uwe  Foolsche  goederen 
brengen.  Daar  kan  zoübow  dat  republikeinsche  ontuig  als 
z^'ne  l^feigenen  behandelen  en  tot  arbeiders ,  dat  is ,  tot  men- 
schen  opvoeden." 

„Dat  plan  is  zoo  slecht  niet/'  zeide  zoubow.  „De  keizerin 
en  ik  hebben  er  reeds  lang  over  nagedacht,  hoe  men  dat 
republikeinsche  ontuig  't  best  zal  uitroeijen.  Aanvankel^lc 
hield  de  edele  Czarin  het  Pransche  volk  niet  goed  genoegi 
om  er  Eussisch  bloed  voor  te  vergieten.  Eet  was  daarom 
jaren  lang  hare  zorg,  om  de  overige  Europesche  mogend- 
heden tegen  de  Franschen  op  te  ruijen ,  en  zij  gaf  aan  den 
koning  van  Zweden  en  Pruisen  geld,  om  daarmede  hunne 
soldaten  te  betalen  en  op  die  wijze  de  Pranschen  te  bestrijden. 
Koning  oustaaf  van  Zweden,  is  door  moordenaars ,  die  het 
republikeinsche  vergif  reeds  hadden  ingezogen ,  doodgeschoten; 
de  koning  van  Pruisen  heefb  de  republiek  niet  kunnen  ten 
onder  brengen  en  is  met  zijne  troepen  van  de  Pransche 
grenzen  teruggekeerd.  Bijaldien  Prankrijk  derhalve  overwonnen 
moet  worden,  kan  dat  alleen  door  Eusland  geschieden." 

„Alleen  door  mij,"  zeide  souwiiEOW  met  fonkelende  oogen, 
„  ik  ken  den  oorlog,  en  de  oorlog  mij,  en  de  Czarin  moge  my 
de  gunst  verleenen  ,  om  tegen  de  Pranschen  op  te  trekken  T 

„Gg  noemt  den  vorst  platon  zoubow  niet,  veldmaar- 
schalkl"  zeide  zoubow  lagchende,  „ik  geloof  dat  de  Czarin 
u  die  gunst  niet  zal  verleenen,  bgaldien  ik  daartoe  geene 
toestemming  geef.  O,  mijn  oude  generaal,  het  blad  is 
omgekeerd,  en  de  nietsbeduidende  luitenant  zoubow,  dien 
g^  vroeger  met  geenen  enkelen  blik  verwaardigdet ,  heeft  nu 
eene  voorzaal ,  waarin  gij  uren  lang  geduldig  wachten  moet, 
om  bij  hem  gehoor  te  verkrijgen.  Nu,  aan  uwe  voorspraak 
heb  ik  mijne  verheffing  niet  te  danken,  gy  hebt  niets  voor 
m^  gedaan ,  en  ik  zie  dus  niet  in ,  waarom  ik  iets  voor  u 
doen  zou.  Ik  weet  nog  niet ,  of  wiy ,  de  keizerin  en  ik , 
niet  liever  bspnik  naar  Prankrijk  zullen  zenden.  Misschien 
ga  ik  zelf  naar  Prankryk,  om  als  luitenant  der  keizerin  aan 
generaal   bouwabow   mijne    bevelen    te   geven   en    hem  te 
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sturen,  waar  ik  wil!  Wie  weet  nog  hoe!  Dit  alleen  weet 
ik  dat  generaal  souwaeow  nooit  iets  voor  den  luitenant 
sfiOüBOw  gedaan  heeft,  en  dat  deze  hem  geene  dankbaarheid 
schuldig  is/' 

nPat  is  waar,"  zeide  souwabow,  „vorst  aovBOw  heeft 
alles  alleen  aan  zich  zelven  te  danken/' 

„Dat  is  eene  onwaarheid/'  souwabow,  hernam  zomsow. 
„Er  bestaat  een  levend  wezen ,  't  welk  de  oorzaak  m^ner  ver* 
heffing  geweest  is  en  waaraan  ik  daarvoor  dank  schuldig  ben* 
Dat  levend  wezen  is  een  hond/' 

„Ha!"  riep  souwabow  lagchende  uit ,  „ hoe  geestig  is  onze 
vorst  van  daag !  Hij  wil ,  bescheiden  als  h^  is ,  niet  erkennen  dat 
hy  z:gne  grootheid  en  z^nen  roem  geheel  aan  zich  zelven  heeft 
te  danken.  Hij  wil  ons  w^s  maken,  dat  een  hond  oorzaak 
z^ner  grootheid  is." 

Wederom  begon  hij  te  schateren  van  lagchen,  terwijl  alle 
aanwezigen  daarmede  instemden. 

„Ja,  lacht  maar,  domme  menschen!"  zeide  sotjbow.  „Ik 
heb  u  toch  de  waarheid  gezegd  en  ik  zal  u  zulks  bewijzen* 
Ik  zal  u  vertellen ,  op  wat  w^ze  een  hond  de  oorzaak  werd, 
dat  de  luitenant  platoic  zoubow  geworden  is,  die  h§  is. 
Treedt  allen  nader,  ik  vergun  u  mij  aan  te  hooren!" 

n. 

OBOOTVOBST  OOKSTAlTTUlSr. 

„Het  was,  ^—  aldus  begon  vorst  zoitbow  zijn  verhaal, 
„de  hond  van  den  grootvorst  paul,  door  wien  ik  nu  zes 
jaren  geleden  gelukkig  werd.  Ik  bevond  mij  namelijk  op  zekeren 
dag  als  dienstdoend  officier  der  garde  in  het  keizerlgk 
paleis;  daar  zag  ik  dat  een  hond  door  eene  geopende  deur 
in  de  zaal  sloop.  Het  was  een  leelijk  dier,  van  't  welk 
ik  een  afschuw  gevoelde.  De  hond  scheen  echter  mijnen  te- 
genzin niet  te  deelen  —  hij  naderde  m§  vertrouwelgk  en 
snuffelde  gedurig  met  zijnen  neus  aan  den  achterzak  van 
mijn  rok.  Ik  moet  u  bekennen,  dat  ik  toen  zoo  arm 
was ,  dat  ik  alle  dagen  geen  waim  eten  krijgen  kon.  Ik  had 
daarom ,  voor  ik  de  wacht  betrok,  eene  worst  gekocht  en 
die,  benevens  een  stuk  brood,  in  den  zak  gestoken,  met 
het  voornemen,  om,  zoodra  ik  gelegenheid  had,  worst  en 
brood  op  te  eten." 
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„Ha,"  riep  siiWAfiow  lagchende,  „en  de  hond  rcx>k 
die  lekkere  worst  en  wilde  den  luitenant,  wiens  toekom- 
stige grootheid  h^'  nog  niet  yermoeden  kon,  daarvan  be- 
rooven." 

„  Ja ,  zoo  was  het.  Het  domme  dier  rook  de  worst ,  maar 
raadde  even  min  wie  ik  worden  zou,  als  ik,  wie  hy  was. 
"Wij  hadden  beiden  geen  eerbied  voor  elkander,  en  ik  ver- 
dedigde mijne  worst  tegen  den  hond  met  eenige  wel  aan* 
gebragte  schoppen,  die  dan  ook  oorzaak  waren,  dat  de 
hond  bloedend  en  huilend  wegliep.  Ik  had  nu,  wel  is 
waar,  m^ne  worst  gered,  maar  dat  had  mij  bijna  mijne  be- 
trekking ,  ja  mijn  leven  gekost.  Baadt  eens ,  gij  staatsraden 
en  ministers,  wien  die  hond  toebehoorde?" 

„Hig  behoorde  zeker  aan  de  Czarin,"  zeide  süwabow  ; 
„hare  verhevene  Majesteit  liet  den  misdadiger  voor  zich 
komen,  maar  toen  ging  het  met  platoit  zoxtbow  als  met 
JTJLivs  OBSAR:  vent^  vi'di,  vici. 

„  Drommels ,  onze  veldmaarschalk  is  een  geleerde  geworden!^' 
zeide  soTJBOw.  „Hij  zal  zich  zeker  door  de  presidente  der 
akademie,  de  hooggeleerde  gravin  nAscHKOW,  in  den  stand 
der  geleerden  laten  opnemen.  Ditmaal  hebt  gy  intusschen. 
nüsgeraden,  toekomstig  lid  der  akademie  I  het  was  de  hond 
mijner  verhevene  keizerin  niet.  De  keizerin  heeft  genoeg 
aan  de  menschen  die  haar  omringen,  zij  houdt  er  geene 
andere  honden  op  na.  Daar  suwakow  niet  geraden  heefit 
aan  wien  de  hond  toebehoorde,  zal  ik  het  u  zeggen.  Het 
was  de  hond  van  grootvorst  paul,  dien  ik  geschopt  had,  en 
die  met  zijnen  bebloeden  bek  naar  z^n  heer  geloopen  was. 
Er  ontstond  nu  een  woest  getier  en  gevloek  in  het  paleis, 
en  ik  hoorde  den  grootvorst  toornig  roepen:  „waar  is  de 
misdadiger,  die  myn  hond  mishandeld  heeft P  Alles  wat 
mij  toebehoort  en  mij  dierbaar  is,  wordt  slecht  behandeld  en 
vervolgd.  Ik  heb  een  hond  van  wien  ik  veel  houd  en  men  wil 
hem  doodslaan.  „Waar  is  de  officier  die  dat  gewaagd  heeft?  Men 
moet  hem  hier  brengen,  en  ik  zal  hem  voorbeeldig  straffen.  Eene 
koude  rilling  ging  m^  door  de  leden  en  ik  gevoelde  dat  ik 
verloren  was.  Ik  wilde  vlugten  en  mij  verbergen ,  maar  ach  ï 
reeds  werd  de  deur  geopend,  en  de  door  den  grootvorst  af- 
zondene  mannen  vlogen  het  vertrek  binnen ,  en  achter  hen 
hoorde  ik  de  donderende  stem  van  den  grootvorst.    Ik  scheen 
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verloren,  want  de  kerels  grepen  mij  aan,  zoo  dat  ik  niet  eens 
den  tyd  had  den  degen  te  trekken ,  om  mij  te  verdedi- 
gen of  dood  te  steken.  Men  sleepte  mij  naar  de  deur ,  op 
welker  drempel  de  grootvorst  met  een  gelaat,  gloeijende 
van  toorn ,  verscheen.  Hij  stak  mij  de  beide  gebalde  vuisten 
tde  en  riep:  „ik  zal  u  loeren  mijn  hond  te  mishandelen. 
Weg  met  hem!  Honderd  knoetslagen  zullen  hem  leeren, 
mijn  hond  in  het  vervolg  met  meer  eerbied  te  behandelen." 
Ik  schreeuwde  van  smart  en  woede ,  ik  gevoelde  dat  ik  krank- 
zinnig worden  zou  bij  den  eersten  knoetslag,  die  op  mijn 
rug  zou  nederdalen.  Op  dit  oogenblik  werd  er  eene  deur 
geopend,  en  de  keizerin  verscheen  op  den  drempel.  Een 
kreet  van  vertwijfeling  had  haar  oor  getroffen  en  zij  kwam , 
om  naar  de  oorzaak  er  van  onderzoek  te  doen.  Myne  ziel  werd 
door  haren  blik  getroffen;  ik  ontving  de  kracht  mij  los  te 
rukken ,  ik  snelde  naar  de  keizerin ,  omvatte  hare  knieën  en 
riep  uit :  „keizerin !  red  uwen  slaaf  van  de  schande  en  den 
knoet !"  Zij  zag  op  m^  neer  en  scheen  in  mijn  hart  te  lezen , 
in  dat  hart,  waarin  de  czarin  reeds  lang  als  godin  op 
den  troon  gezeten  had.  Z^'  lachte  en  zeide  met  zachte  stem : 
„vrees  niets.  Ik  zal  u  beschermen  indien  gij  het  verdient.'* 
„Hig  heeft  geene  genade  verdiend !"  riep  de  grootvorst.  „Hij 
zal  er  voor  boeten,  dat  h^  mijnen  hond  bloedig  geslagen 
heeft,  ny  zal  er  voor  geslagen  worden,  dat  het  bloed  hem 
b^  stroomen  langs  den  rug  loopt."  „Dat  zal  niet  gebeu- 
ren," zeide  de  keizerin  gebiedende.  „Het  bloed  van  een 
hond  is  niet  zoo  veel  waard  als  dat  van  een  mensch,  en 
indien  de  grootvorst  het  reeds  als  eene  misdaad  beschouwt 
een  hond  te  slaan,  dan  is  het  zeker  nog  grooter  misdaad 
een  mensch  te  slaan.  Waarom  hebt  gij  den  hond  van  den 
grootvorst  geslagen?"  vroeg  zy  mij.  „Ik  sloeg  hem  omdat  hy 
mij  aanviel,"  antwoordde  ik,  „maar  ik  wist  niet,  dat  het  de 
hond  van  den  grootvorst  was."  „En  zoudt  gg  hem  niet  ge- 
slagen hebben,  indien  g^  geweten  hadt,  dat  hij  den  grootvorst 
toebehoorde?"  „Ja,"  antwoordde  ik  moedig,  „ik  zou  hem 
toch  geslagen  hebben ,  want  het  dier  viel  mij  aan,  en  ik  ver- 
dedigde mg."  De  grootvorst  slaakte  een  kreet  van  woede. 
Doch  mgne  genadige  keizerin  lachte  en  zeide:  „dat  is  een 
antwoord  't  welk  mij  behaagt,  want  het  bewgst  mij,  dat  de  jonge 
luitenant  mgner  garde  een  moedig  hart  bezit»    Sta  op ,  platok 
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S50TJB0W,  de  grootvorst  vergeeft  u  en  zal  niet  vergeten,  da^ 
gij  van  nu  aan  onder  mijne  bijzondere  bescherming  staat.  Op- 
dat ieder  dit  wete ,  zult  gij  heden  aan  den  keizerlijken  maal- 
tgd  aanzitten   en    den  geheelen  dag  de  persoonlijke  dienst 
by  mg  waarnemen."  Se  grootvorst,  naauwel^ks  in  staat  zijne 
woede  te  bedwingen ,  verliet  de  zaal ;  ik  stond  met  tranen  in  de 
oogen  voor  de  keizerin ,  en  mijne  hartstogtelijke  taal  beleedigde 
haar  niet.    Gij  ziet  dus,  dat  ik  de  waarheid  zeide:  een  hond 
heeft   den  eersten   grondslag   tot  mijn   geluk  gelegd.    Het 
overige   heb   ik    alleen  gedaan,  en  indien  de  czarin  mij  nu 
reeds  zes  jaren  lang  met  haar  vertrouwen  en  hare  gunst  ver- 
eert, dan  heb  ik  dat  alleen  aan  mij  zelven  te  danken,  en  aan 
de  hoogachting  die  ik  voor  mijne  keizerin  koester.     De  liefde , 
die  mij  voor  haar  bezielt,  vervult  nog  zoo  geheel  en  al  mynen 
boezem,  dat  er  geene  plaats  in  m^n  hart  overblijft,  om  iets  an- 
ders te  beminnen  ^  of  aan  andere  menschen  een  deel  van  mgn 
hart  te  geven.  Laat  niemand  uwer  daarom  denken ,  dat  ik  hem 
hoogacht.    Ik  veracht  u  allen,  want  ik  ken  u,  en  ik  weet  ^ 
dat,  indien  de  zon  van  mijn  geluk  mogt  tanen,  gy  aUenmy 
zoudt  verlaten.    Ik  weet  ook  dat  er  een  wezen  bestaat,  dat 
my  nimmer  verlaten ,  maar  mij  altijd  even  hartelijk  bemianen 
zou.    Gij   moet  u  dus   niet  verwonderen,  dat   ik    dit  dier 
hooger  acht  dan  u  allen." 

Hij  trok  zjnen  aap  op  de  knie  en  liefkoosde  hem.  Nie- 
mand der  hooge  staatsdienaren  durfde  iets  antwoorden  op  de 
trotsche  woorden  van  den  vorst.  Op  eens  echter  werd  de 
stilte  door  den  luiden  roep  van  den  kamerdienaar  a%ebro- 
ken,  die  de  komst  van  zijne  keizerlijke  hoogheid,  grootvorst 
GONSTAKTiJir,  aankondigde. 

Er  ontstond  eene  algemeene  beweging  in  den  kring  der 
hovelingen.  Allen  wilden  terug  treden,  maar  een  gebiedend: 
„biyft"  boeide  hen  aan  hunne  plaats.  Zovbow  speelde  nog 
altyd  met  z^nen  aap  en  scheen  niet  te  bemerken,  dat  men 
hem  beleefd  groette.  Een  jong  man  trad  binnen  en  snelde 
met  een  lagchend  gelaat  naar  den  leuningstoel. 

„Goeden  morgen,  waardste  vorst,"  riep  hij,  hem  de  hand 
reikende. 

ZouBow   nam   die  hand   evenwel   niet  aan ,  maar  speelde 
bedaard  met  zijnen  aap  voort. 
„Ha,  z^t  gij  het  grootvorst  ookstakxu:kP'  zeide  h^  einde- 
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lgk|  na  eene  geruime  poos  gezwegen  te  hebben.    „Het  be- 
yreemdt  mg ,  u  zoo  vroeg  b^  mj  te  zien." 

yjk  kom  om  dezelfde  reden  als  deze  hoeren,"  antwoordde 
de  jonge  grootvorst  lagchende,  „ik  kom  den  edelen  vorst 
zouBOW  m^ne  hulde  bieden  en  hem  van  mijne  toegenegen- 
heid verzekeren." 

yjAls  gij  daarom  alleen  komt,"  zeide  zoubow  gapende^ 
„dan  begrijp  ik  niet,  waarom  gg  op  eene  zoo  oneerbiedige 
wgze  hier  gekomen  zijt." 

,,Hoe  bedoelt  gij  dat,  waarde  vorst?"  vroeg  de  grootvorst 
angstig.  ,  Jn  welk  opzigt  heb  ik  den  u  verschuldigden  eer- 
bied uit  het  oog  verloren?" 

„Doordien  gij ,  mgn  waarde,  kleine  grootvorst,  mgnen  kamer- 
dienaar verleid  hebt,  tegen  de  etiquette  van  mijn  huis  te  zon- 
digen. Ik  ben  niet  gewoon ,  dat  zij ,  die  des  morgens  in  mijne 
salon  komen,  om  mij  te  bezoeken  of  iets  te  vragen,  zich 
laten  aandienen.  Gij  zult  evenwel  mgnen  dienaar  gelast  heb- 
ben, u  aan  te  melden.*' 

„Ja,  dat  deed  ik,"  zeide  de  grootvorst  verlegen.  „Het 
geschiedde   slechts   uit  gewoonte,  waarde  vorst,  slechts •••" 

„Die  gewoonte  zal  mijnen  kamerdienaar  pstbowitsgh  duur 
te  staan  komen ,  want  nog  heden  zal  ik  hem  uit  mijne  dienst 
ontslaan.  Ik  houd  er  niet  van ,  dat  mijne  dienaars  anderen 
meer  gehoorzamen  dan  mij,  uitgezonderd  dan  alleen,  wan- 
neer de  verhevene  czarin  haren  dienaar  platon  zoübow 
de  eer  aandoet,  zyne  vertrekken  te  betreden.  Als  zij 
komt,  moet  zich  alles  buigen,  zelfs  ik,  daar  ik  niets  anders 
ben  en  zgn  wil,  dan  de  onderdanige  slaaf  van  de  keizerin. 
Waar  echter  de  keizerin  niet  tegenwoordig  is»  daar  ben  ik 
heer,  en...'' 

„Ja,  zelfs  als  de  keizerin  er  is,  dan  zgt  gij  nog  de  heer," 
zeide  de  grootvorst  lagchende,  en  allen  zijn  uwe  slaven,  als 
gg  ons  de  eer  niet  aandoet ,  ons  uwe  vrienden  te  noemen.  Ik 
hoop  nogtans  dezen  titel  van  u  te  zullen  ontvangen,  want 
gg  weet  dat  ik  u  hoogacht,  niet  omdat  gg  meester  zijt  over 
ons  allen,  maar  omdat  gij  platoit  zoübow,  de  geestige , 
edele  en  beminnelijke  vorst  zoubow  zgt." 

„Gij  vleit  mg,"  sprak  zoubow,  ,)Omdat  gg  iets  van  mg  ver* 
langt.  Qg  wilt  mg  om  iets  verzoeken,  dat  zie  ik  aan  uwe 
gemaakte  vriendelgkheid.    Als  gij  lacht,  grootvorst,  dan  wilt 
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gij  of  iemand  ombrengen ,  öf  gij  hebt  dit  gedfuui  en  verlangt 
vergiffenis. 

„Hoe  aardig  is  onze  vorst  heden  weder!'*  riep  de  grootvorst 
lagchende.  „Ga  voort ,  lieve  vorst ,  want  gij  zijt  onwederstaan- 
baar.  Gij  denkt  alzoo ,  dat  ik  iemand  gedood  heb  en  nu  bg 
u  kom,  om  vergiffenis  te  erlangen?  Neen, indien  er  iemand 
in  gevaar  is  om  vermoord  te  worden,  dan  ben  ik  het,  want 
mijne  ellendige  schuldeischers  zijn  als  eene  bende  wolven 
dagelijks  gereed,  om  mij  te  verslinden." 

» De  kleinzoon  der  keizerin  wil  m^  dus  op  de  mouw  spel- 
den, dat  hij  vrees  voor  zijne  schuldeischers  heeft.  Ik  wed 
intuBSchen ,  dat  zij  meer  vrees  voor  u  hebben ,  en  ditt  niemand 
het  waagt  uw  hotel  te  betreden ,  uit  vrees ,  een  zijner  ledema: 
ten  te  zullen  verliezen.  Men  weet ,  dat  grootvorst  ookstan- 
TiJir  niet  alleen  zijne  soldaten,  maar  zelfs  zijne  ofEcieren 
slaan  kan,  en  ik  geloof,  dat  de  schuldeischers  daaraan  een 
voorbeeld  zullen  nemen." 

„Men  weet  echter,  dat  de  keizerin  dit  niet  goedkeurt  en 
dat  zij  mij  nog  onlangs  drie  dagen  arrest  gegeven  heeft,  om- 
dat ik  eenen  officier  een  paar  stokslagen  gaf.'' 

,.Ja,  de  knoet  is  alles  in  ILusland,"  zeide  zovbow,  do 
schouders  ophalende,  „en  gij,  heer  grootvorst,  zyt  een  waar- 
dig zoon  van  uw  land  en  van  uwen  vader.  Doch  onze  kei- 
zerin is  van  een  ander  gevoelen;  zij  wil  hare  Bussen  tot 
menschen  vormen,  en  in  plaats  van  den  knoet,  het  verstand 
laten  heerschen.     God  behoede  onze  genadige  keizerin!" 

„En  ook  onze  waarde,  lieve  vorst  zoubow ,"  riep  de  groot- 
vorst, zouBOw  hartelijk  omhelzende.  „Hebt  gij  ook  aan  m^n 
verzoek  gedacht  en  een  goed  woord  voor  mij  big  mijne 
grootmoeder  gedaan?" 

„Ja,  nu  herinner  ik  m^,  waarom  gij  gekomen  z^t," zeide 
ÈOTJBOW  lagchende,  „Ik  heb  m^ne  belofte  niet  vergeten, 
maar  met  de  keizerin  gesproken." 

„Hebt  gy  met  haar  gesproken,  waarde  vorst?  Hebt  gij 
verkregen,  waarom  ik  te  vergeefs  gesmeekt  heb?  Vorst 
zouBOW  is  intusschen  aJmagtig,  en  h^  behoeft  de  hand  slechts 
uit  te  strekken  om..." 

„En  de  honderd  duizend  roebels ,  die  de  grootvorst  noodig 
heeft,  liggen  ev  in,"  viel  zoubow  hem  in  de  rede,  terwijl 
hy   zijne   hand  langzaam  in  den  zak  van  zijn  slaaprok  stak. 


BOOB  H.  M.  M.  BAPPABB.  601 

„Daar/'  zeide  hij,  den  grootyorst  een  toegevouwen papier 
geyende ,  » is  eene  aanwijzing  op  de  staatskas.  Gij  behoeft 
die  slechts  te  yertoonen,  en  het  geld  zal  u  worden  uit* 
betaald." 

Terwijl  de  grootvorst  zoubow  dankte,  stond  deze  haastig 
op  en  ging  vriendelijk  groetende  naar  eenen  heer,  die  de 
zaal  was  binnen  getreden  en  minder  eerbiedig  den  vorst 
naderde. 

„Ha!  myn  waarde  baron  abmfslt,  zijt  gij  er  eindelijk? 
Sints  drie  dagen  verwacht  ik  u  met  ongeduld.  Waar  zijt 
gg  geweest?" 

„Ik  zal  de  eer  hebben  dit  aan  uwe  hoogheid  te  verhalen," 
antwoordde  de  baron,  eenen  zijdelingschen  blik  op  de  aan- 
wezigen werpende. 

ZoTTBOW  begreep  dien  wenk ,  en  zich  met  het  hoofd  naar 
alle  z^den  wendende ,  zeide  h^* ;  „  de  audiëntie  is  afgeloopen. 
Taartwei,  mijne  heeren!  Ik  heb  bezigheden.  Vergeef  m§, 
heer  grootvorst,  maar  de  dienst  m^ner  keizerin  gaat  zelfs 
boven  het  genoegen ,  van  mij  met  u  te  onderhouden.  Kom , 
baron,  laten  w^  in  ons  kabinet  gaan!" 

Hg  groette  de  grootvorst  nog  eens  en  trad,  door  den  aap 
gevolgd,  zijn  kabinet  binnen. 


in. 


BABOK  YAS  ABMFELT. 

„Spreek  nu,  mgn  vriend,"  zeide  zoubow,  toen  hij  met 
den  baron  in  zgn  kabinet  was.  „Zeg  mij,  waarom  gij  drie 
dagen  lang  onzigtbaar  waart!" 

Ik  ben,  antwoordde  de  baron,  naar  Kroonstad  geweest  en 
had  daar  eene  zamenkomst  met  eenen  vriend ,  die  uit  Zweden 
gekomen  was ,  om  mg  eenige  belangrijke  berigten  uit  mijn  va- 
derland mede  te  doelen. 

„Belangrijke  berigten!    Ik  hoop  toch  van  goede?" 

„Ja,  in  zekeren  zin  goede  berigten.  De  hertog  von  Sö- 
dermanland,  regent  van  Zweden,  bewilligt  er  eindelijk  in, 
dat  het  voorgenomen  huwelijk  van  den  jeugdigen  koning 
GusTAAï  ABOLF  met  de  prinses  van  Mecklenburg  ver- 
nietigd worde  en  staat  toe,   dat   de  koning  bij  zijne  meer- 
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deijarigheid  eene   eigene  keuze  doe.    De  jonge  koning  is 
derhalYe  yrij." 

„Dat  wil  zeggen,"  riep  zoubow  rerhengd,  ^^zgne  bandbe» 
hoort  nu  aan  de  grootvorstin  ALEXAimBiErA.  Want  nu  wg, 
dank  uwe  fijn  gesponnene  intrigues ,  het  zoo  ver  gebragt  heb- 
ben j  dat  wij  den  wil  yan  den  regent  kunnen  buigen,  twgfel 
ik  er  ook  niet  aan ,  of  ik  zal  het  huweijk  van  den  koning 
met  de  grootvorstin  tot  stand  brengen." 

„Daaraan  twjfel  ik  ook  niet,"  zeide  abiofblt,  „want  de 
koning  van  Zweden  is  bereid,  aan  de  zoo  dikwgls  gedane  uit- 
noodiging  gevolg  te  geven  en  een  bezoek  te  Petersburg  te 
brengen." 

„Wat?"  riep  zoiTBOw  opspringende  uit.  „Hoe,  komt  de 
koning  hier?    Schertst  gg  niet?" 

„Neen,  het  is  heilige  ernst,  dat  de  koning  hier  komt.  B^ 
wil  zijne  edele  beschermster  verrassen  en  tevens  onbemerkt 
de  grootvorstin  zien." 

„Waarljk,  dat  is  romantisch,"  riep  zouBOW  lagchende  uit» 
„Dat  zal  de  keizerin  genoegen  doen,  want  in  liefdeszaken 
houdt  zy  veel  van  het  romantische.  O ,  welk  een  heerlyk  be- 
rigt  brengt  gij  mij  daar!  De  koning  van  Zweden  komt  te  Pe- 
tersburg!" 

„Hij  komt  niet  alleen;  de  regent  zal  hem  vergezellen." 

ZouBow  zag  hem  verbaasd  aan  en  barstte  toen  in  een  luid 
gelach  uit. 

„Ha!  dat  is  heerijk,"  riep  hij,  „de  hertog  van  Söderman- 
land,  de  bitterste  vjand  van  Eusland,  die  Eusland  beschul- 
digt, moordenaars  op  hem  te  hebben  afgezonden,  komt  nu 
te  Petersburg.  Hij  waagt  zich  in  het  hol  van  den  leeuw 
en  vreest  niet  door  hem  verscheurd  te  worden ,  ofschoon  zich 
daar  de  man  bevindt ,  dien  h j  zijnen  moordenaar  noemt ; 
ofschoon  gij  er  zijt,  en  hj  weet,  dat  de  keizerin  u  onder 
hare  bescherming  genomen  heeft." 

„  Mogelijk  is  mijne  tegenwoordigheid  oorzaak ,  dat  de  hertog 
hier  komt.  Hij  haat  mij ,  omdat  ik  hem  van  eene  halsmisflaad 
kan  beschuldigen,  en  in  zjne  vrees  zal  hij  zich  herinnerd 
hebben :  „  de  doeden  spreken  niet."  Ook  mij  zal  de  dood 
het  zwijgen  opleggen;  daarom  zochten  zjne  moordenaars 
mij  reeds  in  Zweden,  daarom  zond  hj  mg  zgne  spionnen 
naar  Napels  achterna,  daarom  klaagde  hij  mg,   toen  ik  aan 
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jB^ne  aanfllagen  ontkomen  was,  bij  geheel  Europa  aan,  dat  ik 
hem  had  zoeken  te  dooden  en  eischte  hij  mij  aan  alle 
hoven  op/' 

„  De  edele  cathabika  die  niet  aan  uwe  schuld  geloofde, 
en  uwen  haat  tegen  den  hertog  deelde,  liet  u  de  bescher- 
ming van  Busland  aanbieden.  Zy  gaf  u  hier  in  Susland 
eereposten  en  aanzienhjke  betrekkingen  en  verwaardigde  u 
met  haar  vertrouwen.  En  toch  komt  de  hertog  hier  en 
vreest  niet,  u  te  ontmoeten." 

„Misschien  denkt  hij  hier  iemand  te  kunnen  omkoopen» 
wiens  arm  zekerder  treft  dan  die  zijner  vroegere  dienaar&" 

„Neen,  de  hertog  zal  het  niet  wagen,  u  hier  aan  te  val* 
len;  want  gij  zgt  in  Bussische  dienst,  en  draagt  twee  Bus- 
Bische  ordeteekenen  op  de  borst.  De  baron  vok  abhpelt  is 
geen  Zweed  meer ,  maar  een  Bus.*' 

„Ja,  dat  ben  ik,"  riepABiCFELT  vurig,  „mjgnhart  en  leven 
behooren  aan  de  verhevene  keizerin ,  die  den  jongen  koning  be- 
vrijden wil  van  de  keten,  waarmede  de  regent  hem  geboeid  heeft. 

„  Het  doet  mij  genoegen ,  u  zoo  te  hooren  preken ,"  her- 
nam zouBOW,  „het  doet  mg  genoegen,  dat  gij  verklaart 
een  Bus  te  zgn.    Eerst  nu  kan  ik  u  geheel  vertrouwen." 

„  Dat  kunt  gij ,  en  ik  beloof  u ,  een  getrouw  onderdaan 
van  de  keizerin  te  zullen  zijn." 

„Ik  wil  u  een  bewgs  geven,  dat  ik  u  daarvoor  houd,'' 
eeide  zoubow.  „Laten  wij  plaats  nemen  en  eene  ge- 
heime conferentie  hebben.  Ik  benoem  u  tot  mijnen  ge- 
heimraad  en  minister.  Gij  zult  ons,  door  uwe  uitgebreide 
relatiên  in  Zweden,  in  de  uitvoering  onzer  plannen  behulp-^ 
zaam  zijn." 

„Dat  zal  en  wil  ik.  Maak  mg  met  uwe  plannen  bekend. 
6^  kunt  u  op  m^nen  ijver  verlaten." 

„Als  een  bewijs  dat  ik  zulks  doen  wil,  zal  ik  openhartig 
met  u  spreken.  Zie  mijn  vriend ,  mijn  hart  is  niet  zoo  vrolgk 
en  opgeruimd,  ais  het  wel  schijnt.  Dikwijls  denk  ik 
met  zorg  aan  de  toekomst.  Yoor  het  tegenwoordige 
ben  ik  gebieder,  maar  als  ik  in  het  verledene  terug  blik, 
sie  ik  anderen ,  die  ook  veel  invloed  hadden ,  maar  die  hun- 
nen invloed  verloren ,  omdat  zij  dien  niet  wisten  te  bewaren. 
Sn  in  de  toekomst  zie  ik  iets,  dat  mgne  ziel  met  afgrijzen 
vervult:   den  dood  der  keizerin.'* 
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„God  beseherme  baar!"  riep  abmfelt  welgemeend. 

„Ja,  God  beseherme  haar!"  zuchtte  zoübow,  y,maar  — 
kom  hier  met  uw  oor  digt  aan  mignen  mond,  opdat  de 
wanden  niet  hooren  wat  ik  zeg,  —  maar  cathajbjsjl  wordt 
oud 9  en  z^  wordt  niet  alleen  oud,  maar  venreelt  zich  ook ,  en 
dikwijls  Trees  ik ,  dat  z^  m^  weg  zal  werpen  ab  speelgoed, 
dat  haar  niet  langer  betalt.  Ik  moet  haar  daarom  zoeken 
bezig  te  houden  en  te  vermaken,  opdat  zij  eenige  genegen- 
heid voor  mij  blyve  behouden." 

„Gij  zijt  een  groot  hartekenner!**  riep  abmfelt  uit. 

„Ik  zeide  u  immers,  myn  vriend!  dat  het  verledene  mg  ge- 
leerd heeft.  FoTEicKiN,  die  nog  altgd  z^ne  magt  en  z^nen  invloed 
behield,  toen  hg  de  gunsteling  der  keizerin  niet  meer  waa, 
strekte  mg  tot  leermeester.  Al  is  de  liefde  in  het  hart  der 
keizerin  gestorven,  de  eerzucht  en  roem  vervullen  nogtans 
hare  ziel ,  en  al  wie  daarvan  weet  partij  te  trekken ,  heeft 
den  band  gevonden,  dien  de  keizerin  voor  altijd  aan  hem 
verbindt.  Dat  was  de  oorzaak  der  blgvende  grootheid  van 
FOTEMKiK.  -Hij  zelf  heeft  het  mij  gezégd.  Op  den  dag, 
toen  hij  weder  naar  het  leger  zou  a&eizen,  nam  hg  mij 
ter  zijde  en  fluisterde  mij  in:  „ik  heb  medelgden  met  u, 
en  daar  of  de  ziekte  die  in  mijn  ligchaam  woelt,  of  een 
vgandelgke  kogel  mg  spoedig  zal  wegnemen,  wil  ik  ueenen 
goeden  raad  geven.  Zoek  niet  alleen  het  hart,  maar  ook 
het  verstand  der  keizerin  te  beheerschen.  Zie  uit  naar  een 
nieuw  Taurië,  waardoor  gij  de  eerzucht  der  keizerin  streelen  en 
haar  aan  u  boegen  kunt.  Geloof  mg,  het  veroverde  Taurië 
en  het  nog  te  veroveren  Stamboul  zgn  de  bondgenooten , 
die  mg  den  invloed  op  de  keizerin  hebben  doen  behouden." 
Hierop  ging  hij  naar  de  keizerin,  om  afscheid  van  haar  te 
nemen  en  beloofde  haar ,  dat  zg  binnen  een  jaar  haren  intogt 
in  Gonstantinopel  doen  zou." 

„Eene  belofte,  die  hij  evenwel  niet  hield ,"  zeide  abmfelt. 
„FoTEMXiN  vond  op  weg  naar  Gonstantinopel  den  dood." 

„  Ja,  hg  stierf  op  zijne  reis  derwaarts ,  en  de  harde  grond  waa 
zgn  doodsbed,  en  alleen  zijne  nicht  en  zijn  koetsier  waren 
getuigen  van  zgnen  doodstrijd.  Het  is  verschrikkelijk  zoo  te 
sterven ,  maar  mijn  lot  kan  nog  verschrikkelijker  zgn.  Ik  kan 
alles  verliezen  zonder  te  sterven;  de  dood  behoeft  slechts  de 
keizerin  weg  te  nemen,  en  ik  ben  verloren !" 
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„  6^  moet  daarom  uwe  toekomst  trachten  te  verzekereiii" 
fluisterde  abmpelt. 

„Daartoe  doe  ik  mijn  best.  Het  zijn  m^e schatten,  die 
mij  moeten  beschermen,  en  al  ontneemt  men  mij  na  den 
dood  der  keizerin  ook  mijne  waardigheden  en  ordeteekenen,  dan 
behoud  ik  toch  mijne  rykdommen.  M^'ne  grootste  vrees  is, 
dat  de  keizerin  mij  te  eeniger  tijd  verstoot ;  zij  verveelt  zich, 
zij  verlangt  naar  verstrooijing.  Ik  heb  daarom  over  de  woor- 
den van  POTEMKiN  nagedacht ,  en  ik  heb  een  nieuw  Taiuriê 
gevonden." 

„En  hoe  heet  dat?" 

„Mijn  nieuw  Taurië  is  Zweden/* 

„  Zweden !"  riep  de  baron  verschrikt ,  terwij  hij  met  een 
dreigend  gelaat  opsprong.  Maar  hij  bedwong  zich  en  begon 
luidkeels  te  lagchen.  „  Een  zonderling  en  stout  plan ,"  zeide 
hij  onverschillig,  terwijl  hij  weder  plaats  nam.  „Q-ij  wilt 
de  keizerin  aanraden  om  Zweden  te  veroveren,  ten  einde  zich 
alzoo  van  de  heerschappij  ter  zee  meester  te  maken." 

„Ik  zie  dat  gij  eenen  stouten  blik  hebt,  en  dat  ggde  toe- 
komst van  £usland  raadt.  Laten  wij  echter  niet  te  veel 
vooruit  loopen,  maar  bij  hetgeen  het  gemakkelijkst  te  ver- 
kregen is,  stil  staan.  Ja,  Zweden  is  mijn  Taurië,  ik  heb  er 
de  oogen  der  keizerin  op  gevestigd.  Zweden  en  Finland 
zijn  voor  haar  even  noodig  als  de  Krim ,  de  Zwarte  Zee  en 
Turkije.  Als  Turkije  het  voetstuk  van  Rusland  is,  dan  zijn 
Zweden  en  Finland  de  armen ,  waarmede  het  de  Engelschen 
kan  verworgen.  Laten  wij  ons  daarom  vooreerst  bij  Zweden 
bepalen.  Zweden  is  het  tooverwoord,  dat  de  keizerin  uit  hare 
verveling  zal  wekken.  Het  moet  zich  voor  Rusland  buigen , 
het  moet  eene  Russische  provincie   worden." 

„En  de  koning  van  Zweden?" 

„Wel,  dien  stellen  wij  voorloopig  ot  stadhouder  der  kei- 
zerin aan.  Dat  het  domme  volk  hem  nog  steeds  zijnen 
koning  zal  noemen,  doet  niets  terzake,  zoo  Rusland  slechts 
de  heerscher,  de  wetgever  wordt,  en  de  koning  het  juk  der 
dienstbaarheid  draagt.     Dat  juk  moeten  wij  hem  opleggen!" 

„En  daarbij  zal  ik  u  de  behulpzame  hand  bieden.  Ik 
zeide  u  reeds,  dat  ik  met  lijf  en  ziel  een  Rus  ben;  ik 
vergeet,  dat  Zweden  mijn  vaderland  is,  want  het  heeft  mij 
verbannen   en    moordenaars  op  mij  afgezonden.    Ik  zou  als 

MEKGELW.   No,  Vil,  1860.  33 


506  DE  LAATSTE  LETEKSBAGEN  VAI^  CATHAHIKA  II, 

een    bedelaar  rondzwerven,   indien   de   czarin  mij  niet  had 
opgenomen,  en  daarom  zal  ik  haar  getrouw  dienen." 

„Wg  rekenen  op  uwe  trouw,"  zeide  zoubow,  „de  kei- 
zerin en  ik  weten,  dat  gij  ons  niet  verraden  zult,  daar  het 
uw  eigen  belang  is,  dit  niet  te  doen." 

„GtT^  zult  toch  zoo  laag  niet  overm^  denken,  uwe  hoogheid, 
om  te  gelooven,  dat  eigenbelang  de  drijfveer  mgner  han- 
delingen is?" 

„Ja,  zoo  denk  ik  over  u,  myn  waarde,  maar  geloof  niet, 
dat  ik  daarom  „laag"  over  u  denk.  De  verstandige  mensch 
immers  doelt  op  eigen  voordeel.  Ik  geloof  daarom,  dat  gg 
ons  met  §ver  dienen  zult,  want  deedt  gij  het  niet,  dan  waart 
g^  verloren.  Het  minste  verraad  zou  u  naar  Siberië  voeren , 
of  de  keizerin  leverde  u  als  gevangene  aan  den  hertog  von 
80DXBMAKLAin>  uit.  Dient  g^  ons  goed ,  dan  weet  gij  ook  dat 
een  schitterend  loon  u  wacht." 

„  Wel  nu  dan ,  in  de  hoop  op  dat  loon  verbind  ik  my  met 
ligchaam  en  ziel  aan  u.  Zeg  mij  slechts,  wat  ik  doen 
moet!** 

„Het  wild  opjagen,  zoodat  wij  het  slechts  behoeven  neer 
te  schieten.  G-ij  waart  de  vertrouwde  vriend  van  den  vader 
des  tegenwoordigen  konings  van  Zweden.  Die  vriendschap 
van  den  vader  geeft  u  een  zeker  regt  op  het  vertrouwen 
van  den  zoon." 

„Ik  geloof,  mij  op  z^'n  vertrouwen  te  mogen  beroemen. 
De  jonge  koning  van  Zweden  bemint  en  vertrouwt  mij. 
Dit  maakte  mij  in  de  oogen  van  den  regent  strafbaar,  en 
daarom  zond  hij  mij  naar  Napels.  Toen  ik  vertrok ,  weende 
de  koning,  en  bij  het  afscheid  nemen  zeide  hij:  „ik  zie  dat 
wy  scheiden  moeten.  Zoodra  ik  meerderjarig  ben ,  zal  ik  u 
terug  roepen." 

„Zeer  goed,"  zeide  zovbow,  „g^*  zult  u  derhalve  die  ge- 
negenheid van  den  jongen  koning  ten  nutte  maken.  Og  zult 
hem  doen  begrypen,  dat  de  hertog  ton  sÖDEBiCAiTLAin)  hem 
van  den  troon  wil  stoeten,  dat  deze  daarom  een  verbond 
met  Engeland  sluiten  wil,  in  de  hoop  daardoor  zijn  doel  te 
bereiken.  Oy  moet  den  jongen  koning  aan  het  verstand 
zien  te  brengen ,  dat  hy  alleen  zijnen  troon  redden  kan , 
door  zich  b^  Busland  aan  te  sluiten  en  de  keizerin  oatha- 
SDTA  tot  zijne  beschermster  te  kiezen." 
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„Het  zal  niet  moeijelijk  z^n,  hem  daartoe  over  te  halen/' 
zeide  abkfelt.  „Ik  zal  er  hem  aan  herinneren,  dat,  volgens 
het  gevoelen  van  zijnen  vader,  Zweden  alleen  door  een  ver* 
bond  met  Eusland  groot  kan  worden." 

„  Gij  moet  den  koning  er  aan  herinneren,  dat  tip.  vader, 
bij  het  sluiten  van  den  vrede  met  !Rusland|,  beloofde,  aan  eene 
der  grootvorstinnen  zijnen  zoon  tot  echtgenoot  te  geven  en  haar 
daardoor  tot  koningin  te  verheffen.  Ghg  moet  hem  zeggen^ 
dat  het  zijn  pligt  is,  het  door  zijnen  vader  gegeven  woord 
gestand  te  doen.  De  uithuwel^king  yan  de  grootvorstin 
AiiSXAirDBiKA  met  den  koning  van  Zweden  is  het  lievelings- 
denkbeeld der  keizerin.  Daarom  moet  men  den  koning  van  Zwe- 
den eene  gloeiende  liefde  voor  de  grootvorstin  trachten  in  te 
boezemen ,  zoodat  hij  alles  ,  behalve  haar  bezit ,  vergeet  en 
alles  toestemt ,  wat  men  van  hem  eischt.  Als  de  jonge  koning 
hier  komt,  dan  moet  gij  die  liefde  aanwakkeren." 

„Dat  zal  waarlijk  niet  noodig  zijn,"  zeide  abmitslt  lag- 
chende.  „  De  schoonheid  der  grootvorstin  zal  meer  vermogen 
dan  mijne  aanprijzing.  Zijne  liefde  zal  hem  genegen  ma- 
ken, om  alle  mogel^ke  voorwaarden  aan  te  nemen." 

„  G-ij  gelooft  alzoo,  dat  er  voorwaarden  bestaan,  die  onaan- 
nemelijk zouden  kunnen  zijn  P  De  zoodanige,  wier  aanneming 
de  koning  zou  kunnen  weigeren?" 

„  Er  bestaat  zulk  eene  voorwaarde ,  uwe  hoogheid.  Het  ia 
deze:  als  men  van  den  koning begeeren  wilde,  dat  hij  eene  prinses 
tot  gemalin  nam,  die  de  godsdienst  van  zgn  land  niet  toe- 
gedaan ,  maar  van  het  Grieksche  geloof  was." 

„  Ha ,  ik  zie  dat  g^  een  sluw  staatsman  zijt,"  zeide  zovBOW» 
Gij  raadt  onze  geheimste  gedachten  en  legt  als  een  bekwaam 
geneesheer  den  vinger  op  de  wond,  die  ons  pijn  doet.  Ja, 
dat  is  onze  wond.  "Wij  weten ,  dat  de  grondwet  van  Zweden 
den  koning  verbiedt  eene  vrouw  te  nemen,  die^niet  tot  de 
Luthersche  kerk  behoort,  en  wij  weten  tevens,  dat  de  groot- 
vorstin nimmer  van  geloof  veranderen  zal ,  om  daarvoor  een 
troon  te  koopen." 

„Maar  heefb  de  keizerin  dat  zelve  niet  gedaan,  vóör  dat 
zij  de  echtgenoot  van  psteb  werd  P  Hebben  de  echtgenooten 
van  de  grootvorsten  alexaitbsb  en  oonstaktijüt  ook  niet 
haar  geloof  verzaakt  ?" 

„Ja,  mijn  waarde,  dat  waren  kleine  Duitsche  prinsessen , 


508  DE  LAAT8TS  LEVÜNSDAGSir  VAK  OATHABUTA  IL  , 

die  zich  gelukkig  rekenden ,  grootvorstinnen  van  JKuslaudte 
worden,  doch  eene  Bussische  vorstin  mag  nimmer  die  ver- 
nedering ondergaan.  De  koning  van  Zweden  moet  daarom 
toestaan,  dat  zijne  gemalin  aan  hare  godsdienst  getrouw 
blgft  en  dat  zy  in  Stokholm  hare  kapel  heeft,  om  er  hare 
godsdienst  in  waar  te  nemen." 

„De  koning  zal  daarin  nimmer  toestemmen,"  zeide  aum- 
FELT.  „De  grondwet  van  Zweden  verbiedt  het,  en  daaren- 
boven is  de  koning  een  ijverig  Protestant." 

„Des  te  grooter  is  de  verdienste  van  den  man,  die  hem 
overhaalt,  om  aan  zijne  gemalin  vrijheid  van  godsdienst  toe 
te  staan.    GKj  zult  die  verdienste  hebben,  abmfslt!" 

„Ik  zal  al  m^nen  invloed  aanwenden,  om  het  zoo  ver  te 
brengen.    Ik  geef  er  u  mijne  hand  op!" 

„Dat  is  alzoo  afgesproken!"  zeide  zoubow.  „Ik  zal  u  bij 
de  keizerin  brengen ,  en  gij  zult  haar  mededeelen ,  dat  de 
koning  van  Zweden  te  Petersburg  komt.  Wacht  een  oogen- 
blik ,  ik  ga  mij  kleeden ,  en  dan  zullen  wij  te  zamen  naar 
de  keizerin  gaan.'* 

!^j  groette  den  baron  vriendelijk  en  ging  naar  zijne  kleed- 
kamer. Deze  zag  hem  na  met  eenen  blik,  waaruit  haat 
en  verachting  spraken.  „  Ellendige  knaap !  gij  denkt  mij  te 
kunnen  omkoopen  en  mij  tot  een  verrader  te  maken  van  mijn 
vaderland  en  van  mijnen  koning.  Het  is  echter  goed ,  dat 
gij  mij  uw  vertrouwen  schenkt.  Even  als  bbutus  zal  ik  voor 
verrader  spelen,  om  mijn  vaderland  te  redden.    Maar  stil...." 

De  deur  werd  geopend,  en  vorst  zoubow  verscheen  in 
zijne  met  ridderorden  versierde  uniform.  „Kom  vriend, 
w{j  gaan  naar  de  keizerin!" 

IV. 

DB  CZABIN. 

De  keizerin  had  de  ministers,  met  wie  zij  had  gearbeid, 
ontslagen  en  trad  weder  in  haar  kabinet.  Zij  bevond  zich 
heden  in  eene  zeer  opgewondene  stemming,  hare  lippen 
beefden,  haar  gelaat  was  doodsbleek,  en  als  haar  blik  viel 
op  de  gedrukte  papieren,  die  zij  in  de  hand  hield  ,  scho- 
ten hare  oogen  vuur  en  vlam. 

„Die  Pransche  dagbladen  branden  als  gloeijendo  kolen 
in  myne  handen,"  zeide  zij  luide  en  spijtig.    „O,  ik  hoopte 
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daarin  te  zullen  lezen,  dat  die  republikeinen  elkander  ver* 
nield  hadden,  maar  neen,  zij  zijn  eendragtig.  De  moorde* 
naren  van  eenen  koning  z^n  de  wetgevers  van  een  geheel 
volk  geworden,  en  Europa  heef);  óf  den  moed,  óf  den  wil 
niet,  om  de  overwinnende  legers  dier  republiek  te  vernietigen. 
Ik  moet  daarom  toestaan ,  dat  die  legers  geheele  landen  over- 
winnen, geheel  Italië  reeds  in  bezit  genomen  hebben  en  Europa 
door  hunne  heldendaden  gunstig  voor  zich  stemmen.  Ik 
moet  hooren ,  dat  de  volken  hunne  vorsten  verjagen  en  den 
jongen  generaal  bonapabte  huldigen ,  omdat  hij  hun  de  zoo« 
genaamde  vrijheid,  gelijkheid  en  broederschap  aanbrengt. 
Ik  zie  de  troonen  waggelen  en  de  volken  aangestoken  door 
de  pest  der  omwenteling,  en  ik  kan  er  niets  tegen  doen* 
Cathabuta  is  niet  meer  de  wetgeefster.  De  groote  mannen 
die  mij  begrepen,  fbedebik,  jozef,  KAumTZ  en  POTEUEUr 
zijn  niet  meer.  De  dood  heeft  hen  allen  weggeraapt;  ik 
sta  alleen!" 

Hevig  aangedaan  ging  zij  eenige  malen  het  vertrek  op  en 
neder,  en  tranen  biggelden  langs  hare  wangen;  eindelijk  bleef 
zij  voor  den  schoorsteen  staan,  waarop  zich  eene  groote 
buste  van  marmer  bevond. 

„Ook  gij  hebt  mij  verlaten,  potemkin!  Ach,  waarom  zyt 
gij  niet  bij  uwe  catkabi^^a  gebleven  P  Gij  hebt  mij  bemind| 
niet  slechts  omdat  ik  de  magtige  keizerin,  maar  ook  omdat 
ik  eene  vrouw  was.  Sinds  gij  mij  verlaten  hebt,  zoek  ik 
te  vergeefs  naar  geluk.  Maar  ik  mag  niet  klagen;  alsmfn 
goede  zovBOW  mij  hoorde,  zou  hij  ongelukkig  zijn.  Het 
verledene  is  voorbij,  wij  willen  alleen  aan  de  toekomst 
denken !" 

Toen  zij  zich  omkeerde,  viel  haar  oog  op  eene  andere 
buste,  die  het  gelaat  van  voltaire  voorstelde. 

„  Gij  alleen  hebt  al  dat  kwaad  gebrouwen ,  voltaibe  !  Gg 
zyt  de  vader  der  omwenteling,  en  ik  vervloek  u  thans,  u, 
dien  ik  vroeger  vereerde.  Ik  wil  uw  gelaat  niet  meer  zien. 
Weg  met  u!" 

Zij  nam  het  borstbeeld  en  slingerde  het  in  eenen  hoek 
der  kamer. 

„Ha!**  riep  z^  min  of  meer  verheugd  uit,  „het  is,  of  er 
een  pak  van  mijn  hart  gevallen  is.  Nu  adem  ik  weder  vrg. 
Laten  wij  nu  niet  meer  zuchten,  maar  aan  de  toekomst  den. 
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ken!  Door  fotbheik  heb  ik  Tauriê  Teroyerdy  doorzouBOW 
zal  ik  Zweden  bemagtigen.  Die  onbeduidende  Zweedsche 
koning  komt  hier;  w^  zullen  hem  in  onze  strikken  vangen , 
en  zoodanig  in  den  maalstroom  Tan  genietingen  rond- 
voeren,  dat  h^  alles  vergeten  zal.  Myne  AL£XAin)B£irA 
zal  hem  boegen,  want  zg  is  schoon.  Zy  moet  zijn  portret 
zien...." 

Zg  greep  de  tafelschel.  „De  grootvorstin  ALEXAimBiHA 
moet  hier  komen,"  beval  zij  den  kamerhuzaar.  ,,WieiB  er 
in  de  voorkamer?" 

,,üwe  majesteit,  daar  zgn  de  gouverneur-generaal,  graaf 
ABXABOW,  de  veldmaarschalk  souwABOvr  en  de  schilderes, 
mevrouw  lebbvk." 

„Abkabow  en  soitwabow  moeten  wachten ,  de  schilderes 
UBBVir  kan  heengaan.  Ik  heb  haar  niet  ontboden  en-  wil 
haar  niet  ontvangen." 

„Neen,  ik  wil  haar  niet  ontvangen ,"  herhaalde  cathabika, 
toen  zg  weder  alleen  was,  „ik  wil  niet  geportretteerd  wor- 
den, ik  wil  niet,  dat  de  wereld  zien  zal,  dat  ik  oud  geworden 
ben*  Wat  mijne  hovelingen  ook  zeggen  mogen,  mgn  spie- 
gel zegt  mij  de  waarheid." 

Zg  ging  naar  den  spiegel  en  beschouwde  zich  zelve.  Die 
beschouwing  deed  haar  in  diep  gepeins  verzinken;  eindelijk 
kreeg  zg  een  paar  doozen  blanketsel,  en  na  zich  daarmede 
geverwd  te  hebben,  kreeg  zij  een  jeugdiger  en  vrolijker 
uitngt.  Een  zacht  geklop  aan  de  deur  stoorde  haar  in  hare 
bezigheid ;  zg  gelastte  dat  men  binnen  komen  zoude ,  en  de 
jeugdige,  schoone  gestalte  der  grootvorstin  ALBXAimBnrA 
verscheen  op  den  drempel. 

Aarzelend  bleef  het  meisje  staan,  totdat  de  keizerin  haar 
de  beide  handen  toestak.  Toen  trad  zij  vooruit,  en  half  de 
knie  buigende,  kuste  zij  de  hand  der  keizerin. 

„Zoo  niet^  alexai^dbika  ,  voor  u  ben  ik  niet  de  keizerin 
maar  de  grootmoeder,  die  u  bemint.    Kom  in  mijne  armen !" 

Zg  drukte  het  meisje  aan  hare  borst  en  kuste  haar  hoog 
gewelfd,  door  blonde  lokken  omgeven  voorhoofd. 

„Weet  gij,  waarom  ik  u  liet  roepen?" 

„Zeker  om  mij  het  geluk  te  verschaffen,  u  te  zien." 

II Neen  vleister,"  zeide  de  keizerin,  het  meisje  op  haren 
schoot  trekkende*  „Maar  hoe ,  zijt  gg  eigenlgk  niet  reeds  veel 
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ia  groot,  om  op  m^n  schoot  te  zitten?    Ja  waarl^^gg  s^t 
eene  prinses  ,  die  reeds  aan  een  huwel^k  denken  kan." 

yyWel,  grootmama,  daaraan  denk  ik  niet.  Ik  ben  even 
v^flden  jaren." 

„Dat  is  de  schoonste  tijd  om  te  huwen/'  zeide  oatha* 
BD7A.  „Ik  was  niet  ouder  dan  g^' ,  toen  ik  huwda,  Waarlijkt" 
vervolgde  zij  droevig,  „dat  huwelijk  werd  onder  eenonge^ 
lukkig  gesternte  gesloten  en  heeft  mg  veel  tranen  gekost* 
Doch  gjj  zult  gelukkiger  worden  dan  uwe  grootmoeder.  G^ 
zult  den  man  huwen ,  dien  gij  bemint.  TJw  hart  zal  mogeü 
kiezen.    Hebt  g§  dat  reeds  gedaan?'* 

„  Neen  /'  fluisterde  ALEXAirDBiKA  verlegen  en  met  temedei^ 
geslagene  oogen,  neen  uwe  majesteit  •  •  •  •  ik  . . .  •'* 

„Gij  hebt  den  moed  niet|  om  de  waarheid  te  zeggen!** 
zeide  de  keizerin  lagchende.  „  Gij  zult  my  echter  moeten 
toestaan,  een  weinig  in  uw  hart  te  lezen,  W^  zullen  het 
thans  eens  onderzoeken.  Ik  heb  gisteren  de  portretten  ont^ 
vangen  van  eenige  jonge  vorsten,  die  om  de  hand  migner 
AXEXANBBiNA  vrageu  en  die  zeer  gelukkig  zgn  zouden  ^  wan* 
neer  ik  hun  die  gaf.    Gij  moet  mij  zeggen ,  wien  gg  kiest.'' 

De  keizerin  stond  op  en  nam  van  hare  schrijftafel  een 
kistje,  dat  verschillende  miniatuur-porfcretten  bevatte. 

„Kom  hier  alexakbbika ,  beschouw  deze  heeren,  en  edg 
mij,  wien  gij  kiest." 

De  grootvorstin  zag  lang  en  onderzoekend  naar  de  vier 
portretten ,  die  in  het  kiaije  lagen.  Toen  vestigden  hare  oogen 
zich  bijzonder  op  het  laatste  portret,  't  welk  een  jong  man 
van  omstreeks  achttien  jaren  voorstelde* 

„Welnu  ALEXAiTDBiNA ,"  vTocg  do  keizeriu,  „Wilt  gg  mg 
nu  zeggen,  wie  u  het  beste  bevalt?" 

Alexahdsina  wierp  een  vleijenden  blik  op  de  keizerin  en 
wees  toen  op  het  portret  van  den  jongen  man. 

„Is  die  het?"  vroeg  oathaeuta  verheugd.  „Dienmoogt 
gij  liefhebben." 

De  grootvorstin  sloeg  haren  arm  om  den  hals  dei^  keizerin. 
„Ja,"  fluisterde  z^ ,  „ja  grootmoeder,  hem  kan  ik  be» 
minnen." 

„En  dat  moogt  gij  doen,  ik  wensch  dat  gij  hem  huwt. 
Want  deze  jonge  man,  dien  ik  reeds  vooraf  voor  u  bestemde j 
is  de  jonge  koning  van  Zweden." 
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AxxxAKDBiNA  begon  te  beven ,  en  haar  hart  klopte  met  ver- 
dubbelde slagen. 

„Waarom  beeflb  gij?"  vroeg  de  keizerin.  „Neen,  mijn 
kind ,  gij  behoefb  niets  te  vreezen ,  want  Q-od  en  de  keizerin 
keuren  uwe  liefde  goed.  En  nu  wil  ik  u  dan  ook  zeggen, 
dat  de  koning  van  Zweden  hier  komt." 

„Hoe,"  vroeg  de  prinses,  haar  hoofd  opheffende,  „komt 
hiy  hier?  Zal  ik  hem,  dien  ik  in  mijne  droomen  zoo  dikw^ls 
voor  mij  zag,  dan  werkelijk  aanschouwen?" 

De  keizerin  knikte  toestemmend.  „Bemint  gij  hem  dan 
reeds?  O,  zeg  het  mji,  verberg  uwe  liefde  voor  mij  niet, 
maar  laat  my  deelen  in  uwe  vreugde!" 

„Ja,"  zeide  alexaitdeina ,  „ik  bemin  hem.  Alles  wat 
groot,  goed  en  edel  is,  is  aan  zijnen  naam  verbonden,  en 
nu  ik  zijn  portret  gezien  heb,  gevoel  ik,  dat  ik  nimmer 
eenen  anderen  man  zou  kunnen  beminnen." 

„Ik  geloof  dat  hij  ook  u  bemint  en  dat  het  verlangen  naar  u  hem 
herwaaarts  drijft.  "Welnu,  wij  zullen  hem  uwe  hand  schenken.  Gg 
zult  koningin  van  Zweden  worden,  maar  onder  ééne  voorwaarde." 

„Noem  mij  die  voorwaarde,  en  ik  zweer  u,  haar  als  ge- 
hoorzame dochter  te  zullen  vervullen." 

„  Welnu,  mijne  voorwaarde  is ,  dat  gij  mij  zweert,  als  koningin 
van  Zweden  steeds  grootvorstin  van  Rusland  te  zullen  blijven  en 
geene  andere  belangen  te  zullen  voorstaan,  dan  die  van  Rusland." 

„Dat  zweer  ik,  uwe  majesteit." 

„Welnu,  ik  neem  uwen  eed  aan,  en  eenmaal  zal  de  dag 
komen,  dat  gij  dien  vervullen  zult.  Wij  zijn  hetalzoo  eens. 
G-a  nu,  ALEXANDBINA.  Y aarwel ,  mijn  kind,  en  droom  van 
uwe  schoone  toekomst." 

Zij  drukte  eenen  laatsten  kus  op  het  gloeijende  voorhoofd 
van  het  meisje  en  geleidde  haar  tot  aan  de  kleine  deur, 
die  naar  de  vertrekken  der  grootvorstinnen  voerde. 

„O  jeugd,"  fluisterde  zij,  „hoe  gelukkig  zijt  gij  in  uwe 
droomen!"    Zij  ging  naar  de  tafel  en  schelde. 

„  De  gouverneur-generaal  abkabow  moet  binnen  komen !" 
beval  zij  den  kamerhuzaar. 

V. 

DB    QOTJVEBNEüB  GEKEEAAL   ABKABOW. 

benige  minuten  later  trad  graaf  abkabow  in  het  kabine 
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der  keizerin,  die  in  eenen  leuningstoel  had  plaats  genomen 
en  zijne  diepe  buiging  naauwelijks  beantwoordde. 

„  Kom  zóó  digt  naar  mij  toe ,  abkabow  ,"  beval  de  keize- 
rin, „dat  ik  u  goed  in  het  gezigt  kan  zien.'* 

De  graaf  gehoorzaamde  en  trad  nader.  Cathabina  zag 
lang  en  onderzoekend  in  het  sombere  ,  bleeke  gelaat  van  den 
graaf  en  scheen  in  zijne  ziel  te  lezen. 

„Weet  gij,  ABKABOW,  waarom  ik  u  tot  gouverneur-gene- 
raal van  Petersburg  benoemd  heb?" 

„Om  de  slechten  te  straffen  en  tot  verantwoording  te 
roepen ,"  antwoordde  de  graaf  ernstig, 

„Ja,"  zeide  de  keizerin ,  langzaam  met  haar  hoofd  schud- 
dende. 

„De  misdaad  staat  echter  dikwijls  zoo  hoog,  dat  ik  huiver 
er  de  hand  naar  uit  te  strekken,"  zeide  abkabow, 

„Niemand  staat  in  Eusland  zoo  hoog,  of  de  wet  en  mijn 
wil  kunnen  hem  bereiken ,"  riep  de  keizerin  levendig.  In- 
dien gij  mij  iets  te  berigten  hebt,  spreek  dan  onbeschroomd. 
Eindelijk  wil  ik  weten ,  of  gij  mijn  vertrouwen  waardig  zijt.  Ik 
begon  reeds  aan  u  te  twijfelen.  Gij  schijnt  zoo  zacht  als 
een  lam,  en  ik  moet  een'  tijger  aan  u  hebben ,  een'  tijger,  om 
mijne  Eussen  te  beschermen  tegen  de  oproerige  denkbeelden 
die  van  Frankrijk  overwaaijen ,  een'  tijger,  die  geen  bloed  ont- 
ziet en  zich  aan  de  verwenschingen ,  waarmede  men  hem  over- 
laadt, volstrekt  niet  stoort.  Toen  gij  gouverneur  van  Twêr  waart, 
overstroomde  men  mij  met  smeekschriften,  om  u  terug  te 
roepen.  Men  schilderde  u  bij  mij  af  als  een  wreed  mensch. 
Zulk  een  man  had  ik  hier  in  Petersburg  noodig.  Ik  voldeed 
aan  het  verlangen  der  inwoners  van  Twêr ;  ik  riep  u  terug 
en  plaatste  u  hier.  Doch  ik  heb  mij  in  u  bedrogen.  Sinda 
vier  weken  zijt  gij  te  Petersburg,  en  nog  hebt  gij  mij  niets 
gemeld  van  zaraenzweringen  en  complotten,  die  ik  echter 
weet ,  dat  bestaan.  Spreek  dus ,  zoek  u  te  regtvaardigen , 
of  ik  zend  u  naar  Twêr  terug." 

„Ik  zou  wel  veel  kunnen  zeggen;  maar  als  men  spreekt, 
brengt  men  zich  zelven  dikwijls  in  gevaar.  De  grond  van  het 
keizerlijke  paleis  is  glibberig  en  maakt ,  dat  men  ligt  kan  uit« 
glijden ;  in  mgn  gouvernement  te  Twêr  was  de  grond  ruw , 
en  mgn  voet  stond  daar  vast." 

,;Ook  hier  zult  gij  vast  staan ,  dat  beloof  ik  u  " 
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^Belooft  uwe  majesteit  mij,  dat  ik  ongestraft  alles  zal  mo- 
gen zeggen  en  ieder  aanklagen ,  zonder  dat  ik  behoef  te  vree- 
zen voor  het  hart  uwer  majesteit ,  al  geeft  ook  het  verstand 
der  keizerin  mij  gel^'k  P 

,>Dat  beloof  ik  u."  Gij  moogt  alles  zeggen  en  ieder  een 
aanklagen. 

„Welnu  y  dan  zal  ik  spreken ,  dan  zal  ik  aanklagen  /'  zeide 
ABKABOw  met  woeste  vreugde.  —  Ja ,  uwe  majesteit  heeft  ge- 
lyk ,  het  verraad  omringt  uwe  majesteit. 

„Ja,  ik  wist  het,'*  mompelde  cathabika.  —  „Ik  heb 
mij  dus  niet  bedrogen.  Men  wil  m^'  vermoorden,  men 
heeft  eene  zamenzwering  gemaakt ,  om  mij  van  den  troon  te 
stoeten !" 

„  Ik  zeg  niet ,  dat  de  zaak  reeds  zoo  ver  is  gekomen ," 
zeide  de  graaf  bedaard ,  „maar  het  eedgenootschap  wordt  voor- 
bereid en  zal  eenmaal  vruchten  dragen." 

„Vergiftige  vruchten,  waaraan  ik  sterven  zal." 
,    „Neen,  die  wij  met  geweld  zullen  afschudden,  zoodat  zg 
het  hoofd  verbrijzelen  van  allen ,  die  ze  tot  rijpheid  hebben 
gebragt.'* 

„O,  als  die  dag  gekomen  is ,  dan  zal  ik  van  u,  graidf  Afi- 
KABOW  een  vorst  en  millionair  maken.  Spreek ,  ik  ben  op 
alles  voorbereid." 

„  Ja  uwe  majesteit ,  ik  zal  spreken ,  en  waag  het  zel&,  u 
aan  uw  verleden  te  herinneren." 

„  Aan  welk  verleden  F"  vroeg  de  keizerin  met  schrik. 

„Aan  den  dag,  toen  uwe  majesteit  den  troon  vanAusland 
besteeg ,  aan  den  dag  waarop  de  keizer ,  uw  gemaal  —  stierf." 

„  Ja ,  dat  was  een  ongelukkige  dag ,"  zeide  de  keizerin 
langzaam. 

„Neen,  die  dag  was  gelukkig,"  riep  abkabow  uit,  want 
die  dag  gaf  aan  Eusland  eene  groote ,  w^'ze  keizerin.  IJwe 
edelmoedigheid  echter  deed  u  op  dien  dag  een  misslag 
begaan. 

„Welk  een  misslag?"  vroeg  de  keizerin  verbaasd. 

„De  misslag,  dat  uwe  majesteit  de  regering  niet  aan- 
vaardde j  als  eene  vrije,  zelfstandige  keizerin,  maar  als  re- 
gentes  ,  in  naam  van  haren  minderjarigen  zoon.  TJwe  ma- 
jesteit had  moeten  bedenken ,  dat  hare  woorden  steeds  ont- 
houden worden  y  en  dat  men  er  over  nadenkt." 
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„  Mijn  zoon  vajjl  denkt  er  over  na ,  wUt  gij  zeggen ,  niet 
waarP"  vroeg  de  keinerin  hevig. 

„Ik  geloof,  dat  hij  het  doet.  Ik  geloof ,  dat  hg  van  mee- 
ning is,  dat  hem  de  troon  toekomt." 

„Maar  ik  zal  hem  bewijzen,  dat  ik  alleen  de  wettige 
keizerin  van  Susland  benl"  riep  de  keizerin ,  hare  beide  han- 
den dreigend  opheffende.  O,  abeabow,  bewijs  mij ,  dat  mijn 
zoon  een  verrader  is,  en  ik  zal  hem  vernietigen." 

„Ik  zal  uwe  majesteit  daartoe  het  middel  aan  de  hand  doen , 
zoodra  het  plan  der  zamenzwering  tot  rgpheid  is  gekomen. 
"Wy  moeten  voorzigtig  zijn ,  om  ons  doel  te  kunnen  bereiken.  * 
Grootvorst  faitl  heeft  verstandige  raadgevers  en  vrienden* 
Vooraf  willen  zij  op  de  openbare  meening  werken  en  het  volk 
van  u  afkeerig  maken.  Daartoe  bedient  men  zich  van  bro* 
chures ,  die  men ,  op  wat  wijze  is  onbekend ,  door  de  geheele 
stad  verspreidt,  van  karikaturen,  die  men  in  sierlijke  cou- 
verten overal  aan  de  huizen  rondbrengt,  daartoe  schrgft  men 
vliegende  blaadjes,  die  men  bg  duizenden  in  Petersburg 
rondstrooit,  en  die  als  sneeuw  uit  de  lucht  vallen.*' 

„Bewijzen,  abeabow!  Laat  mij  eens  eenige  dier  brochu- 
res, karikaturen  en  vliegende  blaadjes  zien." 

„Hier  zgn  de  bewijzen,  uwe  majesteit,"  zeide  hij,  een 
pakje  op  de  schrijftafel  leggende. 

„Wat  bevat  dit  pakje P"  vroeg  de  keizerin,  zonder  het  aan 
te  raken. 

„Eene  brochure,  een  karikatuur  en  een  vliegend  blaadje." 

De  keizerin  greep  het  pakje ,  scheurde  den  omslag  los ,  ves- 
tigde een  oogenblik  haren  blik  op  den  inhoud,  en  haalde  er 
toen  eene  brochure  uit. 

„Beis  naar  Moskau/'  las  zij  op  den  titel.  „Wat  bevat 
deze  brochure?" 

„Eene  woedende  uitval  tegen  het  despotisme.  IJ  we  majes- 
teit gelieve  slechts  pagina  27  te  lezen." 

„Lees  gij ,  abeabow  ,"  zeide  de  keizerin ,  hem  de  brochure 
overgevende.  De  graaf  nam  met  eene  buiging  het  boekje 
aan  en  sloeg  de  bedoelde  bladzgde  op.  Toen  begon  hg  te 
lezen:  „Ik  trad  Zarskoe-Celo  binnen;  ik  werd  getroffen  door 
de  vreeselgke  stilte  die  er  heerschte;  alles  zwijgt,  alles  sid* 
dert;  hier  is  de  zetel  van  het  despotisme  en — " 

„Genoeg!"  viel  de  keizerin  hem  toornig  in  de  rede,  „noem 
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mij  den  verrader,  die  deze  brochure  geschreven  heeft,  opdat 
ik   hem   kan    straffen,  en  ook  hij  leere  beven  en  zwijgen!" 

„De  schrijver  dezer  brochure  is  baron  badischeff,  uwe 
majesteit." 

„Hoe,  EAniscHEFFf"  vroeg  de  keizerin  met  smart.  ^jlSixDi' 
scHEFF ,  dien  ik  heb  laten  opvoeden  en  vervolgens  tot  direc- 
teur der  douanen  benoemde?" 

„Ja,  dezelfde  badischeff,  dien  uwe  majesteit  met  weldaden 
heeft  overladen." 

„Hij  zal  er  voor  boeten,"  zeide  catharina  gestreng.  „Ik 
zal  hem  het  revolutionaire  vergif,  dat  hij  in  Frankrijk  inzoog, 
weder  ontn.emen.  Er  is  voor  zijne  genezing  eene  verande- 
ring van  lucht  noodig.  Oogenblikkelijk  moet  gij  hem  gevan- 
gen nemen  en  voor  de  regtbank  laten  verschijnen.  Gg  moet 
den  regter  uit  mijnen  naam  bevelen ,  den  misdadiger  voor  tien 
jaren  naar  Siberië  te  verbannen." 

„Binnen  een  uur  zal  badischeff  gevangen  genomen  en 
binnen  vier  dagen  op  weg  naar  Siberië  zijn ,"  zeide  abkarow 
bedaard.  „Wil  uwe  majesteit  nu  de  genade  hebben,  deze 
karikaturen  te  beschouwen?  Ik  moet  echter  vooraf  om  ver- 
geving bidden ,  dat  ik  het  waag ,  zulke  teekeningen  onder  de 
oogen  uwer  majesteit  te  brengen." 

Geef  hier,"  zeide  catïïabina,  de  schouders  ophalende, 
„Laat  mij  zien!" 

Zij  nam  het  papier,  en  sloeg  de  oogen  op  de  teekening, 
maar  terwijl  zij  die  bekeek,  overspreidde  een  gloeyend  rood  haar 
gelaat.  De  karikatuur  was  dan  ook  wel  in  staat  het  gevoel 
van  schaamte  en  verontwaardiging  bij  de  keizerin  op  te  wek- 
ken. De  keizerin  was  daarop  voorgesteld  in  eenen  toestand , 
die  aan  de  geheimzinnige  feesten ,  die  zij  wekelijks  met  hare 
vertrouwelingen  in  de  hermitage  hield,  herinnerde,  maar  die 
op  deze  karikatuur  op  de  onwelvoegelijkste  en  bespottelgk- 
ste  ^TJze  waren  afgeschilderd. 

„Dat  is  eene  bespotting  niet  van  mij ,  maar  van  alle  goede 
zeden,"  zeide  de  keizerin,  de  karikatuur  met  afschuw  van 
zich  werpende.  Hij  ,  die  gewaagd  heeft ,  dit  te  teekenen ,  is 
ook  tot  elke  andere  daad  in  staat ,  en  h^ ,  wiens  hand  niet 
gebeefd  heeft  bij  zulk  een  werk,  kan  zelfs  voor  een  moord 
niet  terug  deinzen.    Kent  gij  den  vervaardiger,  abkarow?" 

„Ja,  uwe  majesteit." 
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,,No6m  hom ,  en  nog  heden  zal  hij  zijne  straf  ontvangen." 

„Het  is  geen  man,  die  de  stoutmoedigheid  gehad  heefb 
dit  te  teekenen.  Twee  staatsdames  uwer  majesteit  hebben 
het  gedaan." 

„Twee  staatsdames!"  riep  de  keizerin  verschrikt  uit.  „Wees 
op  uwe  hoede,  -ibkarow.  „Ik  heb  u  vergund  ieder  te  be« 
schuldigen,  maar  ik  zal  ook  u  streng  straffen,  als  gij  valsch 
beschuldigt." 

,Jk  beschuldig  niet  ten  onregte,"  zeide  de  gouverneur- 
generaal.  „De  beide  staatsdames ,  de  gravinnen  boüttoublik 
en  ELMTT  hebben  deze  karikatuur  geteekend.  Hier  is  een 
brieQe  der  beide  gravinnen ,  waarin  zij  zich  zelve  als  de  ver- 
vaardigsters  doen  kennen." 

„Het  is  waar,"  zeide  de  keizerin,  nadat  zij  het brie§e  ge- 
lezen had ,  „'t  is  aan  geen  twijfel  meer  onderhevig.  Beide 
zijn  schuldig  aan  verraad.  Geen  genade  voor  de  schaamte- 
loozen!  Ik  zal  haar  straffen.  Nog  heden  zal  ik  al  mijne 
staatsdames  bij  elkander  roepen,  en  gij  moet  mij  twee  sterke , 
met  geeselroedcn  gewapende  mannen  zenden.  Wij  zullen 
deze  schaamtelooze  kinderen  in  het  bijzijn  van  alle  dames  naar 
verdienste  straffen ,  en  ook  gij  zult  er  bij  tegenwoordig  wezen." 

„Ik  dank  uwe  majesteit  voor  dat  blijk  van  vertrouwen,*' 
zeide  abkabow.  „Er  blijft  nu  nog  over  het  derde  bewijs- 
stuk te  onderzoeken,  dit  vliegende  blaadje,  waarvan  gisteren 
morgen  duizende  exemplaren  op  de  straten  van  Petersburg 
uitgestrooid  zijn.  Mijne  agenten  hebben  deze  opgeraapt,  en 
thans  doorzoeken  zij  alle  huizen ,  om  te  zien ,  of  er  ook  nog 
hier  of  daar  exemplaren  voorhanden  zijn." 

„Ik  zie  wel,  dat  gij  een  ijverig  en  geschikt  dienaar  zijt," 
riep  de  keizerin  verheugd  uit ,  „ik  zal  u  naar  verdienste  be- 
loonen.  Maar  wat  staat  in  dat  vliegende  blaadje?  Lees  het 
mij  voor!" 

„O  uwe  majesteit ,  ik  vrees  dat  mijne  tong  weigeren  zal , 
de  woorden  uit  te  spreken.  Reeds  het  opschril't  getuigt  van 
het  misdadige  van  den  inhoud:  „de  keizerlijk  assignaten 
zijn  diefstallen,  de  keizerlijke  bankbilletten  zijn  logens." 

„Waarlijk,"  zeide  catkabina  met  een  gedwongen  lach, 
„het  begin  belooft  Teel.    Lees  verder,  aekauow!" 

De  graaf  boog  zich  en  las:  „Weest  op  uwe  hoede.  Rus- 
sen,   vertrouwt  de  nieuwe  bankbilletten  niet,  die  de  czarin 
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gemaakt  heeft.  Zij  verstaat  zeer  goed  de  kunst,  om  billetten 
voor  rendez-vous,  te  schrijven ,  maar  de  billetten  op  de  staats- 
kassen moet  gij  wantrouwen ,  want  het  is  niet  dan  logen  en 
bedriegerij.  Deze  bankbilletten  zijn  eene  laatste  wanhopige 
poging  om  de  kassen  te  vullen  ten  koste  van  hen,  die  zoo 
dwaas  en  ligtgeloovig  zijn,  om  het  woord  en  de  handteeke- 
ning  der  keizerin  te  vertrouwen.  De  keizerin  heeft  in  hare 
papierfabriek  te  Zarskoe-Gelo  voor  zes  honderd  millioen  aan 
papier  en  assignaten  laten  maken,  die  u  als  baar  geld  in 
handen  zullen  gespeeld  worden ,  zonder  dat  er  geld  in  de  schat- 
kist is,  want  de  gunstelingen  en  vleijers  zijn  bezitters  van 
al  het  geld.  Cathabika  geeft  hun  alles,  en  aan  het  volk 
het  papier.  G-ij  hebt  het  bedrog  der  assignaten  ingezien ,  en 
daarom  zijn  zij  van  honderd  tot  op  twintig  percent  gedaald, 
en  niemand  neemt  ze  meer.  Zottbow  heeft  echter  geld  noo- 
dig,  om  lijfeigenen  voor  zijne  nieuwe  Poolsche  bezittingen 
te  koopen,  en  daar  hij,  de  gunsteling,  geld  behoeft,  heeft  de 
keizerin  een  ander  middel  bedacht,  om  hare  Bussen  te  be- 
driegen en  haren  gunsteling  te  verrijken.  Zij  heeft  bank- 
billetten uitgevonden,  en  daarmede  betaalt  zij  u,  die  vorde- 
ringen op  de  schatkist  hebt  en  aan  de  keizerin  iets  levert 
of  voor  haar  arbeidt.  Met  die  bankbilletlen  zult  gij  echter 
te  gronde  gerigt  worden!  Er  is  bekend  gemaakt,  dat  deze 
billetten  na  verloop  van  een  jaar  door  de  keizerlijke  kas 
zullen  worden  ingelost,  maar  aan  die  belofte  zal  men  niet 
voldoen ,  men  zal  ze  in  den  loop  van  dit  jaar  vernietigen. 
£n  gij  arme,  geloovige  Bussen,  gij  zijt  dan  andermaal  bedro- 
gen. De  finantiën  zijn  in  de  war,  een  staatsbankroet  staat 
voor  de  deur,  en  terwijl  gathabika  aan  hare  gunstelingen 
mOlioenen  geeft,  verhongert  het  volk." 

De  keizerin  hief  woedend  de  hand  op.  „Zegmij,  ahkaboWi 
wie  is   de   schrijver  van  dit  blaadje?"  riep  zij  buiten  adem, 

„Ik  kan  dat  nog  niet  met  zekerheid  zeggen ,  uwe  majes- 
teit, ik  heb  slechts  vermoeden." 

„En  wat  vermoedt  gij?" 

„Dat  dit  schandelijke  stuk  uit  Oatschina  komt!*' 

„Van  mijnen  zoon!"  riep  de  keizerin  zegepralend.  „Bewijs 
mij,  dat  de  grootvorst  dit  gemaakt  heeft,  dat  het  op  zijn 
last  geschreven  is,  en  Busland  is  gered,  want  nimmer  kan 
een  landverrader  den  troon  bestijgen." 
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„Er  zijn  nog  geene  overtuigende  bewijzen,  uwe  majesteit. 
Ik  kan  nog  geene  formele  aanklagt  doen.  Alleen  heeft  een 
der  kamerdienaars  van  den  grootvorst,  die  in  m^ne  dienst 
staat,  mij  gemeld,  dat  de  grootvorst  sedert  eenige  dagen 
vele  gedrukte  papieren  in  {^'n  kabinet  ontvangen  heeft,  en 
dat  niemand  b^'  hem  binnen  komen  mogt." 

„En  gij  wist  geen  sleutel  en  geene  bekwame  hand  te  vin- 
den om  die  deur  te  openen?*' 

„Ja,  uwe  majesteit ,  heden  nacht  vond  ik  zulk  eene  hand , 
maar  het  kabinet  was  ledig,  en  er  waren  geen  papieren  te 
vinden  —  beden  morgen  waren  z^  in  Petersburg  rondgestrooid. 
Mijne  agenten  betrapten  eenen  man ,  terw^l  hij  boven  op  een 
huis,  dat  in  aanbouw  was,  stond  en  die  papieren  liet  rond 
waayen.  Zij  namen  hem  gevangen  en  voerden  hem  naar  de 
wacht.  Het  was  een  l^feigene  van  grootvorst  paül,  een  zijner 
meest  geliefde  rijknechten." 

„Men  moet  dien  mensch  dwingen,  de  waarheid  te  zeggen," 
riep  de  keizerin  heftig. 

„Hg  wilde  niets  bekennen,  uwe  majesteit." 

,J>e  knoet  zal  hem  leeren  spreken!" 

„Neen,  uwe  majesteit,  deze  getrouwe  dienaar  is  niet  meer 
tot  spreken  te  dwingen,  want  hij  heeft  zich  in  de  gevan- 
genis opgehangen!" 

„M§n  zoon  heeft  dan  zulke  getrouwe  dienaars,  dat  zij  zelfs 
voor  hem  in  den  dood  gaan ,"  zuchtte  de  keizerin.  „Die 
getrouwheid  redde  alzoo  den  grootvorst?  Wij  kunnen  hem 
niets  bewgzen  ?" 

„Heden  niet ,  maar  misschien  later.  Laten  wij  de  verschy- 
ning  van  het  tweede  vliegende  blaadje  afwachten.  Ik  heb 
den  grootvorst  met  spionnen  omringd.  Al  zijne  bedienden 
heb  ik  omgekocht,  en  iederen  morgen  zal  ik  van  tien  ver- 
schillende spionnen ,  die  niets  van  elkanders  bestaan  weten, 
mijne  berigten  ontvangen ,  omtrent  hetgeen  de  grootvorst 
gezegd  en  gedacht  heeft." 

„Goed,  laat  ons  wachten!  Ik  beloof  u,  geduld  te  zullen 
hebben;  de  hemel  geve,  dat  ik  eindelijk  dien  gek ,  die 
zich  inbeeldt  regt  op  den  troon  te  hebben,  van  hoog« 
verraad  overtuigen  kan!  Paul  is  wel  is  waar  mijn  zoon, 
maar  ik  ben  ook  keizerin,  en  ik  moet  mgn  land  zien  te  be- 
waren voor  het  ongeluk,  dat  het  in  banden  zou  vielen  vaii 
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eenen  dwaas,  die  verwoesten  zou,  wat  ik  met  moeite  heb 
opgebouwd.  Verlaat  mij  nu ,  abkarow  ,  ik  ben  vermoeid  en 
heb  genoeg  gearbeid.  Zij  reikte  met  een  betoo verend  lachje 
hare  hand  aan  den  graaf,  die  deze,  op  de  knieën  vallende, 
aan  zijne  lippen  bragt.    Toen  sjpnd  hij  op  en   vertrok. 

Catharina  bleef  met  een  lagchend  gezigt  in  het  midden 
van  het  vertrek  staan;  doch  toen  de  deur  gesloten  was  , 
veranderde  haar  gelaat,  en  zij  zonk  als  vernietigd  in  haren 
leuningstoel. 

„Overal  verraad,  overal  gevaar,"  sprak  zij  tot  zich  zelve, 
„en  mijn  eigen  zoon  staat  mij  naar  het  leven.  Hij  verlangt 
naar  mgne  kroon,  naar  mijnen  troon.  Maar  bij  God!  ik  zal 
aan  hem  niet  afstaan,  wat  mij  zoo  veel  moeite,  zoo  veel 
wroeging  gekost  heeft!  Neen,  ik  ben  keizerin  en  zal  dit 
blijven,  zoo  lang  ik  leef!  Wee  mijnen  zoon !  Ik  haat  hem  even 
als  zijn'  vader,  en  indien  het  zijn  moest,  dan  zoude  ik  met  deu 
zoon  handelen,   gelijk    ik    met  den    vader    gehandeld  heb, 

zoo maar  stil,  zwijgt  geweten! zwijg! Ik  heb 

de  misdaad,  die  ik  beging,  uitgewischt  door  dertig  jaren  van 
roem.    Ik   heb  Eusland   magtig  gemaakt  en    zijne  grenzen 
uitgebreid.    Ik  zal......" 

„Cathabina,  geliefde  keizerin,  waar  zijt  gij ?"  riep  buiten 
do  kleine  corridor  ecne  luide  stem. 

„Dat  is  zorBOW,"  zeide  de  keizerin  diep  ademhalende  , 
„och,  potemkin  ,  waarom  zijt  gij  het  niet ,  die  uwe  catuabina 
roept  ? 

De  kleine  deur  sprong  open  en  zoübow  verscheen. 
Met  uitgebreide   armen    snelde  hij  naar  de  keizerin,   viel 
op  zijne  knieën  en  sloeg  zijne  armen  om  haar  middel,  terwijl 
hij  haar  lagchend  aanstaarde. 

„Hoe  schoon  zijt  gij,  platon,"  zeide  de  keizerin,  „uw  gelaat 
schittert  even  als  dat  van  God  apollo." 

„Ik  heb  mijne  keizerin  twee  overwinningen  te  berigten ," 
zeide  zoubow,  de  handen  der  keizerin  aan  zijne  lippen  druk- 
kende. „Zoo  even  is  er  een  courier  aangekomen.  Valeriaait 
zouBOW ,  mijn  dappere  broeder  heeft  met  uw  leger  eeno 
schitterende  overwinning  op  de  Persen  behaald  en  is  het 
veroverde  Derbent  zegepralend  binnen  getrokken." 

„Ha,  ik  dank  u,  platojj,"  zeide  cathabina,  hem  eenen 
gloeijenden  kus  op  het  voorhoofd    drukkende ,   „deze   tijding 
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is  een  millioen  waard ,  en  die  som  moet  gy  u  morgen  laten 
uitbetalen." 

„In  bankbilletten,  lieve  OATHABiirA?" 

„Neen,  in  geld.  Wg  zuUen  ook  uwen  broeder  naar  ver- 
dienste beloonen." 

„Hij  is  in  den  slag  gewrmd,"  zuchtte  zoüBOW.  „Ik  heb 
slechts  eenige  weinige  regels  van  hem  ontvangen.*' 

„Nog  heden  zal  mijn  chirurgijn  naar  valebiaaiv  zotjbow  af- 
reizen om  hem  te  verplegen ,"  riep  de  keizerin.  „Een  courier 
zal  hem  vergezellen ,  om  aan  mijnen  dapperen  valbbiaak  het 
8t.  Andreas-kruis ,  den  titel  van  generaal-en-chef  en  honderd 
millioen  roebels,  ter  bestryding  van  de  kosten  z^ner  herstelling, 
over  te  brengen." 

„Honderd  millioen  roebels  is  een  schitterend  geschenk," 
zeide  zotjbow  peinzend,  „maar  ik  geloof  niet,  dat  ziy  mijnen 
armen  broeder  aan  de  wanhoop  zullen  kunnen  ontrukken, 
die  hem  aanspoorde,  om  den  dood  op  het  slagveld  te  zoeken." 

„Heeft  mijn  dappere  valebiaai^  verdriet,  en  kan  ik,  zijne 
keizerin,  hem  niet  helpen?" 

„Dat  kunt  gi)  doen,  als  gij  wilt." 

„"Welnu,  ik  wil  het.  Zeg  mij,  wat  het  is,  platok!  Waarom 
treurt  de  broeder  van  mgnen  gunsteling?" 

PiiATON  Z0T7B0W  druktc  zijne  armen  vaster  om  haar  middel 
en  haar  met  eene  uitdrukking  van  onuitsprekelijke  hartehjkheid 
aanziende ,  bedekte  hij  hare  handen  met  kussen.  „Mijn  arme 
broeder."  fluisterde  hij,  „heeft  groote,  zeer  groote  schulden 
gemaakt,  en  zijne  schuldeischers  brengen  hem  tot  wan- 
hoop." 

„O ,  slechts  schulden ,"  zeide  cathabdta  de  schouders  op- 
halende.    „Wij  zullen  die  betalen,  dat  is  alles!" 

„Maar  ik  zeide  u  reeds ,  lieve  oathabdta  ,  dat  zijne  schul- 
den zeer  groot  zijn." 

„Ik  zal  ze  betalen.    Hoe  groot  is  de  som?" 

„Hij  heeft  mij  geschreven,  dat  zijne  schuld  vijf  honderd 
millioen  roebels  bedraagt." 

„Vijfhonderd  millioen!"  riep  de  keizerin  verschrikt.  „Dat 
is  veel ,  zeer  veel  —  maar  valebiaait^  zoxjbow  heeft  Derbent 
voor  mij  veroverd,  en  dat  is  meer  waard  dan  ellendig  geld. 
Neen,  mijn  platok,  zie  mij  niet  langer  zoo  treurig  aan.  De 
courier  zal  mijnen  generaal  geen  honderd ,  maar  zes  honderd 
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mittioen  roebels  brengen.  Hij  moet  echter  tevreden  zijn,  die 
in  bankbilletten  te  ontvangen," 

„Gij  zijt  een  engel  van  grootmoedigheid  en  goedheid ;"  riep 
zotJBOw,  de  keizerin  hartstogtelijk  in  do  armen  drukkende. 
„Ik  dank  u,  lieve  cathaeüta.  En  hoor  nu,  geliefde,  de 
tweede  overwinning  die  ik  u  heb  mede  te  deelen ,  uwe  over- 
winning op  de  diplomatie ,  uwe  overwinning  in  de  toekomst. 
Qe  mg  aan,  oathabdta,  opdat  ik  in  uwe  hemelsche  oogen 
uwe  vreugde  lezen  kan.  Er  is  een  tweede  courier  aangekomen. 
De  koning  van  Zweden  is  te  Eroonstad  aan  wal  gestapt  en 
zal  nog  heden  te  Petersburg  komen. 

De  keizerin  sprong  van  haren  leuningstoel  op ,  en  de  vreugde 
schitterde  op  haar  gelaat.  „De  koning  van  Zweden  komt!" 
riep  zg  uit.  „Gij  hebt  gelgk,  zoubow,  dat  is  eene  tweede 
overwinning.    Nu  is  Zweden  mijnl" 

VI. 

DE  BEBSTB   OITTMOETIKO. 

De  groote  van  goud  en  spiegelglas  schitterende  zalen  van 
het  keizerlijke  paleis  waren  geopend.  De  geheele  hofstoet  der 
keizerin  waa  er  bijeen,  en  de  keizerin,  omgeven  door  hare 
familie  en  de  grootwaardigheid-bekleeders  des  rijks ,  had  zich 
<^  den  gouden  troonzetel  onder  eenen  hemel  van  purperrood 
fluweel  neergezet.    Aan  hare  regterhand  stond  haar  zoon,  de 
grootvorst  paül  ,  met  een  somber  gelaat ,  aan  hare  linkerhand 
de   beide    zonen   van    den    troonopvolger ,    alexandbr  en 
COKSTAiTTiJB' ,    die    de   oogen    nieuwsgierig    op    de    groote 
nog   gesloten   vleugeldeuren    gevestigd   hielden.     Slechts  de 
echtgenoot  van  den  grootvorst  was  tegenwoordig;  de  jonge 
grootvorstinnen  moesten,  op  uitdrukkelijk  bevel  der  keizerin,  in 
hare  vertrekken  blgven ,  tot  de  czarin  haar  liet  roepen.    Het 
gelaat  van  OATHABnrA  schitterde  van  geluk.    In  deze  oogen- 
blikken  scheen  zij  niet  de  oude  matrone  van  meer  dan  zestig , 
maar  de  krachtvolle  vrouw  van  dertig  jaren,  die  niet  alleen 
als  keizerin,  maar  ook  als  vrouw  in  staat  was,  de  harten  der 
mannen  te  boeijen.  Misschien  wist  oathabi^a  dit  en  vestigden 
zich  daarom  hare  blikken  bij  voortduring  op  zotjbow  ,  die  in 
een  schitterend  uniform,  met  ridderorden  versierd,   digt  bij 
den  troon  naast  de  jonge   grootvorsten  stond.     Gatharii^a 
boog  het  hoofd  naar  haren  gunsteling.     „Aan  u,"  zeide  zij 
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zacht y  „dank  ik  dit  uur,  want  gij  vestigdet  mijne  aandacht 
op  Zweden  en  overtuigdet  mij ,  dat  het  huwelijk  van  de  groot* 
vorstin  met  den  koning  mogelijk  was.  Nu  staan  w^  aan  het 
doel,  en  uwe  keizerin  dankt  u.  Ik  benoem  u  tot  mijn'  ge- 
yolmagtigde ,  om  met  de  Zweedsche  afgezanten  over  het  hu- 
welijks-contract  te  onderhandelen;  wat  gij  besluit,  zal  mij 
goed  2§n,  wat  gij  belooft,  zal  ik  vervullen.  Maar  stil,  daar 
komen  zij ,  de  deuren  worden  geopend.  Het  oogenblik  is  voor 
Busland  aangebroken,  om  een  koningrijk  te  veroveren!" 

Cathakina  nam  met  hare  oogen  van  haren  gunsteling*fef- 
scheid  en  rigtte  hare  blikken  naar  de  vleugeldeuren ,  die  ge- 
opend werden,  en  op  wier  drempel  de  keizerlijke  opperce- 
remoniemeester  met  den  gouden  staf  in  de  hand  verscheen. 

Met  langzame,  deftige  schreden  naderde  hij  den  troon,  en 
de  eene  knie  buigende ,  zeide  hij  met  luider  stem  :  „uwe  ma- 
jesteit ,  graaf  vaf  deb  haoa.  en  graaf  vaut  wasa  zijn  van  Zwe- 
den gekomen,  om  aan  de  verhevene  keizerin  van  Busland 
hunne  hulde  te  brengen ,  en  zij  verzoeken  uwe  majesteit  om 
een  gehoor." 

„Zeg  den  graaf  van  deb  haoa  en  zijnen  oom  graaf  vak 
WASA  dat  zij  hartelijk  welkom  zijn,  en  dat  ik  hun  verzoek 
binnen  te  treden,"  zeide  de  keizerin. 

De  opperceremoniemeester  stond  op  en  ging  weder  naar 
de  beide  vleugeldeuren,  die  hij  wijd  opende.  Aller  blikken 
waren  op  de  deur  gevestigd  en  op  den  jongen  man,  die  in 
de  zaal  trad.  Het  was  een  jongeiing  van  naauwelijks  achttien 
jaren,  die  met  eene  fiere  houding  den  troon  naderde. 

Toen  hij  nog  eenige  schreden  van  de  keizerin  verwijderd 
was,  steeg  deze  de  beide  trappen,  die  naar  den  troonzetel 
voerden,  af  en  ging  den  jongen  man  vriendelijk  lagchende  te 
gemoet. 

„Ik  heet  den  graaf  van  deb  haoa  niet  alleen  met  mijnen 
mond,  maar  ook  met  mijn  hart  welkom,"  zeide  de  keizerin, 
terwijl  zij  den  jongeling  de  hand  bood. 

Hij  boog  even  en  met  veel  bevalligheid  de  knie  en  wilde  de 
aangebodene  hand  aan  de  lippen  drukken. 

„Neen,"  riep  zij  levendig,  „ik  zal  nimmer  vergeten J  dat 
de  graaf  vak  deb  haoa  een  koning  is." 

„"VVelnu,"  zeide  gustaap  adolp  lagchende,  „als  uwe  m^es- 
teit  als  keizerin  mij  niet  vergunnen  wil,  haar  de    hand  te 
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kussen ,  zoo  vergunne  zij  mij  haar  de  hand  te  kussen  als  eene 
dame ,  die  ik  even  veel  eerbied  als  toegenegenheid  toedraag." 
Hg  boog  zich  voorover  en  drukte  een  vurigen  kus  op  de  hand 
der  keizerin.  „En  nu,"  zeide  hij ,  „veroorlove  uwe  majesteit 
mij ,  haar  mijnen  oom ,  den  graaf  van  wasa  ,  voor  te  stellen." 

Hij  wees  met  de  hand  op  de  kleine,  gedrongene  gestalte 
van  den  heer,  die  achter  hem  stond,  en  trad  een  weinig  ter 
ziyde,  ten  einde  den  graaf  gelegenheid  te  geven  om  voor  de 
keizerin  eene  diepe,  eerbiedige  buiging  te  maken. 

•Catkabika  zag  hem  met  een  spotachtig  lachje  aan  en  reikte 
hem  langzaam  en  aarzelend  de  hand. 

„Qraaf  vast  wasa,"  zeide  cathabina  op  nadrukkelyken 
toon,  „ik  zal  trachten  te  vergeten,  dat  de  graaf  van  wasa 
vroeger  de  hertog  van  södebmanland  was.'* 

„Ook  ik  zal  het  verledene  trachten  te  vergeten,  uwe  ma- 
jesteit," antwoordde  de  hertog.  „Al  de  wolken,  die  tusschen 
Zweden  en  Eusland  waren  opgekomen,  zijn  weggevaagd  en 
de  lucht  is  helder  boven  ons,  die  gekomen  zijn,  om  onze 
hulde  aan  de  edele  keizerin  te  brengen." 

„Ja,  de  hemel  schittert  in  onbenevelden  glans  boven  m^'n 
hoofd,  nu  ik  het  geluk  heb  den  koning  van  Zweden  aan  mijn 
hof  te  zien ,"  zeide  cathabina.  „En  nu ,  graaf  van  deb  haga, 
zal  ik  u  al  de  sterren  wijzen,  die  aan  mijnen  hemel  schitte* 
ren.  Deze  zijn  mijne  beide  kleinzonen ,  de  grootvorsten 
ALEXAJïDEB  CU  CONSTANTIJN.  Nadert  mijne  kinderen ,  omhelst 
den  graaf  en  smeekt  hem  om  zijne  vriendschap!" 

De  beide  grootvorsten  naderden  den  koning,  die  hun  haastig 
te  gemoet  ging  en  hartelijk  omarmde. 

„Ik  ben  hier  gekomen  met  een  hart ,  waarin  plaats  is  voor 
liefde  en  vriendschap ,"  zeide  de  koning ,  „en  ik  bied  u  beiden 
eene  plaats  in  mijn  hart  aan." 

„Ik  zal  trachten  mij  dat  geluk  waardig  te  maken,"  zeide 
de  grootvorst  alexandeb  hartelijk.  Tot  heden  was  ik  uw  be- 
wonderaar, het  zal  van  uwe  majesteit  afhangen ,  of  zij  mij  later 
hare  vriendschap  zal  waardig  keuren." 

„Het  is  mij  niet  gegeven,  heer  graaf  van  deb  haqa,  mij 
van  zulke  vleijende  woorden  te  bedienen,  als  mijn  broeder 
CONSTANTIJN.  Ik  zeg  slechts,  dat  gij  mij  bevalt,  en  dat  ik 
hoop,  ook  u  niet  te  mishagen.  Zoo  dit  echter  ongelukkig  het 
gevaJ  mogt  zijn,  dan  moet  gij  dat  niet  aan  mij  wijten  maar 
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aan  den  goeden  Qod ,  die  mij  geschapen ,  en  aan  mijne  groot- 
moeder, die  mij  opgevoed  heeft." 

De  keizerin  lachte.  „Zie  eens  welk  een  intriguant,"  zeide 
zij,  „hij  wil  den  gooden  God  en  de  keizerin  verantwoordelijk 
stellen  voor  zijne  gebreken  en  zelf  een  engel  van  onschuld 
schijnen," 

„En  zie  hier  den  vader  dezer  beide  jonge  mannen ,"  zeide 
eene  ruwe  stem ,  „die  helaas !  door  zijne  moeder  de  keizerin 
over  het  hoofd  gezien  wordt  en  de  eer  niet  waardig  schijnt , 
om  aan  uwe  majesteit  voorgesteld  te  worden.  Ik  stol  alzoo  my 
zelven  voor ,  en  reik  u  m^ne  hand ,  om  u  aan  mijne  gemaliny 
de  grootvorstin  voor  te  kunnen  stellen.*' 

CATUAniKA  zag  hem  zuchtende  na  en  zich  tot  zoubow 
wendende ,  zeide  zij :  „  ik  spreek  van  de  sterren  aan  mijnen 
hemel,  platon,  maar  mijn  zoon  staat  aan  dien  hemel  als 
een  nevelvlek." 

„De  kracht  uwer  oogen  zal  echter  die  vlek  doen  verdwe- 
nen ,"  antwoordde  zoübow  zacht. 

Een  trotsche  glimlach  kwam  op  het  gelaat  van  CATHABiirA, 
en  zij  wendde  zich  weder  tot  den  jongen  koning,  die  haar 
naderde ,  terwijl  de  grootvorstin  met  den  hertog  van  södbb- 
HAiTLANi)  sprak. 

„Ik  wilde  u  de  sterren  aan  mijnen  hemel  toonen ,  sire, 
en  gij  zult  u  ongetwijfeld  verwonderen,  dat  die  zoo  weinige 
in  getal  zijn." 

„  Mevrouw ,"  zeide  de  koning ,  zich  even  buigende ,  „  se- 
dert ik  tegenover  uwe  majesteit  sta,  verwonder  ik  mg  over 
niets,  maar  ik  bewonder!  Gij  hebt  mij  eenen  hemel  ge- 
toond, en  ik  ontdekte  daaraan  eene  zon,  zoo  schitterend, 
dat  mijne  oogen  er  door  verblind   zijn." 

„Ik  zal  u  echter  toonen,  dat  er  in  mijnen  hemel  nog  eenige 
schoone  engelen  wonen,"  zeide  catiiabina  vrolijk.  „Ja 
heer  graaf,  gij  hebt  de  sterren  gezien,  nu  zult  gij  ook  ken- 
nis maken  met  de  engelen.  Ga,  opperhofmeesteres ,  en 
verzoek  de  drie  grootvorstinnen,  hier  te  komen." 

De  opperhofmeesteres  boog  zich  en  ging  naar  de  kleine 
deur.    De  keizerin  wendde  zich  weder  tot  den  koning. 

„Ik  zal  de  vrijheid  nemen,  sire,  u  een  raadsel  op  te  geven. 
Van  de  drie  grootvorstinnen,  die  zullen  binnen  komen,  zijn  er 
twee  de  echtgenooten  mijner  kleinzonen  en  de  derde  is  hunne 
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zuBteTj    rn^ne  kleindochter  ALEXAirDBiNA.    Gij  kent  immer» 
geene  dier  drie  dames?" 

„Neen  uwe  majesteit ,"  zeide  de  koning  lagchende,  „  dew^l 
ik  tot  heden  toe  nooit  in  den  hemel  geweest  ben,  heb  ik 
ook  nog  nooit  de  vreugde  mogen  smaken,  om  de  engelen 
van  aangezigt  tot  aangezigt  te  zien." 

»0>  gij  weet  zeer  goed  antwoord  te  geven,  sire,"  zeide 
OATHARiyA  vrol^k ,  „en  ik  twiyfel  niet ,  of  gij  zult  mijn  raadsel 
oplossen.    Zie,  daar  komt  mijn  raadsel  aan!" 

Zij  wees  naar  de  deur,  die  weder  geopend  was,  en  op 
den  drempel  stonden  drie  jeugdige,  schoone  vrouwen. 

„Sire,"  zeide  de  keizerin  op  de  groep  wijzende,  „hier 
zjjn  mijne  drie  engelen.  Eaad  nu  eens,  wie  van  deze  drie 
mijne  kleindochter  ALExAiTDEnïA  is.  "Wij  geven  u  vijf  minuten 
tijd,  om  u  te  bedenken." 

De  koning  zweeg  en  zag  lagchend  naar  de  drie  groot- 
vorstinnen. Thans  bleef  zijn  bUk  op  de  middelste  der  drie 
dames  rusten,  terwijl  een  hoog  rood  haar  gelaat  bedekte. 

„Vergunt uwe  majesteit  mij,  de  grootvorstin ALEXAin>BiirA 
te  begroeten?"  vroeg  hij  snel. 

>Ik  vergun  u  zelfs,  haar  de  hand  te  kussen.    Qa!'' 

De  koning  boog  voor  de  keizerin  en  ging  langzaam  door 
de  zaal.  Er  heerschte  eene  doodsche  stilte.  Aller  blikken  wa- 
ren op  den  koning  gevestigd  en  dan  weder  op  de  drie  groot- 
vorstinnen, die  bevend  en  blozend  de  nadering  van  den  jon- 
gen koning  afwachtten.  Zelfs  het  hart  van  cathasina  klopte 
sneller,  en  toen  de  koning  voor  de  grootvorstinnen  stond 
en  voor  haar  boog,  deed  de  keizerin  eenige  schreden 
vooruit. 

Nadat  de  koning  eene  buiging  gemaakt  had ,  trad  hy  nader 
bij ,  en  zich  diep  voor  de  middelste  der  dames  buigende , 
zeide  hij:  „ik  verzoek  de  grootvorstin  ALEXANnniErA  mij 
allergenadigst  te  vergunnen,  haar  de  hand  te  kussen." 

De  keizerin  gaf  een  kreet  v^n  blijdschap.  Met  oogen, 
schitterend  van  vreugde,  zag  zij  naar  het  jonge  meisje ,  dat 
hare  hand  bevende  in  die  van  den  jongen  man  legde ,  die 
deze  hartstogtelijk  aan  zijne  lippen  drukte. 

„Oij  hebt  inderdaad  m^n  raadsel  opgelost,  graaf  van*  deb 
HAOA,"  zeide  de  keizerin,  die  zich  naar  het  jeugdige  paar 
begeven  had.    Tot  loon  daarvoor  vereun  ik  u,  heden  avond 
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met  iD^'ne  kleinclochter  het  bal  te  openen  en  voor  den 
geheelen  avond  haar  cavalier  te  blijven.  Doch  nu  verzoek 
ik  a  mij  den  arm  te  geven.  Wij  zullen  in  de  eetzaal  gaan,, 
want  het  is  een  goed  oud-Bussisch  gebruik ,  dat  men  met 
zgne  nieuwe  vrienden  zijn  brood  en  zout  deelt,  ten  teek^i 
van  eene  nieuw  aangeknoopte  vriendschap.  Welaan,  sire, 
het  zout  en  brood  wachten  ons!" 

vn. 

INTEIOUES. 

Gedurende  veertien  dagen  volgde  aan  het  hof  van  Peters* 
burg  het  eene  feest  op  het  andere. 

Iedereen  sprak  van  de  aanstaande  verloving  van  den  koning 
van  Zweden  met  de  grootvorstin  albxaitdbina.  Men  bepaalde 
reeds  den  dag,  waarop  de  fSestel^ke  verloving  zou  plaats  heb» 
ben;  men  wist,  dat  het  aan  zotJBOW  was  opgedragen,  om 
met  den  Zweedschen  gezant ,  graaf  voir  STBDXKa  het  huwe- 
lijks-contract  te  sluiten. 

Dit  alles  was  geen  ijdel  hofgeklap.  Het  was  waarheid, 
CAiHAitiNA  stond  aan  bet  doel  harer  wenschen.  Het  plan, 
dat  zij  met  zooveel  moeite  had  ontworpen»  zou  gelukken, 
de  onderhandelaars  waren  het  op  alle  punten  van  het  hu» 
welijks-contract  eens.  Omtrent  één  artikel  echter  waren  zou- 
BOW  en  de  Zweedsche  gezant  niet  van  dezelfde  gedachten; 
het  betrof  de  geloofsbelijdenis  der  aanstaande  koningin  van 
Zweden.  De  grondwet  van  Zweden  eischte,  dat  de  echt- 
genoot des  konings  de  godsdienst  van  den  staat  beleed.  Ook 
de  Eussische  wet  eischte  zulks ,  en  nog  nooit  had  eene  vorstin 
den  troon  van  Busland  bestegen ,  of  zij  had  tot  de  Grieksche 
kerk  moeten  overgaan.  Zweden  vorderde  denzelfden  eerbied 
voor  zijne  godsdienst.  Zweden  wilde  geene  andere  dan  eene 
Luthersche  vorstin  op  den  troon  hebben. 

„Ik  verkies  niet,  dat  eene  dochter  van  Busland  zich  schik- 
ken zal  naar  de  wetten  van* een  ander  rijk,"  sprak  de  .kei* 
zerin  met  vlammende  oogen  tot  zoxjbow  ,  die  haar  in  den 
vroegen  morgen  een  bezoek  in  haar  kabinet  bragt.  „Mijne 
plannen  eischen,  dat  eene  echte  Bussin  op  den  troon  van 
Zweden  zit,  dat  de  Grieksche  godsdienst  aldaar  eene  kerk 
bezit,  en  dat  mgne  dochter  vergezeld  wordt  door  priester» 
en  kapelanen,  die  in  staat  zijn,  de  belangen  van  onaraken 
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van  onze  kerk  in  dat  land  te  bevorderen.  ALBXAin)BiirA  mBg 
haar  geloof  niet  verzaken ,  wij  moeten  veeleer  alle  middelen 
beproeven ,  om  den  jongen  koning  te  bewegen ,  dat  h^  onze 
wenschen  inwilligt  en  aan  zyne  echtgenoot  vergunt  om  aan 
haar  geloof  getrouw  te  blijven." 

„Dat  zal,  naar  ik  denk,  geene  zwarigheid  opleveren," 
antwoordde  zovbow,  „want  de  koning  is  zeer  verliefd  op 
de  schoone  bruid,  die  gy  hem  gegeven  hebt,  en  gij  weet 
wel,  lieve  catharina,  wij  verliefden  hebben  nooit  de  kracht 
om  aan  de  vrouw  die  wij  beminnen  iets  te  weigeren ,  al  wisten 
wij  ook,  dat  die  liefde  ons  den  dood  zou  berokkenen." 

Hij  sloeg  z^ne  armen  hartstogtelijk  om  den  hals  der  kei- 
zerin en  drukte  een'  vurigen  kus  op  haar  voorhoofd. 

„Verliefde  gek,*'  zeide  oatharuta,  hem  zacht  terug  stoo- 
tende.  „Laten  wij  over  ernstigere  zaken  spreken,  flatoit. 
Heden  moeten  wij  deze  zaak  in  orde  brengen,  want  ik  heb 
den  dag  van  overmorgen  voor  het  verlovingsfeest  bestemd. 
Deze  onzekerheid  hindert  mij ,  en  ik  wilde  bepaald  weten 
of  wij  ons  doel  zullen  bereiken.'* 

„  Twijfel  er  niet  aan ,  keizerin ,  gij  zult  uw  doel  bereiken  ,'* 
zeide  zoübow  vleijend.  „Zweden  zal  u  toebehooren,  want 
niets  kan  aan  uwe  blikken  weerstand  bieden.  Ik  zal  nog 
eens  naar  graaf  sTEnnira  rijden  en  met  hem  dat  artikel  be- 
spreken. Hij  had  er  heden  morgen  een  gesprek  met  den 
koning  over  en  wij  zullen  van  hem  vernemen,  wat  de  jeug- 
dige verliefde  denkt  en  begeert.  Ik  zal  ook  nog  eens  met 
abmtelt  spreken.  Hij  is  onze 'zaak  geheel  toegedaan,  en 
gy  hebt  aan  hem  eenen  getrouwen  dienaar." 

„Ga  naar  steding,"  zeide  de  keizerin  levendig,  „maar 
zend  ABMFELT  hier.  Ik  wil  zelve  met  hem  spreken  en  zijnen 
raad  inwinnen." 

„Alsof  myne  cathabika  van  iemand  ter  wereld  raad 
noodig  heefb,  alsof  hare  wijsheid  niet  alles  weet  te  door- 
gronden," zeide  zoubow  de  sQhouders  ophalende.  „Ik  ga 
echter  uwe  bevelen  volbrengen,  en  binnen  vijf  müiuten  zal 
ABMi'ELT  by  u  zijn,  want  toevallig  is  hij  in  mijne   woning." 

Hy  gaf  de  keizerin  eenen  hartelyken  afscheidskus ,  doch 
terwijl  hij  snel  den  trap  afging,  zuchtte  hij  diep  en  zeide 
zacht:  „mijn  God,  welk  eene  marteling  is  het  toch,  om  voor  min- 
naar dezer  vrouw,  die  mijne  grootmoeder  zijn  kon,  te  spelen!" 
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Ben  kwartier  later  trad  abmpxlt  in  het  kabinet  der  kei- 
zerin. Gathabina  ,  vermoeid  van  al  de  feesten ,  afgemat  van 
den  dwang y  dien  z^  zich  had  moeten  opleggen,  om  jeugdig 
te  schijnen ,  lag  op  den  divan ,  met  het  hoofd  in  't 
kussen.  Zij  groette  den  binnentredende  slechts  met  de 
hand. 

lyKom  hier,  generaal/'  zeide  z^,  ,,komdigt  bgmg,  opdat 
ik  in  uw  gelaat  zien  kan;  want  ik  houd  er  van,  hen,  met 
wie  ik  spreek,  aan  te  zien.  Woorden  bedriegen  dikwglsi 
maar  het  gelaat  spreekt  de  waarheid." 

„Uwe  majesteit  zal,  hoop  ik,  bevinden,  dat  mijne  woor- 
den met  mijn  gelaat  overeenstemmen/'  zeide  AXMjnaa 
bedaard. 

„Men  zegt  mij,  dat  ik  op  u  rekenen  kan,"  riep  catha- 
BOA,  hare  oogen  op  hem  vestigende. 

„  Getrouw  te  zyn  is  geene  deugd,  maar  slechts  een  pligt^ 
en  ik  verdien  geen  lof,  omdat  ik  mynen  pligt  doe." 

„Waarlijk,  gij  weet  even  goed  te  antwoorden  als  uw  jonge 
koning,"  zeide  cathabdta. 

„Koning  gustaaï  adole  van  Zweden  is  m^  koning  niet 
meer,  uwe  majesteit,  ik  ben  de  onderdaan  uwer  majesteit.'* 

„En  ik  zal  u  bewijzen  dat  ik  vertrouwen  in  mynen  nieu- 
wen onderdaan  stel!  G-ij  zult  mij  uwen  raad  en  b^'stand  ver- 
kenen.'' 

„Al  m^'ne  krachten  z^n   ten   dienst  uwer  majesteit." 

„Zeg  my  dan  vooreerst  openhartig:  wat  denkt  gij  van  den 
koning  van  Zweden?" 

„  Ik  houd  hem  voor  een'  jongen,  beminnenswaardigen  man  | 
die  slechts  ééne  eigenschap  mist,  om  volmaakt  genaamd  te 
kunnen  worden." 

„Welke  eigenschap?" 

„De  zelfstandigheid,  uwe  majesteit.  De  jonge  koning  is 
aan  afhankelijkheid  gewoon,  hij  zal  zich  steeds  door  anderen 
laten  leiden." 

„Dan  zal  het  van  het  hoogste  belang  z^n,  om  aan  dien  be- 
wegelijken  stam  een'  krachtigen  steun  te  geven ,"  zeide  de 
keizerin  vrol^. 

„Zeker,  uwe  majesteit,  dat  is  de  hoofdzaak.  Men  moet 
trachten,  den  koning »  zoodra  hij  meerderjarig  is ,  een'  beteren 
steun  te  geven ,  dan  de  hertog  yan  söDEBMAiTLAirD  is.    De 
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regent  heeft  Zweden  op  den  rand  van  het  verderf  gebnigt, 
er  moet  eene  krachtige  hand  z^n,  om  den  koning  en  s^n 
land  daarvan  terug  te  voeren." 

„En  wat  noemt  g^'  den  rand  van  het  verderf  voor  Zweden? 
Verklaar  mij  dat!"  zeide  cathabina. 

,,Ik  noem  het  een  ongeluk  voor  Zweden,  dat  de  regent 
het  van  zijnen  natuurlijken  vriend  heeft  afgetrokken  en  het 
met  zijnen  vijand  verbinden  wil.  De  natuurlijke  vriend  van 
Zweden  ia  Itusland ,  zijne  natuurlijke  vijanden  zijn  Engeland, 
Denemarken  en  Frankrijk.  Alleen  met  zijnen  buurman  kan 
men  een  krachtig  verbond  sluiten,  maar,  als  men  dien  tot 
vijand  maakt  en  zijne  vrienden  in  de  verte  zoekt,  dan  zal 
de  naburige  vijand ,  indien  hij  magtig  is  ,  zijnen  nabuur  over* 
winnen,  voor  da^  zijne  verwijderde  vrienden  eraan  denken y 
hem  hulp  te  bieden.  Het  is  daarom  een  groote  staatkundige 
misslag,  dat  de  hertog  de  Engelschen,  Denen,  Eranschenen 
Hollanders  tot  Zwedens  bondgenooten  maakt,  om  zich  alzoo 
te  beschermen  tegen  Eusland,  in  plaats  van  zich  met  die 
mogendheid  te  vereenigen,  ten  einde  daardoor  Engeland  te 
overwinnen  en  de  Noordzee  te  veroveren.** 

„Ha!  ik  bemerk  dat  wij  elkander  verstaan,"  hernam  catha- 
BD^A.  „  (rij  erkent ,  dat  het  Zwedens  belang  is ,  bondgenoot 
van  Eusland  te  zijn." 

„  Om  later  de  onderdaan  van  Eusland  en  eene  fiussische 
provincie  te  worden." 

Gatharika  zag  hem  met  vlammende  blikken  aan. 

„G^  hebt  gelijk,  zoo  zal,  zoo  moet  het  zijn!  Eusland  heeft 
z^ne  voeten  op  de  Zwarte  zee  gezet,  het  moet  met  zijne  borst 
tegen  de  Oostzee  rusten  en  met  zijne  magtige  armen  de 
Noordzee  beheerschen." 

„  Zweden  heeft  de  natuurlijke  bestemming,  om  aan  Eusland 
te  behooren." 

„Zoo  ia  het,  en  dewijl  Eusland  geen  kreupele  zijn  kan, 
verlangt  het  naar  z^nen  arm ,"  riep  oatïiarina  verheugd. 
i^Maar  hoe  zal  men  dien  verkrijgen  r" 
.  Men  verzoekt  Zweden  om  zijne  hand,  en  dan  neemt  men 
later  den  arm ,"  zeide  abmfelt  lagchend.  „Men  biedt  de  hand 
aan  van  de  schoone  grootvorstin  alsxaksbina,  en  men  geeft 
haar  krachtige  en  verstandige  vrienden  mede ,  die  sterk  ge-' 
noeg  z^n,  om  den  arm  te  grijpen.'' 
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,,G^  zy t een scherpziimig  diplomaai^  en  ik  bemerk,  dat  gg 
onze  plannen  doorzien  hebt/'  zeide  cathabina.  ,, Derhalve 
geene  achterhoudendheid  meer!  Ja,  dat  ia  mign  plan,  ja» 
AiiBXAiTDBiNA  zal  do  bemiddelaarster  z^  tosschen  Ensland 
en  Zweden;  zij  zal  den  grondsteen  leggen  voor  het  gebouw^ 
dat  ik  in  Zweden  wil  optrekken;  z^  zal  de  heraut  zgn,  die 
aan  Zweden  de  nadering  van  Eusland  aankondigt.  Daarom 
is  het  noodzakelijk ,  dat  de  koningin  van  Zweden  eene  Bub- 
sische  prinses  blyft»  dat  zg  Zweden  aan  de  opperheerschagp^ 
van  Busland  gewent  en  de  eerste  Grieksche  kerk  in  Zwe- 
den bouwt.'' 

y,De  grondwet  van  Zweden  eischt  evenwel,  datdevoistea 
en  vorstinnen  tot  de  godsdienst  des  lands  overgaan." 

„Men  moet  die  wet  vernietigen,*'  zeide  de  keizerin 
ongeduldig. 

y^Men  moet  haar  ten  minste  zien  te  ontduiken,"  zeide 
ABHFELT  bedaard. 

De  keizerin  zuchtte  en  vestigde  hare  oogen  op  het  kalme, 
lagchende  gelaat  van  abhfblt.    „Dat  is   een  goede  raad, 
dien  gy  miy  geeft,"  zeide  zij,  „men  moet  de    wet  zieu  te 
ontduiken.    Maar  hoe  kan   men  dit  het  geschikst   doen?" 
„Men  moet  van  den  koning  zien   te   verkrggen,    dat  hg 
niet  aandringt    op    eene    openl^ke    geloofisverandering   der 
prinses.    Men  moet  hem  zeggen,   dat  dit  in    stilte   plaats 
zal  vinden,  en  dat   men  dit   zoo   laug  voor  de  dweepzieke 
Sussen  verzwijgen^  zal,    tot  de  jonge  koningin  naar    haar 
nieuw    vaderland   is    afgereisd.     De    koning  bemint    z^ne 
bruid,  en  de  belofte,   dat  de  grootvorstin  in    sch^n  tot  de 
Luthersche  kerk  zal  overgaan,  zal  hem  voldoende  zijn." 
„En  men  laat  het  dan  bij  de  belofte,''  riep  cathabina  uit» 
„Men  moet  alsdan   den  jongen  koning  doen  begrijpen, 
dat  het  veel  eervoller  voor  zijne  gemalin  is,   als  zij  er  niet 
in  bewilligt,   om  van  godsdienst  te  veranderen,  en  dat  het 
beter  is ,  deze  zaak  zoo  min  mogelijk  in  het  huwelijks-contract 
aan  te  roeren." 

„Ik  verlang  integendeel,  dat  deze  zaak  in  het  contract 
opgenomen  wordt,''  zeide  oa^fhabota  levendig.  ,,Ik  wil  be- 
paald hebben,  dat  de  grootvorstin  ALEXANnBiNA  hare  eigene 
kapel  en  priesters  en  de  vr  je  uitoefening  harer  godsdienst 
behouden  zal." 
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^  Om  zulks  te  verkregen ,  moet  men  de  yoorzigtigheid  ge- 
bruiken deze  paragraaf  eerst  dan  in  het  contract  te  plaatsen, 
wanneer  de  koning  niet  meer  in  staat  is,  haar  door  te  ha- 
len. Vorst  zoxjBow  heeft  mij  gezegd,  dat  de  beide  gevol- 
magtigden  morgen  aan  den  koning  het  ontwerp-contract  ter 
goedkeuring  zullen  voorleggen»  Men  laat  alzoo  uit  het  ont- 
werp de  bedoelde  clausule  weg;  als  de  koning  het  heeft 
goedgekeurd,  schrift  men  het  in  het  contract,  en*' 

„En  dan,"  viel  de  keizerin  hem  levendig  in  de  rede, 
„dan  legt  men  den  koning  eerst  zeer  laat,  kort  voor  de  open- 
lijke verlovings-feesten  het  contract  ter  onderteekening  voor, 
zoo  dat  hij  geen  t^d  heeft,  het  nog  eenmaal  te  lezen.  Dat 
wilt  gg  toch  zeggen." 

„Ja  uwe  majesteit  zoo  is  het."  ' 

„Ik  keur  uw  plan  goed  en  geloof,  dat  het  gelukken  zal. 
Ik  dank  u,  generaal.  Gij  zijt  inderdaad  een  getrouw  en  ver- 
standig raadgever,  ik  zal  u  naar  verdienste  beloonen.  Doch 
eerst  moeten  w^  ons  doel  bereikt  hebben  en  gij  zult  mij 
daarin  behulpzaam  zijn.  Ik  draag  u  op ,  generaal  tak  ajoi- 
FELT,  om  naar  den  koning  te  gaan  en  zijn  gemoed  zóó 
te  stemmen,  dat  hij  niet  op  de  openlijke  verandering 
van  geloof  aandringt.  Gij  bezat  het  vertrouwen  en  de 
vriendschap  des  vaders,  en  zulks  verschaft  u  ook  die  van 
den  zoon/' 

„Ik  dank  uwe  majesteit  voor  de  mij  geschenk  ene  onder- 
scheiding. Het  plan  is  echter  onuitvoerbaar.  De  koning 
ontvangt  mij  niet.  Dagelijks  heb  ik  om  eene  audiëntie  ver- 
zocht ,  maar  steeds  ontving  ik  ten  antwoord ,  dat  hij  voor  mij 
niet  te  spreken  was.  Ik  heb  hem  geschreven,  maar  hij 
heeft  my  den  brief  terug  gezonden ,  met  het  berigt ,  dat  hij 
van  mij  geene  brieven  ontving.  Ik  ben  des  morgens  naar  de 
audientie-zaal  in  het  gezantsschaps-hotel  gegaan ,  om  mij  ten 
minste  aan  den  koning  voor  te  stellen ,  maar  de  wachten 
wezen  mij  terug,  zeggende,  dat  het  uitdrukkelijk  bevel  des 
konings  was,  mij  niet  in  de  zaal  te  laten." 

„  De  haat  van  den  hertog  vak  södebmanlakd  is  alzoo  nog 
steeds  levendig,"  zeide  de  keizerin  peinzend.  „Gij  denkt 
immers ,  dat  dit  alles  komt  door  den  regent ,  die  u  tot  eiken 
prgs  van  den  koning  wil  vervrijderd  houden ,  dew^l  hij  uwen 
invloed  op  hem  vreest." 
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,,Het  is  mogelijk,  dat  de  regent  er  de  schuld  van  is,  maar 
het  kan  ook  zijn ,  dat  de  koning  mij  niet  genegen  is  en  m\j 
daarom  niet  spreken  wil.  De  jonge  koning  is  een  vurig 
patriot ,  en  hij  houdt  mij  voor  een  renegaat." 

,,  Ik  zal  u  in  de  gelegenheid  stellen ,  den  koning  zonder 
getuigen  te  spreken,"  zeide  de  keizerin  snel.  „Ik  heb  den 
koning  beloofd,  hem  de  brieven  te  zenden,  die  zijn  edele 
vader  eenmaal  over  het  huwelijk  van  zijnen  zoon  met  m^'ne 
kleindochter  geschreven  heeft.  Ik  heb  den  koning  intusschen 
tevens  te  kennen  gegeven ,  dat  die  brieven  m^'  zoo  dierbaar 
waren,  dat  ik  ze  aanstonds  weder  terug  verlangde  en  dat 
ik  eenen  kamerheer  zenden  zou,  die  de  brieven  eigenhandig 
aan  den  koning  geven  en  zöo  lang  wachten  moest,  tot  dat 
zg  gelezen  waren.  Ik  zend  u  met  die  brieven  naar  den  ko- 
ning en  dewijl  ik  gezegd  heb ,  dat  ik  die  brieven  door  een' 
mijner  kamerlieeren  zenden  zou,  benoem  ik  u  bij  deze  tot 
mijnen  kamerheer.  Nog  heden  zal  men  u  uwe  aanstelling 
zenden.  Hier  is  het  paket.  Ik  zelve  heb  deze  brieven  he- 
den morgen  uitgezocht  en  in  het  paket  gedaan.  Zie,  er 
staat  reeds  op :  ,;  door  den  brenger  eigenhandig  aan  den  ko- 
ning te  geven.*'  G-ij  zijt  alzoo  de  overbrenger.  Dit  pakje  zal 
de  talisman  z^n,  die  voor  u  de  deuren  van  het  koninklijk 
kabinet  opent." 

Baron  abmfelt  nam  het  pakje  en  drukte  eenen  eerbiedigen 
kus  op  de  hand  der  keizerin. 

„  Ga  nu,  mijnheer  de  kamerheer,"  zeide  de  keizerin.  „Breng 
aan  den  koning  van  Zweden  mijnen  groet  en  zeg  hem,  dat 
de  keizerin  van  Eusland  hem  even  hartelijk  lief  heeft  als 
hare  kleindochter  ALEXAiO)Bii5rA." 

,1  G-od  zij  geloofd ,"  sprak  abmtelt  bij  zich  zelven,  toen  hij 
met  haastige  schreden  het  keizerlijk  paleis  verliet  en  in  zijn 
rijtuig  klom,  dat  hem  naar  het  Zweedsche  gezantschapti- 
hotel  brengen  moest ,  „God  zij  geloofd ,  ik  heb  mijn  doel 
bereikt,  ik  heb  mij  den  weg  gebaand,  om  den  koning 
te  kimnen  naderen.  Ik  ken  de  plannen  van  Eusland  en 
ik  zal  den  koning  bewijzen,  dat  ik,  zoo  als  de  keizerin 
zeide ,  inderdaad  een  getrouw  dienaar  ben.  De  koning 
heeft  aan  den  Zweedschen  baron  abmfelt  eene  audiëntie 
geweigerd,  h\j  zal  die  aan  den  keizerlijken  kamerheer 
toestaan." 
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vm. 

HET  TESTAMENT  TAN  GU8TAAP  DEN  DERDEN. 

Koning  güStaaï  adolf  was  alleen  in  zijn  kabinet.  Hg 
had  zoo  even  eene  laafcste  zamenkomst  gehad  met  graaf  be- 
PIKG  en  Torst  zoiTBOWy  en  op  de  vraag  van  dezen,  of  hij  ver- 
langde ,  dat  de  grootvorstin  openl^k  tot  de  Lutersche  gods- 
dienst overging,  had  de  koning  geantwoord,  dat  h^  zulk  een 
offer  niet  verlangde  en  dat  het  genoeg  was  als  de  verande- 
ring van  godsdienst  van  de  grootvorstin  in  stilte  plaats  greep. 

Hierover  dacht  de  koning  na,  nu  hij  alleen  was,  terwgl 
hy  zijnen  blik  gevestigd  hield  op  het  miniatuur-portret  van 
de  grootvorstin  ausxandbina. 

„Z§  is  schoon,*'  dacht  de  jonge  koning,  het  portret  be- 
schouwende, „ja  mgne  alexa^dbina  is  schoon  en  even  ver- 
standig als  schoon.  O,  mijne  Zweden  zullen  haar  bemin- 
nen, even  als  ik  haar  bemin.  Ja,  ik  bemin  haar  —  maar 
wat  is  erP"  vroeg  de  koning,  toen  een  lakkei  zacht  de  deur 
opende. 

„Sire,"  zeide  de  lakkei  eerbiedig*  „Er  is  een  heer,  die 
uwe  majesteit  dringend  verlangt  te  spreken.'* 

„Welke  heer?   Toch  niet  weder  baron  van  abmtelt?" 

„Ik  ken  den  baron  van  abmfelt]  niet,  sire-  De  heer  echter, 
die  in  de  voorzaal  is,  komt  van  hare  majesteit  de  keizerin/' 

j^Ha,  van  de  keizerin!'*  riep  de  koning  levendig  uit  „Wat 
wil  hij?" 

„Hij  heeft  mij  bevolen  uwe  majesteit  te  berigten:  de  ka- 
merheer der  keizerin  brengt  het  bewuste  paket  en  heeft  in 
last,  het  eigenhandig  aan  uwe  majesteit  te  geven.'* 

„Ik  weet  het,  ik  weet  het,"  zeide  de  koning  haastig. 
Open  de  deuren,  laat  den  kamerheer  der  keizerin  binnen, 
en  geef  bevel ,  dat  niemand  mag  binnen  komen ,  zoo  lang 
hij  er  is.  De  lakkei  keerde  naar  de  voorzaal  terug,  de 
jonge  koning  verborg  het  portret  der  grootvorstin,  en  haas- 
tig opstaande,  om  den  gezant  der  keizerin  te  gemoet  te 
gaan,  zeide  hij:  „de  brieven!  Ik  zal  eindelijk  de  brieven 
van  mijnen  dierbaren  vader  lezen.  Ik  zal  zien,  dat  hij  m^n 
huwelijk  met  de  grootvoi:3tin  gewenscht  heeft,  dat  zijn  ze- 
gen daarop  rust.    O  hoe  verlangt  mijn  hart  naar  die  brieven!** 

De   kamerheer  der  keizerin  trad  het   vertrek  binnen  en 
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maakte  voor  den  koning  eene  diepe,  ceremonieele  buiging. 
De  lakkei  sloot  de  deur,  en  de  koning  en  de  kamerheer 
waren  nu  alleen. 

„Gy  brengt ««my  de  brieven  van  mgnen  vader?''  vroeg  de 
koning  snel,  zonder  den  kamerheer  aan  te  zien. 

„Ja,  sire,  ik  breng  u  deze  brieven,''  zeide  de  kamerheer, 
maar  op  de  vraag,  die  de  koning  hem  in  het  Eransch  ge- 
daan had,  gaf  hij  in  het  Zweedsch  antwoord. 

De  koning  schrikte  en  hief  het  hoofd  op ,  om  den  bre]i|- 
ger  aan  te  zien. 

„Baron  -i^MPELT,"  riep  hij  hevig,  en  z^  gelaat  werd  rood 
van,  toom. 

„Ja,  baron  armeelt,  die  eindelijk  zoo  gelukkig  is,  zijnen 
koning  te  zien  en  hem  zijne  hulde  te  brengen,"  zeide  abm- 
PBLT  levendig. 

De  koning  trad  eenige  schreden  terug.  «Heeft  men  u 
niet  gezegd,  dat  ik  u  niet  spreken  wilde P"  vroeg  hij. 

„Ja,"  zeide  abmfelt  zacht,  „men  heeft  mij  dit  gezegd, 
maar  ik  heb  het  niet  geloofd.  Ik  dacht,  dat  zulk  een  ge- 
streng bevel  niet  van  m^nen  genadigen  koning,  maar  van 
den  hertog  van  södebmanland  uitgegaan  was." 

„Daarin  hebt  gij  u  vergist,"  antwoordde  de  koning  barsch. 
„Ik  zelf  gaf  dat  bevel.  Ik  wilde  geen  verrader  en  renegaat 
spreken." 

„  Mijne  vijanden  hebben  alzoo  den  zegen  op  mij  behaald ," 
zeide  abmfelt  treurig.  „  Zij  hebben  mij  het  vertrouwen  van 
den  koning  ontnomen  en  mij  als  eenen  trouwelooze  en  ver- 
rader afgeschilderd." 

„En  dat  gij  het  zijt,  bewijst  de  titel,  waaronder  gij  hier 
komt.  Gij  zijt  kamerheer  der  keizerin  van  Busland ,  dat  wil 
zeggen:  gij  hebt  uw  vaderland,  uwe  godsdienst,  uwen  ko- 
ning afgezworen,  gij  hebt  het  vaandel  verlaten,  waaraan  gij 
eenmaal  trouw  hebt  beloofd  ,  gij  hebt  uwen  öod  verloochend, 
gg  zijt  Eus  geworden.  Ik,  die  eene  Eussische  prinses  hu- 
wen zal,  weiger  aan  de  Eussen  mijne  achting  niet,  mijnheer, 
maar  die  Eussen  moeten  geene  verraders,  geene  moorde- 
naars zijn." 

» Uwe  majesteit  gelooft  derhalve  aan  die  ellendige  beschul- 
diging van  den  hertog  van  södebmanlaiti)  !  Gij  gelooft,  dat 
ik  zoo  eerloos  en  laag  zou  kunnen  z^n ,  om  mij  aan  het  hoof^ 
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te  stellen  van  een  aanslag  tegen  het  leven  van  den  regent 
van  Zweden?" 

„Ik  geloof  het,  omdat  de  regent  u  heeft  beschuldigd, zon- 
der gij  u  trachttet  te  regtvaardigen ;  ik  gelo#f  het,  omdat  ik 
den  Zweedschen  baron  abmtelt  ,  dien  ik  als  gezant  naar 
Napels  zond,  hier  te  Petersburg,  als  Eussisch  generaal  en 
kamerheer  der  keizerin  terug  vind  ,  zonder  dat  ik  hem 
uit  m^'ne  dienst  ontsloeg,  en  zonder  dat  h^'  zich  van  de  tegen 
hem  ingebragte  beschuldigingen  gezuiverd  heeft.  Waart  g^ 
onschuldig  geweest,  dan  zoudt  gij  naar  Zweden  gekomen 
zijn,  om  u  te  regtvaardigen." 

y,En  om  de  moordenaars  in  handen  te  vallen,  die  de  her- 
tog TAK  sÖKDEBHAiOiAin)  op  my  afzond,  de  moordenaars, 
die  ik  te  Napels  slechts  door  de  vlugt  ontkomen  kon, 
maar  die  ik  in  Stokholm  niet  had  kunnen  ontvlugten ; 
want  de  hertog  haat  mij,  omdat  hij  m^  vreest,  h^  moet 
mij  vernietigen,  omdat  ik  gevaarlijk  voor  hem  ben,  omdat 
ik  z^ne  geheimen  ken»  Ik  ben  zijn  levend  geweten,  en  door 
mj  te  dooden,  wil  hij  zijn  geweten  dooden." 

y,In  plaats  van  u  te  verdedigen,  beschuldigt  gij,"  zeide 
de  koning  verachtel^k.  „Genoeg,  mijnheer.  Gij  z^'t  hier  ge* 
komen  als  kamerheer  der  keizerin,  die  mij  uit  naam  zijner 
gebiedster  eene  boodschap  brengen  moet.  Welnu,  doe  uwe 
boodschap  en  vertrek  dan!" 

„Neen,  sire,  ik  ben  hier  gekomen  als  de  getrouwe  die- 
naar van  mijnen  koning,"  zeide  armfelt  op  zoo  hartelijken 
toon,  dat  de  koning  er  door  getroffen  werd.  „Ik  ben 
hier  gekomen  als  een  man^  dien  koning  gustaae  de 
derde  met  z^ne  vriendschap  vereerde,  dien  hij  zoo  zeer 
vertrouwde  9  dat  hij  hem  tot  regentschaps-raad  benoemde. 
Deze  brieven,  sire,  hebben  m^*  de  deuren  geopend,  die  gij 
voor  mij  gesloten  hieldt.  Bij  den  edelen  en  dierbaren  naam 
uws  vaders,  b^  de  nagedachtenis  van  den  ongelukkigen  ko- 
ning, wiens  dood  nog  niet  gewroken  is,  wiens  moordenaar 
ik  ken ,  en  die  mij  wil  vernietigen ,  omdat  hij  m^  vreest , 
eisch  ik  van  den  zoon  van  mijnen  koninklijken  vriend,  dat 
hij  myne  regtvaardiging  aanhoore." 

„Welnu,"  zeide  de  jonge  koning  hevig  aangedaan,  „ik 
luister.    Zoek  u  te  regtvaardigen !" 

Hij    zette    zich    op    den   divan    en    gaf    iLBacFELT    een 
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wenk,  om  op  de  tegen  over  hem  staande  tabouret  plaats  te 
nemen. 

y,  Sire/'  zeide  abmfelt,  „g^  hebt  mij  beschuldigd.  Gij  hebt 
mij  een  verrader  en  moordenaar  genoemd.  Vergun  mij,  dat 
ik  op  de  eerste  beschuldiging  eerst  dan  antwoord ,  als  ik  uwe 
majesteit  zal  overtuigd  hebben,  dat  ik  geen  moordenaar  ben, 
eerst  dan ,  als  uw  grootmoedig  hart  mij  regt  heeft  laten  we- 
dervaren, en  uwe  majesteit  erkend  heefl,  dat  hij ,  die  den  ko- 
ning tot  aan  zijn  laatste  levensuur  bemind  heeft,  niet  zoo 
laag  zinken  kan,  om  z^'ne  handen  met  eenen  moord  te  be- 
zoedelen, f)  sire,  stel  vertrouwen  in  mij ,  al  ware  het  slechts, 
omdat  uw  vader  mij  bemind  heefb." 

„Het  is  waar,"  zeide  qüstaaf  abolp  peinzend,  „mijn 
vader  heeft  u  zeer  bemind,  en  ofschoon  men  mij  gedurende  de 
ongelukkige  dagen ,  die  zijnen  dood  voorafgingen ,  verre  van 
hem  verwijderd  hield ,  omdat  men  zeide ,  dat  de  minste  aan- 
doening zijnen  dood  zoude  verhaasten ,  ofschoon  men  mij  die 
zes  vreeselijke  dagen  biyna  als  een  gevangene  behandelde,  zoo 
heb  ik  toch  vernomen,  dat  g^  tot  het  laatste  oogenblik  bij 
mijnen  vader  geweest  z^t,  en  dat  hij  in  uwe  armen  den 
laatsten  adem  heeft  uitgeblazen.  i)Ja,"  ging  de  koning 
voort ,  zich  steeds  meer  aan  zijne  herinneringen  overgevende, 
„ja,  men  heeft  mij  dat  verhaald;  ofschoon  men  mij  onkun- 
dig gehouden  heeft  van  al,  wat  in  die  ongelukkige  dagen 
is  voorgevallen,  heb  ik  het  toch  vernomen  en  mij  dik- 
wijls met  verwondering  afgevraagd ,  waarom  de  koning , 
mijn  vader,  den  hertog  tan  söbbbmanlaitd  niet  by  zich 
had,  waarom  z^n  broeder  niet  aan  zijn  bed  waakte?'' 

„Ik  ben  in  staat,  sire,  u  daarop  antwoord  te  geven.  Wü 
uwe  majesteit  mij  dit  vergunnen?" 

,}Spreek,"  zeide  de  koning,  die  er  nu  niet  meer  aan  dacht, 
dat  hg  den  baron  nog  zoo  even  voor  een  moordenaar  en  ver- 
rader had  uitgekreten,  „spreek,  baron!" 

„Dat  zal  ik,"  zeide  abmfelt  plegtig,  „maar  vooraf  zweer 
ik  u ,  dat  ik  de  heilige ,  zuivere  waarheid  spreken  zal.  Moge 
Gods  toom  mij  vernietigen,  als  ik  ééne  valsche  beschuldiging, 
één  onwaar  woord  over  mijne  lippen  Iaat  komen!  Uwe  ma- 
jesteit vraagt,  waarom  de  koning  alleen  mij  en  eenige  vertrouwde 
dienaars  als  oppassers  bij  zijn  ziekbed  toeliet?  Waarom  hij  zijnen 
broeder,  den  hertog  van  södermanlaüO)  die  liefdedienst  niet 
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liefc  bew^EenP  De  koning  vreesde  i  door  asgnen  broeder  opge- 
past te  worden." 

„Yreesde  h^  daurvoor?"  Troeg  de  koning  verbaasd. 

„Ja,  eire,  en  dat  ib  geen  louter  rermoeden  van  mij ,  de  ko« 
ning  zelf  heefl  het  mj  gezegd.  Het  was  op  den  eersten  avond 
na  z^ne  verwonding;  de  geneesheer  had  het  eerste  verband 
gelegd  en  den  lijder  rast  aanbevolen.  Graaf  bssxk  en  ik 
zaten  alleen  aan  het  bed  des  konings ,  die  scheen  te  slapen. 
Op  dit  oogenblik  hoorde  men  in  een  der  naburige  vertrekken 
de  stem  van  den  hertog  VAir  soDERMAiriiAir]) ,  die  op  luiden, 
smartel^'ken  toon  met  den  geneesheer  sprak  en  van  hem  de 
vergunning  begeerde ,  dien  nacht  bg  den  gekwetste  te 
waken.  De  koning  beefde  en  opende  de  oogen,  zijne  blik- 
ken rustten  op  mij,  met  moeite  tilde  hg  de  regterhand  een 
weinig  van  het  beddelaken  op  en  fluisterde :  „buig  u  snel  tot 
m^  neder."  Ik  stond  op ,  boog  my  tot  den  koninklgken  lij- 
der zoo  ver  voorover,  dat  zgne  brandende  lippen  myn  oor 
raakten. 

„En  wat  zeide  mijn  vader  ?"  vroeg  güstaap  adolv. 

„8ire,  hij  zeide:  laat  mij  niet  alleen  met  hem,  blijf  bg  mij 
tot  mijnen  dood  of  mgne  herstelling.  Laat  mg  niet  alleen 
met  hem ,  want  hg  zou  in  staat  zijn  mij  te  smoren ,  nu  zijn 
eerste  moordaanslag  niet  gelukt  is." 

„O  Ood,  mijn  vermoeden,  mijn  vreeselgk  vermoeden!" 
zeide  de  jonge  koning ,  terwijl  hij  de  handen  voor  zijn  doods- 
bleek gelaat  sloeg.  Hg  onderdrukte  echter  zijne  aandoenin* 
gen  en  vervolgde  toen  schgnbaar  bedaard :  „misschien  was  het 
slechts  de  uitwerking  der  koorts ,  misschien  sprak  de  koning 
die  woorden  in  zgne  ijlhoofdigheid." 

„Neen,  sire,  de  koning  sprak  zeer  bedaard  en  was  bg  zgn 
volle  verstand." 

„Oelooft  gij,  dat  mijn  vader  smarten  leedP  Men  verhaalde 
mg,  dat  hg  geene  smarten  gevoelde,  dat  hg  nooit  geklaagd 
had." 

„Neen,  de  fiere,  sterke  man,  die  op  zgn  doodbed  nog  ko- 
ning eijn  wilde I  heeft  niet  geklaagd,  zijn  edelmoedig  hart 
wilde  zgn  lijden  voor  zijne  vrienden  verbergen.  God  heeft 
echter  gewild,  dat  ik  getuige  zgner  smarten  zgn  zou.  Ja 
Sire,  de  koning  leed  vreeseHjke  pgnen,  want  het  schot  van 
AinnsBBTBÖM  had  de  edelste  deelen  van  zgn  ligchaam  getrof- 
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fen.  Doch  de  koning  wiat  z^ne  smart  te  verbergen.  Eens 
echter  scheen  hij  afgemat.  Het  was  op  den  derden  dag  van 
sgn  lijden,  dat  wij  de  eerste  klaagtoonen  van  zijne  lippen  hoor* 
den;  die  klaagtoonen  deden  ons  de  wangen  verbleeken  en 
drongen  ons  de  tranen  in  de  oogen.  De  koning  zag  dit,  en 
aanstonds  dwong  hij  zyne  bevende  lippen  tot  een  lach  en 
verzekerde  ons ,  dat  de  aanval  van  pijn  voorb^  en  hij  nu ,  even 
als  altijd ,  zonder  pijn  was.  Nadat  hij  eenigen  tijd  stil  gele* 
gen  had,  begeerde  hij ,  dat  alle  aanwezigen  het  vertrek  zouden 
verlaten.  11^  wilde  alleen,  geheel  alleen  zijn,  niemand  mogt 
b^  hem  bHjven ,  want  hij  wilde  slapen.  Wij  moesten  derhalve 
allen  vertrekken,  en  eerst  een  uur  later  mogten  wij  weder  in 
de  ziekenkamer  komen.  Vóór  de  deur  der  ziekekamer  stond 
echter  een  groot  scherm,  zoodat  de  koning  niet  zien  kon, 
wie  binnen  kwam  of  heen  ging.  Daarvan  bewust,  bleven 
de  kamerdienaar  bobebt  en  ik ,  toen  velen  heen  gingen,  terug, 
en  w^'  gaven  de  overigen  door  teekenen  te  kennen,  dat  wij 
wildeti  bleven  om  bij  de  hand  te  zijn ,  als  er  iets  voorviel ,  of 
als  de  koning  erger  werd. 

„Verder!'*  riep  de  koning ,  toen  abmtelt  ,  door  zyne  herin- 
neringen overmeesterd ,  een  oogenblik  zweeg.  „Verder !  Mijn 
God,  ziet  gij  dan  niet,  dat  de  smarten  van  mijnen  vader  m^ne 
borst  doorvl^men?  Spreek  dus!  Wat  gebeurde  er,  toen  gij 
achter  het  scherm  den  slaap  des  konings  bewaaktet?'' 

„De  koning  sliep  niet,  sire.  H^  lag  eenige  minuten  stil, 
als  luisterde  hij ,  of  er  nog  iemand  was  achter  gebleven ,  of  hij 
inderdaad  geheel  alleen  was ,  en  toen  hij  zich  overtuigd  had , 
dat  niemand  hem  konde  hooren ,  stiet  de  koning  een  hart- 
verscheurenden  kreet  uit ,  en  met  bevende  lippen  zeide  hij : 
„God  dank!  Ik  ben  alleen,  en  niemand  hoort  mijne  klagten!" 
En  nu,  sire,  nu  klonken  er  smartelijke  kreeten,-  en  vloeiden 
er  stille  gebeden  tot  God  van  's  konings  lippen.  Dan  weder 
brak  de  koning  in  roerende  klagten  uit  over  zijnen  vroegtijdigen 
dood ,  klagten ,  die  ons  het  hart  als  met  dolken  doorboorden. 
Dit  duurde  een  geheel  uur,  en  nog  nooit  heb  ik  zoo  iets 
vreeselijks  gehoord!  Toen  de  pendule  het  heele  uur  sloeg, 
zweeg  de  koning  op  eens,  en  zeide  zacht:  „het  uur  is 
voorbij.  Ik  moet  weder  sterk  zijn."  Eenige  minuten  later 
openden  wij  de  deur  en  deden  het  voorkomen,  alsof  wij,  nu 
^het  uur  verstreken  was,  weder  uit  de  voorzaal  kwamen,  en 
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wij  gingen  naar  het  bed  des  konings.  Hij  reikte  ons  met 
eenen  zachten  lach  zijne  handen  en  zeide :  „ik  heb  dit  uur 
regt  gerust  geslapen,  en  ik  ben  er  inderdaad  zeer  door 
Terk¥rikt." 

„O  mgn  God!  mijn  God!"  zuchtte  gustaap  adolf,  „welk 
een  sterke  geest  woonde  in  dat  ligchaam !  O ,  moge  ik  een- 
maal mijnen  vader  gelijken ,  moge  ik  eenmaal  de  rampen  dezer 
aarde  even  goed  kunnen  trotseren,  als  hij." 

„Dat  zult  gij ,  sire ,  want  de  geest  van  uwen  vader  woont 
in  u,  en  z^n  zegen  rust  op  u.** 

,,Zijn  zegen!*  zuchtte  de  koning  smartelijk.  „M^n  vader  is 
gestorven,  zonder  m^  zijn  laatst  vaarwel  toegesproken,  zonder 
m^  gezegend  te  hebben.  Slechts  op  den  eersten  dag  na  zijne 
verwonding  liet  de  koning  mij  en  zijne  gemalin  b^  zich  roe* 
pen,  om  afscheid  van  ons  te  nemen ,  want  hy  geloofde  toen , 
dat  h^*  het  volgende  uur  sterven  zou.  Later  heb  ik  hem  niet 
weder  gezien ,  en  eerst  na  dat  hij  gestorven  was ,  liet  men  mij 
bij  het  lijk.  Gij  echter,  abmfelt,  waart  getuige  van  het  at- 
sterven  m^ns  vaders.  Verhaal  mij ,  wat  mijn  vader  gedaan  en 
gesproken  heeft!** 

„De  koning ,  sire ,  besteedde  den  t^d ,  die  hem  nog  over- 
bleef, aan  het  welzijn  van  zgne  familie  en  zijn  land.  Bij  een 
vroeger ,  voor  drie  jaren  gemaakt  testament ,  had  hij  den  her- 
tog VAK  sÖDEBMAiTLAin) ,  iu  goval  vau  zijnen  dood  vóór  uwe 
meerderjarigheid,  tot  regent  benoemd.  Doch  nu  verklaarde 
de  koning ,  dat  hij  die  beschikking  wilde  terug  nemen  en  dat 
niet  de  hertog ,  maar  een  r^ksraad  het  regentschap  zoude  uit- 
oefenen. Wij  bezwoeren  hem  echter,  dit  niet  te  doen,  om 
de  eer  van  het  koninklijke  huis ,  omdat  daardoor  de  verdenking 
van  het  volk ,  dat  den  hertog  van  deelneming  aan  den  moord- 
aanslag beschuldigde,  voedsel  ontvangen  zoude.  De  koning 
gaf  toe ,  maar  besloot,  den  regent  eenen  raad  van  regentschap 
toe  te  voegen ,  en  daarom  liet  hij  den  staatssecretaris  schbö- 
SXRHEIM  en  twee  zijner  klerken  komen ,  om  hun  een  codicil 
te  dicteren ,  dat  h^'  met  vaste  hand  onderteekende  en  verze- 
gelde. Deze  bezigheid  had  den  lijder  afgemat.  De  koning 
liet  al  de  vrienden ,  die  in  de  laatste  dagen  aan  zijn  bed  ge- 
weest waren,  b^*  zich  roepen  en  nam  een  hartelijk  afscheid 
van  hen.  Het  laatste  reikte  hij  mij  de  hand  en  zeide :  „zweer 
m^* ,  dezelfde  genegenheid  en  trouw  voor  mijn'  zoon  te  zullen 
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hebben,  als  gij  mij  steeds  betoond  hebt/'  Ik  zwoer  dit  in  de 
handen  van  den  stervende.  Hij  glimlachte  en  de  oogen  ten 
hemel  heffende ,  zeide  h^  :  „m^n  zoon !  Hij  heeft  behoefte  aan 
vrienden.  Gij  zult  immers  zijn  vriend  zijn ,  zoo  als  gij  de  mijne 
waart,  en  gy  zult  nimmer  zijne  belangen  uit  het  oog  verlie- 
zen?" Mijne  oogen  stroomden  over  van  tranen,  mijn  hart 
sloeg  zoo  hevig ,  dat  ik  geen  antwoord  kon  geven  en  slechts 
in  staat  was,  de  hand  des  konings  aan  mijne  bevende  lippen 
te  drukken.  „Sire  /*  zeide  ik  eindelijk ,  „ik  zal  mijnen  jongen 
koning  getrouw  z^n  en  hem  dienen,  zoo  als  ik  u  gediend  heb. 
Zal  ik  daartoe  echter  altyd  in  de  gelegenheid  zijn ?  Altyd," 
antwoordde  de  koning  met  moeite ,  „ik  heb  mijne  maatregelen 

genomen,   ik "    hg   zweeg,   de   dood   had   het  eerste. 

zegel  op  z^ne  lippen  gedrukt." 

„Sire,  zal  ik  den  koning  en  de  koninkl^ke  fSunilie  roepen?" 
„Keen,"  antwoordde  hy,  „ik  ben  zoo  vermoeid,  ik  zal  een 
weinig  trachten  te  slapen."  De  koning  boog  z^n  hoofd  achter- 
over ,  een  zucht  kwam  over  z^ne  lippen ,  toen  werd  alles  stil 
—  de  koning  was  dood." 

GusTAAE  ABOLF  liet  het  hoofd  op  zijne  borst  zinken.  „En 
het  codicil?"  vroeg  h^  na  een  lang  stilzwijgen. 

„Het  codicil  werd  op  den  sterfdag  des  konings  aan  den 
hertog  en  zijnen  raad  voorgelezen.  Bij  dat  codicil  werden  schbö- 
BSBHEiM ,  graaf  £SS£K  en  ik  gedurende  de  minderjarigheid  des 
konings  tot  regentschapsraden  benoemd,  en  de  hertog  mogt 
niet  alleen  zonder  onze  toestemming  niets  dpen ,  maar  hij  had 
zelfs  het  regt  niet,  ons  uit  het- bestuur  te  verwijderen." 

„Vaar  hoe  kwam  het,  dat  het  codicil  niet  werd  ten  uitvoer 
gelegd?"  vroeg  de  koning  levendig. 

„De  hertog  wist  zulks  door  eene  list  te  verhinderen.  Ter- 
wijl soHRÖDEBHSiM  het  codicil  voorlas,  rees  hij  hevig  ontroerd 
overeind  en  liep  met  groote  schreden  het  vertrek  op  en  neder. 
Toen  bleef  hij  voor  den  groeten  schoorsteen ,  waaronder  een 
vuur  brandde ,  staan  en  staarde  somber  in  de  vlammen.  Na 
dat  de  voorlezing  geëindigd  waEs ,  heerschte  er  eene  diepe  stilte. 
Eindel^k  zeide  de  hertog  :  het  zijn  harde  voorwaarden,  die 
mijn  zalige  broeder  m^  daar  heefb  opgelegd ,  maar  het  spreekt 
van  zelf,  dat  ik  ze  zal  vervullen.  Geef  mij  het  geschrift,  bohbö- 
PBBEsni,  opdat  ik  mij  met  eigen  oogen  overtuige,  dat  alles 
daarin  zoo  beschreven  staat.  Sohbödsbhbim  gaf  hem  het  codicil 
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over,  en  de  hertog,  die  nog  steeds  toof  den  schoorsteen  stond, 
begon  te  lezen.    Op  eens  zuchtte  hg  diep  en  smartelijk,  en 
terwigl  hij  de  armen  liet  zakken ,   riep  hy :    o  mijn  broeder , 
gij  hebt  mij  gewantrouwd ,  mij  die  u  zoo  innig  beminde ,  dat 
ik....  H^  zweeg,  en  een  kreet  van  schrik  kwam  over  zyne  lip- 
pen.   En  daartoe  had  hij  inderdaad  alle  reden ,  want  het  oo* 
dicil  was  aan  z^ne  bevende  vingers  ontgleden  en  in  de  vlammen 
gevallen.  Wig  snelden  toe ,  de  hertog  nam  eene  tang  om  het 
papier  te  redden,  maar  zijne  pogingen  hadden  eene  tegen- 
overgestelde uitwerking ;  het  codicil  zonk  al  dieper  in  de  vlam- 
men en  was  weldra  tot  asch  verteerd.    Nu  keerde  de  hertog 
zich  tot  ons,  die   vol   schrik  om  hem  stonden.     Een  onge- 
lukkig  toeval,   mijne    heeren!    sprak  hij,  heefl   veroorzaakt 
dat  wij  het  codicil  niet  kunnen  openbaar  maken.    De  woor- 
den van  het  codicil  staan  echter  in  mijn  hart  geschreven,  en 
ik  zal ,  al  wat  mijn  broeder  daarin  van  mij  eischt,  getrouw  ver- 
dien.   Dien  zelfden  dag  echter  aanvaardde  de  regent  alleen 
de  regering;  aan  het  codicil  w^erd  niet  meer  gedacht,  ja  de 
regent  gaf  aan  ons  allen  betrekkingen,  die  ons  uit  Stokholm  ver* 
wijderden ,  en  toen  wij  weigerden  die  te  aanvaarden ,  noemde 
hij  ons  oproermakers  en  bedreigde  ons  met  gevangenisstraf, 
indien  wg  hem ,  den  regent,  niet  gehoorzaamden.    Wy  had- 
den slechts  een  beroep  op  het  volk,  dat  den  hertog  haatte, 
behoeven  te  doen ,  om  een  oproer  te  verwekken ,  en  men  had 
ons  in  de  plaats  van  den  regent  aangesteld.  Doch  wg  wüden 
ons  geliefd  vaderland  aan  geene  omwenteling  bloot  stellen; 
wg ,  de  vrienden  van  den  vermoorden  koning ,  wilden  aan  het 
volk  een  voorbeeld  geven,  dat  men  zich  tot  eiken  prgs  aan 
de  wetten  moet  onderwerpen ,  en  dat  men  zyne  wenschen  en 
regten  op  het  altaar  des  vaderlands  moet  ten  offer  brengen. 
Wy  onderwierpen  ons  derhalve.    Ik  ging  naar  Duitschland, 
om  aan  de  hoven  van  Pruisen  en  Saksen  den  dood  des  ko- 
nings  en  de  troonsbestijging  van  zijnen  zoon  bekend  te  maken. 
Te  Berlgn  ontving  ik  een  schrijven ,  waarin  men  mij  mijne  aan- 
stelling als  gezant  te  Napels  berigtte  en  beval  oogenblikkelijk 
derwaarts  te  vertrekken.  Ik  gehoorzaamde  eu  ging  naar  Napels. 
De  woede  van  den  hertog  was  nog  niet  gekoeld.  Alle  leden 
van  den  regentschapsraad  moesten  onschadelijk  gemaakt  of 
verdelgd  worden.    Graaf  ssssN  stierf  plotseling ;  zoo  als  men 
zeide  ^  was  hg  op  de  jagt  door  een  kogel  getroffen.    Schbö^ 
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DSBHEiH  word  van  verduistering  van  gelden  beschuldigd  en  in  de 
gevangenis  geworpen.  Men  wilde  mij  door  den  dolk  van  eenen 
Napolitaanschen  bandiet  op  zijde  steHen,  en  daar  dit  niet  ge- 
lukte, traehtte  men  mij  als  gevangene  naar  Stokbolm  te  voeren. 
Ben  Zweedseh  schip  landde  in  de  haven  van  Napels»  en  ie 
bevelhebber  eisohte  m^ne  uitlevering.  Ik  had  echter  magtige 
en  invloedryke  vrienden;  z^  waarschuwden  mij  ter  goeder  ure 
en  bragten  mij  op  een  BuBsisch  schip,  dat,  zoodra  ik  aa9 
boord  was ,  het  anker  ligtte.  Zoo  kwam  ik  te  Petersburg  >  Q^ 
hier  waagde  m^n  vjjand  het  niet,  nxg  te  vervolgen,  w^t  ik 
stond  onder  de  magtige  bescherming  der  keizerin.  En  mi^ 
sire,  vraag  ik  u  bij  de  nagedachtenis  van  uwen  vader,  b§  de 
liefde  die  h§  mg  heeft  toegedragen ,  of  g§  nog  gelooft  d^t  ik 
het  was,  die  moordenaars  huurde  en  die ,  toen  de  gruweldaad 
mislukte,  zich  met  Busland  vetjjbond,  om  zijn  vaderland  in  hot 
verderf  te  stortenp" 

„Neen,'*  zeidede  koning  plegtig ,  „ik  geloof  bet  niet  lan* 
ger.  Ik  spreek  u  vrij  van  de  beschuldiging  van  moord  en  — 
het  valt  m^  tevens  moeijelijk ,  nog  langer  te  gelooven»  dat  gijj 
een  verrader  van  uw  vaderland  zijn  zoudt.*' 

,Jk  dank  u,  sire,  voor  deze  woorden  ,'*  zeide  abjcfei^^ 
de  knie  buigende  en  de  hand  des  konings  aan  zgne  lippen 
drukkende.  „Ja,  uit  den  diepsten  grond  mijns  harten  dank 
ik  uwe  majesteit,  en  hier  aan  uwe  voeten  zweer  ik  u,  dat 
ik  nooit  heb  opgehouden  uw  getrouwe  onderdaan  te  zijn,  eü 
dat  ik  steeds  indachtig  ben  aan  den  eed,  eens  uwen  vader 
gezworen :  om  aan  z^nen  zoon  verbonden  te  zullen  btijven  en 
nimmer  zgne  belangen  uit  het  oog  te  zullen  verliezen." 

„Ik  geloof  u,"  zeide  de  koning  hevig  aangedaan,  ,,ikleeB 
op  nw  gelaat,  dat  gij  de  waarheid  spreekt.  Sta  op,  vriend 
mgns  vaders,  het  voegt  u  niet  voor  mij  te  knielen,  voor  mg, 
die  nog  zoo  jong  ben  en  nog  zooveel  raad  en  hulp  be- 
hoef." 

„Die  hulp,  sire,  zult  gij  in  uwen  eigen  krachtigen  geest 
vinden ;  maar  ik  ben  hier  gekomen ,  om  uwe  majesteit  eenen 
raad  te  geven ,  om  u  voor  een  groot  gevaar  te  wiuirschuwen. 
Wil  uwe  majesteit  dien  raad  aannemen  en  aan  mgne  waar< 
schuwing  het  oor  leenenP" 

„Spreek,"  zeide  de  koning. 


é44  DB  LAATSTE  LETSKSDA^BN   VAN  CATHARDfA  II, 

IX. 

HBT  ZWABS   OFFER. 

„Welaan-,  mijn  koning,  luister/'  zeide  abmfblt  plegtig. 
,,Gij  hebt  mij  een  verrader  genoemd,  en  de  schijn  is  tegen 
mij.  Ik  heb  in  Eusland  eene  veilige  schuilplaats  gevonden 
tegen  de  vervolgingen  van  den  regent  van  Zweden ;  ik  draag 
de  uniform  van  eenen  Bussischen  generaal,  ik  ben  heden 
door  de  keizerin  tot  kamerheer  benoemd.  Bussische  orde- 
teekenen  versieren  mijne  bore'it ;  en  de  keizerin  bewgst  my  dé 
eer ,  mij  in  vele  regeringszaken  om  raad  te  vragen.  Z^'  heeft 
mij  tot  haren  geheimen  bemiddelaar  tusschen  Busland  en 
Zweden  benoemd,  en  ik  heb  de  briefwisseling  gevoerd,  de 
intrigues  geleid ,  waarvan  de  uitslag  was ,  dat  de  jonge  koning 
van  Zweden ,  in  weerwil  der  vroegere  hevige  vijandschap  van 
den  regent,  naar  Petersburg  kwam,  om  de  hand  der  groot- 
vorstin ALEXANBRINA  to  Vragen." 

„Ha!"  zeide  de  koning  lagchende,  „ik  zal  alzoo  aan  u 
m^ne  schoone  bruid ,  mijn  huiselijk  geluk  te  danken  hebben." 

„Bemint  uwe  majesteit  de  grootvorstin  ALKXAnnsn^A  dan?" 
vroeg  ABMFBLT  treurig. 

„Ja,"  zeide  de  koning ,  „ik  bemin  haar  en  ik  schroom  niet, 
zulks  te  erkennen ,  want  mij  is  een  lot  beschoren  dat  weinige 
vorsten  te  beurt  valt ;  ik  zal  haar ,  die  m^'n  hart  heeft  geko- 
zen, mijne  echtgenoot  mogen  noemen." 

„Hoe  gaarne  wenschte  ik ,  dat  uwe  majesteit  de  waarheid 
sprak,**  zeide  abmfblt  zuchtende,  „en  dat  de  belangen  der 
staatkunde  haar  inderdaad  vergunden,  de  prinses,  die  uw 
hart  gekozen  heeft,  tot  hare  gemalin  te  nemen." 

„Hoe?"  riep  de  koning  verbleekende.  „Gij  schgnt  daaraan 
te  twijfelen  ?  Zeidet  gij  niet  zoo  even ,  dat  gij  het  waart ,  die 
de  onderhandelingen  geleid  hebt,  ten  gevolge  waarvan  ik  hier 
ben  gekomen?" 

„Ja,  sire,  dat  is  zoo.  Ik  liet  mij  door  Busland  misleiden 
evenzeer  als  uw  doorluchtige  vader  er  zich  door  misleiden  liet. 
Want  gij  weet  het ,  sire ,  ook  de  koning  wenschte  dat  huwe* 
lijk  met  eene  kleindochter  der  keizerin.  Gij  zult  in  dit  pa- 
ket,  dat  de  keizerin  u  zendt,  den  brief  vinden ,  dien  gustaaf 
de  derde  nog  op  zijn  doodbed  aan  de  keizerin  schreef,  en 
waarin  hij  haar  bezwoer ,  voor  zijnen  zoon  eene  beschermster 
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en  vriendin  te  zgn  en  aan  het  afgesproken  huwel^k  tuBschen 
hem  en  eene  itussische  prinses  gevolg  te  geven.  Ik  was  hig 

het  Bchrgven  van  dien  brief  tegenwoordig,  en  ik  hield  het 

« 

daarom  voor  mijnen  duren  pligt ,  den  wil  van  m^nen  heer  te 
volbrengen.  Moge  God  m^  deze  dwaling  vergeven ,  want  alleen 
trouw  en  liefde  deden  mij  zondigen!'* 

„Ik  begryp  u  nog  altyd  niet,"  zeide  de  koning  beangst. 
„G^  zegt,  dat  het  de  vurigste  wensch  van  mijnen  vader  was, 
dat  ik  met  eene  Eussische  prinses  zou  huwen,  gy  beroemt 
er  u  op ,  dat  het  aan  uwe  bemoeiingen  gelukt  is ,  eene  toe* 
nadering  tusschen  Busland  en  Zweden  tot  stand  te  brengen 
en  tevens  te  bewerken  dat  ik  hier  kwam,  en  toch  beklaagt 
ge  u,  dat  alles  zoo  gebeurd  is,  en  spreekt  g^'  van  dwaling 
en  misleiding?    Zoo  als  ik  zeg,  ik  begrip  u  niet." 

„Uwe  majesteit  zal  m^'  maar  al  te  spoedig  begrijpen,"  zeide 
ABHFBLT.  Een  vreeselijk  gevaar  bedreigt  uw  vaderland  en 
u  zelven  en  het  is  Busland,  waaraan  Zweden  en  gg  dat  ge* 
vaar  te  danken  hebben." 

„Wat  zegt  gij  daar?"  vroeg  de  koning  verschrikt,  terw^'1  hy 
ABMFBLT  met  een  somber  gelaat  aanzag. 

„Ik  zeg  u,  dat  het  vaderland  een  offer  van  u  eischt,  dat 
de  koning  afstand  moet  doen  van  zgne  liefde,  om  zynen  pligt 
als  vorst  te  volbrengen.  Ik  zeg,  dat  ik  reeds  een  halfjaar 
de  booze  bedoelingen  van  Busland  doorgrondde,  dat  ik,  om 
de  zaak  van  mynen  koning  te  dienen,  my  zelven  hier  te  Pe- 
tersburg tot  spion,  huichelaar  en  luisteraar  vernederd  heb, 
dat  ik  het  masker  van  eenen  Bussische  renegaat  draag,  om- 
dat ik  myn  eerlijk  Zweedsch  gelaat  niet  durfde  vertoonen, 
omdat  ik  Busland  wilde  bespieden  en  zijne  plannen  en  inzigten 
wilde  doorzien.  En  het  is  miy  gelukt  allen  te  misleiden ,  al- 
len aan  myne  opregtheid  en  dienstvaardigheid  te  doen  gelooven. 
Voor  u,  sire,  durf  ik  het  masker  afwerpen,  voor  u  behoef 
ik  niet  als  een  renegaat,  als  een  afvallige  te  staan.  God  wil  my 
eindelijk  het  voorregt  verleenen ,  om  myn  koning  en  vaderland 
nuttig  te  kunnen  zyn.  Ik  kwam  hier  als  kamerheer  der  kei- 
zerin van  Busland ,  nu  ben  ik  niets  anders  dan  de  onderdaan 
van  koning  gustaaï  abolf.  Ve  keizerin  heeft  my  opgedragen 
XL  te  zeggen,  dat  zy  u  even  hartelyk  lief  heeft  als  hare  klein- 
dochter ALKXAKJOBDTA,  ik  echter,  de  getrouwe  onderdaan  van 
)iwe  majesteit,  ik  zeg  u,  dat  de  keizerin  van  Busland  Zweden 
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even  hartel^k  bemint  als  zij  Polen  en  de  Krim  heeft  Hef 
gehad,  dat  wil  zeggen,  dat  zij  Zweden  aan  zich  trekken  en 
veroveren  wil ,  even  geHjk  zij  Polen  en  de  Krim  veroverd  I^eft.** 

De  koning  sprong  op,  en  zijne  bleeke  wangen  werden 
vuurrood. 

„Kunt  gij  bewijzen  wat  gij  daar  zegt?"  vroeg  h^  haastig 
en  op  schier  dreigenden  toon. 

„Dat  kan  en  zal  ik ,  sire.  Ik  zal  deze  geheele  intrigue  van 
Busland  voor  uwe  majesteit  ontslugeren,  ik  zal  u  toonen, 
welke  de  plannen  van  Itusland  zijn  ,  en  door  welke  middelen 
men  hoopt  het  doel  te  zullen  bereiken.  **  En  thans  ontdekte 
ABMPELT  aan  den  koning  de  geheele  staatkundige  intrigue, 
waardoor  oathabdta  Zweden  hoopte  te  vermeesteren,  en  deelde 
hij  den  koning  zijn  laatste  gesprek  met  de  keizerin  mede, 
waarin  zij  hem  zonder  eenige  achterhoudendheid  hare  plannen 
had  medegedeeld. 

Met  ingespannene  aandacht  had  de  koning  naar  hem  ge- 
luisterd. Thans  nu  abmfelt  zweeg,  stond  qustaaï  adolf 
op  en  ging  met  haastige  schreden  het  vertrek  op  en  neder. 

„Sire!"  riep  abmfelt,  „sire!  ik  heb  u  nu  getoond,  welke 
gevaren  u  en  uw  vaderland  bedreigen.  Ited  alzoo  u  zelven, 
red  uw  koningr^k !  Gij  ziet ,  dat  het  gevaar  groot  is ,  en  des 
te  grooter,  omdat  het  aan  Eusland  gelukt  is ,  den  hertog  YA2r 
BÖDEBMAKLAND  voor  zich  te  winnen  en  hem  tot  bondgenoot 
zijner  plannen  te  maken.  O  sire !  gij  staat  aan  den  rand  van 
eenen  afgrond,  treedt  terug,  alvorens' eene  baldadige  handu 
er  in  stoot." 

„Maar  wat  zal  ik  doen?"  vroeg  de  koning  hevig  aangedaan. 
„Wat  kan  ik  anders  doen,  dan  op  m^ne  hoede  zgn  en  de 
plannen  der  keizerin  moedig  tegenwerken?  T),  oathardta  zal 
zien,  dat  de  koning  van  Zweden,  al  huwt  h§  ook  met  eene 
Bussische  prinses ,  nimmer  een  vasal  van  Busland  worden  zal, 
maar  dat  hij  een  onafhankelijk,  zelfstandig  vorst  bl^ft.** 

„Zult  gij  dat  blijven,  sire,  als  uwe  beminde,  als  de  koningin 
een  onderdaan  van  Busland  blgft?" 

„Dat  zal  het  geval  met  m^ne  gemalin  niet  zijn!*'  riep  de 
koning  uit.  „Alexakdbika  zal  begrijpen,  dat  het  de  heilige 
pligt  eener  koningin  van  Zweden  is,  zich  alleen  te  wgden 
aan  de  belangen  van  het  land ,  waarvan  zij  koningin  is.*' 

„De  grootvorstin  ALXZAia>BurA  zal   zalks  niet  begrypen  i 
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want  zg  kan  dit  niet  meer.  Zg  heeft  aan  de  keizerin  met 
eenen  heiligen  eed  beloofd,  als  koningin  van  Zweden  nog  altijd 
grootForstin  van  Busland  te  blijven,  en  onvoorwaardel^'k  alle 
raadgevingen  en  bevelen  der  keizerin  te  volgen." 

De  koning  gaf  een  doffen  kreet,  onwillekeurig  greep  hij 
naar  het  portret  van  ALXXAiTDBiirA ,  en  het  klamme  zweet  stond 
op  zijn  voorhoofd. 

„Als  dal  vaar  is ,  ben  ik  verloren ,"  zeide  hij.  „Maar  neen , 
dat  kan  niet  waar  zgn,  dat  is  laster.  Indien  oathabina  dit 
inderdaad  van  hare  kleindochter  geeischt  had^  zou  zij  b^  dat 
tooneel  geene  getuigen  toegelaten  hebben,  zij  zou  niemand 
deelgenoot  gemaakt  hebben  van  zulk  een  gevaarlijk  geheim.*' 

„Uwe  m^^esteit  weet,  dat  de  keizerin  geene  geheimen  heefb 
voor  vorst  platok  zoubow.  Hem  deelde  zij  deze  zaak  mede 
en  ZOUBOW ,  die  mij  voor  z^n'  vertrouweling  en  helper  aanziet, 
verhaalde  het  mij  vol  vreugde,* 

„G^  z^  alzoo  van  de  waarheid  overtuigd  P**'  vroeg  de  koning^ 
terwijl  bij  zich  het  klamme  zweet  van  het  voorhoofd  veegde. 
„Q\j  gelooft  inderdaad,  dat  ALBXAin>Bi3rA  beloven  kon,  ook 
als  koningin  van  Zweden  nog  Bussische  prinses  te  zullen 
blgven  en  de  bevelen  der  keizerin  te  gehoorzamen  F" 

„Ik  zweer  u  bg  de  schim  van  uwen  vader,  dat  ik  van  de  waar- 
heid van  't  geen  ik  zeide  overtuigd  ben ,  dat  zoubow  mg  slechts 
in  zijne  vreugde  herhaald  heeft ,  wat  de  keizerin  hem  mede- 
deelde. De  jonge  grootvorstin  is  echter  te  verontschuldigen, 
want  de  keizerin  zeide  haar ,  dat  zij  slechts  onder  die  voor- 
waarde hare  toestemming  tot  een  huwelijk  met  u  geven  zoude. 
XTwe  majesteit  ziet  alzoo ,  dat  de  grootvorstin  te  verontschul- 
digen is,  dewgl  zg  ulief  heeft."  i 

„Neen,"  riep  gustaap  adolf  toornig,  „neen,  zij  is  niet 
te  verontschuldigen,  want  indien  zg  mij  inderdaad  bemint, 
kan  zij  niet  ie  s  beloven,  dat  mg  van  haar  scheidt.  Zij  zal 
evenwel  aan  den  verraderlijken  eed  ontrouw  worden ,'  zij  zal 
inzien,  dat  zulk  een  eed  een  vergrijp  is  tegen  hare  heiligeFte 
pligten.  De  koningin  van  Zweden  zal  een  geheel  ander  we- 
zen zijn  dan  de  grootvorstin  van  Eusland,  want  de  koningin 
van  Zweden  zal  eene  andere  godsdienst ,  een  ander  vaderland, 
eene  andere  liefde  hebben  dan  de  grootvorstin  van  Busland." 
„Neen,  sire,  de  koningin  van  Zweden  zal  geene  andere 
godsdienst  hebben  dan  de  grootvorstin ,  zij  zal  getrouw  blgven 
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aan  de  Grieksche  godsdienst  en  haar  geloof  niet  afzweren." 

„Dat  wil  zeggen ,  niet  openlijk ,  niet  Toor  het  oog  der 
wereld.  Daarin  heb  ik  m^  naar  de  wenschen  der  keizerin 
geschikt;  ik  verlang  niet,  dat  de  prinses  in  het  openbaar  tot 
de  Luthersche  godsdienst  overgaat,  maar  mijne  onderdanen 
zullen  zien ,  dat  hunne  koningin ,  als  zy  de  godsdienstoefening 
bijwoont,  de  godsdienst  des  lands  heeft  aangenomen.** 

y,Die  overtuiging  zal  uw  volk  niet  verkrggen,  sire  j  het 
zal  veeleer  zien,  dat  de  grootrorstin  eene  Grieksche  kerk 
bouwt,  dat  z^  priesters  en  kapelanen  medebrengt,  datzy  in 
Zweden  zoo  goed  als  in  Busland,  tot  de  Grieksche  kerk 
behoort." 

y,Dat  is  niet  waar,  dat  is  niet  mogel^k,"  riep  de  koning 
toornig.  „Ik  heb  daaromtrent  aan  vorst  zoubow  mijne  be- 
paalde meening  medegedeeld." 

yiEn  morgen  zal  uwe  majesteit  het  ontwerp  voor  het  hu- 
welijks^ontract  ontvangen  en  lezen ,  en  g^  zult  er  geen  enkel 
woord  in  vinden,  dat  met  uwer  m^jesteits  wenschen  in  strijd 
is.  Doch  overmorgen,  weinige  minuten  voor  het  uur,  dat 
voor  de  plegtige  verloving  bestemd  is,  zal  men  u  het  con- 
tract ter  onderteekening  aanbieden ,  en  gij  zult  geen  tgd 
hebben ,  om  het  door  te  lezen.  Doch  deedt  gij  dat ,  dan  zoudt 
gy  bemerken,  dat  het  contract  met  eene  paragraaf  vermeerderd 
is  en  dat  die  paragraaf  aan  de  toekomstige  koningin  van 
Zweden  de  vrye  en  ongehinderde  uitoefening  harer  godsdienst, 
eene  Grieksche  kerk  en  de  daarby  behoorende  priesters  toestaat." 

„Hoe ,  zou  men  het  wagen ,  op  die  wijze  een  eenmaal  ge- 
sloten verdrag  te  vervalschen  P"  vroeg  de  koning  verschrikt. 

,J)at  is  niet  de  eerste  maal,  dat  Busland  zulks  gewaagd 
heefl ,"  zeide  abmfelt  lagchende.  „Vraag  den  ongelukkigen 
koning  van  Polen ,  vraag  den  beklagenswaardigen  khan  van 
de  Krim,  vraag  het  aan  de  te  onder  gebragte  volken  van 
Tartarijë,  vraag  het  Turkije,  hoe  Busland  z^ne  verdragen 
houdt,  in  geval  het  er  belang  bij  heeft,  die  te  verbreken.  Neen, 
sire,  keizerin  gatharika  deinst  voor  geen  middel  terug,  dat 
haar  voor  de  uitvoering  harer  plannen  noodzakelyk  toesch^nt. 
Het  is  een  reeds  beraamd  plan ,  om  Zweden  te  veroveren , 
zjj  bedient  zich  daarom  van  elke  intrigue ,  die  haar  op  eene 
gemakkeiyke  wjze  den  weg  naar  Zweden  baant  en  haar  het 
regt  geeft ,  om  de  eerste  Grieksche  kerk  in  Zweden  te  bou- 
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wen.  Ik  bezweer  u  daarom,  sire ,  treedt;  terug  van  den  afgrond, 
nu  het  nog  t^d  is ,  sluit  het  oor  voor  de  lokstem  der  zinne- 
lijkheid ,  neem  een  spoedig  en  kloek  besluit." 

„M§n  God!  mijn  God!"  zeide  de  koning  met  tranen  in 
de  oogen,  „ik  bemin  axbxakdbina,  en  het  is,  of  m^n  hart 
breken  zal,  als  ik  afstand  van  haar  doen  moet.*' 

„Doe  afstand  van  uwe  liefde,  sire!  Leg  uw  hart  op  het 
altaar  des  vaderlands ,  en  gij  zult  eene  grootere  zege  behaald 
hebben,  dan  een  veldheer,  die  eenen   slag  wint." 

„En  dan**  ging  de  koning ,  als  in  zich  zelven  sprekende , 
voort,  „is  het  ook  reeds  te  laat ,  om  terug  te  treden.  De  tgd 
der  verloving  is  reeds  bepaald  ,  het  gansche  hof  is  er  van  on» 
derrigt;  ik  zou  de  grootvorstin  beleedigen,  als  ik  weigerde 
m^n  woord  te  houden  en  deze  verbindtenis  te  verbreken, 
die  vroeger  het  geluk  van  mijn  leven  uitmaakte.*' 

„G^  zoudt  echter  uwe  kroon  en  uw  volk  beleedigen,  sire, 
indien  gij  een  huwelijk  sloot ,  dat  met  de  wetten  van  uw  land 
den  spot  drijft  ,  en  u  in  eene  valsche  stelling  brengt ,  zoowel 
tegenover  uw  volk,  als  tegenover  uwe  echtgenoot.  De  wet« 
ten  van  uw  land  verbieden  u ,  sire ,  eene  prinses  tot  koningin 
van  Zweden  te  maken ,  die  de  godsdienst  van  den  staat  niet 
aanneemt ;  de  wetten  van  het  verstand  en  van  de  staatkunde 
ontraden  u ,  eene  prinses  te  huwen ,  die  met  haar  hart  niet 
tot  uw  volk  behoojrt ,  die  plegtig  beloofd  heeft ,  eene  vreemde, 
buitenlandsche  magt  te  dienen  en  zich  aan  den  wil  van  eene 
vreemde  te  zullen  onderwerpen.  In  naam  van  uw  volk , 
van  uwe  godsdienst  en  staatkunde  bezweer  ik  u ,  zie  af  van 
dat  huwelijk ,  laat  u  niet  vangen  in  de  netten,  die  men  voor 
u  gespannen  heeft,  verscheur  ze,  door  een  kloekmoedig  be- 
sluit te  nemen.  Keer  terug  naar  Zweden,  Sire;  kies  eene 
andere  bruid ,  sluit  andere  verbindtenissen ,  verbind  u  met 
Engeland ,  Denemarken ,  Holland  ,  ja  zelfs  met  Erankrijk , 
maar  niet  met  die  heerschzuchtige  keizerin  oathabika.** 

De  koning  antwoordde  niet.  Hij  liep  met  groote  schreden 
op  en  neder.  Na  eenige  oogenblikken  zwijgens  bleef  hij  voor 
itBMTELT  staan  en  zag  hem  smartelyk  lagchende  aan. 

„Ik  dank  u,  baron,"  zeide  hij.  „Gij  hebt  uwen  pligt  als 
onderdaan ;  vriend  en  dienaar  van  mgnen  vader  getrouw  ver- 
vuld. Gij  hebt  mij  voor  het  gevaar  gewaarschuwd  en  mij 
uwen  raad  gegeven.    Wat  er  ook  gebeuren  moge,  gCj  te-^ 
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minste  hebt  uw  pligt  gedaan.  Ik  waarschuw  u  echter , 
baron ,  want  gij  speelt  hier  een  gevaarlijk  spel.  Gij  dient 
mij  en  schijnt  toch  een  dienaar  van  Busland  te  z^n.  Als 
de  keizerin  bemerkt,  dat  gg  haar  bedrogen  hebt,  dan  zal 
haar  toom  ontbranden,  en  ik  zal  niet  in  staat  zijn  u  daar- 
tegen te  beschermen,  want  gij  bevindt  u  nog  in  Bussische 
dienst  en  zijt  alzoo  Bussisch  onderdaan." 

„O  sire,"  riep  abmfelt  vurig,  „dat  ik  vrij  te  gronde  ga, 
indien  slechts  uwe  majesteit  en  Zweden  gered  wordt!  O  ,  m^n 
koning  en  heer ,  zeg  mij ,  dat  gij  u  zelven  en  uw  ryk  voor 
den  ondergang  bewaren  zult.  Dat  wilt  gy  immers?  Qij  ge- 
voelt ,  dat  er  hier  een  offer  noodig  is ,  en  vindt  uw  edel  en 
moedig  hart  zich  nu  bereid ,  dat  offer  te  brengen?'* 

, Jk  zal  er  over  nadenken ,"  zeide  koning  zuchtende.  „J% 
ik  zal  met  God ,  mijn  geweten  en  m^ne  liefde  te  rade  gaan. 
Ga  baron!  Ik  heb  behoefte  aan  de  eenzaamheid,  ik  moet 
alleen  zijn  met  God  en  mijn  geweten.  Breng  als  kamerheer 
aan  uwe  keizerin  m^nen  innigsten  dank^^over  voor  de  gezon- 
dene brieven ,  en  geef  haar  die  terug.     Hier  zijn  zg." 

„TJwe  majesteit  heeft  ze  echter  nog  niet  gelezen!" 

,Jk  wil  ze  niet  lezen,  abmfelt.  In  die  brieven  spreekt 
mijn  vader  zijnen  vurigen  wensch  uit,  dat  er  een  huweiyk 
tusschen  z^nen  zoon  en  de  grootvorstin  tot  stand  kome. 
Toen  m^n  vader  dit  schreef,  behoorde  hij  nog  tot  de  leven- 
den, dat  is  tot  de  dwalenden.  !Nu  hy  als  gezaligde  mg 
omzweeft ,  zijn  hem  alle  dwalingen  ontnomen ,  en  misschien 
zal  hij  tot  mijn  hart  eene  andere  taal  voeren,  dan  die  hg  in 
deze  brieven  spreekt.    Laat  mij  daarom  alleen!" 

X. 

DE  0N0ELÜE:KiaE  AFLOOP. 

Het  doel  was  alzoo  bereikt;  heden,  op  den  avond  van  den 
een  en  twintigsten  September,  zou  de  verloving  van  den 
koning  van  Zweden  met  de  grootvorstin  ALEXAin>BiirA  plaats 
vinden. 

Be  keizerin  met  hare  kleindochter,  de  keizerl^ke  familie 
en  de  geheele  hofstoet  waren  tot  dat  einde  in  de  groote  zaal 
van  het  winterpaleis  bijeen ,  doch  reeds  was  er  een  kwartier 
verloopen,  en  nog  kwam  de  jonge  bruidegom ,  de  koning  van 
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Zweden,  niet  opdagen.  Daar  de  keizerin  dit  intusschen  niet 
vreemd  scheen  te  vinden,  waagde  niemand  het  eenige  aan- 
merkingen te  maken  over  de  weinige  voorkomendheid  des 
konings.  Alleen  de  grootvorstin  ALEXANnnmA  keek  som- 
wijlen met  eenen  angstigen,  vorsehenden  blik  naar  de  deur, 
en  vorst  zoubow  zag  bezorgd  naar  het  gelaat  der  keizerin, 
waarop  zich,  in  weerwil  van  den  lach  om  den  mond,  eene 
nitdrokking  van  verontwaardiging  vertoonde.  Een  snelle 
wenk  zijner  oogen  riep  zijnen  vertrouweling  en  secretaris, 
baron  majikow  aan  z^ne  zijde. 

>Gbi,  en  zie  wat  er  gebeurd  is,  maan  den  koning  tot 
spoed  aan,''  zeide  hy. 

Maeeow  snelde  door  de  met  goud  versierde  hovelingen 
heen  en  verdween  uit  de  zaal.  Toen  hij  de  deur  achter  zich 
gesloten  had ,  vloog  \nj  als  een  gejaagd  hert  de  trappen  af , 
sprong  in  het  rijtuig  en  riep  den  koetsier  toe,  dat  hij,  zoo 
hard  als  de  paarden  loopen  konden,  naar  het  hotel  van 
den  Zweedschen  gezant  rijden  moest. 

Binnen  weinige  oogenblikken  was  het  hotel  bereikt;  hab- 
Kow  sprong  uit  het  rijtuig ,  en  de  gapende  bedienden  voorbij 
snellende,  bereikte  hij  de  voorzaal. 

Daar  stonden  de  heeren  van  het  gevolg  des  konings  en 
die  van  het  Zweedsche  gezantschap  reeds  langer  dan  een 
uur  op  den  koning  te  wachten,  die  nog  niet  verscheen,  en 
die  nu  reeds  twee  uren  met  den  regent,  z^'nen  gezant, 
den  baron  TOir  btsi>in&  en  den  Bussischen  minister  bbs* 
80BEDK0 ,  door  wieu  hem  het  huwelijks-contract  ter  ondertee- 
kening  was  voorgelegd,  in  zyn  kabinet  vertoefde.  Schrik  en 
ontzetting  stonden  op  ieders  gelaat  te  lezen. 

i,Heb  de  goedheid  mij  bij  zi^ne  majesteit  aan  te  mel- 
den," zeide  baron  kabkow,  zich  tot  de  kamerheeren  des 
konings  wendende.  „Ik  kom  in  naam  van  hare  majesteit, 
de  keizerin." 

De  kamerheer  haalde  de  schouders  op.  „Het  doet  mij 
leed,**  zeide  hij,  „maar  z^ne  majesteit  heeft  bevolen  niemand 
in  het  kabinet  te  laten,  zoo  lang  zy  zich  aldaar  met 
de  heeren  bezig  houdt.  Haast  u  echter,  mijnheer,*'  ver- 
volgde hij  zacht ,  „  er  vallen  vreemde  zaken  voor ,  de  koning 
gehint  tot  een  ander  besluit  gekomen  te  zijn,  en  misschien  als 
vorst  zoUBOW  hier  was." 
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Mabkow  luisterde  niet  langer,  hy  was  de  zaal  reeds  uit, 
sprong  in  het  rgtuig  en  vloog  weder  naar    het  winterpaleis 

terug« 

„  Welnu ,  hoe  is  het  ?  vroeg  zovbow  haastig  aan  mabkow, 
toen  deze  de  groote  troonzaal  binnen  trad. 

y^Kom  hier,  vorst,"  fluisterde  baron  mabkow,  hem  buiten 
de  deur  trekkende  en  met  zich  nemende. 

„Gij  moet  naar  den  koning  van  Zweden,'*  zeide  mabkow 
thans  snel  „vraag  mij  niets,  maar  ga  spoedig  mede.  Er 
heeft  iets  byzonders  plaats  en  de  heeren  uit  's  konings  ge- 
volg raadden  mij  aan,  u  dadel^'k  te  roepen.  Zie  zoo,  daar 
z^n  wij  aan  het  rijtuig.  Klim  in,  vorst,  en  breng  de  zaak 
tot  een  gewenscht  einde,  voer  den  koning  mede,  of  uwe 
eigene  toekomst  is  in  gevaar ,  want  de  toom  der  keizerin  zal 
vreeselijk  zijn!" 

Hg  sloeg  het  portier  toe  en  beval  den  koetsier  zoo  snel 
mogelijk  naar  het  hotel  van  den  Zweedschen  gezant  te  rij- 
den* ZouBOW  had  zich  nog  naauwelijks  van  z^nen  schrik 
hersteld,  toen  het  rijtuig  reeds  het  hotel  bereikt  had  en  de 
lakkei  het  portier  opende. 

De  laatste  dreigende  en  vreesverwekkende  woorden  van 
MABKOW  klonken  nog  onophoudelyk  in  zijne  ooren  en  spoor- 
den hem  aan,  om  snel  te  handelen. 

Haastig  steeg  hg  daarom  de  trappen  op  en  trad  in 
de  voorzaal  des  konings.  De  heeren  ontvingen  hem 
vriendelgk  lagchende  en  schenen  ruimer  adem  te  halen , 
nu  zij  den  Sussischen  vorst  zagen.  Graaf  tak  flemikg  , 
de  dienstdoende  kamerheer  trad  op  den  wenk  van  zoubow 
nader. 

»Zeg  mg,"  vroeg  zottbow  ernstig,  „wat  geschiedt  hier? 
Waarom  tahnt  de  koning?'' 

„Ik  weet  het  niet,  uwe  doorluchtige  hoogheid,"  antwoordde 
de  graaf  fluisterend,  „nooit  echter  heb  ik  de  stem  des  ko- 
nings zoo  luide  en  dreigende  hooren  spreken  als  thans,  en 
enkele  woorden  die  tot  mgn  oor  doordrongen  ,  doen  mg  ver- 
moeden, dat  er  van  godsdienstige  bezwaren  des  konings 
sprake  is." 

„Ha,  hij  heeft  die  paragraaf  gelezen !"  zeide  zoubow  zacht. 
„Wilt  gij  de  goedheid  hebben,  mij  bij  den  koning  aan  te 
dienen ,  heer  graaf?*' 
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y,De  koning  heeft  strengelijk  bevolen  niemand  aan  te  die- 
nen /'  zeide  de  graaf.  „  Doch  ik  zal  mij ,  om  uwe  hoogheid 
genoegen  te  geven ,  aan  den  toom  van  mijnen  koning 
blootstellen  en  u ,  den  afgezant  der  keizerin ,  aandienen/' 

Hij  boog  zich  snel  voor  den  vorst  en  verdween  achter  de 
gordgn,  die  de  deur  bedekte. 

De  heeren  naderden  nu  den  vorst  en  bezwoeren  hem  alles 
aan  te  wenden,  om  een  ongeluk  te  verhoeden,  en  te  zorgen, 
dat  het  huwelijk  doorging. 

Zg  allen  hadden  reeds  gehoopt  op  de  titels ,  ridderorden ,  be- 
vorderingen en  geschenken,  waarmede  de  grootmoedigheid  der 
keizerin  hen,  bij  gelegenheid  van  het  huwelijk  harerkleindochter, 
begiftigen  zou,  en  daarom  zou  het  voor  deze  jonge  heeren  eene 
groote  teleurstelling  zijn,  indien  het  huwelijk  niet  doorging , 
en  z^*  met  ledige  handen  naar  Zweden  moesten  terug  koeren. 
Op  dit  oogenblik  werd  de  gordijn  driftig  op  z^'de  geslagen 
en  de  koning  verscheen  op  den  drempel.  Achter  hem  zag 
men  den  hertog  yan  söBERiCAi^LAin)  en  de  heeren  tan  stedhtg, 
BSBBORODEO  OU  PLEMHiKO ,  wier  gezigtou  onrust  en  schrik 
teekenden. 

De  koning  hield  een  opgerold  papier  in  de  hand.  Zon- 
der den  groet  van  zoubow  te  beantwoorden,  trad  h^  met 
trotsche  schreden  in  de  zaal ,  terwijl  z^n  gevolg  met  sombere 
blikken  bij  de  deur  bleef  staan. 

„Heer  vorst  platoit  zoubow,"  zeide  de  koning  duidel^k 
en  bedaard,  „gij  hebt  mij   als  afgezant  van  de  keizerin  om 
eene  audiëntie  laten  verzoeken.    Ik  weet  wat  gij  mij  te  zeg- 
gen hebt,  ^n  ik  wil  u,  in  tegenwoordigheid  van  deze  heeren, 
•  die  met  mij  uit  Zweden  gekomen  zijn,  in  tegenwoordigheid 
van  graaf  bssbobobso  ,  die  mij  het  huwelijks-contract  ter  on- 
derteekening  heeft  voorgelegd,  antwoorden.    Ik  heb  in  het 
huwelijks-contract  eene  paragraaf  gelezen,  die  in  het  mij  voor- 
gelegde ontwerp  niet  voorkwam.  Was  deze  paragraaf  daarin 
ook  voorgekomen ,  dan  zou  ik  u  reeds  gisteren  gezegd  hebben , 
wat  ik  u  nu  zeg :    ik  kan  mijne  goedkeuring  aan  die  para- 
graaf niet  schenken,  ik  kan  niet  gedoogen  dat  de  koningin  van 
Zweden  tot  de  GFrieksche  kerk  behoort ,  dat  zij  in  Stokholm 
bare  kerk ,  hare  priesters  en  kapelanen  heeft,  en  dat  zij  open- 
lyk  hare  godsdienst  waarneemt.  Ik  kan  die  voorwaarden  niet 
goedkeuren,  de  wetten  des  lands  verbieden  m^  zulks. 
MBITGELW.  1860.  No.  Vil.  36 
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,,Ik  bezweer  u ,  Bire ,  geef  toe ,"  zeide  zovbow  ,  „doe  het  ter 
wille  van  de  keizerin  en  van  de  grootrorstin  ALSzAKBBnrit,  die 
beide  u  eedert  een  uur  in  de  troonzaal  wachten.  Heb  me- 
deleden, Bire,  met  de  hooge  jaren  der  keizerin,  met  de 
jeugd  der  grootvorstin.  Wil  toch  beide  niet  aan  den  spot 
van  Europa  pr^s  geven,  door  in  deze  laatste  oogenblikk^i 
nog  terug  te  treden.  Sire ,  gedraag  u  als  ridder ,  die  aan  den 
drang  van  ziga  hart  een  offer  brengt.    Teeken  het  contract!*' 

„Haal  gij,  als  gevolmagtigde  der  keizerin  in  deze  zaak, 
de  paragraaf  door ,"  zeide  de  koning.  „Laten  wij  het  b^  het 
ontwerp  van  gisteren ,  en  ik  teeken  en  snel  dadel^k  naar  het 
winterpaleis,  om  mij  aan  de  voeten  harer  majesteit  te  wer- 
pen ,  en  vergiffenis  te  smeeken  voor  m^n  lang  uitblijven.  Haal 
die  paragraaf  door,  uwe  hoogheid!" 

„Zoo  ver  reikt  m^ne  magt  niet,  sire,"  zeide  koübow  zuch- 
tende,  „ik  durf  m^  tegen  den  wil  mijner  keizerin  niet  ver^ 
zetten. 

„Bn  ik,  manheer!*'  zeide  de  koning  trotsch,  „durf  niet 
tegen  de  wetten  van  mgn  land  handelen.  Ik  onderteeken 
niet,  en  ik  vraag  u,  m^ne  heeren,  ik  vraag  u  aUen,  of  g^ 
m^  inderdaad  aanraden  kunt ,  dat  ik,  de  koning  van  een  Lu- 
tiiersch  rgfc,  eene  koningin  naast  m^  op  don  troon  duld,  die 
openl^k  eene  andere  godsdienst  belijdt?*' 

„Heer  hertog,"  zeide  zotjbow,  zich  tot  den  regent  wen- 
dende, ,4k  bezweer  u,  help  mij  den  koning  verbidden,  zeg 
aan  zgne  majesteit ,  dat  elke  weigering  op  dit  oogenblik  eene 
persoonl^ke  beleediging  voor  de  keizerin  is ,  en  dat  de  czarin 
aiiet  gewoon  is,  beleedigingen  te  ontvangen.  Zeg  aan  den 
koning,  dat  het  geluk  van  Zweden,  dat  oorlog  of  vrede  van 
zgn  besluit  afhangen." 

De  hertog  knikte  levendig  met  het  hoofd  en  ging  naar 
den  koning.  „Ik  bid  u,  sire,  bedenk  wel,  welke  verantwoor- 
delijkheid gij  op  u  laadt" 

„Ik  weet  dit,  en  daarom  kan  ik  niet  anders  handelen," 
seide  de  koning  vastberaden. 

„Sire,"  zeide  de  hertog,  „Zweden  bloedt  nog  uit  dui- 
zend wonden,  die  de  oorlog  met  Busland  het  geslagen  heeft. 
Voeg  bij  deze  wonden  geene  nieuwe !  Die  zouden  doodelijk 
kunnen  zgn.  Ik  raad,  ik  bid,  ik  be/iweer  u  daarom,  tee- 
ken,  sire!" 
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,,Teekeii,  sire!"  riepen  zoubow  en  besbobodjco,  en  zel& 
de  Zweedsche  heeren  stemden  met  die  bede  in. 

De   koning  liet  z^ne  oogen  met  eene  smartelijke  mtdmk- 

}n'ng  over  zijn  gevolg  gaan ,  en  vestigde  die  eindelijk  op  graaf 

I  FLEMMjyo,  die  naast  besbobodko  stond.  De  oogen  des  konings 

I  schenen  te  vragen,  of  allen  hem  verlieten.     Graaf  ixsHMiNa 

verstond  die  vraag,  en  hij  besloot  als  hoveling  en  patriot  te 

i  antwoorden* 

„Sire,"  zeide  hij  luide,  „ik  zal  het  nimmer  wagen  iets  van 
uwe  majesteit  te  verzoeken,  dat  tegen  de  wetten  van  Zweden 
strijdt." 

^at  ia  ten  minste  nog  een  man ,  een  eerlijke  Zweed  !^  riep 
de  koning  verheugd  uit.  „Ik  dank  u,  graaf  flehmikg-,  en 
ik  zal  dit  antwoord  van  u  nimmer  vergeten.  Keer  gij  echter 
naar  uwe  gebiedster  terug,  vorst  zoübow!  Zeg  haar,  dat, 
hoezeer  mijn  hart  ook  bloedt,  mijn  geweten  mij  verbiedt  dit 
contract  te  teekenen,  en  eene  vrouw  te  huwen ,  die  m^ne 
godsdienst  en  die  van  mijn  land  niet  is  toegedaan.'* 

„Sire,**  riep  zoubow  uit,  ik  waag  het  nog  eens......" 

„  Genoeg ,"  viel  de  koning  hem  in  de  rede ,  terwgl  hg  snel 
naar  de  deur  van  zijn  kabinet  ging ,  „  genoeg ,  meer  dan  ge- 
noeg! Ik  onderteeken  niet;  ik  kan,  ik  wil  niet!  Dat  is 
mijn  vast,  onveranderlijk  besluit!    Vaarwel!" 

Hij  trad  in  zijn  kabinet,  deed  de  deur  toe  en  schoof  er 
den  grendel  op.  l^u  hij  alleen  was ,  zonk  hg  in  een  leuning- 
stoel  neder  en  gaf  aan  de  smart,  die  zgn  hart  vervulde,  door 
zuchten  en  tranen  lucht.  Hij  had  den  eersten  stap  gedaan 
op  den  langen  lijdensweg,  dien  hij  zou  bewandelen,  hg  had 
het  eerste  ofier  aan  zijnen  troon  en  zijn  volk  gebragt. 
Groote  tranen  rolden  langs  zijne  wangen,  en  de  oogen  ten 
hemel  heffende,  riep  hij  uit:     „mijn  God,    mijn  God,   hoe 

■ 

zwaar  lijd  ik !  Mijn  hart  krimpt  ineen.  Geef  mij  kracht ! 
En  gij ,  mijn  vader,  bid  gij  voor  uwen  zoon ,  die  zulk  een  zwaar 
offer  aan  zijnen  troon  brengen  moet!'* 

De  keizerin  oathabuta  was  nog  steeds  met  den  geheelen  hof 
stoet  in  de  troonzaal,  en  wachtte  op  de  komst  des  konings. 

Zg  stond  evenwel  niet  meer  midden  in  de  zaal,  maar  had 
zich,  leunende  op  den  arm  der  grootvorstin  aüexasdisjéjlj 
naar  den  troonzetel  begeven  en  was  naauwelijks  in  staat,  hare 
doodelgke  vermoeidheid  te  verbergen.    Hare  koude ,  bevende 
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hand  hield  krampachtig  den  arm  der  prinses  vast ,  en 
van  tijd  tot  tijd  rigtte  zij  tot  alexaitdbika  ,  die  bleek  en  be* 
vende  en  met  tranen  in  de  oogen  naast  haar  stond,  eenige 
woorden  van  troost,  die  nogtans  geen  indruk  op  het  afge- 
martelde  hart  der  prinses  maakten. 

Be  grootvorst  fattl  stond  naast  zijne  gemalin  en  scheen 
met  boosaardige  vreugde  behagen  te  scheppen  in  het  ver- 
driet z^ner  dochter,  en  in  de  vernedering  zyner  keizer- 
l^e  moeder,  terwijl  de  beide  grootvorsten,  zijne  zonen, 
verklaarden,  dat  zij  voldoening  van  den  jongen  koning  van 
Zweden  zouden  eischen  voor  de  beleediging,  hunne  zuster 
aangedaan.  De  heeren  en  dames  fluisterden  zacht  met  el* 
kander,  maar  waagden  het  niet  hunne  aanmerkingen  luide 
uit  te  spreken,  dewijl  de  keizerin  nog  altgd  zweeg  en 
hare  toornige  blikken  slechts  gevestigd  hield  op  de  deur, 
waardoor  de  koning  komen  moest. 

Eindel^k  werd  deze  deur  geopend ,  maar  het  was  niet  de 
koning  die  verscheen.    Het  was  vorst  platon  zotjbow. 

Diepe  stilte  heerschte  in  de  zaal,  zelfs  de  grootvorsten 
zwegen  en  de  spotachtige  lach  verdween  van  het  gelaat  van 
den  grootvorst  paül.  Ieder  wist  en  gevoelde  dathetoogen- 
blik  der  beslissing  daar  was,  aller  oogen  volgden  zoubow, 
die  haastig  door  de  zaal  ging,  en  den  troon  der  keizerin 
naderde. 

Men  zag ,  dat  zoubow  zich  tot  de  keizerin  nederboog ,  men 
zag,  hoe  de  grootvorstin  ALSXANDBorA,  in  dit  beslissend  oogen- 
blik  alle  etiquette  vergetende ,  haar  hoofd  naar  vorst  zoubow 
keerde,  om  te  hooren  wat  hij  tot  de  keizerin  zeggen  zoude. 

Nu  sprak  zotjbow  haastig  eenige  woorden.  Een  dubbele 
kreet  klonk  door  de  zaal;  een  kreet  van  woede  van  de  lippen 
der  keizerin,  een  kreet  van  smart  van  de  lippen  der  groot- 
vorstin. 

Alexandbota  zonk  onmagtig  in  de  armen  harer  toegesnelde 
moeder.  Gathabifa  sprong  met  toornige  blikken  van  haren 
zetel  op ,  en  haar  arm  verhief  zich  dreigend  en  hare  lippen 
openden  zich  reeds  tot  verwenschingen.  De  keizerin  wist 
zich  nogtans  door  de  kracht  van  haren  wil  te  bedwingen  en 
liet  den  half  opgehevenen  arm  weder  zakken.  Met  een*  wenk 
harer  oogen  riep  zij  den  opper-hofceremoniemeester  tot  zich. 

y,Heer  vorst  tan  sizvEiirr'  zeide  de  keizerin,  ^^menberigt 
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mij  zoo  op  het  oogenblik,  dat  de  koning  Yan  Zweden  plot- 
seling ongesteld  geworden  en  daarom  niet  in  staat  is,  hier 
te  komen.  Wy  moeten  derhalve  de  plegtigheid  eenige  dagen 
yerschuiyen,  tot  z^ne  majesteit  weder  hersteld  is.  Zeg  dit  aan 
het  hof,  en  meld  aan  de  heeren  en  dames,  dat  ik  hen 
voor  heden  ontsla." 

De  opper-ceremoniemeester  haastte  zich  het  bevel  der 
keizerin  te  volbrengen,  en  weldra  drongen  de  rijkversierde 
hovelingen  naar  de  wijdgeopende  deuren ,  terw^l  de  in  zwijm 
gevallene  grootvorstin  door  hare  moeder  en  eenige  hofdames 
naar  een  der  keizerlijke  vertrekken  gedragen  en  door  de 
geheele  keizerlijke  familie  gevolgd  werd. 

Alleen  de  keizerin,  zotjbow,  besbobodeo,  kabkow  en 
eenige  vertrouwde  ministers  bleven  in  de  troonzaal. 

„Spreek  nu,"  zeide  de  keizerin,  met  lippen,  bleek  van 
toorn.  „Zeg  mij  alles.  Is  het  waar,  is  het  mogelijk,  dat 
de  koning  zich  verstout,  mg  zulk  eene  beleediging  aan  te 
doen?  Ghy  zegt  dat  hij  niet  wil  teekenen P  Hij  durft  de 
door  mij  hem  aangebodene  hand  myner  kleindochter  wei« 
geren  ?" 

„Ja,  dat  durft  hij,"  zeide  zoübow  somber.  „Al  mijne 
voorstellingen ,  al  mijne  gebeden  waren  vergeefs.  De  koning 
bleef  er  onveranderlijk  bij,  dat  hij  dat  huwelijks-contract  niet 
wilde  teekenen,  hij  zoude  nimmer  toestaan,  dat  zyne  echtgenoot 
de  Grieksche  godsdienst  bleef  belijden.'* 

„Men  moet  hem  dwingen  zijn  woord  te  houden,**  riep 
MABKOW  uit.  „De  koning  is  te  ver  gegaan,  hij  kan  niet 
meer  terugtreden.** 

„Het  is  waar,  hij  kan  niet  meer  terugtreden;'*  zeide 
zotjbow.  „Wij  mogen  hem  niet  vergunnen ,  onze  verhevene 
keizerin  te  beleedigen.  Ik  bezweer  u,  cathabhta.,  spreek! 
Beveel ,  dat  ik  dien  vermetelen  knaap ,  die  m^ne  keizerin  durft 
trotseren ,  gevangen  neem ,  en  ik  snel  er  ongewapend  heen , 
en  midden  uit  den  kring  der  hovelingen  haal  ik  den  koning 
en  breng  hem  hier,  om  aan  uwe  voeten  om  rergiffenis  en 
genade  te  smeeken.'* 

Cathabika  dankte  met  eenen  vurigen  blik  voor  deze  snoe- 
vende  taal  van  haren  gunsteling.  Zij  wilde  maar  kon 
niet  lagchen.  Een  nog  nooit  te  voren  ondervonden  ge« 
voel  van  smart  maakte  zich  van  haar  meester,  en  zg  bezat 
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geene   kracht   meer ,    om   de  tranen  te  weerhouden ,  die  in 
hare  oogen  schoten. 

Op  dit  oogenblik  werd  de  deur  geopend,  en  een  der  ka- 
merheeren'  trad  binnen  met  eenen  brief  van  den  hertog  yak 

SÖnSBHANXAlTP. 

Cathabika  nam  dien  aan  en  vestigde  hare  oogen  op  het 
adres,  maar  de  letters  dansten  voor  hare  oogen,  het  papier 
beefde  in  hare  handen.  Z^  gaf  den  brief  zucht-ende  aan 
vorst  zouBOW  over,  en  beval  hem  denzelve  te  openen  en 
haar  voor  te  lezen. 

ZoüBOW  verbrak  het  zegel  en  den  brief  openende ,  las  hij : 
„rwe  majeateit  veroorloove  mij ,  haar  den  man  te  doen  ken- 
nen ,  die  mijnen  neef,  koning  gvbtaap  ,  tegen  uwe  majesteit 
heeft  opgehitst,  en  hem  heeft  aangeraden ,  öm  de  plannen 
uwer  majesteit  tegen  te  werken.  Het  is  de  baron  tak 
abhpelt!" 

„ABMFELO?!*'  riep  de  keizerin  uit,  terwijl  zij  met  een  kreet 
van  woede  vooruitsprong  even  als  eene  tygerin,  die  hare 
prooi  wü  bemagtigen. 

•„ Abmfelt  !  breng  hem  hier !  Neem  hem  gevangen !  Verhoor 
hem !  Hg  is  een  verrader ,  en  bij  God ,  hij  zal  voor  zijn  ver« 
raad  boeten!  Goddank,  dat  ik  iemand  gevonden  heb,  op 
wien  ik  mij  kan  wreken !  Spoed  u !  Neem  abmfelt  gevangen 
voor  hij  ontvlugten  kan!  Ik  moet  dien  man  hebben,  hij  zal 
boeten  voor  de  smart  mij  aangedaan,  voor  de  schande  van 
dit  uur!  Hij  zaU..,.."  Zy  zweeg ,  waggelde  eenigo  schreden 
terug  en  hield  de  handen  voor  hare  oogen. 

„Mijn  God!"  zeide  zij,  „welke  steken  in  mijn  hoofd !  Geef 
mij  uwen  arm,  zoubow,  leid  mij  weg,  ik  geloof  dat  ik  sterf!*' 

ZouBOW  nam  de  fiaauw  gevallene  keizerin  in  zgne  armen 
en  droeg  haar  naar  hare  vertrekken ,  terwijl  tranen  van  angst 
en  ontsteltenis  over  zijne  bleeke  wangen  vloeiden. 

Mabkow  ging  heen ,  om  het  bevel  der  keizerin  te  volbren- 
gen en  ABHFELT  gevangen  te  nemen. 

Deze  had  zijne  woning  niet  verlaten.  Toen  mabkow,  ge- 
volgd door  de  dienaren  der  politie,  bij  hem  kwam,  vonden 
z^'  hem  bezig  met  het  schrijven  van  eenen  brief. 

Hij  stond  op ,  om  mareo w  op  zijne  gewone ,  hoffelijke  w^ze 
te  begroeten.  „Ik  verwachtte  u ,  heer  baron,*' zeide  hij  uiterst 
bedaard,  „en  gij  komt  slechts  een  kwartier  vroeger,  dan  ik 
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gedaeht  had.  Ik  heb  daarom  dezen  biief  aan  de  gravia 
BirDBNaxÖLB  nog  niet  kunnen  afinaken*  Ik  veraoek  u  alsoo , 
mSi  te  vergunnen  dit  te  doen,  want  ik  wenschte  den  brief  met 
het  schip  mede  te  geven ,  waarmede  de  koning  naar  Zweden 
zal  terugkeeren.*' 

„Gij  weet  dus,  dat  dit  in  het  plan  vanz^ne  majesteit  ligt?" 
vroeg  ACABKow.  „Men  heeft  u  derhalve  niet  vabch  beschul* 
digdP  Gij  zyt  het,  die  den  koning  hebt  aangeraden ,  om  de 
keizerin  te  trotseren  en  haar  te  beleedigen?'^ 

„Ik  heb  m^nén  jongen  koning  alleen  op  de  gevaren  ge- 
wezen, die  hem  bedreigen,"  sseide  abhvblt bedaard ,  „ik  heb 
hem  bezworen,  zich  niet  te  bezondigen  tegen  zyn  vaderland 
en  de  wetten  van  zijn  r^'k.  Ik  dank  Gtxl  uit  den  diepsten 
grond  mijner  ziel,  dat  de  koning  naar  mijne  woorden  ge- 
hoord en  aan  de  verzoeking  weerstand  geboden  heeft.*' 

„Gij  zult  u  nogtans  voor  de  regters  der  keizerin  moeten 
verdedigen,  als  zij  u  van  hoogverraad  beschnldigen.'^ 

„£k  ben  onderdaan  van  den  koning  van  Zweden,  ik  heb 
overeenkomstig  mijnen  pligt  gehandeld  /'  zeide  abboblt  be- 
daard. „Geen  mensch  zal  miy  daarom  van  verraad  kunnen 
beschuldigen." 

„Dat  zullen  wij  zien,'*  riep  habkow  in  hevigen  toom. 
„Kom,  mijnheer,  volg  ons!  Het  rijtuig  staat  voor  de  deur, 
dat  u  voorloopig  naar  de  vesting  Ealuga  brengen  zal/' 

XI. 

DE  DOOD. 

Ze8  weken  waren  sedert  het  gestoorde  verlovingsfeest 
verloopen,  en  niemand  aan  het  hof  der  keizerin  scheen  meer 
aan  het  onaangename  voorval  te  denken,  dat  men  door  allerlei 
feesten  en  vermaken  had  trachten  te  vergeten.  Op  den  dag  na 
deze  treurige  gebeurtenis  was  er  b^  de  keizerin  een  schitterend 
bal  geweest,  en  niet  alleen  oatsubhsta,  maar  ook  de  koning 
van  Zweden  waren  er  op  verschenen.  De  keizerin  had  het 
doen  voorkomen ,  alsof  z^  den  jongen  koning ,  dien  zy  vroe- 
ger haren  lieveling  noemde ,  niet  zag ,  en  was  hem  zonder  te^ 
groeten  herhaalde  malen  voorb^  gegaan.  Deze  minachting  der 
keizerin  scheen  intusschen  op  den  koning  geenen  indruk  te 
maken.  De  droevige  laoh,  waarmede  h^  in  de  balzaal  getreden 
was  i  vertoonde  zich  nog  steeds  op  z^n  gelaat,  en  met  de  meeste 
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minzaambeid  onderhield  h^  zich  met  de  leden  der  keiseriyke 
familie,  en  scheen  niet  te  bemerken,  dat  de  grootrorstm 
ALEXAimnnfA  afwezig  was,  en  dat  de  grootvorsten  op  ^ne 
vragen  slechts  koel  en  kortaf  antwoordden. 

Toen  de  dans  begon  ,  naderde  h^  de  echtgenoot  van  groot- 
vorst ALEXAKDEB  en  vrc|eg  baar  ten  dans.  Zij  bad  den 
moed  niet ,  hem  zulks  te  weigeren ,  want  z^ne  oogen  rustten 
zoo  smeekend  op  haar,  dat  zij  medeÜgden  gevoelde  met  den 
jongen  man,  wiens  bleek  gelaat  van  zijne  diepe  smart  getuigde. 
Zij  dansten  derhalve  te  zamen.  Caama  knoopte  de  koning 
in  eene  pauze  een  gesprek  aan  met  de  grootvorstin. 

„Ik  bezweer  u  vorstin/'  zeide  hij  zacht,  „heb  medeleden  met 
mij.  Zeg  mij ,  hoe  het  met  de  grootvorstin  AUEKAimvnfA  gaat!** 
„Zij  is   ziek ,  sire ,  ziek  van  het  vele  weenen ,"  fluisterde 
de  grootvorstin. 

„En  zig  is  boos  op  mij,  niet  waar?  Zij  kan  m^  niet  ver- 
geven, dat  de  pligt  van  mijne  kroon  meer  bij  m^  geldt  dan 
de  liefde  van  mijn  hart?" 

„Neen,  sire,  zij  is  niet  boos  op  u.  Zij  heeft u  vergeven, 
maar  zg  lijdt." 

„O,  zeg  haar,  dat  ik  duizendmaal  meer  l^d;  zeg  haar, dat 
ik  mijne  nachten  in  tranen ,  mijne  dagen  in  vertwijfeling  door- 
breng. Zeg  haar ,  dat  ik  te  midden  mijner  smarten  m^n  lot 
verwenscht  heb ,  dat  mij  dwingt ,  van  de  liefde  van  mijn  hart 
afstand  te  doen.  Zeg  haar ,  dat  mijn  leven  van  nu  af  droevig 
en  eentoonig  zal  voorbijgaan,  want  zig  was  de  eenige  ster, 
die  het  verlichtte  en  — " 

„Hare  majesteit  de  keizerin  laat  mevrouw  de  grootvorstin 
bij  zich  ontbieden ,"  zeide  de  ceremoniemeester ,  en  de  groot- 
vorstin bedwong  haastig  hare  tranen,  groette  den  koning 
met  eenen  blik  vol  medel^'den,  en  verwijderde  zich. 

Weinige  minuten  later  had  de  koning  de  balzaal  verlaten; 
den  volgenden  dag  keerde  hij  naar  z^ne  staten  terug. 

Zoo  als  wij  zeiden,  waren  er  nu  reeds  zes  weken  sedert 
het  gestoorde  verlovingsfeest  verloopen,  en  niemand  dacht 
meer  aan  het  onaangename  voorval,  ook  de  keizerin  catha- 
BiKA  scheen  er  niet  meer  aan  te  denken.  Weinige  dagen 
waren  voldoende  geweest,  om  haar  hare  trotsche  bedaardheid 
te  hergeven. 
;^Men  ^  aan  een  ander  plan  moeten  denken  /'  zeide  zg  tot 
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vorst  zoüBOW,  „men  zaL  eenen  anderen  weg  moeten  inslaan 
om  naar  Zweden  te  komen,  en  daar  men  het  niet  door  liefde 
veroveren  kan,  moeten  wij  trachten,  het  door  haat  te  verkre- 
gen. Laat  ons  slechts  geduld  hebben!  De  koning  is  jong  en 
hartstogtelijk ,  hij  zal  zich  misschien  laten  vervoeren  j  om  on- 
zen gezant ,  dien  ik  bevolen  heb ,  zich  koel  en  strpef  te 
gedragen,  te  beleedigen.  De  gezant  zal  zich  dan  by  my 
over  de  hem  aangedane  beleediging  beklagen,  en  de  gelegen- 
heid is  daar,  om  onze  troepen  te  laten  oprukken,  ten  einde 
eene  bloedige  voldoening  van  den  koning  te  eischen." 

CA.THABIKA  wachtto  derhalve  op  deze  gelegenheid,  en  scheen 
vergenoegder ,  dan  zij  in  langen  tyd  geweest  was.  Hare  voeten 
wilden  haar  intusschen  niet  meer  dragen ,  en  zelfs  de  baden 
van  het  water  uit  de  Zwarte  Zee,  die  z^  dagelijks  gebruikte, 
waren  niet  in  staat,  haar  hare  krachten  te  hergeven* 

CjlTBASXSA  verborg  evenwel  voor  hare  vertrouwelingen,  zelfs 
voor  zouBOW,  de  steeds  toenemende  zwakte  harerbeenen;  zg 
klaagde  niet  en  zelfs  hare  lijfartsen  mogten  er  niets  van  weten* 

Ook  heden  op  den  achtsten  November,  had  zij  aan  hare 
vrienden  een  feest  in  de  hermitage  gegeven.  Vroeger  dan 
anders,  reeds  ten  zeven  uur  des  avonds,  was  ziij  vertrokken, 
omdat  zg,  zoo  als  zij  zeide:  „van  het  vele  lagchen  hoofdpgn 
gekregen  had." 

„Ik  vnl  slapen,  om  morgen  des  te  vrolijker  te  zijn.  Goe- 
den nacht,  vrienden,  goeden  nacht I" 

Zij  begaf  zich  naar  hare  vertrekken*  Naauwelgks  echter 
was  zij  er  binnengetreden,  of  haar  kamerheer  diende  den 
gouverneur-generaal  van  Petersburg,  graaf  aiuülbow ,  aan ,  die 
hare  majesteit  over  eene  belangrgke  zaak  wenschte  te  spre- 
ken. Gathabina  beval  hem  binnen  te  laten,  en  ging  hem 
eenige  schreden  te  gemoet* 

„Gg  ziet  er  vrolgk  uit,  en  uwe  oogen  schitteren  als  die  eens  tij- 
gers, die  eene  prooi  ontdekt  heeft,"  zeide  de  keizerin  lagchende." 

„Waarl^k,  uwe  majesteit  verstaat  de  kunst,  om  in  de  oogen 
der  menschen  te  lezen,''  zeide  arkabow.  „Ja,  ik  heb  een 
complot  ontdekt,  en  ik  hoop,  dat  uwe  majesteit  over  mg  te* 
vreden  zal  zijn." 

„Wat  is  er  dan?"  vroeg  oathabina,  op  den  divan  plaats 
nemende,    „Laat  hooren,  wat  gg  ontdekt  hebtl*' 

„Uwe  majesteit  zal  zich  herinneren,  dat  de  vervaardiger  yan 
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het  beruchte  Tliegende  blaadje  een  tvreede  blaadje  over  den 
toestand  der  finantiën  beloofd  had?" 

,^a,  dat  herinner  ik  mg,  en  het  yerwondert  mg ,  dat  dit 
blaadje  nog  niet  in  het  licht  yerschenen  is.** 

fjHier  is  het,  uwe  majesteit." 

9,Zoo,  hebt  gij  het  daar?"  riep  de  keizerin  driftig»  „Qeei 
het  mg.  Of  neen,  lees  het  mg  voor,  want  mgne  oogen  zgn 
duister  en  ik  gevoel  eene  zonderlinge  drukking  op  mgn  hoofd. 
Leesy  ABKABOW,  leesP 

Abkabow  nam  het  papier  en  las:  „een  nieuw  blaadje 
zendt  de  stormwind  van  Grods  toom  u  arme  Sussen,  die 
weent  en  Igdt,  die  honger  en  gebrek  verduurt!  Ik  zal 
u  heden  zeggen,  waarom  gg  honger  Igdt  en  waar  het 
geld  gebleven  is,  dat  men  u  door  belastingen  heeft  afge- 
perst. De  gunstelingen  der  keizerin  hebben  het  ontvan- 
gen en  verspild.  Ja,  deze  gunstelingen  hebben  Busland 
arm  gemaakt,  want  hoort  slechts:  de  keizerin  oaüuabika. 
heeft  aan  hare  gunstelingen  niet  minder  dan  acht  en  tach- 
tig millioen  acht  maal  honderd  twintig  duizend  roebels  ge- 
schonken.'' 

Cathabuta  stiet  een  kreet  van  woede  uit,  krampachtig 
balde  zg  hare  vuisten,  en  haar  gelaat  betrok.  „Verder !"*  riep 
zgi  toen  abkabow  zweeg,  „verder!  ik  luister!" 

Abkabow  vervolgde:  „Gg  moet  echter  niet  geloo ven,  dat 
ik  slechts  eene  som  noem,  dat  ik  beschuldig,  zonder  te  kun- 
nen bewgzen.  Neen,  neen,  ik  zal  u  zeggen,  wie  die  millioe- 
nen  ontvangen  heeft,  en  op  welke  wgze  de  grootmoedige 
keizerin  deze  sommen  onder  hare  gunstelingen  verdeeld  heeft* 
Luistert:  De  vgf  broeders  oblofv  hebben  ontvangen:  vijf  en 
veertig  duizend  boeren  en  aan  landerijen,  paleizen,  edelge- 
steenten en  zilverwerk  zeventien  millioen.  WASiELiTSCHiKOïFy 
de  luitenant  der  garde ,  kreeg  in  twee  maanden  zeven  duizend 
boeren,  die  men  op  zes  maal  honderd  duizend  roebels  schat^ 
daarbg  aan  paleizen ,  edelgesteenten  en  zilverwerk  vgf  maal 
honderd  tien  duizend  roebels  aan  waarde ,  te  zamen  een  mil- 
lioen honderd  tien  duizend  roebels.  PoTBMKm  aUeen  kreeg 
vgftig  millioen,  de.,." 

■Jitil."  zeide  de  keizerin  met  een  toornig  gelaat.  ,Jkheb 
gehoord.  En  nu,  abkabow,  noem  mg  den  misdadi- 
clat  ik  hem  straffen  en  vernietigen  kan." 


DOQB  H.  H.  M.  BA»ABD.  SOS 

„Ik  verstout  mij  niet  hem  te  noemen ,  nwemqesteity  mis- 
schien kan  uwe  majesteit  aqnen  naam  wel  raden.  Ik  wiat 
de  dmkkerg  te  ontdekken,  waar  men  den  vorigen  nacht  dü 
blad  gedrukt  had.  Ik  liet  het  huis  in  alle  stilte  omsingelen 
en  heimel^k  openen,  ging  met  mijne  agenten  naar  de  werkplaats 
en  trad,  Yoor  dat  iemand  onze  tegenwoordigheid  vermoedde , 
binnen.  Men  was  nog  aan  den  arbeid,  de  zetter  stond  nog 
Yoor  de  kast  met  het  manuscript  voor  zich.  Met  eenen 
sprong  was  ik  naast  hem,  greep  het  handschrift  en  heb  de 
eer,  het  aan  uwe  majesteit  ter  hand  te  stellen. 

De  keizerin  beschouwde  het  geschrift  met  gloeijende  blik* 
ken.  ïlensklaps  echter  kwam  er  een  wilde ,  satanische  lach 
op  haar  gelaat,  en  zelfs  ahkabow  beeMe. 

„Ha,**  riep  zij  bevende ,  „dat  is  het  handschrift  van  mgnen  < 
zoon  PAuii  r 

„Ja,  zoo  is  het,"  zeide  abkabow  bedaard,  „'t  is  het 
handschrift  van  den  grootvorst.*' 

„Ik  heb  alzoo  bewijzen  in  handen,"  riep  CATHJLBnrA  uit, 
„ik^  ben  in  staat  den  hoogverrader  te  straffen.  Ik  heb  daap* 
toe  het  regt,  en  bij  God,  ik  zal  het  doen!  Neen,  deze  hoog- 
v^nreder  kan  de  erfgenaam  van  mijnen  troon  niet  zgn.  Die 
laffe  gek,  die  dertig  jaren  lang  m^  kwelgeest  en  martelaar 
was  ,  die  mij  steeds  herinnert  aan  hem ,  dien  ik  op  aarde  het 
meest  haatte,  aan  zijnen  vader,  die  zoon  van  p-btbs  zal 
eindel^k  zijne  straf  ontvangen.  Ik  zal  hem  van  den  troon 
vervallen  verklaren!  O!  ik  dank  u,  abxabow,  want  gg 
hebt  m^  het  middel  gegeven,  om  Susland  uit  de  handen 
van  dien  dwaas  te  redden.  Mijn  zoon  paül  zal  den  troon 
niet  bestijgen.  Hij  is  een  hoogverrader,  hier  is  het  bewgs 
tegen  hem!" 

„Er  zijn  nog  meer  bewezen,  uwe  majesteit,"  zeide  ab« 
kabow.  „Het  is  mg  gelukt  eene  zamenzwering  op  het 
spoor  te  komen ,  die  onder  de  offlcieren  van  eenige  regimem* 
ten  bestaat,  en  die  ten  doel  heeft,  om  den  grootvorst  paits 
met  geweld  op  den  troon  te  plaatsen.  Ik  heb  eenige  dier 
zaamgezworenen  gevangen  genomen  en  mij  van  hunne  papie* 
ren  meester  gemaakt.  Hier  zijn  ze,  en  uwe  majesteit  zal 
zien,  dat  grootvorst  paül  het  hoofd  der  zamenzwering  iS| 
en  dat  de  geheime  bijeenkonisten  te  Gatschina  plaats  hebben/ 

„Geef  my  die  papieren ,  ik  wil  ze  lezen.** 
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„Abkarow  gaf  haar  de  begeerde  papieren  over;  de  keize- 
rin las  ze  met  gespannen  aandacht,  en  terw^'1  zïj  las,  werd 
haar  gelaat  bedaarder  en  verdwenen  de  wolken  van  haar 
voorhoofd. 

„Er  is  geen  tw^fel  aan,  het  is  eene  militaire  zamenzwe- 
ring,"  zeide  zy  bedaard,  „en  fattl  staat  aan  het  hoofd. 
Luister,  abkabow!  In  dezen  nacht  laat  gy  al  de  zaamge* 
zworenen ,  die  op  deze  1^'st  staan ,  gevangen  nemen ,  en  g^ 
zorgt ,  dat  niemand  hunner  middel  vindt  om  den  grootvorst 
eenig  berigt  te  zenden.  Eerst  dan,  als  er  niemand  meer  is, 
om  ten  gunste  van  den  grootvorst  eenen  opstand  onder  de 
militairen  te  verwekken,  begeeft  g^  u  naar  Gftttschina, neemt 
den  grootvorst  gevangen  en  voert  hem  in  stilte  naar  Pe- 
tersburg." 

„Daartoe  behoef  ik  een  schriftel^k  bevel  uwer  majesteit,'' 
zeide  abeobow. 

„Neem  eerst  de  officieren  gevangen  en  kom  dan  weder 
terug.  Dan  zal  ik  u  een  schrifteiyk  bevel  geven.  Spoed 
u,  ABKAROw!  Nog  dozou  uacht  moet  alles  geschied  z^n ,  en 
morgen  zal  ik  in  den  ministerralkd  m^nen  kleinzoon,  den 
grootvorst  ALEZAia)BB,  tot  mijnen  troonopvolger  benoemen* 
Ga,  ABKABOW,  en  keer  spoedig  terug!" 

Hierop  vertrok  de  graaf,  en  nu  schelde  z^  haren  kamerheer. 

„Als  graaf  abkabow  terug  komt,  mag  hij  onaangediend 
binnen  treden,"  zeide  zij.  „Tot  zoo  lang  echter  mag  nie« 
mand,  onder  welk  voorwendsel  ook,  m^  storen.  Ik  wil 
slapen." 

„Ja,  ik  wil  slapen,"  mompelde  oathabika,  toen  z^  alleen 
was,  „slapen,  om  krachten  te  verzamelen  tot  die  groote, 
misschien  laatste  daad,  waardoor  ik  het  geluk  van  Busland 
voltooyen  zal.  Neen,  faul  zal  de  erfgenaam  niet  z^n  van 
m^'nen  troon,  dien  ik  met  bloed  verkregen  heb  en  dien 
ik  verdedigen  zal  tegen  den  zoon ,  zoo  als  ik  hem  tegen  den 

vader  verdedigd  heb!    Ik maar  wat  is  dat?"  viel  zg  zich 

zelve  in  de  rede,  „welk  eene  vreesel^kepijn!  Mijn  hoofd!  O 
nqn  hoofd!"  Zij  sprong  van  haren  stoel  op,  zij  wilde  hulp 
roepen,  maar  hare  tong  weigerde  haar  hare  dienst,  de 
pjjn  deed  haar  wegkrimpen,  z^  wilde  schellen,  maar  hare 
hand  was  daartoe  buiten  staat,  zij  wilde  —  neen  zij  wilde 
niets  meer. 
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Twee  uren  later  trad  abkabow  met  een  zegevierenden 
trek  op  het  gelaat  het  kabinet  der  keizerin  binnen.  Yoor- 
zigtig  sloeg  hij  de  gordijnen  op  zijde,  want  men  had  hem 
gezegd ,  dat  de  keizerin  sliep ;  hij  deed  eenige  schreden  voor- 
uit, gaf  toen  echter  een  kreet  yan| schrik,  deinsde  terag, 
snelde  naar  de  deur,  rukte  die  open  en  riep  om  hulp. 

Daar ,  midden  in  het  vertrek ,  lag  oateülbina  met  gebro- 
kene  oogen.  Gisteren  was  zg  nog  eene  magtige  keizerin , 
thans  was  zij  eene  magtelooze,  eene  stervende  vrouw! 

Maar  neen ,  zij  was  nog  niet  dood ,  zij  bewoog  zich !  Men 
riep  de  geneesheeren ,  men  zond  boden  naar  Giitschina 
tot  den  grootvorst  y  men  riep  de  keizerl^ke  familie ,  men 
riep  ook  pultok  zoxtbow. 

AUen  verschenen  en  schaarden  zich  in  sprakelooze  ver- 
bazing rondom  de  keizerin,  die  daar  op  den  grond  lag,  en 
die  zg  niet  durfden  opheffen ,  uit  vrees ,  dat  z^  onder  hunne 
handen  den  geest  zou  geven.  Zoubow  weende,  de  groot- 
vorst FAiTL  zag  somber  om  zich  heen ,  en  gaf  zijne  bevelen , 
en  bragt  alles  in  orde  voor  zijne  troonsbeklimming  en  de 
begrafenis  zijner  moeder. 

Het  eene  uur  na  het  andere  verliep ,  en  nog  leefde  de  kei- 
zerin. De  nacht  ging  voorbij,  en  ook  den  volgenden  dag 
leefde  gathasuta  nog. 

Eensklaps  kwam  er  weder  beweging  in  hare  leden.  Zij 
bewoog  de  handen,  zij  opende  de  oogen. 

Platon  gaf  een  kreet  van  bl^dschap.  Misschien  waren 
de  pogingen  der  geneesheeren  niet  te  vergeefs  geweest ,  mis- 
schien hadden  de  sterke  middelen,  waarmede  men  haar  hoofd 
en  hare  voeten  gewreven  had,  de  keizerin  gered. 

Ja,  zij  leefde,  zij  zag  om  zich  henen,  eerst  naarzoirsow, 
toen  naar  paitl.  Haar  gelaat  verhelderde,  hare  oogen  flik- 
kerden, z§  wilde  spreken,  maar  de  tong  weigerde  haar  hare 
dienst  —  zij  was  niet  in  staat;  een  woord  te  uiten.  Eindel^'k 
kwam  een  gillend  geluid  over  hare  lippen ,  en  hare  oogen ,  die 
vol  toom  op  den  grootvorst  gevestigd  waren ,  verloren  hunne 
uitdrukking.  Zij  rekte  haar  ligchaam  uit  —  toen  was  alles 
voorby! 

Gathabuta  was  gestorven ,  en  paul  werd  keizer  vaii  Bus- 
land. 
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DE  ETJIKEE  VAN  VIOLEN. 

fjMoeder,  ma.bia.n  wordt  wéér  wakker,  en  ik  zal  niet  t*  huis 
sgn  f  om  met  baar  te  kunnen  praten." 

„Is  LUCiB  heenP"  yroeg  op  zachten  toon  een  jeugdig  meüge 
met  Terbleekt  gelaat,  dat  het  matte  hoofd  yan  het  harde  kassen 
poogde  op  te  heffen,  maar  dat  door  zwakte  weer  nederviel. 

yyNeen,  liefste,"  antwoordde  lttcib,  terwgl  zij  naiar  hare 
zuster  toesprong  en  zich  rooroyer  boog ,  om  haar  kond,  bleek 
voorhoofd  te  kussen. 

y,0,  lieve  lüCis,**  zeide  marian,  „ik  heb  weer  van  de 
viooltjes  gedroomd.  Ik  plukte  ze  onder  de  notenboomen  in 
het  bosch.    Wanneer  zal  het  weer  lente  z^n ,  lucib  ?*' 

„Al  zeer  spoedig,  liefste,"  klonk  het  vriendelijke  antwoord, 
^uist  als  gij  weer  beter  zijt  en  aan  het  venster  kunt  zitten, 
en  t  eerste  zonnestraalije  zult  kunnen  zien,  dat  dan  naar 
binnen  komt  dringen/' 

„O,  was  het  nu  maar  lente!"  zeide  het  zieke  meisje ,  zich 
van  verveling  op  haar  bed  omkeerende.  „Ik  verlang  zoo  naar 
viooltjes.    Zij  zouden  mij  geheel  genezen." 

Zij  scheen  weer  in  te  sluimeren.  Luoie  luisterde  eenige 
oogenblikken ,  om  er  zeker  van  te  zijn;  daarna  luisterde  zij 
hare  moeder  in  't  oor:  „Zij  kosten  maar  vier  stuivers,  moe- 
der ;  wij  konden  wel  vier  stuivers  uitzuinigen ,  zouden  we  niet  ?" 

De  bedroefde  moeder  legde  het  hemd  neder,  waaraan  zij 
naaide,  stortte  hare  beurs  op  de  tafel  uit  en  vertoonde  de 
twee  eenige  stuivers ,  het  laatste ,  dat  z^  bezat.  Een  traan 
vloeide  langs  hare  wang,  maar  lücie  kustte  hem  af.  „Wees 
maar  niet  neérslagtig,  moederlief,"  fluisterde  zy  weer.  „Mabian 
zal  morgen  beter  wezen,  en  eens  zullen  wij  nog  wel  ryk 
worden," 


Dienzelfden  avond  vielen  mevrouw  wilson  de  levendigste 
toejuichingen  te  beurt.  De  schouwburg  was  eivol.  Het 
regende  bloemruikers  op  en  rondom  haar.  Nadat  z^  ze  met 
vonkelende  oogen  en  gloeijende  wangen  bijeen  verzameld  had, 
boog  zij  zich  diep  en  bevallig  voor  de  yerrukte  toeschouwers 
em  verw^derde  zich,  hare  zegeteekenen  met  zich  van  het 
tooneel  nemende.  Terw^l  zij  de  haar  bewonderende  rei  van 
baUetmeisjes  voorbij  trad,  die  in  het  volgende  stuk  moesten 
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optreden,  ontviel  een  van  de  ruikers,  die  enkel  uit  witte  en 
blaauwe  violen  bestond,  aan  hare  hand.  Het  meisje,  dat 
hem  opraapte ,  bezag  de  lieve  bloemen  met  begeerigen  blik , 
terw^l  zij  ze  der  gevierde  actrice  weder  aanbood.  Hetzij  ba 
dat  deze  dit  bespeurde  en  wenschte  haar  genoegen  te  doen , 
hetzg  ze  aan  de  actrices  wilde  toonen,  hoe  onverschil- 
lig  zij  was  voor  de  eerbewgzingen,  die  z^  haar  benijdden, 
zeide  zij,  haar  minzaam  toelagchende :  „G^*  kunt  ze  behou- 
•den,  mijn  kind,  ik  heb  er  nog  genoeg.^'  Weinig  bevroedde 
zg ,  dat  het  jeugdige  meisje  op  dat  oogenblik  de  violen  niet 
zou  willen  verruilen  voor  al  den  roem  en  den  rgkdom,  die 
haar  omgaf. 

,Jk  ben  weer  terug,  lieve  habiaüt,"  zeide  IiITOIe.  „Zie  eens 
wat  ik  voor  u  heb  meêgebragt." 

„O,  beste  lucie,  wat  lieve,  lieve  vioolles!"  riepKABiAir. 
„Nu  zal  ik  wel  beter  worden;  ik  voel  dat  ik  dit  zal.  O,  zij 
brengen  mij  het  bosch,  het  kamervenster  en  den  krans  van 
mosrozen  weer  voor  den  geest."  En  het  hoofd  van  *t  arme 
kind  zonk  op  haars  zusters  schouder  neer,  terwijl  zij  prevelde: 
„Ik  ben  nu  zoo  gelukkig,  moeder!  O,  lttoie,  ik  ben  nu  zoo 
gelukkig!" 

Andermaal  vloeide  een  traan  over  het  bleeke  gelaat  van  de 
bedroefde  moeder ;  z^'  wischte  hem  af  en  vatte  haar  naaiwerk 
weer  op. 

„Moeder!"  riep  ltjoie  onverwachts,  op  een  toon,  die  gene 
verschrikt  van  haren  stoel  deed  opstaan,  „mabiak  wil  niet  meer 
op  de  violen  letten.  Moeder,  waarom  glimlacht  zij,  zonder 
er  naar  om  te  zien?" 


Twee  dagen  later  werden  de  bloemen  der  actrice  in  de  dood« 
kist  van  het  meisje  gestrooid  en  mede  bedolven  in  haar  graf, 
üü  het  EngtUch. 

DB  METBOOESTBENBN. 

,  Tot  de  meest  buitengewone  verschijnselen  der  natuurweten- 
schappen moeten  vooral  ook  die  geteld  worden,  welke  op  de 
meteoorsteenen  betrekking  hebben.  De  zoo  lang  betwijfelde 
daadzaak  is  tegenwoordig  door  een  aantal  der  stelligste  eu 
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onwederlegbaarste  bewijzen  vastgesteld.  Men  heeft  de  steenen 
zien  Tallen,  ja  dezelve  in  nog  gloeijenden  toestand  van  den 
grond  opgenomen;  wat  dus  het  faetuin  aangaat:  daaromtrent 
kan  geen  twijfel  meer  bestaan ,  ofschoon  de  verklaring  uiterst 
moeijelijk  is.  Bij  nader  onderzoek  dezer  steenen  blijkt,  dat 
zy  met  elkander,  wat  de  algemeene  merkteekenen  betreft, 
geheel  overeenkomen;  zij  bestaan  gewoonlijk  uit  eene  aard- 
achtige stof,  met  daaronder  gemengde  kogeltjes  en  stukjes 
van  metaalachtig  ijzer ,  hetwelk  in  den  toestand  der  smelting, 
nikkel  bevat.  De  steenen  zijn  somt^ds  met  eene  glazige  korst 
bedekt,  alsof  ten  deele  reeds  eene  smelting  had  plaats  gevon- 
den. Ook  is  het  bekend ,  dat  groote  massa's  zacht ,  smeedbaar, 
eveneens  nikkel  bevattend  ijzer  op  eenige,  ver  van  elkander 
verwijderde  plaatsen  en  los  op  den  grond  liggende  gevonden 
werden ,  zooals  b.  v,  in  Zuid- Amerika  en  Siberië ,  en  ten  aaa- 
zien  van  den  meteorischen  oorsprong  dezer  stoffen  kan  geen 
tw^fel  bestaan.  Men  heeft  het  vermoeden  geopperd ,  dat  deze 
meteoorsteenen  welligt  van  de  maan  afkomstig  en  door  vulka- 
nen met  zulk  een  geweld  voortgeslingerd  waren,  dat  zij  in  het 
bereik  van  de  aantrekkingskracht  der  aarde  kwamen.  Een  thans 
algemeen  verbreid  denkbeeld  neemt  het  bestaan  van  zeer  kleine, 
in  meer  of  minder  regelmatige  banen  om  de  zon  en  de  grootere 
planeten  zich  bewegende  ligchamen  aan ,  welke  op  zekere  tijd- 
perken dusdanige  veranderingen  ondergaan,  dat  hunne  be- 
weging ten  eenemale  verstoord  wordt  en  zij  eindelijk  op  de 
aarde  en  andere  planeten  nedervallen ,  wier  aantrekkingskracht 
de  oorzaak  was  der  verstoring  hunner  kringbeweging.  Maar 
van  waar  deze  steenen  ook  mogen  afkomstig  zgn :  dat  z^  niet 
tot  de  aarde  behooren,  wordt  algemeen  aangenomen,  hun 
phjsiek  zamenstel  is  zeer  onderscheiden  van  elk  der  be- 
kende mineralen.  Doch  hetgeen  buitengemeen  merkwaardig 
is  en  vooral  ter  bekrachtiging  van  het  argument,  dat  alle 
leden  van  het  zonnestelsel,  welligt  nog  andere  stelsels  eener 
dergelijke  constructie  hebben,  verdient  vermeld  te  worden, 
is  dit :  er  worden  geene  nieuwe  elementen  in  deze  ligchamen 
gevonden,  z^  bevatten  de  gewone  stoffen  der  aarde,  maar 
dit  in  eene  volstrekt  nieuwe  en  met  geen  van  de  mineralen 
der  aarde  overeenkomende  zamenstelling. 


MENGELWERK. 


KONINGIN  BLISABETH  EN  DE  TUD  WAAEIN 

ZIJ  LEEFDE. 

,,De  gedenkwaardige  regering  dier  roemrijke  koningin" 
zegt  zeker  hedendaagsch  schrijver,  „werd  voornamelijk  ge« 
kenmerkt  door  mannen  die  uitmuntten  in  allerlei  vakken  van 
kunst  en  wetenschap ,  zoowel  dichters,  wijsgeeren  en  too- 
neelspelers,  als  legerhoofden ,  staatslieden  en  regtsgeleerden." 
Indien  deze  woorden  waarheid  bevatten  —  hetgeen  naauwe- 
lijks  aan  eenigen  twijfel  onderhevig  is  —  dan  maakt  de  regering 
van  koningin  exisabeth  een  tijdperk  uit  dat  allergewigtigst 
was,  niet  slechts  voor  Engeland  in  't  bijzonder,  maar  voor  de 
menschheid  in  *t  algemeen ;  en  te  regt ,  want  elisabeth 
was  als  het  ware  het  middelpunt  van  den  cirkel  uit  hetwelk 
alle  gebeurtenissen  van  haar  tijd  uitgingen ,  zoowel  op  bur- 
gerlijk, godsdienstig  en  maatschappelijk  gebied,  als  op  het 
gebied  der  letteren ,  kunsten  en  wetenschappen. 

Géi^  den  meesten  die  zich  eene  historische  vermaardheid 
hebben  weten  te  verwerven ,  vielen  ook  aan  elisaseth  de 
meest  uiteenloopende ,  de  meest  tegenstrijdige  oordeelvellin- 
gen ten  deel.  Laat  ons  te  dien  opzigte  napoleok  tot  voor- 
beeld nemen.  De  eene  schryver,  bezield  met  al  het  fanatisme 
eener  overdreven  heldenvereering ,  zal  hem  verheffen  tot  den 
grootsten  held,  den  edelsten  mensch;  hij  zal  hem  noemen 
den  volvoerder  eener  Goddelijke  zending ,  den  roem  van  z^'n 
land ,  ja  van  de  geheele  wereld ;  terwijl  een  ander ,  met 
onverzoenlijken  haat  vervuld ,  het  beeld  zal  nederrukken  van 
het  voetstuk  ,  om  hem ,  die  straks  vergoed  werd ,  uit  te 
krijten  als  den  afschuwelijksten  menschenslagter ,  den  laag- 
hartigsten  geweldenaar  die  ooit  een  troon  bezoedelde,  en 
als  den  grootsten  vijand  zoowel  jegens  zijn  land  als  jegens 
den  Hemel.  Evenzeer,  doch  met  meerderen  hoewel  ongenoeg- 
zamen  grond  is  elisabeth  tot  de  wolken  verheven  als  eene 
volmaakte  verschijning  in  de  geschiedenis  ,  zoodat  zij  van  den 
anderen  kant  ook  met  minder  reden  miskend  en  gelasterd 
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werd.  Laat  ons,  terw^l  wij  van  hare  deugden  en  van  hare 
gebreken  gewag  maken,  het  veekgdig  karakter  dier  vorstin 
beschouwen  ten  opzigte  van  hare  verschillende  betrekkingen, 
en  trachten  wij  na  zulk  een  onpartydig  onderzoek ,  tot  eene 
algemeene  conclusie  te  geraken.  Men  verlieze  echter  vooral 
niet  uit  het  oog  dat  de  onpartgdigheid  geenszins  in  de  waag- 
schaal wordt  gesteld,  door  die  soort  van  christe]^*ke  liefde, 
welke,  wanneer  de  beweegredenen  voor  eene  daad  niet  in 
alle  opzigten  duidel^k  zigtbaar  ziijn ,  die  beweegredenen  be- 
schouwt als  voort  te  spruiten  uit  een  edel  en  opregt  gemoed » 
in  zoo  verre  andere  daden  dit  gevoelen  wettigen. 

Oel^k  w^  straks  aanmerkten  zijn  de  verwaten  tegen  ko- 
ningin ELiSABBTH  minder  gegrond  dan  die  tegen  kapoiiEok. 
Dit  is  vooral  daarom  waar,  omdat  men  de  eerste  opvoeding 
zoowel  als  het  verschil  van  geslacht ,  weinig  of  niet  in  aan- 
merking heeft  genomen.  Dlisabeth  werd  gewoonlijk  beoor- 
deeld, zoo  aJs  men  een  monarch  beoordeelt,  doch^ zelden 
als  eene  koningin  en  eene  vrouw ,  en  niettemin  zijn  de  feilen 
die  haar  door  hare  vijanden  werden  aangewreven ,  bijna  allen 
te  verklaren  door  het  gebrekkige  hater  opvoeding,  de  rampen 
waarmede  zij  in  hare  eerste  levensjaren  te  kampen  had,  en 
door  het  feit  dat  zij  eene  vrouw  was.  Beeds  als  kind  van 
alle  moederlijke  leiding  en  zorg  verstoken ,  telkens  onder  het 
toezigt  van  een  anderen  beschermer ,  aan  de  eene  zyde  hevige 
klagten  moetende  aanhooren  tegen  hen  die  hare  moeder  en 
haar  zelve  hadden  verongelijkt,  of  tegen  hen  die  de  ver- 
woesting van  hare  godsdienst  en  van  haar  leven  in  den  zin 
hadden,  terw^l  zij  van  de  andere  zijde,  omringd  door  een 
drom  van  vleyers  hare  schoonheid,  hare  begaafdheden  en 
hare  geschiktheid  voor  den  koninklgken  troon  hemelhoog 
hoorde  Verheffen ,  kon  het  wel  niet  anders  of  de  zaden  van 
haat,  eigenwaan  en  ijdelheid,  die  gestrooid  werden  in  het 
jeugdig  gemoed,  moesten  eenmaal  rypen  tot  een  weligen 
oogst.  En  wanneer  men  verder  bedenkt  dat  zij  als  konin- 
gin —  of  liever  als  keizerin ,  want  nimmer  wierp  elisabsth 
het  zwaard  weg,  dat  het  prerogatief  der  kroon  haar  verleend 
had,  hoewel  z^  het  gewoonl^k  in  de  schede  hield,  —  nie- 
mand had  die  haar  ten  leidsman  zou  kunnen  wezen,  met 
eene  groote  natie  aan  hare  voeten,  en  behebt  mèt  eene 
magtige  neiging  tot  haat,  trots  en  liefde,  -*-  is  het  geenszins 
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te  rernroüderen  dat  29  somtijds  beheerscht  Werd  door  haar  eigen 
krachtigen  wil  en  door  hare  nataurlijke  hartstogten ,  en  dus 
genoopt  werd  veel  te  doen,  dat  haar  bg  velen  maar  al  te 
seer  gebrandmerkt  heeft  als  eene  despotieke,  wraakzuchtige 
Én  gevoellooze  vrouw. 

Beschouwen  wij  in  de  eerste  plaats  de  schaduwzijde  van 
haar  karakter.  Haar  trots  die  in  zekere  mate  ongetwgfeld 
het  gevolg  was  van  achting  voor  zich  zelve  en  van  het 
krachtig  bewustzyn  van  hare  positie  als  gebiedster  van  Enge- 
land en  van  de  zeeën ,  werd  des  te  meer  aangekweekt  doordien 
het  vrouwelgk  element  zich  deed  gelden ;  en  hare  trots  ver- 
viel tot  ijdelheid  met  al  haar  nasleep  van  zelfzucht,  jaloersch- 
faeid,  nijd,  vooringenomenheid  en  vooroordeel,  waaraan  z§ 
ongestoord  den  teugel  vierde ,  meer  volgens  de  hardnekkige 
heid  en  prikkelbaarheid  van  hare  inborst,  dan  volgens  de 
eischen  der  edelmoedigheid  en  regtvaardigheid.  Ten  opzigte 
Van  de  ter  doodbrenging  van  hasia  stuabt,  welk  feit 
altyd  wordt  aangehaald  als  de  grootste  smet  die  op  het  k^ 
rakter  van  elisabbth  kleeft,  is  er  veel  in  het  midden  te 
brengen,  tot  hare  verdediging  zoowel  als  tot  hare  veroor- 
deeling. Wij  mogen  vooral  niet  uit  het  oog  verliezen,  dat, 
hoewel  Engeland  in  het  algemeen  en  de  Protestantsche  partij 
in  't  bgzonder  de  belangen  der  kroon  waren  toegedaan ,  de 
woelingen  der  Spaansch-  en  Pausgezinden  nogtans  i^e  reden 
gaven  tot  bekommering.  Telkens  herhaalde  opstanden  in 
Ierland,  die  nu  en  dan  zelfs  opentlijk  ondersteund  werden 
door  Spaansche  hulp ,  de  pogingen  van  den  hertog  van  alya 
in  1569  om,  onder  beleid  van  yitelli,  in  verband  met  de 
Sngelsche  Eoomsch-Katholijke  party  een  inval  in  Engeland 
te  wagen  —  de  opstand  der  Fausgezinden  in  de  noordelijke 
graafschappen  in  hetzelfde  jaar  —  de  zamenzweringen  van 
THROGMOBTOïT  CU  CLiCHTOK  in  1584  OU  vau  BABnroTOir  in 
1586  —  dit  alles  strekte  genoegzaam  ten  bewigze  dat  eene 
Ktrenge  onbeperkte  magtsoefening  noodzakelijk  was ,  om  alle 
aanslagen  tegen  de  veiligheid  van  den  troon  te  bedwingen. 
En  wat  ICABTA  stuabt  betreft:  zeventien  jaren  hmg  was 
geheel  Engeland  door  baar  en  door  hare  part^gangers  ver- 
ontrust geworden.  De  intrigues  en  de  valschheid  van  haar, 
die  niet  een  enkele  deugd  bezat  van  de  koningin  van  Enge- 
land, doch  oneindig  meer  dan  deze  met  gebreken  behebt 
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wasy  deden  eene  vrees  voor  haar  ontstaan  die  maakte  dat 
men  voor  haar  steeds  op  zijne  hoede  was.  Over  het  kwade 
in  het  karakter  van  matita  btüabt  willen  w^'  niet  verder 
uitweiden,  want  zij  was  opgevoed  in  de  goddelooze  school  der 
Fransche  losbandigheid ,  te  midden  van  de  MEDioissEir  en  de 
GUISES.  Zij  had  twee  zaken  in  haar  voordeel:  hare  jeugd 
en  haar  betreurenswaardig  lot ,  en  toen  z^*  den  dood  onder- 
ging te  Totheringay ,  door  eene  daad  waarvan  het  gemakke* 
Igker  is  de  politiek  dan  de  regtvaardigheid  of  wettigheid  te 
verdedigen,  gingen  er  velen  tot  hare  partij  over  gelijk  ook 
in  latere  tyden  velen  voor  hare  nagedachtenis  den  handschoen 
hebben  opgenomen.  Men  wachte  zich  nogtans  wel,  het 
feit  der  teregtstelling  van  mjlbia  stitabt  te  beschouwen  als 
niets  anders  dan  een  gevolg  van  den  hevigen  wrok  dien  eliba- 
BETH  jegens  haar  koesterde.  Wel  is  waar  was  die  wrok  sterk  ge- 
noeg om  ten  laatste  de  stem  harer  betere  gevoelens  tot  zwijgen 
te  brengen  en  het  doodvonnis  te  onderteekenen,  dat  altgd 
als  een  smet  op  haren  naam  zal  bleven  kleven ;  doch  zij  is 
daartoe  niet  overgegaan  dan  nadat  het  duidel^k  was  gebleken 
dat  het  de  wil  des  volks  was  en  z^'  door  hare  ministers  ge- 
noodzaakt werd  het  doodvonnis  te  bekrachtigen.  Zeker 
beroemd  hedendaagsch  schrijver,  sprekende  van  de  gevolgen 
der  teregtstelling  van  habia.  stuabt  ,  zegt :  „Den  dag  dat 
MABiA  STUABT  ter  dood  werd  gebragt ,  was  de  toestand 
van  geheel  Engeland  te  vergel^'ken  met  dien  van  iemand, 
die ,  na  den  nacht  onrustig  droomende  en  door  de  nachtmerrie 
gekweld  te  hebben  doorgebragt,  ontwaakt  en  vrolijk  over- 
eind springt,  als  z^nde  Engeland  plotseling  bevrijd  van  de 
gevaren  en  de  angst,  waarmede  het  zeventien  jaren  lang 
was  vervolgd  geweest."  Dit  is  de  gebeurtenis  in  de  regering 
der  groote  koningin  die  haar  later  leven  als  vergiftigde, 
terw^l  z^  nimmer  vergeten  kon  dat  het  de  belangen  van  het 
land  alleen  niet  waren,  die  haar  tot  die  daad  hadden  doen 
besluiten  ;  dit  is  de  gebeurtenis  die  haren  naam  by  zoo  velen 
van  latere  geslachten  geschandvlekt  heeft.  Ware  elisabeth 
toevallig  in  de  plaats  geweest  van  mabia  stuabt  en  had 
laatstgenoemde  als  koningin  geleefd  en  ware  zy  als  koningin 
gestorven ,  welk  een  hemelsbreed  verschil  zou  het  oordeel 
der  nakomelingschap  ten  opzigte  van  die  twee  vorstinnen 
niet  hebben  opgeleverd!   Men  zou  de  gebreken  van  habia 
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STUABV  nimmer  verbloemd ,  noch  de  deugden  van  slisasith 
verkleind  hebben. 

Tot  dusver  hebben  w^  getracht  de  schaduwz^de  aan  te 
wijzen  van  het  karakter  der  groote  koningin.  Er  zijn  onder 
hare  vijanden  lieden  geweest ,  laaghartig  genoeg  om  hare  eer 
als  vrouw  in  twijfel  te  trekken.  Aanvankelijk  werden  die 
lasteringen  uitgedacht  door  de  losbandige  aanhangers  der 
Eransche  ambassade :  nietswaardigen  die  waren  opgevoed 
in  de  bedorven  atmospheer  van  het  hof  en  die .  in  eene 
deugdzame  onafhankelijkheid  niets  anders  wilden  zien  dan 
een  mantel  om  losbandigheid,  gelgk  de  hunne,  onder  te 
verbergen.  Dergelijke  aantijgingen  verdienen  in  den  tyd 
dien  w^  thans  beleven  naauweiyks  besproken  te  worden  en 
wij  zullen  er  dus  ook  hier  niet  verder  over  uitweiden.  Dat 
w^  ze  voorbijgaan  met  stilzwijgende  verontwaardiging :  de 
verontwaardiging  van  hen  die  het  laaghartig  gemoed  verfoeien, 
hetwelk  er  zich  op  beroemt  lasteringen  uit  te  denken  en  te 
verspreiden :  dat  wel  verre  van  eere  te  geven  wien  eere  toe- 
komt, vlekken  tracht  op  te  sporen  in  de  heldere  zon,  en 
een  los  gerucht  doet  voorkomen  als  een  bewezen  feit.  Yan 
den  anderen  kant  daarentegen:  „Jvstitia  Jiat y  ruat  coelum^** 
zoodat  wij ,  wat  het  ook  kosten  moge ,  trachten  moeten  een 
juisten,  onpartijdigen  blik  te  werpen  in  haar  karakter,  zelfs 
al  moest  het  resultaat  daarvan  het  beeld  onzer  heldin  van 
haar  voetstuk  neder  werpen  in  het  stof.  Doch  zulk  een  re- 
sultaat behoeven  wij  geenszins  te  duchten,  want,  schoon 
de  juiste  kennis  van  hare  gebreken  haar  genoegzaam  verne- 
dert om  medelijden  voor  haar  te  gevoelen,  blijft  het  door 
haar  ingenomen  standpunt  niettemin  te  hoog  om  haar  te 
verachten ,  en  hoewel  zij  ver  beneden  het  volmaakte  bl^ft , 
is  zij  evenzeer  verheven  boven  het  alledaagBche  en  het  mid« 
delmatige,  zoodat,  al  moeten  wij  haar  ook  den  stralenkrans 
eener  heilige  ontzeggen,  de  lauwerkrans  der  heldin  onge- 
schonden hare  slapen  versiert. 

Zeer  veel  zouden  wij  tot  haren  lof  kunnen  zeggen ,  doch 
om  dat  onderwerp  naar  eisch  te  behandelen,  zouden  wij 
ons  bestek  overschrijden  moeten.  Naauwelijks  zou  men  in 
de  wereldgeschiedenis  een  vorst  of  eene  vorstin  kunnen  aan- 
wezen ,  die  meer  dan  ilisabeth  naijverig  was  op  den  roem 
van   haar   land   en  op   het   welzijn   van  hare  onderdanen. 
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Dezen  edelen  nagver  legde  zy  aan  den  dag  9  niet  door  mis* 
plaatste  teergevoeligheid,  maar  door  ais  eene  oppennagtïge 
gebiedster  haar  r^k  met  vaste  hand  te  toesturen ,  want  hare 
regering  was  niet  minder  autocratiBch  dan  die  van  bmSt 
BBiK  VULl  y  schoon  zij  zelve  in  verstand  ,  beleid  en  dooiv 
zigt  oneindig  ver  boven  dien  vorst  verheven  was.  Haar 
eigenmagtig  bestuur  zag  zich  ten  taak  gesteld  9  de  onstui- 
mige levenskrachten  van  een  tgdperk  van  ontwikkeling  en 
vooruitgang  in  bedwang  te  houden ,  onregt  en  geweld  te 
beteugelen  in  het  binnenland ,  en  haar  volk  in  het  oog  dep 
buitenlandsche  natiën  eene  onaf hankel^ke ,  ontzagwekkenda 
stelling  te  verzekeren.  De  uitkomsten  bewezen  dan  ook  de 
wisheid  eener  politiek  die  haar  eene  rigting  deed  volgen 
waardoor  z^  van  alle  zyden  door  gevaren  bedreigd  werd. 
Hare  onderdanen  namelgk ,  die ,  indien  zy  in  eene  zoo  an^ 
tocratische  regering  als  de  hare  niet  een  belangeloos  doel 
hadden  gezien  dat  hoofdzakkelyk  hun  eigen  bestwil  beoogde , 
zulk  een  absoluut  gouvernement  onmogelyk  hadden  kunnen 
verdragen  en  onder  eene  meer  gematigde  regering  tot  los*! 
handigheid  zouden  zyn  overgeslagen,  zagen  zich  bestuurd 
door  eene  vaste  hand,  en  in  hun  eigen  belang  geleid  toli 
ontwikkeling  en  vooruitgang,  op  onstoffelijk  zoo  wel  als  op 
stoffelijk  gebied.  Onder  de  gewigtige  nationale  en  materiële 
belangen  die  door  elisabeth  krachtig  bevorderd  werden» 
kunnen  wy  hier  slechts  eenige  weinige  vennelden.  Aan  de 
doelmatige  spaarzaamheid  waarmede  onder  haar  bestuur  de 
schatkist  beheerd  werd,  had  men  het  te  danken,  dat  de 
kroon  zich  ontlasten  kon  van  al  de  schulden  die  onder  de 
vroegere  regeringen  waren  aangegaan.  De  koophandel  bereikte 
een  vroeger  nimmer  gekenden  trap  van  bloei ,  er  heerachte 
meer  welvaren ,  onder  de  lage  standen  vooral ,  dan  ooit  te 
voren,  en  de  denkbeelden  der  koningin  omtrent  finaneiSle 
aangelegenheden  worden  volkomen  uitgedrukt  in  deze  hare 
gedenkwaardige  woorden:  „geld  in  de  beurzen m^er onder* 
danen  is  even  goed  als  geld  in  myn  eigen  schatkist."  Het 
muntstelsel  dat  onder  de  regering  harer  voorgangers  ver* 
waarloosd  was ,  werd  door  haar  geregeld ;  zy  liet  groote  ia- 
koopen  doen  van  wapenen  op  het  vaste  land;  zij  wendde 
alles  aan  wat  maar  eenigzins  strekken  kon  om  hare  artallerie 
te  verbeteren;  en,  wat  van  nog  meer  gewigt  was  dan  dit 


alles,  i§  bemerkte  daè  Engeland  heerscU»  over  da  see, 
tot  dat  2$  ten  laatste  haar  doel  bereikt  sag ,  en  met  regt 
genoemd  werdt  „de  groote  henrormster  der  Engelsche  see- 
magt,  de  koningin  der  zeeën." 

De  w^ze  waarop  zg  de  beoefening  der  letterkunde  en  der 
wetonsohappen  in  't  algemeen  wist  te  beTorderen,  geeft  haar 
aanspraak  op  de  dankbaarheid  van  bare  tgdgenooten  zoowel 
als  van  het  nageslacht.  Nimmer  heeft  Engeland  een  glans- 
r^ker  tgdvak  beleefd  voor  de  ontwikkeling  der  dichtkunst» 
wgsbegeerto  en  regtsgeleerdheid.    De   namen    immers    van 

BHAKBS9BABB,     SYDSEY     CU    SFIKSSB,    TAS    BlBDf    JQHKSOtf , 

BXAUHOiTT  en  ïLSTOHBB,  BALBiGH  en  BAOOiT  alleen,  z^n  als 
voldoende  te  achten  om  het  tgdperk  van  koningin  EiiSAr 
BBTH  ten  eeuwigen  dage  in  dankbare  herinnering  te  hou- 
den. De  bescherming  die  koningin  elisabbth  aan  kunsten 
en,  wetenschappen  verleende,  verhinderde  haar  nogtans  niet 
ondernemende  mannen  aan  te  moedigen  die,  op  hunne  tog- 
ten  om  onbekende  gewesten  op  te  sporen,  kun  leven  als  hel; 
ware  doorbragten  op  den  onmetel^ken  oceaan  en  Engeland 
verhieven  tot  de  eerste  der  zeevarende  natiën.  Dbakb, 
BBOBiSHXE  en  bjlvis  de  ^sbreker  voor  den  noordwestelg» 
ken  doortogt:  BiXEien  en  gilbebt,  gbbitvilIiB  ^  bülw» 
TBM ,  z^'n  slechts  eenige  weinigen  onder  die  verdienstel^ke 
mannen  welke  den  beroemden  naam  hunner  gebiedster  over^ 
voerden  naar  alle  w^eldstreken.  Hunne  ontdekkingstogten 
en  avonturen  in  het  westelyk  halfrond  en  hunne  welge* 
slaagde  ondernemingen  aldaar  te  land  en  ter  zee  tegen  de 
Spanjaarden,  de  meest  verbitterde  v^anden  van  hun  land, 
maken  op  zich  zelf  reeds  een  roemigk  gesdiiedrerhaal  uit. 
Oeene  magt  ter  wereld  was  in  staat  die  onverschrokken 
zeehelden  terug  te  doen  deinzen.  Zij  die  als  slagtoffers 
van  hunne  hagchel^ke  ondernemingen  viel^i,  werden  door 
anderen  vervangen ,  die ,  met  sphatten  beladen  en  onuitput- 
tel^  in  verhalen  van  ver  verwijderde  gewesten  en  van  de 
hulpbronnen  voor  handel  en  industrie  die  zij  daar  hadden 
opgespoord,  in  hun  vaderland  terug  keerden  of  hun  ge- 
beente hadden  moete4  prijs  geven  aan  de  boschrijke  oevers 
der  Orinoco,  de  wateren  der  Amazonen-rivier,  de  be* 
sneeuwde  ton[i0n  van  den  Chimborazo  of  aan  de  viakten  der 
CSordiUesaSt    En  om    dat  alles   als  het   ware  de  kroon  op 
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te  zetten,  mag  het  tgdvak  van  koningin  elisabsth  zich  be- 
roemen op  de  grootste  zegepraal  die  ooit  op  den  oceaan  be* 
vochten  werd :  de  vernieling  der  zoogenaamde  onoverwinne- 
lijke  vloot,  die  was  uitgerust  met  het  doel  om  Engeland 
en  het  protestantisme  tevens  te  vernietigen,  doch  tot  schade 
en  schande  ondervinden  moest  dat  de  zoo  fel  gehate  pro* 
testantsche  koningin  de  waarheid  had  gesproken  toen  zg , 
aan  het  hoofd  harer  troepen  verkondigde  dat,  „hoewel 
slechts  eene  zwakke  vrouw  z^nde,  zij  het  hart  had  van  een 
koning  niet  alleen,  maar  zelfs  van  een  koning  van  Enge- 
land, en  van  verontwaardiging  gloeide  op  het  denkbeeld  dat 
de  hertog  van  Parma ,  de  koning  van  Spanje  of  welk  vorst 
ook,  zich  verstouten  zou  haar  grondgebied  te  bestoken!** 

Maar  omtrent  blisabeth  zelve  als  de  voorgangster  en  leid- 
ster  harer  onderdaden  meenen  wij  genoeg  gezegd  te  hebben. 
Laat  het  tydperk  dat  zij  bezielde  en  dat  haar  eene  welver- 
diende hoogachting  toedroeg  voor  haar  spreken.  „Het  tgd- 
perk  van  elibabeth,"  zegt  zeker  beroemd  schr^ver,  „mag 
zich  teregt  beroemen,  niet  alleen  op  eene  vroeger  onbe- 
kende intellectuele  vrijheid,  doch  tevens  op  groote  stoffe- 
l^ke  voordeden.  I^a  eene  jarenlange  staatkundige  verwar- 
ring en  geloofsvervolging  was  de  lang  verbeide  dageraad  van 
verlichting  en  beschaving  voor  Engeland  aangebroken.  De 
bloedige  konmgin  habia  en  de  autodafé's  van  sMiTflriBLD 
waren  verdwenen  als  een  benaauwde  droom,  en  de  vreugde- 
kreten die  ELisABBTH  bij  haren  intogt  in  Londen  begroet- 
ten maakten  den  grondtoon  uit  van  vgftig  roemvolle  jaren.'* 

EEN  GELDBUS  OF  EEN  DOODKIST. 

DB     WABB     OBSOHIBDEiaS     VAK     LADT     DT7BBAB. 
Naar  het  Engelsch  van  gsoege  augubsub  bala, 

DOOR 

P.     B  B  U  IJ  ir. 

Onderstaand  verhaal  is  door  mij  ontleend  aan  een  Engelsch 
weekblad.  Het  boeiende  van  den  vorm ,  meer  nog  het  be- 
langwekkende van  den  inhoud  trokken  mijne  aandacht  en 
deden  mij  besluiten  het  den  lezers  van  de  Vaderl.  Letter- 
oefeningen aan  te  bieden.    Een  eigenlek  gezegde  kommen 
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taar  er  op  te  schrijyen  is  overbodig.  De  hooge  Aumor  toch , 
(want  ironie  is  hier  te  zwak)  het  diep  tragische  ^  ik  zou  haast 
zeggen  SHAKESPXAB-acA/^a ,  waardoor  deze  novellette  zich 
onderscheidt  en  met  onweerstaanbare  kracht  de  aandacht 
yan  den  lezer  trekt,  boeit  en  vasthoudt  tot  den  einde  toe, 
laat  zich  beter  gevoelen  dan  beschrijven.  Toch  leze  men  dit 
verhaal  niet  bloot  als  kunstproduct ,  maar  beschouwe  het  als 
eene  belangrigke  bedrage  tot  kennis  van  het  leven ,  van  het 
leven  in  al  z^n  eigenaardige  versch^'nselen ,  raadselen ,  diep- 
ten en  schauderhafte  verborgenheden  die  niemand  weet  te 
peilen  dan  één ,  de   kenner  der  harten. 

Dan  wy  laten  den  schryver  zelven  aan  het  woord. 

Ik  geef  het  volgend  verhaal  b^na  woordel^'k  weder  „  zoo 
als  het  m^  is  medegedeeld ;"  ik  heb  er  weinig  aan  toegevoegd 
en  niets  overdreven.  De  namen  zijn  om  goede  redenen  ver- 
anderd. De  feiten  —  want  het  zijn  feiten  —  waarop  deze  ge« 
schiedenis  berust,  troffen  mij,  wgl  zij  zoozeer  het  karakter 
dragen  van  wat  de  overleden  samubl  a!AXL0B  oolbbidob 
plagt  te  noemen :  zielkundige  zeldzaamheden.  Het  geheel 
is  eenvoudig  eene  bedrage  ter  kenschetsing  van  die  zonder* 
linge  tegenstrijdigheden  die  wij  lederen  dag,  ja  ieder  uur 
opmerken  in  de  nóg  zonderlinger  mengeling  van  goede  en 
kwade  eigenschappen,  van  grootheid  en  laagheid,  van  op- 
regtheid  en  geveinsdheid ,  van  mildheid  en  hebzucht ,  waaruit 
het  karakter  is  zamengesteld  van  het  wezen  — -  mensch 

Met  schrikwekkende  kracht  zal  men  hier  de  waarheid  zien 
bevestigd  van  de  goddelijke  uitspraak  : 

„  Arglistig  is  het  hart  des  menschen ,  meer  dan  eenig  ding 
en  ijemgwekhend  hoos  (1). 

I. 

"SSS  ÜITNBMEITDB  VBOITW. 

„De  liefde  bedekt  menigte  van  zonden."  Op  lady  dub- 
bjlB  evenwel  kon  dit  niet  van  toepassing  z^Uf  zoo  gering  in 
tal  waren,  naar  den  uiterl^en  sch^n  althans,  de  verkeerd- 
heden,  die  zij  had  te  bedekken.  Hoogst  zelden  worden  er 
dames  of  heeren  gevonden ,   van  wie  iedereen  wèl  spreekt  y 


(1)   Be  vertaler  stelt  zich  natanrlgk  geenszins  aansprakel^k  voor  de  wiüze 
van  atnhaling  en  de  theologische  zienswyce  van  den  antenr. 
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op  wie  niemand  iets  te  zeggen  hoeft,  of  wies  oor  door  geoa 
enkel  kwaadsprekend  gerucht  ten  hunnen  nadeele  wordt  ge^ 
troffen.  —  Qg  zoudt  echter  vrij  iedere  straat,  steeg,  markt 
of  elk  plein  van  het  kwaadsprekend  en  praatziek  stadje  B.,  ja 
zelfs  tien  m^len  in  den  omtrek  nog  daarfag,  al  de  drie  hon^ 
derd  dagen  van  het  jaar,  hebben  kunnen  doorkruisen,  en 
niets  dan  luide,  met  geestdrift  geuitte,  haitel^k  gemeende 
lofspraken  hebben  yemomen  op  lady  dtjbbab.  —  De  armen 
vergoedden  haar  in  den  letterleken  zin  van  het  woord.  -^ 
Door  de  Voorzienigheid  met  een  overvloed  van  tgdelijke  mid« 
delen  gezegend,  bragt  zij  vrede  in  menig  ladend  gemoed, 
en  vreugde  in  menig  treurend  gezin.  —  Niet  tevreden  met 
tot  die  zekere  op  het  land  bg  de  dames  aangenomen  w^ze 
van  weldoen  zich  te  bepalen  ^^  die  bestaat  in  de  uitreiking 
van  een  klein  aantal  dekens  met  bijvoeging  van  een  vracht 
goedkoope  traktaa^es  —  was  onze  weldoende  lady  onuitput» 
telgk  in  het  aanwenden  van  allerlei  middelen,  waardoor  zij 
den  nood  van  haren  armen  medemensch  kon  verligten. 

Er  heerscht  vrij  wat  armoede  in  B.,  -*-  of  Btlgrainan ,  zoo 
als  het  door  de  badgasten  werd  genoemd,  *—  en  zoo  werd 
dan  ook  menig  verblijf  vol  onreinheid  en  morsigheid ,  gebrek 
en  honger,  dierlgkheid  en  ongebondenheid  door  onze  ladj 
in  den  loop  harer  „barmhartige"  wandelingen  bezocht  en 
bestraald  door  den  gloed  van  haar  liefdevol  en  mededoot 
gend  hart.  Hutten  en  stulpen,  waarin  de  protestantscho 
leeraar  gehuiverd  zou  hebben  den  voet  te  zetten,  ja  die 
ook  de  Boomsche  priester  zou  hebben  geaarzeld  binnen  te 
treden,  schrikten  lady  dvbbab  niet  af.  Nooit  bleef  zij  bij 
eenige  jammerUagt  onverschillig  of  ongeroerd »  nooit  riep 
iemand  zonder  vrucht  den  bestand  in  van  haar  beurs  of 
voorspraak. 

Het  spreekt  van  zelf  dat  men  haar  zeer  dikwijls  bedroog. 
Verscheidene  leel^ke  huidziekten  werden,  bepaald  met  het 
doel  om  haar  te  misleiden ,  door  allerlei  kunstmiddel^es  nog 
iets  meer  afzigtelijk  gemaakt  dan  gewoonlijk.  Teringl^ers 
(zoover  gaat  het  bedrog  in  de  wereld)  hoestten  tweemaal  zoo 
luid  en  akelig,  als  haar  welbekende  gedaante  zich  op  den 
dorpel  vertoonde.  —  Kleine  kinderen  zagen  er  bepaald  hon- 
geriger uitf  —  Smerige  oude  w^ven  trokken  nog  meer  rillend 
van  koude,  hunne  lompen  om.  ziph  b^eps  -*^  a^I^^i  die 
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geen  werk  hadden  keken  nog  bedrukter  i  «n  hard  welkende 
Trouwen  toonden  nog  meer  yennoeidheid  en  a%ematheid 
dan  anders ,  soodra  ladj  nuBBAft  Bleohts  hunne  liolp  bint 
nentrad. 

Ontelbaar  was  ook  het  aantal  onbarmhartige  huisheeren  dia 
sg  door  haar  tosschenkomst  bad  afgehouden  van  het  verkoopen 
van  het  huisraad  harer  proiégéB,  —  Onnoembaar  het  aantal 
woekeraars  die  2§  had  voldaan  en  niet  te  tellen  zeker  waren  de 
verpande  stukken  huisraad  of  kleeding  welke  z^  had  inge* 
lost  —  ofschoon,  wat  niet  zelden  gebeurde,  die  stukken  doos 
haar  zelve  aan  de  armen  waren  geschonken. 

Ik  noem  daarbig  nog  niet  eens  al  de  weesjongens  die  z§ 
op  een  ambacht  had  gedaan  of  de  ouderlooze  bruiden  aan  wie 
sij  een  uitzet  had  gegeven.  Allerlei  giften  als  dekens ,  bgbels, 
brandstof,  spek,  matrassen,  flanel,  bessenw^n  en  sarsapi^ril 
vloeiden  als  in  een  onuitputteljgken  stroom  van  haar  uit;  -^ 
kortom  lady  dubbab  was  eene  door  en  door  liefdadige  dame. 

Er  waren  dan  ook  weinige  liefdadige  instellingen  binnen  de 
drie  vereenigde  koningrijken  of  ook  zel&  daar  buiten  van  welke 
ai]  niet  Ud  was  of  die  z^  niet  op  rgkelijke  wijze  begunstigde. 
Weduwen,  weezen,  soldaten,  matrozen,  m^nwerkers,  blinden, 
lammen,  kreupelen,  geraakten,  teringl^'ders  trok  zij  zich 
allen  aan.  Zelfs  zg  die  tot  andere  landen  of  tot  andere  re^ 
ligies  behoorden,  zooals  b.  v.  Turken^  Joden  of  Dissenters» 
waren  van  hare  mildheid  niet  uitgesloten.  Haar  naam  prykte 
steeds  bovenaan  op  elke  l^t  ter  ondersteuning  van  zende^ 
lingen,  en  menig  bloeddorstig  eilandbewoner  dankte  z:gn  sier- 
Igk  baaien  buisje,  menig  ver  verwgderd  Indiaan,  z^n  bedpan^ 
pennemes  of  stichtelök  gezangboek  aan  de  lieldadigheid  van 

lady  D17BBAB. 

Nu  moet  men  uit  het  gezegde  echter  geenszins  opmaken , 
dat  zij  haar  aalmoezen  gaf  op  de  w^ze  der  Pharizeën.  Hare 
weldaden  geschiedden  geheel  ter  sluiks,  ja  zelfii  bloosde  z§  als  zg 
hoorde  dat  ze  bekend  waren  geworden.  Evenwel  daar  zij  wist 
hoeveel  het  dikwijls  tot  het  welslagen  eener  goede  zaak  afdoet, 
als  iemand  van  naam  de  anderen  voorgaat,  zoo  veigunde  zg 
ook  wel  nu  en  <ten,  dat  men  den  haren  op  eene  inteekenings« 
Igst  plaatste,  om  zoodoende  door  haar  milde  en  herhaalde  bg- 
dragen  have  minder  lieidadige  kennissen  tot  meerder  geven 
aan  te  vnven. 
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Oyer  't  algemeen  echter  Yond  zy  er  oneindig  veel  meer  ge- 
noegen in  om  als  geefster  geheel  onbekend  te  blgven.  De 
beginletters  van  haar  naam  —  soms  deze  zelf  een  weinig  om- 
gezet —  of  ook  wel  een  eenvoudig  motto  verborgen  dikw^'ls  de 
schenkster  van  eene  waarlgk  vorstel^ke  gift  aan  een  of  ander 
hospitaal ,  deze  of  gene  school  of  weldadige  inrigting.  Op 
kersmis  vloeiden  de  nieuwsbladen  over  van  korte  maar  krach- 
tige aankondigingen,  vermeldende  de  ontvangst  van  inschrg- 
vingen  van  vijf  of  tien  gui^jes  ten  voordeele  van  de  fondsen 

der  armenkas  door  zekere  n.  en  soms  ladj Zg  toekende 

in  voor  door  brand  ongelukkig  geworden  arbeiders,  behoef- 
tige geestelijken  en  voor  weezen  van  omgekomen  zeelieden. 
De  l^ten  ten  voordeele  van  een  of  andere  weduwe  van  wijlen 
„een  hooggeplaatst  ofiScier  in  dienst  van  H.  M./'  waren 
altijd  vol  van  inschrijvingen  van  „een  Anonymus"  een  belang- 
stellende, een  vriendin.  —  Die  Anonymus,  die  belangstel- 
lende ,  die  vriendin  was  altgd  —  ladj  bubbab. 

Het  laat  zich  dan  nu  zeer  gemakkelijk  begTypen,  dat  z§ 
uitermate  werd  bemind  door  een  ieder  die  haar  kende*  Het 
noemen  van  haren  hoogvereerden  naam  alleen  was  voldoende 
om  een  storm  van  toejuichingen  te  verwekken  b§  gelegenheid 
van  meeting' 8  of  liefdadige  soirees.  Bezorgde  vrienden  verdron- 
gen zich  voor  haar  deur  en  overstroomden  haren  congierge  met 
kondoleantie-kaartjes,  wanneer  zy  slechts  de  minste  onpasse- 
lijkheid gevoelde.  Ja  het  gerucht  liep  zelfs ,  dat  Mr.  pix  de 
waardige  predikant  van  B.  zoozeer  getroffen  was  door  hare 
veelvuldige  deugden,  dat  hig  zgn  voornemen  opentlijk  te  ken- 
nen gaf  om ,  op  een  of  anderen  Zondag,  voor  de  gansche  ge- 
meente eene  leerrede  te  houden  „over  de  verdiensten  van  lady 
bvbbab."  Het  kwam  er  evenwel  nooit  toe,  omdat  hg  waar- 
Bchijnlgk  te  veel  te  doen  had  met  den  strgd  waarin  hg  gewik- 
keld was  met  Mr.  pattek,  den  geestelgke  van  een  ander 
kerspel,  over  het  lot  dat  jonggeboren  kindertjes  te  wachten 
stond  in  een  toekomend  leven. 

Maar  ik  ben  zoo  opgewonden  geraakt  door  het  verhalen  van 
al  het  goede  dat  lady  bubbab  tot  stand  bragt,  dat  ik  geheel 
vergeten  heb  ü  bekend  te  maken  met  de  bron  waaruit  al  de 
schatten  waren  voortgevloeid  van  welke  zg  zulk  een  bewon- 
deringswaardig  gebruik  maakte.  Ook  had  ik  u  noodzakelgk 
iets  moeten  zeggen  over  haar  uiterlijk,  hare  manieren  en  de 
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menschen  met  welke  z$  omging.  Ik  haast  mij  dus  om  zoo  spoe* 
dig  mogel^  dit  verzuim  te  herstellen. 

Ladj  DUBB^B  dan  was  de  eenige  dochter  van  een  rgk  O.  L 
bankier  en  agent ,  die  een  onmetel^k  fortuin  had  b^een  ver- 
gaderd in  die  ,  voor  den  fortuinzoeker  in  Indie  zoo  gezegende 
dagen ,  toen  men-  den  goudboom  nog  slechts  even  behoefde 
te  schudden  om  zich  de  schatten  te  zien  toevloeijen ,  en  toen 
de  naam  Nabob  nog  niet,  gelijk  nu,  in  het  rijk  der  fabelen 
te  huis  behoorde.  — Daar  hij  een  rijk ,  een  zéér  rijk  man  was,  kon 
hij  natuurlek  onmogelijk  zijne  zaken  anders  dan  op  een  groeten 
voet  drijven.  Maar  toen  hg  dan  ook  in  de  groote  catastrophe 
van  18.«.  bankroet  ging,  waren  het  niet  een  armzalige 
40,000  pond ,  maar  een  goede  anderhalf  millioen ,  die  hij  er 
bij  inschoot.  Het  gaf  eene  vreesselijke  opschudding  in  de 
stad  en  op  de  beurs,  toen  het  bekend  werd  dat  de  groote 
firma  van  MAirao  chutkee,  oholopp,  CHOwBnroBB-OHOBA- 
HAWDSB  en  co.  was  „fout"  gegaan.  Een  geheel  oploopje  van 
menschen  verdrong  zich  in  Old-broad  straat,  en  keek  naar 
de  gesloten  deuren  en  de  digte  vensters  van  des  bankroetier's 
huis.  De  vader  van  onze  heldin,  sir  john  maiï^oo,  maakte 
zoo  spoedig  mogelijk  dat  hij  weg  kwam  naar  Indiê,  zoo  het 
heette  om  daar  pogingen  aan  te  wenden ,  ten  einde  de  zaken 
van  het  Huis  te  Calcutta  weer  in  orde  te  brengen.  Wij  wil- 
len dan  ook  gaarne  gelooven ,  dat  hij  daar  aangekomen  alle 
pogingen  er  toe  in  het  werk  heeft  gesteld;  —  zeker  echter 
is  het  dat  hij  er  verder  stiUetjes  is  gebleven,  on  met  uit- 
zondering van  een  enkel  berigt,  dat  hij  daar  later  getrouwd , 
en  in  het  beheer  was  geraakt  van  de  goederen  van  een  in- 
landschen  vorst,  heeft  men  nooit  meer  iets  van  hem  gezien 
of  gehoord. 

'Fastsy  MAiroo,  toen  17  jaren  oud,  een  zeer  schoon  en 
talentvol  meisje,  zag  nu  slechts  drie  wegen  voor  zich  geopend, 
alle  even  weinig  uitlokkend:  óf  een  gouvemantesplaats  te 
zoeken,  of  haar  intrek  te  nemen  bij  een  paar  doove,  krib- 
bige tantes  te  Brixton,  óf  te  trouwen.  Ik  wil  hiermede  vol« 
strekt  niet  beweren  dat  „trouwen**  voor  de  meeste  jonge  meis- 
jes nu  juist  zulk  een  onaangename  uitweg  is,  maar  onge- 
lukkiger wijze  was  de  eenige  die  destijds  aanzoek  deed  om 
de  hand  van  de  dochter  des  voortvlugtigen  bankroetiers ,  een 
zekere  sir  Hvan  dvbbab  ,  generaal  in  dienst  der  compagnie 
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een  r^k^  maar  driftige  knorrig,  slecht  griramenrd  en  vijf  en  ^fen^ 
tig  jarig  man.  't  Is  zoo ,  er  Was ,  behalve  hem »  ook  nog  een  neeF 
vin  FAinrr,  zekere  fbbd  bltok,  een  jong,  krachtig,  vrolgk 
en  knap  jongman — mi&ar  hij  was  zoo  arm  als  een  kantoor» 
klwk  maar  we2en  kan,  met  tachtig  pond  's  jaars  inkomen  en 
een  bedlegerige  moeder  er  bg  om  te  onderhouden. 

Aan  een  huwel^k  met  hem  viel  dus  natuurlek  in  *t  geheel 
niet  te  denken.  Bir  mroH  was  directeur  en  aandeelhouder 
er  by  van  ik  weet  niet  hoeveel  banken  en  indigo-huizen.  Hg 
bezat  een  huis  in  Park-lane  en  een  buiten  te  Twickenham; 
om  kort  te  gaan:  een  jaar  of  daaromtrent  na  de  vlugt  van 
Jiaren  vader,  werd  FAinsTY  masoo  ladj  ditbbab.  Al  spoedig 
had  zy  reden  om  deze  kwal^k  passende  echtvereeniging  bitter 
te  betreuren.  Haar  echtgenoot  liet  haar  gedurende  de  twaalf 
jaren  die  zg  nog  met  hem  doorbragt,  wat  men  noemt,  een 
waar  „hondenleven"  leiden. 

Een  doorgaand  slecht  humeur  —  een  altoos  Igdende  ge* 
zondheid,  gemeene  behandeling,  die  niet  zelden  tot  feitelgke 
mishandeling  zijner  vrouw  oversloeg,  ziedaar  de  meest  in  'toog 
i^ringende  eigenheden  van  sir  hüoh  dubbar.  Zijne  vrouw 
verdroeg  alles  met  engelen  geduld.  De  zachtmoedigheid  en 
gelatenheid  die  z§  aan  den  dag  legde  onder  haar  lijden ,  wek- 
ten ieders  verbazing  en  bewondering:  —  zij  omzwachtelde 
zgn  jichtige  voeten ,  gaf  hem  zijn  drankjes  in ,  en  verdroeg  zgne 
stompen  en  vloeken  met  onuitputtelijke  onderworpenheid  en 
liefde.  Plotseling  kreeg  sir  hügh  het  in  zijn  hoofd  om  te  gaan 
reizen  op  het  vaste  land  en  wel  geheel  onverzeld.  Z^'ne  vrouw, 
altoos  teederlijk  voor  hem  bezorgd,  drong  er  op  aan  dat  zg 
hem  zou  mogen  vergezellen  tot  B*..  in  welke  bekoorlgke 
badplaats  hij  eene  huizing  bezat. 

Daar  bleef  zg,  zgne  terugkomst  afwachtende,  eene  terug- 
komst intusschen  die  nimmer  plaats  vond.  Want  sir  huoh 
BUBBAlt  stierf  te  Oivita  Yechia  aan  jicht  in  de  maag,  juist 
zes  maanden  na  zijn  vertrek  van  B.*.,  en  liet  zgne  zoo  slecht 
door  hem  behandelde  vrouw,  't  moet  tot  zijn  eer  hem  wor- 
den nagegeven ,  achter  in  het  volle  bezit  van  zijn  uitgebreid 
vermogen,  zonder  eenige  beperkii^  of  voorbehoud. 

De  tgding  van  het  overlijden  van  haren  echtgenoot  trof 
lady  DVBBAB  diep. — Gedurende  een  lang  tijdsverloop  was  zg 
volstrekt  ontroostbaar,  en  opentlijk  gaf  zg  haar  besluit  te  ken- 
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naif  om  Boo  lamg  z^  leefde  ^  den  touw  over  den  gestorytae 
te  blgveli  drageUé  Vim  dien  ^i  af  onttrok  z^  eich  tam.  ëX 
Ae  pracht  ^  de  ijdelheden  der  wereld.  Zg  2ag  geen  vrolijk 
geeelsehap  meer;  ging  naar  bak  noch  partyen^  maar  wijdde 
zich  geheel  eU  uitsluitend  aaa  de  beoefening  vftn  liefdadig* 
held  en  goede  Werken. 

Laat  m^'  u  eene  beknopte  beschrijving  geven  van  hare 
woning  en  van  haar  zelve.  Z^  bewoonde  een  rood  bakstee- 
nen  huis,  eenvoudig  en  hecht,  maar  van  eeü  hoogst  somber 
aanzien.  De  huiskamer  was  ruim  en  ouderwetsch  en  bedekt 
met  een  turksch  tapijt;  zware  gordijnen  hingen  voor  de  ven- 
sters. De  meubelen  hadden  een  dof,  eenigzins  versleten 
aanzien.  In  het  midden  van  het  vertrek  stond  eene  magahony- 
houten  tafel,  overladen  met  godsdienstige  boeken  en  trak^ 
taatjes,  met  half  afgewerkte  kleedingstukken ,  pakjes  thee  en 
suiker,  werkdoozen,  schrijfbehoefken ,  liassen,  brieventas^ 
sen,  visitekaarfjjes ,  gedrukte  circulaires ,  saaietwerk  enz.  Yer'- 
beeld  u  gezeten  aan  die  tafel  een  dame  van  ontzag  inboe'» 
zemende  gestalte,  en  die  eens  ook  in  diezelfde  verhouding 
schoon  moet  z^n  geweest.  Daar  ligt  eene  onbeschrgfbare 
mengeling  van  zachtheid  en  droefgeestigheid,  van  gelaten- 
heid en  langdurig  lijden  in  den  kwijnenden  opslag  van  haar 
groot  peinzend  oog  en  om  de  trekken  van  haar  mond.  Zij 
is  gekleed  in  zwart  fluweel  en  draagt  een  weduWen^muts , 
ofschoon  haar  echtgenoot,  sir  hvgh,  nu  reeds  twintig jdi^n 
dood  is.  Haar  hair  is  dik  en  glanzig,  en  nog  verre  vaa 
grgs.    Dit  is  ladj  dubbab* 

Zij  staat  te  zes  uur  op  zomer  en  winter,  en  verrigt  te  % 
uur  in  de  eetzaal  voor  de  verzamelde  dienstboden  de  morgen- 
dienst.  Van  het  ontbijt  tot  twaalf  uur  is  z^  bezig  met  scht^ 
ven,  öf  leest  ernstige  boeken,  of  vervaardigt  even  als  doboab 
kleedingstukken  voor  de  armen:  van  twaalf  tot  drie  ure  's  na- 
middags ontvangt  zij  de  afgevaardigden  van  liefdadige  inrig- 
tingen  ten  gehoore.  Dan  rijdt  zij  uit  tot  vijf  uur  in  ha&i^ 
deftig  en  eenvoudig  rijtuig,  gaande  van  het  eene  verblijf  der 
ellende  naar  het  andere ,  en  brengt  verligting  en  troost  overal 
waar  zij  komt.  Dan  —  naar  huis ,  waar  een  eenvoudig  voed- 
zaam middagmaal  haar  wacht.  —  Vervolgens,  of  een  ruÉtig, 
zedig  kopje  thee,  of  een  partij  schaak  met  den  predikant  $ 
soms   ook  komt  haar  zaakwaarnemer  of  de  dokter  haar  be- 
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zoeken.  Als  dit  gedaan  is ,  bestuurt  zij  weer  de  ayondgods- 
dienstoefening,  en  als  de  klok  half  tien  heeft  geslagen,  is 
er  geen  enkel  licht  meer  aan  eenig  venster  van  lady  dubbar's 
huis  te  bespeuren.  —  Zoo  ging  de  stroom  yan  haar  leven  daar- 
heen. Zoo  bragt  z^ ,  in  een  reuk  van  vroomheid  en  liefda- 
digheid, de  twintig  jaren  door  die  op  den  dood  van  hareD 
echtgenoot  volgden. 

Maar  ay  di  me:  wat  zeide  de  Trappist:  ,,Broeder8,  wij  moe- 
ten sterven."    Lady  dubbab  werd  ziek. 

IL 

DE   HAITD  DBS  DOODS. 

Er  heerscht  in  een  huis,  zoodra  de  dood  zich  aan  den  in- 
gang vertoont,  of  reeds  tot  binnen  is  doorgedrongen,  een 
onbeschrijfbaar  iets ,  een  zeker  gevoel  of  voorgevoel ,  eene 
soort  van  gedruktheid,  die  men  nergens  anders  gevoelt,  en 
die  men  ook  nooit  vergeet  als  men  ze  slechts  eenmaal  on- 
dervonden heeft.  Er  is  dan  iets  looms,  iets  zwaars,  iets 
stikkends  in  den  dampkring,  en  het  is  als  hoorden  wij  een 
verward  gefluister ,  een  dof  gesteen  en  gegons  om  ons  heen. 

De  dood  in  huis!  Men  spreekt  met  gedempten  toon  en 
loopt  zacht  de  trappen  op  en  af,  en  houdt  onwillekeurig 
den  adem  in,  als  men  de  kamer  voorb^gaat  waar  het  •••  is 
neergelegd.  En  dan  die  eigenaardige  bezorging  van  een  doode ! 
Wat  is  zoo  plegtig,  zoo  geheimvol  akelig  als  het  geluid 
van  dat  hamerslaan  van  den  1^'kbezorger.  —  Oef!  als  op  een 
zwoelen  zomeravond  de  „zwarte  mannen'*  schrijlings  den  trap 
opklimmen,  hun  vreeselijke  vracht  —  die  hun  nu  een  nog 
meer  schrikwekkend  voorkomen  geeft  —  tusschen  zich  in  dra- 
gende. Hebt  g^ ,  lezer !  's  avonds  ten  9  uur  dat  hamerslaan 
van  den  lijkbezorger  ooit  gehoord  ?  —  zoo  ja  —  dan  zal  dat  dof 
eentoonig  geklop  zeker  u  nooit  weer  uit  het  geheugen  gaan. 

De  Dood  dan  was  tot  den  dorpel  van  lady  durbab's  hui- 
zinge  genaderd.  De  rijweg  vóór  het  huis  was  met  run  be- 
legd: —  de  klopper  omwonden  —  de  schelknop  afgedraaid;  — 
arbeiders  en  dienstboden  slopen  naauwel^'ks  hoorbaar  de  stoep- 
steenen  op  en  af,  en  eene  menigte  van  bezoekers  onder- 
hield zich  voorzigtig  met  den  con^erge  door  de  half  geopende 
deur. 

Het  was  kersdag  —  en  wel  een  zeer  treurige  kersdag.  Het 
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had  den  geheelen  dag  door  zwaar  gesneeuwd  en  de  sneeuw 
sich  vermengende  met  de  run  voor  de  deur ,  gaf  er  een  som- 
ber aanzien  aan  van  kwade  beduidenis.  Toen  de  nacht  in« 
viel,  begon  het  er  by  te  regenen ,  en  blies  er  een  scherpe 
oostewind. 

Het  was  zes  uur  in  den  avond.  Twee  rgtuigen  stonden 
voor  de  deur,  dat  van  philbt  den  dokter,  en  dat  van  den 
eeirw.  Mr.  Pix  den  predikant.  —  Vergun  mij  van  het  voor- 
regt,  dat  den  romanschrijver  eigen  is»  gebruik  makende, 
het  huis  binnen  te  gaan  en  u  den  trap  op  te  leiden. 

In  de  huiskamer  zien  wy  v^f  personen  bijeen.  Voor  het  vuur 
staande,  de  panden  van  z^n  rok  wijd  uitgespreid  om  de  koes- 
terende vlam  te  genieten,  stond  Mr.  sqüills  ,  lady  dtjrbab's 
gewone  apotheker ;  Dokter  philbt,  was  voor  dit  bijzonder  ge- 
val geroepen ,  en  bevond  zich  thans  boven  bij  de  kranke.  Naast 
den  apotheker,  in  een  leunstoel,  de  handen  stemmig  over 
den  buik  gevouwen ,  zat  Mr.  pix.  Aan  de  tafel ,  nu  en  dan 
ter  loops  een  teug  wijn  nemende,  (zij  hadden  in  de  haast 
wat  gegeten)  waren  twee  jonge  Heden  gezeten,  de  een,  naar 
zgn  zwarten  rok  en  witten  halsdoek  te  oordeelen,  waarsch^n- 
l^k  een  geesteiyke;  de  andere,  forsch,  krachtig  en  gezet, 
geheel  het  model  van  een  landedelman.  Een  derde  jongman , 
gekleed  in  de  klein*tenue  uniform  van  een  kavallerie  offi- 
cier —  hy  was  juist  spoorslags  van  de  kazerne  te  Lewes  Boad 
komen  ryden  —  liep  met  veel  gedruisch  de  kamer  op  en  neer , 
terw^l  zijn  kletterende  sporen  en  zijn  geheele  voorkomen ,  een 
zeldzaam  kontrast  vormden  met  de  algemeene  stilte  die 
rondom  heerschte. 

Deze  drie  jongelieden  waren  de  neven  van  ladj  dubbab. 
In  de  gespannen  plegtige  stilte  waarin  deze  v^f  personen  ver- 
keerden ,  lag  iets  akeligs  en  veelbeteekenends.  Hoewel  krach- 
tige mannen,  durfden  zij  toch  naar  het  scheen,  geen  van 
allen  te  spreken ,  noch  hadden  zij  den  moed ,  om  een  van  die 
dagelijksche,  onbeduidende  beleefdheids-gesprekken  aan  te  knoo- 
pen,  waarmede  men  gewoonlijk  in  zulke  gevallen  den  tyd 
aanvult.  Ieders  ziel  was  op  dit  oogenblik  geheel  vervuld, 
met  de  gedachte  aan  eene  zekere  slaapkamer,  aan  den  voor- 
gevel op  de  tweede  verdieping.  In  ieders  geest  had  het 
denkbeeld  de  overhand ,  dat  in  die  slaapkamer  de  zandlooper 
des  levens  spoedig  zou  zijn  afgeloopen,  —  dat  een  ligchaam 
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nu  nog  krimpend  en  geyoeligyoorpgny  weldra  roerloos  da«r 
zou  liggen ;  —  dat  oogen  nu  nog  flikkerend  door  den  laatsten 
glans  van  levensYUur,  ras  zouden  zgn  uitgedoofd;  —  dat  het 
wesen  't  welk  daar  nu  nog  zacht  lag  te  steunen  en  te  h^gen  , 
binnen  weinige  oogenbHkken  miBschien  een  prooi  zou  zijn 
van  afleggers  en  graf  bezorgers ,  in  één  woord  -r-  dat  —  de 
dood  hier  in  huis  was. 

Plotseling  ging  de  deur  open  en  dokter  philbt  trad 
binnen. 

„Het  gaat  slecht,  vrees  ik,  m^e  heeren,"  sprak  h^.  „Het 
gaat  slecht.    Er  is,  vrees  ik,  geen  hoop  voor  onze  patiënt." 

„G^en  hoopl"  riep  de  jonge  officier,  de  jongste  der  drie 
broeders,  uit. 

„Geen  hoop!"  klonk  het  als  een  echo  uit  den  mond  van 
den  neef,  die  het  meest  van  een  landedelman  had. 

„Geen  hoop  ,*'  mompelde  de  jonge  geestelipce.  Hij  voegde 
er  met  eene  zachte  stem  big:  „En  z^  heeft  geen  testament 
gemaakt!" 

Dit  was  de  sleutel  ter  verklaring  van  de  angstvolle  be- 
naauwdheid  der  drie  neven.  Ladj  dvbbab  was  onverwachts 
ziek  geworden  9  en  niet  de  minste  of  geringste  aanwjzing 
bestond  er,  die  betrekking  had  tot  eenige  uiterste  wüsbe* 
schikking.  De  drie  neven  waren  alle  door  haar  met  gelyke 
liefde  en  hartelijkheid  behandeld.  Zij  had  den  geestel^ke  een 
behoorlek  inkomen  bezorgd ;  den  buitenman  eene  aanzienl^ke 
pachthoeve,  vrij  van  alle  lasten.  Wat  den  jeugdigen  officier 
betreft,  zij  had  hem  zijne  aanstelling  gekocht,  en  zijne  niet 
onaaozienl^ke  schulden  minstens  reeds  driemaal  betaald. 

Maar  geen  van  allen  had  zy  tot  haren  bijzonderen  gun* 
steling  verkoren,  en  de  drie  neven  waren  derhalve  geheel 
in  't  onzekere,  wie  van  hen  het  uitgestrekte  goed  zou  erven; 
't  welk  zij  zeker  wisten,  dat  (in  weerwil  van  de  ongeme* 
ten  liefdadigheid  hunner  tante)  toch  nog  geheel  in  haar 
bezit  was.  Mr.  Pix  daarenboven  kon  het  zich  moeielyk 
ontgeven,  dat  de  woeste  Heidenen  en  Indianen  niet  op 
eenigerlei  wys ,  door  hun  vorige  weldoenster  zouden  zyn  be- 
dacht. De  dokter  en  apotheker  vonden  het  niet  onwaarsch^n- 
Igk  dat  hier  of  daar  een  gedachtenis  in  den  vorm  van  een 
rouwring,  een  zilveren  trekpot  of  zoo  iets  hun  kon  z^n  nage- 
laten.   Dus  allen  te  zamen :  neven ,  predikant ,  dokter ,  apothe« 
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ker,  ofschoon  natuurlek  innig  gehecht  aan  ladj  dübbab,  en 
ontroostbaar  bij  de  gedachte  aan  haar  naderende  ontbinding, 
zouden  zich  toch  inwendig  veel  meer  op  hun  gemak  hebben 
gevoeld,  bg  aldien  zij  zeker  geweten  hadden  dat  Mr.  tapbb, 
ladj  nxiBBAB's  wettige  notaris ,  in  't  bezit  ware  geweest  van 
een  zeker  verzegeld  stok  papier,  dat  men  doorgaans  een 
uitersten  wil  of  testament  pleegt  te  noemen. 

„Misschien,"  dus  sprak  Mr.  pix  op  zachten  toon,  en  zette 
aldus  het  onderhoud  voort,  't  welk  ik  door  deze  kleine  uit- 
weiding een  weinig  onbeleefdelijk  heb  afgebroken  :  „Misschien 
heeft  HEd.  een  testament  gemaakt ,  en  — " 

„Misschien  ook  niet,"  merkte  Mr.  sqüills  aan. 

„Maar  zij  zou  het  nog  kunnen  doen,*'  lispelde  de  jonge 
geestelijke  zoetsappig. 

Dr.  PHiLLBY  schudde  het  hoofd. 

„Zy  zou  ten  minste  wel  een  pen  in  de  hand  kunnen  hou- 
den of  iemand  zou  die  voor  haar  kunnen  houden,"  viel  hierop 
de  officier  wat  ruw  in. 

„Even  gemakkelgk,  myn  jonge  vriend ,"  antwoordde  beleef- 
delijk de  dokter,  „als  z^  in  staat  zou  zijn  die  sabel  van  u 
in  haar  stalen  schede  op  te  heffen,  die,  vergun  mij  dit  er  bij 
te  voegen,  gevoegd  bij  uw  sporen  wel  wat  meer  gedruisch 
maakt,  dan  juist  in  de  nabijheid  van  een  ziekenkamer  pas- 
send is." 

„Hoort  eens :  ik  zal  u  eens  wat  zeggen  —  viel  hierop  de 
neef  buitenman  in ,  terwijl  hij  een  geweldig  glas  portwgn  naar 
binnen  sloeg ,  en  met  z^'n  krachtige  vuist  een  zwaren  slag  op 
de  tafel  gaf.  „Hoort  eens  :  tante  FAjnnr  is  eene  veel  te  ver- 
standige vrouw  om  geen  testament  te  hebben  gemaakt.  Maar 
waarom  bepaalt  gij,  in  plaats  van  er  over  te  suffen  of  zg  er 
al  dan  niet  een  heeft  gemaakt ,  niet  veel  liever  onder  elkander 
wie  den  moed  zal  hebben  om  naar  boven  te  gaan  en  het  haar 
te  vragen.  Indien  niemand  anders  zich  aanbiedt,  dan  wil  ik 
het  wel  doen." 

De  dokter  schudde  andermaal  zijn  hoofd.  „Zij  kan  in  't  ge- 
heel niet  meer  spreken,  mijn  waarde  heer." 

„Maar  zij  kan  knikken:  ja  of  neen." 

„Volkomen  ongevoelig  voor  uitwendige  indrukken.*^ 

„Stil,  stil,  zwgg  stil,  bid  ik  u  myne  jonge  vrienden,"  viel 
hier  Mr.  pix  in.   „Mij  dunkt  deze  redekaveling  over  de  per- 
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Boon  uwer  geëerde  naastbestaande ,  die  nog  niet  eens  dood 
is,  is  op  zijn  minst  genomen,  hoogst  onvoegzaam.'* 

,yHm.r'  mompelde  de  buitenman* 

„Ah!"  zuchtte  de  geestelijke. 

De  dragonder  zeide  niets.  —  H^  bad  z^n  sabel  afgedaan  en 
deze  dwars  over  een  stoel  gelegd,  na  de  berisping  van  Dr. 
PHiLBT.  —  n^  zat  er  thans  naast  en  speelde  met  de  kwasten 
van  de  sjerp. 

Plotseliog  deed  zich  het  geluid  hooren  van  haastige  voet- 
stappen boven  hunne  hoofden.  De  dokter  en  de  apotheker 
met  een  wenk  stilte  bevelend ,  verlieten  het  vertrek.  Daarop 
werden  na  verloop  van  een  minuut  of  v^f ,  meerdere  voet- 
stappen gehoord  die  de  trappen  afkwamen,  de  deur  ging 
open,  en  de  kamenier  van  lady  dübbab  kwam  schielyk  de 
huiskamer  binnen. 

Meestal  zag  deze  kamenier,  een  rooskleurig  meisje,  er  vro- 
l^k  en  opgeruimd  uit,  veel  te  vrol^k  voor  de  ernstige  som- 
bere huishouding  van  lady  dubbab  ,  —  maar  thans  was  haar 
gelaat  aschwit. 

„O  als  't  u  belieft  mijnheer,"  barstte  zij  uit,  het  woord 
rigtend  tot  Mr.  Pix.  „Mevrouw  is  veel  erger  —  kom  schieligk 
boven  als  gij  haar  nog  zien  wilt." 

Zwggend  en  verschrikt  gaven  de  vier  mannen  aan  deze  op- 
roeping gehoor  en  volgden  de  kamenier  naar  boven. 

„Zie  hoe  een  christen  sterven  kan ,"  zeide  addison  tot  den 
jongen  graaf  VAir  wabwioe.  Lezer,  luister  naar  het  verhaal 
van  het  einde  van  lady  dürbab. 

De  klok  had  negen  geslagen.  Hagel  en  jagtsneeuw  sloegen 
tegen  de  vensterruiten  der  slaapkamer  aan.  De  nachtwind 
blies  met  wilde  en  ongeregelde  vlagen.  De  kamer  was  ruim 
en  fraai  gemeubeld,  met  een  dik  tap^t  en  opgevuld  met  de 
lucht  van  een  sterk  en  doordringend  Indisch  reukwerk,  waar- 
aan lady  dubbab  bijzonder  gehecht  was ,  en  dat  zij  in  weer- 
wU  van  de  tegenstribbelingen  der  beide  geneeskundigen  toch 
steeds  volhield  te  gebruil^en.  —  Het  scheen  een  dwaze  gril , 
iets  excentrieks  in  haar  te  z^n  > —  want  niemand  wist  waar  z^ 
dat  reukwerk  neerzette  of  waarom  zij  er  nooit  in  eenige  an- 
dere kamer  van  het  huis  gebruik  van  maakte. 

Daar  stond  in  het  midden  van  de  kamer  een  groot  ledikant 
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op  vier  stglen ,  met  zware  sombere  gordgnen.  — -  Hierin  lag 
de  stervende. 

Zg  was  geheel  buiten  staat  om  te  spreken  en  naar  het 
scheen  volmaakt  gevoelloos. 

De  drie  neven  stonden  aan  het  voeteneinde  van  het  ledi* 
kant,  en  de  geestelijke  stond  erbij.  Aan  de  eene  zijde  van  de 
stervende  vrouw  bevonden  zich  de  artsen ,  aan  de  andere  zijde  de 
kamenier.  —  Niemand  sprak  een  woord.  —  Ontzetting,  angst, 
vreeselijke  spanning  hadden  geheel  de  overhand. 

Eene  uitzondering  hierop  evenwel  maakte  het  vuur^  dat 
schitterend  en  flikkerend  door  de  opgeworpen  steenkool  en 
een  blok  hout  ,  vrolijk  knetterde  en  knapte  en  z^n  roode 
vlammen  en  vurigen  rook  hoog  opjoeg ,  den  broeden  schoor- 
steen in. 

Een  prettig  vuur!  —  een  gezellig  vuur!  —  een  heerlijk  vuur! 
Juist  op  dat  oogenblik  sloeg  de  klok  tien,  en  deed  een  nog 
heviger  windvlaag  de  vensters  rammelen.  Hoog  boven  den 
wind  uit  echter  hoorde  men  het  bruisschen  van  de  verbolgen 
zee.  Juist  op  dat  oogenblik,  zeer  toevallig^  vloog  een  van  die 
ghe^end'Toode  vitgébrande  kolen,  die  wij  om  het  rammelend  ge» 
had  dat  zij  maken,  als  zij  gedoofd  zijn  geldbusjes ,  en  soms 
ook  om  hun  zonderlinge  langwerpige  gedaante  doodkisten  ple- 
gen  te  noemen,  vloog  zeg  ik,  een  daarvan  uit  het  vuur  en  viel  op 
het  haardkleed,  waar  het  voor  een  oogenblik  bleef  Uggen  en  zoo 
het  wollen  tapijt,  dat  er  onder  lag  deed  zengen. 

Maar  ook  voor  een  oogenblik  slechts.  De  gloeijende  kool 
toch  was  naauwehjks  neergevallen ,  of  de  stervende  vrouw 
sprong  van  haar  bed.  Hoewel  spraak-  en  schijnbaar  gevoel- 
loos ,  liep  zij  thans  regt  op  en  met  vasten  stap.  Zg  nam  de 
tang  uit  den  hoek ,  trad  tot  de  plaats  waar  de  kool  nog  lag 
te  rooken  en  te  knappen ,  vatte  haar  tusschen  de  beide  uit- 
einden ,  wierp  haar  terug  in  het  vuur  en  viel  toen  voorover 
op  den  haard  neder.  —  Doon. 
Dood ! 

En  is  dit  nu  de  heele  geschiedenis? 
Niet  geheel.  Toen  de  eerste  aandoeningen  van  schrik  en 
droefheid  waren  geweken,  het  lijk  was  opgeheven,  en  men 
had  toegezien  dat  de  droeve  zorgen  voor  de  doode  behoor- 
lek waren  in  acht  genomen,  vatten  de  heeren  hun  gesprek 
Over  de  zaak  van  de  uiterste  wilsbeschikking  weer  op. 
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Er  was  intussehen,  naar  alle  waarseliiJTïlijlfhftid ,  yolslrekt 
geen  testament  voorhanden. 

Mr.  TAPBB  ondervraagd  z^nde,  ontkende  alle  bekendheid 
met  het  bestaan  van  zulk  een  dokument.  Indien  ladj  dvx- 
BAB  werkel^k  een  testament  gemaakt  kad^  dan  moest  zij  zulks 
met  haar  eigen  handen  eigens  hebben  verborgen. 

De  drie  neven ,  de  geestelijke ,  de  beide  artsen  en  de  regts- 
geleerde  waren  op  nieuw  b^een  in  de  sterfkamer.  Set  Igk 
lag  in  de  kist  en  z^  waren  gekomen  om  het  nog  eens  voor 
't  laatst  te  zien. 

„  Er  moet  een  testament  zijn  "  gromde  de  neef  dragon- 
der. „Wat  is  dit ?"  riep  de  buitenman  uit,  ziende  naar  een 
klein  zwart ,  rond  gat  in  het  haardkleed,  vlak  onder  het 
hoofdeinde  van  de  doodkist ,  die  op  schragen  stond. 

Het  was  juist  de  plek  waar  die  andere  doodkist  —  immers 
't  bleek  nu  een  doodkist  en  geen  geldbusje  te  zijn  geweest  — 
uit  het  vuur  was  gevallen. 

„Ik  geloof  niet  aan  voorteekenen,"  zeide  de  dokter  rond* 
ziende  ,  „maar  waarlgk  het  zou  mij  niet  verwonderen  als  w^ 
onder  die  plek  een  testament  vonden." 

„  Haal  weg  het  haardkleed ,"  riep  de  dragonder. 

„W^  zullen  het  tapigt  moeten  opligten,"  riep  de  buiten- 
man uit. 

Het  haardkleed  en  het  tapijt  werden  opgenomen:  de  „dood- 
kist," d.  i.  de  kool,  had  door  beide  heen  gebrand. 

„  Ik  geloof  waarlijk ,"  viel  de  kamenier  hiertusschen  in  , 
die  op  haar  teenen  de  kamer  was  komen  binnensluipeni  dat 
mevrouw  daar  op  die  plek  een  groote  doos  of  iets  dergelijks 
bewaarde ,  want  er  is  eene  soort  van  uitzetting  in  het  plafond 
van  de  huiskamer ,  —  en  die  is  er  al  jaren  geweest  — -  juist 
onder  die  plaats. 

Toen  de  planken  vloer  was  ontbloot,  deed  zich  eene  vrg 
aanzienlijke  kleurverandering  bespeuren,  een  bruinachtige 
kleur,  die  zich  twee  of  drie  voet  ver  uitstrekte  van  het  znid« 
denpunt,  gevormd  door  het  zwarte  ronde  gat  dat  de  kool 
had  gebrand. 

„Wij  moeten  den  vloer  op  laten  nemen ,"  riepen  de  drie 
neven  uit. 

Men  liet  een   timmerman  halen  e^  deze  begon  z^nwerk. 

„Phoe !"  riep  hij  uit ,  terwyl  hij  even  ophield,  „wat  ruikt  dat 
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Indische  goed  slierk.    Mevrouw  hield  zoo  veel  van  odeurs." 

Plotseling  weerklonk  een  gil  van  afschuw,  van  vreeseligken 
a&chuw  en  ontzetting. 

God  weet  aan  welk  naauw  kenbaar  stukje  kleeding ,  aan 
welke  half  zigtbare  gelaatstrek,  aan  welke  b\jna  vergeten 
beuzeling  men  het  herkende   —  maar  daar  lag  het... 

UU  de  plek  waar  d$  gloetjende  kool  gevallen  wae,  werd 
het  verrotte  lijk  gehaald  van  sir  hu&h  dübbab.  Was  hy  ooit 
te  Givita  Yecchia  geweest ,  of  had  hij  terugkeerende  hier  zgn 
einde  gevonden ,  vennoord  in  zigne  eigene  slaapkamer  ,  begra* 
ven  voor  zijn  eigen  haard?  En  door  wie?  Wie  weet  het? 
Wie  zal  het  weten  tot  dat  alles  zal  zgn  ontslu^rd  en  het 
einde  aller  dingen  zal  zijn  aangebroken  ? 

HAETSTOGTELIJKHEID. 

EEK  LEVEKSBEELD. 
Uit  het  Deeiuch  vertaald 

DOOB 
»•   DE  B«»« 

Welk  een  onderscheid  tusschen  toen  en  thans !  Toen  scheen 
zich  voor  hen  eene  toekomst  te  openen  vol  gelukzaligheid ! 
Hg,  een  man  in  den  bloei  des  levens,  wel  is  waar  niet  rijk 
aan  geld  en  goed,  maar  in  staat  om  dat  te  worden  door  zijn 
gver  en  z^ne  kunde,  en  overigens  bezield  met  kracht  en 
mannel^  schoon;  zg,  zoo  bekoorlgk,  zoo  aanminnig,  zoo 
vol  begaafdheden ;  en  tusschen  die  twee,  ab  een  onverbre- 
kelgke  band,  eene  innige,  hartstogtelgke  liefde.  Hij  had  pas 
haar  jawoord  ontvangen ,  en  hg  voelde  zich  als  een  god  zoo 
sterk  en  gelukkig;  hij  had  wel  de  heele  wereld  willen  uitda- 
gen ten  strgd,  om  te  toonen  dat  hg  sterker  was  dan  allee 
rondom  hem,  nu,  nu  hij  haar  had  om  te  verdedigen  en  te  be- 
schermen. Hg  lag  aan  hare  voeten,  het  was  hem  een  lust 
om  de  schimmen  te  tarten  van  onheil  en  tegenspoed,  ten 
einde  die  te  kunnen  doen  wegkrimpen  voor  den  gloed  van 
zgne  liefde-vlam ;  en  zij ,  zij  was  niet  bang  voor  dat  gevaar- 
Igke  apel,  want  ook  hare  ziel  was  sterk ,  en  zij  bouwde  vast 
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op  de  almagt  der  liefde.  Wel  voelden  z^  beiden  dat  hunne 
zielen  niet  zamensmolten  in  zoete  sympathie  ,  dat  de  teeder- 
heid  niet  altoos  al  hunne  gewaarwordingen  omstrengelde  met 
een  krans  van  rozen ;  maar  zij  voelden  ook  hoe  eeuwig  en 
onverbrekel^k  de  hartstogt  was  wederkeerig  van  beider  ziel, 
en  zg  vreesden  niets.  Gelukkig  of  ongelukkig  met  elkander 
—  dat  .was  iets  waarnaar  zij  niet  vroegen ;  zij  wisten  dat  er 
op  die  vraag  slechts  één  antwoord  kon  zign:  »Wy  houden 
genoeg  van  elkander  om  ons  daarover  niet  te  bekommeren." 

En  misschien  hadden  zij  toch  gelukkig  kunnen  worden! 
Maar  de  omstandigheden  waren  niet  gunstig.  In  bange  on- 
rust moesten  z^'  hunne  liefde  geheim  houden.  Hy  kwam  bij 
haar,  en  zig  mogt  hem  niet  te  gemoet  snellen,  zooals  haar 
hart  dat  wilde,  zij  mogt  haar  blik  niet  laten  rusten  in  zgn 
oog ,  zij  mogt  geen  woord  met  hem  wisselen  in  de  eenzaam- 
heid der  afzondering;  zij  gingen  te  zamen  uit,  en  zij  mogt 
niet  leunen  op  zijnen  arm ;  en  al  die  kleine  voorregten , 
waarop  de  verliefdheid  zoo  nay verig  is ,  moest  z^'  gunnen  aan 
anderen  die  haar  onverschillig  waren;  die  gebruikten  allerlei 
zoete  woordjes  tegen  haar,  terw^l  h^',  door  jaloez^  verteerd, 
niet  ophield  te  wenschen  dat  hunne  tong  mogt  verstommen, 
dat  hunne  lippen  versteenden.  En  z^,  zig  zag  hem  spreken 
met  anderen,  terwijl  z^'  smachtte  naar  het  geluk  van  een 
onderhoud  met  hem;  zij  zag  hem  aan  anderen  die  oplettend- 
heden bew^'zen,  die  zij  wist  dat  aan  niemand  toekwamen 
dan  aan  haar  alleen ,  en  ook  in  haren  boezem  woelde  het 
verterende  vuur  der  igverzucht*  De  schaarsche  momenten 
die  het  hun  door  list  mogt  gelukken  elkander  alleen  te  spre- 
ken, werden  kibbelend  doorgebragt:  zy  begonnen  met  ver- 
wigten ,  en  eindigden  wel  meestal  met  eene  verzoening ,  maar 
ach ,  dikwgls  gebeurde  het  ook  dat  z§  van  elkander  afgingen 
ter  prooi  aan  bittere  wanhoop.  Wanneer  zij  dan  elkander 
weerzagen  vlogen  z^'  sprakeloos  van  aandoening  en  verruk- 
king in  elkanders  armen;  maar  toch,  de  bange  uren  van 
folterend  zielel^den  waren  toch  doorgezucht,  en  hadden  niet 
verzuimd  hun  bedroevend  spoor  achter  te  laten. 

Menigmaal  werd  h^'  ongeduldig  over  het  lange  wachten; 
reikhalzend  verlangde  hij  naar  het  oogenblik  waarop  zij  de 
z^ne  zou  worden ;  en  als  z^  zyn  ongeduld  wilde  toomen  met 
vermanen  en  met  smeeken  dat  hij  toch  mogt  wachten  met 
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gedold  yftla  jaoob  op  z^ne  baohsl,  dan  Yoer  hg  drifidg  uit 
en  verweet  haar  dat  zij  geene  liefde  Yoor  hem  had ,  want  dat 
zg  anders  wel  even  verlangend  zou  zijn  als  hy.«,,  en  hemel 
en  aarde  riep  hg  tot  getuige  hoe  ongelukkig  hg  was.  Doch 
in  dat  alles  lag  toch  één  troost,  één  hoop,  namelgk,  als 
eenmaal  het  echtverbond  bezegeld  en  Gk>d8  zegen  ingeroepen 
was  over  hun  hoofd,  wanneer  zg  eenmaal  vereend  waren 
voor  God  en  geen  mensch  hen  meer  kon  scheiden,  dat  dan 
ook  voor  hen  het  tgdperk  zou  zgn  aangebroken  van  vrede. 

Eindelgk  waren  alle  hinderpalen  overwonnen,  en  de  groote 
dag  was  daar.  Hg  was  opgetogen  van  verrukking,  zijn  geluk 
wierp  een  gouden  glans  over  het  verledene  en  over  de  toe* 
komst ;  en  toen  hij  voor  het  altaar  haren  arm  in  den  zgne 
legde  en  met  haar  heenging  om  het  kerkgebouw  te  verlaten, 
toen  dreigden  al  zgne  aderen  te  bersten  van  overmaat  van 
geluk.  Nu  was  zij  de  zgne ,  de  zgne  alleen;  nu  mogt  hij  heel 
de  wereld  toeroepen:  „Zij  is  de  mijne!*'  en  heel  de  schepping 
jubelde  hem  tegen:  „Zg  is  de  uwe!" 

En  toen  hg  haar  binnen  de  vier  muren  had  van  hun  nieuwe 
„f  huis,"  voor  het  allereerst  alleen  en  ongestoord,  veilig 
voor  alle  lastige  indringers,  en  door  geen  menschen-oog 
bespied,  toen  zwom  zgne  ziel  in  eene  zee  van  zaligheid. 
Hg  verliet  haar,  en  ijlde  tot  haar  terug  om  te  beter  de  ge- 
wisheid  te  genieten,  dat  hij  haar  van  nu  af  immermeer  de 
zijne  zou  vinden ,  de  zgne  alleen.  Haar  liefdevol  harte  gaf 
zich  geheel  over  aan  de  gelukzaligheid  van  het  zijne;  en 
dit  was  misschien  het  eenige,  volkomen  gelukkige  oogenblik 
in  hunne  door  stormen  geteisterde  echtvereeniging. 

Hij  ging  uit  om  zgne  bezigheden  te  behartigen ,  en  zg  bleef 
alleen  te  huis ,  vol  verlangen  en  onrust.  Zg  telde  de  uren 
tot  zgne  wederkomst;  en  bleef  hij  iets  langer  uit  dan  den 
bepaalden  tgd ,  dan  vond  hg  haar  in  eene  min  tevredene 
stemming.  Op  zekeren  dag  kwam  hg  te  huis  en  stelde  haar 
voor,  dat  ze  in  het  vervolg  een  weinig  meer  hunne  vrienden 
moesten  bezoeken.  Zg  begreep  de  reden  niet  waarom  hg 
dat  voorsloeg;  die  reden  lag  hierin,  dat  de  hariistogtelgkheid 
van  zgne  liefde  er  behagen  in  vond  te  worden  aange- 
vuurd door  belemmeringen,  die  de  uiting  van  zijn  gevoel 
onmogelgk  maakten  voor  eenen  tgd;  hij  was  een  van  die 
hevige  karakters ,  die  niet  genoeg  hebben  aan  de  kracht  die 
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hun  is  aangeboren,  maar  aie  de  almagt  hmuoer  gevoelraa 
willen  opyoeren  tot  den  hoogsten  top.  SEg  verbeeldde  sioh* 
als  hg  een  geheelen  avond  had  doorgebragt  onder  den  dwang 
van  het  gezelschape-leven ,  gebonden  aan  de  vormen  eener 
strenge  etiquette,  dat  hy  zich  dan  nog  oneindig  gelokkiger 
voelde  dan  anders,  zoodra  h^  wederkeerde  in  de  stille  een* 
zaamheid  van  zijne  eigene  woning.  Had  zg  zich  da  moeite 
willen  geven  om  er  eens  bedaard  over  na  te  denken ,  dan 
had  z^  misschien  de  zelfde  gewaarwording  gevonden  in  haar 
eigen  hart;  maar  zg  verzuimde  dat,  z§  overreedde  zich  dat 
hg  geen  ander  doel  had,  dan  zyn  genoegen  te  zoeken  boir 
tenshuis,  dat  hg  geen  behagen  meer  vond  in  haar  gezelschap; 
en  op  een  gekwetsten  toon  vroeg  zg  hem  of  hg  haar  reeds 
moe  was. 

„17  moe,  ni'"  hernam  hg;  ,,hoe  kan  die  vraag  bg  u  <^ 
komen!" 

Een  beklagi^oswaardig  gevoel  van  trots  weerhield  hinn  om 
haar  de  ware  reden  te  zeggen ,  en  hg  liet  er  op  volgen : 
,,Het  is  niet  goed  dat  wij  ons  zoo  van  alle  menschen  a&on* 
deren!  wg  kimnan  ons  niet  geheel  afsnijden  van  de  maat^ 
schappg  waarin  wg  leven ;  dat  zou  onverstandig  zgn  en  ver- 
keerd." 

„Wat  zgt  gg  dan  spoedig  verstandig  geworden !''  gaf  zg 
gemelgk  ten  antwoord*  „Want  naauwelgks  eene  maand 
geleden  wildet  gg  met  mg  vlugten  naar  het  eind  der 
aarde  ,  naar  eene  woeatgn ,  om  slechts  met  mg  alleen  te 
mogen  zgn." 

Toen  hg  die  woorden ,  gewis  door  hem  geuit  in  een  oogea- 
blik  van  gloegende  zielsvervoering,  thans  hoorde  bezigen 
tegen  hem  als  een  verwgt,  voelde  hg  den  wrevel  binnendring 
gen  in  zijn  hart ;  doch  hg  wilde  meester  blgv^i  over  zich  zelven 
en  een  twist  vermijden,  die  anders  onvermijdelijk  was.  Hg 
bleef  uiterlgk  dood-bedaard* 

„O,"  antwoordde  hg  met  een  spottend  lachje ,  „  zoo  zegt 
men  zoo  veel!" 

Zg  zweeg}  en  was  eene  poos  in  tweestrgd  wat  te  doen; 
eindelgk  wendde  zij  haar  hoofd  af;  hij  stend  op,  ging  bg  haar, 
en  zag  haar  in  het  gelaat ;  het  was  nat  van  tranen. 

„Huilt  gg?"  vroeg  hg  misnoegd  en  verwgderde  zich*  Hij 
nam  een  boek$  zg  ging  aan  haar  werktafeltje  zitten ;  maar 
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zg  haiieux  geen  tmq  beiden  hunne  gecbchten  b§  hetgeen  zg 
deden.  Hunne  harten  waren  tot  verzoening  bereid ,  maar 
zjj  wilden  geen  van  beiden  de  eerste  zgn,  die  eene  poging 
deed  om  vrede  te  maken* 

,,Zg  doet  mij  onregt  aan,"  dacht  hg;  ^het  is  niet  in  mg 
opgekomen  een  oogenblik  zonder  haar  te  willen  zgn;  dat  moet 
zg  weten ,  zg  moet  regtvaardig  jegens  mg  zgn." 

„Waarom  is  hg  zoo  hard  en  onaangenaam,"  dacht  zg; 
Jbg  is  boos  over  de  tranen  die  ik  ween  om  zgnentwiL  En 
is  bet  dan  niet  uit  liefde  dat  ik  ween  ?  Maar  hg  heeft  mg 
niet  noodigy  ik  ben  slechts  eene  afwisseling ,  een  tgdverdrgf 
—  ach,  ik  zou  hem  toch  zoo  gaarne  vergiffenis  schenken; 
want  ik  ben  toch  degene  die  hem  het  liefst  is  van  alles*'' 
En  zg  ging  naar  de  plaats  waar  hg  zat,  en  legde  hare 
wang  tegen  zijne  wang,  en  verzocht  hem  om  weder  goed  te 
worden  —  en  de  bui  bedaarde.  Hij  regtvaardigde  zich,  zg 
schilderde  hem  hare  gevoelens,  en  beiden  verwonderden  zg 
zich  dat  er  ooit  oneenigh^  tusschen  hen  had  kuimen  ont* 
staan,  daar  ze  toch  zoo  eensgezind  waren  in  liefde. 

Doch  dergelgke  tooneelen  herhaalden  zich ,  steeds  meer 
en  meer;  uit  het  eene  werd  het  andere  geboren.  Zg 
schikten  zich  eindelgk  in  dat  lot  met  eene  wanhopige  onder- 
werping; zg  hoopten  niet  langer  op  vrede,  maar  achtten 
zich  reeds  gelukkig  genoeg,  als  zg  slechts  een  oogenblik 
hadden  van  wapenstilstand  in  het  leven  dat  zg  leidden. 
Het  is  waar  dat  ^  om  zoo  te  zeggen  verhardde  tegen 
haar  verdriet  in,  doch  met  dat  al  leed  zg  verschrikkelgk , 
telkens  als  er  een  twist  voorviel  —  het  is  of  de  folte- 
ringen der  ziel,  even  als  die  des  ligcluuuns,  somwglen  pgn- 
Igke  likteekens  kimnen  achterlaten  —  juist  de  hevigheid 
van  hetgeen  zij  leed,  was  intusschen  menigmaal  het  middel 
om  eene  spoedige  verzoening  te  weeg  te  brengen.  Bij  al 
die  oneenigheden  echter  leerden  zij  elkander  van  dag  tot  dag 
beter  kennen;  wannéér  ze  eens  een  oogenblik  hadden  van 
kalmte,  was  het  hun  een  genoegen  een  bUk  te  werpen 
in  het  diepste  huxmer  zielen ,  en  dat  konden  ze  nooit  doen 
zonder  bg  zich  zelven  te  erkennen,  dat  zg  nu  nog  meer 
achting  en  toegenegenheid  voor  elkander  hadden  dan  te  vo# 
ren.  Zg  zagen  elkander  in  den  omgang  met  de  wereld;  en 
j^Qvig  misverstwd  khwd^  zich  op,  hunne  hurten  weiden 
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meer  en  meer  geneigd  om  wederz^ds  al  de  goede  hoedanig- 
heden, die  z^  in  elkander  ontdekten,  op  prgs  te  stellen ;  kortom, 
alles  scheen  te  voorspellen,  dat  lengte  van  tijd  hun  het  ge* 
luk  des  huisel^ken  vredes  zou  aanbrengen,  waarnaar  ^ 
beiden  zoo  smachtend  verlangden. 

Toen  gebeurde  er  een  van  die  dingen,  die  het  noodlot 
somwijlen  behagen  schynt  te  vinden  midden  op  's  menschen 
levenspad  te  werpen  —  zijne  zuster  kwam  te  trouwen,  en 
daardoor  bleef  zijne  moeder  alleen,  en  nu  verzocht  deze 
hem  of  zy  b^  hem  mogt  komen  inwonen.  H^  nam  dat  ia 
bedenking ;  h^  wist  dat  zijne  moeder  een  zeer  lastig  humeur 
had,  en  hij  kende  het  oude  spreekwoord,  dat  de  mannen 
waarschuwt  toch  nooit  eene  schoonmoeder  in  huis  te  bren- 
gen ;  maar  aan  den  anderen  kant,  viel  het  hem  hard  om  haar 
verzoek  af  te  slaan ,  en  hij  wijst  immers  hoe  veel  zg 
van  zgne  vrouw  hield:  h^'  vroeg  dus  om  hare  toestem- 
ming. Het  voorstel  was  niet  erg  naar  haren  zin;  zg  be- 
greep maar  al  te  wel ,  dat  de  bittere  uren  haar  nog  veel 
zwaarder  te  dragen  zouden  vallen ,  in  byz^n  van  een  derde ; 
maar  aan  den  anderen  kant  hoopte  z§  ook,  dat  er  minder 
gelegenheid  zoude  z^'n  tot  twist.  Zij  zou  niet  meer  alleen 
wezen  wanneer  h^  niet  te  huis  was;  en,  wat  wel  het  aller- 
meest invloed  had  op  haar  besluit,  zy  vond  er  een  zoet 
welbehagen  in,  hem  te  kunnen  toonen  hoe  zg  zich  om  zg- 
nentwil  gaarne  iedere  opoffering  wilde  laten  welgevallen. 
H^*  verzocht ,  zy  gaf  toe ,  en  de  moeder  werd  in  huis  genomen. 

Maar  met  hare  komst  scheen  alle  zegen  voor  goed  de 
deur  uitgebannen*  Listig  en  sluw  en  harer  schoondochter 
niet  bijzonder  genegen ,  ontdekte  zij  al  spoedig  dat  de  echt- 
genooten  niet  alt^d  in  de  beste  verstandhouding  leefden. 
Vroeger  hing  de  verzoening  alleen  van  hun  eigen  wil  af, 
nu  scheen  de  bespiedende  blik  van  een  derde  hunne  harten 
nog  meer  te  verbitteren,  en  hen  te  sterken  in  onvereoen- 
igkheid.  Zoodra  z^  merkte  dat  de  echtgenooten  boos  op 
elkander  waren,  was  z^  opgeruimd,  vrol^k  en  spraakzaam, 
en  dwong  hen  zoo  doende  om  dat  insgel^ks  te  schynen  en 
niet  door  hunne  stroeve  blikken  of  zw^gende  lippen  de  on- 
eenigheidr-te^  laten  blijken ,  die  zij  geheim  wilden  houden. 
Menigmaal,  wanneer  zij  slechts  dacht  dat  haar  zoon  woorden 
met  z^ne  vrouw  had  gehad,  overlaadde  zg  hem  met  de  over* 
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dreyenste  betuigingen  van  toegenegenheid  en  met  aUerbande 
Toorkomendheden  en  liefdebew^zen ,  die  zoo  vele  dolksteken 
waren  in  het  gefolterde  hart  van  de  jonge  vrouw»  Somw^'Ien 
liet  hy  zich  door  die  geveinsde  hartel^kheid  verschalken , 
en  kwam  naast  zijne  moeder  zitten ,  en  liet  zijn  hoofd  rusten 
op  haren  schouder  en  lag  te  sluimeren  aan  haar  hart.  Dan 
hield  de  moeder  zgne  handen  in  de  hare,  en  gebood  stilte 
met  haar  oog,  en  liefkoosde  hem  en  waakte  over  hem.  Maar 
dat  was  meer  dan  de  hartstogtel^ke  gade  konde  uitstaan; 
dan  ging  zij  de  kamer  uit ,  zocht  de  eenzaamheid ,  en  gaf 
daar  lucht  aan  hare  smart  in  bittere  klagten.  Menigmaal 
vroeg  z^  dan  zich  zelve  af,  waarom  zg  zich  dat  toch  zoo 
aantrok ,  en  hoe  zij  jaloersch  kon  zgn  over  de  liefdebewyzen 
van  eene  moeder  aan  haar  eigen  zoon  —  dan  wilde  zij  lag- 
chen  om  haar  eigen  verdriet  en  den  spot  draven  met  haar 
ongeluk ;  doch  wat  baatte  zulks ,  daar  het  toch  werkelyk  zóó 
was  en  niet  anders ,  dat  z^  naijverig  was  op  de  bloempjes 
die  h^  vertrad  onder  zijne  voeten ;  dat  zij  ^verzuchtig  was  op 
den  blik  dien  hij  opsloeg  ten  hemel,  dat  zij  wenschte  de 
beker  te  zijn ,  dien  hij  aan  zijne  lippen  bragt  —  de  moeder 
te  z^n,  die  hem  onder  het  hart  had  gedragen!  En  als  h^ 
dan  b^'  haar  kwam  in  zulk  een  oogenblik ,  als  dan  de  met 
moeite  bedwongen  stroom  van  klagten  losbarstte  in  woor« 
den ,  en  hij ,  hoewel  heimelijk  verheugd  over  zulk  eene  harts- 
togtel^ke  gehechtheid ,  op  haar  knorde  dat  zij  hem  niet  ver* 
gunde  om  aan  iemand  anders  dan  aan  haar,  de  minste  gene* 
genheid  te  bewgzen,  hoe  wreed  klonk  dan  niet  dat  verwet 
uit  zijnen  mond.  Somwijlen  ook  vermande  zich  de  arme  vrouw 
om  zich  te  houden  alsof  zij  onverschillig  was ,  liet  hem 
met  z^ne  moeder  alleen ,  en  ging  uit  logeren  bij  hare  familie- 
betrekkingen of  goede  kennissen ;  maar  als  z^  dan ,  door 
p^nl^k  verlangen  gedreven,  weder  te  huis  kwam,  vond  zij 
hem  somber,  zw^gend ,  boos ;  zij  vermogt  dan  geen  goed  woord 
uit  hem  te  krijgen ,  en  dat  duurde  zoo  lang  totdat  zgn  wre- 
vel eindelijk  losbrak  in  een  vloed  van  verwijten. 

Eindeiyk  kon  zij  dat  leven  niet  langer  uitstaan  ;  op  een 
avond ,  toen  zig  alleen  waren ,  viel  zij  hem  om  den  hals  en 
smeekte  hem,  dat  hij  haar  eens  geduldig  moest  aanhooren; 
zg  vertelde  hem  al  wat  z^  geleden  had  en  nog  leed , 
en  bezwoer  hem   om   zgne  moeder  weder  alleen   te  laten 
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vronen  of  een  ander  hxóa  voor  haar  te  eoeken.  H^  wilde  op- 
rliegen,  maar  z^  wist  hem  neer  te  zetten.  Haar  hait  bloedde; 
het  gewigffc  van  het  oogenblik  verleende  haar  eene  boven- 
natanrl^e  kracht  om  met  hem  te  spreken ,  rolkomen  kalm 
en  bedaard. 

„Luister  eens  naarm$,"  zeide  z§;  „voor  wie  offert  g§  mg 
op  ?  Voor  eene  moeder ,  voor  wie  gg  ,  dit  weet  ik  zeker , 
weinig  liefde  en  nog  minder  achting  hebben  knnt;  en  voor 
haar  offert  g^  mij  ,  uwe  vrouw,  op ,  die  gg  gezworen  hebt 
ToorOod,  alleen  te  zullen  eeren,  lief  hebben  en  beschermen.** 

„Eert  uwen  vader  en  uwe  moeder,'*  zeide  hij  met  eene 
doffe  stem ,  „  opdat  uwe  dagen  veriengd  worden  in  het  land 
dat  u  de  Heer  uw  Gk>d  geeft." 

„Maar  er  staat  ook,  dat  de  man  z^  vader  en  zgne 
moeder  verlaten  zal,  en  z^e  vrouw  aanhangen,**  ant* 
woordde  zij. 

„  Aan  haar  ben  ik  het  aanzijn  verschuldigd ,"  hervatte  h§, 
zonder  zgne  vrouw  aan  te  zien,  „z^*  heeft  mg  onder  het  hart 
gedragen ,  mij  het  leven  geschonken ,  mg  verzorgd  en  groot 
gebragt ,  en  over  mijne  kindschheid  gewaakt  met  eene  zelf- 
opofferende liefde  —  kan  ik  zoo  vele  weldaden  vergelden 
met  ondankbaarheid?" 

„  Neen ,  maar  gg  moogt  ze  niet  vergelden  met  de  ten  offer 
brenging  van  mijn  geluk.  Zij  heeft  u  het  aanzgn  geschonken, 
dat  is  waar;  maar  ik,  ik  heb  u  geheel  mijn  aanzgn  geschon* 
ken :  al  mijne  gedachten ,  al  mijne  wenschen  ,  al  mgne  be* 
geerten,  al  mgne  gewaarwordingen  en  al  mijn  hopen,  heel 
mgn  aanzgn  lost  zich  op ,  in  mgne  liefde  voor  u.  Zij  heeft  a 
verzorgd  en  verpleegd  in  uwe  kinderjaren;  maar  ik  dan?  Wil 
ik  niet  hetzelfde  voor  u  doen  uw  geheele  leven  lang?  Ziet 
gg  dan  niet  dat  zg  ons  geluk  in  gevaar  brengt,  en  misschien 
zelfs  onze  liefde  —  ik,  uwe  vrouw,  ik  ben  degene  die  aan* 
spraak  heeftop  uwe  liefde,  onverdeeld,  ja,  onverdeeld  in  ons 
eigen  huis ;  o ,  ik  smeek  u  er  om ,  laat  niemand  ons  schei- 
den !  Zoek  een  ander  huis  voor  haar ,  doe  alles  voor  haar 
wat  gg  wilt,  geef  haar  alles  wat  wg  bezitten ,  alles  —  maar 
laat  mij ,  mg  alleen  uw  hart !" 

„Ik  kan  niet,"  zeide  hg;  „zie  haar  te  verdragen  om 
mgnentwil." 

Hg  was  bang  voor  de  scherpe  tong  van  die  moeder,  hij 
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was  zwftk  voor  de  gehtuchelde  tranen  van  die  moeder ,  hS 
wilde  blind  zijn  voor  het  l^den  mn  s^ne  ttohw. 

,iO,  indien  gg  wist  wat  ik  Igd,"  hervatte  sg,  en  vouwde 
de  handen  zamen ,  als  wilde  zij  hare  toevlugt  nemen  tot  den 
onzigtbaren  getuige  van  haar  ongeluk,  „Oj  als  gg  dat  wist, 
sou  ik  uw  hart  niet  behoeven  te  vennurwen.  Maar  tracht 
u  een  denkbeeld  er  van  te  vonnenl  De  ziel  van  eene  vrouw 
is  niet  zoo  sterk  als  die  van  een  man ;  de  mijne  is  vaneen 
gereten,  elke  gedachte  is  l^den,  elke  ademhaling  is  smart— « 
ik  smeek  er  u  om ,  ik  bezweer  het  u ,  getroost  u  die  op- 
offering voor  mij !" 

„Ik  zeg  u  dat  ik  niet  kan/'  antwoordde  h^  driftig. 

Zg  ging  achteruit ,  zg  wilde  heengaan ;  maar  zg  kwam  nog- 
maals terug.  Eene  verschrikkelgke  gedachte  was  in  hare  ziel 
opgerezen ,  de  gedachte ,  dat  zg  als  hg  hare  bede  bleef  wei- 
geren ,  hem  dan  zou  moeten  haten ,  al  zou  ook  haar  hart  er 
onder  breken. 

Zg  had  hem  in  dit  korte  oogenblik ,  in  deze  innige  smeek* 
beden ,  zóó  veel  gegeven  van  de  liefde  eener  gade  en  van  het 
gevoel  van  eigenwaarde  eejier  vrouw ,  dat  zg  na  eene  wei- 
gering niets  meer  te  geven  wüde  hebben ;  en  toch  was  het 
juist  hare  hoogste  zaligheid  hem  aUes  te  geven.  Zg  zonk 
neder  aan  zijne  voeten. 

,,  Wg^  eenig  beminde  !*'  smeekte  zg ,  terwgl  zg  zgne  han- 
den greep ,  „  ontsluit  uw  hart  voor  mg ,  ik  bid  er  u  om  — 
o,  laat  deze  tranen  u  niet  ergeren  :  heb  medelgden  met  mij 
en  red  mg  van  de  wanhoop !" 

Hg  weifelde,  de  liefde  was  op  het  punt  om  te  zege- 
vieren. 

„  O ,  red  mij ,"  zeide  hij ,  terwgl  zij  haar  in  tranen  badend 
gelaat  tegen  zijne  handen  drukte  ,  „  red  mg  van  de  nood* 
zakelgkheid  om  u  te  haten!" 

Hg  vloog  op ,  ontstoken  in  drift. 

„Nooit!''  riep  hij  uit;  „nu  gebeurt  het  nooit !•••  Haten, 
mg  zoudt  gg  kunnen  haten  !•••  En  dat  zegt  gij  tegen  den 
man  dien  gij  Hef  hebt  !"••• 

Zgne  stem  bleef  hem  in  de  keel  steken,  hg  kon  geen 
woord  meer  uitbrengen  en  stormde  de  kamer  uit...  naar 
zgne  moeder. 

Die  slag   was  al  te   hard;  zg  staarde  verwilderd  om  zich 
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heeiii  als  om  een  steunpunt  te  vinden  in  hare  smart,  en 
stortte  bewusteloos  op  den  grond  neder. 

Toen  zj  weder  bekwam,  zat  hg  aan  haar  bed.  H§  had 
haar  hooren  vallen ,  en  had  haar  zelf  op  z^e  armen  naar 
haar  ledekant  gedragen.  Die  onrustige ,  liefdevolle  uitdruk* 
king,  die  nu  op  zijn  gelaat  was  te  lezen,  zou  haar  vroeger 
verzoend  hebben  met  al  zgn  onregt;  nu  wendde  zij  zich  af, 
verborg  haar  aangezigt  in  de  kussens,  en  verlangde  niets 
meer  dan  te  sterven.  Hg  bleef  zwggend  naast  hare  lijdens- 
sponde zitten  den  ganschen  nacht  Geen  van  beiden  spraken 
zij  een  woord  tegen  elkander ;  hunne  blikken  ontmoetten 
elkaar ,.  maar  geen  vraag  lag  er  in  of  geen  antwoord ,  en 
hunne  handen  ontmoetten  elkander  niet  tot  een  zachten  , 
innigen  druk.  Toen  hg  tegen  den  ochtend  in  slaap  viel,  en 
ziy  zijn  bleek  gelaat  aanschouwde,  kwam  de  pijnlgke  gedachte 
bg  haar  op ,  hoe  gelukkig  zg  zich  vroeger  zou  gevoeld  hebben 
door  zijne  tegenwoordigheid ;  haar  hart  bragt  haren  vasten 
wil  aan  het  wankelen ,  en  zij  zou  hare  smart  reeds  minder 
hebben  gevoeld,  als  zg  nu  slechts  haar  gelaat  tegen  zgne 
hand  had  kunnen  drukken ,  die  op  den  rand  van  het  bed  lag. 
Meer  dan  eens  fluisterde  de  liefde  of  het  toch  maar  niet 
beter  en  gelukkiger  zou  zijn  alles  te  vergeven  en  te  vergeten, 
al  ware  het  haar  aangedane  onregt  ook  nog  zoo  groot ,  dan 
haar  hart  te  verharden  in  haat  en  bitterheid;  maar  telkens 
bragt  zij  die  stem  weer  tot  zwijgen. 

Het  verleden  was  een  tijdperk  geweest  van  strgd  en  on- 
rust ,  het  heden  werd  dat  nog  oneindig  meer.  In  het  bin* 
nenste  der  ziel  was  het  de  zelfde  liefde ,  gloeijend  en  blakend  , 
uiterlgk  was  het  eene  onverschilligheid ,  koud  en  roerloos  als 
gs.  Het  was  haar  als  bestond  zij  uit  twee  naturen,  van  welke 
de  eene  de  andere  een  doodelgken  haat  toedroeg,  terwgl 
met  dat  al  de  eene  nooit  van  de  andere  kon  worden  bevrgd. 
Hg  leed  ook;  bij  sprak  liefdevolle  woorden  tegen  haar,  zij 
antwoordde  hem  vriendelijk  maar  koud;  hg  bragt  haar  som- 
wglen  hare  onverschilligheid  onder  het  oog,  zg  hoorde  die 
zachte  verwijten  aan  met  bedaardheid,  doch  zonder  ze  tegen 
te  spreken.  De  wanhoop  dreef  haar  echter  aan  tot  het  her- 
vatten van  den  ouden  strijd;  zg  liet  hem  zijn  gemoed  lucht 
geven  in  bittere  woorden ,  en  vroeg  hem  toen  in  welk  opzigt 
zg  gebrek  aan  liefde  had  getoond?  Sn  dat  was  juist  het  punt 
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waarop  hg  niet  antwoorden  kon;  want  had  hg  zijne  gedachten 
moeten  nitdrukken  in  woorden,  dan  zouden  ze  hierop  neer- 
gekomen z^n :  „ik  wil  hebben  dat  gg  mg  tegenspreekt ,  dat 
gg  met  mg  kgft,  dat  gij  tegen  mg  uitvaart  en  mg  mgne  on- 
regtraardigheid  yerwgt  —  kortom,  dat  gg  u  zelve  tegenover 
mg  in  het  ongelgk  stelt!" 

En  te  midden  van  zgne  smart  was  hg  bovendien  ten  spot 
voor  zich  zelven* 

Ten  laatste  voelde  hg  zoo  dringend  de  behoefte  om  de  ver- 
houding van  voorheen  weder  te  herstellen ,  dat  hij  een  voor- 
wendsel zocht  om  zgne  moeder  de  deur  uit  te  krijgen ;  maar 
zg  verkoos  niet  te  gaan.  Zg  gebruikte  alle  kunstgrepen  der 
huichelarg  om  op  het  gemoed  van  haren  zoon  te  werken;  zg 
was  onuitputtelgk  in  bewijzen  van  hartelgke  teederheid  en 
liefkozingen ,  zg  maakte  van  tgd  tot  tijd  aandoenlijke  scènes ; 
maar  nu ,  nu  niemand  zgne  oogen  meer  wilde  openen ,  nu  zag 
hg  aUes  klaar  en  duidelgk  in,  en  voelde  zich  vervuld  van  af- 
keer. Zgn  toestand  werd  van  dag  tot  dag  meer  verlaten; 
zgne  moeder  kon  hg  niet  meer  uitstaan ;  zijne  vrouw  ontvlood 
hare  woning  zooveel  doenlijk ,  en  wanneer  zij  t'huis  hare  plig- 
ten  vervulde,  sneedl.de  aanblik  van  hare  Igdende  en  wegkwij- 
nende gestalte  hem  als  een  folterend  zwaard  door  de  ziel. 
Eindelgk  bedacht  hg  een  middel  om  aan  dien  onhoudbaren 
toestand  een  einde  te  maken :  hij  huurde  eene  buitenplaats 
eenige  mglen  van  daar,  onder  voorwendsel  dat  zijne  vrouw 
behoefte  had  aan  de  versterkende  buitenlucht  en  aan  rust, 
en  hg  verzocht  zgne  moeder  om  gedurende  hunne  afwezigheid 
te  waken  over  zijn  huis.  De  moeder  doorzag  de  krggs- 
list  van  haren  zoon ,  maar  zij  kon  niets  daartegen  doen ;  zgne 
vrouw  gaf  geen  het  minste  blijk  van  goed-  of  van  afkeuring, 
maar  gehoorzaamde. 

Nu  woonden  zg  dus  weder  alleen.  Had  hij  nu  slechts  de 
hartstogtelgkheid  van  zijn  karakter  weten  te  bedwingen,  dan 
had  alles  misschien  nog  te  regfc  kunnen  komen ;  maar  hij  had 
hier  niets  anders  om  handen,  dan  bij  en  om  haar  te  zijn. 
Uren  lang ,  menigmaal  tot  laat  in  den  nacht,  kwelde  hg  haar 
met  beden  en  drangredenen ,  met  wanhopige  uitvallen,  die 
doorgaans  eindigden  met  zuchten  en  tranen.  Zij  zweeg  en 
leed.  Hare  bedaardheid  was  niet  langer  geveinsd.  Eene 
doodelgke  afgematheid  had  zich  meester  gemaakt  van  haar 
MSNOELW.  1860.  No.  Yin.  39 
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ligBhftft»!j  eone  ziraie  apattiie  yan  haren  geeot.  Weldra  rees 
eene  zoete  hoop  in  hare  ziel  op,  de  hoop  om  eerlang  ie  mo* 
gen  sterTen.    !E[y  merkte  dat  niet* 

Op  Bekaren  dag  ontving  h^  een  bezoek  van  een  zijner  yrien- 
den,  een  geneesheer;  bg  het  heengaan,  nam  deze  hem  onder 
vier  oogen,  en  maakte  hem  opmerkzaam  op  den  lidenden  toe* 
sfmd  van  n^ne  vrouw.  Dat  was  een  4onder8iag  voor  hem  . 
zg  was  dus  niet  onverschillig,  z^  leed,  en  hij  martelde,  h^ 
v^Viooffdde  haar)  En  eenmaal  als  zg  dood  was  —  een  kreet 
vap  ontsetting  ontsnapte  aijne  borst,  hg  vloog  naar  hare  ka* 
m^i  hg  wierp  zich  aan  bare  voeten,  hg  omvatte  hare  knieën  — 
VE^  itamelttide  woorden  smeekte  hg  haar  om  vergiffenis,  en 
bepwoer  haar,  hem  tooh  niet  te  verlaten.  Zij  begreep  hem 
niiet,  en  vdlde  zich  aan  dit  tooneel  onttrekken;  doch  hij  hield 
hiiar  vast,  noemde  zich  zelven  haren  moordenaar,  en  bad  haar 
om  to^  ^  blgven  laven,  opdat  hij  herstellen  mogt  al  wat  hg 
jegeQS  haar  Bnisdaa,n  had.  De  gedachte  aan  den  dood  maakte 
ook  op  haar  een  p^nlgken  indruk  —  die  gedachte  zoo  lang 
geapheiden  te  zullen  zgn  van  hem.  Zij  gescheiden  van  hem, 
h^  alleen  a^cbtergebleven,  misschien  —  wie  weet  het  —  om 
eene  andere  vrouw  te  beminnen  s  dat  denkbeeld  deed  haar  be- 
zweken ab  onder  eene  looden  zwaarte,  en  zg  yerloor  haar 
bewustegn, 

Wedear  iwt  hg  aan  hare  legerstee;  maar  ditmaal  hield  hg 
haire  uitgeteerde  handen  in  de  zijne ,  bedekte  die  met  kussen 
en  tranen  f  en  haar  hoofd  leunde  tegen  het  zgne.  Doch  zg 
ging  met  rassdxe  schreden  den  dood  te  gemoet.  Hij  sliep 
niet  meer  des  nachts ,  hg  verliet  haar  niet  over  dag :  heel  zijn 
leven  was  nu  geconcentreerd  aan  dat  ziekbed.  Hg  paste  haar 
op,  droeg  haar  op  zijne  armen  in  de  firissche  lucht,  zorgde 
dat  zij  op  de  minuut  hare  geneesmiddelen  innam,  en  beleefde 
in  elke  sekonde  eene  eeuwigheid  van  folterenden  doodsangst. 

Set  was  een  heerlgke  zondagmorgen;  de  natuur  was  ont- 
waakt in  vernieuwde  schoonheid,  en  ademde  hare  verkwik- 
kende geuren  wt.  Hij  droeg  haar  naar  de  tuinkamer ,  met  de 
teederbeid  eener  moeder  legde  hg  haar  neer  op  de  sofa  voor 
de  openstaande  deur,  haalde  blQjemen  voor  haar  die  hij  uit- 
spreidde op  haren  schoot  en  nam  toen  plaats  aan  hare  zijde. 
De  dood  sprak  uit  al  hare  doffe  doorschgnende  wezens- 
trekken» uit  den  bovennaiuurlgken  glans  van  haar  oog  en  uit 
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het  engelen-lacl^e  dat  om  hare  lippen  e  weefde.  Ook  h$  had 
geen  reden  meer  om  te  roemen  op  de  frischheid  van  's  levens 
bloei  en  geluk;  in  zijn  geelbleek  gelaat  was  eene  aanhou- 
dende koortsachtige  beving  merkbaar  van  alle  vezeltjes  en 
spiertjes ;  zijn  zwarte  hair  hing  dik  en  zwaar  over  het  breede 
voorhoofd  en  de  ingevallene  slapen,  en  zijn  angstig  oog  be- 
spiedde met  hangen  blik  haar  doodsbleek  aangezigt. 

„Welk  een  heerlijke  ochtend ,  mijn  engel !"  zeide  hij  teeder ; 
„niet  waar,  gij  zult  blij  zijn  als  gij  iets  beter  zijt,  dan  gaan 
w^  zamen  een  reisje  maken ,  dan  zult  gij  uwe  gezondheid  ge- 
heel terug  krijgen,  en  als  wij  dan  weer  te  huis  komen ,  dan 
zullen  WIJ  gelukkig  zijn,  o,  zoo  gelukkig!" 

Een  innig  glimlachje  was  al  haar  antwoord;  hij  nam  eene 
bloem  en  hield  die  bij  hare  wang,  doch  liet  die  dadel^k 
weder  vallen  met  een  zucht. 

„Weet  gij  wel,"  hernam  hij  en  boog  zich  fluisterend  tot 
haar  voorover,  „weet  gij  wel  dat  het  van  daag  de  dag  is  waarop 
wig  getrouwd  z^jn  —  o,  dat  was  een  heerlijke  dag  van  mijn 
leven!" 

Hunne  oogen  ontmoetten  elkander ;  de  hartstogtelijke  liefde 
scheen  nogmaals  op  te  bruis  schen  in  beider  zielen  met  ver- 
jongde kracht;  nog  eenmaal  tooide  eene  bleeke  roos  hare 
wangen,  en  uit  haar  oog  blonk  nog  eene  laatste  maal  een 
straal  van  's  levens  zonneschijn. 

„Ja,  toen  waren  wij  gelukkig,"  lispelde  zij. 

„Toen?"  hernam  hij;  „dus  zijt  gij  nu  niet  gelukkig,  en  gij 
kunt  het  niet  meer  worden  ook!" 

„O,  wees  bedaard,"  smeekte  zij. 

„En  ik,  die  geloofde  dat  gij  deeldet  in  mijne  hoop  op  ge- 
lukkige dagen  in  de  toekomst ;  ik ,  die  geloofde  dat  g^'  mij 
alles  vergeven  hadt  —  o ,  hoe  kunt  gij  zoo  wreed  zijn  mg  nog 
weer  aan  mijn  onregt  te  herinneren." 

„Wreed,"  hernam  zij  smartelgk;  „o,  verschoon  mij  toch, 
ik  bid  er  u  om!" 

„Ha!  is  dat  mij  beminnen!"  riep  hij  de  handen  wringende  uit, 
„is  dat  liefde?  Weet  gij  dan  niet  wat  ik  lijd,  dat  gij  mijne 
smart  nog  verergeren  wilt  met  verwgtingen !  Hoeveel  ik  ook 
tegen  u  misdaan  moge  hebben ,  toch  heb  ik  u  altijd  innig  be- 
mind, en  ik  bemin  u  nog  met  al  het  vuur  eener  blakende 
liefde  I" 
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Zg  zweeg ;  groote  zweetdroppels  parelden  op  haar  voorhoofd 
hare  oogen  sloten  zich. 

„Gij  geeft  m^  geen  antwoord!"  riep  h^  wild,  maar  toen  hg 
zgn  oog  op  haar  gelaat  sloeg  schrikte  hg,  hg  greep  hare  ar- 
men en  riep  haar  teeder  bg  haren  naam.  Zg  verroerde  zich 
niety  hij  sidderde  als  een  espenblad ,  en  barstte  uit  in  een 
hartroerend  smeeken  om  vergiffenis.  Zg  opende  nog  even  de 
oogen,  deed  haar  best  om  te  glimlagchen,  slaakte  een  zucht, 
en  —  was  dood. 

Welk  een  onderscheid  tusschen  toen  en  thans!  O,  harts* 
togtelijkheid!  de  mond,  waaruit  gij  spreekt,  vermoordt  met 
woorden;  de  hand,  die  door  u  is  gewapend,  slaat  in  den 
blinde  rond  en  ngt  dood  aan  en  verderf;  het  hart,  waarin 
gij  woont,  offert  zich  zei  ven  op  ten  ondergaug.  Hg,  wiens 
levenspad  is  gebaand  met  uwe  lava,  zie  wel  toe  dat  hg  niet  onder 
uwe  assche  begraven  het  geluk  dergene  die  hij  lief  heeft  boven  al ! 


OP  HAEEN  OUDEN  DAG  ALLÉÉN. 
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Ons  Pargs  wordt  hoe  langer  hoe  prachtiger;  toch  blgven 
er  nog  vele  oude  huizen,  oude  hoeken,  oude,  naauwe,  som- 
bere steegjes  over,  en  gaarne  wil  ik  bekennen,  dat  het  mij 
altgd  leed  doet,  wanneer  zg  langzamerhand  onder  het  hou- 
weel en  den  hamer  verdwijnen,  't  Is  waar,  ik  moet  zwggen, 
wanneer  ik  bedenk,  hoezeer  de  gezondheid,  orde,  schoonheid 
en  regelmatigheid  daardoor  bevorderd  worden ,  maar  ik  kan 
't  niet  helpen;  ik  ben  en  blijf  altijd  bijzonder  gehecht  aan 
die  gedenkteekenen  uit  vorige  tgden.  £r  zijn  zoo  velen  van 
die  achterhoeken,  die  het  schoonheidsgevoel  onaangenaam 
aandoen,  maar  die  mij  doen  denken  aan  arme  oude  vrouwen 
en  mannen,  die  na  een  leven  vol  ontberingen  en  ellende, 
niets  meer  bezaten  dan  een  zuiver  geweten.  Menig  vernuft 
verkwijnde  achter  die  morsige  muren ,  onbekend  en  ongeacht 
gedurende  zgn  leven ;  kortom ,  dat  alles  schijnt  mg  toe  te  roe- 
pen, dat  er  een  voortdurende  strgd  bestaat  tusschen  den 
geest  en  het  stof,  tusschen  het  onsterfelijke  en  het  voorbij- 
gaande.   Dikwgls  blgf  ik  een  koel  en  onverschillig  aanschou-. 
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wer  bij  het  zien  van  nieuwe,  prachtige  paleizen,  terw^ldik- 
wyis  bij  het  aanschouwen  van  een  schamel  verblijf  eene  zachte 
gewaarwording ,  eene  wezentlgke  sympathie  b^  mij  wordt  op- 
gewekt. Die  verbleven  der  armoede  bewaren  veel  getrouwer 
den  stempel  van  hen,  aan  wie  zij  een  onderkomen  verleen- 
den ,  de  herinnering  aan  die  daden  van  zelfverloochening  en 
strijd  met  de  wereld  en  het  gebrek ;  en  d&4r  ten  minste  wordt 
de  schildery  door  hare  l^st  niet  in  schoonheid  overtroffen. 

Al  die  gedachten  bezielden  mij,  toen  ik,  eene  sombere, 
morsige  en  naauwe  steeg  doorgaande ,  eindelijk  aan  eene  soort 
van  pleintje  kwam,  waarop  vier  grootere  huizen  stonden, 
en  in  vergelijking  van  de  anderen,  zich  in  lucht  en  licht 
mogten  verheugen ,  hoewel  zij  zoo  digt  bij  elk'ander  stonden , 
dat  de  ruimte  tusschen  die  huizen  wel  eene  soort  van  diepen 
put  geleek. 

Uit  het  midden  van  dien  put  verhief  zich  eene  bevende 
stem,  die  op  klagenden  toon  een  lied  zong;  ik  kon  naauwe- 
lijks  de  zangeres  onderscheiden  bij  het  flaauwe  licht,  verspreid 
door  een  zeer,  zeer  klein  hoekje  van  het  blaauwe  hemelge- 
welf, waarop  de  zwarte  omtrekken  der  vlieringen  scherp  afge- 
teekend  werden.  Ik  moest  een  photographist  spreken  die 
eene  van  die  bovenwoningen  bewoonde;  ik  ging  derhalve 
naar  den  trap,  die  vlak  voor  mij,  in  eenen  vr^  somberen 
gang,  den  weg  naar  boven  aantoonde,  toen  er  boven  mgn 
hoofd  een  venstertje  geopend  werd,  en  er  een  stukje  koper- 
geld  op  de  steenen  viel.  Uit  een  tegenoverliggend  venster, 
waaruit  eenige  lompen  en  flarden  hingen,  die  te  vergeefs 
hun  best  deden ,  om  toch  droog  te  worden ,  vielen  ook  eenige 
koperstukken,  terwijl  nog  iets  anders  onder  het  vallen  het 
papieren  omkleedsel  verbrak ,  en  in  de  gedaante  van  een  stuk 
brood  op  den  grond  kwam.  Toen  keerde  ik  mij  om,  om 
naar  den  persoon  te  zien,  voor  wien  deze  giften  bestemd 
waren. 

Het  was  een  oud ,  scheef  moedertje ,  wier  gedaante  zich 
bgna  verloor  in  den  nevel ,  die  altijd  op  die  pleintjes  binnen 
de  huizen  schijnt  te  heerschen.  Hare  muts,  vervaardigd  uit 
eene  menigte  op  elkander  genaaide  strookjes  zwart  gaas ,  die 
door  den  tijd  en  't  gebruik  een  rooden  tint  hadden  gekregen , 
vereenigde  zich ,  als  't  ware  met  den  berookten  achtergrond 
van  de  grijsachtige  muren  tot  één  geheel ,  van  hetwelk  haac 
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versleten  zwart  omslagdoekje  en  dat  slappe  katoenen  j^[Kin- 
netje  zich  naauweHjks  konden  afscheiden.  Evenwel  zag  ik  de 
oude  gelapte  mand,  die  aan  haren  arm  hing,  zacht  heen  en 
weder  schommelen ,  eQ  ik  kwam  op  de  gedachte ,  dat  het  voor 
dat  gebrekkige  mensch  eene  zware  taak  moest  z^n,  om  daar 
eenigen  tyd  onbewegelijk  op  die  glibberige  steenen  te  staan. 
Ik  tastte  in  m^nen  zak,  naderde  haar,  en  bood  haar  eenige 
stuivers  aan,  terwijl  ik  haar  naar  haar  naam  en  woonplaats 
vroeg.  Maar  o!  er  is  zulk  een  onderscheid  tusschen  eene 
aalmoes  en  eene  aalmoes!  Ik  had  eene  onbescheidene  vraag 
gedaan;  ik  had  iets  gedaan,  dat  de  voorzigtigheid  scheen  te 
vorderen,  en  waardoor  ik  deze  arme  had  beleedigd!  Ik  zag 
die  magere ,  gerimpelde  hand  sterker  beven ,  en  in  plaats  van 
zich  om  te  keeren,  en  m^e  gift  aan  te  nemen,  bukte  de 
arme  ziel ,  zigtbaar  met  veel  moeite ,  en  zocht  op  den  grond 
naar  hetgeen  haar  wel  is  waar  was  toegeworpen,  maar  dat 
Hl  hare  oogen  meer  was  eene  belooning  voor  hetgeen  2% 
haar  gezang  noemde. 

Zij  behoefde  zich  inderdaad  niet  te  schamen ,  en  toch  kwam 
't  mij  voor  dat  z^  bloosde ,  toen  zij  haar  hoofd  weder  ophief. 
Ik  stond  nu  vlak  by  haar ,  en  liet  mijne  gift  in  de  mand  val- 
len,  die  de  algemeene  verzamelplaats  scheen  te  zyn  van  alles , 
wat  zij  ontving.  Zij  sloeg  hare  oogen  op  mij;  oogen,  ver- 
moeid door  het  werken,  waken  en  misschien  ook  door  'twee- 
nen;  de  oogleden  zagen  zoo  rood  en  die  ooghaartjes  waren 
zoo  weinig  in  getal,  maar  haar  blik  was  helder^ 

„Ik  heet  jufvrouw  pajBPETts/'  zeide  zy,  altyd  bevende  en 
op  zeer  zachten  toon.  „Ik  woon  rue  des  Carmes,  maar  ik 
verzoek  u  vriendelijk,  niet  bij  mij  te  komen.  Ook  had  ik 
gaarne,  dat  gij  dat  geld  terugnaamt^  dat  gg  mij  hebt  ge- 
geven." 

Zij  opende  hare  mand,  en  daarin  lag  een  gansche  voor* 
raad;  een  oogst,  zoo  geheel  afwigkende  van  den  gewonen  en 
bestaande  in  korsten,  lompen  enz. 

„Wees  niet  bevreesd,  goede  vrouw!"  hernam  ik.  „Alleen 
in  uw  eigen  belang  wilde  ik  u  bezoeken ,  en  ik  vermoed ,  dat 
er  niemand  by  u  zal  zijn,  over  wie  gij  u  zult  behoeven  te 
schamen  of  die  niet  gezien  mag  worden."* 

„Ik  ben  alleen,  mijnheer!"  was  haar  antwoord^  >,Bedert 
Tijlüen  jaar  geheel  alleen." 
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^  hield  een  oogenbük  op  en  zeide  daarna: 

„Ik  erken  ten  voUe  uwe  goede  bedoeling  jej^na  my,  maar 
toch  had  ik  liever,  dat  gij  uw  geld  terugnaamt  en  niet  hg  mg 
kwaamt." 

Zg  stak  daarop  hare  hand  in  de  mand  en  zooht  met  zeer 
veel  moeite  op  den  bodem,  waar  het  geld  eene  plaats  had 
gevonden.  Toen  eerst  bemerkte  ik,  hoe  gebrekkig  zg  was. 
Met  moeite  kon  zij  het  eene  been  na  zich  slepen,  en  haar 
eene  arm,  die  dunner  en  korter  was  dan  de  andere,  scheen 
styf  te  zijn.  In  plaats  van  mij  in  stilte  te  verwijderen,  ter* 
wijl  zy  naar  het  geld  zocht,  bleef  ik  als  vastgenageld  op 
die  plek  staan,  en  was  aangedaan,  zonder  te  weten  waarom» 
Iets  beschroomds  en  smarteiyks,  en  toch  tevens  iets,  dat 
naar  vastberadenheid  zweemde,  trof  mj ;  hare  w^jze  van  bede- 
len door  middel  van  het  zingen  van  een  oud  en  treurig  lied, 
en  hare  weigering  om  eene  aalmoes  van  een  onbekende  te 
ontvangen  en  iemand  tot  dat  doel  aan  hare  woning  toe  te 
laten,  dit  alles  wekte  myne  nieuwsgierigheid  op.  Geen  oogen* 
blik  verdacht  ik  haar  van  huichelarij  of  leugen.  Het  zou 
haar  weinig  gekost  hebben,  om  eenen  valschen  naam  of  een 
verkeerd  adres  op  te  geven,  en  toch  was  ik,  hoewel  zy  wei* 
gerde  m^  te  ontvangen,  in  myne  ziel  overtuigd,  dat  noch 
naam  noch  adres  verdicht  was.  Toen  ik  haar  daar  met  be- 
vende hand  in  die  mand  zag  zoeken  naar  de  stuivers ,  die  zg 
mg  wilde  terug  geven,  werd  het  mg  als  ingegeven,  dat  zy 
tot  die  menschen  behoorde ,  wier  pad  bgna  alt^  van  zonne^ 
Bchgn  verstoken  is.  Yan  alles  wat  streelen  kan  en  gelukkig 
maken,  was  de  bloem  in  dit  zwakke,  gebrekkige  ligchaam 
verwelkt,  zonder  ooit  ontloken  te  zgn.  Ik  deed  bij  mg  zel- 
ven  de  gelofte  om  te  doen,  wat  mogelgk  was,  om  haar  te 
helpen.  Zeker  schonk  de  belangstelling,  die  ze  mg  inboe* 
zemde,  aan  mijne  woorden  de  noodige  overredingskracht;  ein« 
delgk  kreeg  ik  het  ten  minste  zoo  ver,  dat  zg  mgne  gift  be- 
hield, mijn  bezoek  wilde  ontvangen,  terwgl  zg  zich  veront* 
schuldigde  dat  ik  nog  al  trappen  zoude  moeten  klimmen* 
Tevens  werd  het  mij  duidelijk,  waarom  zij  mg  niet  gaarne  bg 
zich  aan  huis  ontving. 

„Ik  verzoek  u  mijnheer!"  zeide  zg,  „niet  te  zeggen  waar 
gg  ndj  ontmoet  hebt,  noch  wat  ik  deed.  Mgne  buren  weten 
niet,  dat  ik  zing!"  —  Goede  ziel!  dat  noemde  zg  zingen!  — « 
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yy'Neen  mijnheer,  ik  verzeker  u Neen  mijnheer!  waarigk 

niet,  ik  doe  het  nooit,  of  ik  moet  letterl^'k  gebrek  hebben. 
En  dan"  —  Toegde  z^*  er  bij ,  terw^l  zij  haar  best  deed ,  om 
een  lachje  op  hare  vermagerde  trekken  te  brengen  —  „de 
honger  is  een  scherp  zwaard!'* 


n. 


Eenige  dagen  later  ging  ik  naar  juMx>uw  pabpbtts.  In 
deze  onaanzienl^'ke  woning  was  waarl^'k  nog  een  portier,  maar 
de  goede  man  woonde  met  z^'n  huisgezin  als  in  een  kooide. 
Zijne  woning  hing  als  't  ware  boven  den  trap.  Al  klimmende 
werd  ik  onverwachts  door  hem  als  door  een  schildwacht  aan- 
geroepen. Hij  vroeg  mij ,  big  wien  ik  moest  z^n ,  en  dadel^k 
bemerkte  ik,  dat  de  naam  fabpisttb  niet  onbekend  was. 

„Jufvrouw  paepetteI  zoo!  zoo!"  riep  de  portier  op  eenen 
verwonderden,  maar  toch  vrolijken  toon* 

Z^e  vrouw  was  in  eenen  hoek  bezig  met  wasschen ,  deed 
hetzelfde  geluid  hooren ,  en  werd  eindelijk  zigtbaar  te  midden 
van  den  damp ,  die  haar  omhulde.  Drie  gillende  stemmetjes, 
die  zich  aanboden ,  om  mij  den  weg  te  w^zen ,  deden  m^  om- 
zien naar  drie  schepseltjes ,  die  even  ongelijk  en  morsig  waren 
als  de  treden  van  den  trap« 

De  eer,  mij  te  vergezellen,  viel  eindel^'k  aan  een  lang, 
mager,  geelachtig  meisje  te  beurt,  die  niets  deed  dan  bab- 
belen, terwijl  zij  een  paar  vlugge  stokjes  in  onophoudelijke 
beweging  bragfc,  die  op  den  naam  van  beenen  geene  aanspraak 
konden  maken.  • 

„Ja  wel!  ze  is  wel  thuis!  jufvrouw pa&pettx  is  boven;  ze 
gaat  maar  eens  op  een  dag  naar  beneden,  als  ze  kan.  O! 
't  valt  haar  zoo  moeijel^k !  Yader  kan  zich  nooit  begrepen , 
hoe  die  oude,  zwakke  ziel  zich  nog  zoo  weet  te  redden,  en 
moeder  zegt  dikwijls  dat  z^  haar  graag  naar  beneden  zou 
dragen ,  als  de  trap  maar  niet  zoo  naauw  en  zoo  krom  was. 
En  misschien  zou  ze  't  wel  niet  eens  willen  hebben." 

Het  meisje  hield  een  oogenblik  op  en  fluisterde  mij  toe : 

„Verbeeld  u  eens  mijnheer,  zg  wil  niet  eens,  dat  ik  bood- 
schappen voor  haar  doe,  en  toch  ben  ik  al  groot  genoeg. 
Maar  ze  zegt  maar  altijd,  dat  ze  niemand  last  wil  aandoen 
9U  dat  is  alle  dagen  't  zelfde  deuntje !" 
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Bindeligk  kwamen  w^'  aan  onse  bestemming.  Bgna  aan  het 
einde  van  een  somber  gangetje ,  waarin  wij  achter  elkander 
moesten  loopen,  wees  mj  de  kleine  babbelaarster  eene  lage 
deur.  De  sleutel  stak  in  't  slot,  ik  klopte  en  op  het  woord 
„hmnenP*  haalde  ik  de  deur  naar  m^*  toe ,  en  trad  niet  zon- 
der moeite  in  't  kamertje. 

Zonder  aan  jufvrouw  pabpbttb  den  tijd  te  gunnen  ^  om  zich 
te  herinneren I  wie  ik  was,  ging  ik  op  den  eenigen  ledigen 
stoel  zitten,  dien  ik  zag  —  zij  zelve  gebruikte  den  anderen  — 
en  begon  eenige  vragen  omtrent  haren  toestand  en  middelen 
van  bestaan  te  doen;  alles  evenwel  zoo  kiesch  mogel^k. 

't  Is  bgna  niet  te  beschreven  hoe  laag  en  smal  het  vertrekje 
was !  Men  kon  er  zich  niet  in  wenden ,  noch  overeind  staan, 
en  verder  zag  het  er  zonderling  uit.  De  muren  waren  zoo- 
danig met  allerlei  voorwerpen  behangen ,  die  men  gewoon!^ 
op  eene  geheel  andere  plaats  vindt,  dat  men  moeite  had,  om 
te  zien,  dat  er  een  muur  in  het  vertrekje  was.  Overal ,  waar 
plaats  was  voor  een'  spgker,  was  ook  een  sp^ker  en  al  die 
spijkers  droegen  't  een  of  ander.  Al  het  huisraad  had  daar 
eene  plaats  gevonden;  ja,  de  muren  dienden  haar  tot  lade- 
tafel,  chiffonnière,  tot  alles.  Hare  geheele  geschiedenis  stond 
op  die  muren  te  lezen.  Verscheidene  middelen  scheen  ze  te 
hebben  beproefd ,  om  in  hare  behoefte  te  voorzien.  Herinne- 
ringen uit  verschillende  tijdvakken  haars  levens  hingen  daar 
als  bewezen  van  hare  aanhoudende  doch  vruchtelooze  pogin- 
gen; kleine  plankjes ,  uit  oud  bordpapier  vervaardigd,  droegen 
oude  trommeltjes  vrij  van  stof;  de  oude  schuijer,  de  ganzen- 
wiek,  waarmee  z^  ze  afstofte ,  hingen  daar  weder  netjes  boven. 
Modellen  van  verschillende  soorten  van  beurzen ,  het  kussen 
van  de  kantwerkster ,  een  oud  borduurraam  en  eene  menigte 
voorwerpen ,  welker  namen  m^  onbekend  waren ,  hingen  daar 
allen  naast  het  oude,  versletene  maar  toch  nette  keukenge- 
reedschap, een  pannetje,  een  bord,  een  kopje  en  een  ijzeren 
vork  en  lepel.  Het  gedeelte  van  het  kamertje,  dat  zich  in 
eenige  lichtstralen  mogt  verheugen,  was  ook  het  rijkst  voor- 
zien en  bevatte  onder  anderen  twee  teekeningen  in  potlood; 
een  Igstje  met  eenig  haarwerk,  -—  eene  graftombe  voorstel- 
lende — *  een  mooi  speldenkussen  en  eene  merklap.  Toen  ik 
achter  een  oud  spiegeltje  een  oud  spel  kaarten  ontdekte  y 
giste  ik  daaruit  y  dat  de  oude  vrouw,  vóór  zij  uit  zingen  ging. 
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•^  zooals  zg  dat  ten  mmste  noemde  —  eerst  een  ptttienee  ging 
leggen,  om  daaruit  te  zien,  of  de  goddelgke  of  menschelyke 
voorzienigheid  haar  ook  dien  dag  weder  een  stuk  brood  zoude 
schenken  1 

Ik  Temam  van  haar ,  dat  zy  als  eene  weeze  was  opgenomen 
door  eene  tante ,  die  portierster  in  een  fraai  Inirger  huis  waS| 
waar  zy  zoo  prettig  zamen  woonden  en  zulk  een  heel  lief  ka- 
mertje hadden.  Zestien  jaar  geleden  had  zg  die  tante  yerlo- 
ren,  en  na  haren  dood,  had  zy  de  betrekking  harer  tante 
een  jaar  waargenomen. 

„Toen  werd  ik  te  zwak  i"  zei  ze ,  „en  toen  heeft  men ,  wat 
ook  billijk  was ,  dien  post  aan  een  ander  gegeven ,  en  sedert 
dien  tijd  ben  ik  alleen!  geheel  alleen!" 

't  Kostte  haar  nog  tranen,  toen  ze  vertelde,  hoe  het  haar 
had  gegriefd,  dat  ze  die  woning  moest  verlaten ;  maar  onder- 
worpen en  gelaten  ging  ze  voort : 

„Ik  was  te  zwak,  men  kon  mij  onmogelyk  gebruiken!" 

Ik  vroeg  haar  vervolgens,  waarom  ze  gedurig  iets  anders 
by  de  hand  had  genomen,  en  zich  niet  tot  één  beroep  had 
bepaald. 

„'t  Ging  daarmede  als  met  de  woning,"  antwoordde  zij,  „men 
moet  wel  wat  anders  aangrgpen,  als  men  ongeschikt  wordt 
voor  't  geen  men  doet.  De  mode  verandert;  de  stoom  maakte 
in  ééne  minuut  af,  waaraan  ik  uren  moest  beBteden«  Sn 
zoo  doende  moest  ik  telkens  wat  anders  beginnen." 


m. 


Toen  zy  mij  dit  alles  had  medegedeeld ,  vatte  ik  dadelyk 
het  besluit  op,  om  al  't  mogelijke  aan  te  wenden ,  ten  einde 
haaf  eene  plaats  in  een  gesticht  te  bezorgen.  Dat  was  het 
toppunt  van  al  hare  wenschen.  Zes  jaar  geleden  had  zy 
reeds  den  gevorderden  leeftyd  bereikt,  en  deed,  wat  zij  kon, 
om  in  het  Salpetrière  opgenomen  te  worden,  't  Had  haar 
menigen  zwaren  gang  gekost ,  om  de  noodige  papieren  bijeen 
te  krijgen:  haar  geboorte-akte,  haar  bewys  van  onvermogen, 
eene  verklaring  van  den  geneesheer ;  al  die  papieren  had  ze 
niet  ééns,  maar  verscheidene  malen  ingeleverd,  „maar"  zei 
zy,  „die  papieren  gaan  zoo  gemakkelijk  verloren!" 

Ik  haalde  mijne  schouders  eens  op. 
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„AohP'  zeide  zij,  „wafczaliker  veel  van  zeggen?  die  hee« 
rem  hebben  zoo  veel  papieren  te  bewaren." 

Ik  vroeg  yervolgens  of  zij  ook  iemand  bad ,  die  zich  haren 
toestand  aantrok. 

En  waarlijk,  twee  heeren  van  't  bureau,  een  jonge  en  een 
oude,  kenden  haar  zeer  goed.  Z^  gaf  mij  hunne  namen 
en  hunne  dagen  op,  want  ziy  kwamen  maar  éénen  dag  in 
de  week  op  het  bureau. 

„De  jongste,"  voegde  zij  er  bij,  „is  zeer  vriendehjk,  en 
hoort  m^  geduldig  aan,  al  vertel  ik  hem  nog  zoo  dikwijls 
hetzelfde." 

„Heefb  hg  reeds  iets  voor  u  gedaan  ?" 

„Neen,  nooit!  Ach!  hij  is  nog  jong  en  dan  heeft  men  wel 
eens  wat  anders  in  't  hoofd!" 

,^n  de  oude?" 

„Is  wat  driftig  en  zendt  my  spoedig  weg;  maar  misschien 
denkt  h^  er  nog  meer  aan  dan  de  eerste." 

„Wat  heeft  hg  voor  u  gedaan  ?" 

„Nog  niets,  maar  er  zijn  er  ook  zóó  velen,  die  vragen!" 

Den  volgenden  Woensdag,  den  dag  van  den  jongsten  heer, 
stond  ik  om  negen  ure  reeds  aan  de  deur  van  't  bureau. 
De  heer  v.  was  er  nog  niet.  Er  viel  een  koude  regen,  en 
daar  ik  nergens  kon  schuilen,  ging  ik  heen  en  kwam  een 
uur  later  terug.  Hij  was  reeds  vertrokken.  Verscheidene 
malen  kwam  ik  te  vergeefs;  eindelijk  had  ik  het  geluk,  den 
vriendelijken  heer  aan  te  treffen. 

Hij  was  een  zeer  wel  opgevoed  jong  mensch,  die,  al  bragt 
hij  niet  veel  ten  uitvoer,  elk  een  goed  woord  gaf  en  met 
hoop  vleide.  Hij  verzekerde  mij ,  dat  hij  wel  degelgk  om  de 
goede  oude  vrouw  dacht ,  maar  hg  kon  alle  tien  jaren  maar 
over  ééne  plaats  beschikken,  en  de  jufvrouw,  die  mij  zulk 
eene  welverdiende  belangstelling  inboezemde,  had  nog  niet 
« den  gevorderden  leefbijd  bereikt ,  en  men  kon  zoo  moegelgk 
eene  uitzondering  maken 

Ik  liet  hem  niet  uitspreken,  maar  zeide: 

„Hoe!  zij  is  zes  en  zeventig  jaar!  hare  geboorte^te  be- 
wgst  dit  duidelijk!" 

Nu  wierp  de  vriendelijke  heer  dadelijk  eene  andere  zwarig^ 
heid  op. 

,iJa,  jat  dat  weet  ik^  gij  hebt  gehjk,  maar  er  zijn  er, 
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helaas!  nog  zoo  velen,  en  dan  hebben  de  meesten  reeds  haar 
tachidgste  jaar  bereikt ,  en  zoo  als  ik  u  straks  zeide ,  in  de 
tien  jaar  kan  ik  maar  over  ééne  plaats  beschikken." 

Met  de  beleefdste  tegenwerpingen  werd  ik  dus  afgewezen, 
en  nu  beproefde  ik  het  op  eenen  anderen  dag  bij  den  ouden  heer. 

„Jufvrouw  PABFETTE?"  zeido  hg.  „Er  is  niets  tegen  haar. 
Zg  staat  goed  aangeteekend.  Sedert  v^fden  jaar  altyd  maar 
vragen,  vragen I  Z^  heeft  geen  geduld!  Wat  drommel!  zg 
moest  eens  bedenken ,  dat  er  nog  ongelukkiger  zpn  dan  zg, 
en  dat  ze  niet  alleen  is  op  de  wereld!" 

Dadel^k  nam  ik  de  gelegenheid  waar,  om  hem  te  henn- 
neren ,  dat  zij  wel  degel^k  alleen  was  ,  dat  zg  eenen  lammen 
arm ,  een  gebrekkelijk  been  had  en  daarbij  gedurig  sukkelde. 

„Ja,  ja!  dat  hebben  wg  alles  opgeteekend!  Ik  weet  zeer 
goed,  dat  zij  eens  met  alle  geweld  hare  tante  heeft  wiUen 
dragen,  die  niet  loopen  kon,  en  bg  die  gelegenheid  't  een 
of  ander  gebroken  heeft.  Was  het  mensch  toen  maar  ge* 
sterven,  dan  was  ze  uit  al  haar  leed  geweest!" 

Ik  beefde  van  verontwaardiging. 

„Nu!"  ging  hg  voort,  „ik  heb  niets  tegen  het  mensch. 
Ik  weet,  dat  zij  een  goed  hart  heeft;  dat  zg  zich  eens  deer- 
lijk heeft  gebrand ,  toen  zij  een  kind  redde ,  wiens  kieltje 
in  brand  was  geraakt.  Bat  alles  weet  ik,  maar  zij  moet  haar 
tgd  afwachten.    Wij  zullen  doen,  wat  wij  kunnen!" 

Hierop  vroeg  ik  hem,  of  hij  niet  zou  kunnen  bepalen, 
wanneer  de  beurt  eens  aan  haar  zoude  komen. 

„Kan  ik  dan  weten ,  hoe  vele  oude  vrouwen  er  in  dit  jaar 
zullen  sterven  P"  antwoordde  hg  op  onbeschaamden  toon. 


Vol  verontwaardiging  kwam  ik  bg  de  goede  vrouw  terug, 
en  trachtte  haar  yan  haar  voornemen  af  te  brengen. 

„Waarom  wenscht  gg  dan  toch  zoo  vurig  naar  eene  plaats 
in  dat  gesticht?"  vroeg  ik. 

„Ach,  mijnheer!"  hernam  zij,  ik  sta  zoo  geheel  alleen  en 
kan  mg  hoe  langer  hoe  minder  helpen." 

„Hebt  gg  dan  onder  uwe  buren  geene  vrienden?" 

„O!  wat  dat  betreft,  ieder  wil  mg  helpen,  zooveel  hij  kan. 
Maar  juist  dat  hindert  mg.  De  portier  en  zijne  vrouw  hebben 
het  zelven  alles   behalve  ruim,   en  sparen  het  dikwijls  uit 
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him  eigen  mondy   om  mij  nog  eenig  eten  te  bezorgen*    Ik 
kan,  ik  mag  een  ander  niet  zoo  tot  last  zgn!** 

Na  een  oogenblik  gezwegen  te  hebben,  wilde  ik  weten, 
of  zy  zich  niet  tot  iemand  anders  kon  wenden  dan  tot  de 
bestuurders  van  't  gesticht. 

,Jk  heb  het  beproefd,"  antwoordde  zy,  en  een  verzoek- 
schrift ingediend." 

„En  hebt  gij  een  gunstig  antwoord  ontvangen." 

„Hier  is  het:*' 

Dat  antwoord   was  beleefd   maar   zoo  koud  als  gs ,  bijv. : 
„Ik  heb  met  de  meeste  oplettendheid  uwe  aanvraag  ge* 

lezen,   en  met   de   meeste  aanbeveling    verzonden    naar 

de  bevoegde  magt  enz." 

„En  hebt  gij  er  verder  niets  van  gehoord?" 

Zy  nam  uit  dezelfde  lade  een  tweede  papier  en  daarin  las 
ik :  „Ik  heb  met  de  meeste  oplettendheid  kennis  genomen 
van  uw  verzoek.  Uwe  aanspraken  z^  met  de  grootste  naauw* 
gezetheid  overwogen  en  vervolgens  is  uw  verzoekschrift  naar 
heeren  bestuurders  verzonden." 

„En  wat  hebben  die  gezegd?" 

„Niets." 

„Hebt  gij   hun   dan  niet  om    een    antwoord    gevraagd  P' 

„Wat  zal  ik  doen  ?  De  heeren  worden  boos ,  als  men  het 
hun  zoo  lastig  maakt.  En  daarb^  is  't  zoo  hard,  om  zoo 
dikwijls  te  vragen." 

.  „Kom!"   zeide   ik,    „dan    zullen    wij    het  hooger  zoeken. 
Misschien  zullen  wij  dan  slagen." 

Het  zou  vervelend  worden,  als  ik  wilde  mededeelen,  hoe 
vele  vergeefsche  pogingen  ik  deed ;  ik  vond  op  miyne  togten 
eene  menigte  ongelukkigen ,  die  allen  genezing  of  verUgting 
van  hun  leed  zochten,  maar  den  barmhartigen  Samaritaan 
niet  konden  vinden.  Kortom,  ik  kwam  eindel^k  bij  den 
man,  van  wien,  zoo  als  men  mij  verzekerde,  alles  afhing; 
ik  verzocht  en  kreeg  gehoor  en  vol  vertrouwen  op  de  goede 
zaak,  die  ik  verdedigde,  trad  ik  in  de  receptie-zaal. 

IV. 

Prachtig  vertrek!  sierlijke  meubelen!  kostbaar  tapijt!  Dat 
alles  kon  ik  op  mijn  gemak  bewonderen,  en  m^  aan  de  zoete 
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hoop  overgeven.  Eindel^  werd  ik  moede  van  al  dese  be- 
schouwingen en  eene  zekere  verveling  begon  zich  van  mg 
meester  te  maken ,  toen  eindelijk  de  deur  werd  geopend.  Ik 
bemerkte  op  den  drempel  eene  vrouw ,  niet  in  prachtgewaad, 
maar  bedekt  met  het  kleed  der  armoede,  oud,  gebrekkig 
en  met  de  grootste  moeite  haar  ligchaam  voortslepende  door 
middel  van  twee  krukken,  die  ongelukkig  in  het  prachtige 
vertrek  uitgleden.  Zij  viel ,  terwijl  ik  reeds  opstond ,  om  haar 
te  helpen.  Ik  wilde  haar  in  mijnen  armstoel  plaatsen,  mee- 
nende  dat  hare  jaren ,  hare  ligchaamsgebreken  en  haar  ellen- 
dige toestand  haar  daarop  meer  aanspraak  gaven  dan  mij , 
toen  ik  eensklaps  hoorde  roepen : 

„Wat  doet  gij  hier?  Is  't  hier  uwe  plaats?" 

Een  der  bedienden  sprak  haar  op  deze  w^ze  toe. 

„Wilt  gij  wel  eens  spoedig  naar  beneden  gaan  ?"  ging  h^ 
op  barschen  toon  voort.  „Naar  beneden!  naar  beneden! 
hoe  komt  dat  mensch  op  zulk  eenen  zotten  inval  ?" 

Ik  had  geen  tijd  ,  om  al  de  verontschuldigingen  van  de 
oude  vrouw  aan  te  hooren,  want  op  't  zelfde  oogenblik 
werd  ik  geroepen.    M^'ne  beurt  was  gekomen. 

Ik  zal  de  audiëntie  stilzw^gend  voorbijgaan.  De  persoon 
tot  wien  ik  mij  nu  moest  wenden,  bezat  de  vriendel^kheid 
van  den  jongen  heer  en  de  drift  en  barschheid  van  den 
ouden.  Nu  eens  trachtte  hij  mij  m^'n  voornemen  af  te  raden , 
dan  weder  wees  hij  op  de  groote  bezwaren  en  talryke  verzoeken. 

Ik  bezat  geene  stoutmoedigheid  genoeg  om  hem  onder 
't  oog  te  brengen,  dat  die  verschillende  aanzoeken  naar  tijd- 
orde moesten  geregeld  worden,  en  verdeeld  naar  mate  van 
de  armoede  en  ziekelijke  omstandigheden  en  niet  moesten 
afhangen  van  gunst  en  bescherming.  Ik  was,  helaas!  even 
beschroomd  geworden  als  de  goede  vrouw  zelve  en  ik  zweeg, 
ziende  dat  ook  deze  poging  weder  vruchteloos  zoude  z^n. 

Na  deze  laatste  poging  scheen  nieuwe  kracht  mij  te  be- 
zielen, en  ik  besloot,  om  hemel  en  aarde  te  bewegen.  Ik 
zocht  al  m^ne  bekenden  op ,  beproefde  alle  geoorloofde  mid- 
delen en  nam  zelfs  mijne  toevlugt  tot  meer  dan  eene  vrou- 
wel^'ke  bekende ,  die  somtijds  door  een  enkel  woord  zoo  veel 
vermogen.  Eindelijk,  ja  eindelijk  verkreeg  ik  de  gunst, 
om  welke  de  ongelukkige  sedert  zoo  vele  jaren  te  vergeefs 
verzocht  had. 
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Mijn  hait  klopte,  toen  ik  mij  naar  de  woning  yan  mejuf- 
vrouw  PiiRPSTTE  spoedde,  om  haar  de  heugelgke  tgding  te 
brengen.  Ik  klom  de  trappen  op ,  als  of  ik  v^'ftien  jaar  was; 
ik  kwam  in  't  naauwe  gangetje,  bleef  een  oogenblik  voor 
de  deur  staan  ,  om  adem  te  scheppen ,  opende  de  deur  en 
bleef  als  versteend  op  den  den  drempel  staan. 

Het  ligchaam  van  jufvrouw  pabpette  lag  op  hare  leger- 
stede uitgestrekt.  Aan  het  hoofd  en  aan  de  voeten  brandden 
eindjes  kaars,  die  in  de  halzen  van  twee  flesschen  waren 
gestoken,  en  het  meisje  van  den  portier  lag  geknield  voor 
dat  armzalige  leger  en  weende. 

Bg  het  geraas ,  dat  ik  maakte ,  rigtte  het  meisje  zich  op , 
en  viel  daarna  weder  op  hare  kniën,  terwijl  z^  hare  opgehevene 
handen  naar  mij  uitstrekte;  zij  vond  geene  woorden,  om 
te  spreken ,  maar  ook  zonder  deze  verstond  ik  haar. 

Men  had  het  ligchaam  met  een  wit  laken  bedekt  en  een 
kruisje  op  hare  borst  gelegd.  Het  hoofd ,  dat  een  weinig 
achterover  lag,  werd  door  een  klein  oorkussen  ondersteund. 
De  oogen  van  de  doode  waren  gesloten ,  haar  ontbloot  voor- 
hoofd scheen  grooter  geworden  te  zijn,  en  een  zonnestraal , 
die  door  de  kleine  ruitjes  viel,  verlichtte  en  bestraalde  dat 
bleek  gelaat,  welks  rimpels  met  de  zorgen  des  levens  waren 
verdwenen  en  waarop  de  dood  zijnen  stempel  had  gedrukt. 
Voor  de  eerste  maal,  zoo  lang  ik  haar  kende,  scheen  er 
eene  soort  van  glimlach  om  hare  lippen  te  spelen.  Zoo  als 
ze  daar  lag,  was  ze  in  vele   opzigten  te  benijden! 

Jaren  lang  had  zij  gehoopt  en  alles  verwacht  van  de  lief- 
dadigheid der  menschen ,  en  nu  had  die  goede  Yader  in  den 
hemel  haar  eene  plaats  geschonken  in  dat  verblijf  der  rust, 
waar  geene  gunst  noch  bescherming  van  voornamen  maar 
de  deugd  alleen  het  wachtwoord  is. 

Woerden,  Mei  1860. 


HOE  MEN  EEN'  BOOZEN  BIIUEMAN  VEEMOOEDT. 

Naar  het  Hoogdnitsch. 

Ansilmtts  bommel  heette  b^  ieder  in  het  dorp  „de 
booze  buurman,"  en  elk  die  hem  kende,  moest  hetzelfde 
zeggen ,  als  hij  niet  wilde  liegen  of  zwegen.    Ieder,  die  met 
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ürsELHüS  BOHHBL  in  aanraking  kwam,  wist  spoedig,  nit 
eigene  9  treurige  onderrinding  dat  h^  een  booze  buurman 
was.  Men  behoefde  dit  b^na  niet  zelf  te  ondervinden , 
wanty  hoewel  men  niet  naar  het  uiterl^ke  kan  oordeelen, 
ten  minste  niet  met  zekerheid,  hier  scheen  eene  dwaling 
toch  onmogel^k;  de  man  zag  er  altgd  uit  als  eene  donder- 
wolk. Zijne  Trouw  was  bleek  en  uitgeteerd,  en  z^n  beide 
zonen  kon  men  het  aanzien ,  dat  z^  steeds  in  vrees  en  angst 
voor  hun'  vader  waren.  Schuw  en  knorrig  gingen  zgne 
knechten  aan  hun  werk ,  en  zelfs  de  huisdieren  werden  on- 
rustig en  wild  als  bommel  in  hunne  nabijheid  kwam.  De 
hond  begon  te  brommen ,  en  nam  zynen  staart  tusschen  de 
pooteuy  de  kat  zette  blazend  haren  rug  op  en  vloog  hem 
bijna  aan.  Yerschrikt  stoven  de  hoenders  uiteen  als  bom- 
mel bij  hen  kwam.  Het  vel  zijner,  met  zweep-  en  stok- 
slagen zeer  bekende  paarden ,  geleek  den  overtrek  van  een' 
ouden  reiskoffer,  en  door  mishandeling  verstompt,  kon  de 
vernieuwing  er  van  hunne  luiheid  niet  beletten.  De  jonge 
boomen  zelfs,  die  bommel  sedert  hij  de  boerdei^  bezat  in 
den  tuin  geplant  had ,  waren  krom  en  vergroeid,  en  zijne  vel- 
den waren  vol  onkruid.  Dat  dit  alles  zijne  eigen  schuld 
was ,  wilde  bommel  niet  gelooyen ,  h^'  vervloekte  z^n  lot  en 
zgn  ongeluk  en  verwenschte  alle  dorpbewoners,  van  welken 
er  velen  hem  ook  wel  eens  benadeelden  of  kwelden  als  zij 
konden.  Hij  liet  zich  dan  by  de  geringste  verdenking  met 
processen  in ,  en  verloor  die  meestal ,  daar  h^'  geene  bewig- 
zen  had ;  en  dit  alles  kostte  hem  zooveel  tijd  en  geld ,  dat 
hij  zijne  boerder^'  moest  verwaarloozen.  Eens  beschuldigde 
hy  eenen  armen  daglooner  jozef  bbakeb  ,  dat  h^  hem  eene 
hark ,  eene  spade  en  eene  zeis  had  geleend ,  en  ze  niet  terug 
ontvangen.  De  daglooner  verzekerde  dat  h^  ze  terug  had 
gebragt ,  maar  bommel  deed  er  eenen  eed  op ,  en  ten  ge- 
volge daarvan  werd  bbaveb  in  het  ongelijk  gesteld,  endaar 
hg  geen  geld  genoeg  had  om  de  proceskosten  te  betalen , 
werd  hem  z^ne  eenige  koe  ontnomen.  H^  noemde  nu 
BOMMEL  een  ouden  bedrieger;  dit  gaf  weer  tot  een  proces 
aanleiding  en  daar  de  erlangde  boete  bommel  niet  voldoende 
toescheen  y  wendde  h^  de  afschuwel^kste  middelen  aan  om 
den  armen  daglooner  geheel  te  vernietigen.  Deze  vergold 
het  hem  met  den  bittersten  haat,  en  daar  hij  uit  wraakzucht 
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lederen  dag  zijne  ongelukken  in  de  kroeg  ging  verhalen  ^ 
gewend  h^  zich  aan  den  drank  en  verzonk  in  de  diepsti 
ellende.  Zijne  vrouw,  tqgen  wie  h^*  nu  steeds  tierde  en  raasde, 
klaagde  weenend  aan  iedereen  haar  nood,  en  eindigde  meestal 
met  te  zeggen:  „In  al  dit  ongeluk  zijn  wij  en  onze  kin- 
deren alleen  door  bommel  gestort,  mijn  man  was  vroeger 
de  beste  mensch  van  de  wereld!" 

Zulke  zaken  had  bommel  er  vele,  en  daarbij  een'  zeer 
slechten  naam,  toen  bebthold  tbezttleb  zich  in  het  dorp 
nederzette ,  en  juist  naast  den  boozen  buurman  ging  woo* 
nen.  De  nieuw  aangekomene  was  een  bedachtzaam  en  vlij- 
tig man,  die  hoofd  en  handen  goed  wist  te  gebruiken,  en 
daar  hy  het  hart  ook  zgne  regten  liet,  was  hy  steeds  wel- 
gemoed en  vrolyk.  Z^ne  boerderij  nam  hy  in  een  zeer 
slechten  toestand  over,  welke  zich  echter  weldra  verbeterde. 
Met  bewonderingswaardigen  spoed  verminderde  het  onkruid 
op  de  velden,  en  werd  de  tuin  verfiraaid.  Bozen  en  wyn* 
gaardranken  slingerden  zich  om  de  woning  en  om  den  dor- 
pel groeide  goudgeel  mos.  Overal  heerschte  orde  en  op» 
lettendheid.  Het  gladde,  glanzige  paard  dat  in  het  land 
graasde,  de  koe  die  haar  kalf  onder  den  groeten  nooten- 
boom liefkoosde,  de  fraaije  haan  die  trotsch  rondstapte,  te 
midden  van  zgn  gevolg  van  hennen  en  kuikens ,  het  was 
aUes  een  lust  om  te  zien.  En  de  kinderen!  Als  zij  bebt- 
hold maar  in  de  verte  zagen  aankomen,  dan  zwaaiden  zyne 
twee  jongens  met  hunne  mutsen ,  en  riepen  terwijl  zy  hem 
te  gemoet  sprongen:  „daar  komt  vader!  daar  komt  vader!" 
en  de  kleine  mabia.  dribbelde  naar  hem  toe  met  een  made- 
liel^e  dat  zij  voor  hem  geplukt  had.  Bebthold's  vrouw  be- 
zorgde hare  huishouding  vlytig,  zonder  veel  gepraat,  som- 
tijds echter  zeide  zij  met  innige  tevredenheid  tot  hare  buren: 
„Wie  mgn  man  kent,  houdt  van  hem,  dit  kan  niet  anders." 

Bebtholb  tbeittleb  had  nog  nooit  een  proces  gehad , 
doch  nu  voorspelde  iedereen  hem ,  dat  hij  er  spoedig  wel 
niet  buiten  zou  kunnen,  hoe  voorzigtig  en  toegeeflyk  hij 
zich  ook  betoonde ,  want  bommel  kibbelde  met  ieder  en  zou 
met  zich  zelven  twisten  als  hij  de  eenige  mensch  in  de  wereld 
was.  „  Is  BOMMEL  er  waarlijk  zulk  een  ?^  antwoordde  bebt- 
hold ,  „  nu ,  dan  kan  het  wel  eens  gebeuren  dat  ik  dien 
boozen  buurman  vermoord." 

MEKOXLw.  1860.  NcYIIL  éa 
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OTénd  sgn  itoedi  mensdien  die  gMme  kwaad  fltokan,  tl 
ia  befc  maar  om  wat  beweging  en  opsehnddiiig  in  bet  een* 
toonig  alledaagsclie  leven  te  brengen.  Het  ontbnk  doe  odt 
niet  aan  personen  die  dit  gezegde  van  b>bi*ho£I>  aan  fajaen. 
bnurman  oTerbragten»  natuurlijk  in  yertrouven»  en  onder 
belofte  van  geheimhouding.  „Mij  vermoorden!"  riep  bom- 
KELy  met  de  hevigste  woede  in  stem  en  gebaren ,  en  hg 
besloot  agn  nieuwen  buurman  voor  dit  gesegde  zooveel  mo- 
galgk  te  straffen.  Dienselfden  nacht  liet  bommbl  zgn  uit- 
gehongerd paaid  loB  op  den  weg  loopen,  den  kant  uit  naar 
het  land  van  bikthold,  in  de  hoop,  dat  het  aich  daar  eens 
ep  zjjne  keaten  te  goed  sou  doen ,  en  zgne  drift  opwekken. 
Doch  joour  BBAiooi  Eag  het,  en  belette  zyn  opzet,  hg  deed 
bet  hek  open  van  een  van  bomhxl's  beste  landen,  en  joeg 
bet  paard  er  in ,  dat  nu  eens  beerlek  te  gast  gmg  aan  dien 
ongewonen  maalt^d.  Wat  speet  bet  bomicbl  dat  hg  zgn 
paard  niet  kon  aanklagen!  «—  nu  moest  hij  er  sicfa  mede 
vergenoegen  om  het  arme  dier  te  slaan  en  te  mishandelen. 
Zgn  volgende  streek  was  t^en  den  moogen  haan  van  de  kleine 
KABXA  gerigt  y  welken  hij  doodschoot ,  omdat  hg  twee  duim 
Qver  de  grenslgn  van  den  gemeenschappelgken  muur  stond, 
die  de  tuinen  van  hem  en  zgnen  buurman  scheidde,  en  in 
onschuldige  vreugde  een  luid  triomflied  kraaide.  Bebthold 
zeide:  „het  spijt  mg  aeer,  ook  om  mijne  vrouw  en  kinde- 
ren, zg  bielden  eooveel  van  den  fiiaagen  haan!  Intusschen 
i9  het  mg  eene  goede  waarschuwing.** 

BsBTHcnj)  was  namahjk  reeds  lang  van  plan,  een  kippen- 
hok met  eene  hooge  omtaiining  te  laten  maken ,  opdat  zgne 
buren  geen  last  van  zijne  hoenders  zouden  hebben ,  en  dit 
voorval  deed  hem  besluiten,   nu  dadelgk  aan  bet  werk  te 

gaw- 

Axrsvunirs  boiocbIi  was  zeer  scherpzinnig  en  volhardend, 
zeer  goede  eigenschappen  als  zg  tot  een  goed  doel  worden 
aangewend,  maar  die  hg  nu  voortdurend  zocht  te  gebrui- 
ken» om  met  zijn  buurman  in  twist  te  geraken.  In  zgn 
tuin  was  een  perenboom ,  waarvan  een  tak ,  waaraan^  juist 
de  fraaiste  peren  waren,  in  den  tuin  van  BEBTHOxn  over- 
hing. Eens  liep  bebthold's  jongste  zoon  fluitend  door  den 
tuin  en  raapte  een  peer  op  die  juist  afgevallen  was ,  maar 
voelde  op  hetzelfde  oogenblik  een  hevige  pgn  in  zgnen  mg; 
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het  was  een  Kweepslag  tan  KOMiost ,  waarop  h^  nog  Mik 
eenen  vloed  van  scheldwoorden  yolgen  Ket,  dat  de  knaap  iil 
den  doodeltjksten  angst  naar  hnis  snelde.  Ook  dese  handel* 
w^e  bragt  hem  niet  nader  tot  zijn  doel;  het  kind  werd  we! 
door  de  moeder  getroost ,  maar  kreeg  terens  bevel  niet  mèêtf 
dOfgt  b^  den  perenboom  te  komtem.  Dete  onyerstoorbare 
trêdelievendheid  was  voor  bomuxl  onverdragel^ker  don  de 
spot  en  hevigheid  van  anderen.  Slechte  bejegening  kon  fa^ 
begrgpen,  kon  h§  tienmaal  betaald  metten,  maar  wathgmel 
dit  ontntputtel^k  gedold  moest  aanvangen  was  hem  onver^ 
klaarbaar.  Hij  geloofde  dat  eene  overmaat  van  hoogmoedige 
verachting  de  oorzaak  van  deze  onverschilligheid  was,  en  h§ 
haatte  bebthold  daarom  nog  meer  dan  al  de  andere  dorp* 
bewoners.  Dagelijks  hinderde  hem  de  toenemende  welvaart 
vftn  zijnen  bunrman  meer  en  meer,  zg  stak  zoo  zeer 
af  bg  zgne  verwaarloosde  boerder^.  Hij  zeide  dikw^le ,  dat 
BBBTHOïiD  zeker  alleen  rozen  en  w^gaardranken  om  tSja 
htns  had  geplant,  om  te  maken  dat  jtijne  muren  er  kaal  en 
onbehagelijk  uit  zouden  fiden ,  maar  dit  kon  hem  niet  schelen, 
lag  wa«  niet  zoo  zot  om  zgne  muren  door  zulk  tuig  te  be* 
derven.  Maar  hoe  bommbi.  ook  z^  best  deed ,  hoe  hij  ook 
schimpte  en  schold,  hij  kon  z^'n  buurman  niet  aan  het  pto* 
eederen  krijgen.  Slechts  Buil,  bbbtholb's  groote  hond  gaf 
den  twistzoeker  hoop  op  eene  goede  aanleiding  tot  onaan- 
genaamheden. Dit  vrol^'ke  dier  joeg  eens  's  avonds  de  gan- 
zen van  BOMHBL  naar  huis,  en  blafte  ze  toen  nog  door 
het  hek  na.  Des  anderen  daags  liet  bomïcbl  aan  BBBTnot^ 
zeggen ,  dat  hg  hem  voor  den  dorpsregter  ter  verantwoor- 
ding zou  laten  roepen ,  als  hg  zijn  hond  niet  beter  in  orde 
wist  te  houden. 

Nu  was  BOMMBXi  dagelgks  op  de  loer,  doch  BuU  scheen 
op  eens  vrede  met  alle  ganzen  gesloten,  of  eene  betere  op« 
voeding  gekregen  te  hebben ;  een  tgd  lang  was  hg  in  het 
geheel  niet  te  zien ,  en  toen  hij  weder  zigtbaar  werd ,  hield 
hg  zich  zoo  onverschillig  en  rustig ,  als  streed  het  met  zijnó 
waardigheid  met  eenig  gevogelte  in  kennis  te  zgn. 

Niet  alleen  vermeden  bbbthold  en  zijne  vrouw  alles  Wat 
tot  twist  aanleiding  geven  kon ,  zg  zochten  ook  somtijds 
door  welwillendheid  hun'  buurman  zachter  te  stemmen. 
Bbbthold's  vrouw  zond  eens  haren  oudsten  zoon  met  een 


020       HOS  imr  xmr'  boozik  BvimMAs  tibhoob]». 

mandje  vol  vaa  de  schoonste  kersen  naar  de  vroaw  van 
BOioasL  y  en  deze ,  aangenaam  door  het  geschenk  verrast , 
zeide:  „dit  is  toch  regt  vriendel^k  van  uwe  moeder  en  ik 
dank  haar  hartel^l"  Haar  man  die  met  zgne  pgp  aan  het 
raam  zat,  zeide  niets,  en  dampte  alleen  maar  wat  heviger* 
Toen  echter  de  knaap  weg  was,  en  zgne  vrouw  in  hare 
vreugde  nog  iets  tot  lof  van  hare  buren  zeide ,  antwoordde 
h^  driftig :  „Praat  toch  niet  langer  over  dat  volk,  zg  wer* 
pen  een  spiering  uit  om  een  kabeljaauw  te  vangen ,  het  is 
hen  om  onze  peren  te  doen ,  en  als  zy  rgp  z^n ,  moet  gg 
hun  terstond  eene  voUe  mand  zenden.  Ik  ben  niet  gaarne 
onder  verpligting ,  en  vooral  niet  jegens  menschen  die  zich 
zoo  zoeken  in  te  dringen." 

De  arme  vrouw!  hoe  gevoelde  z^  zich  teleur  gesteld. 

Kort  daarna  bleef  een  wagen  van  bebthold  in  eene ,  door 
veel  regen  tot  eene  moeras  gewordene  plaats  steken,  en  de 
ossen  die  er  voor  gespannen  waren  konden  er  hem  niet 
uittrekken.  Op  korten  afstand  was  bommel  op  zyn  hmd 
aan  het  werk,  en  bebthold  waagde  het  hem  om  hulp  aan 
te  spreken,  doch  hy  antwoordde:  „Ik  heb  genoeg  met 
m^ne  eigene  zaken  te  doen,  ik  kan  niet  daarenboven  nog 
voor  anderen  werken  T'  Het  verzoek  van  bbbtholb  om  dan 
ten  minste  voor  een  paar  oogenblikken  de  ossen  van  zgnen 
buurman  te  mogen  gebruiken,  had  niets  ten  gevolge  dan  eene 
nog  onvriendeiykere  weigering;  bbbthold  moest  naar  hois 
gaan  en  zgne  paarden  halen.  Zyne  knechten  scholden  zeer 
op  de  kwaadwilligheid  van  bommel,  en  hoopten  maar  dat 
Iq  ook  eens  in  de  moeras  zou  bleven  steken»  ^Als  dat  ge- 
beurt ,"  zeide  bbrthold  ,  terwijl  hij  de  paarden  aanspande , 
„dan  zullen  w^  onzen  pligt  doen,  en  hem  helpen."  — y^Dat 
is  wat  al  te  goed,"  zeide  een  van  de  knechten,  „die  lom- 
pert  zal  zich  eindel^k  wel  verbeelden  dat  g^  bang  voor  hem 
zgt,  en  dan  zal  hg  het  nog  erger  maken.*'  Doch  bebthold 
antwoordde  glunlagchend :  „Heb  nog  maar  een  weinig  ge- 
duld, en  dan  is  de  booze  buurman  vermoord;  ik  zeg  het 
u  vooruit!" 

Eene  week  later,  kort  na  een  hevig  onweder,  bleef  bom* 
MBL  met  een  zwaar  beladen  wagen  byna  op  dezelfde  plaats 
steken;  naauwelgks  zag  bebthold  dit  uit  de  verte,  of  hg 
giog   met   zgne   knechten  en  ossen  en  al  het  noodige  naar 
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hem  toe.  „G^  z^  daar  zeer  in  de  Terlegenheid  ,*'  zoo  sprak 
h^  z^en  buurman  toe,  —  „doch  geduld  maar,  wij  zullen 
n  spoedig  helpen.*^  —  „Ik  heb  u  niet  noodig!"  zeide  boh- 
HEL  trotsch.  —  „Kom,  kom!"  hernam  bbbthold,  —  „ik 
laat  mij  zoo  niet  afschepen,  het  wordt  al  donker,  en  bij 
dag  ia  zoo  iets  al  geene  aardige  grap ,  maar  's  nachts  is  het 
nog  erger."  —  „Ik  heb  u  niet  noodig,  noch  's  nachts,  noch 
over  dag,"  antwoordde  boiioiel  hevig,  „ik  heb  u  laatst  ook 
niet  geholpen."  —  „Juist  omdat  ik  toen  zooveel  moeite  ge- 
had heb ,  help  ik  u  nu ,  ik  weet  zelf  hoe  lastig  het  is.  Laat 
ons  geen  tgd  verspillen,  buurman!  het  is  mij  niet  mogelijk 
naar  huis  te  gaan  en  u  hier  in  den  nood  te  laten  zitten!"-— 
De  wagen  werd  nu  spoedig  er  uit  getrokken^j  waarna  bbbiv 
HOLD  met  zgne  knechten  weg  ging ,  zonder  op  dank  te 
wachten. 

Toen  BOHHBL  te  huis  kwam  was  h^*  b^zonder  stil ;  in  ge- 
dachten verzonken  rookte  hij  z^e  pgp,  maar  spoedig  liet 
h^  ze  uitgaan ,  en  zat  geruimen  tgd  met  de  hand  onder  het 
hoofd  te  peinzen;  eindelijk  zeide  h§  zacht  tot  zyne  vrouw: 
„KABGABBTHA.!  buurmau  BEBTHOLD  heeft  m^  vermoord."  — 
„Hoe  meent  gij  dat?"  vroeg  de  vrouw  verbaasd,  en  liet 
van  schrik  hare  breikous  vallen.  Nu  verhaalde  bomhbl  alles , 
wat  er  tusschen  hem  en  bbbthold  gebeurd  was,  en  zeide 
ten  slotte  als  tegen  wil  en  dank:  „Ik  heb  mij  waarl^k 
voor  hem  geschaamd,  en  ik  gevoel  dat  hij  mij  vermoord  heeft, 
zooals  hij  dat  bedoeld  heeft."  —  „Het  is  een  flink  man, 
en  h^  heeft  voor  ieder  altgd  een  goed  woord!"  zeide  mab- 
6ABBTHA  aarzelend,  en  toen  bohmbl  bleef  zwijgen,  voegde 
zg  er  eenigzins  moediger  b^:  „Ik  geloof  dat  ik  aan  z^e 
vrouw  eene  lieve  buurvrouw  zou  hebben!"  Bommel  bleef 
nog  zwegen,  maar  zeide  eindelijk:  „Mij  dunkt,  die  groote 
meloen  in  onzen  tuin,  die  moest  g^  hun  morgen  brengen." — 
„Segt  gaarne!"  antwoordde  mabgabetha  vroliyk  en  met 
een  verruimd  hart. 

De  volgenden  morgenn  liep  bommel  in  de  kamer  op  en 
neer  als  had  hij  iets  dat  hem  benaauwde,  eindel^k  kwam 
de  oorzaak  van  deze  onrustigheid  aan  den  dag.  „Mab- 
oabetha!"  zeide  h^',  „mij  dunkt,  ik  moest  de  meloen  lie- 
ver zelf  brengen ,  ik  heb  gisteren  in  de  haast  geheel  ver- 
geten om  bbbxbold  voor  zgne  hulp  te  bedanken!"    Zonder 


QiatwoQrd  af  t9  wachten,  ging  1^  den  tuin  m,  enMABOAXsxBA 
zag  hem  na  terwijl  a^  aan  de  deur  stond,  de  eene  haod 
in  de  zS^ie^  en  met  de  andere  hare  oogen  Toor  de  zon 
beschuttende!  om  te  zien  of  haar  man  waarijk  zelf  in  bsbss 
holb's  huis  zou  gaan.  In  al  den  tijd  dat  zy  getrouwd  waa» 
had  zy  zoo  iets  buitengewoons  niet  beleefd  >  zg  kom  het  haast 
iliet  gelooven;  zonder  omzien  ging  booocvl  haastig  voort, 
als  wilde  hy  zich  geen  tgd  tot  nadenken  gunnen*  Toen  hj| 
bg  iQBBTHOLi)  in  huis  kwam ,  gedroeg  hj  zich  zeer  onhandig 
en  riep  stotterend:  „Yrouw  tseixtlsu,  daar  is  de  meloen « 
compliment  van  m:yne  vrouw  ^  wj  hopen  dat  zy  u  goedsmar 
ken  zal."  —  Zonder  eenige  verbazing  te  verraden,  dankte 
de  vrouw  hem  hartelgk  en  verzocht  hem  te  gaan  zitten, 
doch  hij  bleef  aan  de  deur  staan,  en  zeide  zonder  op  te 
zien:  „uw  man  is  zeker  niet  t'huis?*' 

„Jawel,"  zeide  de  vrouw;  ,^daar  komt  hg  al!"  —  Ver- 
genoegd naderde  bebthou)  en  reikte  zjjnen  verlegen  buur* 
man  de  hand,  terwgl  hij  zeide:  „iN'u,  het  is  best  dat  gg 
eens  komt,  maar  neem  toch  plaatsT'  — •  „Dank  u,  ik  kan 
wel  blgven  staan,"  antwoordde  bommxl,  terwijl  hij  met  zgn 
hoed  iu  de  hand  draaide  en  naar  de  deur  zag,  als  had  hg 
grooten  lust  om  weg  te  loopen,  maar  op  eens  nam  hg  een 
kort  besluit  en  riep;  „buurman,  ik  had  hiatst  groot  onge- 
lijk, toen  met  uw  wagen!" 

„Spreek  er  niet  van/'  zeide  BBBTHOijiy  „met  dit  regen* 
achtige  weder  blijf  ik  welligt  spoedig  weer  eena  in  den  weg" 
steken,  en  dan  weet  ik  wel,  wie  mij  helpt."  m^u,"  her- 
nam BOMMEL  y  die  nog  steeds  den  zachten  helderen  blik  van 
BEBTHOLP  ontweek  „nu,  ik  ben  ook  zoo  kwaad  niet  als  de 
menschen  wel  zeggen,  en  als  er  hier  meer  waren  zooala  gy, 
dan  zou  ik  nooit  zoo  handelen,  als  ik  tegen  u  deed.*'  — 
,sGelgk  gg  ¥rüt  dat  u  de  menschen  doen  zullen,  doe  gg  hun 
ook  alzoo;  dit  leert  het  boek  aller  boeken,  en  ik  weet  het  bg 
ondervinding;  als  wg  gaarne  anderen  gelukkig  maken,  dan 
doen  zij  ook  hun  best  om  ons  geluk  te  bevorderen.  Wg 
met  ons  beiden  zouden  misschien  al  veel  ten  goede  kunnen 
venuoderen,  laten  wij  het  eeiks  beproeven,  waarde  buurman I 
Maar  kom  nu  eens  mede  in  mgnen  boomgaard,  ik  wilde  u 
een  boom  laten  zien  waar  ik  keurige  appels  op  heb  geënt,  zoo 
gji  wilt  kunt  gn  er  ook  eenige  stekjes  van  k;cygen«" 


SEj  gingea  aaiMn  in  dm  toia,  en  ondw  een  get^tok  O7ov 
boomkweekerg  en  dergelgke  zaken  geraakte  bommu  kngzi^ 
merhand  geheel  op  zya  dreef«  Toen  li$  weder  t'hui»  kwam, 
sprak  hj  nogtans  met  geen  enkel  woord  over  zyn  beooekf 
om  agne  vrouw  te  zeggen  dut  hiy  zijn  onregt  had  erkend»  daas 
kon  hg  nog  niet  toe  komen.  Maar  —  aohtev  de  kam^^deur 
atond  een  geladen  gewe&c  in  gereedheid »  om  Boll  dood  te 
achieten,  indien  hij  noiocxii's  ganzen  weder  op  de  vlagt  dree^ 
dit  nam  hg  nu  stilzwjjgend>  aehoot  het  buiten  af^  en  zette 
het  in  de  achonr.  Van  nn  aan  zocht  hg  geen  twist  meeV) 
en  JOZBjr  bbavsb  zag  hem  eexis  tot  zijne  verbazing  Buil  atre^ 
len  onder  de  woorden :  9»  goede  Buil,  beste  hondl" 

BbbthoIiB  was  te  edelmoedig  om  iemand  te  vertellen  wat 
er  tosschen  bokkbl  en  hem  voor  waa  gevallen ,  alleen  zeide 
hg  met  innige  blgdachap  tot  zijne  vrouw :  »Had  ik  hel  u  niet 
gezegd  dat  ik  hem  zou  vermoorden  P"  Jozbf  bbjjtbb  echter 
had  van  zulk  een  loop  der  zaken  geen  begrip;  toen  hg  van 
het  voorgevallene  met  den  wagen  hoorde,  zeide  hg  gemelgk: 
JSet  is  een  ellendige  zot»  die  bbbthoIibI  Toen  hg  hier  kwam 
pogchte  hg  dot  hg  boboibl  zou  vermoorden  als  hg  zieh  niet 
ten  goede  veranderde,  en  nu  heeft  hg  nog  niet  zooveel  moed 
ab  een  worm,  die  kromt  zich  ten  minste  nog  als  hg  vertrapt 
wordt!  •»  De  ongelukkige  jozbv  verzonk  dagelgka  dieper  in 
ellende  en  dronkenschap ,  zoodftt  niemand  hem  meer  in  dienat 
wilde  hebben.  Bbbthold  had  diep  medelgden  met  hem,  vooral 
om  den  wil  van  zgne  vrouw  en  kinderen,,  en  beaon  zich  dik- 
wgla  hoe  hg  ook  daar  verbetering  en  verandering  zon  kunnen 
brengen. 

Bgna  een  jaar  ging  voorbg  in  steeds  toenemende  goede  ver* 
standhouding  met  bovhbl,  wien»  zaken  ook  zeer  vooruit 
gingen  door  bbbihols's  raad  en  voorbeeld*  Daar  werden 
op  zekeren  dag  aan  dezen  laatsten  eenige  buiden  van  waarde 
ontstolen.  Hij  sprak  met  zgne  vrouw  over  de  zaak,  en  beide 
vatten  om  gegronde  redenen  verdenking  op  tegen  bbabsb. 
Ku  kwam  in  de  courant  het  volgende : 

,J)egene,  die  op  den  avond  van  den  6den  September  een 
pak  huiden  ontvreemd  heeft ,  ontvangt  hierbg  berigt  dat  de 
eigenaar  den  opregten  wensch  koestert  om  hem  weder  op  den 
regten  weg  te  brengen*  Indien  armoede  de  oorzaak  van  zi^ 
daad  is  p  Z90  wil  de  eigenamc  dopr  hen  werk  te  vemelnSNi 
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hem  gaanie  in  staat  stellen  dm  weder  eerlgk  aan  zgn  btood 
te  komen." 

'  Dit  vreemde  berigt  gaf  natuurlek  tot  allerlei  gissingen  en 
verschil  van  meeningen  aanleiding,  vooral  daarover,  of  de  dief 
zich  zou  laten  vangen,  want  dat  hier  slechts  van  een  valstrik 
sprake  kon  z^'n,  dit  was  toch  doidel^k. 

Doch  de  schuldige  dacht  er  anders  over,  h§  wist  van  wien 
het  aanbod  kwam,  en  dat  bsbthold  de  man  niet  was  om 
iemand  te  bedriegen.  Een  paar  dagen  later ,  bg  het  invallen 
van  den  nacht,  toen  er  reeds  stüte  in  het  dorp  heerschte 
en  bij  bebthold  de  kinderen  reeds  sliepen,  terw^l  h^'  en  zgne 
vrouw  zich  ook  juist  ter  rust  begeven  wilden ,  werd  er  zacht- 
jes aan  de  huisdeur  geklopt.  Bebthold  wenkte  z^ne  vrouw 
toe  om  zich  stil  te  houden ,  en  schoof  den  grendel  van  de  deur. 
Daar  buiten  stond  jozef  bbaiteb  met  een  pak  op  zijn  schou- 
der, en  fluisterde  angstvallig:  „Waarde  buurman  tbbktleb, 
hier  z^n  de  huiden,  waar  moet  ik  ze  neerleggen P"  —  „Wacht 
even,  ik  zal  de  lantaren  aansteken  en  dan  zullen  w^*  ze  in 
de  schuur  brengen!''  zeide  bebthold,  en  terwgl  zg  hiermede 
bezig  waren ,  voegde  h^*  er  bij :  „Daarna  moet  gij  met  mij  mede 
in  huis  gaan ,  dan  zullen  wy  eens  bepraten  wat  er  voor  u  te 
doen  ia" 

Bbbtholb's  vrouw,  die  wist  dat  bbaneb  menigmaal  honger 
leed ,  en  dit  dan  in  den  drank  zocht  te  vergeten ,  had  intos- 
schen  brood  en  vleesch  en  eene  krmk  bier  gereed  gezet. 

„Ik  denk ,''  zeide  zij ,  toen  de  beide  mannen  binnen  kwa- 
men, „dat  dit  u  wel  smaken  zal,  buurman  bbakeb!"  Doch 
deze  bleef  by  de  deur  staan  zonder  iets  te  zeggen,  eindel^ 
zonk  h^  bitter  weenend  op  een  stoel  neder,  bebthold  zocht 
hem  troost  in  te  spreken,  tot  de  diep  gevallen  man  ten 
laatste  woorden  vond.  „Ja,''  zeide  hg  •—  „sedert  het  met  mg 
achteruit  ging  gaf  iedereen  mg  nog  een  stoot,  en  zoo  werd 
ik  hoe  langer  hoe  verharder.  Mijne  vrouw  is  uitgeteerd  door 
ziekte  en  kommer ,  mijne  kinderen  komen  bgkans  om  van  ge- 
brek ;  gg  hebt  ons  menigmaal  iets  gezonden ,  en  toch  bestal 
ik  u!  maar  het  is,  dit  zweer  ik  u,  de  eerste  maal  dat  men 
mg  naar  waarheid  een  dief  kan  noemen!*'  —  „Laat  het  dan 
ook  de  laatste  maal  zijn,"  zeide  bebthold,  hem  de  hand  rei- 
kende. „Wat  gebeurd  is  blijft  onder  ons,  gg  zigt  jong  en  sterk 
en  kunt  u  zelf  redden,  dit  is  ook  altgd   het  beste.    Geef 
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mg  uwe  hand  en  nw  woord  er  op,  dat  gg  een  geheel  jaar  geen 
sterken  drank  zult  proeven,  dan  geef  ik  u  werk.  Morgen 
zal  mgne  vrouw  fag  u  komen  om  te  zien  of  zg  voor  uw  huis- 
gezin ook  eenige  bezigheid  heeft,  uw  jongste  zoon  kan  ten 
minste  steenen  van  mgnen  nieuwen  akker  zoeken."  y,Maar  eet 
en  drink  nu  toch,"  zeide  de  huisvrouw,  „opdat  gg  heden 
geen  behoefte  aan  sterken  drank  meer  zult  hebben."  „Het 
zal  u  eerst  moegelijk  vallen,'*  vervolgde  bbbthold,  „om  u 
daarvan  geheel  te  onthouden,  maar  houd  goeden  moed,  denk 
aan  uwe  vrouw  en  kinderen !  Zoo  gg  vlgtig  werkt  en  u  goed 
gedraagt,  kunt  gg  in  uwe  eigen  nooddruft  voorzien,  en  ont- 
breekt er  soms  nog  iets,  kom  dan  maar  bij  mgne  vrouw,  zij 
helpt  als  zg  maar  eenigzins  kan." 

Jozef  beproefde  te  eten,  maar  het  was   hem  onmogelgk 

9 

door  de  overspanning  waarin  hg  verkeerde ,  en  onder  een  nieu- 
wen vloed  van  tranen  verborg  hg  het  gelaat  in  zgne  handen. 
Nu  pakte  bebthold's  vrouw  alles  in  voor  het  gezin  van  bba- 
iTBB,  en  BEBTHOLD  zolf  geleidde  hem  tot  aan  zgne  armelijke 
woning.  Daar  gekomen  greep  bbaiosb  de  hand  van  bbbthold 
en  zeide  diep  bewogen:  „nu  weet  ik  hoejgg  slechte  buren 
vermoordt." 

Jozef  bbaneb  bleef  met  volharding  den  ingeslagen  goe- 
den weg  volgen,  en  werkte  steeds  vlijtig  als  hij  slechts  arbeid 
vinden  kon.  Daarvoor  zorgde  bebthold,  zooveel  hem  mo- 
gelijk was ,  innig  verblijd  door  den  gezegenden  uitslag  zgner 
pogingen ,  die  hem  echter  nog  meer  vreugde  zouden  aanbren- 
gen ;  want  eens  kwam  bommel  die  zich  voortdurend  ofschoon 
langzaam  tot  zijn  voordeel  veranderde,  bij  hem  en  zeide: 
ijLieve  buurman ,  gg  kunt  mij  een  pak  van  mijn  geweten  ne- 
men!"—  „Hoe  zoo?"  vroeg  bebthold  en  ontving  ten  ant- 
woord: „Zie,  als  ik  aan  bbakeb  denk,  dan  voel  ik  hoeveel 
schuld  ik  ook  tegenover  hem  heb,  nu  wilde  ik  hem  gaarne 
werk  geven  en  hem  voort  helpen;  daarin  moet  gg  mg  fag- 
staan  met  uwen  raad!" 

Ontroerd  en  verblgd  zag  bbbthold  zgnen  buurman  aan , 
en  vatte  zgne  hand  terwgl  hg  zeide:  „Yan  harte  gaarne , 
waarde  buurman,  daar  doet  gij  wel  aan.  Laat  ons  elkander 
toch  zooveel  mogelgk  liefhebben  en  helpen  ^  want  waar  liefde 
en  vrede  is,  daar  is  ook  Gh)ds  zegenl^ 


UV  BQ>BBB  TiJK  919  MKDBH  MViBlS» 


BBN  BIDDBE  VAN  DEN  BCHTEN  SmJMïEL. 

't  "Was  in  den  jare  1512 ,  dat  een  leger  van  lodbwuk  XH 
van  Frankrgk  zich  bevond   in  Italië  en  het   beleg  had  ge- 
slagen voor  de  stad  Brescia,   De  koning  nog  altyd  ondersteund 
door  zijn'  bondgenoot «  keizer  MAxnciLiAAir,  zou  beproeven 
wat  z^ne  troepen  vermogten  tegen  de  vereenigde  krachten 
van  het  heiUg  verbond,    Italië  was  reeds  toen  de  begeerlijke 
buit  y  dien  de  beheerschers  van  Frankriyk  en  Duitschland  zoo 
gaarne  aan  hun  gebied  hadden  toegevoegd,  om  welks  bezit 
£g  gedurig  herhaalde  oorlogen  voerden.    Maar  de  prooi  was 
niet  zoo  gemakkelijk  te  verkrggen.    Nog  bloeide  de  republiek 
Yenetie ,  zoo  magtig  door  haren  handel  en  hare  schatten.  De 
Italianen  vonden  steun  en  aanmoediging  in  hunnen  str^'d  zoo- 
wel bij  HEiTDBiK  Vjlu  van  Engeland,  die  lodbwuk  ben^'dde» 
als  bij  nsBDiNAifn)  den  Eatholieke,  die  onlangs  met  het  ko» 
ningrijk  Napels  beleend,  den  Franschen  invloed  in  Italië  wilde 
fiiuiken  om  zgne  bezitting  te  beveiligen.    Maar  de  ziel  van 
het  verbond,  waarin  deze  partyen  zich  met  elkaftr  hadden  ver- 
eenigd,  was  h^  die  aan  het  hoofd  der  bondgenooten  stond, 
de  man,  die  op  den  stoel  van  pstbus  zat  en  geëerbiedigd 
werd  als  de  plaatsbekleeder  en  vertegenwoordiger  van  chbistus, 
maar  die  toonde  vergeten  te  hebben  wat  de  Heer  eenmaal  tot 
Pxn^Krs  had  gesproken :  „die  het  zwaard  nemen ,  zullen  door 
het  zwaard  vergaan!**  de  krijgshaftige  paus  jttlhts  IE.    De 
kerkvorst  schroomde  niet  het  geestelyk  gewaad  te  verwisselen 
met  het  harnas  en  in  plaats  van  den  herderstaf  het  zwaard 
ter  hand  te  nemen.    Hij  vooral  had  met  leede  oogen  gezien, 
hoe  groote  vorderingen  de  koning  van  Frankrgk  maakte,  hoe 
diens  heerschappij  reeds  over  het  hertogdom  Milaan  was  uit- 
strekt; hg  had  het  plan  gevormd  om  de  vreemdelingen  te  ver- 
diijvoa  uit  ItatiS,  en  zocht  nu  met  de  vereenigde  magt  der 
leden  van  het  heilig  verbond ,  dat  plan  ten  uitvoer  te  brengen. 
Het  is  myn  doel  niet  hier  den  loop  van  dezen  oorlog  te 
beschryven,  maar  ik  wensch  alleen  mynen  lezers  eenige  oogen- 
blikken  het  beeld  voor  te  houden  van  een'  man ,  wiens  naam 
in  de  geschiedenis  beroemd  is,  die  zich  in  dien  kryg  onder- 
scheidde^ en  wiens  gedrag  in  dien  tgd  hem  aanspraak  geeft 
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op  dw  eecofuiai»  dim  w^  boren  dib  opstel  geplaatot Mboi? 
,iQf»  üiddw  Tfm  dan  eohten  itempol." 


^Wtti  een  bont  sohoawapel»  drt  lich  Tertoonde  toot  de 
atad  Breacia  op  een  heerlijken  morgen  in  het  begin  yan  het 
genoeoude  jaar.  Met  het  aanbreken  van  den  dag  reeds  waren 
de  krögalieden  gewekt.  In  ruateloose  beaigheid  bewogen  allen 
zioh.  De  paarden  werden  getuigd  en  gesadeld»  de  wapenen 
Bohoon  gemaakt  en  in  orde  gebragt,  de  kleedingatukken  aoo* 
veel  het  noodig  waa  en  in  de  haast  kon  geschieden  gereinigd 
of  hersteld.  In  enkele  groepen  heerschte  luidruchtige  vrolgk- 
heid,  opgewonden  gesprekken  werden  gevoerd,  anderen  ver* 
rigtten  swijgend  hunnen  arbeid  of  spraken  stil  en  ernstig  met 
hunne  makkers  over  het  vaderland  en  de  geliefde  betrekkin^ 
gen 9  dasor  achtergelaten;  sommigen  herdachten  de  reeds  ge* 
sneuvelde  makkers  of  besochten  de  gekwetsten;  allen  echter 
verwachtten  een  heeten  dag.  Wat  zon  hun  lot  zya  als  de  avond 
waa  gedaald P  Wacht  hun  nn  rijken  buit,  roem  en  genot  of 
misschien  verminking,  smart,  welligt  de  dood?  Doch  daaf 
wordt  hun  geen  tgd  gelaten  tot  «ulke  overwegingen ,  de  ki^gs- 
muzgk  klinkt,  het  sein  wordt  gegeven  en  allen  scharen 
sieh  in  slagorde. 

Ook  de  bevelhebbers  hadden  dien  morgen  vroeg  de  leger* 
steden  verlaten.  Zij  waren  verzameld  in  het  verbluf  van  den 
generaal-en-chef,  qabtok  bb  ïoix,  hertog  van  Nemours  den 
jeugdigen  held,  die  zich  reeds  den  b^naam  had  verworven 
van  den  blikaêm  van  Italië,  door  de  zeldzame  snelheid  zijnee 
stoutmoedige  ondernemingen.  De  stof  tot  beraadshigen  lag 
voor  de  hand.  Men  zou  de  maatregelen  bespreken,  dip  men 
te  nemen  had  om  de  belegerde  stad  zoo  spoedig  mogel^  te 
dringen  tot  overgave.  De  gevoelens  der  aanwezigen  kond^ 
niet  veel  verschillen.  Het  legerhoofd  stelde  voor  nog  dien- 
zelfflen  dag  de  stad  te  bestormen.  Hg  wilde  het  reeds  behaalde 
voordeel  vervolgen,  eer  de  belegerden  misschien  van  eldera 
nieuwe  hulp  bekwamen.  Seeds  waa  het  kasteel  van  Brescia 
in  de  magt  der  Franschen;  men  kon  verwachten  dat  de  stad 
niet  in  staat  zou  zijn  om  eene  bestorming  af  te  slaan.  Schoon 
niemand  ernstige  bedenkingen  tegen  dit  voorstel  inbragt, 
werd  het  vooral  krachtig  en  vurig  aangedrongen  door  een 
officier,  dia  naast  den  qjperbevelhebber  had  plaats  gwomeat 
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een'  man  van  87  of  88  jaren  oud,  wiens  eenigEins  tengere 
gestalte  weinig  scheen  overeen  te  komen  met  z^n  stoutmoedig 
gelaat  en  zyne  ki^gszuehtige  taaL  H^  wilde  van  geen  dralen 
of  msten  hoeren.  Als  de  overwinning  behaald  was,  meende  hg, 
zou  het  tgd  zijn  voor  efScieren  zoowel  als  soldaten  om  te  den- 
ken aan  vermoeidheid  en  rust»  De  kans  was  nu  gunstig  en 
moest  niet  verwaarloosd  worden.  Het  besluit  werd  vastge- 
steld. Het  plan  van  aanval  beraamd  en  weldra  goedgekeurd. 
Allen  stonden  op  om  zich  naar  hunne  posten  te  begeven. 
„Vaartwei y  mijne  heeren!"  riep  de  hertog,  „tot  weerziens  in 
Brescia!"  Doch  voor  allen  nog  vertrokken  waren,  greep  hg 
den  man,  die  naast  hem  had  gezeten  b^  de  hand,  zeggende: 
„aan  u,  mijn  vriend!  behoef  ik  geene  dapperheid  aan  te  be- 
velen; maar  dringend  bid  ik  u,  spaar  u  zelven,  bedenk  dat 
uw  leven  gi^ote  waarde  heeft  voor  Prankrljk  en  den  koning!'* 
De  officier  antwoordde:  ik  heb  nooit  het  gevaar  gevreesd, 
maar  zal  dat  niet  roekeloos  zoeken ;  geloof  m^' ,  waar  de  eer 
en  de  pligt  mg  roepen,  daar  zal  ik  te  vinden  zgn!  Met  een 
warmen  handdruk  scheidden  zg. 

Spoedig  waren  nu  de  noodige  bevelen  gegeven  en  de  aan- 
val begon.  De  onderneming  was  gewaagd  genoeg;  want  de 
Yenetianen  hadden  de  stad  in  geduchten  staat  van  tegenweer 
gebragt,  omringd  met  sterke  schansen  en  bolwerken  en  goed 
voorzien  van  krggsbehoeflen  en  middelen  ter  verdediging. 
Het  vuur  der  Franschen  werd  krachtig  beantwoord;  op  de 
buitenwerken  vertoonde  zich  de  bezetting  en  dreigde  den 
dood  aan  allen,  die  het  wagen  zouden  naderbij  te  komen. 
Evenwel  de  belegeraars  gaan  voort  zich  te  bereiden  tot  den 
stonp.  Wel  worden  hunne  gelederen  herhaaldelgk  gedund 
door  de  vijandelgke  kogels,  doch  zij  dringen  voorwaarts.  Op 
eene  kleine  hoogte  in  de  voorste  linie  van  het  Fransche  leger, 
staat  de  officier,  dien  wg  .opmerkten  bij  den  veldheer.  Met 
gespannen  aandacht  houdt  hij  het  oog  gerigt  op  den  strgdy 
die  gevoerd  wordt  bg  de  uiterste  schans;  hg  ziet  hoe  de  troe- 
pen bij  afwisseling  aanvallen  en  teruggedreven  worden.  Wéér 
dringen  zij  voorwaarts  en  weer  worden  zij  tot  wgken  gebragt. 
Niet  langer  blgft  hg  rustig  toeschouwer.  Hg  geeft  aan  de 
ruiters ;  die  hem  volgen ,  bevel  om  af  te  zitten  en  springt  ook 
zelf  van  het  paard ;  zoo  snelt  hij  te  voet  aan  het  hoofd  zgner 
manschappen  op  de  hardnekkig  verdedigde  schans  aan.  Maar 
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zgn  gedrag  is  opgemerkt  geworden.  De  opperbeyelhebber  zelf 
rgdt  spoorslags  tot  hem,  en  roept  zoodra  h^  hem  heeft  bereikt: 
„Is  dat  nu  voldoen  aan  mijn  verzoek,  ridder!  gij  moogt  uw 
leven  niet  wagen  als  een  gemeen  soldaat!"  —  ,,Generaal!"  -^ 
is  het  antwoord,  „  myne  manschappen  zijn  zoo  goed  als  ik,  w^ 
hebben  tot  hiertoe  altgd  zamen  gevochten ,  als  zg  str^'den  be- 
hoor ik  aan  hun  hoofd  te  zijn!*'  De  hertog  haalde  de  schouders 
op,  terwjl  een  trek  van  bezorgdheid  zich  vertoonde  op  zgn 
gelaat.  De  ofScier  ging  met  de  zignen  voort,  zij  bereikten 
de  schans  niettegenstaande  het  moorddadig  vuur  der  verde- 
digers, dat  talrijke  slagtoffers  maakte;  zij  beproefden  den  storm 
maar  vreese]^*k  was  de  tegenstand,  dien  z^'  ontmoetten;  de 
Fransche  soldaten  bleven  staan,  de  dreigend  opgeheven  zwaar^ 
den  en  strjjdbglen  der  v^anden  boezemden  hun  zoo  al  geene 
vrees ,  ten  minste  eenige  aarzeling  in.  Daar  klonk  de  stem 
van  hunnen  aanvoerder:  „Voorwaarts,  kinderen!  zg  weren 
zich  dapper,  maar  wg  moeten  hen  toch  verslaan!"  En  de  daad 
bij  het  woord  voegende,  ijlt  hij  zelf  met  het  hoofd  voorover 
gebogen  hun  vooruit.  Nieuwe  geestdrift  scbgnt  hun  ingestort, 
zy  volgen  den  aanvoerder;  zonder  iets  te  ontzien,  stormen  zg 
voort  in  wilde  vaart  en  in  de  daad  komen  zg  tot  in  de  schans. 
Zg  zien  rond  naar  den  aanvoerder  en  bemerken  hem  te  mid- 
den van  een  hoop  woedende  vijanden;  zg  haasten  zich  om 
hem  te  ontzetten ,  maar  nog  eer  zy  al  zijne  bespringers  heb- 
ben doen  wijken,  ontdekken  zy  met  schrik,  dat  zijn  arm  neer- 
zinkt en  het  zwaard  hem  ontvalt.  Een  hevige  lansstoot  had 
hem  in  de  lenden  getroffen,  zoo  diep  dat  het  hout  afbrak, 
terwijl  het  yzer  in  de  wond  bleef  zitten.  Een  officier  ving 
hem  in  zyne  armen  op,  doch  hg  voegde  dezen  toe:  „Broeder! 
voer  deze  mannen  aan  en  bekommer  u  niet  over  mij!"  Hg 
werd  echter  door  eenige  soldaten  opgenomen  en  langzaam 
naar  het  niet  ver  verwgderde  kasteel  gedragen. 


Bewusteloos  was  de  zwaar  gekwetste  officier  binnen  het  slot 
gebragt  en  op  een  rustbed  neergelegd.  De  heelmeester,  die 
het  gzer  uit  de  wond  getrokken  en  het  verband  gelegd  had, 
gaf  hoop  op  mogelijke  herstelling.  Diepe  stUte  heerschte  in 
het  vertrek  van  den  lijder.  Een  vrg  bejaard  onderofficier 
waakte  bg  zgn  bed,  en  sloeg  hem  van  tijd  tot  ^'d  met  belang- 
stellende bekommering  gade.  Beeds  begon  de  avtfpd  te  vallen, 


toen  de  sdeke  eene  be^M^ging  maakte  en  de  oogen  cpilodg. 
Het  eenige  yenrondering  zag  Iq  rond;  toen  de  oppfasser  ter* 
stond  tot  hem  kwam,  zeide  h^  met  zwakke  stem:   „Zgt  gg 
het,  coiabIiXb!  waar  ben  ik  en  hoe  kom  ik  hierP''   Doch  al* 
vorem  het  antwoord  gegeren  werd,  was  h^   tot  bezinning 
gekomen;   „ah!  ik  herinner  mi|,''  riep  hij  uit,   „w$  hebben 
de  werken  van  Brescia  bestormd  en  die  lange  Italiaan  stak 
mg  zgne  hns  in  de  lenden*  Maar,  zeg  mg,  oude  krgger!  hoe 
ia  het  a%eloopen,  zgn  uwe  kameraden  ge^ngt  of  heeft  ons 
leger  de  zege  bevoebtenP^    De  onde  man  vermaande  hem 
yriendelgk  om  stil  te  zgn,  daar  de  rost  zoo  noodzakelgk  was 
voor  zgne  herstelliiïg,  doch  toen  de  vraag  herhaald  weid, 
hernam  hg  t  „ie  afloop  van  het  gevecht  is  mg  niet  bekend , 
heer  overste !  maar  dat  de  onzen  geweken  zgn  geloof  ik  niet, 
want  toen  wg  het  slagveld  verlieten  om  u  naar  eene  veilige 
plaats  te  brengen,  begonnen  zg  den  strgd  met  vernieuwde 
w^iede  en  riepen  dat  zg  u  wilden  wreken.   *t  Ean  echter  niet 
hng  meer  duren  of  wg  zullen  wel  nadere  tgding  krijgen.*^ 
Het  vermoeden  van  den  oppasser  werd  bewaarheid.    Kort 
daarop  hoorde  men  een  paard  in  galop  nader  komen  en  weinige 
oogenblikken  later,  trad  een  adjudant  van  den  opperbevelhebber 
binnen,  die  afgezonden  was  om  naar  den  toestand  van  den 
gekwetsten  overste  te  vernemen  en  tevens  de  tgding  te  bren- 
gen dat  de  sMjd  voleindigd  en  de  stad  door  de  Franschen  was 
ingenomen.  Gedurende  het  levendig  verhaal ,  dat  de  jonge  offi- 
cier gaf  van  de  bestorming  en  inneming  der  stad,  waren  eenige 
soldaten,  die  tot  de  waeht  van  het  slot  behoorden,  stil  de 
kaaner  binnengekomen  en  vingen  elk  woord  van  den  spreker 
gretig  op«    't  Kostte  hun  blgkbaar  moeite  om  te  zwggen,  toen 
sgn  vevhaal  geëindigd  was,  alleen  het  ontzag  voor  den  ge- 
kwetste hield  hun  de  lippen  gesloten.  Ook  deze  zelf  had  met 
ontroering  toegeluisterd,  zijn  oog  glinsterde  en  ssgne  lippen 
trilden  toen  hg  den  jongen  officier  de  hand  toestak  en  zeide: 
„Ik  dank  u,  gij  hebt  meer  toegebragt  tot  mgn  herstel  dan 
aDe  medicgnen  vermogen.    Hoe  jammer,  dat  ik  hier  werke» 
looe  moest  liggen,  terwgl  de  anderen  de  overwinning  behaal- 
den!  Haar  toch  hartelgk  verblgd  ik  mg,  hoe  gaarne  zou  ik 
thans  weer  bg  mgne  vrienden  zgn  om  hun  geluk  te  wenschen. 
Kon  ik  maar  naar  de  stad  komen.*"  —  „Dat  kan  gebeuren, 
overste!"  iie[^  een  soldaat  met  eenigzins  gemeenzame  harte- 
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^kheid.  —  ^Eomt  tnannen  P  giïig  h§  roort  zich  tot  zijne  iiMifc* 
ken  koerende,  de  orerste  was  altgd  bg  ons  in  het  gevaar, 
nn  willen  w^  hem  ook  bij  ons  hebben  in  de  overwonnen  stad. 
Kan  Iq  niet  rgden  of  loopen,  w§  kmmen  hem  dragen*  Bier 
is  wel  wat  te  vinden,  waarop  hg  liggen  kan."  Zgn  woord 
rond  bijval,  in  een  oogenbük  was  de  kamerdeur  nit  de  heng^ 
aelB  geligt  en  tot  eene  draagbaar  geschikt  gemaakt.  De  be* 
denkingen  van  den  militairen  geneesheer  vooral,  die  de  be* 
weging  en  het  sehokken  nadeelig  achtte  voor  den  gewonde , 
mogten  niet  baten«  De  officier  self  was  te  zeer  ingenomen 
net  het  plan  om  den  voorslag  zijner  manschappen  af  te  wgzen. 
Weldra  lag  hg  op  de  deor,  die  dool^  eenige  stevige  krggslie« 
den  opgenomen  werd.  De  adjudant  nam  afbcheid  en  zeitle 
tot  de  geleiders  van  den  gekwetste :  „nu  mannen!  voond  be» 
daard  en  vooradgtig;  soekt  in  de  stad  een  goed  kwartier  voor 
den  overste ,  alle  huizen  sgn  tot  nwe  beschikking !"  *^  „Dat 
geloof  ik,  bromde  een  krachtige  snorbaard,  wg  zullen  geen 
eompHmenten  maken;  geen  paleis  in  de  geheele  stad  is  te 
goed  om  hem  te  herbergen  !*'  LongBaam  verwgderde  zich  de 
stoei  van  het  kasteel  en  begaf  zich  op  weg  naar  de  stad. 


In  eene  achterkamer  van  een  èee  aanzienlgkste  kuizen  in 
Brescia  vinden  wij  vier  personen  bgeen.  Zoowel  de  inrigtmg 
t9sa  het  huis  als  de  meubelen  en  het  gewaad  der  bewonenr 
tocmen,  dat  sg  behooren  tot  aanzienlgken  stand  en  gewoon 
qa  in  rgkdom  en  weelde  te  leven.  Die  man,  nogbacht^ 
en  vlug,  al  mengt  sich  hier  en  daar  reeds  een  grgs  haarin 
de  zwarte  lokken,  is  het  hoofd  des  gezius.  Hg  is  een  rgk 
koopman,  maar  aan  zgne  kleeding  en  aan  die  in  een  hoek 
neergezette  wapens  is  het  te  zien,  dat  hij  mede  sgn  arm 
heeft  geleend ,  ter  verdediging  der  bedragde  stad,  GFeen  won«- 
der  dan  dat  ajn  hoofd  nu  gebogen  is,  dat  bij  moedeloos ^i 
als  verslagen  thans  daar  nederzit.  Hg  zelf  heeft  aan  zgne 
vrouw  en  kinderen  de  vreeselgke  mare  gebragt,  dat  de  stad 
veroverd  en  in  de  magt  der  vganden  is.  Met  schrik  hadden 
zg  dat  berigt  vernomen;  die  bedaagde  deftige  vrouw,  wié» 
nog  de  tranen  langs  de  wangen  rollen  en  die  als  stom  tan 
smart  de  bezorgde  blikken  beurtelings  vui  baren  echtgenoot 
naar  hare  beide  docbtera  wendt;  die  beide  scheone  metBJes- 
in  den  bloei  der  jarai,  die  radrtoos  van  ao^gat  stuipadüig 
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snikken.  „Wat  zaJ  er  van  ovm  worden?**  gSt  de  jongste >  ier^ 
w^l  z§  wild  de  oogen  opslaat.  Die  vraag  juist  hield  aller 
hart  beklemd.  En  daar  was  reden  om  te  vreezen.  Zg  wis- 
ten hoe  de  overwinnaars  gewoon  waren  te  handelen  in  eene 
veroverde  plaats.  De  moeder  herstelde  zich  het  eerst.  7Sj 
begreep  dat  hier  moest  gehandeld  worden ,  de  oogenbllkken 
waren  kostbaar ;  men  moest  trachten  zooveel  mogelgk  te  red* 
den.  Weldra  heeft  z:g  haar  plan  gereed  en  maakt  het  aan  de 
haren  bekend.  In  de  eerste  plaats  wil  zij  de  meisjes  verber- 
gen f  z^  moeten  in  eene  veilige  schuilplaats  worden  gebragt , 
zoo  alleen  kunnen  zy  de  ruwe  mishandelingen  ontgaan  der 
losbandige  krygsknechten.  Maar  ook  baar  echtgenoot  moet 
van  hier.  Vinden  hem  de  v^andige  soldaten  in  zjn  huis ,  zj 
zullen  zgn  leven  niet  sparen.  Aan  zich  zelve  denkt  zij  niet. 
Zg  wil  hier  afwachten  wat  er  gebeuren  zal ;  voor  haar ,  eene 
bejaarde  vrouw ,  is  het  gevaar  minder  groot.  Indien  maar 
haar  echtgenoot  gered  wordt ,  hare  dochters  ongedeerd  ble- 
ven. Met  scherpzinnigheid  weet  zg  de  tegenwerpingen  krach- 
teloos te  maken ,  die  haar  man  en  de  meisjes  inbrengen  tegen 
haar  ontwerp.  Zij  spoort  ze  aan  tot  spoed  en  wordt  eindelgk 
gehoorzaamd.  De  vader  begeeft  zich  langs  eene  stille  achter- 
straat naar  een  nabg  gelegen  klooster ,  en  de  meisjes  worden 
door  de  moeder  zelve  naar  den  hooizolder  gebragt  en  daar 
zorgvuldig  verborgen.  Na  eenige  bemoedigende  woorden 
tot  haar  gerigt  en  ze  aangemaand  te  hebben  om  toch  in  geen 
geval  den  schuilhoek  te  verlaten ,  gaat  de  moeder  terug  naar 
haar  woonvertrek.  Schregende  en  biddende  heeft  zg  nog  maar 
korten  tgd  daar  gezeten,  toen  zij  een  luid  kloppen  op  de 
voordeur,  vergezeld  van  rumoer  en  geschreeuw,  verneemt. 
Te  gelgk  komt  eene  oude  dienstbode  binnen  met  ontsteld 
gezigt,  roepende:  „daar  zgn  zg!  de  plunderaars,  daar  zgn 
ze!"  De  vrouw  des  huizes  staat  op,  wit  als  een  lijk  en  sid- 
derende over  het  gansche  ligchaam.  „Waar  zgn  de  andere 
dienstboden?"  vraagt  zg.  „Allen  gevlugt,'*  is  het  antwoord , 
„ik  ben  nog  alleen  hier,  ik  wil  deelen  in  uw  lot  en  verlaat 
u  niet."  Met  welgevallen  ziet  de  meesteres  haar  een  oogen- 
blik  aan,  doch  nu  spoedt  zrj  zelve  zich  naar  de  deur  en 
opent  die.  Daar  aanschouwt  zij  evenwel  geheel  iets  anders 
ala  zg  vreesde.  Wel  roept  eene  barsche  stem  haar  toe:  „Zoo 
hebben  wg  eindelgk  hmg  genoeg  geklopt  en  gewacht?"  maar 
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daar   heerscht  toch  geene  woeste  uitgelatenheid  onder  dien 
drom*    De  soldaten  komen  langzaam  en  yoorzigtig  het  huis 
binnen,  terwijl  zij  in  hun  midden  eene  soort  van  draagbaar 
torschen,  waarop  een  bleeke  zieke  ligt  uitgestrekt.    Z^  be- 
merkt hoe  aUen  den  kranke  met  ontzag  bejegenen ;  zijn  kalm 
gelaat  boezemt  haar  eenigen  moed  in;  en  in  een  vloed  van 
tranen  uitbarstende,  nadert  zij  de  baar,  terwijl  zg  op  smee-    ' 
kenden  toon  uitroept!    „Heer!  eisch  van  mij  wat  gg  wilt,  al 
wat  ik  bezit  is  tot  uwe  dienst,  maar  bescherm  my  en  de 
m^nen  voor  smaad  en  schande !"    Niet  zonder  verwondering 
ziet   de  gewonde  officier  haar  aan  en  opbeurend  klinkt  zijn 
antwoord:     „Wees  gerust,  mevrouw,  ik  kom  niet  om  u  te 
berooven   of  geweld  te   plegen  in  uw  huis,  integendeel,  ik 
heb  behoefte  aan  uwe  hulp.    Zoo  gij  mij  huisvesting  wilt  ver- 
leenen»  hebt  g^  aanspraak  op  mijne  dankbaarheid."  Toen  het 
oog   rigtende  tot  de  hem  omringende  knjgslieden ,  zegt  hij : 
„Eüameraden!  gij  zult  dit  huis  immers  wel  willen  bewaken 
tegen  overlast,  opdat  ik  hier  een  rustig  verblyf  moge  hebben. 
Mogt  daardoor  een  aandeel  van  den  buit  u  ontgaan ,  ik  zal 
zorgen  het  u  te  vergoeden."    Dadelijk  riep  daarop  een  for- 
sche  soldaat:     „Wij  zullen  wacht  houden,  overste!  niemand 
komt  zonder  uwe  toestemming  dit  huis  binnen!"    Met  een 
verligt  hart   opende  de  dame  nu  de  deur  eener  kamer  en 
verzocht  de    dragers    daar  binnen  te  gaan.     Zij  traden  een 
ruim,  prachtig  gemeubileerd  slaapvertrek  in,  de  zieke  werd 
op  een  bed  neergelegd  en  in  korten  t^d  waren  de  noodige 
schikkingen  gemaakt,    om  de  kamer   tot  eene  wel  ingerigte 
ziekenkamer  te  maken.    Allen  gingen  heen ,  behalve  dezelfde 
bejaarde  oppasser,  die  reeds  in  het  slot  zynen  meester  had 
verpleegd  en  de   vrouw  des  huizes.     Twee  soldaten  bleven 
als   schildwachten   aan  de    deur  geposteerd.    De  gekwetste 
officier,  vermoeid  door  de  beweging  van  het  vervoer,  was  in 
slaap  gevallen.    Intusschen  spraken  de  oppasser  en  de  dame 
fluisterend  met  elkander  over  het  gereedmaken  der  middelen , 
waarmee   zij   den   kranke   konden  verkwikken  en  die  zij  ter 
bevordering  van  zijn  herstel  nuttig  achtten.    Weldra  verliet 
de   vrouw  het  vertrek.    In  hare  woonkamer  vond  zij  de  ge- 
trouwe dienstmaagd  en  voor  deze  stortte  z^  nu  haar  hart  uit. 
De   angst  had  b^  haar  plaats  gemaakt  voor  dankbare  blijd* 
schap;  alles   wat  in  haar  vermogen  stond  zou  zij  doen  om 
iCBKOBLW.  1860.  No.  VIIL  41 
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den  kranke  genoegen  te  geven  en  z^ne  pijnen  te  verzachten. 
Zoo  lang  bij  hier  was,  had  zij  ten  minste  geen  gevaar  te 
duchten  voor  hare  kinderen.  De  nacht  ging  in  dit  huis  rus- 
tig voorbij.  Den  volgenden  dag  toen  de  dame  zich  weer  in 
de  ziekenkamer  bevond  en  den  kranke  gevraagd  had  of  zij 
nog  iets  voor  hem  doen  kon,  dankte  hij  haar,  doch  voegde 
daarby :  ^,Ik  herinner  my ,  mevrouw !  dat  gij  gisteren  m^ne 
bescherming  hebt  ingeroepen  voor  u  en  de  uwen.  Ik  heb 
u  beloofd  zooveel  ik  kan  te  zorgen,  dat  aan  niemand  eenig 
leed  geschiede ;  en  zoo  lang  ik  leven  bliyf ,  zal  ik  m^'n  woord 
houden.  Daarom,  vergun  mij  u  te  vragen,  is  uw  huisgezin 
groot  en  wilt  gij  mij  toestaan  met  de  leden  uwer  üeunilie 
kennis  te  maken?*'  Weenende  van  aandoening,  viel  de 
vrouw  voor  het  bed  op  de  kniën,  en  riep  uit:  „ik  vertrouw 
u,  heer!  gij  zijt  een  edel  mensch!"  Daarop  verhaalde  z^  hem 
op  welke  wijze  zij  getracht  had  haren  echtgenoot  en  hare  doch- 
ters in  veiligheid  te  stellen  en  voldeed  aan  zyn  verzoek  door 
dadelijk  zelve ,  de  beide  meisjes  uit  haren  benaauwden  schuü- 
hoek  te  halen  en  aan  hem  voor  te  stellen;  terwijl  zij  tijding 
zond  naar  het  klooster ,  om  haren  echtgenoot  uit  te  noodigen 
dat  hij  t'huis  zou  komen,  dewijl  daar  voor  hem  niets  te 
duchten  was.  Vriendelijk  zag  de  officier  de  meisjes  aan ,  die 
bedeesd  en  nog  bevende  voor  hem  stonden ;  minzaam  sprak 
hij  haar  toe,  en  daarop  zich  tot  de  moeder  koerende,  zeide 
lüj-  jjÖy  hebt  gelijk,  mevrouw!  het  is  beter  dat  uwe  lieve 
dochters  niet  gezien  worden  door  de  soldaten,  't  Is  treurig, 
dat  ik  zoo  van  mijne  landgenooten ,  van  mijne  kameraden 
spreken  moet.  Zoo  zeer  zij  in  het  gevecht  uitmunten  door 
onversaagdheid,  zoo  ook  geven  zij  zich  vaak  aan  schandel^ke 
buitensporigheden  over,  als  de  strijd  geëindigd  is.  Thans  ech- 
ter zijD.  de  meisjes  hier  volkomen  veilig/'  —  Kort  daarna 
kwam  ook  de  vader  in  zijne  woning  terug.  Naauwelijks  had 
hij  van  zijne  gemalin  vernomen  wat  hier  gebeurd  was ,  of  hij 
spoedde  zich  tot  den  gewonde  en  drukte  hem  vurig  de  hand 
voor  de  verleende  bescherming.  Deze  antwoordde  alleen  door 
te  herhalen,  dat  hij  zyne  belofte  gestand  zou  doen,  zoo  lang 
hij  vermogt. 

Blijde  vreugde  heerschte  nu  in  het  gezin  van  den  koop- 
man. Allen  wed^verden  met  elkander  om  den  vreemden  gast 
bewijzen   te   geven   van  hoogachting   en  belangstelling.    Zg 
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begrepen   welk   een   voorregt  z^n  verblyf  in  hunne  woning 
hun  verschafte  boven  de  medeburgers.  De  hertog  van  Nemours 
kwam   spoedig  zyn  kranken  vriend  bezoeken.     Deze  bevond 
zich  reeds  aanmerkelijk  beter  en  was  zeer  opgeruimd.    Het 
trof  hem  dat  de  opperbevelhebber  eenigzins  gedrukt  en  zwaar- 
moedig   scheen.    Nadat  hy  dus  zwijgende  de  loftuitingen  op 
zyne  dapperheid  en  de  vriendelijke  berisping  over  z^ne  onvoor- 
zigtigheid   had  aangehoord,  vroeg  hij  wat  den  generaal  hin- 
derde,  wat   hem   de    vreugde   over  de  zegepraal  verbitteren 
kon.    „Ja,    mijn  vriend!"  antwoordde  gastok  de  foix,  „de 
overwinning   is  wel   waard ,  dat  wij  er  ons  over  verbidden ; 
maar  toch,  gij  hebt  juist  gezien,  myne  bLgdschap  is  niet  on- 
vermengd.   Ik   wil    u  meêdeelen  wat  mij  kwelt;  gg  zult  mij 
begrgpen.    Ik  ben  gisteren  en  heden  een  groot  gedeelte  van 
de    stad   doorgereden ,    en  wat  ik  toen  gezien  heb  heeft  mij 
bedroefd    en  geërgerd.    Vreeselijk   is   het   te   zien,   hoe  de 
ongelukkige    inwoners   door   onze  krygslieden  worden  uitge- 
plunderd   en  mishandeld.     Schandelijke  gruwelen  zijn  er  ge- 
pleegd.    Overal  aanschouwt  men  tooneelen  van  ruwe  baldadig- 
heid en  woeste  brooddronkenheid.  G-een  huis  wordt  gespaard. 
Mannen  en  vrouwen ,  grijzen  en  kinderen  worden  mishandeld 
of  vermoord.    Wat  draagbaar  is  wordt  geroofd,  en  wat  men 
niet  kan  meenemen,  wordt  vermeld.     Maar  ik  wil  geene  bij- 
zonderheden meer  daarvan  opnoemen.     Alleen  dit  nog ,  't  zijn 
niet  de  gemeene  krijgsknechten,  die  zoo  zich  gedragen,  ook 
de  officieren  geven  zich ,  op  weinige  uitzonderingen  na ,  aan 
dezelfde  losbandigheid  over.    Ik  heb  zooveel  en  waar  ik  kon 
perk  gesteld  aan  de  buitensporigheden,  maar  't  is  mij  onmo- 
gelijk ze  allen  te  beletten.     Ziedaar  de  reden  van  m^'ne  som* 
bere  stemming,  zoo  wordt  een  vlek  geworpen  op  onzen  roem , 
zoo  wordt  de  naam  der  Franschen  met  afschuw  en  vervloe- 
king  beladen.     Ü   kan  ik  dit  zeggen,  want  ik  weet  dat  gij 
deelt  in  mijne  gevoelens."    Het  was  zigtbaar  op  het  gelaat 
van  den  gekwetste ,  dat  de  veldheer  gelijk  had ,  want  de  gloed 
der   verontwaardiging  schitterde  in  zyne  oogen.     De  hertog 
stond  op  om  te  vertrekken.     „Ik  zal  toch  zorgen ,"  sprak  hij , 
„dat  er  weldra  een  einde  aan  kome.  De  krijgstucht  moet  gehand- 
haafd worden ,  en  lang  genoeg  heeft  men  den  teugel  gevierd 
aan   gemeene  lusten."     Yoor  hij  heenging  zeide  hij  tot  den 
kranke :     „De  verovering  der  stad  hebben  wij  voor  een  goed 
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deel  te  danken  aan  uwe  dapperheid,  het  zou  onbiU^  z^  , 
als  u  geen  aandeel  werd  toegekend  van  den  buit.  Gg  hebt 
er  regt  op.  Sta  mij  daarom  toe  u  dit  aan  te  bieden!^ 
Daarb^  reikte  hig  hem  een  welgevulde  beurs  over.  De  zieke 
weigerde  het  geschenk  aan  te  nemen;  doch  moest  einde- 
lijk toegeven  aan  den  vriendelijken  drang  van  den  generaaL 
Naauwelijks  echter  had  de  hertog  hem  verlaten ,  of  h^  liet 
de  beide  schildwachten  tot  zich  roepen ,  die  het  huis  bewaak- 
ten. Mannen,  zeide  hij,  de  opperbevelhebber  heeft  mij  ver- 
haald, dat  uwe  kameraden  in  de  stad  goede  sier  maken  en 
r^en  buit  vinden,  en  gijlieden  staat  u  te  vervelen  op  uwen 
post  om  nq  uwe  getrouwheid  en  belangstelling  te  toonen: 
ik  wil  niet  dat  de  dienst,  die  gij  m^*  bewast,  u  te  groot 
nadeel  zal  berokkenen ,  ik  wil  u  ten  minste  eenigzins  m^e 
tevredenheid  betoonen ;  neemt  daarom  dit  van  m^  en  beschouwt 
het  als  uw  aandeel  van  den  buit."  Tevens  gaf  hij  hun  de 
geheele  beurs  met  800  daalders,  die  de  hertog  hem  zelv' 
zoo  even  geschonken  had. 

Verscheidene  dagen  gingen  voorbij ,  zonder  dat  er  iets  bui- 
tengewoons in  het  huis  van  den  koopman  voorviel.  De  ge- 
nezing van  de  wonde  des  officiers  vorderde  merkbaar;  reeds 
kon  h^  geruimen  tyd  in  zijne  kamer  rondwandelen  ,  zoodat 
h^  langzamerhand  eenige  toebereidselen  maakte  om  te  ver- 
trekken en  zich  weer  by  zijne  krijgsmakkers  te  voegen.  In- 
tusAchen  waren  ook  de  koopman  en  de  zijnen  bekend  gewor- 
den met  hetgeen  er  in  de  stad  was  gebeurd.  Velen  van 
hunne  kennissen  hadden ,  al  wat  zij  bezaten  moeten  afstaan , 
om  de  onverzadelijke  hebzucht  der  vijandelijke  soldaten  te 
bevredigen  ;  velen  ook  hadden  meer  nog  te  betreuren  dan 
het  verlies  van  geld  en  goed.  Hoezeer  zij  zich  nu  verheug- 
den van  tot  hiertoe  verschoond  te  zijn  gebleven ,  hoezeer  zg 
ook  geene  enkele  reden  hadden  om  te  twijfelen  aan  de  op- 
regtheid  van  den  officier,  die  hen  tot  hiertoe  beschermd  had 
en  die  gedurig  verzekerde  dat  hy  niets  van  hen  begeerde  : 
zij  durfden  zich  toch  niet  geheel  overgeven  aan  het  vertrou- 
wen ,  dat  zij  alzoo  niets  van  den  algemeenen  rampspoed 
zouden  ondervinden.  Zij  konden  haast  niet  gelooven,  dat 
hun  gast  zoo  gansch  en  al  vry  zou  zijn  van  de  ondeugden 
zijner  landgenooten.  Bovendien  wisten  zij  van  den  oppasser 
dat  de  officier  niet  rgk  was.    Misschien ,  dachten  z^ ,  komt 
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er  wel  eenige  yerandering  in  zgn  gedrag ,  als  h^  geheel  her* 
steld  is ;  vóór  h^  ons  verlaat ,  zal  hij  zeker  wel  eene  schat- 
ting vorderen.     Evenwel   niet   uit  gierigheid  overlegden   zy 
zoo.    G-aame  wilden  z^  den  man ,    die  hen  voor  zoo  groote 
onheilen  bewaard  had,   een  bewijs  van  dankbaarheid  geven , 
en  daarom  besloten  zij  hem  dat  aan  te  bieden ,  vóór  hij  iets 
vroeg.     Weinige    dagen    later    kwam   de    oppasser  van  den 
ofScier  aan  de  dame  des  huizes  kennis  geven ,  dat  zyn  mees- 
ter zich  volkomen  hersteld    gevoelde  en   den  volgenden  dag 
wilde  henengaan.    Vóór  hij  vertrok  zou  het  hem  aangenaam 
ziijn  afscheid  te  mogen  nemen  van  zijne  gastvrouw  en  hare  familie. 
Den  anderen  morgen   kwam    de  vrouw   des   huizes  reeds 
vToegtydig  in  de  kamer  van  den  officier.    Met  tranen  in  de 
oogen  en  op  ontroerden  toon  betuigde  z^  hem  hare  vurige 
dankbaarheid  voor  de  haar  verleende  bescherming.   Aan  hem 
alleen  had   zij   het  te  danken,   dat  z^'   nog  eene  gelukkige 
gade  en  moeder  was ,    terw^l   zoovele   vrouwen   in   de  stad 
weenden  over  den  dood  der  geliefden,  zoovele  zich  en  haar 
gezin  tot  den  bedelstaf  gebragt  en  met  schande  beladen  za- 
gen.    „Daarom,  heer!  zoo  ging  z^  voort,  bid  ik  u  als  aan- 
denken aan  het  door  u  beveüigd  gezin ,  als  een  gering  bewiys 
onzer  erkentel^kheid  dit  kleine  geschenk  van  mig  aan  te  ne- 
men."   Tegelgk  plaatst  zij  een  klein  ebbenhouten,  prachtig 
ingelegd  kistje   voor    hem  op   de  tafel.    Met  een  vrolijken 
lach  opent  de  overste  het  deksel  en  ziet  dat  het  kistje  ge- 
vuld is  met  goud  geld.     „  En  hoeveel  is  daar  nu  wel  in  P" 
vraagt  hij.     „  Genadige   heer !    antwoordt  de  gastvrouw ,  de 
som  is  gering ,  slechts  2500  ducaten ,  gij  hebt  regt  om  meer 
van  ons  te  eischen  en  gaarne  willen  w^  alles  doen  wat  wy 
kunnen  om  u  genoegen  te  geven !"    Terstond  herneemt  hy : 
„  Hoe  verkeerd  verstaat  gij  mij !  Maar  ach ,  ik  kan  er  mg  niet 
over  verwonderen,  dat  gg  een  Fransch  ofi&cier  van  hebzucht 
verdenkt.     Goede  dame !  behoud  uw  geld ,  wel  verre  dat  ik 
iets  van  u  vorderen  zou ,  moet  ik  mijn  leven  lang  uw  schul- 
denaar bly  ven.    Gy  hebt  my  met  teedere  zorgvuldigheid  ver- 
pleegd, nooit  kan  ik  u  vergelden  wat  gy  aan  mij  hebt  ge- 
daan."   Toen  de  dame  echter  bij  herhaling  er  op<  aandrong 
dat  hy  haar  geschenk  niet  zou  afwyzen ,  en  hij  vreesde  door 
eene  bepaalde  weigering  haar  te  zullen  bedroeven,   gaf  hy 
toe ;  doch  verzocht  tevens  verlof  om  ook  hare  dochters  vaar- 
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wel  te  zeggen.    De  meisjes   kwamen    binnen   en  nadat  de 
officier  zich  op  zeer  beleefde  w^ze ,  eenigen  tgd  schertsende 
met   haar  onderhouden   had ,  zeide    hij :     „  G^  beide  jonge 
dames!  kunt  mij  een  groot  genoegen  doen  en  ik  hoop  dat 
gij  het  eerste  verzoek ,  dat  ik  u  doe  en  dat  ook  het  laatste 
zijn  zal ,  niet  zult  afslaan.  Ik  weet  niet  of  gij  reeds  verloofd 
zijt ,  maar  ik  ben  verzekerd  dat  de  dag  van  uw  huwelijk  niet 
lang  meer  zal  uitbl^'ven ;  daarom  moet  gij  een  bruidsgift  van 
mij  aannemen.     Uwe  moeder   bood   mij  straks  in  dit  kistje 
2500  ducaten  aan ;  daarvan  heb  ik  er  500  bestemd  voor  het 
nonnenklooster  hier  in  de    stad,  als  schadevergoeding  voor 
hetgeen    daar  bij  de   plundering   is    verloren    geraakt ;   het 
overige   wenschte    ik   u   te  schenken.     Zoo  zult  gg  in    het 
schoonste  en  gelukkigste  uur  uws  levens,  nog  eens  denken 
aan  den  vreemden  krijgsman,    die  in  deze  woning  gaatvrg- 
heid  en  verpleging  vond."    Een  weinig    verlegen  en    zeer 
verrast,  hoorden  de  meisjes   deze  woorden  aan,   terwyl   de 
moeder  met  bewondering  den  Eranschen  officier  aanstaarde. 
Nog   eer   dat  zij   eene   van   allen  zich  genoegzaam  hersteld 
hadden  om  te  antwoorden,  werd  de  deur   geopend   en    een 
ander  officier  trad  binnen  om  zijn'  makker  af  te  halen.     Hg 
zag  de  aandoening  op   de  gelaatstrekken  der   vrouwen ,  die 
tegenover  zyn'  vriend  stonden ,  terwijl  een  glimlach  genoegen 
om  den  mond  van  dezen  speelde.  Weldra  werd  hem  de  oorzaak 
meegedeeld.  De  moeder  verhaalde  hem  in  opgewonden  taal,  de 
handeling  van  haren  edelmoedigen  gast ,  terwijl  zij  geene  woor- 
den genoeg  kon  vinden  om  hare  bewondering  en  dankbaarheid 
uit  te  drukken.    Zonder  de  minste  verwondering   evoiwel 
antwpordde  de  vreemdeling:  „O  zoo;  ja,  dat  is  zoo  zijne  ge- 
woonte.*' —  En  toen  de  dames  hem  met  bevreemding  aanza- 
gen, voegde  hij  er  bij  :  „Wist  gij  dan  niet ,  wie  uw  gast  was  ? 
Houdt  den  naam  in  eere ,  die  door  geheel  Frankr^k  met  eerbied 
wordt  genoemd:  hij  is  bayabi),  de  ridder  zonder  vrees  of  blaam.** 

WILLEM  EN  EMILLi. 

BSITE  WiLBE  &XBEIFBTB2n:s. 

(1725). 
Schitterend  blonken  de  tahijke  lichten  der  hooge  vematers 
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yan  het  grafel^ke  slot;  hannonische  muzijk  klonk  in  de  een- 
zaamheid des  stillen  nachts. 

TJit  een  digt  begroeid  prieel  van  den  tuin,  liet  zich  een 
zacht  gesprek  hooren,  half  onderdrukt  door  het  eentoonige 
gemurmel  der  nabyzynde  beek ,  door  het  suizen  der  nachtvUn- 
ders  en  door  het  bruisen  der  bladeren ,  die  door  een'  koelen 
wind  geschommeld  werden. 

„...£[y  meent,  dat  ik  my  ter  rust  heb  begeven.  Ik  kon 
het,  in  het  vrolijke  gezelschap,  aan  zijiie  zyde  niet  uithouden, 
en  veinsde  eene  onpasselykheid,  om  mij  te  kunnen  verwyde- 
ren.  Mijn  hoofd  gloeide,  en  toen  martoe  kwam,  om  mij  te 
ontkleeden ,  zeide  ik  haar ,  dat  ik  vooraf  versche  lucht  schep- 
pen, en  in  den  eenzamen  tuin  afkoelen  wilde.  Zy  wacht 
nu  op  my  aan  de  kleine  deur ,  die  van  mijne  kamer  naar  den 
tuin  leidt.  Echter  yide  ik,  met  een  kloppend  hart,  hier- 
heen tot  u." 

„Ach!  dat  ik  u  slechts  zoo  zelden  en  heimel^k  spreken 
kan!....  Naauwelijks  nadert  de  zalige  oogenblik,  die  mij  in 
uwe  nabijheid  voert ,  of  bij  is  reeds  weder  verdwenen  1  [N'aau- 
weiyks  z^t  gij  gekomen,  of  gij  wilt  mij  weder  verlaten!..." 

„Ik  moet,  KiBEL,  ikmoet...  MiJtiiiri:  mogt  anders  arg- 
waan krijgen  en  mij  opzoeken.  Ik  ben  van  hare  trouw  niet 
verzekerd  en  moet  verraad  duchten.  Maar  morgen ,  wanneer 
allen  op  de  jagt,  naar  bet  woud  getogen  zyn,  morgen  zal 
de  tuindeur  openstaan.  Dan  verwacht  ik  u  in  het  slot.  Thans 
echter,  vaarwel,  dierbare  vriend!" 

„G-ij  gaat  bmiIiIa,  gel^k  de  zon  van  ons  scheidt,  die  be- 
loofd op  den  anderen  morgen  even  schoon  terug  te  komen, 
en  slechts  daardoor  het  hartzeer  van  het  afecheid  vergoedt.... 
O!  was  hij  m^  niet  zoo  na,  hij^  dien  ik  vroeger  beminde, 
en  nu  moet  haten;  ware  hij  niet  door  den  band  des  bloeds 

aan  m^'  verknocht reeds  sedert  lang  waart  gij  vry,  reeds 

lang  waart  gij  de  mijne!...." 

„Ach!  hadde  ik  u  vroeger  gekend,  alvorens  de  harde  wil 
mijner  ouders  my  aan  hem  kluisterde,  dien  ik  nooit  bemind  heb 
—  of.*,  hadde  ik  u  nooit  gezien. ••  het  ware  beter !....  Ha! 
hoordet  gy  iefcs ?  Het  ruischte  in  het  geboomte !  Spoed  u  heen!" 

„Het  was  de  wind.    Uw  angstig  gemoed  misleidt  u." 

„Ik  vrees!...  IVanneer  men  ons  eens  beluisterde*.,  indien 
%7...  kom!....  kom!...." 
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Eene  teedere  gestalte,  in  een  wit  gewaad  gedost  en  een 
schoon,  lang  man,  traden  uit  het  duistere  van  het  priêeL 
Zg  verlieten  elkander  bij  het  einde  der  groote  laan,  en  de 
dame  sloop ,  als  een  dwaallicht,  naar  den  donkeren  vleugel 
van  het  slot. 

Toen  het  geluid  van  de  zachte  treden  harer  voeten  op  het 
knarsende  strooizand  van  den  gang  reeds  lang  verdoofd  was, 
ruischte  het  in  het  donkere  geboomte  naast  het  prieel;  een 
man  van  eene  rijzige  gestalte ,  in  eenen  mantel  gehuld ,  den 
hoed  diep  in  de  oogen  gedrukt,  trad  uit  de  over  elkander 
slaande  takken ,  en  verdween  in  de  duisternis  van  den  nacht. 

IL 

Luide  stappen  klonken  door  den  gang...  Willem  trad  in 

de  tuinkamer,  en  verschrokken  en  verward  snelde  siolia.  hem 

uit  haar  slaapvertrek  te  gemoet. 

„Gg  keert  reeds  terugp...  Is  de  jagt  zoo  vroeg  afge- 
loopen  ?.,.'* 

„Ik  volg  het  spoor  van  een  ander  wild,  dan  gij  wel  zult 
denken.'* 

„"Wat  moeten  deze  woorden  beteekenenP..«  Ik  versta  u 
niet," 

„Mogelgk  !...*' 

^j  g^g  i*egt  op  het  slaapvertrek  af.  Z^'  plaatste  zich 
vöór  hem. 

„Wat  wilt  gij?...  Wat  moet  gij  toch?..."  sprak  zg  bevend. 
„Het  kwam  mij  voor,  alsof  ik  eenig  gerucht  hoorde...  Wie 
is  er  in  dat  vertrek?..." 
„Niemand...." 

„Niemand??...  Ik  wil  toch  eens  nazien..." 
„Gij  kunt  mij  gelooven ! . . ." 

„Voorzeker j  maar  gg  kondet  het  mis  hebben..'.." 

„Ik  zweer " 

Hg  grimlachte. 

„Hebt  gg  nog  nooit  valsch  gezworen?!..." 

Zg  viel  voor  zijne  voeten  neder.  Hij  hief  haar  deehiomend  op. 

„Wat  deert  u?...  Gg  zijt  zoo  bleek...  Zie  toch,  geliefiie, 
gg  beeft I    Er  is  dan  niemand  in  dat  vertrek?..." 

Hij  zag  rondom  zich,  en  zeide :  „Dit  is  eene  fraage  kamer,  veel 
vrolijker  dan  die,  waarin  gij  tot  nog  toe  geslapen  hebt   Dat 
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benaauwde,  donkere  kabinet,  hetwelk  niet  eens  een  venster 
heeft 9  beviel  mij  nooit.  Het  staat  m§  zeer  tegen....  Gij  zoudt 
m§  een  genoegen  doen,  kindlief ,  zoo  gg  in  het  vervolg  hür 
wildet  slapen?...." 

„Als  gij  het  wenscht,  gaarne." 

„G-oed  kind!..." 

Hg  boog  zich  tot  haar ,  en  gaf  haar  eenen  kus  op  het  voor- 
hoofd. Vervolgens  trok  hg  aan  de  bel :  een  bediende  trad 
binnen.  Willim  ging  hem  te  gemoet,  en  sprak  zacht  .tot 
hem.    De  bediende  verwgderde  zich. 

„Maar  terstond,"  riep  hg  hem  na.  „Hoort  gg  FBAKst.»  • 
terstond.  ••..." 

„Wat  wilt  gij  doen? . . .  Wat  zal  fraüts!  . . ." 

„Hij  zal  de  metselaars  roepen ,  die  ginds  in  de  zaal  werken." 

„De  metselaars?   Waarvoor?" 

„Ik  wil  de  deur  van  het  kabinet  laten  digtmetselen." 

„Thans?!" 

„Waarom  schrikt  gij?    Ja,  thans J^ 

„Onmogelgk ! . . .  Dat  heeft  immers  den  tgd  tot  morgen  of. . . 

„Voorzeker  niet!...  Heden....  oogenblikkelijk ! —  Gtg 
weet,  dat  ik  gaarne  spoedig  ten  uitvoer  breng,  wat  ik  een- 
maal besloten  heb.  Buitendien,  laat  ik  thans  hier  werken 
en  de  metselaars  kunnen  te  gelijkertijd  die  kleinigheid  verrig* 
ten.  •  •  •  • .    Maar  gg  schgnt  ernstig  ongesteld ;  gg  verontrust 

mg.    XJwe  knieën  wankelen Kom ,  zet  u  op  deze  sofiu 

Gij,  arm  kind!  Zal  ik  om  den  dokter  zenden?...  Ah!  daar 
komen  de  metselaars  reeds  aan.  Bemuurt  die  kleine  deur, 
goede  lieden,  maar  zoo  spoedig  mogelgk." 

„Dat  zal  weldra  gedaan  zijn,"  zeide  één  onder  hen. 

In  de  hevigste  ontroering  rees  ehiIiIa.  op. 

„Ik  bezweer  u,  willem  ! . . .  —  Ik  bid  u,  ik  bid  u,  laat  mg 
voor  dezen  keer  mgnen  zin." 

WiLLBK  ging  naar  de  metselaars  i  die  hun  werk  reeds 
aangevangen  hadden.    Hij  hief  eenen  steen  op. 

„Schoone ,  vaste  steen !  De  muur  zal  wel  houden.  En  zie 
slechts ,  BMnjA ,  hoe  naarstig  die  wakkere  lieden  werken." 

EiciLii.  was ,  half  onmagtig ,  op  de  kussens  der  sofa  neder- 
ge vallen,  en  verborg  haar  schoon  gelaat  in  hare  handen. 

„Hebt  gg  tandpijn?..."  vraagde  hg.  „Het  spijt  mij.  Ik 
las  onlangs  in  een  nieuwsblad  een  onfeilbaar  middel  tegen 
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de  tandp^'n,  en  vergsfc,  helaas!  het  adres  van  den  verkooper 
uit  te  schijven." 

Emilia  wrong  hare  handen.  Tranen  braken  uit  hare  he- 
melsblaauwe  oogen.  „M^n.  G-od!  myn  GKxL!!'*  riep  zij  kramp- 
achtig uit. 

„Is  de  smart  zoo  hevig ?•••     Ach!  hoe  grieft  het  mg!..." 

Hij  zette  zich  bij  haar  neder ,  en  wiegde  haar  betraand  krul«- 
lenhoofdje  ter  verzachting  heen  en  weder. 

„Zie  eens,  die  brave  lieden  z^n  bijkans  klaar. ..  Daar  wordt 
juist  de  laatste  steen  gelegd.  Bravo!  bravo! !  Zie  toch,  emzliaP' 

Zij  keek  om  en  gaf  eenen  gil,  zoodat  de  metselaars  naar 
haar  omzagen.    Willem  scheen  niets  gehoord  te  hebben. 

„Gaat  nu  maar  heen,  goede  lieden.  Wanneer  de  nieuwe 
muur  met  behangsel  bekleed  is ,  zal  er  niemand  aan  denken , 
dat  hier  vroeger  eene  deur  wa8«««     Niemand!  niet   waar, 

EMJXLl?".., 

Zij  antwoordde  niet.     Na  eene  wijle ,  sprak  h^ : 

,,Hoor,  hoe  de  boomen  voor  de  vensters  ruischen.  Er  zal 
heden  een  onweder  komen.  Het  ruischen  der  boomen  is  de 
taal  van  den  storm.  Ik  versta  deze  taal...  Ja,  ja,  verwonder 
u  niet!  Toen  ik  onlangs  door  den  tuin  ging,  hoorde  ik, 
hoe  het  kamperfoelieloof  van  een  prieel  en  de  jasmijnstruiken 
der  naburige  hegge,  elkander  fluisterend  eene  gebeurtenis  ver- 
haa^lden,  van  eenen  bedrogen  echtgenoot,  van  eene  trou- 
welooze  vrouw ,  van  eenen  ellendige ,  die  de  banden  der  natuur 
verbrak  en  de  heiligste  pligten  met  voeten  trad...  Ik  ijlde 
voorbij,  en  heb  niet  meer  afgeluisterd;  maar  het  was  eene  af- 
gryselijke  geschiedenis,  en  ik  voelde  m^'n  hart  luid  kloppen 
en  mijn  bloed  koken!...  Ik  dacht  met  huivering:  wan- 
neer mij  zoo  iets  bejegende!!!  Want  zwaar  zou  het  vallen 
aan  de  eisschen  der  eer  en  aan  de  stem  van  het  naar  wraak 
dorstende  hart  te  voldoen. . .  A  propos ,  daar  schiet  my  iets 
te  binnen.  De  kleine  tuindeur,  van  welke  gij  den  sleutel 
bezit  is  anders  altijd  toe;  heden  vond  ik  ze  toevallig  open. 
Ik  heb  haar  gesloten,  hier  is  de  sleutel." 

Ehilxa.  stuiptrok.    Hij  zag  rond. 

„In  deze  kamer  zult  gij  dan  voortaan  slapen?..  Het  bed 
zou  zeer  wel  daar  staan,  waar  de  deur  was." 

Zij  rilde. 

,^NietP!,  Nu, f  zoo  als  gij  .wilt!  Doch,  kom  thans...  Hoort 
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gij  het  getrappel  der  paarden,  het  geblaf  der  honden  niet? 
De  jagt  keert  naar  het  slot  terug.  £om  bij  het  gezelschap.'* 

Hij  hief  haar  op. 

,,Hoor!  Yemaamt  gij  niets?  Het  kwam  m^  voor,  alsof  ik 
een  gerucht  in  de  toegemetselde  kamer  hoorde.  Gij  zeidet 
immers  dat  er  niemand  in  was  ?  —  Hoor !  welligt  eene  kat  of 
uw  hondje.  Het  is  jammer !  dat  arme  beest ! .  •  •  Het  zal  van 
honger  moeten  sterven." 

Emilia  stortte  bewusteloos  ter  aarde. 

ni. 

Toen  het  gezelschap  rondom  den  disch  vergaderd  was,  werd 
KAXSL,  de  jongste  broeder  van  den  graaf,  vermist.  Men 
vraagde ,  zocht ,  vond  hem  echter  niet.  Willek  toonde  zich 
zeer  bezorgd ,  en  liet  overal  nasporingen  doen ,  maar  te  ver- 
geefs. Eindelijk  heette  het ,  dat  eabbl  op  de  jagtpart^'  was 
omgekomen.  Willem  liet  ter  zijner  ^ere  eene  prachtige  ziel- 
mis houden,  en  woonde  haar  met  zijne  gemalin  in  diepen 
rouw  by. 

Alhoewel  willeic  treurde ,  gel^k  het  de  broederlijke  liefde 
en  de  welvoegelijkheid  vergden,  zoo  scheen  het  toch,  alsof 
deze  onverwachte  dood  de  gemalin  des  graven  meer  ter  harte 
ging  dan  hem  zelven.  Zij  werd  van  dag  tot  dag  bleeker,  en 
scheen  door  eene  geheime  smart  te  verteren.  De  teeder- 
lievende  echtgenoot  Het  de  beroemdste  artsen  raadplegen ;  geen 
hunner  echter  kon  de  ware  reden  harer  ziekte  doorgronden. 
Men  vond  haar  op  eenen  morgen  in  haar  nieuw  slaapvertrek 
voor  de  toegemetselde  deur  buiten  kennis  liggen.  Het  be- 
hangsel, dat  den  muur  bekleed  had,  Lag  verscheurd  op  den 
grond.  Bloedsporen  waren  op  den  verschen  kalk  zigtbaar. 
Zij  had  hare  nagels  aan  den  muur  tot  bloedens  toe  gekrabd. . . 
Men  br^t  haar  met  moeite  weder  tot  haar  zelve. .  • 

Zij  was  krankzinnig. 

Kort  daarna  stierf  zig ,  en  de  treurende  echtgenoot  liet  haar 
eene  grafzuil  oprigten,  waarop  men  las : 

Aa-N-  de  beste,  LIEFDEBIJEiSTS  9 
0ETBO17WSI!B  EOHTGEKOOT. 

L.  A«  H» 
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*\^\/ w^^». 


EENB  CHINESCHB  LIJKPLE&TIGHETD. 

Ik  heb  kortelings,  schrgft  iemand  die  eenigen  tgd  in  China 
heeft  doorgebragt,  gelegenheid  gehad  om  eene  groote  1^'kpl^- 
tigheid  te  Hongkong  bij  te  wonen.  De  vrouw  van  een  der 
voornaamste  kooplieden  dier  stad  werd  met  al  die  pracht  en 
staatsie ,  welke  de  rijkdom  kan  scheppen ,  begraven.  Ik  begaf 
mij  naar  het  sterfhuis ,  welks  drempel  versierd  was  met  twee 
lantaarns,  met  zwarte  en  blaauwe  letterteekens  bedekt.  Om 
nq  doorgang  te  verschaffen,  werd  eene  soort  van  wit  deur- 
gordijn weggeschoven.  Binnenkomende ,  ontwaarde  ik  al  da- 
delgk  eene  doodkist,  wier  vorm  niet  alleen  aanzienl^'k  verschilde 
van  die ,  welke  daaraan  in  Europa  is  gegeven ,  maar  die  tevens 
veel  sierlijker  was ,  indien  men  althans  deze  laatste  benaming 
wil  toepassen  op  een  voorwerp ,  dat  voor  zulk  eene  treurige 
omstandigheid  moet  dienen.  De  kist  rustte  op  gevlochten 
mfttten  en  was  midden  in  het  vertrek  geplaatst;  boven  dezelve 
hing  eene  brandende  lamp ,  door  eene  omgekeerde  aarden  vaas 
bedekt ,  die  veel  overeenkomt  met  een  bloempot  en  tamel^ 
groot  van  omvang  was.  Over  de  kist  was  een  rood  l^kkleed 
uitgespreid ,  waarop  zich  eveneens  eene  zeer  groote  vaas  be« 
vond.  Aan  een  der  benedeneinden  stonden  een  groot  aantal 
kleine  drinkbekers  en  kommen,  met  rijst  en  thee  gevuld  en 
voor  de  booze  geesten  bestemd.  Men  zag  er  tevens  de  voor- 
vaderlijke stamregisters,  benevens  eene  groote  aarden  vaas, 
eene  menigte  brandende  waskaarsen  bevattende ;  in  de  nabij- 
heid daarvan  hing  insgel^ks  eene  lamp.  Twee  personen  van 
een  zeer  zonderling  voorkomen ,  met  blaauwe  hemden  en  witte 
broeken  gekleed,  leunden  tegen  den  wand.  De  doodkist  moest 
verscheidene  dagen  daar  ter  plaatse  blijven  staan ;  het  l^k  zelf 
was  met  de  r^kste  kleederen  getooid  en  door  de  kalk,  waar- 
mede men  het  zorgvuldig  had  voorzien,  voor  bederf  gevrgwaard. 
De  overledene  hield  in  eene  der  handen  een  waager,  in  de 
andere  een  groot  blad  papier,  waarop  een  gebed  was  geschreven. 

In  het  naastgelegen  vertrek  waren  de  bloedverwanten  en 
vrienden  der  afgestorvene  verzameld ;  sommigen  hunner  aten, 
anderen  weder  dronken  of  rookten;  enkelen  zelfs  lachten, 
eenigen  schreeuwden  en  nog  anderen  treurden.  Dit  bood 
zeker  een  zonderling  schouwspel  aan  en  was  wel  waardig, 
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genen  te  worden.  De  broeder  der  overledene  vroaw  putfce 
zich  uit  in  lofredenen  over  de  sierl^'ke  inrigting  van  de  kist 
en  hare  omgeving ,  benevens  over  de  aanzienl^ke  som ,  welke 
h^  daaraan  had  ten  koste  gelegd ;  over  de  doode  zelve  sprak 
hg  echter  geen  enkel  woord.  Tallooze  waskaarsen,  ook  in 
dat  vertrek  brandende ,  mengden  hunnen  walm  met  den  damp 
van  de  pijpen  en  cigaren  der  omstanders.  Zoodra  ik  deze 
kamer  binnentrad ,  had  ik  mijn  gelaat  in  ernstige  trekken  ge- 
plooid, gel^'k  een  Europeaan  gewoon  is  te  doen,  wanneer  h§ 
zich  in  een  sterfhuis  bevindt ;  daar  ik  echter  aldra  bemerkte, 
dat  m^*ne  treurige  stemming  hier  niet  ter  plaatse  was,  nam 
ik  aan  de  vreugde  en  de  vervoering  deel,  waarin  zich  vooral 
de  broeder  der  overledene  bevond. 

Omstreeks  tien  ure  des  avonds  verliet  ik  het  sterfhuis,  en 
keerde  er  twee  dagen  later,  des  morgens  vroeg  terug,  om  de 
priesters  en  kinderen ,  allen  in  zakken  gehuld,  hunne  voorhoof- 
den in  het  stof  te  zien  buigen.  Zg  hadden  aan  den  voet  van  een 
opgerigt  altaar  plaats  genomen,  waarop  een  drietal  godheden, 
op  papier  geschilderd,  zigtbaar  waren;  eene  derzelve  had  witte, 
de  beide  anderen  zwarte  haren. 

Zoodra  de  zingende  priesters  bemerkten ,  dat  ik  m^  onledig 
hield  om  dezelve  af  te  teekenen ,  gaven  z^  daarover  hunne 
vreugde  te  kennen  en  kwamen  al  zingende  m^ne  vlugtige 
schets  beschouwen.  Te  gelijk  raakten  de  kinderen  met  hunne 
voorhoofden  den  grond ;  een  der  kleinen,  welke  die  beweging 
zeer  langzaam  verrigtte,  werd  door  een  der  omstanders  op 
vrij  onzachte  wgze  omver  geworpen,  ten  einde  hem  aan  de 
behoorlijke  maat  dier  beweging  te  herinneren. 

Aan  het  eene  einde  der  tafel,  waarvan  het  andere  einde 
door  een  priester,  in  een  kardinaalskleed  getooid,  was  inge- 
nomen, zat  een  der  aanwezigen  op  zi^  gemak  eene  p^'p  te 
roeken.  Door  eene  geopende  deur,  welke  uitzigt  gaf  op  den 
tuin,  zag  ik  twee  oude  bedienden,  die,  zoo  z^  al  niet  hun 
verdriet  door  sterke  dranken  konden  verbannen,  hetzelve 
nogtans  poogden  te  smoren  in  den  damp  hunner  opiumpgp. 
Twee  of  drie  vrouwen,  die  opregte  smart  gevoelden,  lieten 
een  klagend  geween  hooren ;  de  kinderen  schenen  zich  echter 
hoogst  gelukkig  te  rekenen. 

De  volgende  dag  was  wel  de  plegtigste  van  allen ;  er  wer- 
den toen  eene  menigte  klapbussen  afgestoken.    De  vrouwen 
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verschenen  in  lange,  witte  kleederen,  het  hoofd  met  eene 
soort  yan  kap  of  capuchon  bedekt  en  blootsvoets ,  terwgl  de 
mannen  en  kinderen ,  allen  in  zakken  gehuld,  die  om  het  Ijf 
met  witte  gordels  waren  toegehaald,  volgden. 

Toen  de  doodkist  de  straat  had  bereikt,  knielden  de  oppersten 
der  rouwklagers  rondom  dezelve  neder,  hunne  hoofden  nu  en 
dan  tegen  den  grond  stootende  en  allerlei  klaagtoonen  uitende. 
De  vrouwen  kwamen  daarna  dezelfde  ceremonie  vervullen;  de 
muziek  liet  zich  gedurende  dien  tyd  onafgebroken  hooren. 
Zoodra  deze  stil  hield ,  zette  zich  de  stoet  in  beweging  naar  de 
begraafplaats.  Vooraan  liepen  twee  personen,  de  beide  lantaarns 
dragende ,  die  zich  aan  den  ingang  der  woning  hadden  bevon- 
den ;  vervolgens  een  aantal  muziekanten ,  allen  in  het  wit  ge- 
kleed ;  daarna  kwamen  een  viertal  draagberries ,  allen  met 
koeken  beladen,  rondom  welke  insgel^ks  muziekanten  liepen, 
in  blaauwe  kleederen,  met  gongs,  trommels  en  andere  veel  ge- 
raas makende  instrumenten;  nu  volgden  niet  minder  dan  zestien 
tafels ,  door  twee  en  dertig  stevige  mannen  op  de  schouders 
gedragen.  Op  die  tafels  bevonden  zich  gebraden  wilde  zwij- 
nen, eene  geit  en  allerlei  andere  eetwaren,  allen  meer  dan 
geschikt  om  op  den  disch  eens  konings  te  prijken.  Daarop  volg- 
den de  voorvaderl^ke  stamregisters ,  plegtig  gedragen  en  aan 
weerszijden  met  brandende  waskaarsen  omringd;  nu  kwamen 
muziekanten ,  in  het  rood  gekleed ,  benevens  eene  banier  van 
dezelfde  kleur,  aan  het  einde  van  den  stok  met  een  ruiker 
van  bamboes  versierd ;  de  stof  der  banier  was  met  gouden  en 
witte  letterteekens  als  bedekt.  Vervolgens  kwam  de  doodkist 
zelve,  gevolgd  door  de  rouwklagers,  de  bloedverwanten  en 
de  vrienden  der  overledene. 

Het  opperhoofd  der  rouwklagers  was  in  een  staat ,  die  hem 
niet  veroorloofde ,  even  als  de  anderen ,  te  gaan ;  diensvolgens 
liet  h$  zich  in  een  palankijn  dragen.  Vele  vrouwen  hadden 
betraande  oogen  en  gaven  hunne  opregte  smart  over  het  ge- 
leden verlies,  door  een  luid  snikken  te  kennen. 

Na  een  tal  van  nederknielingen ,  uitbarstingen  van  klap- 
bussen ,  en  andere  dergel^ke  manifestatiën  of  betuigingen  van 
rouw  en  treurigheid,  kwam  de  stoet  in  de  nab^heid  van  Tai- 
Sing-Shan ,  waar  men  over  de  ligchamen  van  twee  zeelieden, 
die  op  den  weg  lagen  uitgestrekt,  niet  door  de  kracht  der 
zonnestralen,  maar  door  een  tal  van  drank-plengoffers  bedwelmd, 
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moest  heenstappen.  Het  volk  stroomde  van  alle  zijden  te 
zamen,  om  den  stoet  te  zien  voorbij  trekken.  Na  de  stad 
in  de  geheele  lengte  te  zijn  doorgegaan,  naderden  wij  de  plaats, 
waar  het  lijk  moest  rusten  tot  dat  een  prachtig  graf  zou  z^n 
in  gereedheid  gebragt ,  om  het  alsdan  daar  over  te  brengen. 

De  kist  werd  nu  op  den  grond  geplaatst  en  door  de  rouw- 
klagers omringd;  ook  de  priesters  naderden  dezelve,  terw^l 
de  muziekanten,  in  het  wit  gekleed,  daarb^  speelden.  Er 
werden  groote  waskaarsen  aangestoken ,  klapbussen  ontbrand, 
de  blaauwe  en  roode  muziekanten  deden  te  zamen  de  lucht 
van  hunne  toonen  weergalmen ,  terwijl  de  jonge  meisjes  een 
schreeuwend  geluid  aanhieven  en  het  volk  dit  alles  aandachtig 
aanzag.  Vervolgens  zweeg  de  muziek  en  werden  de  beide 
lantaarns  naderbij  gebragt;  weldra  deed  zich  de  muziek 
weder  hooren  en  ditmaal  met  zulke  wanklanken,  dat  het 
gehoorvlies  op  hoogst  onaangename  wijze  daardoor  werd  aan- 
gedaan. Nu  werd  de  kist  door  een  aantal  dragers  op  de 
schouders  genomen,  alleen  door  de  rouwklagers,  de  beide 
lantaarns ,  de  voorvaderlijke  stamregisters  en  de  roode  banier 
gevolgd.  De  lijkbaar  werd  langzaam  op  eene  naburige  hoogte 
gebragt,  waar  men  dezelve  in  een  daartoe  bestemd  huis  neder- 
zette. In  dien  tusschentyd  hieven  de  priesters  hun  gezang 
aan  en  speelden  sommige  muziekanten  op  eene  soort  van  fluit 
en  klarinet ,  waarvan  de  toonen  alles  behalve  geschikt  waren 
om  het  gehoor  te  streelen. 

Zoodra  zich  het  lijk  in  de  woning  bevond,  ontdeden  zich 
de  rouwklagers  van  hunne  witte  kleederen  en  namen  allen 
den  terugweg  aan.  Het  opperhoofd  der  rouwklagers ,  in  den 
palankijn  gezeten,  was  intusschen  meer  bedaard  geworden; 
de  muziek  speelde  dezelfde  arias  als  zij  op  den  togt  herwaarts 
had  doen  hooren ,  zeer  in  tegenoverstelling  met  de  Europeaan- 
sche  gewoonte ,  volgens  welke  na  de  begrafenis  alle  treurigheid 
wordt  ter  zijde  gezet  en  steeds  vrol^ke  stukjes  worden  gebla- 
zen. Allen  rondom  mij  verkeerden  echter  in  eene  vrolijke, 
opgeruimde  stemming;  ik  zag  niet  dan  lagchende,  bly moedige 
gezigten,  hoorde  niets  dan  aardige  gezegden  en  schertsende 
woorden  uiten.  Q-edurende  hun  leven  verkwisten  de  Chinezen 
aanzienlijke  sommen  voor  den  aankoop  hunner  doodkist  en 
de  stoffen ,  waarmede  zij  bekleed  wordt.  Die  versi^de  kisten 
kosten  doorgaans  5  è  10  pond  sterling,  sommigen,  welke  zeer 
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prachtdg  zgn ,  worden  met  500,  zelfis  2,000  pond  aterling  (50,000 
francs)  betaald,  al  naar  gelang  van  de  grondstof,  waaruit  sg 
bestaat  en  de  versierselen,  daaraan  aangebragt.  Somw^len 
bl^  dé  kist  jaren  lang  in  zulk  eene  voorloopige  bewaarplaats 
staan,  gedurende  welken  tyd  onophoudelijk  waskaarsen  bg 
dezehe  branden.  Men  plaatst  haar  daarna,  hetz^  in  het  voor- 
portaal, hetz^  in  de  groote  zaal,  (alsdan  onder  een  troonhemel,) 
hetz^  in  de  kamer  der  voorouders,  waar  zy  verbluft  tot  dat 
de  bloedverwanten  door  geldelijke  middelen  in  staat  zijn  ge- 
steld, die  kostbare  overbl^fselen  op  eene  waardigere  plaats  en 
meer  kostbare  wiyze  ter  aarde  te  bestellen. 

GEDACHTEN. 

De  vr^eid  der  drukpers  is  de  moeder  van  veel  goeds  in 
den  staat.  Maar  zelfs  de  losbandigheid  der  pers  is  een  ge- 
ringer onheil  voor  den  staat,  dan  eene  onder  gezag  staande; 
want  b^  hare  losbandigheid  kunnen  beide  zg'den  gehoord  wor^ 
den,  doch  onder  het  gezag  niet.  Eene  losbandige  pers  kem 
kwaad  stichten;  maar  eene  onder  gezag  staande  moei  dat 
noodzakelijk.  De  laatste  toch,  kan  de  dwaling  gangbaarder 
maken  dan  de  waarheid,  en  het  onregt  vermogender  dan  h^f 
regt;  maar  de  losbandigheid  kan  dat  niet  te  weeg  brengen» 
want  als  zy  het  gif  geeft ,  geefb  zy  tevens  het  tegengif,  het- 
welk de  onder  gezag  staande  pers  terug  houdt.  De  laatste 
is,  derhalve  dubbel  onheil  berokkenend :  zy  neemt  niet  alleen 
het  ware  licht  weg,  in  welk  geval  wg  zouden  stilstaan;  maar 
zy  geeft  ons  een  valsch  licht ,  dat  ons ,  tot  ons  verderf  be- 
koort. 


Zich  te  vreden  te  stellen,  met  vrggesproken  te  zijn  door  de 
wereld ,  hoezeer  veroordeeld  door  de  geheime  uitspraak  van  het 
geweten,  is  het  kenteeken  van  een*  kleinen  geest;  maar  er 
behoort  eene  ziel  van  meer  dan  gewonen  stempel  toe ,  om 
zich  met  hare  eigene  vryspraak  te  vergenoegen  en  de  ver- 
oordeeling der  wereld  te  verachten. 


Er  bestaat  een  eigenaardig  onderscheid  tufischen  geluk  en 
wysheid :  hy ,  die  zich  zeer  gelukkig  acht ,  is  het  werkelgk ; 
maar  die  zich  voor  zeer  wys  hondt  is,  veelal  een  groote 
gek.  I, 


MENGELWERK. 


EDELM  A.N  —  HAKDWBKKER  —  MARTEL  AAE , 

DOOB 
JULIANUS. 

Op  een  heeriyken  zomeravond  van  het  jaar  1558  stapte  een 
jong  student  in  de  regten,  in  de  stad  Leuven  woonachtig, 
langs  het  kanaal,  dat  naar  de  Eupel  en  Schelde  voerde.  Be 
bijna  ondergaande  zon  kleurde  het  spiegelgladde  water  met 
purper,  leende  aan  de  fladderende  wimpels  der  zacht  voort- 
glijdende scheepjes  een  licht  rozenrood,  en  verguldde  de 
vruchtbare  velden  met  een  gouden  gloed.  Onze  jonge,  voor- 
naam gekleede  wandelaar,  wiens  edele  en  bevallige  houding 
reeds  by  den  eersten  aanblik  deed  zien ,  dat  hij  niet  tot  den 
burgerstand  behoorde,  slenterde  langzaam  langs  den  oever 
van  het  kanaal  voort,  dat  hem  door  een  stil,  afgelegen  ge- 
deelte der  stad  voerde,  en  verlustigde  zich  in  den  weldadi- 
gen  aanblik  van  het  welig  landschap  en  der  rijke  vrucht-  en 
moestuinen,  die  zich  aan  alle  z^den  voor  zijne  oogen  uit- 
breidden. 

„Goeden  avond  jonker  tak  kkbbel  !"  hoorde  h^  zich  plot- 
seling toeroepen,  en  opziende ,  bespeurde  luj  in  de  geopende 
deur  van  eenen  tuin  een  eenvoudig  tuinman,  die  door  zijn 
eenvoudig  en  eenvormig  gewaad  verried,  dat  hij  tot  de  ver- 
eeniging  der  doopsgezinden  behoorde,  hetwelk  buiten tw^fel 
gesteld  werd  door  de  koordjes  waarmede  zijn  rok  was  toege- 
snoerd;  daar  de  doopsgezinden  allen  pronk  verachtten,  ver- 
banden zij  ook  de  schitterende  en  somwijlen  kostbare  roks- 
knoopen ,  welke  men  in  dien  tijd  droeg ,  en  sloten  hun  gewaad 
slechts  door  veters  of  koorden.  De  nog  jeugdige  en  krach- 
tige burger  reikte  met  verheugden  blik  den  jongeling  de  hand 
en  voegde  er  bg:  „GKj  hebt  uwe  gedane  belofte  om  sTUiFAïars 
niLBUSQ  in  zijne  nederige  woning  te  bezoeken,  wel  geheel 
vergeten;  want  maanden  zijn  reeds  verloopen,   sedert  gij  in 
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den   volksoploop  y   toen  men  mij  als  ,,clancularius"  (1)  aan- 
duidde, zoo  ridderlijk  in  de  bres  sprengt." 

„Waarlijk,  mijn  vriend,"  antwoordde  de  student  gulhartig, 
terw^l  hij  de  hand  van  den  wakkeren  man  schudde ,  „ik  had 
uwe  woning  vergeten,  anders  zoude  ik  u  reeds  opgezocht 
hebben;  nu  echter,  nu  een  gelukkig  toeval  myne  schreden 
hier  heen  geleid  heefb ,  wil  ik  dadelijk  aan  mijne  belofte  vol- 
doen en  uw  huis  binnentreden ,  om  ook  uwe  goede  huisvrouw 
te  groeten." 

Zeer  verblijd  geleidde  de  burger  den  jongen  edelman  door 
de  paden  van  den  geurenden  bloem-  en  moeshof,  die  zijn 
geheelen  rijkdom  uitmaakte ,  en  riep  reeds  by  het  binnentre- 
den van  het  vriendel^k,  door  wijnranken  omslingerd  huisje, 
zyne  jeugdige  gade  toe:  „Lsektje,  hier  breng  ik  u  den 
jonker  jan  tak  knebel!  Gij  hebt  hem  al  zoo  lang  willen 
danken  voor  den  bijstand ,  dien  hij  mij  verleend  heeft  tegen 
het  verbitterde  volk." 

l  „Dank  mij  niet,"  zeide  de  jonker  tot  de  verrastte  huis- 
vrouw ,  die  hem  eerbiedig  begroette ;  „als  gij  echter  uwen  man 
lief  hebt,  waaraan  ik  niet  twijfel,  overreed  hem  dan,  dat  hij 
niet  andermaal  door  z^ne  kwalijk  geplaatste  vermaningen  het 
gepeupel  verhittere;  want  het  konde  nu  wel  eens  bezwaar- 
lyker  gaan  hem  uit  hunne  handen  te  bevrijden  dan  voor  eenige 
maanden,  daar  sedert  de  verschrikkel^ke  tooneelen in  West- 
Ylaanderen,  waarbij  onzinnige  wederdoopers  de  kerk  binnen- 
drongen ,  en  heiligenbeelden ,  orgels  en  nog  veel  meer  verwoest 
hebben,  de  wetten  en  maatregelen  tegen  ulieden  veel  scher- 
per z^n  geworden." 

„Ik  heb  hem  gewaarschuwd  en  menigmaal  gebeden ,"  ant- 
woordde de  bezorgde  huisvrouw,  „zich  er  niet  mede  te  be- 
moeien, als  hy  anderen  hoort  vloeken  en  zweren;  want  het 
helpt  niets  en  verbittert  hen  slechts.  Hij  zal  nu  ook  wel 
voorzigtigheid  hebben  geleerd!  Maar  neem  nu  plaats  en 
verkwik  u  met  een  dronk  van  het  beste  Ylaamsche  bier. 
Hoe  verheugt  het  mg,"  ging  zij  voort,  „dat  ik  u  eindelijk 
zie.  Gij  zyt,  zoo  als  ik  van  stefakus  vernomen  heb,  een 
geheim  aanhanger  der  reformatie;  maar  gij  weet  uwe  gevoe- 

(1)  ffClancnlarius'*  is  afkomstig  van  het  latijnschc  \^oord  dam,  hei- 
melijk, omdat  do  wederdoopci*»  in  verborgen  schuilplaatsen  hnnnc  bgcen- 
komaten  hielden. 
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lens  beter  te  verbergen,  en  daarom  sajt  gij  zeker  met  het 
Tolk  medegegaan  naar  de  weiden  om  de  geestelijke  achouw- 
spelen  mede  aan  te  zien ,  toen  dat  gedrang  en  die  str^d  ont- 
stonden.  M^n  man  verhaalde  mij  alles  en  schilderde  m^  hoe 
de  langzaam  voorttrekkende  optpgt  van  raadsheeren ,  zich  een 
weg  wilde  banen  door  het  digte  gedrang ;  hoe  de  weg  voor  do 
volksmenigte  daardoor  versperd  geraakte  en  hoe  iemand  uit  het 
volk  ongeduldig  had  uitgeroepen:  „God  verd,...  mij,  ik  ben 
niet  hier  gekomen,  om  u ,  grootê  heeren,  uwe  boterhams  te  zien 
opeten  en  daarvoor  de  vertooning  te  missen  I"  en  hoe  STsrA- 
irus  hem  over  zijn  vloeken  had  berispt." 

„Ja  wel/'  zeide  jonker  jan  lagchend,  „het  was  een  brood- 
en-kaas-oorlog  in  het  klein,  zoo  als  voor  honderd  jaren  in 
het  groot  heeft  plaats  gehad*  De  heeren  van  den  raad  zul« 
len  eindel^'k  wel  eens  beginnen  in  te  zien,  dat  het  ongepast 
is,  hunne  boterhams  bij  den  feestel^en  optogt  onder  weg 
te  nuttigen ,  en  dat  bet  beter  is  dit  later  te  doen.  Ik  heb 
de  geesteiyke  vertooningen  slechts  bijgewoond  om  den  wil 
m^ner  verloofde,  die  van  de  Boomsdie  godsdienst  is.  Ja 
k^k  m§  maar  zoo  verwonderd  niet  aan,  vrouw  lska!  zoo 
jong  als  ik  ben,  is  de  schoone  en  deugdzame  jonkvrouw 
SOFIA  VAK  HAHSTUK  toch  m^'ne  verloofde.  Onze  vaders  waren 
vrienden  en  hebben  ons  reeds  vro^  voor  elkander  bestemd « 
in  weerwil  der  v^schillende  religie  waartoe  mijne  bruid  en 
ik  behooren." 

Zoo  bragten  zy  den  avond  in  verfarouwelijke  gesprekken 
door  en  jonker  jak  gevoelde  zich  regt  te  huis  b^  het  een- 
voudig echtpaar,  met  wie  h^  zonder  terughouding  over  dat* 
gene,  wat  h^  gevoelde  en  geloofde,  kon  spreken.  Ook  stefa- 
Mus  toonde  gelijke  openhartigheid  en  verdedigde  met  warme 
geestdrift  de  geloofsbel^enis  der  doopsgezinden,  welke  de 
andere  verwierp.  „Onze  broeders  hier  in  de  Nederlanden," 
iseide  stefanxts,  y,zijn  niet  die  dweepers,  welke  met  EzappBSDOir 
iiTS&  de  veelw^verij  en  gemeenschap  van  goederen  predikten, 
kerken  bestormden,  orgels  en  beelden  verbrijzelden  en  hunne 
leer  met  de  wapenen  in  de  hand  wilden  uitbreiden»  Sedeit 
17BB0  PHILIPS  en  MEKKO  siMOKs  betere  begrippen  hebben 
aangebragt,  verwerpen  wij  het  geweld  der  wtipónen;  want  er 
staat  geschreven:  wederstaat  den  boozen  niet,  en:  wie  'smen- 
schen  bloed  vergiet ,  zijn  bloed  zal  door  den  mensch  vergo- 
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ten  worden.  "Wg  verlangen  slechts  den  doop  der  volwasse- 
nen, daar  een  onmondig  kind  bewustzijn  noch  geloof  kan  be- 
zitten en  de  overtuiging  toch  altijd  eene  heilige  handeling  moet 
voorafgaan;  ook  willen  wij  geene  wereldl^ke  overheidsambten 
bekleeden  en  geenen  eed  zwoeren.  *  Zouden  wij  nu  daarom 
verdienen  vervolgd  en  met  den  dood  bedreigd  te  worden?" 
„Indien  bij  de  invoering  van  de  leer  der  wederdoopers  niet 
zulke  geweldadigheden  waren  gepleegd,"  antwoordde  jonker 
JAK,  „dan  had  men  u  welligt  meer  met  rust  gelaten,  maar 
nu  verwart  men  ulieden  met  die  misdadige  dweepers,  men 
beschouwt  ulieden  en  ons  als  afvalligen ,  wier  zielen  men  tot 
eiken  prys  aan  het  verderf  wil  ontrukken ,  en  het  is  treurig , 
als  men^  zoo  als  wij,  in  een  tijd  leeft  dat  ieder  andersdenkende 
voor  een  verworpene  wordt  gehouden!" 

Kabel  Y  had  kroon  en  scepter  neergelegd  en  was  opgevolgd 
door  z^n  zoon  filips  II.  Had  kabel  zich  een  vijand  betoond 
van  de  voortdringende  nieuwe  leer  door  de  Hervormers  ver- 
kondigd ,  zgn  opvolger,  meer  bijgeloovig  en  wreed  en  minder 
staatkundig  dan  zijn  vader ,  bemantelde  zijnen  haat  minder  en 
voerde  in  de  Nederlanden,  de  inquisitie  in  op  Spaanschen  voet. 
Het  bevel,  dat  hij  uitvaardigde,  om  de  besluiten  der  kerkver- 
gadering van  Trente  stipt  te  erkennen  en  aan  te  nemen ,  be- 
nevens de  oprigting  van  nieuwe  bisdommen  ter  herstelling  van 
de  magt  enden  luister  der  oude  godsdienst»  bedoelde  denon  der- 
gang der  hervorming.  De  betoogen  der  gematigde  Katholieken, 
als  eenen  viglius  vak  aytta  en  anderen,  werden  vruchteloos 
gemaakt  door  den  invloed  van  den  kardinaal  gbakvelle  en 
gelgkgezinde  aanzienlijke  personen,  die,  geheel   met  filips 
instemmende,  den  ketters  eenen  doodelyken  haat  hadden  ge- 
zworen.   Met  mannen  als  tappeb,  sokkitts  en  qbuwel  aan 
het  hoofd,  wist  het  heilig  officie  telkens  nieuwe  slagtoffers  te 
vinden;  alle  magistraats«personen  waren  verpligt  de  inquisiteurs 
hunne  hulp  te  bieden,  en  ieder,  die  een  ketter  in  handen  van 
het  gerigt  leverde ,  ontving  de  helft  zijner  verbeurd  verklaarde 
goederen.    Zoo  werd  dan  het  hangen  en  branden,  dat  onder 
KABEL  V  reeds  al  te  zeer  had  plaats  gehad ,  met  vernieuwden 
ijver  voortgezet,   de  inquisitie   ontwikkelde  haren  geheelen 
vromen  yver,  «n  de  rei  der  martelaren,  waarin  pistobits,  le 
BLES,  HEBULA  CU  andere  edele  mannen  reeds  vroeger  eene 
plaats   hadden   gevonden,  werd  met  vele  nieuwe  slagtoffers 
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vermeerderd.  Vele  aanzienlijke  geslachten  gaven  hunne  be- 
zittingen prijs  en  verlieten  het  land,  om  vryheid,  geloof  en 
leven  te  bewaren,  zich  begevende  naar  Emden ,  "Wezel,  Lon- 
den en  andere  plaatsen.  Ofschoon  de  vervolgingen  om  het 
geloof  zich  over  het  geheele  land  uitstrekten ,  woedden  zg  het 
hevigst  in  de  zuidelijke  gewesten. 

Onder  de  geheime  aanhangers  der  nieuwe  leer  behoorde  ook 
de  aanzienl^ke  en  uitgebreide  familie  van  jxv  tav  xitebel 
uit  Braband.  Zijn  vader  had  op  de  universiteit  te  G^nève^ 
die  in  1368  gesticht  en  in  1538  door  calvyn  vernieuwd  was 
geworden ,  de  Hervormde  leer  aangenomen  en  haar  later  on- 
der zijne  bloedverwanten  verbreid.  Met  de  vrgheid  des  lands 
verloor  ook  dit  geslacht,  gelijk  vele  andere,  welvaart  en  magt, 
en  leefde  in  stille  bescheidenheid  in  verscheidene  steden  des 
lands  bij  de  regering  onbekend  en  daarom  zich  veilig  achtende. 
Spoedig  echter  werd  hun  geheime  overgang  tot  de  Calvinis- 
ten aan  de  inquisitie  bekend ,  en  door  welmeenende  vrienden 
ontvingen  zij  nog  tijdig  de  waarschuwing,  dat  gevangenis  en 
dood  hen  bedreigde. 

Het  gelukte  de  meeste  leden  der  Knebelscke  üuniliedoor 
eene  snelle  vlugt  hun  leven  te  redden  en  zij  kwamen  geluk- 
kig in  Duitschland ,  waar  zij  zich  aan  den  Itijn  nederzetteden 
en  later  zich  naar  Pruissen  verplaatsten.  De  nakomelin- 
gen van  dit  geslacht  bestaan  nog  in  onze  dagen,  en  de 
mannen,  die  uit  deze  familie  meer  bekend  z^n  geworden, 
hebben  door  vele  deugden,  en  door  hunnen  zin  voor  regt 
en  waarheid  eenen  beroemden  naam  verworven.  Een  hunner 
nakomelingen  is  minister  te  Ansbach  geweest  en  heeft  zich 
door  getrouwe  pligtsbetrachting  zeer  verdienstel^'k  gemaakt. 
Zijn  zoon  kauel  lodewijk  vait  svsbel  was  een  beroemd 
schrijver,  de  vriend  van  eoETHE  en  wislafi)  ,  de  laatste  dier 
talentvolle  mannen,  die  in  den  bloeityd  der  Duitsche  litte- 
ratuur den  muzenhof  van  Weimar  sierden. 

Maar  w^  moeten  terug  keeren  naar  onzen  jonker  jan,  die, 
ofschoon  van  zijnen  vader  beroofd,  evenwel  ten  tijde,  dat 
ons  verhaal  begint ,  met  blijden ,  jeugdigen  moed ,  maar  ook 
met  ernstige  vlijt,  te  Leuven,  het  behagelyke,  vrolgke  leven 
leidde,  dat  wij  reeds  schilderden. 
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Sedert  tak  kitebel  den  tuinman  bilbuhg  ontmoet  had, 
bezocht  h§  menigmalen  diens  stille  woning,  en  vele  avond- 
uren bragt  hij  in  den  kring  der  brave  kleine  fiunilie  aange- 
naam door. 

Eens  op  een  herfstnamiddag  begaf  h§  zich  weder  naar  het 
huisje  van  stefaitcts  ,  die  bezig  was  eenige  groote  mwe  man- 
den met  wintervruchten  te  vullen ,  om  daarmede  een  paar  ezels 
te  beladen,  ten  einde  dien  voorraad  in  de  stad  en  den  om- 
trek aan  voorname  huizen  te  bezorgen. 

„Ha,  m^n  vriend,"  zeide  de  student  opgeruimd ,  „dat  ia 
een  goede  voorraad  voor  vele  eters.  Men  mag  u  wel  dank- 
baar zTJa  voor  uwe  goede  zorgen." 

„Men  beloont  m^  ook  met  goede,  harde  guldens  en  schel- 
lingen," antwoordde  de  tuinman.  „Door  's  Heeren  goedheid 
verdienen  wij  op  die  w^ze  toereikend  ons  brood;  maar  treed 
binnen,  jonker,  mijne  vrouw  is  in  huis." 

„Dat  bespeur  ik  reeds,"  zeide  tak  knkbel;  „want  ik  hoor 
uw  kleine  betje  reeds  kraaijen."  Te  geligk  trad  hij  de  lage  deup 
van  het  huisje  in.  Daar  zat  leka  met  haar  tweejarig  doch- 
ter^e  op  den  schoot,  dat  zij  op  de  maat  van  haar  gezang 
deed  heen  en  weder  wippen.  In  het  woonvertrek  van  den 
tuinman  zag  het  er  regt  behagelijk  uit.  Wel  waren  geene 
schilderijtjes  of  andere  sieraden  te  zien ,  maar  de  eiken  tafel 
was  wit  geschuurd ,  de  vuurplaat  en  de  tinnen  borden  voor 
den  schoorsteen  blonken  als  zilver.  Op  eene  kast  stond  een 
glazen  beker,  waarin  een  prachtige  bloemruiker  prakte ,  es 
op  een  houten  bankje  lag  een  groote  b^bel ,  bij  tak  libbveldt 
te  Antwerpen  gedrukt  en  in  perkament  gebonden. 

„Goeden  dag,  vrouw  leka,"  zeide  vak  kkbbeXi.  , Jk  b^ 
hoef  niet  te  vragen  of  gij  en  betjb  nog  frisch  en  gezond  z^t." 

„Goeden  dag,  jonker.  Ja,  wij  z^,  God  dank!  gezond  en 
gelukkig.    Mogten  wij   dit   maar  regt  dankbaar  erkennen!'* 

Te  gelijk  trachtte  zij  bet  je  tot  kalmte  te  brengen;  doch 
zoodra  deze  den  jonker  zag ,  begon  zij  onrustig  op  te  springeui 
lachte  hem  toe  en  stak  de  armpjes  naar  hem  uit. 

„Kom  hier  dan,  mijn  popje,"  zeide  takkkebel,  nam  het 
kind  op  den  arm  en  huppelde,  tot  hare  groote  voldoening,  met 
haar  de  kamer  rond. 

Toen  deze  beweging  een  poosje  geduurd  had ,  wilde  de  ver- 
anderiyke  kleine  weer  naar  hare  moeder,   die  haar  uit  de 
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handen  van  den  jonker  overnam.  Eer  deze  echter  op  den 
voor  hem  gereed  gezetten  eerestoel  plaats  nam,  haalde  hy 
uit  zyn  rok  een  in  papier  gewikkeld  voorwerp  tevoorschijn, 
dat,  toen  het  van  zijn  omkleedsel  was  ontdaan,  bleek  een 
fraai  gekleurde  houten  hansworst  te  zijn,  die,  toen  de  jonker 
lagchend  aan  een  draadje  trok,  allerlei  sprongen  maakte. — 
Dit  bragt  betjx  in  de  grootste  vervoering.  Hare  oogjes  be* 
gonnen  te  schitteren,  zij  lachte  schaterend  van  biydschap, 
huppelde  dartel  heen  en  weder  op  lxna's  schoot  en  vroeg, 
de  handjes  uitstekende  ,  met  luide  uitroepen  om  het  bezit  van 
dien  schat. 

„Ziedaar  dan,  dat  is  voor  betji:,"  zeide  de  jonker,  en  gaf 
het  kind  het  zoo  vurig  begeerde  speelgoed,  dat  haar  jong 
hartje  ten  toppunt  van  geluk  voerde. 

„Maar,  jonker  jait,"  merkte  lxka  aan,  ,}dat  is  nu  waarlyk 
al  te  veel ,  dat  gij  al  weder  een  geschenk  aan  het  kind  geeft,'* 
maar  zij  zag  te  gelijk  met  zulk  eene  uitdrukking  van  gevoel 
en  blijdschap  naar  de  verheugde  lieveling ,  dat  het  onzeker  was , 
wie  door  den  hansworst  gelukkiger  was ,  het  kind  of  de  moe* 
der.  „Jonker,"  ging  zij  voort,  „gij  zijt  toch  een  regte  kin- 
dervriend !" 

,Jk  houd  veel  van  kinderen,"  antwoordde  hij,  „en  uw 
kleine  betje  is  zulk  een  lief  popje,  dat  ik  geen  grooterge» 
noegen  ken  dan  zulk  een  schepseltje  pleizier  te  doen.  Ge- 
loof mij,  LEüTA,  als  ik  haar  zulk  eene  kleinigheid  geef,  ver- 
schaf ik  mij  zelven  evenveel  genoegen  als  haar." 

„Stefa^us!  stefanus!  kom  toch  eens  zien!"  riep  LENAy 
tegen  de  kleine  glasruiten  kloppende,  en  een  oogenblik 
daarna  trad  de  tuinman  binnen ,  die  juist  zyne  manden  had 
ingepakt  en  nu  het  zweet  van  zijn  voorhoofd  wischte.  Yer* 
rast  zag  ook  de  gelukkige  vader  het  speelgoed  in  de  handen 
van  het  kind,  en  nadat  hij  voor  haar  ook  eens  aan  het  draadje 
had  getrokken,  keerde  hij  zich  om  en  drukte  dankbaar  den 
jonker  de  hand. 

„De  Heer  moge  u  ook  eens  met  kinderen  zegenen  /'  zeide 
h^,  „en  u  in  hen  zooveel  vreugde  doen  smaken,  als  wij  in 
het  bezit  van  onze  lieveling  vinden." 

„Ik  hoop  het!  ik  hoop  het!"  antwoordde  tak  kkebbl;  „maar 
die  tijd  is  nog  ver;  dan  moet  het  eerst  anders  worden  in 
het  land.*' 
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„De  Heer  kan  spoedig  uitkomst  geven  en  de  geloofsvervol- 
ging doen  ophouden;"  meende  lena  —  „en  dan  trouwt  gg 
met  jonkvrouw  sofia/* 

„Oy  hebt  gelijk ,  lena  /'  hernam  de  jonker  bl^'moedig ,  yyW^ 
moeten  het  beste  hopen ,  wie  weet  hoe  spoedig  de  uitzigten 
beter  worden.  Men  zegt  dat  de  hertogin  van  Parma,  welke 
nu  de  regering  heeft  aanvaard ,  daar  z^'  in  ons  land  is  opge- 
voed, het  volk  lief  heeft  en  de  vervolging  der  inquisitie  niet 
zal  laten  voortduren." 

Terwijl  zy  zoo  met  elkander  vertrouwelijk  aan  het  spreken 
waren ,  werd  de  deur  geopend  en  trad  een  bejaard  man  bin- 
nen y  met  grgze  haren ,  wiens  schoenen  en  kleederen  met  stof 
waren  bedekt.  ' 

„Goeden  dag,  vrienden,"  sprak  hig  met  eene  zware  stem. 

Allen  zagen  naar  de  deur.  De  jonker  staarde  den  binnen- 
gekomene  een  oogenblik  met  verbazing  aan.  „Jaoob!"  riep 
h^  toen  uit,  ,Ja,  waarl^k,  gij  z^thet!  Wat  is  er  gebeurd?  Ia 
m^'ne  moeder  welvarend?    Hoe  hebt  gg  mij  hier  gevonden?" 

„Jonker,  mevrouw  uwe  moeder  is  welvarend,"  zeide  de 
oude  man,  die  niemand  anders  was  dan  een  oude  knecht 
van  vrouwe  van  kiïbbel,  de  moeder  des  jonkers ,  welke  tot 
hiertoe  in  Antwerpen  had  gewoond.  „Het  overige ,"  ging  hg 
voort,  „zal  ik  u  straks  verhalen,"  en  wierp  een  blik  op  den 
tuinman  en  z^ne  vrouw.  Doch  de  jonker,  z^ne  gedachten 
radende,  zeide:  „G^  kunt  hier  gerust  spreken,  jacob,  wj 
zijn  onder  goede  vrienden,  die  alles  wat  m^ne  belangen  of 
die  der  mijnen  betreft,  mogen  hooren." 

„Maar  ga  eerst  zitten,  oude  man,"  noodigde  de  vriendelijke 
huisvrouw ,  hem  een  stoel  toeschuivende ,  „en  drink  eerst  een 
potteken  bier;  want  gij  zijt  warm  en  vermoeid,"  en  te  gel^ 
had  zg  het  kind  reeds  aan  stefaihjs  gegeven,  en  was  opge- 
sprongen om  de  aangeboden  verversching  te  halen,  welke 
een  oogenblik   daarna   voor  den  vermoeiden  reiziger  stond* 

„Jonker,"  zeide  jacob,  na  zich  met  een  £kschen  teug 
verkwikt  te  hebben  —  „ik  heb  u  in  uw  kosthuis  gezocht  en 
daar  zeide  men  dat  gy  hier  dikwijls  kwaamt  ^~-  op  die  w^*ze 
heb  ik  u  gevonden.  Ik  heb  geene  goede  tijding.  Mevrouw 
uwe  moeder  is  niet  meer  in  Antwerpen." 

„Niet  meer  in  Antwerpen?"  vroeg  de  jonker  verwonderd; 
„wat  is  er  dan  gebeurd?" 
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»Gk>ede  vrienden  hebben  de  leden  uwer  familie  gewaar* 
schuwd  dat  z^  als  Calvinisten  waren  bekend  geworden  bij  de 
geloofsregtbank  en  daardoor  in  groot  gevaar  verkeerden.  Z^ 
z^  reeds  naar  Duitschland  gevlugt.  Mevrouw  uwe  moeder 
durfde  uwe  komst  in  Antwerpen  niet  afwachten ,  maar  ik  heb 
haar  dadel^k  naar  Eotterdam  gebragt,  waar  z^  onbekend  en 
dus  veiliger  ia ;  zij  heeflb  haren  intrek  genomen  bij  hare  vroe- 
gere dienstmaagd  aaojs  ,  die  daar  woont  en  haar  gastvrij ,  naar 
haar  beste  vermogen,  heeft  opgenomen.  Mevrouw  laat u nu 
door  my  dringen ,  u  ten  spoedigste  te  Sotterdam  bij  haar  te 
voegen,  om  van  daar  gezamentl^k  de  vlugt  voort  te  zetten 
naar  eene  volkomen  veilige  plaats  buiten  *s  lands.  Hoe  eer 
w^  van  hier  vertrekken  hoe  beter,  want  nu  de  inquisitie 
eenmaal  het  oog  op  de  familie  heeft  geslagen,  dreigt  u  groot 
gevaar." 

„Daar  hebt  gij  het  al  ,**  zeide  de  jonker  •—  „de  mensch  wikt, 
maar  Qod  beschikt.  Zoo  zijn  dan  mgne  goede  verwachtingen 
weder  in  rook  vervlogen.    Arme  moeder!  arme  bofta!" 

„Ik  vreesde  wel,*'  zuchtte  de  tuinman,  „dat  de  geloofishaat 
der  priesters  weer  onheil  zou  brouwen!  Wanneer  zal  het  den 
Heer  behagen  rust  in  het  land  te  geven,  zoodat  ieder  den 
Heere  zal  kunnen  dienen  naar  z^n  geweten?  Mogt  ik  met 
u  de  inquisitie  kunnen  ontvlugten!" 

yjMijn  vriend,"  zeide  de  jonker,  „gij  loopt  minder  gevaar. 
Het  z^n  vooral  de  aanzienlijke  geslachten,  waarop  men  het 
oog  vestigt." 

„Maar,"  antwoordde  niLBUsa,  „het  is  even  droevig,  zijne 
vrienden  vervolgd  te  zien!" 

De  jonker  reikte  hem  bewogen  de  hand.  De  goede  lska 
stonden  de  tranen  in  de  oogen. 

Nu  werd  er  overlegd  hoe  en  wanneer  het  vertrek  zoude 
plaats  hebben.  Jacob  drong  aan  op  den  grootsten  spoed. 
Er  werd  besloten  dat  jonker  jai^  dadelijk  van  zijne  bruid 
afscheid  zoude  nemen,  zijne  kleederen  inpakken  en  den 
volgenden  morgen  zeer  vroegtijdig  in  een  eenvoudig  arbei« 
dersgewaad,  met  een  met  vruchten  beladen  ezel  van  den 
tuinman,  op  weg  zoude  gaan.  Dit  zoude  alle  vermoeden, 
dat  hij  een  vlugteling  was,  voorkomen. 

Aan  het  eerste  gedeelte  van  dit  plan  werd  dadel^k  ge- 
volg gegeven.    Van  kicbbel  verw^derde  zich  en  had  binnen 
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weinig  tijds  zijne  taak  verrigt.  Met  een  beklemd  gemoed 
kwam  hij  in  niLBUBa's  woning  terug.  Zija  jeugdig  hart  brak 
b^na  onder  den  hvst  yan  kommer  en  zorg ,  die  zich  over  hem 
uitstortte.  Het  afscheid  van  z^'ne  verloofde,  van  wie  hg, 
waarschynlijk  voor  zeer  langen  tijd,  gescheiden  werd,  had 
hem  diep  geschokt;  de  gedachte  aan  z^ne  waardige,  hoog 
bejaarde  moeder,  die  door  de  vlugt  hare  bezittingen  verloor 
en  nu  plotseling  aan  armoede  was  prijs  gegeven,  vervulde 
hem  met  bittere  smart.  In  deze  oogenblikken  vond  h^  naaa- 
welgks  woorden  voor  z^'ne  deelnemende  vrienden ;  maar  ein- 
del^k  vermande  hij  zich.  om  de  laatste  afspraak  te  maken.  De 
oude  JAOOB  durfde  hem  niet  te  vergezellen,  dit  konde  ligt 
kwaad  vermoeden  wekken.  Terwijl  niLsuBa  den  ezel  be* 
vrachtte,  sneed  vrouw  lb^a,  onder  tranen,  de  weelderige 
lokken  af,  die  tot  hiertoe  op  den  Qjnen  plooikraag  nedervie- 
len  en  schikte  hem  het  haar  op  de  manier  der  landlieden 
en  geringe  burgers.  Toen  zij  hem  nu  ook  nog  van  levens* 
middelen  en  versterkenden  drank  voorzien  had ,  zeide  zij  met 
eenen  weemoedigen  glimlach :  „Dat  had  ik  niet  gedacht ,  dat 
gij  ook  nog  uw  brood  op  den  weg  zoudt  moeten  nuttigen. 
G-od  geleide  u,  jonker  jak,  opdat  gij  spoedig  aan  het  gevaar 
ontrokt  en  met  uwe  moeder  vereenigd  moogt  worden!  Ver- 
lies nu  het  geduld  maar  niet^  als  Hans  nu  en  dan  wat  kop- 
pig wordt  en  niet  voort  wil ;  hij  komt  dan  wel  spoedig  weder 
tot  inkeer." 


NaauweUjks  kleurden  de  eerste  stralen  der  herfstzon  den 
horizont,  toen  jonker  jak  met  een  bezwaard  hart,  dendrg- 
versstok  in  de  hand,  achter  het  beladen  lastdier  voortstapte , 
dat  zijn  vrolijk  i — a  door  de  &is8che  morgenluchtdeed  klinken. 

Stbbakus  deed  hem  nog  een  paar  uren  uitgeleide  en  on- 
derrigtte  hem  in  de  behandeling  en  het  voederen  des  ezels, 
opdat  hig  zich  in  de  herbergen  door  zijne  onkunde  niet  mogt 
verraden.  Yak  bkbbbl  schepte  nieuwen  moed,  toen  hg  onbe- 
kend tusBchen  de  talrgke  landlieden  voorttrok,  die  met  hunne 
waren  naar  de  stad  gingen.  Allen  groetten  hem  als  huns 
gelgken  en  velen  riepen  hem  en  stbfakxtb  menigen  ruwen 
boeren  kwinkslag  toe. 

Zwaar  viel  hem  het  afscheid  van  den  goeden  tuinier,  en 
treurig  staarde  hg  den  getrouwen  vriend  aan,  toen  hg,  na 
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eene  korte  rust  in  de  herbergt  van  hem  scheiden  moest, 
„Heb  goeden  moed,  m^n  brave  jonker!"  zeide  niLBUBa  b^' 
het  scheiden.  „B^  getrouw  aan  uwe  overtuiging,  maar 
onttrek  u  aan  het  geweld  zoo  lang  gy  kunt.  Maar  kunt  gi| 
het  niet  meer  ontgaan,  koop  dan  uw  leven  niet  ten  koste 
van  uw  geweten;  want  de  waarheid,  uw  geloof  en  uw  God 
moeten  u  meer  gelden  dan  welvaart  en  leven!" 

Nu  eerst  vreesde  jonker  jan  herkend  te  worden;  want 
tot  daartoe  had  stecaihts  hem  voor  een  neef  uitgegeven  en 
hem  de  verlegenheid  bespaard  persoonlijk  met  de  herbergiers, 
bij  wien  zij  binnen  gingen ,  te  spreken.  Meer  dan  eenmaal 
vroeg  hem  eene  dikke  waardin,  of  Iq  een  verkleed  meisje 
was,  daar  hij  zulke  zachte  en  witte  handen  had.  Bijna  in 
elke  herberg  moest  hij  verschrikkelijke  verhalen  van  vervol- 
gingen en  teregtstellingen  aanhooren ,  en  dikwijls  verkeerde  hij 
in  doodelgken  angst  dat  hij ,  door  de  vreemde  soldeniers ,  die 
overal  rondzwierven ,  gegrepen  zou  worden.  Evenwel  bereikte 
hy  gelukkig  Eotterdam,  waar  hij  met  zgnen  ezel  voor  het 
huisje  der  oude  dienstmaagd  stil  hield.  K'och  deze,  die  da- 
del^k  voor  de  deur  kwam ,  om  iets  van  zijne  waren  te  koopen , 
noch  de  oude  dame ,  die  door  het  kleine  venster  naar  buiten 
zagi  vermoedden  in  den  schamelen  landman,  diemetveran- 
derde  stem  zijne  vruchten  aanbood,  jonker  jan,  om  wien 
beide  reeds  geruimen  t^  in  groote  vrees  hadden  verkeerd* 
Des  te  verrukkel^ker  was  het  wederzien  tiisschen  moeder  en 
zoon ,  toen  deze  zich  eindeügk  bekend  maakte.  Hij  had  echter 
op  z§ne  moeitevoUe  reis  te  veel  angst  en  zorg  uitgestaan, 
om  zich  zelven  en  zijne  bedaagde  moeder  op  nieuw  aan  zulke 
gevaren  te  wagen,  en  daarom  besloten  zy  in  de  groote ,  volk* 
rgke  stad  te  bl^Ven ,  waar  de  jonge  man  hopen  konde ,  onbe- 
kend eenig  werk  te  vinden,  dat  in  de  behoeften  van  hem 
en  z^ne  moeder  konde  voordien,  nadat  hare  in  der  haast 
bgeen  geraapte  niet  geheel  onbeduidende  contanten  zouden 
uitgeput  zijn.  Niet  zonder  bitter  leedwezen,  hoewel  vast 
besloten ,  zeide  hij  de  studie  vaarwel ,  en  begaf  zich  onder 
een  aangenomen,  burgerlijken  naam,  bij  eenen  wolwever 
in  de  leer ,  b^  wien  hij  voor  den  zoon  eener  weduwe  doorging, 
wier  man  onder  des  keizers  vanen,  in  Duitschland  zijnen 
dood  had  gevonden. 

De  weverg  was  destijds  in  de  Nederlanden  reeds  tot  den 
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hpogsten  trap  van  bloei  gestegen,  en  hare  voortbrengselen  wed- 
ijverden met  de  Engelsche  manufacturen.  Ook  in  Eotterdam  be- 
vonden zich  verscheidene  weverijen,  die  zeer  veel  tot  het  vertier 
in  die  stad  bijdroegen.  In  de  Botte  lagen  vele  groote  sche- 
pen ,  op  de  kanalen  bewogen  zich  vele  schuiten  en  scheepjes, 
met  granen,  vlas,  wijn  en  koloniale  waren  beladen,  en  door  de 
zes  poorten  aan  de  landzyde,  passeerden  vele  vrachtwagens 
uit  verschillende  deelen  des  lands.  Waren  vele  huizen  nog 
grootendeels  van  hout  gebouwd^  men  vond  er  ook  prachtige 
gebouwen ,  en  in  de  huisgezinnen  heerschte  over  het  algemeen 
welvaart  en  bij  vele  zelfs  overvloed.  De  ongeplaveide  straten 
boden  nog  wel  den  voetganger  de  gemakkelijkheid  en  zinde- 
lykheid  van  onze  dagen  niet  aan ,  maar  toch  maakten  de  hoofd- 
straten en  lanen  langs  de  Maas  eenen  grootschen  indruk  op 
den  vreemdeling,  die  de  stad  voor  de  eerste  maal  bezocht. 

Mevrouw  tan  knebel  gewende  zich  allengs  aan  het  stille 
leven  b^  de  oude  aagje  ,  die  haar  met  getrouwe  oplettendheid 
bediende  en  verpleegde.  Zij  verlangde,  ook  omdat  hare  ge- 
zondheid begon  te  wankelen ,  niet  meer  naar  de  verstrooiingen 
der  groote  wereld ,  maar  vond  haar  eenig  geluk  in  de  teedere 
liefde  van  haren  zoon,  die  met  ingespannen  vlijt  voorwaarts 
streefde,  om  z^nen  leertijd  zoodra  mogelijk  te  volbrengen  en 
tot  zelfstandigheid  te  geraken.  Niemand  zoude  in  de  eenvoudig 
gekleede  matrone ,  die  met  de  oude  dienstmaagd  vertrouweügk 
keuvelend  in  het  spinnen  wed^verde,  de  voorname  adelyke 
dame  gezocht  hebben.  Als  haar  zoon  des  avonds  haar  kamertje 
binnen  trad  en  baar  bij  het  bescheiden  maal  zijne  plannen  voor 
de  toekomst  opende,  en  schetste  hoe  hij  hoopte  den  avond  haars 
levens  nog  helder  en  blijde  te  maken  —  dan  gevoelde  z^ 
zich  ryk  en  gelukkig  en  dacht  naauweiijks  meer  aan  haren 
vroegeren  toestand. 

Eindelyk  waren  de  leerjaren  doorgestaan  en  jak  ,  die  zich 
de  volkomen  tevredenheid  zijns  meesters  had  verworven, 
zag  zich  door  diens  welwillend  verstrekte  voorschotten  in  staat 
gesteld,  eene  vrij  groote  weverij  op  te  rigten,  welke  door 
zijnen  voorzigtigen  ijver  en  zijne  regtschapenheid  spoedig  aan- 
merkel^  werd  uitgebreid. 

Van  de  bloedverwanten,  die  buiten  's  lands  waren  gevlugt,  wa- 
ren slechts  weinige  en  onvolledige  tijdingen  ontvangen ,  en  ook 
van  sTEFAKUs  niLBUEa  hadden  zij  niets  meer  vernomen ;  van  de 
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familie  hamstuk  echter  wisten  zij  dat  deze  Leuven  verlaten 
en  zich  in  Antwerpen  had  nedergezet.  Vak  kkebel  konde 
zich  echter  met  zijne  sofia  op  geenerlei  wijze  in  betrekking 
stellen ,  zonder  zijn  leven  en  dat  zijner  moeder  in  gevaar  te 
stellen ,  maar  hij  bewaarde  voor  haar  evenwel  in  zijn  hart  die 
trouwe,  welke  hij  haar  naar  den  wensch  der  ouders  beloofd 
had.  Ook  was  hij  tevreden  en  gelukkig  in  zijn  gekozen  be- 
roep ,  zoolang  de  geliefde  moeder  de  vruchten  van  zijnen  wel- 
stand met  hem  gemeten  konde,  maar  na  eenige  jaren  werd 
zij  hem  door  den  dood  ontnomen ,  en  hy  gevoelde  zich  nu  in 
Botterdam  zoo  eenzaam  en  verlaten,  dat  hij  besloot,  zijne 
woonplaats  met  de  grootere  en  nog  levendigere  koopstad  Ant- 
werpen te  verwisselen.  De  hoop  zijne  sofia  hier  weder  te 
vinden  zal  welligt  een  groeten  invloed  op  dit  besluit  gehad 
hebben. 

In  de  staatkundige  gebeurtenissen  was  intusschen  veel 
verandering  voorgevallen.  Koning  filips  ,  aan  wiens  ge- 
strenge wetten  de  Nederlanders  zich  slechts  met  weerzin 
onderwierpen,  hetgeen  aanleiding  gaf  tot  gedurige  onrust, 
was  het  persoonlijk  bestuur  moede  geworden  en  had  in 
1659  de  regering  over  Vlaanderen  en  Braband  aan  zijne 
stiefzuster  mabgabetua,  hertogin  van  Parma,  overgegeven, 
die  hare  residentie  vooreerst  te  Antwerpen  vestigde.  Men 
had  van  haar  bestuur  eene  goede  verwachting.  De  ko- 
ning had  toch  bij  zijn  vertrek  gezegd ,  dat  zij  de  'JSTeder- 
landers  genegen  was  en  gaarne  huil  geluk  zoude  bevorde- 
ren; ook  was  zij  hier  te  lande  opgevoed  en  met  het  Neder- 
landsch  karakter  volkomen  bekend.  Maar  hoezeer  werd  het 
verdrukte  volk  teleurgesteld!  Zij  betoonde  zich  weinig  toege- 
vender en  milder  dan  haar  dweepzieke  broeder,  en  liet  het 
harde  juk  met  onverminderde  zwaarte  de  schouders  van  het 
arme  volk  verpletteren.  De  vervolgingen  bleven  voortduren, 
hoewel  het  den  graven  tan  EOMOifD  en  hoobnb  gelukte  de 
verwijdering  van  den  gehaten  kardinaal  de  öbanvbllb  te  ver- 
werven ,  waarvoor  zij  echter  later  onder  al  va  op  het  schavot 
geboet  hebben. 

Eeeds  uit  Botterdam  als  een  degelijk  handwerksman  bekend, 
gelukte  het  onzen  vriend  zonder  groote  moeite ,  in  Antwerpen 
vasten  voet  te  krijgen  en  in  wenige  jaren  zijne  handelsbetrek- 
kingen aanmerkelijk  uit  te  breidcD,    Eens  toen  van  kkebel 
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de  straat  opgegaan  was  en  zich  nabij  de  LieTe«Trouwen-k6rfc 
bevond ,  ontmoette  hij  een  man  van  middelbaren  leeftgd ,  die, 
toen  hjj  hem  zag,  als  verrast  staan  bleef,  hem  eerst  verwon- 
derd nazag,  en  toen  achterna  liep. 

„Zijt  gij  het  inderdaad,  jonker  jai^F''  vroeg  b^,  toen  hij 
hem  had  ingehaald,  op  hartel^ken  toon.  Van  knxbxl  waa  niet 
weinig  verrast  toen  hij  z^n  ouden  vriend  herkende ,  die  hem 
van  de  universiteit  had  helpen  vlugten.  Met  korte  wo<^- 
den  verhaalde  yan  knebel  hem  zijne  lotgevallen  en  vernam 
daarentegen ,  dat  stefabits  ,  door  vele  ongunstige  lotgeyallen 
getroffen,  z^n  stuk  land  te  Leuven  verkocht,  zich  te  Ant- 
werpen had  nedergezet  en  aldaar  den  post  van  ambtsbode  en 
schryver  had  verkregen. 

Spoedig  verkeerden  de  beide  vrienden  weder  op  den  vroe- 
geren  vriendschappelijken  en  vertrouwelijken  voet.  Dikw^s 
bezocht  hy  bilbübo's  woning,  die  in  netheid  en  huisel^kheid 
voor  de  vroegere  niet  achter  stond.  Lxka  was  wel  ouder 
geworden ,  maar  nog  even  vriendel^k  als  weleer,  en  schonk 
hem  meermalen  even  gastvrig  een  goeden  beker  bier. 

„Zoo  iB  u  de  Heer  dan  genadig  geweest,  toen  u  de  men- 
Bchen  v^volgden,"  zeide  de  deelnemende  vrouw  in  blijde  ont- 
roering. „Oij  zijt  een  aanzienlek  koopman  geworden,  en 
menig  edelman ,  als  b.  v.  de  ridder  vak  hajcstüx»  zoude  voor- 
zeker gaarne  met  u  ruilen. 

„Wat  weet  gij  van  den  ridder  vak  hakstuk  ,  vrouw  ubkaF" 
hernam  de  handelaar  getroffen;  „wel  hoorde  ik  dat  h^  zich 
hier  in  Antwerpen  had  nedergezet,  maar  konde«  in  weerwil 
mijner  nasporingen,  noch  van  hem,  noch  van  zijne  familie 
iets  naders  vernemen  en  ik  geloofde  eindel^k  dat  zg  al  sedert 
laag  weer  van  hier  waren  vertrokken." 

„Gkg  wist  dan  niet,"  antwoordde  vrouw  leka,  „dat  de  rid- 
der, als  zoo  velen  van  zijns  geleken,  geheel  verarmd  is,  en 
zijne  dochter,  na  den  dood  der  moeder,  eene  plaats  als  hof- 
dame b^  de  landvoogdes  aangenomen  heeft?  Bidder  hamstük 
zelf  bevindt  zich  als  gezant  aan  een  vreemd  hof. 

„SoïiA,  m^e  verloofde,  hofdame  b^  i^abgabstha  van 
Parma?"  vroeg  de  handekar  verrast,  „dan  kan  ik  haar, 
nu  zij  in  afhankel^kheid  leven  moet,  de  belofte  nog  hou- 
den, die  ik  haar  als  jongeling  -eenmaal  gedaan  heb.  Zeg 
my ,  vrouw  leka  ,  hoe  zoude  ik  het  moeten  aanleggen  om  in 
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hare  nabybeid  te  geraken?  Wel  heb  ik  dikw^ls  bezigheden 
aan  het  hof,  daar  mij  de  woUeverantiën  zijn  opgedragen, 
maar  ik  weet  nog  geen  raad  om  dat  doel  te  bereiken. 

„Niets  is  gemakkelijker  dan  dat,  als  gij  mijne  tusschenkomst 
wilt  aannemen/'  viel  leka  hem  in  de  rede.  „Zij  kent  my 
nog  van  Leuven,  waar  ik  baar  dikwijls  onze  fraaye  bloemen 
te  koop  aanbood;  ik  kan  gemakkeljk  toegang  tot  haar  ver- 
kregen ,  daar  ik  haar  hier  reeds  eenige  malen  heb  ge- 
sproken." 

Gaarne  nam  tak  iotebsl  dit  aanbod  aan*  Niet  lang  daarna 
ontving  bofia  hem  in  hare  vertrekken  en  nam  gaarne  zijn 
voorstel  aan  om  hem  als  gade  toe  te  behooren.  Maar  hij  ver- 
moedde niet  dat  z^ne  langdurige  trouw  hem  het  verderf  zoude 
te  gemoet  voeren!  Nog  ontwierpen  zij  plannen,  hoe  soiriA 
hare  voorgenomen  verbindtenis  met  eenen  burgerlijken  handels- 
heer ,  aan  de  hertogin ,  wier  toom  zij  vreesde ,  zoude  bekend 
maken,  toen  hunne  betrekking  op  elkander  reeds  door  spi- 
onnerende  hofdames  was  aangebragt.  Mabgabetha  over- 
laadde de  arme  sofia  met  de  hevigste  verwijten  wegens  hare, 
zooals  zij  het  noemde ,  voorgenomen  vernedering ,  en  wist  de 
beangstigde  door  verschrikking,  het  geheele  tot  hiertoe  bewaarde 
geheim  der  geboorte  en  van  het  lot  haars  verloofden  te  ont- 
lokken. Eerst  nadat  de  sterkste  ontroering  voorbij  was  en 
SOFIA  bleek  en  afgemat  in  haar  kabinet  nederzat ,  greep  haar 
de  hevigste  angst  aan  dat  hare  bekentenissen  den  voortref- 
felijken  man  in  het  verderf  konden  storten ;  zij  wierp  zich  aan 
de  voeten  der  hertogin  en  smeekte  om  genade  voor  hem, 
maar  reeds  was  van  het  *faof  om  hem  gezonden  en  haar  smee- 
ken  was  vergeefs. 

Jait  TAir  KirzBSL  was  over  deze  opontbieding  aan  het  hof 
geenszins  verwonderd;  hij  vermoedde,  gelijk  hem  dit  reeds 
meer  was  ten  deel  gevallen ,  eene  bestelling  van  goederen  en 
betrad  met  goeden  moed  de  prachtige  zaal ,  waarin  men  hem 
bragt,  met  last ,  om  hier  de  hertogin  te  wachten.  Hoe  groot 
was  echter  zijne  ontsteltenis,  toen  kab&aebtha.  met  gerim- 
peld voorhoofd  verscheen  en  hem  de  hevigste  verwaten  deed 
over  zijne  vermetelheid  om,  als  afvallige  van  het  geloof,  het  oog 
te  verheffen  tot  eene  harer  hofdames. 

De  hertogin  was  niet  innemend,  zelfs  niet  als  zij  genadig 
en  goed  geluimd  was.  Op  dit  oogenblik ,  nu  zij  verbitterd  was, 
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lag  in  hare  mannel^ke  gelaatstrekken,  de  uitdrukking  Tan 
wrevel  en  onverholen  toom.  Vak  kiösbel  beefde  van  hare 
hevige  woorden,  waarop  hij  niet  was  voorbereid.  Hy,  die 
zich  vele  jaren  lang  aan  herkenning  en  vervolging  had  ont- 
trokken ,  zag  zich  nu  door  de  vrouw ,  welke  de  hoogste  magt  in 
den  staat  vertegenwoordigde,  en  door  haren  gestrengen  geloofs- 
ijver bekend  was ,  ontdekt  en  doorzien .  en  het  geheele  met  zoo- 
veel moeite  opgerigt  gebouw  van  z^n  aardsch  geluk ,  stortte 
voor  zijne  oogen  in  puinhoopen.  Evenwel  vermande  h^  zich, 
en  zag  de  hertogin,  zonder  te  antwoorden,  vast  in  de  oogen. 

„Gij  zijt  JAW  VAN  knbbelP*'  ging  zij  voort,  terwgl  2^' met 
tamelijk  groote  schreden,  die  alle  vrouwelijke  bevalligheid 
misten ,  de  kamer  op  en  neder  ging  —  „een  telg  dier  geban- 
nen familie,  die  door  snoode  vlugt  zich  aan  den  arm  der 
wrekende  geregtigheid  onttrokken  heeft,  en  gij  waagt  het, 
ons  binnen  de  grenzen  van  ons  land  te  trotseren  en  onder 
het  masker  van  een  eenvoudig  burger ,  goed  en  vermogen  te 
verwerven?" 

Ook  nu  verloor  jan  zijne  bedaardheid  niet ,  maar  antwoordde 
de  vertoornde  heerscheres  b^^t^ard  en  met  bepaalde  woor- 
den. Hij  verborg  niets  van  zijn  verleden;  niet  hoe  hij  tot 
den  stand  van  arbeider  en  burger  was  afgedaald ,  om 
zijne  voortreffelijke  moeder  te  onderhouden ,  hoe  hij  met  vlijt 
en  volharding  zijn  handwerk  gedreven  en  zich  een  goeden 
naam  en  vermogen  verworven  had ;  hg  bekende  dat  hig  met 
SOFIA  VAN  HAMSTüK  vcrloofd  was  en  maakte  haar  bekend 
hoe  deze  -  verbindtenis  nog  uit  dien  gelukkigen  tijd  dagtee- 
kende,  toen  hij  door  jeugd,  rijkdom  en  adel  bevoegd  was 
naar  de  hand  der  edele  jonkvrouw  te  dingen. 

Mabgabbtha  scheen  door  deze  rondborstige  mededeeling 
een  weinig  zachter  gestemd.  Zij  had  niet  slechts  in  haar 
uiterl^'k  en  hare  manieren  iets  mannelijks ,  maar  ook  in  haar 
karakter;  men  kon  haar  somwyien  door  moed  en  rondbor- 
stigheid winnen ;  zij  beschouwde  op  dit  oogenblik  den  schoo- 
nen  man,  die  in  onverschrokken,  edele  houding  voor  haar 
stond,  met  deelneming,  bijna  met  goedheid-,  terwijl  zij  hare 
wandeling  door  de  kamer  voortzette. 

„Hoor,  JAK  VAK  ekebbl,"  sprak  zij  na  een  kort  beraad, 
terw^l  zij  plotseling  met  over  elkander  geslagen  armen  voor 
hem   bleef  staan,  „ik  wil  uw  leven  redden;  ik  wil  trachten 
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u  uwen  naam  en  uwe  bezittingen  weder  te  geven;  als  gij 
het  nieuwe  geloof,  dat  gij  hebt  aangenomen,  afzweren  en  in 
mijne  dienst  treden  wilt." 

„TI we  genade  vergist  zich ,"  antwoordde  jjls  op  waardigen 
toon,  „als  gg  meent,  dat  ik  mijn  geloof  ontrouw  zoude  wor- 
den ,  om  wereldsche  voordeelen  te  verwerven.  Daar  ieder  te 
achten  is,  hij  zij  Jood  of  Christen,  Katholiek  of  Protestant, 
die  niet  afwijkt  van  zijne  overtuiging  —  zoo  zal  uwe  genade 
naar  biUijkheid  op  mij  niet  toornen  kunnen ,  zoolang  ik  geene 
andere  overtuiging  kan  aannemen,  dan  welke  ik  thans  heb. 
Ik  ben  de  nakomeling  van  het  ridderlijke  huis,  welks  zonen 
onder  de  banieren  van  karel  den  Stoute  in  dit  land  roem- 
rijk hebben  gestreden ;  ik  ben  de  naneef  van  die  aanzienlijke 
mannen,  die  hun  vaderland  en  hunne  have  zonder  aarzelen 
verlieten ,  om  hunne  overtuiging  getrouw  te  kunnen  blijven ; 
verwacht  van  mij  geene  handelingen,  waarover  mijne  voor^ 
vaders  zich  vertoornen ,  mijne  levende  bloedverwanten  in  bal- 
lingschap blozen  zouden." 

Maboabetha  zweeg  een  oogenblik,  terwijl  het  rood  des  tooms 
in  haar  gelaat  opsteeg;  toen  ging  zij  op  spottenden  toon 
voort:  „Nu  ,  heer  ridder,  gij  moet  bedenken  dat  uw  leven 
op  het  spel  staat,  en  dat  het  aan  den  voet  van  den  brand- 
stapel ,  een  kwalijk  gekozen  oogenblik  voor  hoogdravende  rede- 
nen is.  Weet  gij  niet  dat  de  oordeelen  van  het  tribunaal 
zelfs  hen  niet  verschoonen,  die  hunne  dwalingen  afzweren, 
en  ik  bied  u  voor  dien  prijs  u\C^  leven  en  zelfs  de  hand  van 
soriA  aan." 

By  deze  woorden  verbleekte  van  eikebel.  De  trotsche 
vrouw  had  geen  beter  middel  kunnen  vinden,  om  zijne  on- 
buigzame vastheid  te  schokken;  maar  slechts  een  oogenblik 
kampte  de  neiging  des  harten  met  de  vastheid  zijner  over- 
tuiging. Nog  eenmaal  wees  hij  het  aanbod  af  en  verliet  de 
landvoogdes ,  die  hem  gloeijende  van  toom  nariep ,  dat  hij  over 
zij'ne  hardnekkigheid  berouw  zoude  hebben! 

Toen  JAN  VAN  knebel  zijne  woning  bereikt  had,  overlegde 
hij,  hoe  hij  zich  aan  maboabetha's  wraak  en  aan  de  inquisi- 
tie zoude  onttrekken.  Zijn  hart  was  door  het  bewustzijn  van 
het  naderend  gevaar  beklemd,  maar  toch  gevoelde  hij  eene 
fiere  zelfvoldoening,  dat  hij  mannelijk  elke  verzoeking  van  zich 
gewezen  had. 

HENOELW.  1860.  No.  IX.  4& 
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THog  vertoefde  h^  nadenkend  in  z^ne  kamer,  toenploise- 
ÜDg  zjJD.  vriend  stefaiojs  DiLBVBa  l^  hem  binnen  trad  en 
hem  met  bl^'kbaren  angst. toeriep:  „Vlugt  zoodra  gg  kunt, 
4ds  uw  leven  u  lief  is!  Ieder  verloren  oogenblik  kan  u  op 
het  schavot  brengen;  met  eigen  oogen  heb  ik  het  bevel  tot 
gevangenneming  gezien,  dat  tegen  u  is  uitgevaardigd  en  wei- 
ligt  nog  heden  voltrokken  wordt!" 

Met  ontsteltenis  hoorde  jan  de  waarschuwing  van  den 
getrouwen  vriend.  Zoo  moest  hij  dan  besluiten  om  ten  twee- 
demale  alles  te  verlaten  wat  hem  dierbaar  was ,  om  op  nieuw 
.eene  donkere,  onzekere  toekomst  te  gemoet  te  gaan.  In 
aller  yl  bewees  niLBüBa  hem  in  het  ordenen  der  kleine  have , 
welke  hy  wilde  medenemen,  krachtdadigen  bgstand;  en  Jijr 
zeide  geroerd  tot  hem:  „G^  z^'t  my  een  getrouwe  vriend, 
szEïAjrus;  in  nood  en  gevaar  hebt  g^'  de  proef  doorgestaan. 
Vele  jaren  geleden,  waart  gij  mijn  geleider,  toen  ik  verlaten 
en  vervolgd  de  vlugt  begon,  en  heden ,  nu  helaas ,  dezelffle 
gevaren  dreigen ,  staat  gj  mij  andermaal  reddend  en  helpend 
ter  zgde." 

„En  heden ,"  antwoordde  DiLBima ,  „zal  ik  u  verder  bege- 
leiden dan  tot  aan  de  naaste  herberg,  en  ook  leka,  mijne 
vrouw,  zal  met  ons  gaan!" 

Toen  YAir  kiïbbel  hem  verwonderd  aanzag,  deelde  h^  hem 
mede ,  dat  h^'  reeds  lang  voornemens  geweest  was ,  zich  met 
zgne  vrouw  naar  Hamburg  te  begeven,  waar  hij  nog  bloed- 
verwanten had,  en  daar  een  nieuw,  onafhankelijk  leven  te 
beginnen;  dat  echter  de  gebeurtenissen  van  het  oogenblik  dit 
besluit  plotseling  hadden  doen  r^pen,  daar  hij  vreesde  dat 
de  hertogin  later  in  z^nen  omgang  met  VAir  knbbel  stof  tot 
argwaan  vinden  en  hem  vervolgen  zoude, 

„Het  zal  u  en  ons,"  voegde  h^  er  by,  „in  Hamburg  niet 
aan  het  noodige  ontbreken,  want  het  is  eene  rgke  stad,  en 
hoewel  ziy  door  de  keizerlijke  kamer  nog  niet  tot  vrge  rijks- 
stad  is  verheven,  bezit  zy  toch  vele  voorregten  en  privilegiën. 
Ook  heerscht  daar  niet  die  vervolgingszucht,  als  in  onze 
ongelukkige  Nederlanden ;  hier  worden  m^ne  geloofsgenooten 
met  eiken  dag  meer  bedreigd,  en  men  verwart  ons  met  hen, 
die  in  Westvlaanderen  en  Brabaud  door  verstoring  van  ker- 
ken zich  zelven  vervolging  berokkenen." 

DiLBUBa's  deelneming  in  de  vlugt  was  een  groote  troost 
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¥Oor  den  vervolgden  jan  tak  knebbl.  Zij  maakten  afspraak 
om  des  nachts  te  vertrekken,  en  het  gelukte  hun,  zonder 
ontdekt  te  z^n,  zich  op  de  Schelde  in  te  schepen.  Eer  de 
dag  aanbrak y  dreven  zij  reeds  in  open  zee.  Zy  waren  gered, 
maar  met  vochtige  oogen  blikten  zij  naar  de  kusten ,  naar 
de  groene  weiden  van  hun  vaderland!  —  De  zeereis  was 
vol  bezwaren ;  een  ongunstige  noordoosten  wind  dreef  hen 
naar  het  eiland  Vlieland.  Spoedig  echter  werd  het  weder 
gunstiger  en  vijf  dagen  later  liepen  z^  den  broeden  mond 
der  Elbe  in ,  welke  hen  naar  de  groote  haven  van  Hamburg 
voerde,  waarin  een  bosch  van  masten  zich  verhiefl 

Het  viel  hun  niet  moegelijk  in  de  bloeijende  handelstad 
zich  eene  bl^vende  plaats  te  verwerven.  DrCiBüBa  had  hier 
invloedryke  bloedverwanten,  die  het  aan  raad  en  daad  niet 
lieten  ontbreken.  Spoedig  was  eene  bescheidene  handelszaak 
gegrondvest,  welke  z^  gemeenschappel^k  dreven,  en  die  door 
kkxbel's  bekwaamheid  in  de  wolweverg  en  door  stefanüs's 
rusteloozen  ijver  in  het  afzetten  der  koopwaren  zich  allengs 
gunstig  ontwikkelde.  Yan  knebel  sloot  zich  steeds  naauwer 
aan  zijnen  getrouwen,  verstandigen  vriend  aan  en  spoedig 
werd  hy  door  den  band  des  geloofs  met  hem  verbonden.  De 
eenvoudige  godsdienstoefening  der  „weerlooze  Christenen" 
trok  den  man  aan ,  die  zooveel  door  het  geweld  geleden  haï ; 
hij  beschouwde  dien  stap  niet  als  een  afval  van  het  geloof 
zijner  vaderen,  dew^l  hg  zich  naauwer  verbond  met  de  bel^'- 
ders  des  Christendoms,  die  zich  eenvoud  en  vreedzaamheid, 
vereenigd  met  gestrenge  deugdsbetrachting,  tot  hunne  levens- 
taak stelden.  Op  eene  reis,  die  vajt  s^osbbl  met  zguen 
vriend  naar  het  Deensche  eiland  Seeland  ondernam,  liet  hy 
zich  b^  Exoonburg  in  het  genootschap  der  „Doopsgezinden'* 
opnemen. 


Yak  knebel  had  vijf  gelukkige  jaren,  vol  onvermoeide 
werkzaamheid  in  zijne  nieuwe  woonplaats  gesleten,  toen  hij 
zich  door  de  omstandigheden  en  door  z^ne  onwankelbare 
trouw  jegens  sofia  ,  zijne  verloofde ,  tot  een  verderfelyken 
stap  liet  verleiden. 

Koning  rnjFS  had  de  landvoogdij  aan  den  hertog  van 
Alva  opgedragen «  en  deze  was  met  het  overschot  van  het 
zegenrijke  leger ,  waarover  kabel  de  vijfde  eenmaal  het  bevel 
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gevoerd  had,  de  Nederlanden  binnengerukt,  waar  angst  en 
schrik  hem  reeds  den  weg  gebaand  hadden.  De  bloedraad, 
die  onder  alta*s  voorzitterschap  z^ne  vonnissen  velde,  be- 
volkte de  kerkers  met  gevangenen,  en  deed  de  schavotten 
rooken  van  bloed. 

Onder  vele  anderen  was  jacob  vaf  hahstuk,  botia's 
vader  9  als  vertrouwde  van  hooostbaten,  bg  den  stadhou- 
der verdacht  geworden,  maar  het  gelukte  hem  te  ontvlug- 
ten,  en  zich  biy  het  leger  der  Hugenoten  aan  te  sluiten,  dat 
in  Lotharingen  werd  bgeen  getrokken.  Daardoor  had  h^ 
echter  ook  z^e  dochter  aan  de  verdenking  van  afvalligheid 
pr^s  gegeven,  en  nu  was  zelfs  de  invloed  der  landvoogdes 
niet  toereikend  om  haar  aan  de  gevolgen  dezer  verdenking 
te  onttrekken ,  want  de  magt  der  hertogin  bestond  nog  slechts 
in  naam,  en  dit  had  haar  dan  ook  doen  besluiten,  de  heer- 
schappij vr^'wiUig  neder  te  leggen. 

De  tyding  van  deze  belangrijke  gebeurtenissen  was  ook  naar 
Hamburg  doorgedrongen,  on  jak  vakkkebsl  was  oogenblik- 
kelijk  bereid,  met  gevaar  z^ns  leven,  sofia's  redding  te  be- 
proeven. "Wat  ook  zijn  vriend  stefanus  mogt  inbrengen, 
hoe  dringend  hem  ook  de  weenende  lena  bezwoer  om  zich 
niet  roekeloos  in  het  verderf  te  storten ,  h^'  sloeg  daarop  geen 
acht,  maar  reisde  spoedig  af. 

De  hertog  van  Alva  had  de  havens  nog  niet  laten  versper- 
ren, en  TAN  KiTEBEL  geraakte,  zonder  aangehouden  te  zijn, 
in  de  stad ,  waar  reeds  over  de  drie  duizend  Spaansche  troe- 
pen, onder  dobboka  ingekwartierd  waren. 

'Naauwelijks  was  h^  echter  in  de  herberg  aangekomen ,  toen 
de  schout  met  gewapenden  verscheen  en  hem  in  hechtenis 
nam.  Hg  werd  in  eenen  donkeren ,  vochtigen  kerker  gewor- 
pen, dien  hg  eerst  na  drie  dagen  verliet,  om  voor  het  geregt 
gebragt  te  worden.  Men  vroeg  hem  wat  hg  van  den  doop 
dacht,  en  vak  kibbel  antwoordde  onbevreesd  in  den  zin 
van  het  genootschap ,  waartoe  hg  behoorde,  dat  hg  den  kin- 
derdoop niet  als  voldoende  konde  erkennen,  en  zelf  ten  twee- 
den male  den  doop  ontvangen  had.  Toen  de  regter  hem 
voorhield ,  dat  men  ook  uit  Hamburg  de  Doopsgezinden  uit- 
dreef, antwoordde  hij:  „Ja,  maar  hunne  verlossing  zal  niet 
verre  zgn;  ook  ohbistus  heeft  nergens  vrijheid  gevonden  op 
aarde." 
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De  regter  lachte  en  antwoordde ,  dat  men  hem  een  geleerd 
man  zoude  zenden  om  hem  te  onderwazen  en  hem  dan  ge- 
nade zoude  bewezen. 

^G-ij  zult  mij  zulke  genade  bewyzen,**  antwoordde  taf 
KiTBBBL,  ,,dat  ik  m^n  hals  er  b^  verlieze." 

„Als  g^  hooren  wilt,"  hernam  de  regter,  „zult  gij  vrgzgn; 
in  het  andere  geval  zult  gij  boeten,  gelijk  de  anderen." 

De  gevangene  onderwierp  zich  geduldig  aan  deze  uitspraak. 
In  de  donkere  gevangeniscel  bezocht  hem  van  tgd  tot  tijd  een 
priester,  die  hem  tot  herroeping  zocht  te  bewegen.  Toen 
deze  een  vers  uit  den  brief  aan  de  Bomeinen  aanhaalde ,  om 
te  bewezen  dat  de  overheid  het  zwaard  niet  moest  vergeten » 
viel  VAif  KinsBXL  hem  in  de  rede:  „De  overheid  mag  ge* 
hoorzaamheid  eischen  in  wereldsche  zaken,  maar  dat  het 
regtmatig  is  om  des  geloofs  wil  te  dooden,  zult  g§  mij  uit 
de  schrift  niet  bew^'zen."  Toen  hem  daarop  de  geestelgke 
zeide,  dat  hij  gekomen  was  om  z^ne  ziel  te  winnen,  ant- 
woordde VAN  KiTEBfiL:  »;Migne  ziel  is  door  den  Heer  ge- 
wonnen, ga  gij  heen  en  predik  de  roevers, de  dronkaards  en 
die  onschuldig  bloed  vergieten." 

Hij  bleef  standvastig  b^  z^ne  overtuiging  j  hoewel  h^  vgf- 
maal  gefolterd  werd,  en  toen  h^  later  weer  verhoord  werd, 
zeide  de  ongelukkige:  „Hoe  kunt  gij  ons  zoo  kwellen ,  daar 
toch  niemand  tegen  ons  klagten  kan  inbrengen." 

„Er  geschiedt  u  regt,"  antwoordde  de  regter  —  „want  gg 
wilt  de  overheid  met  gehoorzamen  (1)." 

Negen  dagen  werd  vak  ejïxbel  nog  in  ketenen  gevangen 
gehouden.  Eindelyk  werd  zijn  doodvonnis  geveld.  Yoor  de 
voltrekking  van  hetzelve,  schreef  hij  nog  een  brief  aan  zynen 
vriend  niLSüBa  en  diens  huisvrouw  te  Hamburg,  waarin  hg 
z^n  lijden  schilderde  en  beloofde  te  volharden  tot  zijnen  dood. 

Toen  de  ongelukkige,  omhangen  met  het  geel  gewaad  en 
pr^s  gegeven  aan  den  spot  des  gepeupels,  naar  de  geregts- 

« 

plaats  trad,  dacht  hij  met  smartelijken  weemoed  aan  zijne 
soriA,  voor  wier  redding  h§  zijn  leven  vruchteloos  had  opge» 
offerd.  Zij  was  echter  geen  getuige  meer  van  zijn  smadelgk 
lot;  zij  had  bij  eene  bloedverwante  in  Savoye  eene  veilige 
schuilplaats  gevonden. 


(1)    Dit  gesprek  ia  byn»  woordelqk  gepat  nit  historiflche  «kten. 


670  HET  OPPSBHOOFD  BBB  WILDEF, 

In  het  jaar  1572  onderging  jak  vak  knebel  op  de  markt- 
plaats te  Antwerpen,  aan  eenen  paal  gebonden,  den  tuut- 
dood.  Hg  stierf  als  een  getrouw  martelaar  voor  zgne  orer* 
tniging. 


•^v  -y^y^  ^-N^^^N^-. 


HET  OPPESHOOPD  DER  WILDEN. 

EEN  TAEEBEEL  DEB  ZEDEN  YAN  BOBJNEO. 

Men  onderscheidt  op  Bomeo  beschaafde  en  wilde  Dajak- 
kers.  De  eersten  vindt  men  over  het  geheele  eiland  ver- 
spreid, wonen  in  huizen  en  bebouwen  r^stvelden ;  de  laatsten 
treft  men  alleen  in  het  midden  van  dat  eiland  aan  en  z^ 
wilden  in  den  waren  zin  van  het  woord.  G^eene  vaste  woon- 
plaats hebbende  en  geenerlei  veldbouw  uitoefenende ,  leven 
zij  gelijk  het  wild  onder  de  takken  der  boomen. 

Zij  z^n  in  drie  groote  hoofdstammen  verdeeld,  dePnnans, 
dé  Wutts  en  de  Manketta's ,  welke  onderling ,  wat  spraak 
en  zeden  aangaat,  zeer  weinig  van  elkander  verschillen. 
De  Manketta's ,  waarvan  in  de  volgende  regelen  sprake  zal 
zgn ,  verschillen  van  de  beide  andere  stammen  weder  mer- 
kelgk  daarin,  dat  zij ,  met  uitzondering  van  hun  gelaat,  over 
het  gansche  ligchaam  fraai  zijn  getatoueerd. 

Met  de  aan  de  grenzen  van  hun  gebied  wonende  beschaafde 
Dajakkers  staan  zig  wel  is  waar  in  hondelsverbindtenis  en 
bestendig  verkeer,  maar  deze  laatsten  moeten,  in  weerwil 
vau  die  vriendschappelyke  betrekkingen,  met  deze  kinderen 
des  wouds  zeer  behoedzaam  omgaan  ;  de  geringste  onaange- 
name behandeling  of  bejegening  leidt  aldra  tot  bittere  vijand- 
schap, en  dan  ontwijfelbaar  tot  daden  van  wraak,  die  niet 
in  het  openbaar,  maar  integendeel  heimelijk  verrigt  worden. 
De  wilden  betichten  dan  gewoonlijk  verwijderd  wonende 
stammen  van  de  door  hen  bedreven  gruwelen,  en  het  valt 
doorgaans   uiterst   moeijelijk  hun  het  tegendeel  te  bewijzen. 

Overigens  onderscheiden  zich  deze  stammen ,  wat  den  uit- 
wendigen  ligchaamsvorm  en  de  kleur  der  huid  aangaat ,  geens- 
zins van  de  Dï^akkers  en  Maleijers.  Zeker  reiziger,  zich 
aan  de  grenzen  van  hun  gebied  bevindende ,  deed  door  mid- 
del der  Dajakkers  van  Lunza,  een  stam  der  Funans  uit  de 
bosschen  b^  zich  ontbieden.  Het  waren  allen  forsche,  schoone , 
welgevOTmde  lieden,  met  die  indrukwekkende,  sluwe  gelaoto- 
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trekken  welke  men  b§  de  Male^ers  menigvaldig  Tindt.  Voor 
het  overige  waren  zij  even  als  de  beschaafde  Dajakkers, 
van  kleederen  voorzien;  de  mannen  droegen  namel^'k  eeü 
doek  of  shawl  om  de  heupen ,  de  vrouwen  een  kleedje  of 
rokje  van  nagenoeg  twee  span  lengte.  De  stof  dezer  klee^ 
dingstukken  bestond  uit  kunstig  bereide  boomschors,  even 
zacht  als  fluweel. 

De  akkerbouw  dravende  stammen  genieteiï,  door  den  hatH 
del  met  deze  wilden  veel  voordeel ;  de  laatsten  z^n  onbekend 
met  de  kunst  van  het  smeden ,  en  kunnen  alzoo  zelve  geene 
gzeren  wapenen,  zoo  als  zwaarden  en  lansen  vervaardigen, 
welke  voorwerpen  zij  van  de  eigenerfde  Dajakkers  tegen  stof- 
goud en  slaven  inruilen.  Deze  laatsten  zgn  geroofde  kinde* 
ren ,  die  zig  in  verwijderde  streken  listig  stelen  of  soms  ook 
met  geweld  rooven ,  welke  kinderen  in  den  regel  bij  geval* 
len  des  doods  op  de  graven  der  gestorvenen  geofferd ,  som- 
w^len  echter  ook  in  een  stam  opgenomen  worden ;  terwijl  de 
Dajakkers  het  onregt  begaan,  deze  arme  geroofde  kindereBf 
op  te  koopen ,  treft  hen  niet  zelden  de  regtvaardige  vergel- 
ding ,  dat  kinderen  van  hun  eigen  stam  op  dezelfde  wjze 
geroofd  en  naar  andere  streken  van  het  eiland,  onder  de- 
zelfde voorwaarden  en  tot  hetzelfde  doel  verhandeld  worden. 

De  akkerbouwdrijvende  stammen  kunnen  de  list,  geslepen- 
heid en  fijne  zintuigen  (gehoor ,  reuk  en  gezigt)  dezer  wiMen 
niet  genoeg  roemen ,  hoewel  hunne  lafheid  eveneens  spreek* 
woordeHjk  is ,  en  het  is  maar  al  te  waar,  dat  zg  nimmer  een 
open  aanval  durven  te  ondernemen ;  doch  ook  de  eigenerfde^ 
Dajakkers  gaan  op  gel^ke  wijze  met  hunne  veeten  te  werk, 
ook  bij  hen  is  arglistigheid  de  ware  en  eenige  krijgstaktiek , 
ook  zij  overvallen  vrouwen  en  kinderen,  om  den  zoo  vurig 
verlangden  schedel  derzelve  ,  naar  de  dorpen  hunner  in- 
woning te  kunnen  brengen;  zij  bezitten  echter  niet  die 
fijne  zintuigen  als  genen,  maar  hebben  daarentegen  betere 
wapenen. 

De  oorspronkelijke  wapenen  der  wilde  stammen  bestaan  ruk 
werplansen ,  van  harde  houtsoorten  en  knodsen  vervaardigd , 
met  welke  zij  zoo  bekwaam  kunnen  werpen,  dat  zelfs  het 
vlugtende  wild  daardoor  wordt  neergeveld.  Yoor  het  grootste 
gedeelte  bezitten  zg  echter  tegenwoordig  zwaarden  en  blaas- 
roeren;  de  laatsten  met  kunstig  aan  het  boveneinde  beve»* 
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tigde  ijzeren  of  houten  spiesen  voorzien  (op  de  wijze  van 
bajonetten).  De  opperhoofden  bezitten  allen  dergel^ke  wa- 
penen, welke  van  de  eigenerfde  stammen  zijn  ingeruild. 

Wanneer  deze  wilden  een  aanslag  tegen  een  dorp  of  de 
bewoners  van  een  afzonderlijk  gelegen  huis  in  den  zin  heb- 
ben, liggen  z^  weken  lang  in  de  omstreken  op  den  loer. 
Gedurende  dien  ganschen  tijd  houdt  zich  een  verspieder, 
wiens  valkenoogen  alles  naauwkeurig  waarnemen ,  in  de  tak- 
ken van  een  of  anderen  boom  verborgen.  Zoodra  hij  be- 
merkt ,  dat  het  meerendeel  der  mannen  zich  naar  het  veldfaeeft 
begeven  om  te  arbeiden  ,  of  dat  zij  tot  eenig  ander  doel  het 
dorp  verlaten  hebben  ,  geefb  hij  zijn  in  het  digte  hout  ver- 
scholen gezellen  een  teeken ,  waarna  de  overval  plaats  heeft ; 
de  vrouwen,  die  zich  door  de  vlugt  niet  kunnen  redden, 
worden  om  het  leven  gebragt,  terw^l  zij  de  kinderen  tus- 
schen  zeven-  en  veertienjarigen  leeftijd  met  zich  voeren. 
Wanneer  dan  de  mannen  terugkeeren ,  vinden  z^  gewoonl^ 
alles  in  puin  en  asch  verkeerd. 

HET  OEZIür  TA2(r   EEK  MAXEISCH  OPFSBHOOEI). 

In  het  zuidoosten  van  £orneo  ligt  het  kleine  Maleische 
dorp  Tana»Mera ,  uit  niet  meer  dan  10 — 20  huizen ,  of  liever 
hutten  bestaande*  Deze  vestiging  vormt  als  het  ware  een 
voorgeschoven  post  der  meer  zuidel^k  gelegen  groote  Ma- 
leische dorpen.  Het  opperhoofd  van  het  dorp  ,  pangerang 
MAKKOH ,  had  zich  hier  eerst  voor  korten  tijd  gevestigd ,  w^l 
de  grond  en  de  bodem  rijk  was  aan  diamanten  en  goud; 
12 — 13  Maleische  gezinnen  hadden  zich  biij  hem  aange- 
sloten. 

De  streek  was  &aai  en  vruchtbaar,  gezond  en  vol  natuur- 
schoonheden,  en  welligt  zouden  reeds  vroeger  te  dezer 
plaatse  Maleische  nederzettingen  hebben  plaats  gehad ,  indien 
daaraan  geen  gevaar  ware  verbonden  geweest ,  hetwelk  vooral 
bestond  in  de  nabuurschap  van  wilde  stammen,  wier  ge- 
bied^ ofschoon  zonder  bepaalde  grenzen,  zich  tot  hier  uit- 
breidde. Pe  bewoners  van  Tana-Mera  hadden  intusschen  al 
die  maatregelen  van  voorzorg  en  zekerheid  genomen,  welke 
z^  nuttig  en  noodig  achtten.  Het  dorp  zelf  was  met  eene 
hooge  heining  van  palissaden  omgeven,  en  de  gehëele 
omgeYing^    eenige  honderd    schreden   ver,    met   vele    dui- 
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zende  scherpe  ranju's  (1)  beplant ,  die  in  het  gras  en  kreu- 
pelhout verscholen,  2 — 3  duun  hoog  boven  den  beganen 
grond  uitstaken ,  maar  voor  het  bloote  oog  niet  zigtbaar  wa- 
ren. Eenige  smalle  voetpaden,  alleen  aan  de  inwoners  be- 
kend, liepen  door  deze  eigenaardig  versterkte  inrigtingen. 
Wee  dengenen ,  die  eene  schrede  zijwaarts  van  het  pad  deed  : 
z^ne  voeten  werden  onfeilbaar  door  de  scherpe  punten  door- 
boord. Eene  nadering  of  overval  gedurende  den  nacht  was 
alzoo  niet  wel  uitvoerbaar,  tenzij  dat  de  wüden  zich  met  bij- 
zonder voetschoeisel  hadden  voorzien ,  waartoe  echter  gewoon 
wildieder  niet  voldoende  zou  zijn,  dewijl  dit  niet  bestand  is 
tegen  die  scherpe  punten.  Bovendien  waren  nog  in  de  na- 
b^heid  der  palissaden,  en  wel  aan  de  buitenzijde  8 — 10  ta- 
melijk diepe  kuilen  op  verschillende  plaatsen  aangebragt,  in 
den  bodem  waarvan  eveneens  lange  spiesen  van  harde  hout- 
soorten z^n  gestoken,  zoodat  h^,  die  het  ongeluk  trpf 
daarin  te  vallen ,  ontwijfelbaar  gedood  werd.  Die  kuilen 
waren  ligt  bedekt  en  niet  zigtbaar.  De  25—30  strijdbare 
mannen ,  die  zich  in  het  dorp  bevonden ,  bezaten  allen 
Yuurroeren ,  en  inderdaad  ,  duizenden  van  wilden  zouden  het 
nimmer  gewaagd  hebben,  zich  met  zulk  een  getal  vuurmon- 
den  in  aanraking  te  brengen.  Op  die  wijze  leefde  men  tamel^'k 
zorgeloos.  Daar  men  met  de  gewoonte  der  wilden  bekend 
was  ,  was  het ,  ofschoon  na  veel  moeite  gelukt ,  met  eenige 
naburige  stammen  handelsverkeer  aan  te  knoopen,  waardoor 
men  met  hen  op  nog  al  vriendschappel^ken  voet  omging.  De 
Male^ers  ontzagen  geenszins  den  tabak ,  voor  welken  de  wil- 
den eene  hartstogtelijke  genegenheid  hebben,  en  gaven  hun , 
behalve  de  waren ,  welke  zij  tegen  stofgoud  en  galiga  ruilden ; 
nog  kleine  geschenken.  Tana-Mera  scheen  dus  op  die  wijze 
geenerlei  gevaar  te  duchten  te  hebben ,  en  pangerang  manjcoh 
droeg  er  roem  op  de  eerste  te  z^n ,  die  met  de  stammen 
der  Wutts  vriendschappelijken  omgang  had. 

De  womng  van  den  pangerang  was  het  eenige  eenigzins 
aanzienlijke  gebouw  in  het  dorp  ,  en  daarbij  van  tamelijk 
groeten   omvang.    Dit  was   dan  ook  noodzakelijk,  want  het 


(1)  Banju.  Deze  soort  van  verdediging  is  op  al  de  Sandwichs-eilanden 
in  gebruik;  gewoonlijk  zgn  dezelve  uit  bamboesriet  gemaakt  en  scberp 
ofgepunt. 
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strekte  aan  ten  minsten  een  twintigtal  menschen  ten  ver- 
blijf, nameligk  12 — 14  mannelijke  dienstboden  of  leenmannen , 
die  gedeeltelijk  den  ganschen  dag  in  de  m^en  arbeidden, 
verder  eenige  Igfeigene  dienstmaagden,  alsmede  het  gescin 
van  den  pangerang,  dat  uit  zijne  reeds  bejaarde  gemalin  en 
zijne  veertienjarige  dochter  manis  bestond,  een  beeldschoon 
meisje,  goedhartig  en  zachtmoedig  van  karakter,  zoodat  zg 
algemeen  bemind  was. 

In  weerwil  van  haren  jeugdigen  leeftijd  hadden  de  schoone 
oogen  van  manis  bereids  het  hart  van  een  jongeling  zwaar 
gewond ;  doch  de  arme  knaap ,  die  zoo  stoutmoedig  de  blik- 
ken tot  de  dochter  van  den  pangerang  had  durven  opslaan , 
kon  zich  helaas!  op  geene  adelyke  geboorte  verheffen.  Hij 
bezat  echter  andere  voortreffelijke  eigenschappen ;  h^  was  een 
uitmuntend  goed  schutter,  moediger  dan  de  meesten  zyner 
landslieden  en  daarbij  een  knappe,  welgevormde  knaap.  De 
jonge  meisjes  noemden  hem  het  vurige  oog ,  en  kadehb  had 
werkel^'k  schitterende  oogen ;  geen  wonder  alzoo  dat  dit  ook 
door  liANis  was  opgemerkt ,  die  gaarne  haar  adeUjken  stam- 
boom zou  hebben  vergeten,  indien  de  vader  in  de  verbind- 
tenis  met  zulk  een  arm  mensch  had  bewilligd.  Dit  liet  zich 
evenwel  van  het  laatdunkend  en  min  of  meer  gierig  karakter 
van  den  pangerang  geenszins  vermoeden ;  en  daar  zijne  liefde 
voor  de  bekoorlijke  k^lNis  zeer  groot  was ,  verkoos  h^  ook  te 
minder  dat  sdj  eene  mésalliance  zou  aangaan. 

Intusschen  was  die  teedere  betrekking  der  beide  gelieven 
aan  de  scherpziende  oogen  der  moeder  niet  ontgaan ,  of- 
schoon hunne  liefde  tot  nog  toe  alleen  in  teedere  blikken 
en  eenige  weinige  woorden  had  bestaan.  Toen  zij  zulks  aan 
haren  gemaal  mededeelde ,  was  hij  in  toom  ontstoken  niet 
alleen ,  maar  had  ook  gezworen  beiden  liever  te  dooden  dan 
immer  z^ne  toestemming  tot  hun  huwelijk  te  geven. 

Zoo  stonden  de  zaken.  Kadehb  sloop  sedert  eenige  da* 
gen  treurig  en  neergeslagen  rond ,  z^ne  anders  vurige  oogen 
flonkerden  niet  meer,  zijn  gelaat  droeg  de  sporen  van  smart 
en  kommer ;  de  pijl  der  liefde  was  den  armen  jongeling  te 
diep  in  het  hart  gedrongen ,  dan  dat  hij  dien  zonder  fol- 
terend gevoel  daar  uit  kon  rukken.  Hij  maakte  zich  reis- 
vaardig,  daar  de  pangerang  hem  had  te  kennen  gegeven, 
dat  hij  binnen  eenige  dagen  stroomafwaarts  naar  Banjar  zou 
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moeten  gaan,  om  den  aldaar  gevestigden  sultan  een  brief 
te  brengen  en  voorts  te  Banjar  te  yerblijven.  Zijne  makkers 
dreven  heimel^k  den  spot  met  hem ,  want  overluid  hadden 
zij  daartoe  niet  meer  den  moed,  sedert  ttat^tisttr  een  hunner 
tot  straf  daarvoor  den  dolk  op  de  keel  had  gezet.  Allen  hadden 
steeds  vrees  voor  hem  gevoeld ,  maar  sedert  ettel^ke  dagen 
was  hij  zoo  verstoord  ,  dat  men  hem  gaarne  uit  den  weg  ging. 

Maiqs  liet  zich  gedurende  dien  t^d  bgna  volstrekt  niet 
meer  zien.  Slechts  tweemaal  daags  begaf  z§  zich  met  hare 
moeder  naar  den  stroom  om  te  baden,  hetgeen  wel  de  eenige 
gelegenheid  was ,  dat  de  blikken  der  gelieven  elkander  kon- 
den ontmoeten. 

De  badplaats  voor  de  vrouwen  lag  op  eenige  honderd 
schreden  afstands  achter  het  dorp.  Kadsjob,  die  de  onmo- 
gel^kheid  inzag ,  met  HAias  eenige  woorden  te  wisselen , 
bedacht  een  eigenaardig  middel  om  afscheid  van  haar  te  ne- 
men en  haar  zijne  smart  te  schilderen.  Ook  den  Maleijers 
is  de  bloemenspraak  bekend,  en  kadehb  maakte  een  krans, 
waarin  h^'  zooveel  mogelijk  alle  gevoelens  en  smarten  van 
zijn  hart  had  vereenigd.  Met  dezen  begaf  hij  zich  naar 
eene  plek  van  den  stroom ,  die  een  eind  weegs  opwaarts  van 
de  badplaats  verwijderd  was  en  vertrouwde  het  zinrijke 
beeld ,  na  hetzelve  alvorens  zeer  sierlijk  op  een  klein  plankje 
bevestigd  te  hebben ,  aan  de  golven  toe.  Het  zeldzame  af- 
scheid gewerd  ook  werkelijk  den  vrouwen ,  hoewel  der  moe- 
der, die  TTAT^TCTm  zeer  goed  had  bemerkt ,  den  krans  in  han- 
den viel.  De  herinneringen  der  jeugd  kwamen  thans  der 
reeds  bejaarde  vrouw  nog  zoo  levendig  voor  den  geest ,  dat 
zij  de  beteekenis  des  ruikers  zeer  goed  ontraadselde ,  en  in 
haren  ijver  de  schoone  makis  bloem  voor  bloem  mededeelde, 
terw^l  zij  tevens  over  de  vermetelheid  van  den  knaap  lachte. 
Tan  toen  aan  durfde  kadehb  ,  gedurende  de  weinige  dagen 
die  hij  nog  in  Tana-Mera  zou  doorbrengen,  het  niet  meer 
wagen  haar  te  naderen ,  ja  de  pangerang  verbood  hem  zel& 
naar  den  stroom  te  gaan ,  wanneer  MAins  zich  naar  de 
badplaats  begaf.    Weldra  echter  zou  hij  over  dat  verbod  een 

bitter  berouw  gevoelen, 

» 

BE    OlTTVOEBIirG. 

Twee  dagen  waren  verloopen ,  sedert  kadehb  den  Uoem« 
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krans  aan  de  golven  bad  toevertrouwd.  Het  was  een  zoele 
namiddag ;  nagenoeg  al  de  mannen  waren  afwezig,  deels  met 
veldarbeid ,  deels  in  de  m^nen  bezig ,  waarheen  zich  ook  de 
pangerang  bad  begeven  om  de  arbeiders  te  inspecteren.  £jl- 
DEHB  sloop  droefgee^ig ,  met  het  geweer  over  den  schou- 
der, in  het  woud  rond ,  daar  hij  in  last  had  om  een  hert  te 
schieten.  Zijne ,  gedachten  hielden  zich  echter  geenszins  met 
de  hem  opgedragen  bezigheid  onledig;  een  ]^ang,  onaange- 
naam gevoel ,  alsof  de  bewoners  van  Tana-Mera ,  inzonder- 
heid z^ne  geliefde ,  eenig  ongeluk  dreigde ,  vervulde  hem  met 
eene  onbeschryfelijke  vrees ,  zonder  dat  daartoe  nogtana 
eenige  grond  bestond.  Instinctmatig  vervolgde  h^  eenige 
herten.  In  de  drooge  bedding  eener  kleine  beek  ging  h^ 
geruimen  tijd  voort.  Die  vervolging  bragt  hem  hoe  langer 
hoe  dieper  in  de  wildernis,  over  verscheidene  bergruggen , 
tot  hij  eindelijk  plotseling  bemerkte  ,  dat  de  schemering  in- 
viel y  en  in  tropische  landen  volgt  de  nacht  bijna  onmiddel^k 
op  de  schemering.  Hij  bevond  zich  in  eene  streek ,  die  hem 
nagenoeg  onbekend  was  en  waaruit  het  ook  hem  in  het  duister 
bijna  onmogelijk  scheen ,  den  terugweg  naar  het  dorp  te  vin- 
den. Op  dit  oogenblik  maakte  zich  andermaal  eene  klaar- 
blijkelijke angst  van  hem  meester ,  welke  hem  letterlijk  aan- 
spoorde ten  spoedigste  terug  te  keeren,  doch  hij  zag  maar 
al  te  wel  dat  elke  poging  daartoe  te  vergeefs  zou  z^n;  hij 
was  nog  ten  minste  twee  mijlen  van  Tana-Mera  verw^derd* 
In  de  radeloosheid,  waarin  hij  verkeerde,  viel  hem  in, 
dat  zich  in  de  streek  waar  h^  zich  bevond,  een  stam  der 
Wutts  moest  ophouden,  die  dikwerf  voor  handelszaken  te 
Tana-Mera  kwamen  en  met  wier  opperhoofd  hij  op  vriend- 
schappelijken  voet  stond ,  daar  hij  zich  meermalen  met  hem 
ter  jagt  had  begeven.  Dat  opperhoofd  had  hem  bij  eene 
vroegere  gelegenheid  eens  een  klein ,  naauwelijks  é  tot  5 
duim  lang  bamboesriet  gegeven ,  aan  het  benedeneinde  waar- 
van zich  eene  ronde  opening  bevind.  Dit  is  een  signaal- 
hoorn  der  wilden,  door  middel  waarvan  zij  elkander  dea 
noodig  uit  alle  streken  van  het  woud  bijeen  blazen.  Het 
kleine  instrument  geeft  zulk  een  doordringenden,  schellen 
toon  van  zich ,  als  men  de  kunst  verstaat  daarop  geluid 
voort  te  brengen ,  dat  het  door  de  echo  van  woud  en  bergen 
wel  eene  halve  m^l  in  den  omtrek  kan  gehoord   worden. 
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JS^ADEHR  had  er  zich  meermaleii  op  geoefend,  daar  hij  wel 
begreep,  dat  het  hem  op  strooptogten  en  in  dringende  ge- 
vallen van  nut  kon  zijn.  Het  was  intusschen  geheel  duister 
geworden ,  en  het  digtbegroeide  bosch  vermeerderde  nog  het 
donker,  zoodat  het  hem  niet  mogelijk  was  eene  handbreed 
voor  zich  uit  te  zien.  Toen  hi}  den  bamboes-boom  aan  den 
mond  bragt  en  in  langgerekte  toonen  het  stamsignaal  der 
Wutts  deed  schallen,  antwoordde  de  echo  uit  eene  berg- 
holte  aan  de  linkerzijde,  overigens  bleef  alles  stil.  Nogmaals 
blies  hij  uit  alle  kracht ,  en  andermaal  antwoordde  de  echo , 
maar  te  gel^k  vernam  hij  van  eene  andere  zijde,  ofschoon 
op  zeer  verwijderden  afstand  ,  een  signaal  als  antwoord.  — 
Men  had  hem  gehoord ,  de  staïn  legerde  dus  in  de  nabijheid. 

Herhaaldelijk  blies  hij  op  den  hoorn,  waarop  de  signalen 
als  antwoord  telkens  nader  kwamen.  Eindelijk  hoorde  hij 
evenwel  niets  meer,  geen  enkele  toon  liet  zich  meer  verne- 
men; het  scheen  alsof  de  wilden  wantrouwen  begonnen  te 
koesteren.  Kadehb  meende  een  paar  malen  eenige  schreden 
voor  zich  uit  een  zacht  geruisch  in  het  kreupelhout  te  ver- 
nemen ;  veronderstellende  dat  het  opperhoofd  zich  welligt  in 
de  nabijheid  bevond ,  riep  h^  hem  bij  zijn  naam ,  waarna  zich 
onmiddelijk  eene  gedaante  aan  zijne  voeten  oprigtte,  alsof 
zij  uit  den  grond  verrees  ;  het  was  het  opperhoofd ,  die  gelijk 
eene  slang  naar  hem  heengekropen  was. 

„  Het  zou  niet  onmogel^k  geweest  zijn ,  dat  onze  vijanden 
ons  in  eene  hinderlaag  wilden  lokken ,"  zeide  de  wilde , 
„  daarom  sloop  ik  voorzigtig  tegen  den  wind  op ,  tot  ik  de 
kruidlucht  van  uw  vuurroer  gewaar  werd  en  tevens  uwe 
stem  hoorde." 

Kadehb  verzelde  nu  het  opperhoofd  ,  door  het  donkere 
bosch  naar  de  legerplaats  van  den  stam,  die  zich  op  een 
lagen  bergrug  bevond.  Daar  de  wilden  allerlei  moegelijkhe- 
den  opperden ,  hem  nog  in  dienzelfden  nacht  naar  het  dorp 
te  brengen,  besloot  hij  tot  den  volgenden  morgen  in  hun 
midden  te  vertoeven.  En  bovendien  was  er  ook  geene  gron- 
dige reden  tot  terugkeer  aanwezig;  hg  stelde  zich  daarom 
gerust  en  poogde  de  droevige  voorgevoelens  te  verbannen, 
die  hem  bezig  hielden ,  terwijl  hij  aan  een  der  vuren  plaats 
nam.  Het  was  een  eigenaardig  tafereel,  die  nachtelijke  le- 
gerplaats van  omstreeks  een  honderdtal  dezer  kinderen  des 
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woudfl  ie  zien.  De  vrouwen  hielden  zich  aan  de  flikkerende 
Turen  onledig,  den  avondmaaltijd  te  bereiden,  welke  hoofd- 
zakelijk uit  wilde  sago ,  waarvan  men  eene  soort  pap  of  brei 
kookte,  bestond;  de  sp^zen  waren  echter  menigvuldiger; 
hier  ontleedde  men  een  wild  everzwyn,  terwijl  niet  verre 
van  daar  eene  15  voet  lange  boa  in  stukken  werd  gesneden; 
op  eenige  andere  plaatsen  waren  vrouwen  en  kinderen  bezig, 
een  aantal  hagedissen  en  kleine  slangen  op  stangen  te  rooste- 
rt; weder  een  weinig  verder  hingen  land-  en  waterslakken  in 
gzeren  potten  over  het  vuur ,  in  de  nabyheid  waarvan  worte- 
len en  boomvruchten  verspreid  lagen.  Bijna  elk  gezin  bezat 
een  ^'zeren  kooktoestel,  dat  voor  hoogen  prys  ingeruild  was 
en  steeds  op  alle  togten  werd  medegevoerd.  Dergel^'ke  pot^ 
ten,  benevens  yzeren  wapenen,  maken  den  eenigen  r^dom 
dezer  nomadenhorden  uit,  en  men  vindt  nagenoeg  in  elke 
huishouding  een  ^zeren  kookpot ;  waar  deze  echter  niet  aan- 
wezig is,  bezigt  men  versch  gehakt  bamboesriet,  waarin  men 
zeer  gemakkel^k  rijst  kan  gaar  koken ,  alvorens  de  vlammen 
hetzelve  hebben  verteerd ;  in  het  veld  bedienen  zich  de  ki^gs- 
lieden  altijd  van  dergelijke  toestellen.  Het  bamboesrietkan 
natuurlek  niet  onmiddelijk  in  de  vlam  gehangen  worden,  maar 
op  eenige  duimen  afstands  daarvan;  als  de  eene  zyd  half 
verkoold  is,  wordt  het  riet  omgekeerd.  Zonderling  genoeg 
ontbreekt  echter  bij  de  bereiding  van  al  die  spijzen  het  zout, 
o&choon  deze  menschen  daaraan  geene  behoefte  hebben,  wijl 
zij  veel  wilden  honig,  die  in  groote  hoeveelheid  in  de  bos- 
schen  voorhanden  is,  gebruiken. 

Als  Mohammedaan  waren  al  deze  spijzen  voor  kadshb  een 
gruwel ,  en  zelfs  indien  een  hert  of  ander  stuk  wild  aanwezig 
ware  geweest,  had  hij  daarvan  toch  niet  durven  eten,  omdat 
het  niet  naar  den  voorgeschreven  regel  was  geslagt.  De  Ma- 
leische  jager  sn^dt  elk  geschoten  stuk  wild ,  alvorens  het  ge- 
storven is,  dadelijk  de  keel  af,  daar  h^  anders  het  vleesch 
niet  zou  mogen  eten.  Het  opperhoofd  der  Wutts  intusschen , 
bekend  als  hij  was  met  de  Mohammedaansche  zeden ,  had  voor 
zyn  gast  zorg  gedragen,  dat  hem  een  geregt  van  beerleken 
visch  en  honig  werd  voorgezet. 

Langzamerhand  werden  de  vuren  uitgedoofd ,  het  door  den 
neus  voortgebragte ,  eentoonige  gezang  van  eenige  groepen 
vrol^e  jonge  lieden  verstomde;  mannen,  vrouwen  en  kinderen 
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begaven  zich  naar  hmme  legerstede.  G-el^'k  jakhalzen  slopen 
zij  in  de  naauwel^'ks  eenige  voeten  hooge  hutten  van  boom- 
takken, en  ook  kadehb  koos  zich  een  plaatsje  uit  om  de 
rust  des  slaaps  te  genieten. 

Toen  de  eerste  zonnestralen  de  toppen  der  boomen  met 
een  helderen  glans  verlichtten^  sprong  hij  op  en  begaf 
zich  haastig  naar  de  nabij  gelegen  beek  om  het  gebruikel^ke 
morgenbad  te  nemen.  De  geheele  stam ,  mannen ,  vrouwen 
en  kinderen,  plasten  in  den  stroom  door  elkander  rond. 
KADXHB  verdeelde  al  den  tabak,  dien  h^'  bg  zich  had,  onder 
eenige  hoofden  van  den  stam  en  nam  in  allerijr  den  terugweg 
naar  het  dorp  aan.  B^*  den  dag  was  de  weg  gemakkel^'k  voor 
hem  te  vinden.  Yreeselijke  droomen  hadden  hem  gedurende 
den  nacht  beangstigd ;  een  reus ,  even  groot  als  de  berg  Moiia, 
had  de  weenende  lojos  op  z^ne  schouders  genomen,  en  was 
met  haar  door  de  bosschen  gevlugt,  :glings  over  stroomen  en 
moerassen  voortsnellende.  Het  meisje  had  als  wanhopend  z^n 
naam  uitgeroepen  en  om  hulp  geschreeuwd,  doch  niemand 
had  haar  uit  de  handen  van  den  reus  gered.  In  eene  som- 
bere gemoedsstemming  snelde  ka.I)Ehb  alzoo  naar  het  dorp  terug. 

Terwyl  hij  z^n  weg  door  het  bosch  vervolgt ,  willen  wg  over- 
gaan tot  het  verhaal  van  het  voorval  hetwelk  den  dag  te  voren 
in  Tana-Mera  plaats  vond  en  zeer  zeker  met  de  droevige 
voorgevoelens  en  droomen  van  kadehb  geheel  overeen  kwam. 
Wij  hebben  bereids  gezegd ,  dat  bijna  al  de  mannen  van  het 
dorp  zich  in  de  m^nen  en  op  de  rijstvelden  bevonden ,  waar- 
heen zich  ook  de  pangerang  had  begeven.  De  dag  was  bui- 
tengewoon zoel ,  en  hajstlb  begaf  zich  iets  vroeger  dan  ge- 
woonlijk met  hare  moeder  naar  den  stroom  om  te  baden, 
slechts  door  een  tweetal  vrouwel^'ke  dienstboden  vergezeld; 
het  arme  kind  was  zoo  treurig,  dat  hare  moeder  medelgden 
met  haar  gevoelde  en  op  hare  wijze  troost  poogde  in  te 
boezemen. 

„Gij  zult  de  beide  schoone  diamanten  bekomen ,  die  giste- 
ren zijn  gevonden,  mijn  kind  f*  ving  zy  aan;  „de  kleinste 
weegt  5  karaat,  uw  vader  zendt  dezelve  nog  heden  naar 
Banjar ,  om  ze  te  laten  sl^'pen ;  daarvan  zullen  prachtige  oor- 
hangers vervaardigd  worden,  verheugt  gy  u  niet  daarover?" 

„Dat  is  niet  hetgeen  ik  wensch,"  antwoordde  het  meisje 
op  treurigen  toon. 
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„En  in  plaats  der  gouden  armbanden,  welke  gij  thans 
draagt,  zult  gij  ook  veel  zwaardere  hebben,  insgelijks  met 
diamanten  versierd,"  ging  de  moeder  voort.  Het  antwoord 
van  MAXis  was  echter  niets  dan  een  ligt  hoofdschudden. 

„Acht  gij  dan  dergelijke  versierselen  zulk  eene  kleinigheid , 
dat  gij  het  hoofd  schudt,"  hernam  de  moeder  eenigzins  ver- 
stoord; „de  dochters  der  sultans  van  Koti  en  Banjar  zullen 
u  benijden." 

„Ik  heb  aan  al  die  sieraden  geene  behoefte,"  antwoordde 
HAI7IS  bedeesd  en  treurig ;  „geef  mij  een  doodskleed ,  dat 
zal  mij  aangenamer  zijn!" 

„O  gy  dwaas  meisje !"  zeide  de  gemalin  van  den  pangerang, 
„zoo  gij  dien  deugniet ,  dien  kjU)Ehr,  niet  uit  het  hoofd  stelt, 
zouden  wij  ons  waarlijk  over  u  moeten  schamen."  Het  eenige 
antwoord  van  het  verliefde  kind  op  die  berisping  was  een  zucht. 
„De  pangerang  zal  zorg  dragen,  dat  de  knaap  nog  heden 
vertrekt ,"  voer  hare  moeder  toornig  voort ,  „wie  weet  wat  h^ 
u  al  heeft  verteld  en  met  welke  magt  hij  u  heeft  ingenomen." 

In  de  bergstreken  van  het  eiland  houden  zich  evenmin  als 
in  midden-Borneo  krokodillen  in  den  stroom  op:  men  kan 
daarom  zonder  eenigen  schroom  in  alle  wateren  baden.  Ter- 
w§l  zich  de  vrouwen  verfiischten ,  vermoedden  zij  echter  geens- 
zins, dat  nog  andere  personen  in  de  nabijheid  verwijlden, 
die  zich  bij  hunne  aankomst  plat  op  den  grond  hadden  uit- 
gestrekt en  nu  van  uit  het  kreupelhout,  dat  zich  aan  de 
beide  oevers  verhief,  even  als  katten,  langzaam  vooruit 
kropen  tot  zij  den  oever  zelven  bereikt  hadden,  van  waar 
zij,  achter  eenige  hoogopgaande  struiken  verborgen,  de  vrou- 
wen naauwlettend  gade  sloegen. 

Het  was  eene  bende  van  7^8  wilde  Dajakkers ,  die  met 
gierige  oogen  den  buit  bespiedden ,  die  hier  te  maken  was. 
Zij  hadden  wel  liever  gewenscht  dat  zich  eenige  kinderen 
daarbij  bevonden,  doch  dit  was  thans  ^et  geval  niet,  en  al 
hunne  opmerkzaamheid  rigtte  zich  nu  naar  haitib,  die  te 
naauwernood  de  kindsche  jaren  te  boven  was,  terwijl  de 
kostbare  gouden  armbanden  en  oorringen,  welke  zij  droeg, 
hun  niet  minder  bekoorden.  Voor  de  moeder  en  de  beide , 
ook  reeds  bedaagde  dienstboden,  hadden  zij  geene  andere 
opmerkzaamheid ,  dan  dat  zij  besloten  het  drietal  om  het  leven 
te  brengen,  om  des  te  ongestoorder  hunne  vlugt  te  kunnen 
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voortzetten;  de  zware  gouden  armbanden,  alsmede  de  oor* 
ringen,  welke  de  gemalin  droeg,  besloten  zij  echter  op  den 
koop  ook  mede  te  nemen.  Deze  lieden  behoorden  evenwel 
niet  regtatreeks  tot  den  stam  der  Wutts ,  doch  waren  uit  een 
ver  verwijderd  oord  herwaarts  gekomen.  Zij  waren  over  het 
gansche  ligchaam  sierlgk  getatouëerd ,  waardoor  zg  aldra  als 
Manketta's  waren  te  herkennen,  een  stam ,  wiens  gebied  zich 
op  60  a  70  mijlen  van  Tana-Mera  bevindt.  Zij  hadden  een 
strooptogt  naar  deze  streken  ondernomen ,  misschien  geroofde 
kinderen  herwaarts  gevoerd  en  reeds  hier  of  daar  handel  met 
dezelve  gedreven.  Toen  zij  aan  Tana-Mera  kwamen,  beviel 
hun  het  nieuwe  opgerigte  dorp  derwijze ,  dat  zij  besloten  zich 
in  eene  hinderlaag  te  plaatsen  en  te  beproeven  een  nieuwen 
buit  te  maken ,  om  dien  naar  hunne  woonplaats  mede  te  voe- 
ren. Weldra  bemerkten  zij ,  dat  de  vrouwen  dagelijks  op 
zekere  uren  gingen  baden,  en  wel  op  zulk  eene  plaats  van 
den  stroom,  die  op  tamelijk  verren  afstand  van  het  dorp 
gelegen  was.  Zij  namen  alzoo  het  besluit  de  bekoorl^ke 
HAias  te  ontvoeren. 

De  aanvoerder  der  bende  was  een  reusachtige  krijgsman, 
met  slechts  één  oog;  het  andere  had  hij  in  den  strijd  met 
een  luipaard  verloren,  dien  hij  met  eigene  hand  had  verworgd. 
bovendien  waren  de  sporen  van  dien  bloedigen  kamp  nog 
aan  eenige  naden  zigtbaar ,  die  het  voorhoofd  en  de  geheele 
linkerzijde  van  zijn  gelaat  bedekten.  De  kop  der  huid  van 
het  roofdier  was  door  den  moedigen  overwinnaar  in  eene  soort 
van  krijgshelm  veranderd,  die  hem  als  hoofddeksel  diende. 
Een  nog  kostbaarder  sieraad  prijkte  echter  aan  dien  helm, 
namelijk  een  negental  zwart  en  wit  geteekende  vederen.  Elke 
veder  was  eene  soort  van  orde  en  beduidde  een  verslagen 
v^and.  Aan  de  greep  van  het  zwaard,  dat  met  een  gordel 
van  vlechtwerk  om  zijne  heupen  was  bevestigd,  prijkten  lange 
bossen  vijandelijke  haren;  zijn  groot  houten  en  met  kleuren 
bedekt  schild  was  «eveneens  met  lange  haren  digt  bezet, 
waardoor  dit  middel  van  verdediging ,  geheel  het  aanzien  had 
van  met  eene  langharige  dierenhuid  overtrokken  te  zijn;  nevens 
het  schild  rustte  op  den  grond  een6— 7  voetlang  blaasroer, 
met  eene  daaraan  bevestigde  ijzeren  spies;  de  koker  met 
kleine  vergiftigde  pijlen  was  aan  den  gordel  van  zijn  zwaard 
vastgemaakt.    Deze  wapenrusting  was  firaai,  maar  zij  was  de 
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gowone  uitruBÜng  van  een  hoofd  der  eigenerfde  Dqakken , 
en  door  dezen  waarsch^iyk  aan  den  reujB  duur  verkocht.  H^ 
bezat  buitendien  nog  een  ander,  merkwaardig  wapen ^  het« 
welk  den  wilden  man  duidel^'k  karakteriseerde,  het  eigenijke 
Tolkswapen  van  zijn  stam :  namelijk  eene  knods,  en  wel  eene 
ijzeren.  Zijne  makkers  waren  niet  zoo  goed  gewapend ;  slechts 
twee  of  drie  hunner  hadden  zwaarden  en  schilden ,  de  o?eri« 
gen  alleen  blaasroeren.  Allen  waren  echter  met  knodsen  uit 
blonder  zware  houtsoorten  voorzien ,  die  z^  bezigden  zoowel 
om  te  werpen  als  om  te  slaan ,  al  naar  gelang  zulks  door  de 
omstandigheid  werd  gevorderd.  De  kracht  van  den  reus 
moest  buitengewoon  groot  zijn,  want  geen  zijner  gezellen  zou 
het  gewaagd  hebben  den  zwaren  \jzeren  knods  te  regeren , 
nog  minder  denzelven  op  zulke  uitgestrekte  togten  mede  te 
voeren.  Zijne  kracht  was  dan  ook  wei^el^k  buitengemeen 
groot  en  had  hem  een  naam  verworven,  die  heinde  en  ver 
bekend  was ,  namelyk  die  van  „den  yzeren  arm ,"  en  er  was 
geen  kr^ger  onder  al  de  wilde  stammen,  die  dezen  naam  niet 
met  eene  zekere  siddering  uitsprak. 

Niet  minder  gevreesd  was  hij  by  de  eigenerfde  Dajakkers , 
aan  de  grenzen  van  zijn  gebied;  doch  het  Manketta-opper- 
hoofd  was  ook  listig  en  sluw,  en  had  tot  nu  toe  met  gene 
halfbeschaafde  stammen  tamelijk  in  vrede  geleefd;  hij  wilde 
liever  voordeeUge  handelszaken  met  hen  drijven,  dan  met 
deze  goed  gewapende  en  moedige  lieden  in  voortdurende 
veeten  te  leven* 

Terw^l  de  gierige  oogen  der  roovers  den  b^na  20  voet 
hoogen ,  steüen  en  rotsachtigen  oever  opnamen ,  om  eene  plek 
op  te  sporen,  waar  zy  zonder  gevaar  naar  beneden  konden 
springen,  stak  welligt  een  hunner  een  weinig  onvoorzigtig 
het  hoofd  vooruit.  De  gillende  kreet  van  een  der  dienstbo» 
den  9  die ,  harer  gebiedster  het  gevaar  mededeelende ,  dadelijk 
de  vlugt  nam,  gaf  hun  te  kennen,  dat  zij  ontdekt  waren. 
De  andere  vrouwen  waren  intusschen  naar  de  overz^de  ge- 
sneld, waar  de  oever  bijna  niet  steil  was  en  het  scheen  alsof 
den  roovers  ditmaal  de  buit  zou  ontgaan.  Een  oogenblik 
stonden  zg  besluiteloos  wat  te  doen :  de  oever  was  te  hoog 
en  te  steil,  om  naar  beneden  te  springen;  verder  op  was 
hij  vlakker,  maar  er  was  geen  tijd  om  dien  omweg  te  maken, 
ofschoon  enkelen  der  bende  zulks  hadden  beproefd. 
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Ia  dit  bealissend  oogenblik  sprong  het  Manketia-hoofd  in 
de  takken  van  een  jongen  boom ,  die  midden  in  den  stroom 
omhoog  rees ,  en  waarran  de  bovenste  takken  wel  iets  hooger 
reikten  dan  de  oever,  maar  S  h  é  schreden  daarvan  verwg* 
derd   waren.     Met   de   behendigheid   en  zekerheid  van  een 
aap  volbragt  hg  den  sprong;  de  boom  boog  onder  dien  zwa» 
ren  last  naar  het  water ,  maar  even  schielijk  Het  ook  de  wilde 
de  takken  los,  waaraan  h^  zich  had  vastgeklemd,  en  gleed  in 
den  stroom.    Weinige  sekonden  later  greep  hij  maitis  in  de 
losgestrengelde  haren,  die,  verstijfd  van  schrik ,  niet  in  staat 
was  eenig  geluid  te  geven.    Er  was  echter  geen  tgd  te  ver- 
liezen;  men  kon  met  zekerheid  aannemen,  dat  op  het  ge- 
schrei der  vlugtende  vrouwen ,  de  met  de  bewaking  van  het 
dorp  belaste  mannen ,  schielijk  herwaarts  zouden  snellen.  Elk 
oogenblik  konden  z^ ,  met  geweren  gewapend ,  aankomen  en 
den  roover  z^n  buit  weder  ontnemen.     „De  ^zeren  arm"  was 
echter  geen  man  om  zign  buit  zoo  spoedig  in  den  steek  te 
laten,  en  daarbij  zonder  eenig  mededoogen  voor  het  sehoone 
geslacht.    Een   twintigtal    schreden   sleepte   hij   de  ëchoone 
HAKis,  bg  de  haren  door  het  kreupelhout;  daar  dit  hem  echter 
niet  spoedig  genoeg  ging ,  nam  hg  een  kort  besluit ,  en  wierp 
haar,  even  als  eene  jagtprooi,  over  den  schouder,  met spron- 
gen  gelgk  een  panter ,  naar  het  digst  van  het  woud  snellende , 
terwijl  hg  zgne  makkers  te  gelijker  tijd  toeriep ,  hem  de  wapens 
te  brengen ,  die  hg  had  achter  gelaten ,  daar  hij  alleen  zgne 
knods  had  in  de  hand  gehouden.    Weldra  was  er  geen  spoor 
meer  van  de  wilden  te  vinden ;  zij  waren  in  het  digtbegroeide 
bosch  verdwenen ,  en  wie  zou  hen  daar  vervolgen  ? 

Wel  snelden  spoedig  eenige ,  met  geweren  gewagende  man* 
nen  naar  de  aangewezen  plaats  en  poogden  het  spoor  der 
roevers  te  ontdekken ,  drongen  zelfs  het  woud  in ,  waar  zij  ver- 
scheidene uren  ronddoolden ,  maar  zij  keerden  onverrigter  zake 
terug;  de  bodem  was  te  hard  en  de  oogen  der  Malegers  niet 
scherp  en  geoefend  genoeg,  om  de  zachte  voetstappen  der 
wilden,  die  bovendien  listig  als  zij  waren,  verschillende  rig- 
tingen  hadden  ingeslagen,  op  het  mos  te  ontdekken.  Het 
was  een  vreeselgk,  verpletterend  tooneel ,  toen  de  pangerang 
des  avonds  in  zijne  woning  terugkeerde ,  en  zijne  dochter  ont- 
voerd zag;  hg  was  ten  eenenmale  radeloos  en  wist  niet  wat 
te  beginnen  of  welke  pogingen  in  het  werk  te  stellen.    De 
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moeder  van  jsasis  riep  als  eene  wanhopige  om  b:a.i>ehr,  deze 
moest  de  roovers  vervolgen  —  docb  ook  hy  keerde  dien  ayond 
niet  weder  en  zoo  bleven  allen  in  dezelfde  opgewekte  stem- 
ming, maar  besluiteloos  wat  te  doen,  tot  den  volgenden  dag. 

Des  anderen  morgens  zond  de  pangerang,  reeds  vroegt^dig 
boodschappen  aan  verscheidene  hoofden  der,  in  de  nab^beid 
gevestigde  Wutts  en  liet  hnn  groote  belooningen  bieden,  zoo 
z^  in  staat  waren  de  geroofde  weder  terug  te  brengen.  Dat 
de  roovers  intusschen  geene  Wutts,  maar  Manketta*s  geweest 
waren,  had  men  aan  hunne  getatouêerde  huid  bemerkt,  en 
inderdaad,  niemand  was  geschikter  hun  spoor  te  vervolgen, 
dan  de  Wutts.  Z^  alleen  waren  voor  die  taak  berekend,  maar 
te  vergeefis  bood  de  pangerang  rijke  belooningen,  niemand 
wilde  zich  daartoe  leenen;  want  toen  hun  de  strijder  werd 
beschreven ,  die  kanis  had  weggevoerd ,  riepen  zij  eenstemmig 
en  schier  met  ontzetting :  „de  ijzeren  arm !  Wie  zou  het  dur- 
ven wagen,  den  ijzeren  arm  zijne  prooi  te  betwisten?*' 

De  enkele  naam  van  dien  gevreesden  krgger  was  voldoende 
hen  versaagd  te  maken.  Welligt  vreesden  zij  aan  de  eene  zgde 
den  strgd  met  hem ,  welligt  meer  nog  eene  latere  wraakneming 
voor  hunne  stammen. 

De  smart  van  eabehb  was  onbegr^pel^'k  groot,  toen  h^' 
wederkeerde  en  het  ongeluk  vernam.  Hy  wilde  onmiddeHjk 
in  de  bosschen  terug  gaan  en  het  spoor  der  roovers  volgen , 
maar  zag  even  spoedig  in  dat  zulk  eene  onderneming  niet 
tot  het  gewenschte  gevolg  zou  leiden ,  indien  h^*  niet  eenige 
mannen  der  Wutts  kon  bewegen ,  hem  te  vergeze^en.  Zijne 
scherpzinnigheid  vond  echter  weldra  een  middel  hen  daartoe 
over  te  halen.  H§  stelde  de  hoofden  voor,  dat  het  niet  z^ 
voornemen  was,  een  krjjgstogt  tegen  de  Manketta's  te  on- 
dernemen, maar  dat  hij  veeleer  met  den  ijzeren  arm  wilde 
onderhandelen  en  beproeven ,  of  de  gevangene  tegen  een  hoog 
losgeld,  niet  weder  zou  kunnen  worden  vrij  gekocht.  Hiertegen 
hadden  de  hoofden  geene  bezwaren,  en  een  vijf-  of  zestal 
jonge  strijders  bood  zich  als  geleiders  aan;  drie  der  uitne- 
mendste  schutters  sloten  zich ,  uit  de  mannen,  van  het  dorp 
bij  den  togt  aan ,  zoodat  de  expeditie  uit  tien  koppen  bestond. 
Het  lag  zeer  zeker  in  het  plan  van  kadehb,  de  uitlevering 
van  het  meisje  zoo  mogelijk  langs  vreedzamen  weg  te  ver- 
krijgen, maar  hij  was  even  zoo  besloten  geweld  te  gebruiken. 
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indien  langs  minnel^ken  weg,  zgne  pogingen  zonder  goeden 
uitslag  mogten  bleven.  De  vrees  der  wilden  voor  de  vuur- 
wapenen was  hem  zeer  goed  bekend  en  h^  hield  zich  stellig 
overtuigd  dat  een  viertal  goede  schutters,  gel^k  hg  en  spie 
gezeUen ,  wel  in  staat  zouden  z^n ,  den  ^zeren  arm  benevens 
een  vierhonderd  tal  zgner  ki^'gers ,  op  de  vlugt  te  jagen. 

Kadshb  gevoelde  zich  met  drie  zijner  kameraden  sterk  ge- 
noeg ,  den  ^zeren  arm  van  het  eene  einde  zgns  gebieds  tot  het 
andere  te  verjagen,  maar  dit  ook  alleen  dan  als  zgne  weg- 
w^zers  hem  getrouw  bleven.  Deze  waren  de  onontbeerl^ke 
speurhonden,  zonder  welke  hij  nimmer  de  legerplaats  der 
wilden  zou  kunnen  bereiken,  die  hij  met  een  woedenden 
haat  in  het  hart  vervolgde.  Hij  was  overigens  geslepen 
genoeg  van  zijne  kr^gszuchtige  denkbeelden  en  plannen 
van  wraak,  niets  te  laten  merken,  en  hoopte  het  vertrouwen 
zgner  medgezellen  in  zooverre  te  wionen ,  dat  z^  hem  geens- 
zins zouden  verlaten,  al  moest  het  ook  tot  een  bloedigen 
strijd  komen. 

Zoo  trok  dan  de  kleine  schaar  langs  de  oevers  van  den 
Banjar  stroomopwaarts,  om  de  tamel^k  hooge  waterstuwing 
over  te  komen ,  die  de  bronnen  van  den  Banjar  van  het  Ka- 
pua-gebergte  scheidt,  om  alsdan  langs  den  oever  van  dien 
stroom  het  gebied  der  Manketta's  te  bereiken. 

Hemelsbreed  was  deze  streek  tusschen  de  50  en  60  mglen 
lang,  maar  wegens  de  bogten  van  den  stroom,  langs  welken 
hun  weg  heenleidde,  bedroeg  dit  veelligt  honderd  en  meer 
m^en.  D|  streek,  welke  zij  moesten  doortrekken,  was  alleen 
door  wilde  nomadenhorden  bewoond  en  geen  spoor  van  een 
voetpad  aanwezig.  In  de  eerste  plaats  waren  al  hunne  po- 
gingen echter  daarheen  gerigt,  het  spoor  der  voortvlugtige 
Manketta's  te  ontdekken ,  daar  deze  slechts  een  drietal  dag- 
reizen vooruit  waren ;  er  bleef  hun  evenwel  weinig  hoop  over, 
dat  het  hun  gelukken  zoude,  de  roevers  in  te  halen,  want 
men  kon  niet  met  zekerheid  zeggen,  welken  weg  z^  waren 
ingeslagen.  Terwyl  kadehb  en  z^ne  medgezellen  hunne  moei« 
jel^ke  en  gevaarvolle  onderneming  ten  uitvoer  brengen,  willen 
w^  ons  naar  eene  andere  streek  van  het  eiland  wenden,  en 
wel  naar  Srawe,  een  dorp  der  vr^e  Dajakkers  in  het  land- 
schap Melawie ,  niet  verre  van  de  grenzen  van  het  Maoketta- 
gebergte. 
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Drie  weken  waren  sedert  het  ongelukkige  vooryal  in  Tanap 
Mera  verloopen,  toen  er  te  Srawe  eene  groote  opschudding 
heerschte.  Men  vierde  een  doodenfeest  en  geenszins  een  g^ 
woon.  Het  aanzienlijkste  hoofd  van  den  stam,  een  bereids 
2eer  bedaagd  man,  had  den  tol  der  natuur  betaald  en  het 
was  geen  kleinigheid  te  noemen,  zoo  men  den  doode  al  die 
eere  moest  bewezen,  welke  hem  als  opperhoofd  toekwam. 
Een  menschelijk  offer  moest  er  ontegenzeggel^k  gebragt  wor- 
den; voorts  was  bet  een  dringend  vereischte  dat  de  jonge 
lieden  van  den  stam ,  hoofdzakelijk  de  naaste  bloedverwanten 
van  den  overledene,  ten  minste  één  vijand  versloegen  en 
zgn  hoofd  als  zegepraal  huiswaarts  bragten.  Bij  een  min- 
der gewigtig  sterfgeval  zou  één  menschelijk  offer  voldoende 
z^'n  geweest;  voor  de  eer  van  het  opperhoofd  moest  er 
echter  meer  geschieden. 

Men  beraadslaagde  alzoo  in  het  hoofdgebouw  van  het  dorp 
over  de  te  nemen  maatregelen,  terwijl  men  te  gelijk  lustig 
op  het  welz^n  van  den  afgestorvene  de  bekers  ledigde.  Ge» 
durende  dit  min  of  meer  druk  en  levendig  tooneel  werd  de 
aandacht  der  aanwezigen  plotseling  naar  een  vreemden  str^der 
van  reusachtigen  ligchaamsbouw  heengewend ,  die  zonder  een 
enkelen  groet  en  zonder  ook  maar  de  minste  notitie  van  de 
vergaderde  mannen  te  nemen,  met  trotsche,  a%emeten  schre- 
den, de  lange  zaal  tot  midden  in  het  gebouw  binnentrad,  en 
hier  tegenover  de  bontbeschilderde  tent  van  het  h^ofd  of  den 
patriarch  des  huizes,  stilzwijgend  aan  het  knappende  kolen- 
vuur  plaats  nam.  Een  bleek,  afgetobd  meisje  van  naauwelgks 
14  jaren  volgde  hem  en  hurkte  naast  hem  neder ,  met  droe- 
vige, smartel^'ke  blikken  in  het  vuur  starende.  De  reus  had 
slechts  één  oog,  waarmede  hij  beurtelings  nu  eens  den  blik 
naar  den  ingang  van  de  tent  des  opperhoofds,  dan  weder  op 
het  bevende,  bleeke  meisje  wierp. 

Wig  kennen  reeds  den  naam  van  den  eenoogigen  reus,  an- 
ders zouden  wg,  uit  de  op  half  luiden  toon  uitgesproken  wooiw 
den  van  enkelen  der  aanwezigen  kunnen  vernemen,  dat  het 
beruchte  Manketta-opperhoofd ,  de  ijzeren  arm ,  zich  te  Srawe 
bevindt.  En  wanneer  wij  het  arme,  afgetobde  meisje  aan  z^e 
zgde  beschouwen,  dan  herkennen  wij,  o&choon  niet  zonder 


KIT  OPniHOOFD  DIB  mXBIH*  687 

laoeite,  de  fijne  trekken  der  vroeger  soo  schoone  MAHtfii* 
Smart;  en  kommer  en  de  ligchamelijke  inspanningen ,  welke  ë% 
gedurende  den  verren  moeitevollen  togt  door  de  ?rildemiB 
moest  doorstaan,  hadden  dit  voor  .  nog  weinig  weken  zoa 
bloedende  en  bekoorl^ke  kind  vreeaelijk  veranderd.  De  rena 
had  hare  prachtige ,  lange  haren  tot  op  de  helft  afgesneden  ^ 
en  daarmede  siyn  houten  schild  versierd;  de  nu  nog  sleehis 
tot  op  de  schouders  reikende  haarlokken  hingen,  alzoolos  langs 
hoofd  en  hals  en  bedekten  gedeeltelijk  de  groote  donkere 
oogen  en  de  enkele  tranen,  die  de  aanblik  deser  talijke  ver- 
gadering haar  onwillekeurig  afperste.  Hare  kleeding  bestond 
enkel  nog  uit  een  lang  stuk  zachte  boomschors,  hetwelk  a|) 
om  haar  ligchaam  had  gewikkeld* 

Zij  behoefde  geen  twijfel  te  voeden  omtrent  het  lot,  dat  haar 
te  wachten  stond,  daar  de  zeden  des  lands  haar  maar  al  te 
goed  bekend  waren.  Zy  wist,  dat  men  haar  herwaarts  had 
gevoerd  om  verkocht  te  worden,  en  dat  zy  naar  alle  watff 
schjynl^kheid  als  ^jaum  (offer)  zou  moeten  dienen.  Dit  denk- 
beeld verschaito  haar  evenwel  niet  het  nunste  smartgevoel» 
zy  haakte  zelfs  naar  verlossing  uit  de  hand  van  haren  pgnigev 
en  het  was  haar  bekend,  dat  de  offerdood  snel  en  min 
kwellend  was. 

Het  mei^e  was  niettemin  niet  de  eenige  koopwaar,  die  de 
wilde  hier  ter  markt  bragt;  het  scheen  alsof  hj  heden  g^eel 
byzondere  zaken  wilde  doen.  Een  met  8to%oud  gevulden 
lederen  buidel  van  tameljken  omvang,  benevens  de  gouden 
armbanclen  en  oorhangers  zgner  gevangene  lagen  naast  hem 
op  de  stroomat,  en  bekoorden  de  hebzuchtige  oogen  der 
dorpsbewoners  verreweg  meer,  dan  het  treurende  meisje, 
ofschoon  hun  in  dit  oogenblik  het  noodige  offer  ontbrak. 
Zij  beschouwden  alzoo  kai^is  als  eene  welkome  uitred- 
ding  in  den  nood,  en  deelden  elkander  hunne  gedachten 
fluisterend  mede,  meenende,  dat  de  ijzeren  arm  op  sluwe 
wijze  het  gunstigste  oogenblik  had  uitgekozen ,  om  zijne  waar 
tegen  hoogen  prijs  te  verkoopen.  De  pogingen  der  mannen 
van  Srawe  waren  echter  te  vergee&  om  met  den  wilde  han^ 
del  te  verdry ven ;  te  vergeefs  bragten  zy  eenige  ijzeren  potten, 
eenige  voortreffelijke  zwaarden  en  lanspunten ,  een  roodkleurig 
overkleed,  en  eindel^k  tabak  en  een  groot  koperen  bekken, 
allen  voorwerpen ,  die  anders  met  goud  door  deze  Z9i^n  der 
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"wüdemis  werden  opgewogen.  Het  Manketfca-hoofd  wees  dit- 
maal alles,  tot  groote  yerwondering  en  ergernis  der  bewoners 
stilzw^gend  van  de  hand,  terwijl  h^'  herhaaldel^k  zyn  blik 
op  den  nabij  gelegen  ingang  van  de  tent  des  opperhoofds 
rigtte,  wiens  bewoner  nog  niet  was  te  voorscbgn  gekomen. 
Het  was  zigtbaar,  en  de  wilde  zeide  het  onverholen ,  dat 
hg  alleen  met  het  hoofd  des  huizes  handel  wilde  drijven.  Yan 
dit  oogenblik  hield  men  met  alle  verdere  aanbiedingen 
op  en  wachtte  op  de  komst  van  den  panter ,  welken  eemaam 
het  tweede  hoofd  van  Srawe  had«  Xaar  alle  waarschgnlgk- 
heid  zou  hij  de  opvolger  van  het  overleden  stamhoofd  wor- 
den,  ten  minste  men  vermoedde  dat  h^  daartoe  met  algemeene 
stemmen  zou,  ja  moest   worden  gekozen. 

De  stam  der  Manketta's  stond  met  de  bewoners  van  Srawe 
sedert  eene  reeks  van  jaren  in  handelsverkeer ,  en  hun  op- 
perhoofd, de  ijzeren  arm,  was  een  gast,  die  zich  aldaar 
dikwerf  Het  zien.  Doch  hoe  gevreesd  ook  de  naam  van  dezen 
man  was,  de  krijgers  van  Srawe  zagen  met  eene  zekere  ver« 
achting  op  hem  neder.  De  haUwilden  verachten  de  wilden , 
ofechoon  men  wel  zorg  droeg  dit  niet  duidelgk  te  laten  merken , 
want  niet  zonder  reden  had  men  hem  den  naam  van  „den 
gzeren  arm"  gegeven. 

Er  bestond  buitendien  nog  eene  andere  reden,  weshalve 
eenige  der  jonge  lieden  van  het  dorp  den  Manketta  met 
heimelijken  toorn  beschouwden.  De  eenoogige  reus  had  zich 
namelijk  vermeten ,  het  schoonste  meisje  van  het  dorp ,  de 
blanke  mabsa  liefdesvoorstellen  te  doen.  De  dochter  des 
panters  had  deze  voorsteUen  met  spot  afgewezen ,  en  haar 
vader,  het  hoofd,  dezelve  onwillig  verworpen;  want  in  zijne 
oogen  zou  het  eene  mésalliance  geweest  zijn  ,  welke  zgne 
eer  niet  toeliet  te  bewilligen*  Het  hart  van  den  reus,  hoe 
ongevoelig  en  hardvochtig  ook ,  scheen  nogtans  door  habsa's 
oogen  ongeneesl^k  gewond  te  zijn;  h^  gaf  zijne  voornemens 
geenszins  op.  Intusschen  was  er  een  geruime  t^d  verloo- 
pen,  sedert  h^  zich  het  laatst  te  Srawe  had  laten  zien,  van 
daar  dat  zijn  plotseling  bezoek  de  jonge  lieden  van  het  dorp 
niet  weinig  verbaasde.  Vooral  een  hunner  zag  den  Man- 
ketta met  grimmige,  uitdagende  blikken  aan,  zonder  dat 
deze  daarvan   evenwel  de  minste .  notitie    scheen  te  nemen. 

JTJ0EI  was  een  flinke  knaap  en  gold  voor  den  bekwaam^ 
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fiton  boogschutter  en  besten  hardlooper  van  het  dorp.  Sedert 
ettel^ke  weken  met  des  hoofdmans  dochter  verloofd ,  was  het 
niet  te  verwonderen,  dat  hij  den  ijzeren  arm  min  of  meer 
boosaardig  aanzag,  en  het  negental  vederen  op  den  helm 
van  den  Manketta  droeg  niet  weinig  b^,  om  den  toom  en 
iqd  van  jtöe  te  vermeerderen:  want  juist  daarin  was  zijne 
lafhartigheid  gelegen ;  hij  had  de  dajakkersche  riddersporen 
nog  niet  verdiend ;  h§  had  nog  geen  hoofd  pr^  gemaakt,  en 
zonder  die  zegepraal  kon  er  van  eene  echtverbindtenis  met 
de  dochter  van  het  hoofd  nog  geene  sprake  z^.  Toen  de 
panter  eindelijk  uit  zijne  tent  kwam  en  naast  den  wilde 
plaats  nam ,  om  tp  vernemen  welken  prys  h^  voor  zijne  koop- 
waren zou  vorderen  y  luisterden  allen  met  gespannen  aan- 
dacht. Doch  de  ^zeren  arm  nam  eerst  bedachtzaam,  eene 
hoeveelheid  paarlen  uit  een  voor  den  hoofdman  staand  kastje, 
schoof  ze  in  den  mond ,  ligtte  vervolgens  den  zwaren  buidel 
met  stofgoud  benevens  de  sieraden  op  en  dezelve  in  de  hand 
des  panters  leggende,  riep  hij:  weeg!  De  hoofdman  maakte 
eene  beweging  met  de  hand,  terwgl  hg  die  met  het  goud 
langzaam  op-  en  nederhief.  „Het  is  zeer  zwaar ,  broeder  !*' 
sprak  h^';  „wat  begeert  gij  daarvoor?"  De  wilde  antwoordde 
niet;  maar  greep  zijne  gevangene  bij  de  hand  en  vroeg  an« 
dermaal:  „Wat  is  deze  waard?  Gg  hebt  een  o£fer  noodig !" 
De  panter  zweeg  eene  geruime  poos;  eindelijk  opende  hg 
den  mond  en  zeide :  „zeg  slechts ,  hoeveel  centenaars  tabak , 
hoeveel  zwaarden  en  gzeren  potten  gg  verlangt?  of  wilt  gg 
liever  koperen  bekkens  en  snoeren  koralen  voor  de  vrouwen 
van  uwen  stam?'* 

„Hoor  broeder!"  riep  thans  de  Manketta ,  terwgl  hij  zijne 
hand  op  de  schouders  van  den  panter  legde:  ,Jk  begeer 
niets  van  al  hetgeen  gy  daar  opnoemt.  Maar  weet ,  dat  ik 
ter  wille  uwer  dochter  het  woud  wü  verlaten  en  in  uw 
midden  wonen ;  ik  wil  mgn  stam  met  den  uwen  vereenigen , 
ik  wü  rgst  planten  gelyk  gij,  geef  mij  haar  tot  vrouw,  en 
alles  is  het  uwe,  het  goud  en  de  slavin;  de  gzeren  arm 
zal  daarvoor  zorg  dragen ,  dat  gij  nog  meer  goud  en  slaven 
verkrggt." 

Na  het  uitspreken  van  dezen  eisch  des  wilden,  deed  zich 
een  gefluister  van  verzet  en  onwilligheid  onder  de  aanwe* 
zigen  hooren  ^  terwgl  de  panter  op  woorden  peinsde ,  om  hem 
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te  kmmea  êfwjJBen,  aonder  hem  ragteheeka  te  beleedigfea. 
Emdeliyk,  na  eene  wijle  gezwegen  te  hebben,  antwoordde 
hy  op  sohgnbaar  bedrukten  toon:  »,Broeder!  indien  gij  1119 
vroeger  uwen  wensch  hadt  te  kennen  gegeven ,  in  ons  mid- 
den te  willen  wonen  en  rgst  met  one  te  willen  planten , 
dan  zou  ik  u  niet  hebben  afgewezen.  Thans  is  het  daartoe 
te  laat ,  mijne  dochter  is  reeds  aan  dezen  jeugdigen  krgger 
verloofd."  Te  geljk  wees  hy  op  den  in  de  nab^id  staanden 
JVGU.  --*  „En  huwen  de  meisjes  van  uwen  stam  ook  man- 
nen,  wier  zwaard  nog  nimmer  uit  de  schede  is  geweest  P' 
vroeg  de  Manketta  toornig. 

„Ik  hoop  dat  de  jongeling  weldra  dien  eiach  zal  vervul- 
len,"  antwoordde  de  panter  eenigzins  verlegen. 

f,En  zal  hy  u  ook  een  negental  koppen  brengen?"  ging 
de  Manketta,  ongeduldig  wordende,  voort,  terwyi  hy  zijne 
hand  aan  de  plaats  biagt,  waar  de  negen  vederen  aan  zyn 
helm  bevestigd  waren. 

,Jk  heb  myn  woord  gegeven  en  kan  het  niet  breken, 
broeder!"  hernam  de  panter. 

„Ik  zal  negen  koppen  brengen  en  bovendien  ook  den  uwen , 
gy  grootspreker!"  riep  thans  de  bemoedigde  jügxi,  terwijl 
hij  voor  den  reus  trad,  die  hem  echter  geen  antwoord 
waardig  keurde. 

„Sn  ik  zal  u  toonen ,  dat  ik  des  noodig  uw  eenig  overge- 
bleven oog  ook  nog  kan  uitschieten,"  riep  andermaal  de 
toornige  jongeling,  terwigl  hy  zyn  blaasroer  greep  en  op  een 
wel  80—40  schreden  verwyderden,  aan  een  dwarsbalk  han- 
genden  schedel  mikte.  In  het  volgende  oogenblik  snorde 
de  pijl  door  de  lucht  en  drong  in  de  regteroogholte  van 
den  schedel.  Een  gemompel  van  algemeenen  byval  verhief 
zich  onder  de  aanwezigen ,  waarby  eenige  spotredenen  over 
het  ééne  oog  van  den  reus,  op  half  luiden  toon  uitgespro- 
ken, niet  ontbraken.  Te  vergeefs  maande  de  panter  tot 
stilte  aan ,  de  opschudding  was  te  grgot ,  de  haat  tegen  den 
wilde  blonk  overal  duidelyk  door. 

De  Manketta  sprak  geen  enkel  woord,  maar  stond  van 
zyne  plaats  op ,  greep  de  nevens  hem  staande  ijzeren  knods 
en  wees  met  de  hand  naar  den  schedel.  Daarna  zwaaide 
hy  het  wapen  eenige  malen  in  een  knng  rond  en  toen  het 
eindelyk  suizend  door  de  lucht  vloog,  kwam  het  met  zulk 
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een  gewdd  op  den  schedel  neder ,  dat  deze  in  veraelieidene 
stukken  ter  aarde  viel.  Hierop  borg  de  reue  het  nog  op  de 
mat  liggende  goud  in  een  zak  van  fijn  elastiek  Tlechtwerk , 
greep  sgne  gevangene  by  de  hand  en  begaf  zich  naar  den 
uitgang  van  het  gebouw,  terwgl  de  l^otsohe  uitdrukking  yan 
egn  gelaat  den  mannen  van  Srawe  duidelgk  genoeg  te  ken- 
nen gaf:  Toortaan  ben  ik  uw  onverzoenlijke  v^and.  Br  be* 
vond  zich  niemand  onder  de  aanwezigen,  die  den  indruk 
daarvan  niet  gevoelde  en  het  viel  niet  te  ontkennen,  dat 
zich  onwillekeurig  eene  zekere  ontsteltenis  van  de  gemoederen 
had  meester  gemaakt. 

De  ^'zeren  arm  had  de  woning  verlaten  en  rigtto  z^ne 
schreden  naar  den  niet  verre  van  het  dorp  vlietenden  stroom. 
Aldaar  gekomen,  ging  hg  in  eene  kleine  praauw,  welke  h^' 
hier  had  achtergelaten  en  waarin  zich  eenige  z^er  gezellen 
bevonden,  die  hem  wachtten.  Fglsnel  vloog  het  vaartuig, 
door  de  gelijkmatige  roeislagen  van  een  zestal  Manketta's 
voort.  Hij  zelf,  de  zoo  gevreesde  man  had  op  den  voor- 
steven plaats  genomen  en  wierp  den  mannen  van  Srawe 
gramstorige  en  honende  blikken  toe,  terwgl  zg  agn  vertrek 
uit  de  hinge,  smaUe  vensteropeningen  van  het  huis  gade- 
sloegen.  De  ongelukkige  iCAins  zat  in  eene  neergehurkte 
houding  aan  zgne  voeten,  in  stomme  smart  v^nsonken  dat 
zg  andermaal  naar  de  wildernis  werd  heengevoerd ;  dat  zg 
in  hare  hoop ,  van  de  gewelddadigheden  des  pgnigers  verlost 
te  zullen  worden,  zoo  bitter  was  te  leur  gesteld.  Een 
oogenblik  was  de  grimmigheid  van  den  reus  zelfs  zoo  groot, 
dat  het  scheen  als  zou  de  ongelukkige  weldra  van  haar  Ig- 
den  verlost  worden,  want  hg  zwaaide  zgne  knods  omhoog 
en  liet  haar  een  oogenblik  boven  haar  hoofd  zweven.  Majos 
had  die  beweging  opgemerkt,  zg  zag  het  doodelgke  wapen, 
hetwelk  haar  het  hoofd  moest  verpletteren,  maar  zij  bleef 
kalm  en  deinsde  niet  terug,  zg  maakte  geene  de  minste 
beweging  om  den  slag  te  ontwgken.  „Sla  toe!"  riep  sij  tot 
den  roover;  „opdat  ik  van  mgne  smart  verlost  worde!" 
terwgl  zg  te  gelgk  de  oogen  sloot.  Deze  met  beradenheid 
uitgesproken  woorden  bewerkten  echter  het  tegendeel;  de 
wilde  was  niet  voornemens  haar  te  verlossen;  het  lag  niet 
in  zgn  plan  haar  eene  liefdedienst  te  bewgzoi ,  door  aan  haar 
Igden  een  einde  te  maken  >   maar  hg  zocht  een  voorwei^i 
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waaraan  h§  zyne  drift  kon  koelen.  De  hoofdoorzaak  echter , 
welke  hem  het  eigenaardige  denkbeeld  deed  opvatten ,  om 
z^ne  gevangene  in  het  gezigt  der  hem  van  uit  het  huis  ga- 
deslaande krijgers  van  Srawe  te  verslaan,  was  alleen  om 
daardoor  die  mannen  eenigermate  te  bespotten;  hg  wilde  er 
mede  te  kennen  geven:  ziet  hier  het  offer,  hetwelk  gg  voor 
uwen  doode  zoo  hoog  noodig  hebt,  —  uit  tigdverdryf  en 
wraaklust  versla  ik  het  voor  uwe  oogen,  liever  dan  het  u 
te  geven. 

De  uitdagende  woorden  van  het  meisje  hadden  echter  den 
doodelijken  slag  afgewend.  De  reus  zwaaide  plotseling,  in 
plaats  van  het  meisje,  te  treffen,  met  opgeheven  arm  de 
knods  door  de  lucht,  terwijl  hy  daarbg  het  kr^gsgehuil  van 
zign  stam  deed  hooren,  ab  het  afscheid,  dat  hy  den  mannen 
van  Srawe  toeriep.  Het  volgende  oogenblik  kwamen  z^  aan 
eene  scherpe  kromming  van  den  stroom ,  en  de  praauw  ver- 
dween voor  de  blikken  der  dorpsbewoners. 

Het  krygsgehuil  van  het  Manketta-hoofd  en  zipie  uitda- 
gende beweging  hadden  het  doel  bereikt;  tien  tot  twaalf  der 
dorpsbewoners  grepen  himne  wapens  en  wilden  naar  den 
stroom  snellen  om  den  ijzeren  arm  te  vervolgen,  want  zg 
konden  er  niet  meer  aan  tw^felen:  van  heden  af  was  h^  hun 
doodsv^and,  en  er  zou  zich  welligt  nimmer  weder  eene  zoo 
schoone  gelegenheid  voordoen,  dien  v^and  te  vernietigen, 
als  thans,  alvorens  hg  z§n  stam  zou  bereikt  hebben.  De 
stem  des  panters  gebood  echter  stilte. 

„Meent  g^,'*  riep  hij,  „dat  de  gzeren  arm  zonder  geleide 
zou  zijn?  Ik  zou  m^  zeer  moeten  bedriegen,  zoo  niet  de 
gansche  stam  in  de  nabijheid  in  hinderlaag  lag;  alvorens  gij 
2000  schreden  ver  stroomopwaarts  geroeid  zgt ,  zullen  hunne 
werpknodsen  u  den  kop  verbrijzelen  en  een  hagel  van  p^'ien 
u  uit  het  woud  begroeten.  Z^t  gy  nog  zoo  onbekend  en 
onervaren  met  de  gewoonten  en  listen  dezer  wüdenP*' 

Deze  toespraak  mistte  hare  uitwerking  niet ;  de  vervolging 
werd  opgegeven.  Te  gelijk  echter  haastte  men  zich  al  die 
maatregelen  van  voorzigtigheid  te  nemen,  welke  dringend 
noodig  schenen ;  men  beplantte  namel^k  den  geheelen  om- 
trek van  het  dorp  met  duizenden  van  scherpe  ranju's ,  op 
dezelfde  wgze  als  w^  bereids  vroeger  in  Tana-Mera  hebben 
leeren  kennen. 
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Wel  bedaarden  de  gemoederen  der  dorpsbewoners  eenig- 
zins  na  dit  onrustwekkend  voorval,  maar  velen  hunner  be- 
rispten het  onvoorzigtige  gedrag  der  jonge  mannen.  Niet 
slechts  dat  men  van  nu  aan  bestendige  vrees  voor  de  wraak 
der  wilden  moest  koesteren ,  men  dacht  ook  met  leedwezen 
aan  den  zoo  voordeeligen  handel,  welken  men  steeds  met 
hen  gedreven  had.  Eenige  meer  bejaarde  mannen  waren 
dies  zeer  kwalijk  gemutst  en  meenden  zelfs ,  dat  het  opper- 
hoofd niet  goed  had  gehandeld  den  Manketta ,  als  schoonzoon 
te  verwerpen,  en  marba  was  een  dom,  eigenzinnig  en  ^*del 
meisje,  anders  zou  zij  het  negental  vederen  op  den  krijgs- 
helm  des  wilden  hooger  geschat  hebben.  Zij  eischten  jvqvl 
alzoo  spoitend  op ,  om  toch  de  negen  koppen  te  brengen , 
waaromtrent  hij  tegen  den  reus  zoo  gesnoefd  had ,  dewyl  het 
buitendien  thans  voor  de  plegtigheid ,  welke  aanstaande  was, 
pligt  en  roeping  werd  een  kop  te  verschaffen. 

Eensdeels  uit  vrije  beweging,  anderdeels  als  het  gevolg 
dezer  honende  vorderingen ,  rustten  zich  nu  eenige  jonge 
lieden,  die  aan  den  afgestorvenen  naauw  verwant  waren, 
tot  een  rooftogt  uit,  —  men  zou  kunnen  zeggen:  krggs- 
togt ,  doch  dat  woord  is  te  edel  voor  de  w^'ze ,  waarop  zich 
de  Dajakkers  hoofden  weten  te  verschaffen.  Huns  inziens 
is  het  om  het  even,  hoedanig  zij  ze  in  hunne  magt 
krygen,  hetzij  dan  van  vrouwen,  kinderen  of  mannen.  In 
vele  streken  wordt  integendeel  het  hoofd  eener  vrouw  op 
hoogen  prijs  gesteld,  daar  men  oordeelt,  dat  eene dienares 
den  gestorvenen  aangenamer  is  dan  een  dienaar. 

Laat  ons  nu  zien  op  welke  wyze  de  Dajakkersche  helden 
zich  voor  den  togt  bereidden  en  hunne  onderneming  ten 
uitvoer  bragten.  Het  waren  slechts  een  drietal  jonge  lieden, 
die  tot  dien  zeer  zeker  gevaarlijken  roof  besloten ;  jitosi  was 
als  hun  aanvoerder  gekozen.  Sedert  hun  plan  van  algemeene 
bekendheid  was  geworden,  staken  z^'  de  borst  niet  weinig 
vooruit;  geene  bespotting  was  nu  meer  hun  deel,  maar  woor- 
den van  loftuiting  en  dankerkentenis  vloeiden  hun  tegen, 
terwijl  de  oogen  van  al  de  schoenen  uit  het  dorp  met  bewon- 
dering en  welgevallen  op  hen  rustten. 

De  voorbereidselen  waren  intusschen  niet  weinige,  die 
daartoe  moesten    genomen  worden.    Allereerst    stelde  men 
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aan  eenige  plaatsen  van  den  oerer  spgs-offers  voor  de  gees- 
ten  der  wildernis  op ,  ten  einde  hen  gunstig  voor  de  onder- 
neming  te  stemmen.  Met  eekere  ceremoniën  slagtten  nn 
de  toovenaars  eenige  zwanen  en  poogden  uit  de  ingewanden 
dezer  dieren  den  gelukkigen  uitslag  Tan  den  togt  te  raden. 
Sndelijk  werd  ook  het  vliegen  en  gekr^sch  Tan  zekere  vogels 
naauwkeurig  gade  geslagen.  De  uitspraak  der  toovenaars  , 
was  echter  even  als  de  orakelen  *van  den  ouden  tijd ,  zeer 
dubbelzinnig.  -  Aan  de  eene  zijde  verkondigden  z^'  groot  ge- 
luk ,  aan  de  andere  zgde  weder  ongeluk ;  de  eerste  uitspraak 
werd  niettemin  voor  geldig  gehouden  en  met  algemeene 
stemmen  tot  den  togt  besloten.  Wij  kennen  bereids  de  uit 
sEwaard,  schild  en  blaasroer  bestaande  wapenrusting  van  een 
Dajakschen  strijder,  wij  hebben  daarbg  echter  nog  eenige 
zaken  te  vermelden ,  welke  voor  de ,  op  avontuur  uitgaande 
koproovers  ten  eenemale  onontbeerlgk  z^'n.  Bovenal  heeft 
hg  een  goeden  talisman  noodig,  die  aan  de  greep  van  het 
zwaard  bevestigd  is,  of  door  middel  van  een  gordel  om  het 
ligchaam  wordt  gedragen ,  en  uit  verscheidene  kleine  ste^i- 
^es,  wortelen,  kruiden,  stukjes  hout  enz.  bestaat.  Ditzgn 
voorwerpen,  welke  de  toovenaars  naar  hun  zeggen,  van  de 
geesten  ontvangen  hebben,  of  ook  zaken,  aan  welke  men 
in  het  algemeen  wonderbare  kracht  toeschryft«  Zulk  een 
talisman  is  gewoonlijk  zeer  oud ,  van  geslacht  op  geslacht 
overgegaan  en  de  nieuwe  bezitter  voegt  er,  in  den  regel,  tel- 
kens  nieuwe  stukken  bij.  De  Dajakker  gelooft  niet  alleen 
dat  hij  door  deze  toovermiddelen  voor  verwondingen  gevr^ 
waard  is ,  maar  tevens  dat  h^  zich  daardoor  in  eene  menigte 
gewigtige  gevallen  onzigtbaar  kan  maken. 

Yoorts  draagt  de  koproover  een  omstreeks  V^  voet  lan- 
gen ijzeren  haak  (taut)  hg  zich ,  welke  aan  de  binnenz^de  van 
het  schild  is  bevestigd  en  dien  hij  bezigt  om  het  hoofd  van 
den  verslagen  vgand,  onder  de  kinnebakken  aan  te  ha- 
ken, ten  einde  het  des  te  gemakkelgker  van  den  romp  te 
kunnen  scheiden.  De  reden,  waarom  dit  zonderlinge  werk^ 
tuig  zoo  algemeen  in  gebruik  is ,  zal  wel  deze  zijn ,  dat  de 
verslagen  vigand,  b^  wien  nog  niet  altijd  de  levensvonken 
geheel  z^  uitgebluscht ,  daardoor  ten  eenenmale  buiten 
staat  wordt  gesteld  zich  nog  verder  te  verdedigen ,  dewijl  hg 
niet  zelden  beproeft  zijn  overwinnaar  nog  een  houw  of  steek 


HST  OÏPSBHOOZD   USB  VILDSir.  995 

toe  te  brengen.  Behalve  de  bovengenoemde  noodwendige 
verdedigingsmiddelen ,  voerden  de  helden  van  Sravre  nog  le- 
vensmiddelen voor  8  &  14  dagen  met  zich.  Zoo  was  dan 
eindelijk  alles  gereed  en  toen  de  zon  de  toppen  der  boomen 
met  hare  laatste  stralen  had  beschenen,  begaven  z^  zich 
met  alle  behoedzaamheid  naar  het  bosch,  trokken  de  kleine 
praauw ,  die  zorgvuldig  in  het  kreupelhout  was  verborgen , 
naar  den  stroom  en  namen  onmiddelijk  de  reis  stroomop* 
waarts  aan.  Hun  doel  was,  zoo  ongemerkt  mogelijk,  een 
20^^25  mijlen  verder  gelegen  landschap  aan  de  Boven-Me- 
lawie  te  bereiken,  daar  ter  plaatse  eenig  op  het  veld  of  in 
het  bosch  arbeidend  persoon  te  overvallen  en  met  diens 
hoofd,  zoo  spoedig  mogel^k,  naar  de  plaats  hunner  inwoning 
terug  te  snellen.  De  gelukkige  uitslag  hunner  onderneming 
hing  grootendeels  daarvan  af,  dat  zij  op  hunne  reis  onbe- 
merkt  bleven ;  want  wee  hunner  !  zoo  men  hen  in  een  der 
dorpen,  die  zij  voorbij  gingen,  gewaar  werd.  Daarom  on- 
dernamen uj  dan  ook  hun  togt  heimelijk ,  en  reisden  alleen 
gedurende  den  nacht ;  zoodra  de  morgen  graauwde ,  trokken 
zg  hunne  praauw  aan  land  en  verborgen  dezelve  in  het  digte 
kreupelhout ,  t^w^l  zij  weder  opbraken ,  als  de  nacht  daar  was. 

Zonder  avonturen  bragten  zij  echter  deze  nachtelijke  togten 
niet  ten  uitvoer;  want  ofschoon  zy  al  zoo  gelukkig  waren 
niet  door  anderen  opgemerkt  te  worden,  was  toch  het  bosch , 
voor  hunne  bygeloovige  verbeeldingskracht,  vol  geesten  en 
spoken,  die  hen  niet  weinig  beangstigden  en  waardoor  dik- 
werf hun  moed  menige  harde  proef  had  te  doorstaan. 

Drie  dagen  later  hadden  onze  helden  het  doel  der  reize 
bereikt ,  en  bevonden  zij  zich  in  de  nabgheid  van  een  tame- 
l^k  groot  dorp  der  Dajakkers.  Zg  verborgen  zich  in  het 
digte  bosch,  en  wel  op  zulk  eene  plaats ,  waar  zij  een 
ruim  gezigt  hadden  op  de  omliggende  streek.  JuoBi  was  in 
een  boom  geklommen,  en  van  dit  standpunt  zagen  z^e 
oogen  begeerig  naar  buit  rond.  Wee  den  a£E<mderl^  arbei- 
denden weerlooaen  man,  dien  z^  thans  op  eenigen  alSitand 
van  het  dorp  hadden  bemerkt !  Wee  de  vrouwen  en  kinde- 
ren 9  die  in  het  woud  vruchten  of  ho|]kt  opgezameld  hadden : 
zij  zouden  reddeloos  verleren  zijn  geweest.  Gelukkigerw^'ze 
was  dit  echter  het  geval  niet ,  en  weldra  trof  de  roevers 
zelve  geheel  onverwacht  de  bitterste  teleurstelling.  Een  aan* 
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tal  mannen  van  het  dorp  keerden  laat  na  den  middag  tkl 
de  jagt  terug ,  en  kwamen  toevallig  digt  aan  de  schuilplaabi 
der  moordenaars  voorbij;  eenige  honden  kregen  daarvan  de 
lucht  en  drongen  blaffend  het  kreupelbosch  in. 

Tien  minuten  later  was  nog  alleen  de  in  de  boomtakken 
verborgen  jdgei  in  het  leven,  men  had  hem  niet  bCTierkt 
en  van  uit  z^e  verhevene  schuilplaats  zag  hij ,  hoe  de  jagen 
met  de  hoofden  zijner  makkers  naar  het  dorp  terugkeerden. 
H^  klom  ^lings  naar  omlaag  en  begaf  zich  op  de  vlugt,  want 
het  was  waarschijnl^'k ,  dat  men  zou  terugkeeren  en  het  boach 
naauwkeuriger  doorzoeken. 

Terwgl  jresi ,  bedrogen  en  teleurgesteld ,  moedeloos  en 
nedergeslagen ,  weder  den  terugweg  aannam ,  willen  wij 
andere  voorvallen  schilderen,  welke  intusschen  te  Srawe 
plaats  vonden. 

BB  WBAAK    DEB   WILDBIT. 

Weinige  dagen  na  het  vertrek  van  jveEi  en  zgne  gezellen 
bevond  zich  de  blanke  mabsa  met  eenige  andere'^vrouwen  in 
eene  hut,  welke  bij  de  rgstvelden  was  opgerigt ,  die  omstreeks 
een  vierde  mijl  van  het  dorp  verwjderd,  in  eene  stre^  la- 
gen ,  waar  de  bodem  bgzonder  vruchtbaar  was.  Zoolang  men 
met  de  wilden  in  goede  verstandhouding  had  gestaan,  was 
er  ook  geen  gevaar  te  duchten  geweest  voor  de  in  de  velden 
zich  met  arbeid  onledig  houdende  vrouwen*  B^  de  thans 
bestaande  omstandigheden,  zou  het  voorzigtige  opperhoofd  van 
Srawe  de  vrouwen  echter,  niet  zonder  toereikend  geleide 
derwaarts  hebben  laten  gaan,  indien  h^  niet  met  eenige 
zekerheid  had  kennis  gedragen ,  dat  de  ^zeren  arm  met  zgn 
geheelen  stam  naar  de  gebergten  van  Kamintang  was  opge* 
broken.  Dit  berigt  was  gegrond,  maar  het  was  den  panter 
niet  bekend,  dat  de  ijzeren  arm,  nadat  Iq  zijn  stam  der- 
waarts had  geleid ,  met  eenigen  zijner  lieden  was  teruggekeerd, 
en  nu  gelijk  eene  kat  in  het  digte  kreupelhout  op  den  loer 
lag,  om  de  gunstigste  gelegenheid  tot  eene  daad  van  wraak 
te  baat  te  nemen.  Met  innig  genoegen  en  reeds  inwMidig 
jubelende,, zag  hij  de  vrouwen  zonder  toereikend  geleide  naar 
de  velden  gaan  en  van  dit  oogenblik  af  was  zijn  besluit  ge- 
nomen: hij  wilde  de  dochter  van  het  opperhoofd  in  zijne 
magt  hebben  en  haar  naar   z^ne  bossohen   voeren*    Eene 
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schoonere  wraak  was  voor  hem  wel  niet  denkbaar,  terwijl 
daardoor  tevens  al  de  begeerten  van  zijn  hart  bevredigd  werden. 
Wel  bevonden  zich  een  vijf-  of  zestal  gewapende  mannen , 
ter  bewaking  der  vrouwen  in  de  velden,  die  wel  in  staat  wa- 
ren geweest,  zich  met  een  drievoadig  getal  wilden  te  meten 
en  hen  op  de  vlagt  te  slaan,  doch  het  gelukte  den  Man- 
ketta  hunne  waakzaamheid  door  list  op  het  dwaalspoor  te 
leiden.  H^  legde  zich  in  hinderlaag  op  eene  plek,  welke 
de  vrouwen  moesten  voorb^'gaan,  als  zij  naar  het  dorp  te- 
rugkeerden. Toen  zij  tegen  den  avond  zich  gereed  maakten 
huiswaarts  te  gaan,  ondernamen  een  viertal  gezellen  van 
den  igzeren  arm  in  schijn  een  aanval ,  en  misleidden  de  man- 
nen van  SrawOy  meest  onervaren  jonge  lieden  daardoor,  dat 
z§  hen  een  eind  weegs  vervolgden,  terwijl  de  vrouwen  in 
aller^l,  de  wilden  ziende,  vol  vrees  naar  het  dorp  snelden. 
Haar  hoe  groot  was  hunne  verbazing,  toen  de  ^zeren  arm 
onverhoeds  uit  zijn  schuilhoek  te  voorschijn  sprong  en  habsa 
even  gemakkel^  over  zijne  schouders  wierp  als  vroeger  met 
ICABIB  het  geval  was  geweest.  Toen  de  wachters  van  de 
vervolging  der  wilden  terug  keerden ,  was  het  andermaal  te 
laat;  reeds  viel  de  nacht:  wie  vermogt  de  wilden  in  het 
duistere  bosch  te  volgen ;  wie  kon  zeggen ,  hoe  groot  hun 
aantal  was? 

Drie  dagen  later  bereikte  de  reus  met  zijne  prooi  het 
gebergte  van  Kamintang,  waar  ter  plaatse  zich  dezelfde  wa- 
terval bevond,  welke  de  koproovers  eenige  dagen  te  voren 
waren  voorbij  getogen. 

Laat  ons  hier  een  oogenblik  stilhouden  en  de  legerplaats 
der  wilden,  mitsgaders  de  beide  ongelukkige  meisjes:  mjlkib 
en  MABSA  gadeslaan.  Weder  is  de  nacht  aangebroken;  in 
eene  tamel^k  breede  bergholte  branden  een  honderdtal  vu- 
ren, door  welke  eene  kleine  beek  in  de  rigting  van  den 
Kamintang  stroomt.  Met  eenig  onderscheid  zien  wij  het- 
zelfde tafereel,  dat  wij  bereids  in  het  bovenstaande  bij  den 
stam  der  Wutts  hebben  leeren  kennen.  Ginds  ,  aan  den 
ingang  eener  spelonk  heeft  de  ijzeren  arm  plaats  genomen , 
terwijl  eenige  andere  hoofden  van  den  stam  aan  zgne  zijde 
z^n  neergezeten.  Het  flikkerende  vuur  verlicht  het  van 
vreugde  vonkelend  gelaat  van  den  reus ;  hij  houdt  zich 
onledig  met  een  groot  stuk  eener  geroosterde  reuzenslang 
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te  nui^gen,  terwfl  hj  van  t^d  tot  tgd  den  pidiaw^  toe* 
spreekt,  die  in  bekers  van  bamboes  rondgaat*  Als  de  bl|- 
ken  zijner  zegepraal ,  zitten  de  beide  geroofde  mebjes  tegenover 
hem:  iCAins  met  dat  afgetobte  gelaat»  in  stille  treurigheid 
verzonken,  en  haeba,  wier  smart  nog  nieuw  is,  in  zigtbare 
vertw^eling;  om  hen  heen  zitten  in  een  halven  kring  een 
twaalftal  vrouwen  van  den  stam ,  die  het  aan  geene  spot* 
redenen  laten  ontbreken,  terwijl  zij  te  gelijk  met  afgunstige 
oogen  MABSA  beschouwen  I  wie  het  geluk  zou  ten  deel  val- 
len de  gemalin  van  den  reus  te  worden.  Het  meisje  is  door 
de  korte  gevangenschap  nog  niet  gebogen  ^  want  zg  blikt 
den  reus  met  trotsche  oogen  aan  en  beantwoordt  toornig  de 
smadende  woorden  der  vrouwen,  die  z^  met  de  wraak  haars 
vaders  dreigt.  De  pahnwjjn,  waarmede  men  den  zoo  wel. 
gelukten  roof  viert,  alsmede  de  helder  schoone  nacht,  doen 
aan  geen  slaap  denken ,  en  toch  is  het  bereids  middernacht, 
een  voor  de  wilden  anders  hoogst  ongewone  tijd  van  waken ; 
ja,  men  verneemt  zelfs  hier  en  daar  aan  de  vuren  geïmpro- 
viseerde gezangen,  waarin  de  daden  van  den  reus  worden 
bezongen,  de  igzeren  arm  hoog  geprezen  en  de  dorpsbewo- 
ners van  Srawe  bespot. 

Terwgl  mabsa  met  gramstorigheid  deze  gezangen  aanhoort , 
vermoedt  zij  geenzins  dat  Jtrasi  in  zijne  kleine  praauw  de 
Kamintang  afwaarts  vaart,  en  nog  slechts  weinige  honderd 
schreden  van  de  legerplaats  is  verwijderd. 

Hoewel  het  hem  hoogst  moeijeUjk  viel,  was  jügbi  gevlugt 
en  het  mogt  hem  gelukken  de  plaats  in  het  bosoh  te  be- 
reiken, waar  de  praauw  vroeger  zorgvuldig  verscholen  werd* 
Daar  waren  ook  nog  eenige  levensmiddelen  aanwezig.  Op 
dezelfde  voorzigtige  en  heimel^ke  w^ze,  als  hy  vroeger  her- 
waarts was  gekomen,  nam  hij  weder  de  terugreis  aan. 
Toen  h^'  de  Kamintang  af  voer  en  nog  slechts  eene  mipl 
verw^derd  was  van  de  plek,  waar  de  woudgeest  zoo  dreigend 
verschenen  was ,  werd  het  hem  bang  te  moede  ,  niet  zoo  zeer 
uit  vrees  voor  dit  spook,  als  wel  omdat  de  praauw  wegens 
den  waterval  een  eind  weegs  over  het  land  moest  getrokken 
worden,  waartoe  de  kracht  van  één  mensch  echter  niet  vol- 
doende was.  Hy  zon  te  vergeefs  op  middelen  ter  uitredding 
in  dien  nood  en  besloot  eindel^k  het  vaartuig  op  goed  ge- 
luk aan  den  waterval  over   te   geven ,   terw^  hg  zelf  over 


HST  OPPBBHOOFB  PUB  WILSIK.  699 

land  wilde  vo(»iiit8ikellen ,  om  de  piaaaw  beneden  atn  de« 
waterval  weder  magtig  ie  warden,  zoo  zy  ten  minste  niet 
door  den  stroom  was  verzwolgen. 

In  gepeins  verzonken  zat  liij  werkeloos  aan  den  achter^ 
steven  der  praauw ,  slechts  somw^en  het  roer  bewegende , 
om  het  vaartuig  in  het  midden  van  den  stroom  te  houden* 
Met  zekeren  schroom  dacht  hij  aan  zijne  terugkomst  in  de 
plaats  z^ner  inwoning,  waar  hij  als  vlugteling  en  zonder  de 
verwachte  zegepraal  moest  wederkeeren,  en  zon  te  gelijk 
daarover  na  of  hij  het  niet  nog  eens  zou  kunnen  wagen , 
sich  bij  een  ander  dorp  op  den  loer  te  leggen,  alvorens 
naar  Srawe  terug  te  gaan.  Toen  h^  eene  kromming  van  den 
stroom  bereikte,  bemerkte  hij  eensklaps  het  sch^nsel  van 
legervuren  in  de  verte.  Behoedzaam  en  «til  stuurde  hij  naar 
den  oever,  want  h^  begreep  zeer  goed,  dat  h^'  zich  in  de 
nab^heid  van  een  wilden  stam  bevond;  maar  dat  het  z^ 
v^and  was,  de  ^eren  arm,  die  hier  een  zegefeest  vierde, 
dat  zyne  bruid  als  gevangene  aan  de  voeten  van  den  reus 
lag:  zulks  kon  hij  niet  in  het  minst  vermoeden.  —  Bij  de 
geringe  breedte  van  den  stroom  te  dezer  plaatse,  was  het 
evenwel  niet  raadzaam  die  legerplaats  voorbij  te  varen; 
voorzigtig  trok  h^  alzoo  zyn  vaartuig  op  het  land,  bragt 
het  naar  het  digtst  van  het  bosch  en  sloop ,  nu  eens  gel^k 
eene  slang  langs  den  grond  kruipende ,  dan  weder  met  zachte 
schreden  door  het  woud  gaande ,  naar  de  legerplaats  om  te 
ontdekken  of  hij  hier  met  een  bevrienden  of  vgandeljkein 
stam  had  te  doen. 

De  eene  zijde  der  holte,  die  als  legerplaats  diende,  was 
steil  en  hoog;  aan  dezen  kant  bevond  zich  ook  de  spelonk, 
voor  den  ingang  waarvan  de  reus  met  de  beide  meisjes  had 
plaats  genomen.  Toen  jüosi  uit  het  meest  digt  begroeide 
gedeelte  van  het  bosch  trad,  bevond  hy  zich  op  een  kaal, 
slechts  met  eenig  struikgewas  begroeid  terrein.  Onder  in 
het  dal  vernam  h^  gejoel  en  gezang,  doch  de  vuren  waren 
door  den  hoogen  rotswand  niet  zigtbaar. 

Hy  vorschte  eerst  of  zich  geene  wacht  op  dit  punt  be- 
vond ,  en  toen  hij  niets  bemerkte ,  kroop  hij  stil  naar  den 
rand  der  holte  vooruit. 

■ 

Het  zou  te  vergeefs  z^n,  de  verbazing,  woede  en  ontsteld 
tenis  te  schetsen  van  onzen  gelukzoeker,  toen  hij ,  het  hoofd 
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behoedzaam  over  den  rotswand  buigende,  30  yoet  beneden 
zich  den  jjzeren  arm  en  Toor  hem  de  gevangene  hab&a.  zag. 
In  de  eerste  opwelling  had  hij  haar  b^na  by  den  naam  ge- 
roepen en  het  kostte  hem  niet  weinig  moeite  zich  stil  en 
voorzigtig  te  houden,  om  zijn  leven  niet  in  de  waagschaal 
te  stellen;  want  elke.  poging  tot  ontvlugting  zou  vergeeft 
geweest  zyn,  indien  de  wilden  ook  maar  door  eenig  geluid 
zyne  tegenwoordigheid  hadden  bemerkt.  Een  oogenblik 
stond  hij  in  twijfel ,  of  zijne  geliefde  werkelgk  door  den  reus 
was  geroofd,  dan  of  zij  welligt  door  haar  vader,  uit  diplo- 
matieke opzigten,  aan  het  Manketta-hoofd  was  overgege- 
ven. Het  onderhoud,  dat  daar  beneden  gevoerd  werd,  gaf 
hem  aldra  zekerheid  hiervan. 

Op  lagchenden  toon  en  de  dorpbewoners  niet  minder  be- 
spottende, verhaalde  de  reus  aan  eenige  zoo  even  gekomen 
mannen  de  list,  welke  hij  had  gebruikt  en  hoe  zich  het 
teedere  kind  had  verzet  en  om  hulp  geroepen,  toen  hij  haar 
op  zyne  schouders  door  het  bosch  droeg.  Het  ontbrak 
geenszins  aan  smaadwoorden  over  juobi  en  diens  snoeveryen 
als  bekwaam  schutter.  Met  onbeschrijfeiyke  woede  hoorde 
JUGEI  dit  gesprek  aan ;  luj  had  het  blaasroer  in  de  hand  en 
kwam  in  verzoeking  zyne  vroeger  uitgesproken  bedreiging 
te  bevestigen  en  thans  werkeHjk  den  reus  een  pyi  in  het 
hem  overgebleven  oog  te  jagen,  hetgeen  hem  op  dien  ge- 
ringen afstand  niet  moeyeiyk  zou  zyn  gevallen.  Bereids  lag 
de  kleine,  ligte  pyi,  die  daartoe  dienen  moest,  in  de  ope- 
ning van  het  roer,  bereids  had  hy  met  een  diepen  adem- 
togt  de  lucht  ingenomen ,  die  hem  noodig  was  ter  bereiking 
zgner  bestemming,  bereids  legde  hy  voorzigtig  het  voorste 
gedeelte  deszelven  op  den  rotswand  en  gaf  het  met  zyn  ge- 
oefend oog  de  rigting  naar  het  gelaat  van  den  reus,  slechts 
op  het  gunstige  oogenblik  wachtende,  dat  het  Manketta- 
hoofd  zich  meer  naar  hem  toe  zou  wenden,  om  hem  den 
pyi  te  doen  geworden ,  maar  juist  riep  in  dit  noodlottige 
oogenblik  eene  der  in  de  nabijheid  zittende  afgunstige  vrou- 
wen ,  terwijl  zy  hare  hand  op  habsa's  hoofd  legde ,  den 
reus  toe: 

„Waarom  snydt  gy  deze  haarlokken    niet  af,   er   is    nog 
genoegzaam  plaats  daarvoor  op  uw  schild  aanwezig." 

Mabaa    gaf  haar   een    gevoeligen    stoot,    waardoor    de 
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vrouw  achteruit  tuimelde,  die  nu,  zich  oprigtende,  honend 
Yoortging : 

„  Nu  f  teeder  popje !  uwe  haarlokken  kunt  gij  behouden , 
morgen  zullen  wg  u  liever  het  geheele  hoofd  ontnemen,  als 
gij  nog  langer  zoo  trotsch  en  sp^tig  bl^'ft." 

Deze  woorden  deden  jugbi  besluiten  z^n  blaasroer  terug 
te  trekken.  Hij  begreep  maar  al  te  wel,  dat,  wanneer  hg 
zich  thans  aan  den  reus  zou  willen  wreken ,  niet  alleen  zgn 
leven  in  gevaar  was ,  maar  dat  men  ontegenzeggelgk  weinige 
minuten  later  zgne  geliefde  eveneens  het  hoofd  zou  afslaan. 
De  wraakzuchtige  en  afgunstige  vrouwen  hadden  zeker  geen 
oogenblik  geaarzeld  zulks  te  doen. 

DB    BEVBUDHTG. 

Onze  gelukzoeker  bevond  zich  intusschen  in  een  schrik^ 
keiijken ,  angstvollen  toestand ,  h^  deelde  de  nabijheid  zijner 
geliefde,  zonder  haar  de  geringste  hulp   te  kunnen  verlee- 
nen.    Zelf  was  hij  in  gevaar  elk  oogenblik  ontdekt  te  wor^ 
den,  want  hoelang  zou  het  hem  gelukken,  zich  voor  de  zoo 
listige  wilden  te  verschuilen?    Weldra  vernam  hg  echter  uit 
het  voortgezette  gesprek,   dat  men  zich  den  volgenden  dag 
naar  eene  niet  ver  van  daar  gelegen   streek  op  jagt  zou  be- 
geven, terwijl  een  gedeelte    der   vrouwen  en    eenige    oude 
mannen  zouden  achterbleven,  om  de  gevangen   meisjes   te 
bewaken.    Jugei  vatte  hierdoor  eenigen  moed  en  koesterde 
hoop,  dat  de  bevrijding  zijner  geliefde  thans   welUgt  moge- 
lijk zou  kunnen  worden.    Hij   had    hierop    evenwel  weinig 
hoop  en  betwijfelde  of  het  hem  wel  zoo  gemakkelgk   zou 
vallen  het  meisje  uit  de  handen  der  vrouwen  te  ontrukken 
en  met  haar    15  mijlen  ver    door   onbekende    streken  naar 
Srawe  te  vlugten.    Het  was  hoogst  onwaarschijnlgk ,  dat  hg 
alsdan  de  vervolging  der  wilden  zou  ontgaan.    Wel  lag  er 
eenige  mglen  verder  een  klein  dorp  der  Dajakkers,  en  het 
was  mogelijk  dat  hij  aldaar ,  zoo  het  hem  gelukken  mogt  het- 
zelve te  bereiken,   ondersteuning  en  hulp  zou  vinden,  maar 
ook  deze  verwachting  was  gering,  want    de   bewoners    van 
dat  dorp  stonden  eer  in  vijandelijke  dan  in   vriendschappen 
lijke  betrekkingen  tot  die  van  Srawe.    Allengskens   zag    hg 
de  vuren  uitdooven ,  het  gezang  hield  op,  en  mannen,  vrou* 
wen  en  kinderen  verdwenen  in  de  kleine  ^  uit  boomen  ver* 
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vaardigde  hntten.  De  reus  had  de  beide  gehangen  mdsjea 
in  dB  spelonk  gebragfc,  en  zich  zelf  aan  den  ingang  daarnm 
een  leger  bereid. 

iZachtkens  sloop  jugbi  naar  het  nabij  gelegen  woud  terug 
en  verschool  zich  in  eene  digte  doomheg.  In  weerwil  der 
vreeselijke  spanning,  waarin  hij  verkeerde,  sliep  h^'  in  en 
ontwaakte  eerst  den  volgenden  morgen.  Hg  hoorde  de 
Manketta's  den  stroom  overtrekken;  van  nit  zgn  Torheren 
standpunt  zag  hy  door  de  takken  der  doomheg,  hoe  zg  al- 
lengs in  het  woud  verdwenen.  Nog  gedurende  eenige  urem 
bleef  hij  in  zgn  schuilhoek  en  sloop  toen  door  het  stniikge» 
was  tot  aan  eene  plek,  waar  de  rotswand  minder  steil  en 
met  lage  struiken  begroeid  was.  Hier  klom  hij  behoedzaam 
omlaag  en  het  gelukte  hem  onbemerkt  den  ingang  der  spe- 
lonk tot  op  een  vijftigtal  schreden  te  naderen.  10 — 12  vrou- 
wen en  eenige  oude  mannen  bevonden  zich  voor  dezelve, 
deels  met  koken,  deels  met  anderen  arbeid  bezig  zgnde* 

Yan  een  dajakkersch  held  is  geene  verschooning  voor  gigs* 
aards  en  vrouwen  te  verwachten ,  vooral  niet  zoo  het  om  de 
bevrijding  van  een  geliefd  meisje  te  doen  is;  ja,  als  tijd  en 
omstandigheden  zulks  hadden  veroorloofd ,  had  hg  veel  liever 
de  hoofden  van  al  deze  lieden  met  zich  naar  het  dorp  ge- 
nomen* 

Het  was  hem  onmogelijk  nog  naderbij  te  sluipen ,  en  jtioei 
opende  de  vgandeüjkheden ,  door  een  pijl  op  een  der  man- 
nen af  te  schieten,  schielijk  door  een  tweeden  en  derden 
gevolgd.  Alvorens  de  verschrikte  lieden  nog  wisten ,  van 
waar  die  ongenoode  gasten  kwamen,  wierp  hij  zich  in  hun 
midden  en  stak  met  de  zich  aan  zijn  blaasroer  bevindende 
bajonet  alles  overhoop,  wat  maar  onder  zgn  bereik  kwam. 
Weinige  seconden  later  was  hg  meester  van  het  slagveld; 
4 — 5  personen  wentelden  in  hun  bloed,  de  overigen  had- 
den verschrikt  de  vlugt  genomen.  De  niet  weinig  ver- 
baasde en  innig  verheugde  mabsa  had  haar  gevangenverblijf 
verlaten;  meenende  dat  juoei  niet  alleen  was,  sloeg  zij  hare 
blikken  rond,  doch  er  was  geen  tgd  om  de  noodige  ophel* 
deringen  te  geven.  Juqei  beduidde  haar,  in  allerijl  naarde 
plek  aan  den  oever  van  den  stroom  te  snellen,  waar  de 
praauw  geborgen  was,  en  habsa  was  medelgdend  genoeg, 
hare  gevangen   gezellin  niet  te  vergeten;   zg  greep  de  aid- 
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deMmde  kaiob  bij  de  hand  en  het  drietal  vlngtte  nattr  dea 
stroom. 

JueBi  had  echter  nog  andere  pligten  te  verrollen.  Hig  was 
uitgegaan  op  den  roof  van  hoofden  en  z^ne  eer  eischtey  dat 
hij  niet  zonder  dezelve  wederkeerde.  Terw^l  zich  de  meizjes 
naar  den  stroom  spoedden ,  sneed  hg  twee  der  verslagen 
Manketta's  de  hoofden  af  en  volgde  met  dien  bnit  glings 
zyne  geliefiie. 

Doch  hoeveel  ook  in  zoo  weinig  minuten  geschied  was, 
wist  JiTOBi  nogtans  zeer  wel  dat  het  nog  slechts  weiiiig  kon 
heeten,  in  vergelijking  van  hetgeen  nog  gedaan  moest  wor- 
den, zoo  hg  de  wraak  der  wilden  wilde  ontgaan.  Bereids 
klonk  in  krachtige,  langgerekte  toonen  het  alarm-signaal  der 
Manketta's  van  de  hoogste  punten  der  omliggende  bergen 
in  het  rond.  De  vrouwen,  die  aan  de  wraak  van  ro&m 
waren  ontkomen,  deden  gezamenlyk  het  alarmgeroep  weer- 
kaatsen. De  echo  van  berg  en  bosch  droeg  de  toonen  ver 
rond  en  indien  de  jagers  niet  meer  dan  eene  halve  m§l 
verwgderd  waren,  moesten  zg  dezelve  vernemen*  Het  was 
een  oogenblik  van  vreeselgke  spanning  voor  den  fieren 
jongeling  en  hg  luisterde  met  alle  inspanning  zgner  gehoor- 
zenuwen  of  zich  ook  eenig  antwoord  Uet  hooren,  want  dit 
had  hem  eene  zekere  boodschap  des  doods  geweest. 

Beeds  had  hg  de  praauw  in  den  stroom  getrokken;  met 
krachtige  riemslagen  dreef  hij  het  vaartuig  snel  stroomat 
waarts.  De  hoop  op  het  welgelukken  zgner  onderneming, 
dat  zijne  vervolgers  hem  niet  meer  zouden  bereiken,  keerde 
in  zijn  hart  terug  en  zijn  gelaat  blonk  van  vreugde  bij  den 
blik  op  den  dubbelen  buit,  dien  hg  terugvoerde,  namelijk 
de  in  vrgheid  gestelde  geliefde  en  de  hoofden  zgner  vganden* 

Nog  had  geen  enkele  toon  van  den  tegenovergestelden 
oever  verkondigd,  dat  de  jagers  het  hulpgeschrei  hadden 
vernomen,  ja  het  scheen  zelfs  alsof  ook  de  gevlugte  Man« 
ketta-vrouwen  de  hoop  opgegeven  hadden  gehoord  te  worden , 
want  zg  hadden  het  blazen  gestaakt.  Een  tgdlang  heerschte 
de  doodelgkste  stilte.  Daar  er  veel  aan  gelegen  was,  den 
waterval,  die  nog  op  twee  mglen  afstaod3  lag ,  schie]^  te 
bereiken  en  het  vaartuig  het  korte  eind  weegs  over  laad 
te  trekken,  alvorens  de  jagers  nog  van  de  bloedige  over- 
rompeling kenius  droegen,  had  ^abi  do  riemen  vpmf  rer- 
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Blagene  medgezellen  aan  de  beide  meiajes  in  handen  gege?en, 
die  daarmede  zeer  wel  wisten  om  te  gaan.  Het  vaartuig 
vloog  pijlsnel  voort.  Daar  weerklonken  plotseling  op  nieuw 
signalen;  maar  ditmaal  van  een  berg,  die  hooger  boven  de 
anderen  uitstak.  De  vrouwen  hadden  denzelven  bestegen, 
opdat  de  toonen  verder  zouden  kunnen  gehoord  worden* 
Tot  ongeluk  onzer  vlugtelingen  begon  nu  ook  een  klein 
windje  op  te  steken,  juist  in  de  rigting  van  de  streek ,  waar 
de  jagt  plaats  vond.  Jüoei  en  de  beide  meisjes  luisterden 
angstig  in  de  verte  en  verdubbelden  de  riemslagen;  maar 
nog  liet  zich  geen  antwoord  vernemen.  De  toonen  klonken 
echter  luider  en  scheller  van  de  hooge  bergtoppen  naar 
omlaag;  men  kon  duidelijk  onderscheiden,  dat  een  zes-  of 
achttal  horens  te  gelijk  werden  geblazen,  en  in  der  daad , 
de  wind  had  ook  eindelijk  de  boodschap  aan  de  jagers 
overgebragt.  Uit  verste  verte  hoorde  men  enkele  zachte 
toonen  als  antwoord,  doch  daar  de  wind  tegen  was,  nog 
slechts  afgebroken ,  ofschoon  30 — éO  mannen  het  hulpge- 
schrei  hunner  gezellen  beantwoordden.  Met  ontzetting  be- 
merkten de  vlugtelingen,  dat  zy  verraden  waren.  Nog  be- 
vonden zij  zich  op  ten  minste  V/^  mijl  a&tands  van  den 
waterval  en  men  kon  berekenen,  dat  binnen  een  half  uur 
eene  gansche  bende  gevleeschde  duivels  zich  zou  vereenigen 
om  hen  te  verdelgen.  Hoe  meer  men  den  waterval  naderde, 
des  te  hooger  en  rotsachtiger  werden  de  oevers  van  den 
stroom;  jugei  was  besluiteloos  wat  te  doen:  de  praauw 
verlaten  en  zich  in  het  kreupelhout  verbergen ,  ware  nutte- 
loos geweest;  de  wilden  zouden  hen  zeer  zeker  spoedig 
ontdekt  hebben  en  alsdan  een  gruwelgke,  smartel^ke  dood 
hun  lot  geweest  zijn.  Welligt  zouden  zij  de  meisjes  uit 
eigenbelang  verschoonen,  maar  deze  wilden  liever  sterven 
dan  weder  in  de  handen  van  den  reus  vallen.  In  de  praauw 
bl^vende ,  stond  eveneens  een  gewisse  dood  te  wachten ,  maar 
deze  was  minder  smartel^'k;  ook  kon  jtjgei  zich  met  zijne 
p^len  een  tijdlang  verdedigen  en  eenigen  z^ner  vervolgers 
dooden.    Er  werd  alzoo  besloten  te  bl^'ven. 

Intusschen  konden  de  vlugtelingen  de  nadering  hunner 
vganden  b^na  schrede  voor  schrede  vernemen,  want  onaf- 
gebroken klonken  de  signalen  aan  beide  zijden  van  den  stroom. 
Al  naderbg  werden  zg  gehoord  en   het  oogenblik  was  niet 
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meer  rerte  af,  dat  hunne  vervolgers  eene  hagelbui  van  p^en 
en  steenen  van  de  hooge  oevers  op  hen  zouden  a&enden* 

Tegen  de  kleine,  maar  vergiftigde  p^len  was  jügbi  door 
eene  soort  van  pantser  uit  de  huid  van  een  luipaard  gevrg- 
waard,  hetwelk  hem  borst  en  rug  bedekte.  Op  het  hoofil 
droeg  hij  een  helm  van  vlechtwerk  uit  fijn  spaausch  riet* 
De  meisjes  waren  daarentegen  slechts  met  een  dun  bekleed- 
sel  van  boomschors  om  de  heupen  gedekt,  hun  bovenligchaam 
was  geheel  bloot.  Op  raad  van  jvobi  strekten  zg  zich  op 
den  bodem  van  het  vaartuig  neder,  en  bedekte  hg  hen  met 
eene  schelpmat ,  die  den  koproovers  op  hunnen  togt  als  tent 
had  gediend ;  daarover  heen  legde  hg  zgn  groot  houten  schud* 
Beeds  in  het  volgend  oogenblik  vernamen  zg  het  gehuil  der 
wilden,  die  den  linkeroever  hadden  bereikt  en  waarvan  te 
gelgk  eene  afdeeling  vooruit  snelde  en  aan  eene  doorwaad- 
bare plaats  den  stroom  overtrok.  De  wilden  vergezelden  nu 
de  vlugtelingen  aan  de  beide  zgden  van  den  naauwelgks  50 
schreden  broeden  stroom.  Wg  kennen  bereids  de  bekwaam- 
heid van  JUGBi  als  pglschutter*  Terwgl  de  praauw,  aan  zich 
zelve  overgelaten,  naar  beneden  dreef,  zond  hg  links  en 
regts  zgne  schoten  af,  die  zelden  hun  doel  mistten»  Des* 
niettegenstaande  vloog  een  regen  van  steenen  op  hen  neder, 
waarvan  eenigen  groot  genoeg  waren  hem  te  doeden,  zoo 
ze  getrofien  hadden,  of  zijn  hoofd  niet  door  den  helm  van 
buigzaam  vlechtwerk  ware  bedekt  geweest.  De  pglen  waren 
minder  gevaarlgk  voor  hem,  daar  zij  magteloos  op  zgn  pant- 
ser afstuitten. 

Doch  hoewel  deze  doodelgke  schoten  hem  evenredig  weinig 
schade  toebragten,  lag  toch  een  open  graf  voor  hem.  Beeds 
vernam  hij  uit  de  verte  het  bruischen  van  den  waterval  en 
het  spottend  geroep  der  wilden  zeide  hem  duidelgk,  dat  zg 
met  woedende  vreugde  het  oogenblik  afwachtten,  dat  hg  in 
den  afgrond  zou  omkomen.  De  stroom  werd  thans  broeder, 
zoodat  de  schoten  der  wilden  hem  niet  meer  bereikten ;  het 
scheen  daarbij ,  alsof  zij  de  vgandelgkheden  gestaakt  hadden 
en  nog  slechts  het  oogenblik  te  gemoet  zagen,  dat  de 
praauw  in  de  diepte  zou  verzwolgen  worden. 

De  waterval  lag  op  slechts  weinige  honderd  schreden  voor 
hem  en  de  strooming  nam  allengs  in  hevigheid  toe.  Indien 
J17GXI  met  het  mechanismu»  ware  bekend  geweest,  dan  had 
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hg  den  duur  zijos  lereoiB  nog  op  1% — ^2  minuten  knnoen 
Qohatteny  maar  thans  berekende  hig  het  nog  op  50 — 60  adem- 
togten,  eene  berekening,  die  in  z^n  toestand  zeer  misleidend 
was,  want  zijne  borst  klopte  sneller  dan  gewoonl^k,  hei 
angstzweet  parelde  hem  op  het  voorhoofd  en  al  z^ne  zenu- 
wen trilden  door  het  voorgeroel  van  een  nabg  z^den,  wissen 
dood.  Desniettemin  had  zich  de  Tertw^feling  nog  niet  zoo* 
danig  van  hem  meester  gemaakt,  dat  hij  op  de  gedachte 
kwam  naar  den  oever  te  wenden  om  zich  op  genade  of  ongenade 
aan  zijne  vijanden  over  te  geven.  H^  wist,  dat  van  hen 
geene  genade  stond  te  wachten  en  alleen  spot  en  een  kwel* 
lende  marteldood  zijn  lot  zouden  zyn. 

Wat  de  meisjes  aanging,  die  nog  altigd  zonder  eenige  be« 
weging  onder  de  mat  lagen,  troostte  hem  de  gedachte  dat 
liABSA.  met  hem  zou  sterven ;  aan  MAins  dacht  hy  intusschea 
volstrekt  niet. 

Wilde  en  halfwilde  volkeren  hebben  zelden  zooveel  geeafc- 
kracht  noch  persoonleken  moed,  als  beschaafde  natiën  be- 
zitten ;  daarentegen  is  het  eigenaardig  dat  zij ,  als  z^  den 
dood  niet  meer  kunnen  ontwijken ,  ook  niet  zoo  ligt  schroom- 
vallig worden,  maar  zich  aldra  met  stille  onderwerping  in 
hun  lot  schikken»  Zoo  was  het  ook  met  juaxi  gesteld,  hoe 
nader  h^  het  beslissende  oogenbUk  voor  oogen  zag;  h^  zat 
nog  altyd  aan  den  achtersteven  en  wendde  met  eene  ligie 
beweging  van  het  roer  het  vaiurtuig  heen  en  weder,  om  het 
midden  in  den  stroom  te  houden,  ofschoon  dit  de  weg  tot 
een  zeker  verderf  was. 

BEDDOfO  TAS  BBK  DOOD. 

Met  steeds  sneller  vaart  schoot  de  praauw  naar  den  af- 
grond; nog  w^nige  seconden  en  men  zou  dien  bereiken. 
De  stroom  was  te  dier  plaatse,  waar  hij  over  scherphoekige 
rotsen  naar  omlaag  stortte ,  door  byzonder  hooga  oevers  <»i- 
geven  en  naauwel^ks  een  dertigtal  schreden  breed.  De  wil- 
den hadden  zich  op  deze  hooge  punten  verzameld,  gereed 
om  hunne  vyanden  met  pylen  en  steenen  te  ontvangen; 
zw^gend  wachtten  zj  zyne  komst  af.  Slechts  hier  en  daar 
vloog  een  pijl  of  ste^i  naar  beneden,  als  het  ware  om  den 
a&tand  en  de  draagwjjdte  der  worpen  te  meten,  want 
nog  bevonden  zich  de  vlugtelingen  niet  in  de  onmiddelgke 
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nabijheid  van  den  -watorrai.  Op  de  hoogste  pont  eener  rots 
had  de  eoo  gevreesde  man,  de  gzeren  arm,  met  eenige  andere 
hoofilen,  plaals  genomen,  den  vlogtelingen  honende  geluk- 
wenschen  hg  hnnne  aanstaande  verloving  in  de  armen  des 
doods  toeroepend. 

De  aanblik  van  dezen  doodv^'and  bezielde  onzen  geluk* 
zoeker  met  geestkracht  en  wraak;  hij  hief  zich  overeind,  nam 
in  elke  hand  een  bloedend  hoofd  en  een  zegekreet  uitende , 
hield  hij  de  beide  bewezen  zijner  overwinning  met  uitgestrekte 
armen  zijnen  v^anden  voor,  hen  tevens  toeroepende  dat  de 
zielen  dezer  onthoofden  voortaan  zijne  slaven  waren.  De 
houding  van  jugbi  aan  den  achtersteven  der  praauw,  met  de 
beide  hoofden  in  de  opgeheven  armen ,  terwijl  hij  tevens  met 
toenemende  snelheid  naar  den  afgrond  voortging,  was  be- 
langwekkend genoeg,  en  het  woedend  gehuil  van  de  wilden  en 
hunne  honden,  alsmede  de  steenen  en  schoten  die  hem  te  ge« 
moet  vlogen ,  gaven  duidel^k  genoeg  te  kennen  hoe  bitter  de 
krenking  was,  die  h^  hen  had  toegevoegd. 

Op  die  wijze  den  dood  met  de  zoete  troost  van  bevredigde 
wraak  tegensnellende ,  bemerkte  h^  plotseling  weinige  schre- 
den voor  zich  uit,  een  boven  het  water  uitstekenden  tak, 
wiens  deinende  beweging  bewees  dat  h\j  op  deze  plaats  vast 
zat.  In  elk  geval  was  hij  van  een  groeten  boomstam  afkom- 
stig, die  hier,  welligt  b^  een  lagen  waterstand ,  in  het  slib  was 
blijven  vastzitten  en  waarvan  de  bovenste  takken  nu  boven  de 
oppervlakte  des  waters  uitstaken.  Zoo  jtgei  zich  aan  dien 
tak  vasthield,  kon  h^  het  vaartuig  in  njne  vaart  stuiten  en 
het  zou  wel  wonder  geweest  z]gn,  als  h^  dit  niet  had  gedaan, 
om  het  even ,  of  h^'  den  dood  daardoor  slechts  voor  oogen- 
blikken,  of  voor  uren  en  dagen  ontweek.  Instinktmatig 
greep  hij  alzoo  naar  den  tak  en  eene  halve  minuut  later 
was  de  praauw  daaraan  bevestigd  en  lag  zonder  beweging  op 
den  b^na  spiegelgladden  stroom. 

Dit  ziende,  geraakten  de  in  hunne  verwachting  zoo  plot- 
seling te  leur  gestelde  wilden  in  onbeschrgfel^ke  woede.  Nog 
konden  hunne  schoten  de  praauw  niet  bereiken;  alleen  de 
reus  slingerde  met  vaste  hand  en  vreesselijke  kracht  steenen 
van  groote  zwaarte  naar  de  vlugtelingen  omlaag,  waarvan 
eenigen  zwaar  genoeg  waren  om  het  ligte  en  ranke  vaartuig 
te  verpletteren.    Juofii  had  niet  weinig  moeite  om  deze  werp- 
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schoten  te  ontwgken,  die  als  meteoorsteenen  uit  de  hoogte 
nedervielen;  een  derzelve  kwam  op  de  mat  onder  welke  de 
meisjes  lagen,  die  daardoor  met  een  luiden  kreet  van  smart 
opsprongen.  Het  woedend  gehuil  der  wilden  verdubbelde, 
vooral  der  vrouwen ,  die  de  jagers  in  groeten  getale  op  hun 
togt  verzeld  hadden ,  deels  om  sago,  wortels  en  slakken  op 
te  zamelen,  deels  ook  om  op  kleinere  dieren  jagt  te  maken 
en  slangen  en  hagedissen  te  vangen,  en  nu  aan  de  vervol- 
ging der  wilden  een  werkdadig  aandeel  namen.  Het  stond 
te  wachten,  dat  de  worpen,  die  de  arm  van  den  reus  met 
wonderbare  kracht  naar  de  praauw  slingerde ,  aldra  het  vaar- 
tuig zouden  verpletteren  en  de  belegerden  zelve  dooden,  en 
het  ongeduld  der  wilden,  dat  bereids  ten  toppunt  was  ge- 
stegen, veranderde  andermaal  in  duivelsche  vreugde  en  be- 
vrediging; elke  steen,  die  naar  de  diepte  heenvloog,  werd 
met  jubelkreeten  verzeld.  Terwijl  zich  de  arme  vlugtelingen 
in  dezen  benarden  toestand  bevinden ,  willen  w^'  onze  blikken 
een  eindweegs  verder ,  aan  gene  zyde  van  den  waterval  vesti- 
gen op  een  zestal  kano's ,  die  met  dertig  goed  gewapende  kop- 
pen bemand ,  den  waterval  naderen  en  niet  verre  meer  van  de 
ons  bekende  plek  verwgderd  z^n,  waar  de  vaartuigen  wegens  den 
val  een  eind  weegs  over  land  moesten  worden  heengetrokken« 

De  opmerkzaamheid  dezer  mannen,  die  met  uitzondering 
van  vier,  met  geweren  gewapende  Maleijers,  allen  tot  de 
Dajakkersche  stammen  behooren,  rigt  zich  in  dit  oogenblik  min- 
der op  den  snellen  voortgang  hunner  reis ,  dan  wel  op  het  ge- 
schrei dat  hun  in  de  ooren  klinkt,  en  dat  zich  juist  thans  met 
vernieuwde  woede  en  op  geringen  afstand  laat  hoeren.  De 
toonen  van  het  horengeschal  hadden  zij  reeds  voor  lang  ver- 
nomen en  in  dezelve  de  stamsignalen  der  Manketta's  herkend. 

Met  eenigen  dergenen,  die  in  deze  geheel  onbewoonde 
wildernis  z^n  doorgedrongen,  hebben  w^  bereids  kennis  ge- 
maakt. Het  is  KADEHB  en  z^ne  medgezellen,  die,  nadat  zg 
zich  te  Srawe  opgehouden  en  daar  zekere  berigten  omtrent 
MAKis  vernomen  hadden,  den  weg  naar  de  E!amintang-geberg- 
ten  waren  ingeslagen,  om  den  ijzeren  arm  in  z^n  roofhest 
op  te  sporen.  Vertrouwende  op  de  met  geweren  gewapende 
Maleyers,  hadden  zich  een  twintigtal  jonge  mannen  van 
Srawe  aan  den  togt  aangesloten ,  om  zoo  mogelijk  ook  maj&sa 
uit  de  magt  van  den  reus  te  bevinden. 
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TJit  de  horensignalen  had  men  verondersteld ,  dat  zich  de 
legerplaats  der  Manketta's  in  de  nabgheid  moest  bevinden. 
Om  de  ligging  der  hoegrootheid  der  wilden,  en  vooral  de 
oorzaak  van  dit  ongewone  gehuil  te  vernemen,  besloot  men 
echter  niet  tot  in  de  onmiddel^ke  nabgheid  van  den  waterval 
te  roeijen ,  maar  reeds  vroeger  de  vaartuigen  op  het  land  te 
halen,  in  het  digte  kreupelbosch  te  verbergen  en  dan  behoed- 
zaam door  het  woud  tot  aan  de  legerplaats  voort  te  sluipen. 
Het  zestal  Wutts,  wier  vertrouwen  door  de  strydmagt  van 
Srawe  meer  bevestigd  was,  bewees  voortreffel^ke  diensten, 
doordien  z§,  even  als  slangen  langs  den  grond  kruipende, 
eene  plek  bereikten,  van  waar  zig,  door  het  digte  hout  ge* 
dekt,  het  gansche  tooneel  der  vervolging  konden  overzien. 
In  weerwil  harer  zoo  veranderde  en  vervallen  gestalte,  her- 
kenden hunne  valkenoogen  weldra  de  arme  hastis,  en  zig 
haastten  zich  om  kadbhb  dadelijk  het  dringend  gevaar  te 
verkondigen,  waarin  zich  het  arme  meisje  bevond. 

Om  de  opmerkzaamheid  der  wilden  niet  gaande  te  maken, 
was  deze  met  de  overige  schaar  een  eind  weegs  achterge^ 
bleven.  Toen  hij  vernam  dat  z^ne  geliefde  zich  in  zyne  na- 
b^heid  en  in  zulk  een  toestand  bevond ,  ijlde  h^  met  spron- 
gen als  die  van  een  panter  naar  den  naasten  top  van  een 
lagen  berg,  welke  de  Wutts  hem  als  de  geschiktste  plaats 
hadden  aangewezen,  om  de  Manketta's  ongemerkt  te  over- 
vallen. Dit  was  de  rug  van  den  berg,  aan  wiens  voet  de 
ijzeren  arm  op  eene  vooruitstekende  rotspunt  over  den  stroom 
had  plaats  genomen. 

Toen  KADEHB  dit  punt  had  bereikt  en  zeer  omzigtig  door 
de  tusschenruimten  van  het  kreupelbosch  omlaag  blikte ,  ont- 
dekte hy  op  eenige  honderd  schreden  afstand»  het  Manketfa- 
hoofd  en  diens  volgelingen.  En  toen  hij  angstig  zijne  blik- 
ken dieper  naar  de  bedding  van  den  stroom  wierp ,  om  makis 
te  zoeken,  zag  hij  ook  de  praauw;  maar  jug^ei  hield  juist 
zijn  groot  houten  schild  ter  beschutting  tegen  de  werpscho- 
ten  over  zich  zelven  en  de  beide  aan  z§ne  voeten  nederge- 
hurkte  meisjes  heen.  In  hét  zelfde  oogenblik  kwam  een 
zware  steen  met  zulk  een  geweld  op  het  schild  neder,  dat 
JUOEI  tuimelde  en  de  praauw  op  eene  zoo  gevaarlijke  w^ze 
kantelde,  dat  het  einde  van  het  drama  scheen  gekomen  te 
z^n.    Beeds   het  volgend  oogenblik  rigtte  de  gevallene  zich 
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weder  op  en  «waaide  met  de  afgeslagene  hoofden;  ten  hoon 
z^'ner  rervolgers,  zegevierend  door  de  lucht. 

Thans  kon  kadxhb  eerst  de  meisjes  opnemen,  doch  h^ 
was  niet  in  staat,  derzelver  gelaatstrekken  op  zulk  een  af- 
stand te  onderscheiden,  ofschoon  de  sche(rpziende  oogen  der 
Wntts  de  lieftallige,  maar  nu  verbleekte  mmsib  zeer  goed 
herkend  hadden. 

Indien  de  wilden  niet  zoo  gverig  met  de  vervolging  der 
vlugtelingen  waren  bezig  geweest ,  hadden  de  dertig  mannen 
moe^el^k  zoo  onbemerkt  als  thans  tot  in  hunne  nahgheid 
kunnen  sluipen. 

Andermaal  verhief  de  reus  zjn  arm  om  een  geweldig  zwa- 
ren  steen  naar  omlaag  te  slingeren,  met  alle  zorg  nam  agn 
oog  de  ngting  op,  die  hy  den  worp  geven  wilde;  drie  a  vier- 
maal hief  hij  den  arm  op  en  liet  dien  weder  dalen,  om  de 
kracht  van  den  worp  te  verhoogen.  Eene  ademlooze  stilte 
heerschte  rondom ,  aller  oogen  waren  gespannen  op  de  praanw 
gerigt  en  zagen  gretig  de  zoo  lang  gewachte  nederlaag  der 
vlugtelingen  te  gemoet. 

Het  schijnt  bevreemdend,  dot  het  Manketta>hoofd ,  wiens 
liefde  tot  de  schoone  karsa  zoo  hevig  was,  haar  nu  zoo 
plotseling  trachtte  te  vernietigen;  maar  haar  trotsch  en  hare 
stuurschheid  hadden  haar  zijn  haat  op  den  hals  gehaald :  door 
de  vlugt  met  jüoei  was  hig  ten  eenemale  haar  onverbidde- 
l^ke  v^and  geworden.  Juist  toen  de  reus  de  laatste  poging 
deed,  om  den  worp  met  buitengewone  krachtsinspanning  naar 
omlaag  te  slingeren,,  werd  eensklaps  een  vuurstraal  tut  h^ 
kreupelbosch  op  den  top  van  den  berg  zigtbaar;  vier  musket- 
schoten  drongen  de  wilden  donderend  in  de  ooren,  de  arm 
van  den  reus  zonk  magteloos  neder  en  h^  zelf  viel  voorover 
in  den  stroom;  drie  zijner  gezellen,  die  nab^  hem  stonden, 
ond^gingen  hetzelfde  lot. 

Het  zou  te  vergeefs  zijn,  de  schrik  en  verwarring  te  schil- 
deren b^  deze  zoo  geheel  onverwachtte  katastrophe.  Ofschoon 
allen  van  deze  wapenen  en  hunne  wonderbare  uitwerking 
wel  eens  gehoord  hadden,  waren  er  nogtans  weinigen  onder 
hen,  dia  ooit  een  geweerschot  zoo  nabjj  vernamen.  Een  oogen* 
blik  staarden  zij  als  wezenloos  naar  den  top  van  den  berg, 
van  waar  de  aldaar  verborgen  schaar  tiians  naar  beneden 
melde.    Zonder  echter  de  geringste  poging  tot  weerstand  aan 
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te  wenden,  namen  z§,  dit  ziende,  in  panischen  schrik  de 
vlugt,  alleen  nu  en  dan  naar  de  zoo  onverwacht  verschenen 
v^anden  omziende.  De  dood  van  den  ijzeren  arm  had  hen 
op  eens  al  den  moed  benomen,  en  toen  kabehb  en  zijne 
gezellen  hun  nog  een  tweede  salvo  nazonden,  werden  zg  zoo 
verschrikt,  dat  spoedig  geen  enkele  Manketta,  in  den  omtrek 
eener  halve  mijl,  meer  te  vinden  was. 

Weldra  zat  de  afgetobde,  maar  nog  altgd  even  bekoorlgke 
MAins  naast  s:adehb  aan  een  flikkerend  vuur.  De  omkeering 
in  het  lot  van  hefc  arme  meisje,  van  slavernij  en  dood  tot 
vrijheid  en  geluk  was  zoo  plotseling,  dat  z^  zich  in  den  be« 
ginne  moe^el^  daarin  kon  schikken,  tot  dat  een  stroom  vaa 
tranen  haar  hart  verligtte  en  weder  voor  de  indrukken  van 
vreugde  en  geluk  ontvankelijk  maakte.  De  nabgheid  van 
itADEHR  droeg  er  niet  weinig  toe  lüj,  hare  zwaarmoedige 
stemming  allengs  te  doen  verdwgnen.  ^ 

De  jubelkreeten  der  mannen  van  Srawe  over  de  bevr^ding 
van  MAJSSA  waren  niet  weinige.  Doch  JudBi  was  nog  niel 
verschenen ,  hij  had  aan  de  algemeene  vreugde  nog  geen  teel 
genomen.  Hij  zocht  in  den  stroom  naar  het  ligchaam  van 
den  reus ,  en  was  bereids  meer  dan  twintig  maal  in  de  diepte 
gedoken,  zonder  dat  z^ne  moeite  beloond  werd;  nadat  hij 
zich  eindelipc  aan  het  gevaar  had  blootgesteld  door  den  wa* 
terval  verzwolgen  te  worden ,  gelukte  het  hem  zijn  doodvijand 
te  vinden,  wiens  hoofd  hij  onmiddel^k  als  het  teeken  zijner 
zegepraal  in  beslag  nam,  om  dit  voor  het  nog  niet  voltrok- 
ken doode^eest  naar  Srawe  te  brengen. 

Eenige  weken  later  had  het  huwelijk  van  roBm  met  de 
schoone  mabsa  plaats ,  en  het  feest  dat  bg  deze  gelegenheid 
werd  gevierd ,  was  zoo  groot  en  prachtig ,  dat  in  de  omligt 
gende  landschappen  daarover  algemeen  en  met  veel  ophef 
gesproken  werd.  * 

De  intogt  van  kabehb  in  Tana-Mera  met  de  bevrgde  ma- 
kis  geleek  op  een  triomftogt.  De  bedroefde  en  gedemoe- 
digde  ouders  weigerden  niet  langer  de  hand  hunner  dochter 
aan  haren  moedigen  bevtgder ,  wiens  volhardende  en  omzig- 
tige  vervolging  der  roevers  het  kind  van  een  Eekeren  ea 
smartelijken  dood  had  gered. 
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Een  ItaliunBch  ?  erhaiL 
L 

Sir  JOHM  HAiiiFAX,  6611  Eiig6l8ch  millioniur,  is  een  groot 
sonderling,  maar  ook  iemand,  die  teergeyoelig ,  beschroomd 
en  buitengewoon  edelmoedig  is. 

Op  zekeren  dag  een  bezoek  afleggende  in  de  werkplaats 
yan  mabiajti,  de  voomaamste  schilder  Tan  Venetië,  viel 
zyne  aandacht  op  het  portret  van  een  Italiaansch  meisje  van 
uitnemende  schoonheid. 

,,Is  dit  fiuitazie  of  naar  een  leyend  model  genomen?'' 
vroeg  hg  met  belangstelling  aan  den  kunstenaar. 

„Naar  het  leven  genomen,"  antwoordde  deze;  „het  is  de 
beeldtenis  der  jeugdige  en  bevallige  stslla,  bg  al  de  schil- 
ders in  Bome  bekend,  voor  wie  zg  tevens  als  model  dient. 
Het  is  echter  nog  slechts  eene  vlugtige  schets  ^  welke  ikt^- 
dens  mgn  laatste  verblgf  aldaar  gemaakt  heb,  maar  die  ik 
weldra  hoop  uit  te  werken." 

yyNu!"  hernam  sir  john,  „ik  koop  die  schilder^  van  u, 
doch  onder  ééne  voorwaarde,  namelgk  deze:  dat  gg  dezelve 
dadelijk  zult  voltooien  en  ik  ze  daarna  uit  Venetië  naar  En- 
geland mag  medenemen*" 

„Ik  heb  u  gezegd,  sir  johk,  dat  ik  stslla.  naar  het  le« 
ven  wüde  schilderen,  en  zij  bevindt  zich  te  Eome.'' 

„Laat  haar  dan  van  Some  herwaarts  komen;  de  kosten 
van  de  reis  en  uwe  uitgaven  aan  haar  neem  ik  voor  mgne 
rekening.'* 

„Niets  gemakkelgker  dan  dat,"  zeide  icasiaki.  „Stxlla 
heeft*  te  Venetië  bloedverwanten ,  die  zg  gaarne  zal  willen 
wederzien.  Maar  wien  zullen  wij  derwaarts  zenden,  om 
haar  te  ontbieden?" 

„Mgn  oude  bediende;  hg  is  iemand,  die  zich  in  alle  op- 
zigten  weet  te  kwijten  van  eene  hem  opgedragen  taak;  zon- 
der STXLLA  zal  hg  dus  niet  terug  keeren/' 

En  sir  hat.ttax  riep:  „williah." 

Even  als  een  automaat  door  het  drukken  op  eene  geheime 
veer ,  verscheen  ook  williak.    Zijn  heer  gaf  hem  een  brief 
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▼an  MABiAm  en  yoegde  er  eene  welvoonsiene  beurs  en  eene 
portefeuille  met  banknoten  bij. 

„G^*  moet  u  oogenblikkelijk  naar  Bome  begeven." 

„  r«,  Bir!" 

„Waar  zich  het  jonge  meisje  bevindt ,  wier  portret  gij  hier 
ziet  en  aan  wie  deze  brief  is  gerigt/' 

„re5,  air!" 

„Gij  zult  haar  herwaarts  verzeilen,  maar  in  geen  geval 
zonder  haar  terug  keeren." 

„768,  Bir!" 

n. 

Tien  dagen  later  bevond  btklla  zich  in  de  werkplaats  van 
KABiANi.  En  hoedanig  had  williajc  den  hem  opgedragen 
last  volbragt?  Daaromtrent  liet  hg  zich  niet  uit  en  nie- 
mand heeft  zulks  ooit  te  weten  kunnen  komen,  daar  hij 
nooit  anders  sprak  dan  de  twee  woorden:  „  Ftf«,  air!"  Dat 
hij  zich  echter  van  z^ne  taak  goed  had  gekweten,  bleek  uit 
de  tegenwoordigheid  van  het  bekoorl^ke  meisje  in  des  schil- 
ders werkplaats. 

Toen  sir  haxifax  haar  in  persoon  zag,  ging  z^ne  bewon" 
dering  in  zinsverrukking  over,  en  zoo  lang  stella  zich  bij 
HARiAin  bevond,  verliet  hij  diens  woning  niet. 

Gedurende  haar  verblijf  te  Venetië  had  stella  bij  hare 
nicht  TEBBSA,  eene  bloemenverkoopster,  haar  intrek  geno- 
men. Al  de  wandelaars  te  Yenetiê  kenden  de  schoone 
TSBESA;  trouwens:  hare  nette  taille,  haar  eenvoudig  kleedje 
met  volans,  hare  schoentjes  met  rosetten,  haar  fraaije  hals- 
ketting en  sierlijk  bewerkte  oorhangers,  haar  keurig  hoedje, 
smaakvol  met  lint  en  kanten  gegarneerd  —  dit  alles  was  wel 
in  staat  de  aandacht  tot  zich  te  trekken. 

Sir  JOHN  liet  door  zijn  getrouwen  williah,  eiken  morgen 
een  fraaijen  bloemruiker  bij  stella  bren^n,  dien  h^  in 
persoon  bg  tbbesa  kocht,  waarbij  zij  dikwerf  een  sterre- 
bloempje voegde  —  het  symbool  harer  nicht  —  dat  zg  dan 
met  eigen  hand,  door  het  knoopsgat  van  den  Engelschman  stak. 

Bovendien  had  sir  johk  met  zgn  bediende  het  volgende 
gesprek : 

„Voortaan  zult  gij  eiken  morgen  bij  tebbsa  een  bloem- 
ruiker gaan  koopen  en  dien  met  twintig  francs  ^betalen.*' 
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„  Met  dien  ruiker  begeeft  gg  u  naar  signor  mabiasi." 

lyEn  wacht  aldaar,  tot  btella  komt." 

^T48,  Birr 

„Waamf  g^'  haar  den  ruiker  uit  mijnen  naam  aanbiedt." 

„  Fm,  air !" 

Daar  aTiLLA.  ten  minste  eene  maand  lang  voor  den 
schilder  moest  zitten,  kan  men  zich  gereedel^'k  Yoorst^Ien, 
welk  een  aantal  bouquetten  —  schier  een  geheelen  bloem- 
tuin  —  z^  ontving ;  waarby  men  zich  kan  verzekerd  houden , 
dat  de  gesprekken  van  den  Engelschman  met  stblla  en  den 
IHdiild^  niet  minder  bloemrgk  waren.  Bovendien  hadden  zg 
liet  vocHdeel ,  zich  in  twee  talen  verstaanbaar  jegens  elkan- 
4eir  te  kunnen  uitdrukken ,  nameljk  in  het  Italiaansch , 
dat  sir  Jomr  even  vlug  sprak  als  het  Eransch ,  en  het  Tranach, 
•dat  STfUiA  en  signor  masloti  even  goed  spraken  als  hunne 
moedertaal. 

HL 

Toen  het  portret  gereed ,  en  vnj  kunnen  er  b^Voegen:  ook 
keurig  "bewerkt  was,  trad  sir  halefax  op  zekeren  morgen 
de  werkplaats  des  schilders  binnen  en  zeide  op  hoog  em- 
atagen  toon: 

,,Ik  neem  niet  alleen  het  portret,  signor!  ik  wil  ook  het 
OfMmpronkelijk  model  koopen." 

„SïBLiiA  koopen!"  riep  HABiAm  verwonderd;  „maar  w^' 
ggn  bier  niet  in  Engeland  noch  in  de  Indien,  sir  johk.  De 
SnUannsche  vrouwen  zijn  geene  koopwaar,  ^  en,  tenzj  gg 
weduwenaar  zgt  of  vrggezel.«.««." 

„O,  o !"  ik  ben  nog  vrggezel ,  en  zou  zonder  stella  niet 
meer  kunnen  leven.  Zg  bezit  geene  fortuin  en  voorziet  in 
het  noodige  voor  haar  onderhoud ,  met  uwe  collega's  als 
model  te  dienen ;  hoeveel  denkt  gij  wel ,  dat  ik  haar  zou 
moeten  aanbieden  om  mij  naar  Londen  te  volgen  P  Zij  zal 
er  praahtig  en  geheel  onafhankelgk  kunnen  leven ;  het  eenige 
Mit  ik  daarvoor  van  hasr  als  vergoeding  zal  eischen,  is  dit: 
dat  ik  haar  eenmaal  daags  mag  zien ,  gelijk  ik  haar  in  uwe 
werkplaats  zag." 

'„Bali  ia  grootmoedig,  dat  is  ridderl^k  gesproken,  op  m^n 
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woordy  sir  jtohf;  maar  hier  te  lande  niet  gefaniike^.  Doch 
ik  raad  u,  haar  dien  voorslag  zelf  te  doen«" 

„Ik  zal  zien  of  ik  daartoe  den  moed  heb/'  eeide  lio  Si^ 
gelschman  zuchtende ;  „  indien  z^  echter  weigert ,  zal  ik  ?Dor 
hare  beeldtenis  een  einde  aan  mijn  leyen  maken." 

IV. 

Sir  JOHF  bragt  twee  volle  dagen  door,  met  over  dit  'firn 
na  te  denken  en  een  brief  aan  haar  op  te  atellexu 

Den  derden  dag  riep  hij  zijn  bediende  en  zeide: 

„Williak!  luister  eeneu" 

„  Fe»,  sirT' 

M  Oij  moet  b^  tebeba  een  ruiker  gaan  koopen ,  die  nog 
tienmaal  fraaier  is  dan  al  de  overigen." 

„7e8,  sir!" 

„Dien  ruiker  zult  gij  weder  aan  scflLLA  biwgea,  mfkat 
ditmaal  in  hare  woning." 

„  Yes ,  sir !" 

„  Met  die  bouquet  zult  gg  haar  dezen  brief  «n  deze  por- 
tefeuille ter  hand  stellen." 

„Yesy  sir!" 

„En  g^  moogt  niet  wederkeeren,   zonder  my   een  aigeu- 

handig  geschreven  antwoord  van  haar  terug  te  brengen." 

„  Yes ,  sir  !" 

V. 

Een  kwartier  uur  later  bevond  williajc  zich  reeds  bij  axBLjui. 
Zij  was  juist  met  hare  nicht  uitgegaan ;  gel^'k  een  schildwacbt 
wachtte  h^  dus  tot  des  avonds  voor  de  deur  harer  kamer. 

Toen  z^'  eindel^'k,  na  daar  zeven  uren  lang  onb6wq;elijk 
te  hebben  vertoefd ,  terugkeerde  ,  volgde  b^'  haar  onmidde- 
1^'k,  bood  haar  den  ruiker  aan  en  overhandigde  tevens  d^ 
brief  en  de  portefeuille. 

De  brief  bevatte  het  voorstel  zich  te  Londen  te  gaan  ves- 
tigen, waar  ook  sir  halttax  woonde,  benevens  de  eed,  na 
verloop  van  twee  dagen  een  einde  aan  zijn  leven  te  sniUen 
maken ,  indien  zij  mogt  weigeren.  In  de  portefeuille  bevond 
zich  eene  som  van  niet  minder  dan  8000  pond  sterling 
(200,000  francs). 

Stxlla  behield  den  ruiker  en  den  brief,  de  portefeinlte 
gaf  zij  echter  aan  wiiJ<iiJC  terug* 
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,,  Ik  yerwacht  uw  eigenhandig  geschreven  antwoord  "  sprak 
de  trouwe  knecht  zeer  lakonisch,  en  ging  dood  bedaard  op 
den  trap  zitten. 

Stblul  begaf  zich  naar  hare  kamer ,  daar  z^  meende  dat 
hg  wel  zou  vertrekken  zonder  het  gevraagde. 

Toen  zij  zich  echter  ter  ruste  wilde  begeven,  hoorde  z§ 
en  hare  bloedverwanten  een  groot  geraas  en  verscheidene 
verwarde  stemmen  in  de  nabijheid  harer  kamerdeur,  en 
nieuwsgierig  om  te  weten  wat  er  gaande  was ,  gingen  zg 
derwaarts. 

Het  waren  de  overige  bewoners  van  het  huis ,  die ,  een 
onbekenden  Engelschman  ziende,  die  op  den  trap  had  post 
gevat ,  hem  goedschiks  of  met  geweld  poogden  te  yerwgderen. 

WiLUAM  verdedigde  zich  echter  met  eene  énergie  en 
spierkracht ,  hbboüles  waardig.  Tier  der  aanvallers  had  hij 
reeds  den  trap  afgeworpen  en  op  al  de  verzoeken  of  bedrei- 
gingen, welke  men  hem  deed,  antwoordde  h^  op  vasten 
en  onverstoorbaren  toon: 

„TêSf  sir !  ik  zal  gaan ,  zoodra  ik  het  geschreven  ant- 
woord heb." 

BuELLA  dacht  nog  altyd  dat  hy  zich  wel  zou  verwijderen 
en  liet  williah,  als  overwinnaar  over  zijne  vijanden,  in 
zijn  mantel  gehuld  en  zonder  zich  verder  om  hem  te  be- 
kommeren ,  op  de  eerste  trede  van  den  trap  zitten.  Teresa 
had  echter  medeleden  met  den  man,  die  eene  zoo  vaste 
wilskracht  toonde ,  en  veronderstellende  dat  hij  welligt  nog 
niet  gegeten  had ,  vroeg  zij  hem  of  hij  honger  had. 

„  Oh ,  yea  !"  antwoordde  william  droogjes. 

Zy  bragt  hem  daarna  eene  flesch  w^'n,  een  groot  brood, 
een  stuk  schapenbout,  ham ,  vruchten ,  kaas  en  een  karaQe 
met  brandew^n. 

9» Oh,  y^!"  zeide  hij  om  haar  te  bedanken. 

Even  als  de  voorwerpen  bij  een  goochelaar,  verdween  een 
en  ander  in  de  hongerige  maag  van  den  athleet,  die  alleen 
de  beenen  en  de  ledige  flesschen  overliet.  De  milde  geef- 
ster daarna  met  zijn  gewoon:  „oh,  i/esV*  bedankende, 
wikkelde  h^  zich  in  zijn  mantel ,  strekte  zich  op  den  grond 
uit,  viel  in  een  diepen  slaap  en  snorkte  weldra  dat  men 
hem  door  de  geheele  woning  kon  hooren. 

Den  volgenden  morgen  vond  btella  henr  nog  op  dezelfde 
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plaats,  haar  de  portefeuille  aanbiedende  en  herhalende:  y»  oh  ;  * 
yeSj  het  geschreyen  antwoord." 

Daar  z^  zich  Btellig  had  voorgenomen  niet  te  antwoorden  9 
dacht  z^  voor  goed ,  aan  deze  nieuwe  soort  van  belegering 
een  einde  te  zullen  maken ,  door  zich  met  hare  bloedverwanten 
naar  de  vroegmis  te  begeven.  Toen  zij  van  daar  terugkwa* 
men ,  was  williah  er  nog  ,  de  eene  hand  uitstekende  om 
te  geven  en  de  andere  geopend  om  te  ontvangen. 

Tebesa  ,  die  zich  de  honderd  bouquetten  en  even  zooveel 
louis  herinnerde ,  verschafte  den  koenen  belegeraar  nogmaals 
eten  en  drinken ,  zoodat  deze  op  nieuw  zyne  stelling  innam 
en  dus  blijk  gaf  zgne  blokkade  tot  het  uiterste  vol  te  houden* 

VI. 

Des  anderen  daags  vroeg  herinnerde  stblla  zich  met  schrik, 
het  naschrift  van  den  brief  van  sir  HAiiiFAZ :  „  na  verloop 
van  twee  dagen  zal  ik  een  einde  aan  mijn  leven  maken ,  zoo 
gg  mijn  aanbod  weigert." 

Zij  begaf  zich  dus  naar  william  en  vroeg  hem  met  be- 
vende stem  : 

„  Is  uw  heer  iemand ,  die  in  staat  zou  zign  zulk  eene  be- 
dreiging ten  uitvoer  te  brengen?" 

„  Oh ,  yea !''  antwoordde  hy ,  altgd  de  portefeuille  en  de 
hand  uitstrekkende. 

Stslla  zag  hoe  laat  het  was  en  sidderde  over  haar  gansche 
ligchaam.  Na  een  hevigen,  inwendigen  strijd,  die  ook  op 
haar  schoon  gelaat  zigtbaar  was ,  nam  zij  eene  pen  en  schreef 
in  der  haast: 

„Ik  wacht  u,  sir  johk!  maak  geen  einde  aan  uw  leven!*' 

Zij  gaf  WILLIAM  dit  briefje ,  nam  de  portefeuille  en  knielde 
voor  een  madonnabeeld,  om  haar  kracht  af  te  smeeken  in 
deze  moeijelyke  omstandigheid. 

Met  zijn  gewoon!  „oh,  yea  P*  was  hig,  na  een  stgven 
groet  verdwenen  en  snelde,  gelgk  een  pijl  uit  een  boog, 
door  Venetië. 

Hy  vond  sir  john  bezig  met  voor  het  portret  van  stblla 
eene  pistool  te  laden. 

vn. 

Verheugd  als  een  kind ,  dat  men  een  klein  geschenk  heeft 
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gpgjèweny  takd  de  ionEderiinge  Bogelsolimaai  een  lalf  uÉr  faÉer 
WOELuJu  kamer  binnen ,  die  eene  beweging  YÈaa  U^dsebi^ 
niet  keft  weérhandeA ,  toen  29  hem  zag ,  eoo  beangst  had 
z$  ïiidi  gettiaakt,  dat  haar  antwoord  welligt  te  laat  was  ge- 

Sir  J<«ir  waid  Ueek  als  een  doode  en  had,  door  aandoe- 
ning ,  sleehts  sooveel  magt  de  hand  yan  het  jonge  meisje  te 
dnikken;  plaata  nemende,  zmde  h^  op  geroerden  toon :  ,,har- 
tel^  dank !" 

^  !b  /'  vroeg  hg  eenige  minuten  later ,  na  tot  zich  zelyen 
te  qn  gekomen,  ,, wanneer  vertrekken    w^  naar   Londen?" 

^"Wï^  ftuUen  eerst  eene  wandeling  door  Venetië  doen ,"  ant- 
woordde STBLLA.  „G^  hadt  het  voornemen  een  einde  aan  uw 
leven  te  maken,  sir  john!  maar  ik  zal  u  toonen,  hoeveel 
waflode  dat  le^en  voor  u  heeft.  Wij  kennen  elkander  niet, 
deeh  in  een  uur  tgds  zullen  w^  beide  voor  elkander  weten, 
wie  wy  z^*" 

Zonder  haar  te  begrepen  en  schier  werktoigel^k,  volgde  hi| 
het  aaavallige  meisje ;  zelfs  tot  aan  het  einde  der  wereld  zou 
hg  dat  gedaan  hebben. 

Ai  dadel^  bragt  zij  hem  en  hare  nicht,  die  z^  haar  plan 
had  medegedeeld,  naar  een  naburigen  kruisweg,  waar  zich 
eeae  nis  met  e&OL  madonnabeeld  bevond.  Dit  beeld  en  het 
kind  daarnaast  waren  ieder  met  een  grooten  ruiker  versierd. 

^  Herklit  g^  deze  bloemen  F"  vroeg  stbijul. 

Sir  JOBH  zag  haar  met  verwondering  aan. 

yyHet  ayn,"  hernam  zy,  „de  twee  eerste  ruikers,  welke 
gg  mij  hebt  geschonken.  Zij  zyn  wel  verwelkt ,  maar  geheiligd 
döer  de  koningin  der  engelen.  En  nu,"  ging  zij  voort,  het 
techeb  des  kruises  makende,  „volg  m^'  verder  en  zie,  hoe- 
danig ik  het  geld  besteed  heb ,  dat  gij  dagel^ks  voor  deze 
bloemen  hebt  uitgegeyen." 

Diteaal  bragt  iMxbjl  hem  aan  het  einde  van  een  amal, 
donkei^  steegje,  in  eene  armoedige  Woning,  waar  eene  moeder 
en  een  kind  van  naauwelijks  ééne  maand  oud,  op  het  ziekbed 
lagen  uitgestrekt; 

„Zy  lagen  op  een  weinig  stroo,"  zeide  stxlla;  „g^,  sir 
HALIFAX  hebt  hen  echter  een  bed  bereid.  Ontvang  dafurvoor 
hunne  dankzegging  en  zegenbeden." 

Se  anne  vrouw  greep  inderdaad  de  hand  van  den  vïeem- 


dé]iaig  en  betroéhtagdd  die  mei  lÊSté  temmsk]  óok  diH  joIê» 
was  geroerd  door  het  tooneel ,  dit  SfBiAiL  kern  IgéA  fle  flfttt^ 
flcliouiren  gegeven ,  en  heengaande  liet  h$  t^ee  hMn  op  de 
tafel  der  ongelukkige  moeder  achteré 

„Laat  ons  verder  gaan,"  seide  ket  jei^mciiH^;  n^^ 
g9  weet)  hebt  gij  mi|  zulk  eene  menigte  rtiikeAr  döètt  ^ 
wofrden.....**' 

„Hebt  ge  daarmede  even  zoovele  madonnabeeldötf  tiMV 
Ederd  ?"  riep  hij  in  vervoering  üit. 

„  En  even  zoovele  ongelnkkigen  daarmede  gebdlpen  bi  liW 
naam  /'  voegde  zij  er  bg. 

y,  Ik  wil  ze  allen  bezoeken  /'  zeide  air  haldfax  ,  begeea*- 
terd  door  een  gevoel  y  dat  hj  nog  nimmer  te  voren  had  on* 
dervonden. 

Zij  bezochten  en  doorkroiaten  aizoo  de  «rmoadfgale  if^<M 
van  Yenetiê  ^  —  en  van  eene  nis  naar  een  beeld  f  van  delié 
kerk  naar  eene  kapel  gaande,  vonden  zj  niet  alleen  ot&nl 
de  ruikers  terug,  die  h^  bg  THiasA  had  gekocht  -^  nUUr  ó(A 
even  zoovele  zieke  werklieden ,  behoeftige  gr^saai^  >  vérlaien 
kinderen ,  weduwen  zonder  middel  van  bestton  en  ande^  tÊ& 
gelukkigen,  Igdende  door  smart  en  bezocht  door  kottutxef,' 
die  onwetend  door  hem  waren  geholpen,  waar  hij  tfttneft: 
van  dankbaarheid  zag  vloegen  en  zegenbeden  tan  exkente^k«' 
heid  'hoorde  uiten, 

Sir  jomr  was  buiten  zich  zelven  van  vreugde;  stke^ÉiA.  sdieeu 
hem  een  engel;  de  weldadigheid ,  welke  zg  zoo  goed  te  be^ 
oefenen  wist,  rees  als  een  liefelijk  beeld  voor  zignen  geesfe 
op  en  boeide  zgn  hart,  met  eene  onwederstaanb&reiïuigfcy  itttn 
het  bekoorlgke  Itidiaansche  meisje. 

„  Og  zoekt  gelukkig  te  zgn ,  sir  johk  !"  zeide  zg  tot  hém  i 
„ik  ben  er  trotsch  op  u  althans  den  Weg  daartoe  te  hebben 
aangewezen.  Poch  wij  zgn  nog  niet  ten  einde  ;  laat  ons  naaf 
de  woning  mijner  nicht  terugkeeren." 

vm. 

Toen  zg  dezelve  bereikt  hadden ,  nam  st^lla  uit  de  Iddë* 
eener  kast,  de  portefeuille  met  de  tweemaal  honderd  dtdzend 
francs,  benevens  den  laatsten  ruiker,  dien  hij  haa^  had  ge- 
schonken. 

„  Dezen  ruiker  behoud  ik  voet  mg  /'  zeiler  z^,  „ijdbcBCJü  g$ 
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ten  miiiete  het  gébniik  goedkeurt,  dat  ik  van  den  inhond 
dezer  portefeuille  wil  maken* 

Sir  HALUf AX  kon  zich  niet  langer  bedwingen ;  hij  viel  haar 
te  Yoet,  vroeg  haar  om  TergiffeniB,  dat  hij  haar  niet  begrep^a 
en  een  aanbod  had,  gedaan  zoo  zeer  boyen  haar  edel  hart 
en  hare  menachlievende  gevoelens  yerheyen;  kortom:  h^'  be- 
zwoer haar  z^ne  hand,  zgn  fortuin,  zijn  naam  te  willen 
aannemen. 

„  Een  huwel^k  aldus  f'  sprak  stella.  glimlagchende ,  hem 
by  de  hand  nemende  en  met  bevalligheid  opheffende;  „ik 
wilde  u  juist  over  een  huwel^k  spreken.    Volg  mij." 

IX. 

IMtmaal  bragt  zg  hem  naar  een  klein  vertrek ,  eene  ver^ 
dieping  hooger  gelegen  dan  het  hare ,  waar  zidi  het  volgende 
tafereel  aan  hem  voordeed. 

Eene  reeds  bejaarde  vrouw,  een  bevallig  jong  meisje  en 
een  knap  jongeling  waren  daar  vereenigd. 

De  moeder  scheen  verpletterd  door  eene  smart,  welke  hare 
krachten  te  boven  ging ;  de  beide  jonge  lieden  zochten  haar 
te  troosten,  maar  konden  elkander  niet  aanzien  zonder  in 
tranen  uit  te  barsten.  Dit  tooneel  was  des  te  roerender, 
daar  zoowel  den  jongeling  als  het  meisje,  kracht,  teederheid 
en  schoonheid  kenmerkten.  Het  meisje  geleek  sprekend  op 
onsBESA ,  maar  was  nog  oneindig  schoener  en  lieftalliger;  ook 
de  jongeling  was  innemend  met  zyne  bleeke ,  doorschynende 
gelaatskleur,  zijne  groote  zwarte  oogen,  z^ne  sierl^ke  gekrulde 
haarlokken ,  die  hem  tot  op  de  schouders  reikten  en  de  zee- 
manskleeding,  die  hem  inderdaad  een  aangenaam  voorko- 
men gaf, 

„Sir  jonir!"  zeide  stslla,  na  eenige  oogenblikken;  ^^ikheb 
de  eer  u  m^e  tante ,  m^e  nicht  en  haar  bruidegom  voor  te 
stellen.  Joséïa  en  kasio  zouden  door  hun  huweijk  de  ge- 
lukkigste stervelingen  van  Venetië  zgn  geworden ,  maar  z^ 
vader  heeft  dat  onmogelijk  gemaakt,  daar  hj  als  bruidschat 
drie  gondels  vordert,  die  niet  minder  dan  tien  duizend  francs 
zouden  kosten.  Mijne  tante,  behoeftig  als  zj  is,  en  joséfa, 
eene  eenvoudige  handwerkster ,  kunnen  zulk  eene  aanzien- 
hjjke  som  onmogelijk  bij  elkander  brengen.  Mabio  heeft  nu 
het  besluit,  genomen  om  te  trachten  zich  dezelve  te  versdiaf- 
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fen;  morgen]  reedfl  scheept  hij  zich,  met  eenige  geluksoekers 
in  naar  Oalifomië;  als  matroos  gaat  h^  derwaarts,  om  er  bg 
ssgne  aankomst  goudzoeker  te  worden  en  —  te  sterren  of  met 
de  gOTorderde  tien  duizend  francs  weder  te  keeren.  Zoo  hy 
echter  sterft,  zal  mijne  nicht  hem  niet  overleven.  Wilt  g^', 
sir  JOHK,  dat  ik  die  beiden  redP  —  Gij  dacht  een  huwel^'k 
te  sluiljjBn,  dat  niet  alleen  onmogelijk  was,  maar  ook  door 
een  ieder  zou  worden  afgekeurd ;  ziedaar  er  een ,  dat  volmaakt 
zal  kunnen  heeten  en  waarop  zekerlyk  de  zegen  Gods  en 
de  goedkeuring  der  menschen  rusten  zal.  Nog  honderd  ne* 
gentig  duizend  francs  bl^'ven  u  dan  over,  sir  johk,  en  bo* 
vendien  mgne  eeuwige  erkentel^kheid ,"  besloot  sxklla  ,  den 
engelschman  de  portefeuille  terug  gevende, 

„Maar  wanneer  zal  ik  u  wederzien?"  vroeg  sir  maxBAXf 
verteederd,  geroerd,  ja  vermeesterd  door  verrukking  over  de 
edelmoedigheid,  die  het  meisje  zoo  belangeloos  toonde. 

„Te  Bome  bij  mijne  moeder,  die  mij  wacht  en  in  wier  on- 
derhoud ik  moet  voorzien,"  zeide  stella.  „Ik  hoop  dat  gy 
nu  de  christelijke  liefdadigheid,  op  de  regte  wijze  zult  ge- 
leerd hebben  te  beoefenen." 

Weldenkend  als  hij  was  en  geroerd  door  hetgeen  hij  had 
gehoord,  gaf  sir  jomr  de  portefeuille  met  al  wat  zij  bevatte , 
aan  joséfa  ten  geschenke;  dat  allen  hem  dankten  en  te  voet 
vielen,  laat  zich  gemakkelijk  denken.  „Wees  gelukkig  met 
elkander!"  liet  h^'  welgemeend  op  de  milde  gift  volgen; 
„ik  heb  althans  de  zelfvoldoening,  door  stxlul  twee  men- 
schen een  hemel  op  aarde  te  hebben  bereid,  alvorens  deze 
plaats  te  verlaten." 

„Oh,  yes  sir!"  zeide  wrUtUM,  die  juist  de  deur  opende; 
„de  rgtuigen  z^  gereed  en  de  schilder^  van  signor  HABüJa 
is  behoorlyk  ingepakt,  geliyk  u  heeft  bevolen." 

9,Ik  heb  ten  minste  haar  portret!"  riep  de  engelschman, 

in  tranen  uitbarstende  en  den  trap  afsnellende,   door  z^n 

bediende  gevolgd. 

X. 

Beeds  de  daarop  volgende  maand  werd  josêfa  met  KAmo 
in  den  echt  verbonden,  en  —  in  plaats  van  drie  gondels, 
kocht  h^  er  nu  een  zestigtal,  welke  h^  door  honderd  twin- 
tig ongelukkigen  doet  roe^'en,  die  h^  daardoor  brood  ver- 
schaft. 


€MvoiLW  aan  liaar  woord;  heeft  tmaUik  dea  IbOÈêk/A 
van  air  johk  met  sich  naar  Bome  genomefi,  waa^  s$  nog 
steeds  in  de  behoeften  van  haar  en  hare  moeder  vooraskty 
door  den  schilders  als  model  te  dienen. 

Het  is  echter  meer  dan  waarschijnl^k,  dat  zy  zich  daartoe 
niet  lang  meer.  zal  leenen ,  want  in  de  italiaansche  nieuws- 
bladen las  men  kortelings  het   Tolgende  berigt: 

„Er  heeft  dezer  dagen  eene  bekeering  plaats  göhad,  die 
in  de  eenwige  stad  veel  opzien  verwekt.  Ben  rgke  engehch- 
man,  sir  toss  haliïax  ,  heeft  het  protestantisme  afgezworen 
en  openlijk  de  katholieke  leer  omhelsd.  Bg  den  doop  bad 
hg  als  peter  signor  habiaxti  ,  de  beroemde  schilder  uit  Ve- 
netië, en  als  meter  de  jeugdige  stblla,  bggenaamd:  * 
pard  vaa  Same.** 

Naar  het  Franacli.  W. 


LAEEN  EN  PENATEN. 

Wjj  hadden  Pompeji  bezocht,  en  vol  van  hetgeen  wij  aan- 
schouwden keerden  w^'  naar  Napels,  en  gedurende  de  Cenm 
liep  ons  gesprek  slechts  over  één  onderwerp ,  over  de  ouden 
en  hunne  gebruiken.  Zoo  spraken  wij  ook  over  hunne  huren 
en  penaten,  en  w^  lachten  over  hunne  ligtgeloovigheid ,  en 
toonden  ons  ver  boven  die  zwakheid  verheven.  Slechts  één 
onzer,  de  oude  ikan,  schudde  het  hoofd,  en  wilde  niet  lag- 
chen  en  spotten,  en  toen  wij  scheidden  vöór  den  nacht, 
vatte  hij  mijne  hand  en  sprak  ernstig :  „Beter  het  geloof  der 
Eomeinen  aan  laren  en  penaten ,  dan  de  losbandige  vrijzinnige 
heid  onzer  dagen." 

En  die  woorden  maalden  mig  door  het  hoofd,  en  klonken 
nog  in  mijne  ooren,  toen  ik  nq  nederlegde  om  te  slapen. 

En  ziet,  pas  waren  m^ne  oogen  gesloten,  of  een  droom* 
gezigt  daalde  neder  ^  en  vervoerde  m^ne  zinnen.  M^  dacht 
de  oude  ihan  naderde  mijne  legerstede,  en  vatte  mgne  hand, 
en  zeide  op  denzelfden  emstigen  toon  van  den  vorigen  avond: 
,)kom  en  aanschouw."  En  als  betooverd  door  zgnen  blik, 
rees  ik  op,  en  hij  sloeg  zijnen  arm  om  mij  henen,  en  voerde 
mij  mede,  en  wij  doorkliefden  de  lucht i  en  zweefden  over 
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bergen  en  dalen,  tot  dat  w§  in  de  omstreken  éenei'  kleiüe 
stad  voor  een  eenvoudig ,  vriendel^'k  buitenverblijf  nedetrdaol' 
den.  „Heden  bezit  gij  de  gaaf  om  in  de  gemoederen  te  lezen,'* 
sprak  m^'n  geleider,  terwijl  wij  langs  een  druk  bezoekt  voet-* 
pad  tot  de  opene  deur  naderden,  en  bg  de  deur  hielden  wij 
stand  en  sloegen  de  binnentredenden  gade.  Opmerkzaam 
doorzocht  ik  het  gemoed  van  iederen  voorbgganger,  dat  met 
verwonderl^ke  naauwkeurigheid  voor  mij  openlag;  bij  dezen 
ontdekte  ik  winzucht,  bij  genen  nieuwsgierigheid,  bij  anderen 
geheele  onverschilligheid,  maar  bij  niemand  iets,  dat  mijne 
aandacht  scheen  te  moeten  boegen.  Eeeds  wendde  ik  mg 
tot  mgnen  medgezel,  om  hem  te  vragen,  wat  dit  alles  be* 
duidde,  toen  hg  mg  aanstiet,  en  mg  op  eenen  man  wees,  die 
niet  zoo  als  de  anderen  vrolijk  koutende,  maar  zwggend  en 
met  droomerige  blikken  naderde.  En  ziet,  naauwelgks  had 
ik  den  vreemdeling  aanschouwd,  of  er  rezen  twee  gedaanten 
uit  den  drempel  naast  mg.  Beide  schenen  krachtige,  sterk 
gespierde  grgsaards ,  zilverwitte  lokken  omgaven  hun  hoogge- 
wnlfd  voorhoofd,  en  ontzaggelgke  baarden  daalden  op  hunne 
breede  borst  neder.  De  een  droeg  een  kleed,  waarin  de  bontste 
en  verschillendste  figuren  op  eenen  lichtgrijzen  grond  gestrooid 
waren ,  de  ander  een  gewaad  van  eene  effene  paarsche  zgde^ 
De  blik  van  den  eerste  was  diep  en  doordringend,  als  schouwde 
hg  door  jaren  herwaarts ,  die  van  den  laatste  zacht  en  boegend, 
vol  van  dichterlijke  schoonheid.  Beider  oogen  waren  op  ossiP- 
pus,  den  naderenden  vreemdeling,  gevestigd,  en  hg  ontstelde 
bij  hunnen  aanblik,  en  bragt  de  hand  aan  het  voorhoofd  en 
draalde  om  binnen  te  treden. 

En  ziet  uit  de  ploegen  van  het  gewaad  der  twee  grgsaards^ 
schoten  er  plotseling  nieuwe  gestalten,  en  traden  hun  ter 
zgde  en  staarden  zoo  als  zg ,  op  den  ontroerden  oesipfüs.  De 
eene  was  eene  onuitsprekelijk  schoone,  liefelijke  vrouw;  er 
lag  eene  hemelsche  uitdrukking  in  hare  zachte ,  heldere  oogen, 
en  haar  aanblik  deed  de  innigste  snaren,  in  het  hart  des  aan- 
schouwers  van  aandoening  beven.  Een  rozerood  kleed  hing 
tot  op  hare  voeten  neder,  en  een  krans  van  immortelles  was 
om  de  donkerbruine  lokken  gewonden. 

Naast  haar  stond  een  jongeling  in  een  helder,  groen  ge- 
waad; de  Mssche  blos  der  jeugd  lag  op  zijne  doorsehgnende 
wangen,  een  betooverende  glimlach  zweefde  om  zijne  Iqppen, 
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en  z^ne  blonde,   krullendd  horen  droegen  een  krans    van 
wilde  rozen. 

En  aan  de  andere  z^de  stond  ook  eene  vrouw,  wier  zaclit- 
ronde  Tormen  een  kleed  van  lichtgrijze  z^de  omhulde;  hare 
houding  was  ernstig  en  majestueus,  de  grijze  lokken  onder 
den  langen,  witten  sluijer  schenen  eenen  hoogen  ouderdom 
te  verraden,  maar  een  jeugdig  vuur  van  kracht  en  liefde 
brandde  in  de  heldere  oogen,  en  de  verhevenste  glimlach 
verlichtte  het  geheele  gelaat. 

Nog  zag  ik  een  kind ,  een  jongske ,  een  aanvallig  klein  we- 
zen , .  wiens  onbestemde  trekken  onophoudelijk  van  uitdrukking 
wisselden.  Onrustig  liep  hij  heen  en  weder  tusschen  de  overige 
groepen ,  en  schikte  aan  z^n  kleed  van  velerlei  schakeringen , 
en  staarde  nu  glimlagchend  op  eene  kleur,  om  het  volgende 
oogenblik  weder  eene  andere  te  zoeken. 

En  naauwelyks  had  ik  hen  allen  kunnen  onderscheiden,  of  er 
opende  zich  eene  ruimte  tusschen  de  twee  grijsaards ,  en  zg 
hielden  eene  kast  als  eene  camera  obscura,  en  de  anderen 
kwamen  en  bewogen  de  glazen,  en  er  verschenen  gedaanten, 
die  spraken  en  schenen  te  leven.  'En  ocan  wenkte  m^,  en 
ik  las  in  oebipfus'  gemoed ,  en  ziet ,  z^ne  ontroering  be- 
vreemde mij  niet  meer,  want  de  wonderbare  gestalten  begoo- 
chelden  zijne  zinnen,  en  de  beelden  der  camera  obscura 
waren  yoor  hem  geene  beelden,  maar  levende,  werkeiyke 
tooneelen,  waarin  hij  zelf  zich  bewoog  en  ademde,  en  h§ 
doorleefde  nog  eens  den  schoonsten  t^d  zijns  levens,  en 
bleek  en  droomend  ging  hij  door  de  woelende  menigte ,  die 
onverschillig  en  onnadenkend,  de  aandoening  des  vreemdelings 
niet  eens  vermoedde. 

Het  eerst  aanschouwde  hy  het  beeld  van  z^nen  vader,  zoo 
als  hij  vroeger,  ook  hier  op  den  drempel  gestaan  had  om  hem 
te  ontvangen,  en  in  het  beeld  des  grijsaards  las  de  zoon  al 
de  regtschapene  deugd,  de  kunstelooze  vroomheid,  de  on- 
bezwekene  vlijt  van  den  geliefden  ,  en  van  de  geslotene  lip- 
pen schenen  al  de  liefdevolle,  ernstige  lessen  te  vloeijen, 
die  dezelve  eenmaal  tot  hem  spraken,  en  had  de  zoon  ze 
nimmer  zonder  eerbiedige  dankbaarheid  vernomen,  thans  door- 
trilden  z^  z^n  geheele  wezen  en  wekten  voornemens  en  ge- 
voelens, die  nimmer  kunnen  worden  vergeten. 

Doch  de  gedaanten  weken  terug,  en  hij  trad  naar  binnen 
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en  w§  volgden.  Met  verhaaste  schreden  spoedde  hij  den 
trap  op  naar  eene  ruime  achterkamer,  die  het  uitzigt  had 
op  den  tuin.  En  ziet  de  camera  obscura  plaatste  er  de 
kleine  witte  bedjes  van  voor  dezen ,  en  de  groote  klok ,  en 
de  tafel ,  en  de  oude  ernstige  bbigitha  ,  en  de  poezele  ge- 
daanten zijner  broeders  en  zusters  ,.  en  z^e  dierbare  moeder, 
die  uit  een  naburig  vertrek  trad  om  hare  kinderen  eenen 
morgenzoen  te  brengen ,  en  hij  zag  de  vrolijke  kleinen  in  hare 
armen  snellen ,  en  hij  zelf  snelde  mede ,  en  hg  voelde  hare 
lippen  op  zijn  voorhoofd ,  en  hare  zachte  hand  op  zijnen  hals  , 
en  hij  zag  in  hare  diepe ,  blaauwe  oogen  ,  en  snikken  bewo- 
gen zijne  borst,  en  met  moeite  slechts  kon  h^  ze  bedwin- 
gen. En  hij  ^Ide  in  de  naburige  kamer,  bij  de  lage  sofa 
zijner  moeder ,  en  hij  zat  naast  haar,  en  hij  hoorde  hare  ver- 
manende woorden  over  een  kinderlijk  vergrijp ,  en  hare  op- 
wekking tot  deugd  en  tot  godsdienst,  en  hare  warme  be- 
schrijving der  liefde  des  Zaligmakers  en  der  zaligheid  Zijns 
godsrijks ,  en  hij  voelde  hare  tranen  op  zijne  wangen  ,  toen 
z^  diep  bewogen  zeide :  „  mijn  kind ,  het  zoude  mij  zoo  innig 
leed  doen ,  u  daar  niet  te  ontmoeten ;"  en  hij  zag  zich  naast 
haar  knielen  en  zijn  hart  bad  heden  vuriger,  dan  het  weleer 
gedaan  had.  En  wij  gingen  naar  beneden  in  den  tuin,  die 
met  genummerde  voorwerpen  bestrooid  was  ,  en  onder  den 
lindeboom  vertoonden  zich  weder  de  groepen  der  kinderen , 
die  zich  door  de  paden  verstrooiden  ,  en  juichten  en  lachten , 
en  OESiPFUB  juichte  en  lachte  mede ,  en  hij  zag  zich ,  en  hij 
voelde  zich  door  den  tuin  rennen  en  spelen ,  en  zich  op  het 
gras  nederwerpen  en  uitrusten ,  en  droomend  opzien  naar 
den  hemel  en  peinzen  aan  de  schoone  toekomst ,  die  vóór 
hem  lag ,  en  uit  iedere  bloem ,  uit  iederen  grashalm  scheen 
hem  een  droom ,  eene  gedachte  zijner  onbezorgde  jeugd  toe 
te  wenken.  Eindelijk  rukte  h^'  zich  los  en  schreed  naar 
binnen ,  naar  de  voorkamer.  Zijn  dwalende  blik  viel  op 
eenen  lessenaar  met  eenen  zwaren  ,  ouden  bijbel ,  en  plot- 
seling zag  hij  zijnen  vader ,  de  muts  in  de  hand ,  het  eer- 
waardige hoofd  in  aanbidding  gebogen ,  den  zegen  Oods  over 
zijne  geliefden  inroepen ,  en  den  b^bel  openen  en  lezen ,  en 
zijne  kinderen  vermanen  met  ernstige,  liefderijke  woorden. 
En  oxsrPFUS  naderde  den  lessenaar,  en  legde  de  hand  op 
den  bijbel ,   en  ik  las  de  woorden  in  zyn  gemoed  |    die  er 
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met  vurige  letters  in  gegrifd  fscfa^iezi ,  „  o  mga  €k)d ,  gg  God 
la^nB  TaderSy  17  wil  ik  dienen." 

En  \^vgr.»Mm  verliet  hy  het  huis  onder  de  menigte,  die 
alechti  onttooide  kamers  en  ouderwetsch  huisraad  had  on- 
derscheiden 9  en  ziet,  toen  h§  den  drempel  naderde ,  sdieidde 
sich  van  ieder  der  vreemde  gedaanten  een  evenbeeld,  eene 
schaduw,  en  deze  bleven  ossippub  omgeven,  en  volgden  hem 
in  de  verre  gewest^i,  waar  zgne  bestemming  h^n  riep,  en 
waar  z^,  dikwijb  ofschoon  nunder  bestemd,  de  beelden  zgner 
jeugd  door  hunne  tooverkracht  voor  z^nen  geest  terugriepen 
en  hem  op  zgnen  weg  als  schutsgoden  omgaven* 

Bn  de  eerste  gedaanten  weken  terug  in  het  huis  en  ver- 
dwenen voor  hunne  oogen.  Vragend  zag  ik  op  dcaf.  Deze 
■gn  laren ,  gene  zSpx  penaten ,  sprak  h^  ernstig  en  vriende- 
Igk*  „  En  hun  naam  9"  vroeg  ik  dringend ,  „  de  naam  dier 
zes  sehoone  gestalten?" 

„Memorie  is  de  naam  des  bontgekleerden  grijsaards ,  Asso 
datie  die  van  den  anderen.  Liefde  heet  de  met  immortelles 
bekranste  vrouw ,  en  Godsvrucht  de  gesluijerde.  De  jonge- 
ling heet  Hoop  en  het  knaapje  Verbeelding.  Ziet  z^  zijn  de 
huisgoden  des  christens ,  die  hem  van  de  wieg  af  omgeven 
en  beschermen  en  leiden,  indien  hy  ze  niet  willekeurig  van 
zich  verwgdert." 

En  plotseling  trilde  de  grond ,  en  hcak  en  al  het  overige 
week  terug  en  ik  ontwaakte  op  m^ne  legerstede  in  de  Osteria 
te  Napels,  en  ik  wist  wat  m^n  eerwaardige  vriend  den  vo- 
rigen  avond  bedoeld  had. 

HET   NACHTEGAALTJE. 

Er  was  een  nachtegaal  geboren. 

Zacht  legde  de  moeder  het  op  eene  donzen  legerstede, 
onder  de  schaduw  van  een  beschermend  lommer,  en  verwarmde 
en  koesterde  het  vogeltje  onder  hare  vleugelen,  terwijl  de 
vader  al  fladderende,  met  den  bek  de  schaal  uit  het  nest  trachtte 
te  stooten,  waaruit  het  diertje  zoo  even  te  voorsch^  was 
gekomen;  opdat  het  teedere  en  brooze  wezen  er  zich  toch 
niet  aan  kwetsen  mogt. 

De  goede  God,  die  aan  de  kleinen  en  aan  de  groeten  denkt, 
aan  de  grasscheut  als  aan  den  hoogsten  boom,  aond  een' 


fiffier  eagelen  nafiv  dit  nest,  één'  vvi  hen,  a^a  wie  I^  de 
zoete  taak  heeft  opgedragen  om  aan  alles  wat  lig  Bchiep,  wn. 
elk  wezen ,  aan  ieder  mensch  de  gaven  over  te  brengen,  die 
hij  niet  ophoudt  uit  te  storten. 

Want  God  heeft  eene  menigte  van  die  vreugd  verspijejdende 
dienaren,  van  die  weldadige  boden. 

Sommigen  brengen  aan  de  bloem,  als  zy  nog  in  haren  knop 
flluimert,  h^ar  schoon  veelkleurig  gewaad,  en  hare  lie&l:yke 
geuren ;  —  en  als  de  vrucht  nog  in  den  bloesem  verscholen 
ligt,  dan  brengen  z^  haar  het  hulsel  van  fluweel,  van  sa^j» 
of  van  doom^i ,  en  haren  schat  van  suiker  en  van  honig. 

Anderen  brengen  aan  de  kapel  in  haar  enge  kluisje,  hare 
vleugeltjes  van  doorsch^nende  stof;  waarop  z^  met  de  liefe- 
Igkste  kleuren,  verrukkelijke  teekeningen  sprikkelen;  en  aan 
het  goud,  in  den  schoot  der  bergen,  z^n  schitterend  geel; 
en  aan  de  parel,  op  den  bodem  der  zee  in  hare  schelp 
rustende,  haren  bleeken  gloed;  en  aan  den  diamant,  als  hij 
zich  in  zijne  geheimzinnige  diepten  vormt ,  z^n  fonkelend 
water  met  zijn  flikkerend  kleurenspel. 

Deze  toog  naar  het  nest  van  het  kleine  naehtegaal^e  met 
de  gave  des  gezangs,  om  de  zoete  melodie,  in  het  naauweljgks 
geopende  koeltje  te  storten. 

En  zeer  digt  bij  die  boomen,  waarin  het  nestje  rustte, 
stond  een  huis. 

En  op  hetzelfde  oogenblik,  toen  er  in  dat  nes^e  een  vo>- 
geltje  geboren  werd,  kwam  er  in  dat  huis  een  kind,  een  teeder 
meisje  ter  wereld. 

En  terwijl  de  engel  zich  naar  het  vogeltje  begaf,  daalde 
er  een  andere  met  z^ne  hemelsche  geschenken  naar  het  kindje 
neder ;  h^  moest  in  hare  wieg  het  gulle  vertrouwen ,  en  de 
aanminnige  teederheid ,  met  nog  vele  andere  bekoorlijkheden 
nederleggen. 

Daar  zij  haastig  voortspoedden,  en,  beide  het  doel  hunner 
reize  bijna  bereikt  hebbende,  nu  boven  het  nest  en  boven  het 
huis  zweefden^  ontmoetten  de  twee  engelen  elkander;  —  en 
daar  beginnen  zij  met  elkaar  te  dartelen  en  draayen  en  dwar* 
len  op  hunne  gouden  vleugelen  dryvende,  met  oogverblin- 
dende snelheid  om  elkander  henen  i  en  bewegen  zich  telkens 
in  tegenovergestelde  rigtingen;  stijgen  nu  hooger  dan  het  oog 
reikt  in  de  lucht  op,  en  dalen  dan  weer  «eder  en  zeeven 


^28  HST  KjiOHXlOAAXiTJX. 

langs  den  grond  henen ,  en  beschreven  daarbg  in  het  lacht- 
ruim  cirkels ,  die  elkander  doorsneden ;  zóó  als  gg  het  somtgds 
wel  eens ,  maar  in  het  klein,  van  twee  kapeUetjes  gezien  hebt, 
die  elkander  in  de  Meimaand  navlogen. 

Maar  zie,  onder  dat  spelen ,  lieten  zij ,  wat  zij  hadden  moe- 
ten overbrengen,  ontglippen  en  het  verspreidde  zich  in  de 
lacht,  en  het  geraakte  dooréén,  en  vermengde  zich. 

Dadel^k  vliegen  z^  het  haastig  en  bekommerd  na,  zg  be- 
^veren  zich  het  terug  te  krijgen,  en  oit  te  zoeken  en  van 
elka&r  te  scheiden,  wat  ieder  hunner  toebehoort,  en  elk  het 
zgne  weder  te  nemen.  —  En,  hoe  fijn  en  bovenaardsch  die 
goddeie'ke  gaven  ook  waren,  toch  slaagden  ziy  in  hunne  po- 
gingen; echter  niet  zonder  dat  de  eene ,  door  eene  onwillekeu- 
rige ruiling ,  eenige  kleine  stores  van  zgn  deel  in  dat  van  den 
andere  verspreid  had  gelaten. 

En  zóó  kwam  een  gedeelte  van  hetgene  voor  het  kind  van 
den  mensch ,  voor  het  teedere  meisje ,  bestemd  was ,  tot  het 
kroost  van  den  vogel ,  aan  het  nachtegaaltje ;  en  een  naauw 
merkbaar  deeltje  van  de  melodie,  voor  den  nachtegaal  bestemd, 
werd  het  mondje  van  het  jonge  meisje  ingestort. 

Lieve  vogel,  kleine  broeder  van  het  wicht,  dat  in  die  wieg 
rust ;  als  straks  veertjes  uwe  vleugelen  dekken ,  vlugt  dan  niet 
vreesachtig  en  schuw  naar  de  bosschen,  en  verberg  u  niet 
in  de  digte  struiken;  vlieg,  fladder,  zonder  vreeze,  rondom 
deze  woning;  kwelende  en  huppelende,  vertrouwel^k  en  liefko- 
zend ,  zoo  als  kinderen  zijn  in  hunne  eerste,  lieve  levensjaren. 

En  g^,  lief  meisje,  kleine  zuster  vanden  nachtegaal,  laat 
eerlang  uwe  stem  zoet  en  liefel^k  z^'n! 

Laat  haar  zacht  en  liefelijk  zijn,  om  zuivere  toonen  voorfc 
te  brengen  en  aan  te  houden,  en  door  bekoorlijk  maatgeluid 
de  harten  te  roeren  en  te  streelen. 

Laat  haar  zacht  en  liefelijk  z^n ,  om  beurtgezangen  aan  te 
heffen  met  uwe  gezellinnen ;  om  de  stem  van  uwen  vader  en 
awe  moeder  te  beantwoorden ,  en  het  hun  te  zeggen  hoe  lief 
gy  hen  hebt.  ^ 

Laat  haar  zacht  en  liefelijk  voor  den  arme  zijn,  die  om  ont- 
ferming smeekt;  en  voor  den  ongelukkige ,  die  troost  behoeft. 

Laat  haar  zacht  en  liefelijk  in  uwe  gebeden  zyn,  als  zg 
zich  tot  God  zal  verheffen,  om  Hem  lof  en  dank  te  brengen. 
Naar  het  Fr.  van  obtolak. 


MENGELWERK. 


GEOEGE  FEEDEEIK  HANDEL. 

Men  heeft  meermaleii  en  niet  ten  onregte  aangemerkt ,  dat 
de  levensbesclir^yingen  van  uitstekende  toonkunstenaars  som- 
t^ds  op  eene  meer  dorre  en  min  bevallige  wijze  zijn  te  boek 
gesteld,  dan  de  b^zonderheden  aangaande  groote  mannen , 
die  zich  door  het  beoefenen  van  een  der  zusterkunsten,  een 
welverdienden  naam  hebben  verworven.  Als  iemand  de  be- 
w\jzen  heeft  geleverd,  dat  h^  met  vele  opmerkelijke  be- 
gaafdheden  is  toegerust,  dan  zal  zijne  innerl^'ke  waarde 
niet  over  't  hoofd  worden  gezien  of  onbekend  blijven,  door 
de  toevallige  omstandigheden  welke  aan  het  beroep  of  bedr^f 
dat  hij  in  de  maatschappij  vervult,  verbonden  ziJQ.  Lord 
CHESTEBFIELD  en  de  vernuften  van  zijne  eeuw,  hebben  wel 
op  eene  minachtende  en  spottende  wijze  over  „vioolspelers" 
gesproken;  maar  door  de  muz^k  eene  veel  lagere  plaats  in 
den  rang  van  kunsten  en  wetenschappen  te  geven ,  toonden 
z^  slechts  hoe  wanluidend  hunne  weinig  harmonische  zielen 
gestemd  waren.  Maar  in  de  tijden  die  wij  beleven,  waarin 
men  deze  zaken  veel  meer  op  prijs  stelt  dan  in  die  dagen, 
moeten  wij  ons  op  een  ander  standpunt  plaatsen,  en  zijn 
wij  volgaarne  bereid ,  om  hun  al  den  lof  toe  te  zwaaijen ,  die 
hun  regtmatig  toekomt.  En  wie  kon  meer  aanspraak  maken 
op  den  eemaam  van  diepzinnig  en  onvermoeid  scheppend 
genie  dan  HairoEL,  de  vorst  en  de  meester  van  alle  groote 
muzikale  compositiën?  Hooren  wij  hoe  z^ne  kunstgenooten 
zijne  voortreffelijke  verdiensten  beoordeelden !  „Hij  staat  aan 
het  hoofd  van  ons  allen  ,**  riep  de  aarts vaderlijke  hatdw  uit. 
„HainjEL,"  zeide  de  dramatische  mozabt,  „weet  het  best 
van  ons  allen,  hoe  een  groot  effect  daar  te  stellen:  als  hij 
het  verkiest ,  dan  kan  hij  ons  den  donder  doen  hooren."  De 
lyrische  dichter  bbethoten  noemde  hem  „den  vorst  van  het 
muzikale  koningrijk."  „Hij  was  de  grootste  componist  die 
ooit  heeft  geleefd,"  zeide  hij  tot  moscheles;  „ik  zou  mijn 
hoofd  willen  ontblooten,  en  bij  zijn  graf  nederknielen."  — 
Gbobgb  fredebik  HaKDEL  word  geboren  te  Halle,  in  het 
iCEireELw.  1860.  No.  Z*  47 


y 


780  esoBOB  rasDSBiK  b&hdbl. 

hertogdom  Maagdenburg,  den  238tenFebniar9l685,  volgens 
den    heer   bohoex<€heb,   z^n  laatsten  geschiedschrgver,  van 
wiens  vele,  belangr^e  aanteekeningen  wij  een  ruim  gebruik 
hebben  gemaakt,    en   die   de   dwaling   heeft  weerlegd,  als 
zoude  h^  volgens  het  opschrift  in  de  Westminster  kapel  den 
24  February  1684*  geboren  zijn.     Zgn  vader  was  als  genees- 
heer met  roem  bekend,  hij  was  ten  tweeden  male  gehuwd 
en  had  den  leeft^d  van  drie  en  zestig  jaar  bereikt,  toen  dit 
kind   geboren  werd.    Het  is   opmerkel^'k  dat  de  componist 
sgne  grootste  en  meest  uitvoerige  scheppingen  heeft  te  voor* 
schgn  gebragt  tusschen  den  leeftyd   van    ees  en  i^^i^  en 
zeven   en   zestig  jaren:    de  Jephta  verscheen  in  de  laatste 
dagen  van   dit  tijdperk.    De   oude  doctor  naNDBL  kon  het 
denkbeeld  niet  verdragen,  dat  z^n  zoon  toonkunstenaar  van 
beroep   zou   worden.     Alle   gewone   voorzorgen   werden  in 
't  werk  gesteld,  om  de  aangeboren  neigingen  van  het  onüui»- 
kend  genie  te  smoren ,  want  de  vader  had  zgn  zoon,  al  dade> 
I^k   bij  zijne  geboorte ,  voor  het  regtsgeleerde  vak  bestemd. 
Op   zeer  jeugdigen   leeftgd,    naauwelyks  den  ouderdom  van 
zeven  jaar   bereikt   hebbende,    slaagde  het  kind  er  in  een 
davecimbaal   of  spinet  (soort   van  klavier),   een  instrument 
dat  toen  veel  in  de  nonnenkloosters  werd  gebruikt,  in  zgn 
bezit  te  krygen,  en  des  nachts  als  men  den  kleine  slapende 
dacht,   gleden   zgne    vingertjes    over  de  toetsen,    en   brag^ 
ten  allerlei  welluidende   akkoorden    voort.     Dezelfde  geest 
van  onvermoeide  volharding   openbaarde  zich   bij  het  jonge 
kind|  ook  bg  eene  andere  gelegenheid.    Hg  had  een  halven 
broeder,   eenige  jaren   ouder   dan   hg.    Deze  behoorde  tot 
het  gevolg  van  den  hertog  van  Saksen  Weissenfels,    en  l»j 
gelegenheid  dat  de  oude  Hain}Sii  dien  zoon  eens  vrilde  bezoe- 
ken,  verzocht  de   kna^    zgn  vader   te  mogen  vergezellen. 
Dit  werd  hem  echter  op  stelligen  toon   geweigerd.     Hoewel 
zeer  teleur  gesteld,  drong  het  kind  hierop  niet  verder  aan, 
maar  volgde   het   rgtuig   te  voet,  dat  bg  den  slechten  staat 
der   wegen  bgna  ondoenlijk  was.    Zoodra  hij  het  paleis  van 
den  hertog  bereikte,  begaf  hij  zich  naar  de  kapel,  om  aldaar 
het  orgel  te  bezigtigen.    Eens  op  een  morgen,  kort  na  het 
bezoek   van   vader  en  zoon,  bemerkte  de  hertog  iets  onge- 
woons in  de  wijze  waarop  het  orgel  bespeeld  werd,  ^i  hg 
vroeg  zijnen  kamerdienaar,  wie  die  verandering  had  te  weeg 
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gebragt.  Oeze  noemde  zijn  broeder,  en  gaf  daarbij  te  ken» 
nen,  hoezeer  zijn  vader  tegen,  zijn  broeder  evenwel  met 
eene  sterke  ingenomenheid  voor  dit  vak  bezield  was ,  waarop 
de  goedhartige  hertog  beiden  liet  ontbieden.  Hy  wees  er  op 
dat  het  hier  natuurl^ke  aanleg ,  en  niet  het  Tolgen  van  eene 
aangeleerde  methode  was ,  en  hij  bepleitte  de  zaak  zeer  goed , 
door  het  als  eene  misdaad  voor  te  stellen ,  waaraan  men  ai(A 
aan  de  maatschappij  en  aan  de  nakomelingschap  zou  sohnldig 
maken ,  als  men  de  wereld  van  zulk  een  genie  beroofde.  Nu 
de  vorst  zelf  zich  als  een  voorstander  der  muzijk  deed  ken* 
nen,  kwam  de  geheele  zaak  den  waardigen  geneesheer  in 
een  geheel  ander  licht  voor,  waardoor  hij  in  zooverre 
z^'ne  vooroordeelen  overwon,  dat  hij  z^n  zoon  op  hunne 
terugreis  naar  Halle  veroorloofde ,  om  geregeld  de  lessen  va& 
ZAOHAV,  organist  in  de  hoofdkerk,  en  iemand  die  zeer  be« 
kwaam  en  trotsch  op  zijn  leerling  was,  by  te  wonen.  Nu 
maakte  hij  snelle  vorderingen,  en  er  bestaat  nog  een  e^en« 
handig  geschreven  muzijkstuk  van  hem ,  met  het  jaartal  1698 
geteekend,  en  dus  op  dertienjarigen  leeftijd  vervaardigd,  dat 
overvloedige  sporen  van  het  ontluikend  genie  bevat.  Tien 
jaren  oud  zijnde,  componeerde  hij  eenige  sonates,  in  drie 
deelen,  waarvan  de  alom  bekende  heer  wEiDMAim  in  Leipzig 
eigenaar  werd;  zelfs  verzekert  de  heer  johk  hawkikb  ten 
stelligste,  dat  naiTDEL  slechts  negen  jaren  oud,  motetten 
vervaardigde  voor  kerkdienst ,  en  dat  hg  er  gedurende  drie 
jaren  elke  week  eene  zamenstelde. 

De  grondslagen  tot  zijne  studiën  waren  alzoo  te  Halle 
gelegd,  en  zijn  edele  en  waardige  leermeester  had  hem  edel- 
moedig als  zijn  meerdere  erkend.  Nu  begaf  h^'  zich  in  1698 
naar  Berlgn,  waar  toen  de  opera  onder  de  bescherming  van 
pbxbebik:  I  bloeide,  en  hier  mogt  hij  zich  beroemen  op  de 
hulp  der  eerste  toonkunstenaren  in  Italië,  waaronder  men 
mannen  als  een  soNOKcna  en  abiosti  telde.  De  faam  was 
HaiTDEL  reeds  vooruit  gesneld;  en  de  twee  hier  boven  ge- 
noemde vernuften  stelden  zich  hem  (en  niet  onnatuurlijk) 
voor,  als  iemand  die  over  't  paard  was  getild ,  en  van  wiens 
bekwaamheden  een  overdreven  roep  uitging.  Boifoircnn  wilde 
hem  eens  op  de  proef  stellen ,  en  componeerde  daarom  eene 
cantate  in  chromatiBchen  stijl,  waarin  genoeg  moeijelijkheden 
voorkwamen,  om  een  ervaren  meester  in 't naauw  te  brengen. 
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Dit  had  evenwel  voor  den  leerling  van  zaghatt  niets  te  be- 

teekenen ,  en  hy  speelde  het  stuk  met  zooveel  naauwkenrig- 

heid,  kracht   en  juistheid,  dat  het  iemand  die  drie  of  vier 

malen  soo   oud  was   als   hy,  tot  eer  verstrekt  zou  hebben. 

Van  dit  oogenblik  af  dagteekenen  de  vijandelgkheden ,  waar» 

van   hij   het  slagtoffer   was.    Het   was  niemand  anders  dan 

BOioiroiFr  die  naderhand  den  Engelschen  adel  tegen  HaNDSL 

in   't  harnas  joeg,    en  wiens  hatel^kheden  aanleiding  gaven 

tot  het  wel  bekende  puntdicht  van  swift,  waarvan,  zoo  als 

men  weet,  de  twee  laatste  regels  luidden: 

j»Men  haat  elkander  en  waarom  P 
«'t  Is  doedeldei  en  doedeldom." 

Ziyn  vader  stierf  niet  lang  nadat  hij  zich  in  Berl^  bevond, 
en  in  1708  treffen  wij  HairoEL  aan  te  Hamburg,  waar  hij 
zich  eene  betrekking  wenschte  niet  als  klavierspeler,  maar 
slechts  ab  tweede  viool.  Wat  hiervan  ook  de  beweegreden 
mogen  z^n  geweest ,  er  had  hierin  spoedig  eene  verandering 
plaats.  De  arme  beikhabd  keiseb,  het  hoofd  der  vereeni- 
ging ,  was  met  veel  schulden,  het  gevolg  van  eene  ongeregelde 
en  losbandige  leefwijze ,  bezwaard ,  en  hoewel  zijne  verdiensten 
als  componist  boven  allen  twgfel  verheven  waren,  zoo  zag 
hij  zich  toch  genoodzaakt,  om  zijn  post  te  laten  varen.  Tot 
ieders  verbazing  nam  de  onbekende  violist  zijne  plaats  in 
voor  het  klavier,  en  al  spoedig  gaf  hij  blijken  niet  alleen 
een  groot  genie ,  maar  ook  bovendien  een  verdienstelijk  mees- 
ter te  z^n.  Hier  ontkwam  Ha2n)£L  ter  naauwemood  het 
gevaar  van  zijn  leven  te  verliezen  in  een  tweegevecht  met 
MATBBSOir,  de  eerste  kennis  die  h^*  b§  zijne  komst  in  Ham- 
burg gemaakt  had. 

Matkbbok  was  een  voornaam  zanger  te  dier  t^'de,  en  vol- 
gens zijne  eigene  getuigenis  had  hij  van  HaNDEL ,  wien  hg  den 
toegang  tot  z^'ns  vaders  huis  had  ontsloten ,  een  juist  begrip 
gekregen  omtrent  de  wijziging  der  geluiden  (modulatie)  en 
de  methode  van  zamengestelde  klanken.  Hij  had  zelfs  de 
opera  Cleopatra  gecomponeerd ,  waarin  hij  de  rol  van  harcfs 
Ai^Toimrs ,  wiens  dood  reeds  in  't  begin  van  't  stuk  plaats 
heeft,  had  op  zich  genomen,  en  daarna  was  hij  gewoon  om 
de  muzijk  met  het  klavier  te  begeleiden  en  het  als  compo- 
nist te  bespelen.  Bij  zekere  gelegenheid  weigerde  uaia)SL 
zgne  plaats  als  orkestmeester  te  verlaten ,  waaruit  een  hevige 
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twist  ontstond ,  die  in  een  tweegevecht  vlak  voor  het  huis 
uitliep;  maar  gelulckig  stuitte  het  zwaard  van  zyne  tegen* 
partij  op  een  metalen  knoop  af,  en  hierdoor  werd  de  ^roote 
man  voor  Europa  en  voor  sjjn  toekomstigen  roem  bewaarde 
Ka  dien  tijd  werden  hathesok  en  Ha^DEL  boezemvrienden, 
en  aan  deze  vriendschap  zijn  wij  vele  wetenswaardigheden 
uit  het  leven  van  den  groeten  componist  verschuldigd. 

Na  te  Hamburg  de  opera's  Almeria  ,  Florinda  en  Nerona 
gecomponeerd  te  hebben,  begreep  naNDEL  dat  hij  nu  op  de 
hoogte  was  om  Italië,  het  land  der  muzijk,  te  bezoeken,  en 
gretig  nam  hij  de  gelegenheid  aan ,  die  zich  hiertoe  aanbood. 
Zijn  verbluf  aldaar  was  hem  zoowel  nuttig  als  gedenkwaardig 
door  zgne  kennismaking  met  ookelli  en  boablatti,  twee 
componisten ,  uit  wier  opera's  men  ziet  dat  z^  met  naimSL 
veel  punten  van  overeenstemming  hadden.  H^'  sloeg  vele 
aanbiedingen  die  hem  te  Napels  en  op  andere  plaatsen  gedu- 
rende zijne  reis  gedaan  werden,  af,  en  kwam  in  1710  te  Ha- 
nover.  Hier  trok  hij  al  spoedig  de  opmerkzaamheid  tot  zich  van 
den  keurvorst,  later  OEOBaE  I  van  Engeland;  deze  benoemde 
hem  tot  z^'n  kapelmeester  met  een  inkomen  van  1,500  kroo- 
nen ,  op  voorwaarde  dat  hij  dadel^k  %  nadat  zijne  werkzaam- 
heden waren  afgeloopen,  zou  terug  komen  om  zijne  betrek- 
king waar  te  nemen.  Maar  in  dien  tusschentgd  bezocht 
hsLndel  Londen  en  hier  voelde  hij  zich  onweerstaanbaar  tot 
dit  tooverachtig  middelpunt  aangetrokken ,  dat  voor  hem  altijd 
eene  magnetische  kracht  behield.  Een  te  Deum  en  een  feest- 
zang, die  hij  bij  het  vieren  van  den  vrede  van  Utrecht  ver- 
vaardigde ,  bezorgde  hem  eene  jaarwedde  van  200  pond  en 
nu  bestond  er  minder  dan  ooit  kans  dat  hij  tot  de  verve- 
lende pligten,  aan  zijne  betrekking  te  Hanover  verbonden  ^ 
zou  terugkeeren.  Eensklaps  echter  in  1714  stierf  koningin 
AirarA,  en  oeosob  X  die  haar  opvolgde ,  was  niemand  anders 
dan  de  keurvorst  van  Hanover ,  dien  hij  zoo  zeer  door  z^ne 
nalatigheid  had  beleedigd.  Eerst  durfde  h^'  zich  niet  aan 
het  hof  vertoonen ,  maar  spoedig  werd  h^'  uit  z^ne  verlegen- 
heid gered  door  de  voorkomenheid  van  den  opperstalmeester, 
baron  kilmastseooe.  Vernomen  hebbende  dat  de  koning 
bet  voornemen  had  om  een  feest  op  den  Theems  te  geven , 
deelde  de  baron  dit  dadehjk  aan  HazmEL  mede ,  die  daarop 
het  beroemde  stuk ,  bekend  onder  den  ]mm  YW  n  nxuzp: 
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c^  't  wdtev"  zamenëtelde.  In  korten  t^d  zocht  It§  eemge 
muaiykanten  b^n,  volgde  het  vaartuig,  en  toen  hem  de  ge- 
legenheid hiertoe  gunstig  voorkwam ,  verrastte  h§  het  ko- 
ninkl§k  gezelschap  met  de  liefelijkste  melodiên,  die  eene 
zeldzame  uitwerking  te  weeg  bragten.  Spoedig  verzocht  men 
bem  om  eenige  onlangs  gecomponeerde  solo's  voor  den  ko- 
ning te  spelen  en  korten  tijd  daarna  werd  zgn  jaargeld  door 
den  koning  en  de  koningin  tot  op  600  pond  vermeerderd. 
Hg  kon  het  dus  nu  ruim  stellen,  en  daarenboven  verkeerde 
hoj  gedurende  drie  jaren,  van  1716 — 1718  als  gast  in  hek 
huis  van  lord  bttblikckfon.  Hier  was  hg  gewoon  pops,  qxy 
en  AXBvm(yra  te  ontmoeten.  Qat  was  een  groot  liefheb- 
ber van  muzijk,  hoewel  hij  er  volstrekt  geen  verstand  vwi 
héd,  AJBLBVTtsoiH.  was  componist  en  kende  de  regels  der 
mue^'k  grondig,  en  pope  had  geen  denkbeeld  van  „de  faar> 
monie  der  liefelijke  geluiden"  en  vond  er  ook  volstrekt  geen 
smaak  in.  Dit  verhinderde  echter  niet  dat  hg  met  het  genie 
vtai  HfiWDKii  veel  op  had ,  hem  hoog  waardeerde  en  hem  zijne 
schatting  betaalde  in  de  „Dunciade."  Van  lord  BUKLnr^TOir 
begaf  H&KDEL  zich  naar  Cannous  ,  het  verblijf  van  den  hertog 
vim  Chandos ,  waar  hg  gedurende  twee  jaren  als  componist 
voor  de  a&onderlijke  kapel  bleef  en  aldaar  vele  concerto's, 
muzgkstukken  voor  het  orgel  en  sonates  zamenstelde,  als  ook 
het  oratorium  Estker^  en  Acts  en  Qalateay  waarvoor  gat 
den  tekst  schreef. 

In  1720  vormde  de  adel  het  besluit  om  eene  mijzijkschool 
te  stichten;  er  werd  voor  vgftig  duizend  pond  ingeschreven 
eü  BaïnDEL  tot  directetir  benoemd.  Van  dit  oogenblik  af 
dagteekenen  eene  lange  reeks  van  onaangenaamheden  en  kwel- 
lingen ,  die  gedurende  twintig  jaren  zgn  leven  verbitterden  , 
hem  zgne  fortuin  deden  verliezen,  zijne  gezondheid  onder- 
mgnden  en  zelfs  voor  korten  üjd  invloed  op  zijne  geestver- 
mogens hadden.  Het  is  ons  voornemen  niet  om  al  de  weder- 
waardigheden waaraan  hij  gedurende  die  jaren  ter  prooi  was, 
aan  te  teekenen,  toen  hij  met  grove  onwetendheid ,  partgdig- 
heid  en  den  slechten  smaak  van  velen  te  kampen  had.  Dit 
alles ,  gevoegd  bg  de  onophoudelijke  vijandigheden  van  boko- 
OBTt  en  ABiosTi  verdreven  hem  van  Haymarket  naar  Lincoln- 
field,  van  daar  naar  Covent  Garden  en  naar  vele  andere 
oorden y  waar  hij  zich  niet  op  zijne  plaats  bevond,  tot  dot, 


zooab»  door  em  weltprekenden  mond  is  gezegd ,  sgu  esmrigo 
toetn.  werd  gegrondveat  op  de  puinhopen  van  zijn  Tergaa»> 
keiijk  fortainy   en  h^  yan  de  opera  tot  het  ocaix>rium  oyer* 
ging.    Hieffb^   moeten  wij  echter  niet    vergeten,   dat,  toen 
iedereen  in  de  groote  wereld  hem  den  rug  toekeerde,   en 
eenige  dwazen  die  in  de  aan^ienl^ke  kringen  den  toon  gaven 
van  hem  spraken,    als  van  iemand  die  „zgn   tijd  heeft  ge* 
had''   en    dat  alles   ,,  tegoiwoordig    maar   prulwerk"   wa« , 
aan  B^rsLiN  de  eer   toekwam,  het   eerst   bij  de   uitvoering 
van  zign  onsterfelijken  Memos ,  die  men  toen  niet  in  Londen 
dorfde  beproeven,  mede  gewerkt  te  hebben.    Pops  heeft  op 
dit  uitstapje  naar  Ierland  ia  1742  gedoeld ,    als   h§  spreekt 
van  de  godin  der  dwaasheid ,   die  naKDBL  naar  de  lersdbe 
klisten  had   verdreven,    om  hare  vadsige  rust  te  verstoren* 
Nu  was,  hij  op  het  keerpunt  in  zign  leven  gekomen  en  ge« 
durende  de  zeventien  jaren  die  verliepen,  sedert  zijne  terug-» 
komst  in  Engeland  en  zijn  dood  op  Goeden  Vrgdag  18  April 
1759 ,  had  hij  de  voldoening  te  zien ,  dat  zijne  overheeriyke 
werken  eene  nieuwe  school  in  de  muzijk  stichtten ,  <mvetgaiH 
kel^k  zoo  lang  de  kunst  zal  bleven  bestaan.  Als  een  staaKj^ , 
hoeveel  men  te  dier  t^de  met  zyne  werken  ophad,   vermei" 
d^i  wij  alleen ,    dat  gedurende  de  jaren  1750 — 1759  de  uit* 
voering  van  zijnen  hessias  ,   alleen   aan  het  hospitaal  voor 
vondelingen    (eene  liefdadige  instelling,  vraarin  mamsL  veel 
belang  stelde)   7000   pond  opbragt.    De  laatste  zeven  jaren 
van  zijn  leven  werd  hij    bezocht   met   eene   volslagen  blind* 
heid  ,   welk  lot  hy  deelde    met   hombbits  en   met  iULlxnr; 
deze  ramp  had  bij  zelf  op    eene   aandoenlijke    w^ze   bezoü<> 
gen.    Maar    bij    afwisseling  van  zijne  oratoviums  speelde  hij 
nu  en  dan  nog  concerto's  op  het  orgel,    en  hierin  werd  hg 
b^gestaan  door  zijn  leerling  J.  o.  smith.    Het  was  een  aan* 
doenlijk  schouwspel ,  als  de  eerwaardige  grijsaard,  wiens  genie 
aUer  oor  had  betooverd ,   daar  aan  de  hand  der  vriendschap 
tot  voor  het  publiek   werd   geleid,    om  verstoken    van  het 
edele  zintuig  des  gezigts,  zgn  opgetogen  gehoor  te  begroeten. 
De  Messioè  werd   in  1741   gecomponeerd,   toen   TS&scutSL 
den  leeftijd  van  niet  minder  dan  vgf  en  zestig  jaren  bereikt 
had,  en  dit  gevrigtige  werk  volvoerde  hij  in  den  ongelooflyk 
korten  tijd  van  drie   en  twintig    dagen.    Voor   samson  be- 
steedde hij  vijf  en  dertig  dagen ;  dit  zijA  enkele  vou  de  vele 
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Yoorbeelden  van  de  verwonderl^ke  vlugheid  en  het  gemak 
waarmede  h^  werkte.  B^'  deze  gelukkige  eigenschappen  had 
hy  echter  een  zeer  prikkelbaar  zenuwgestel,  waardoor  zgn 
humeur  tusschenbeide  alles  behalve  aangenaam  was.  Zel£s 
op  de  concerten  die  onder  zijne  leiding  voor  pbbdbbik  ,  prins 
van  Wallis ,  gegeven  werden ,  kon  hg  zyn  toom  naauweligka 
bedwingen ,  als  de  dames  met  elkander  praatten  in  plaate 
van  te  luisteren.  Op  zulke  tijden  ontzag  hij  zich  niet  zelfe 
in  tegenwoordigheid  der  vorstelijke  personen  te  schelden  en 
te  vloeken,  maar  de  beminnelijke  vorstin  die  sairDSii  gaarne 
lijden  mogt,  riep  dan  der  babbelende  dames  toe :  ^y  stil ,  stil , 
HaimEL  wordt  boos  !" 

Dit  waren  slechts  kleine  vlekken  op  een  waarlijk  edel  ka- 
rakter, en  ze  z^n  naauwel^ks  noemenswaard  als  men  van 
zulk  een  schitterend  genie  spreekt.  Verleden  jaar,  juist  eene 
eeuw  geleden ,  dat  die  groote  geest  der  wereld  werd  ontrukt, 
was  hij  bijzonder  het  voorwerp  der  dankbare  vereering  en  zal 
dit  nog  in  vele  volgende  eeuwen  blijven  zoo  lang  de  muz^k 
bij  het  nageslacht  beoefenaars  zal  tellen ,  en  de  oorsprong 
van  al  die  vereering  zal  gevonden  worden  in  de  alles  over- 
weldigende mengeling  van  liefde ,  hoogachting  en  ontzag , 
het  natuurlijke  gevolg  van  zoo  veel  grootheid,  schoonheid  en 
magt.  Het  doet  ons  goed  hierbij  te  kunnen  melden ,  tlat  fa^ 
vr^  was  van  schraapzucht  en  gierigheid ;  integendeel  was  hg 
liefdadig  en  edelmoedig,  en  schoon  hij  maar  20,000  pond 
naliet,  werd  door  hem  1000  pond  vermaakt  aan  het  fonds 
voor  behoeftige  toonkunstenaars  en  hunne  nagelaten  be- 
trekkingen. 


VENSTEEBESPIEGELINGEN , 

IX>OB 
J S. 

Er  is  een  genot  waaraan  tallooze  menschen ,  ofschoon  in 
verschillenden  geest,  zich  overgeven.  Ik  bedoel  de  bezige 
ledigheid  van  zijne  blikken  door  de  kamervensters  daar 
buiten  te  laten  rondwaren.  Hoe  dikwijls  legde  ik  de  pen 
ter  zijde  en  baadde  het  hoofd  in  de  lucht,  als  een  milde 
^ephyr  om  m^ne  slapen  blies  en  m^  geest  zich  verfirischt  en 
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veijoBgd  gevoelde.  Dikwijls  zag  ik  in  de  uren  van  den  zo- 
mernacht; naar  den  gestemden  hemel  op,  en  het  vonkelen 
en  flikkeren  dier  verre  oorden  verhaalde  mij  geschiedenis- 
sen van  den  schoenen  hemel  en  de  beschermende  engelen 
daarboven;  de  schaduwen  van  den  nacht  stemden  mijn 
gemoed  gevoelig  en  ernstig,  en  de  stilte  der  natuur  deed 
elk  onrustig  gevoel  in  de  bewogen  borst  zwijgen.  Toen  ik 
vroeger  buiten  woonde,  tusschen  de  zware  eiken-  en  linden- 
boomen,  spraken  deze  in  zulke  uren  tot  m^*  als  ernstige 
predikers,  zoodat  niet  zelden  een  traan  der  zaligste  ontroe- 
ring ,  over  de  goedheid  Gods  het  oog  ontviel.  De  hemel  met 
zijn  afwisselend  wolkenschrift,  de  stralen  der  zon,  als  zij 
over  de  groene  velden  lichten ,  het  juichend  gezang  der  vo- 
gelen, het  rustelooze  gewemel  van  ontelbare  insecten,  vooral 
het  stille  bloeijen  en  geuren  der  bloemen :  —  dit  alles  sprak 
zoo  luide  tot  mignen  geest,  dat  h^  met  gedurig  nieuwe  ge- 
dachten antwoordde.  En  als  ik  dan  weder  het  hoofd  terug 
trok  was  het  nq  rustig ,  tevreden  en  zaüg  van  binnen ,  als 
het  kind  dat  van  den  vader  schoone  en  roerende  vertellingen 
heeft  gehoord. 

Maar  ook  de  vensterbespiegelingen  in  de ,  met  vele  men- 
schen  bevolkte  stad  kunnen  leerrijk  z^n.  Ook  hier  hoorde 
ik  m^  door  veel,  dat  ik  beluisterde,  in  eene  treffende  taal, 
die  uit  eenvoudige  harten  kwam,  toespreken,  en  als  ik  veel 
verfoe:gelgks  zag ,  bleef  mij  toch  de  troost  des  gebeds  b^  het 
gevoel  van  medeliyden  voor  ongelukkige  menschen. 

Wat  ik  in  zulke  uren  bespiedde  en  beluisterde,  wil  ik 
eenvoudig  en  bont  door  elkander  gemengd  verhalen. 

I. 

Ik  bewoon  een  hoekhuis  in  eene  kleine  stad*  Yan  de 
eene  zijde  overzie  ik  een  plein,  dat  eene  kerk  omringt;  de 
andere  doet  den  blik  vallen  op  een  z^straatje  met  armzaUge 
gebouwen.  Daar  heerscht  steeds  een  rusteloos  gewoel,  want 
de  huizen  bevatten  zelden  meer  dan  één  vertrekje,  dat  dik- 
wijls tot  woon-  en  werkplaats,  tot  slaap-  en  eetzaal  dienen 
moet,  en  daarom  zwerft  het  jonger  gedeelte  der  bewoners 
meestal  door  de  steeg,  en  zelfs  de  huisvrouw  zet  dikwijls 
hare  waschtobbe  op  een  bankje  voor  de  deur,  en  oude  vrou- 
wen zitten    met  de  breikous  in  de  hand  op  de  drempels. 
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Mgn  vis-ii-Tis  is  eene  schoenmakefsfiimüie ,  met  geen  au* 
deren  rijkdom  dan  zes  kinderen  geaegend,  waarbij  de  diakomie 
nog  een  jongen  voegdoi  wiens  ouders  dood  z^n  en  die  nu  mede 
tot  het  gezin  behoort;  want  er  wordt  yoor  hem  een  giddoi 
in  de  week  betaald,  en  zooals  de  moeder  zegt;  fiWsax  msïk 
Toor  zes  kookt  kan  de  zevende  wel  meeëten."  "Esl  boo 
was  het:  er  moeat  genoeg  zyn.  Wel  yiel  nu  en  dan  de  bo- 
terham, als  bij  het  ronddeelen  de  beurt  aan  wjXtLSM.  kwam» 
wat  dun  en  schraal  uit,  maar  het  ging  toeh  zoo  tamel^k* 
Overigens  mogt  men  den  knaap  wel  lijden;  en  wie  zou  ook 
iets  tegen  het  stille,  schuwe  kind  kunnen  hebben?  H^  was 
geheel  doordrongen  van  de  waarheid,  dat  hg  slechts  uit 
genade  het  burgerregt  in  het  gezin  genoot,  en  dat  het  van 
zelve  sprak  dat  de  eigen  kinderen  hier  een  voorregt  boven 
hem  bezaten. 

Slechts. als  willem  niet  ter  school  mogt  gaan,  waa  h^  on* 
tevreden ,  want  hij  geraakte  ten  achter,  en  z^e  onderwazen 
verweten  hem  dat  hij  niet  leerde.  Ook  de  predikant  noemda 
hem  een  luijen  knaap,  die  nimmer  z^e  les  van  buiten  kendeé 

Toen  ik  van  daag  uit  het  venster  zag,  viel  mgn  eerate 
blik  op  wixjEiSK*  M^'n  venster  stond  wat  hooger  dan  de 
lage  muur,  die  een  naauw  plaatje  omgaf,  waar  in  een  hoek 
een  met  pannen  overdekte  bergplaats  voor  een  kruiwagen, 
eene  waschtobbe  en  ander  gereedschap  waa  opgeslagen.  In  den 
donkersten  hoek  van  die  bergplaats  zat  wHiLBK  met  een  boek 
in  de  hand.  Het  was  Zondag.  Alles  was  uit  ter  wandeling 
langs  de  rivier  of  in  het  plantsoen.  Diepe  stilte  heerschte 
in  de  steeg,  en  zoo  konden  enkele  woorden  van  den  knaap 
tot  mij  doordringen.  Hij  herhaalde  op  kinderl^ke  leermanier 
tallooze  malen  weer  dezelfde  woorden,  maar  hield  gedurig 
op»  terwijl  h)  naar  elk  gerucht  luisterde  en  bevreesd  scheen 
te  z^. 

Eind^k  kk>nk  uit  het  huis  eene  luide;  ongeduldige  vraag  : 
„WIU4SK,  luije  bengel,  waar  zijt  gijP" 

De  eerste  onwillekeurige  beweging  van  den  knaap  was  <mi 
weg  te  duiken  en  zich  te  verbergen.  Toen  de  stem  eclh- 
ter  snel  achter  elkander  en  gedurig  luider  hem  bleef  roi^ 
pen,  schoof  hij  sgn  boek  onder  het  vest  en  knoopte  dit 
zorgvuldig  digt.  Op  hetzelMe  oogenblik  verscheen  de  pleegt 
moeder ,  ontdekte  hem  in  zijn  echoilhoek  9  en  nu  hvêk  het  on* 
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wèêr  los.  Eg  haalde  hetn  van  achter  de  geraadschi^pen  te 
Yoonchya  en  Bchreeuwde  den  kzuu^  zoo  luid  in  de  ooren, 
dat  ik  Inst  kreeg  de  mgne  toe  te  stoppen :  „  Heb  ik  u  niet 
gezegd  op  het  kleine  bbtjb  te  passen  en  ze  te  leiden?  In 
de  plaats  loopt  gg  weg  en  laat  het  arme  worm  schreeuwen 
of  het  een  mes  op  de  keel  heeft.  Maar  wacht !  als  uw  va- 
der komtj  die  zal  u  betalen!" 

Willem  wilde  zich  verdedigen,  met  te  zeggen  dat  bstjb 
had  gesh^en,  maar  dat  baatte  niet,  en  toen  vergenoegde 
hiy  zich  met  den  mouw  langs  de  oogen  te  wrgven  en  stil 
te  weenen. 

STu  zag  ik  het  tooneel  door  het  opgesehovffli  raam  van 
het  huisje.  Willem  stond  voor  de  wieg,  schommelde  ze 
heen  en  weder,  boog  zich  over  het  kind,  met. blijkbare  po- 
gingen om  het  te  stillen;  toen  dit  niet  hielp,  nam  de  moe- 
der het  er  uit,  en  kort  daarna  verscheen  wilhem  met  het 
kind  op  den  arm  voor  de  deur.  H^'  lokte  de  graauwe 
en  witte  duiven ,  waardoor  het  kind  spoedig  tevreden 
begon  te  lagchen,  terwyl  het  op  zgn  arm  vrol^k  heen  en 
weder  wipte. 

Ik  ging  uit  en   liet  in  't  voorbijgaan   eene  peer  in  wrc- 
laa^B  handglgden,  en  toen  ik  omzag,  hield  het  kind  de  peer 
in  beide  hannes  en  bragt  ze  naar  den  kleinen  mond ;  willem 
lachte  daarby  vergenoegd  en  deed  er  toen  ook  een  beet  in. 
Het  waa  reeds  tegen  den  avond  toen  ik  terugkeerde.  Tegen 
over  mij  was  het  levendiger  geworden,  want  de  schoenma- 
ker was  met  de  kinderen  teruggekeerd,  die  nu  op  de  straat 
heen  en  weder  liepen.    Bbtje  sluimerde  in  de  wi^«    Toen 
ik  mijn  blik  op  de  plaats  liet  vallen,  zag  ik  wiOiXiVH  op  de- 
zelfde plek  met  z§n   boek   in  de  hand.    Op  dit  oogenblik 
stak  de  vader  het  hoofd  door  het  raam ,  en  vroeg  z^en  oud- 
sten jongen  of  hij  zijne  les  al  geleerd  had.    Mokkend  m(»n- 
pelde  deze  eene  verontschuldiging,  ging  langzaam  in  huis, 
zocht  tusschen  het  schoolgoed ,  vond  het  boek  niet ,  wierp  allea 
ongeduldig  door  elkander,  zoodat  zgne  lei  op  den  vloer  viel 
en  kletterend  in  stukken  brak.    Toen  kwam   de    vader   en 
nu  gaf  het  een  groot  rumoer  — «  een   luide   klap  aan   het 
hoofd  —  luid  Bchreijen  met  uitroepen  vermengd,  seheldwoor^ 
des  vaders,  z^ne  dreigende  vraag  naar  het  boek,  en  einde- 
Kjk  werd  ook  ynsua^u  naam  daav  tusaohen  gemengd. 
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De  knaap  werd  gezocht  en  spoedig  was  h§  ontdekt  Da 
gestrafte  kabpeb  schreeuwde  onder  luid  weenen  en  snikken: 

„  Heb  ik  't  niet  gezegd  ?  willem  heeft  mgn  boek  weg  ge- 
nomen ,  en   dan  moet  ik   het  misgelden ,   dat  ik  niet  leer." 

Nu  kwam  willem  aan  de  beurt,  en  de  vader  riep:  „Schaamt 
gij  u  niet,  deugniet,  u  hier  met  een  boek  te  verbergen  en 
KASFEB  van  het  leeren  af  te  houden?  Wat  z^n  dat  voor 
kwade  streken?    Kom  dadelijk  uit  uwen  hoek!" 

Willem  zocht  zich  te  verdedigen,  met  te  kennen  te  ge- 
ven, dat  h^'  geen  boek  had. 

„Geen  boek?"  viel  de  vader  hem  in  de  rede.  „Waar 
is  uw  boek?  Heb  ik  er  u,  toen  gij  't  eerst  naar  school  gingt, 
geen  gegeven?" 

„Ja,  maar  het  was  oud  en  er  waren  velen  bladen  uit," 
waagde  wxllem  te  antwoorden. 

„Wacht,  knaap,"  sprak  de  schoenmaker  nu  nog  driftiger, 
„ik  zal  u  leeren  voor  uw  boek  beter  zorg  te  dragen.  En 
was  het  dan  noodig  het  boek  heimelyk  weg  te  nemen?  En 
waarom  hebt  gij  't  leeren  tot  nu  toe  verschoven?  Waarom 
het  niet  al  lang,  waarom  niet  dezen  namidd^  gedaan,  toen 
g^  ledig  hebt  gezeten?" 

Nu  steeg  een  gloeijend  rood  naar  wixlem's  wangen ;  maar 
h^  zweeg  en  liet  zich  tot  straf  in  het  zolderkamertje  opslui- 
ten. Onmiddelijk  daarop  zag  ik  den  anderen  knaap  met 
het  wedergevonden  boek  in  de  hand  uit  het  venster  liggen , 
en,  terwijl  hij  zijne  opmerkzaamheid  tusschen  de  straat  en 
het  boek  verdeelde,  schreide  wtllem  zacht  maar  hevig  voor 
het  zolderraampje.  —  Stil,  m^n  jongen!  herhaal  in  uw  hart 
wat  gij  geleerd  hebt:  „en  het  zal  u  welgaan,  en  gy  zult  lang 
leven  op  aarde."  Want  gij  zijt  een  goed,  gehoorzaam  kind, 
en  doet  wat  uw  leerboek  zegt:  „De  kinderl^ke  onderwer» 
ping  z^t  g^  ook  aUen  schuldig,  die  de  plaats  van  ouders  be* 
kleeden."  Moge  kaspeb  morgen  beter  en  vlugger  z^ne  lea 
kennen  dan  gij,  bedenk  dat  de  goede  Qtod  uw  gedrag  ziet, 
arm  kind,  en  de  goedkeurende  nota  b^  Hem  is  toch  nog 
beter  dan  die  bij  onderwijzers  of  leeraars. 

Waarom  hebben  deze  heeren  toch  van  daag  niet  eena  door 
mgn  venster  gekeken? 

n. 

Er  zga  oogenblikken  in  het  leven,   dat  de  mensch  zoo 
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gaarne  in  uitersten  vervalt  en  zijne  medeschepselen  óf  voor 
engelen  óf  voor  duivelen  aanziet,  dat  h^  naar  allen  geloo* 
vig  en  vertrouwend  de  armen  uitstrekt  en  ze  aan  zijn  hart 
zou  willen  trekken,  of  teleurgesteld  in  z^n  vertrouwen, 
overal  slechts  bedrog  en  boosheid  ziet. 

Ik  had  juist  eene  treurige  ervaring  opgedaan,  met  dof 
en  somber  gemoed  zat  ik  in  mijne  kamer,  en  wreekte  op 
deze  wijze  het  kwaad,  dat  men  mij  had  toegevoegd,  aan  mij 
zelven.  De  avond  begon  te  vallen ,  zulk  een  kostelijke  zo- 
meravond, als  na  het  gloeijen  van  de  daghitte  een  verfris- 
Bchende  adem  door  de  lucht  waait,  die  w^'  met  lange  teu- 
gen inademen. 

Ik  was  opgestaan  en  naar  het  geopende  venster  getreden. 
Het  gaf  my  het  uitzigt  op  het  kerkplein.  Eiken  avond  ver- 
eenigden  zich  daar  de  spelende  kinderen  uit  verschillende 
standen ,  en  menig  voorbijganger  bleef  lagchend  staan ,  om 
het  bonte  gewoel  te  beschouwen.  De  vrolijke  toonen ,  die  tot 
mij  overklonken,  drongen  mij  als  de  reinste  muziek  in  het 
hart  en  weldra  was  dit  voor  mij  als  het  vreedzaam  en  vrolijk 
gelui  eener  heldere  klok,  dat  mij  uit  innerlijke  dofheid  en 
onmagt  tot  levendig  vertrouwen  opwekte.  I^eeds  was  eene 
herschepping  in  mij  volbragt.  „Ja  sprak  ik  tot  mij  zelven, 
„het  menschengeslacht  is  oorspronkelijk  hemelsch  rein.  De 
kinderen  toch  zijn  niet  slechts  het  beeld  der  onschuld ,  maar 
de  onschuld  zelve." 

Voortdurend  blikte  ik  op  de  woelende  kinderen ,  tot  allen 
in  mijne  fantasie  met  engelenvleugelen  waren  verheerlijkt, 
en  ik  mij  onweerstaanbaar  tot  hen  voelde  henengetrokken. 
Ik  volgde  dezen  drang  en  naderde  de  kinderschaar.  Toen 
eenigen  mij  bemerkten,  sprongen  z^'  m^  te  gemoet,  reikten 
mij  groetend  de  handjes  toe,  en  mijn  hart  juichte  inwen* 
dig:  „O,  beminnelijke  vriendelijkheid  der  engelen!'*  Ik  ver- 
lustigde mij  in  het  vrol^k,  dikwijls  luidruchtig  spel,  en  toen 
de  ballen  omhoog  vlogen,  de  kinderen  zich  in  een  kring 
schaarden  en  ronddansten,  sommigen  zich  op  eene  plank 
schommelden ,  anderen  zich  in  den  wedloop  oefenden  of  al- 
lerlei scherts  en  kortsw^l  dreven ,  —  toen  was  ik  geheel  aan 
het  tegenwoordige  ontrukt  en  in  mijn  eigen  kindertijd  terug 
verplaatst.  „  Onschuldige  schepseltjes  !**  fluisterde  mijn  hart , 
„hoe  rein  is  uwe  vreugde!" 
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Ik  voegde  mij  bij  eenige  moedens,  die  brege&de 
stonden ,  en  zag  lagchend  het  vroHjk  woelen  aan.  Daar  werd 
ik  twee  meisjes  gewaar,  die  ijverig  pratend  big  elkander  ston- 
den.   Dat    interesseerde  mij  en  onbemerkt  trad  ik  nader. 

„Ja  als  ik  ook  zoo  vleijen  kon,"  zeide  de  een,  terw^l 
z^  verachtelijke  blikken  op  een  verder  afstaand  meisje  wierp, 
„  en  uwe  moeder  gedurig  presentjes  aan  den  meester  zond , 
dan  kwamen   w^  ook  vooraan." 

,,Hebt  g^  opgemerkt,"  viel  haar  de  andere  in  de  reae, 
II  hoe  zij  onlangs  bg  de  les  stotterde  en  niet  verder  meer 
kon.  Maar  de  meester  streek  haar  over  het  hoofd  en  zeide  t 
II wees  niet  verlegen,  zijt  niet  bang!"  Zij  bang!  —  En  ab 
wij  eens  blijven  steken  dan  is  het:  „Hebt  gij  weer  niet  ge- 
leerd?  Ga  heen!" 

Ik  had  genoeg  gehoord.  Ik  wendde  mij  van  haar  af  en 
trad  op  de  schuchtere  mabia  toe,  het  doelwit  der  beide 
meisjes.  Daar  vloog  een  steen  door  de  lucht.  Ik  zag  hem, 
die  hem  scherp  mikkend  wierp,  en  hem  die  den  steen  ont- 
week.  Vijandige  blikken  ontmoetten  elkander,  en  een  oogen- 
blik  daarna  lagen  beiden  worstelend,  plukharend  en  schop- 
pend op  den  grond.  Anderen  voegden  zich  hïj  hen  en  vuur- 
den de  vechtenden  aan.  Er  vormden  zich  twee  partgen,  en 
de  strigd  eÏQdigde  niet  voor  de  een  schreijend,  met  beide  han- 
den z^'n  bloedend  hoofd  vast  hield.  In  de  algemeene  verwar- 
ring was  de  nieuwe  speelbal  van  een  kleinen  jongen  verlo- 
ren gegaan.  IJverig  zocht  hij  onder  de  omvergeworpen 
planken.  Ik  wendde  mij  tot  hem,  om  mede  te  zoeken.  Daar 
viel  m^n  oog  op  een  jongen  schelm,  die  achter  het  kind 
stond,  met  eene  spottende  beweging  den  bonten  bal  tegen 
diens  rug  toonde,  en  —  toen  mijn  blik  hem  trof  ►—  hem 
snel  in  den  zak  stak  èn  geheel  onbevangen  zich  omkeerde 
en  heenging. 

Op  eenigen  afstand  speelden  twee  makkers  met  fraai  ge- 
kleurde knikkers,  die  zij  in  een  kuiltje  trachtten  te  doen 
rollen,  en  wien  dit  gelukte,  die  was  de  winnende.  Beeds 
was  de  schemering  neergedaald ,  en  de  klokkeluider  naderde , 
om  naar  gewoonte ,  de  avondklok  te  doen  weergalmen  in 
brommende  plegtige  toonen.  Yerscheidene  knapen  drongen 
zich  achter  hem,  om  zich  aan  het  klokkentouw  te  hangen, 
als  het    onder  het  luiden  oprees.    De   een  der  spelenden 


BOO»  9 8.  748 

fcecvdd  sidi  met  Idbuderlifke  nieuwsgierigheid  om,  om  naar  den 
toven  te  zien ,  de  ander  schoot  met  den  knikker ,  die  echter 
het  doel  voorbij  rolde.  Snel  greep  hij  hem  op ,  legde  hem  in 
het  kuiltje  en  riep:  ,,Q-ewonnen!  —  Kom  zet  op  nieuw, 
bbttabd!" 

Ik  had  genoeg  gezien  en  ging  naar  huis.  Toen  ik  weer 
te  huis  was  gekomen,  zeide  ik  tot  m^  zelren:  „Hebt  ^ 
eindel^k  geleerd,  de  menschen  regt  te  beoordeelen?  En- 
gelen zijn  zig  niet  en  de  engelenvleugels  ontbreken  ons  van 
de  geboorte  af.  Goed  en  kwaad  worstelt  in  het  menschen- 
hart  om  de  bovenhand.  Wilt  gij  geen  geduld  met  de  zwak- 
en  verkeerdheden  uwer  medeschepselen  hebben ,  daar  g§ 
zelf  zooveel  toegevendheid  behod%?  Is  het  de  schuld  der 
menschen,  als  gy  hen  voor  engelen  houdt,  terwgl  zij  toch 
slechts  menschen  z^n?" 

Dat  was  mijne  ondervinding  van  dien  dag.  Of  z^  m^  in 
de  toekomst  wijs,  Billijk  en  regtvaardig  maken  zal,  weet  ik 
niet.  Maar  ik  wil  de  tooneelen  op  het  kerkplein  niet  zoo 
ligt  vergeten. 

n. 

Ik  ben  in  een  afgelegen  dorpje ,  om  de  verkwikkende  ge- 
noegens van  het  landleven  te  genieten.  Daar  zag  ik  uit  het 
venster  ook  iets,  dat  ik  vertellen  wil. 

Daar  ginds  achter  de  beukenhaag  staat  een  armoedig 
htti^e ,  en  reeds  den  geheelen  dag  zien  wij  eene  oude  vrouw 
rusteloos  in-  en  uitloopen.  Ik  wil  dit  raadsel  oplossen :  Ieder 
uur  verwacht  de  weduwe  haren  eenigen  zoon  te  huis,  die 
naar  de  naaste  stad  is  gegaan ,  om  voor  het  eerst  een  onder- 
wgsersrang  te  halen.  Lang  heeft  z^  reeds  gespaard,  om,  als 
hij  zgn  doel  mogt  bereiken,  hem«.feeBteiyk  te  onthalen.  Nu 
is  alles  gereed,  maar  haar  hart  klopt  schier  zoo  luid  als  de 
Eriesche  klok  daar  aan  den  muur  ,  die  haar  van  daag  zoo 
langzaam  schijnt  te  gaan ,  alsof  de  tijd  trager  ware  geworden. 
Zy  luistert  dikwijls  met  ingehouden  adem,  want  de  rijke 
boer,  haar  buurman,  heeft  zijn  bruintje  voor  de  kar  gespan- 
nen ,  om  den  zoon  der  buurvrouw  ,  dien  hij  gaarne  l^den 
mag,  een  eind  wegs  tegen  te  rijden,  hetgeen  dezen  zeker 
welkom  zal  zijn  ,  want  de  stad  is  acht  uren  verwijderd. 

Zoodra  de  oude  vrouw  vermeent  iets  te  hooren ,  klopt  haar 
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hart  nog  sneller.  Eindelijk  knalt  het  lustig  in  de  verte , 
want  de  zweep  van  den  boer  is  zijn  posthoorn.  Dit  gelnid 
wordt  al  hoorbaarder.  Daar  ziet  z^'  de  kar  het  hnisje  naderen. 
Haar  zoon  springt  er  uit,  maar  zg  durft  hem  niet  tegen 
ijlen ;  hg  mogt  er  eens  niet  zija  „  doorgekomen."  Bange  vrees 
beklemt  haar  hart ;  maar  daar  snelt  de  jongeling  met  een 
gelaat  van  vreugde  stralend  het  huisje  binnen,  en  roept,  ter- 
wigl  hy  haar  om  den  hals  valt,  haar  toe:  „Moeder!  moeder! 
't  is  goed  gegaan !  Ik  heb  een  onderw^zersrang !"  En  nu 
verheft  de  moeder  het  hoofd  en  slaat  het  oog  naar  boven; 
ontroering,  met  moederliefde  gemengd,  teekent  zich  op  haar 
gelaat;  z^  drukt  haren  zoon  aan  het  hart  en  zegt:  „  GK>d 
zegene  u,  mijn  kind ,  ach ,  waarom  heeft  uw  vader  dezen  dag 
niet  beleefd!" 

Daarop  licht  een  straal  van  moedertrots  in  haar  oog,  eai 
met  een  gevoel  van  triomf  ziet  z^  op  den  r^ken  boer,  die 
getroffen  aan  de  deur  staat  en  dit  tooneel  gadeslaat.  Hoe 
rgk  gevoelt  z^  zich  boven  hem,  den  kinderloozen  man.  Maar 
dadelijk  verkeert  haar  trots  in  ootmoed.  Zij  gevoelt  zich  byna 
te  gering  om  moeder  te  zijn  van  dien  kloeken,  schoonen 
jongeling,  die  nu  den  rang  van  het  waardig  ambt  van  onder^ 
w^zer  en  leidsman  der  jeugd  heeft  verkregen,  in  hare  oogen 
het  hoogste,  waarnaar  de  vermetelste  wensch  voor  z^n  geluk 
zich  konde  uitstrekken.  Ook  de  zoon  is  diep  getroffen  op 
dit  in  zijn  leven  zoo  belangrijk  oogenblik,  en  alle  zorgen  en 
ontberingen ,  welke  de  moeder  zich  om  zijnentwil  jaren 
lang  heeft  getroost,  worden  de  vleugelen,  die  het  dankge- 
bed, dat  stil  uit  zijne  borst  oprgst,  omhoog  dragen. 

Zelfs  de  boer  ziet  en  begrijpt  wat  in  de  harten  omgaat, 
en  nu  de  moeder  de  handen  legt  op  het  hoofd  van  haren 
zoon ,  met  een  zalig  gevoel  hem  aanziet  en  hij  haar  met 
tranen  in  de  oogen  dankt  voor  wat  zij  ten  zijnen  behoeve 
deed  en  opofferde,  nu  besefte  hij  het  in  het  binnenste  van 
z^n  hart:  Akkers  en  weiden,  huis  en  hof  en  geld  —  dat 
alles  is  niets  tegen  een  braaf  kind.  Zulke  tranen  wegen 
tegen  alle  schatten  op.  Ouderzegen,  hoe  kostelijk  zijt  gij! 
Maar  ook-  als  een  kind  den  zegen  over  vader  en  moeder 
uitspreekt ,  hetzij  in  het  gebed  of  in  daden  der  liefde ,  dan 
jubelen  de  engelen  door  het  hemelruim ,  en  het  alzoo  geze- 
gende hoofd  legt  zich  eenmaal,  dubbel  rustig  neder  tot  den 
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eenwigen  slaap.    Een  avondrood  van  kinderl^ke  liefde  daalt 
op  z^n  graf  en  verkondigt  een  hemelsoh  wederzien. 

IV. 

Het  is  de  v^'ftiende  Aogostos.  De  zon  doet  hare  stralen 
verzengend  nederdalen ;  de  bloemen  voor  myn  venster  laten 
half  versmacht  hoofd  en  bladers  hangen :  ik  moet  ze  binnen 
plaatsen  in  de  koele  schaduw.  Hoe  moet  het  daar  buiten,  in 
het  veld  wel  zijn !  Geen  droppel  regen  viel  sedert  vele  da- 
gen. Ik  zou  de  visschen  kunnen  benijden  in  hun  koel  ver« 
bl^f !  Op  de  straat  is  het  schier  ledig ;  wie  niet  uitgaan 
moet^  wacht  den  avond  af.  Slechts  .een  dikke  heer  waggelt 
langzaam  daarheen ;  hij  draagt  den  hoed  in  de  hand  en  wischt 
zich  met  z^n  doek  het  voorhoofd  af. 

Juist  tegenover  m^n  venster  is  eene  tapperij ;  voor  dezelve 
heeft  eene  fruitverkoopster  hare  tafel  opgeslagen ,  welke  door 
het  uitstekende  afdak  beschermd  wordt.  Heerlijke,  sappige 
peren  lagchen  mij  zoo  uitlokkend  aan,  dat  ik  begin  te  water- 
tanden naar  koele  lafenis.  In  de  deur  der  tapperij  staat  de 
dochter  van  den  waard  en  klaagt  aan  hare  moeder  haren 
onleschbaren  dorst.  Deze  lacht  luid  en  zegt :  „  Ght  in  den 
kelder,  domme  meid !     Gij  hebt  immers  den  sleutel." 

„Wat  helpt  mij  dat  ?"  antwoordt  het  meisje.  „  Bier  is  als 
olie  in  het  vuur;  het  maakt  m^'  nog  dorstiger;  ik  wil  geen 
droppel  meer  -drinken !  Geef  mij  liever  een  stuiver ,  opdat 
ik  van  appel-tbibf  wat  sappige  peren  kan  koopen." 

Dit  geschiedde ,  het  meisje  laafde  zich  met  zigtbaar  welbe- 
hagen aan  de  r^pe  peren  en  klaagde  niet  meer  over  den  dorst. 
Eene  w^le  daarna  wischt  ook  de  fruitvrouw  het  natte  voor- 
hoofd af;  de  tong  kleeft  aan  haar  gehemelte.    Nu  roept  zg 
het  meisje,  dat  juist  de  derde  peer  nuttigt,  baalt  een  stuiver 
te  voorsch^'n  en  zegt:    „Mina,  breng  mg  eens  een  glas  bier; 
ik  kan  't  niet  meer  uithouden  van  dorst."    Het  meisje  glim- 
lacht bij  zich  zelven.    Het  komt  mg  voor    alsof  zij  de  firuit- 
vrouw  uitlacht    en    denkt :    „  Tbiene  zit   daar  bg  de  volle 
perenmand ;  dat  wast  alles  in  haren  eigen  hof  en  kost  haar 
geen  cent ,  en  zij  verlangt  van  ons  bitter  bier !  Mij  is  't  wel ! 
Het  vat  is  haast  ledig  en  het  laatste  moet  ook  gedronken 
worden ;  ik  wilde  het  evenwel  niet  drinken."  Zij  brengt  het 
glas  met  het  kunstmatig  verwekte  schuim.    De  oude  drinkt 
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met  lange  teugen    en  met  een  welbehagel^k :    „Ha!  dat  is 
firisch !"  eet  z^  het  glas  ter  zijde. 

Maar  ik  zeg  bij  mij  zalven :  Zonderlinge  wereld !  Ieder 
begeert  steeds  datgene,  wat  h^  niet  heeft,  en  versmaadt  het 
door  anderen  zoo  benijdde,  eigen  bezit.  Dikwijls  gaat  het  mij 
ook  niet  anders.  Wij  zijn  toch  dwaze  schepsels,  w^'menschen! 

V. 

Wat  schittert  daar,  als  ik  door  m^  venster  zie,  op  eenigen 
afstand  tegen  den  blaaawen  hemel,  als  eene  gouden  ster  mid- 
den op  den  dag?  Het  is  het  vergulde  kruis  op  den  toren 
van  het  dorpskerkje.  Waartoe  dit  armzalige  kerkje  hier,  te 
midden  van  den  schoenen  ruimen  tempel  der  schepping?  Is 
de  natuur  niet  de  beste  tempel  om  te  aanbidden?  —  O,  had 
gij  gepasseerde  Zondag  met  mij  dat  kerkje  bezocht ,  trotsche 
wijze ,  gij  zoudt  deze  vraag  niet  doen !  Hier  werden  plotseling 
mijne  omzwervende  gedachten  en  gewaarwordingen  tot  kalmte 
gebragt.  Ik  gevoelde  daar  Gods  vaderlijke  nabijheid ,  ik  ge- 
voelde m^  alleen  met  Hem.  De  kerkmuren  hadden  het  on* 
gestadige  hart  banden  aangelegd,  waarbij  ik  mij  wèl  gevoelde, 
en  gelijk  de  natuur  tot  m^  sprak  van  de  heerlijkheid  des 
groeten  wereldscheppers,  was  mij  dat  kerkje  met  zijn  kruis, 
het  symbool  van  zijne  genade  in  ohristus  ,  waardoor  hg  ook 
tot  den  enkelen ,  in  zyne  groote  schepping,  tot  den  zondaar, 
die  de  orde  der  natuur  verbrak ,  zich  nederbuigt,  om  hem 
vergeving  en  ontferming,  die  de  natuur  hem  niet  leeren 
kan ,  te  verzekeren.   Id^aar  ik  wil  het  dorpskerkje  beschrijven* 

Vier  graauw-witte  muren ,  eene  gewelfde  zoldering,  donkere 
verweerde,  in  lood  gevatte  vensterruiten ,  bruine  van  de  worm 
doorknaagde  banken  en  ruwe  stoelen ,  een  donkerbruine  een- 
voudige predikstoel ,  waarnaast  het  plankje  hangt,  dat  de  lie- 
deren aangeeft  en  waaronder  het  tafeltje  voor  den  voorzanger 
staat ,  eene  oude  schilderij  met  de  geschiedenis  van  den  ver- 
loren zoon  in  den  muur ,  waar  weleer  het  koor  is  geweest , 
een  orgel  van  eenvoudig  maaksel ,  —  dat  is  al  de  schoonheid. 

En  nu,  ziet  niet  met  verachting  op  die  eenvoudigheid  neer, 
gg  stadbewoners  met  uwe  schoener  en  heerlgker  tempelen. 
Als  gij  eens  hier  binnentreedt ,  buigt  hier  uwen  geest  voor 
God  ter  neder,  naast  den  eenvoudigen  boer,  als  gij  Hem  met 
ootmoed  in  het  gebed  ziet  verdiept ,  of  als  de  leeraar  hem 


DOOB  J s.  747 

spreekt  van  Gods  Uefde  in  chbibtus  voor  den  berouwheb- 
benden  geloovige  ^  de  sporen  van  ontroering  en  ontkiemen- 
den  hemelzin  bespeurt  op  zijn  gebruind  gelaat.  Hier  is  alles 
gelijk ,  rijk  en  arm ,  hoog  en  laag,  eenvoudig  en  geleerd ,  en 
niet  zelden  wordt  daar  de  w^'sheid  der  wijzen,  bescbaamd 
door  een  kinderlijk  maar  opregt  gelooven. 

Hoe  vele  duizenden  hebben  daar  gebeden,  sedert  deze 
wanden  staan!  Hoe  dikwijls  heeft  God  daar  getroost  en 
geholpen ,  hoe  menigmaal  klonk  daar  het  woord  der  verzoe- 
ning voor  ontroerde  harten ,  dat  der  gestrenge  vermaning 
voor  den  onheilige ;  hoe  menig  lofgezang  steeg  door  dat 
nederig  dak  omhoog  naar  Gods  troon! 

Maar  heefb  't  bekrompen  verstand  daar  niet  vormdienst  ver^ 
ngt  en  zelfs  de  lippen  niet  menig  gebed  doen  stameleny  dat 
die  bidder  niet  eens  verstond !  —  O ,  oordeel  niet  haastig 
noch  gestreng:  Bekrompen  bevatting  b^  de  godsvereering  is 
nog  geene  loutere  vormdienst.  Het  boeren  moedertje  mom- 
pelde misschien  den  leeraar  woorden  na,  die  z^  niet  verstond ; 
maar  zoo  zij  al  niet  wist  wat  zij  zeide,  zij  wist  toch  wat  zij 
wilde  y  en  de  God  des  hemels  ,  die  de  talen  van  alle  volken 
der  aarde  verstaat,  weet  ook  wel  wat  zulk  een  moedertje 
bidt.  En  Hij ,  die  alle  menschenharten  vormde ,  die  de  smar- 
ten schiep  in  het  menschelijk  gemoed ,  Hij  weet ,  hoeveel  de 
mensch  kan  dragen  ,  Hij  weet  wat  bij  de  ziekte  van  een  stuk 
vee,  voor  den  arme  op  het  spel  staat,  en  vertoornt  zich  niet, 
als  deze  bidt  om  het  behoud  eener  eenige  koe.  Het  juweel 
van  vertrouwen  in  het  hart  van  den  eenvoudigen  bidder  , 
wordt  in  den  hemel  gezien  en  daar  heefb  het  eene  groote 
waarde. 

En  nu  zijt  gegroet ,  gij  nederig  klein  dorpskerkje ;  ik  ver- 
laat het  venster ,  hef  de  handen  tot  den  Onzigtbare  omhoog 
en  mijne  lippen  fluisteren :  „  O  God  geef  m^*  het  kinderl^k 
geloof,  dat  mij  door  gindsch  kerkje  wordt  gepredikt  en  dat 
daar  zoo  dikwgls  verhooring,  voor  zacht  gestamelde  gebeden 
deed  vinden!" 

VI. 

Uit  mijn  bovenvenster  kan  ik  daar  bezijden  de  kerk  eene 
doornen  haag  onderscheiden ,  die  een  ruim  vierkant  omgeeft. 
Dat  is   het   dorpskerkhof.    Zijn   meestal  de  begraafplaatsen 
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buiten  de  dorpen  en  steden  verplaatst ,  hier  ligt  de  gods- 
akker nog  bg  het  bedehuis  en  is  de  oude  gewoonte  nog  blij- 
ven  bestaan,  die  de  rustplaats  der  dooden  met  kerk  en  gods- 
dienst vereenigde ,  opdat  deze  hun  licht  zouden  werpen  over 
de  donkere  graven.  —  Daar  rusten  de  ontslapenen  van  het 
zoo  moeitevolle  leven  en  verbeiden  den  dag  der  opstanding. 
Daarnaast  echter  houden  de  levenden  in  hunne  trouwe  liefde , 
die  over  het  graf  reikt,  de  wacht,  tot  ook  zy  door  hunne 
kinderen  afgelost  en  ter  ruste  worden  gelegd.  Boven  elke 
woning  op  dezen  akker  des  vredes  verheft  zich  een  aardheu- 
vel  als  het  zachte  dek  voor  het  koude  leger.  Somwylen 
sie  ik /s  zondags  door  mijn  venster,  oude  lieden  met  kinderen 
aan  de  hand  over  het  kerkhof  wandelen.  De  kindschheid 
en  de  ouderdom  z^n  hier  ook  de  regte  bezoekers.  De  kindsch- 
heid moge  hier  de  liefde  leeren  in  hare  edelste  beteekenis 
en  duurzaamheid,  ook  als  ze  niet  meer  verbonden  is  aan  het 
aardsche  aanschouwen.  De  ouderdom  moge  hier  op  de  gra- 
ven het  a%elegde  leven  herdenken  en  zich  aan  de  plaats  ge- 
wennen waar  ook  h^  weldra  rusten  zal.  De  kindschheid  leere 
hier  den  ernst  des  levens  kennen ;  de  ouderdom  herinnere 
zich  menig  graf  van  genoten  vreugde,  en  als  het  in  zijne 
ziel  somber  mogt  worden  b^  het  aanschouwen  dier  enge  gra- 
ven, rigte  hij  den  blik  naar  dat  kerkje,  dat  de  godsdienst 
vertegenwoordigt ,  en  opwaarts  naar  dat  kruis  ,  het  symbool 
des  christendoms ,  dat  zoo  licht  en  helder  in  de  zonnestralen 
schittert  9  maar  h^'  blijve  dan  met  het  oog  niet  aan  dat  kruis 
hangen,  maar  verheffe  het  geloofsoog  der  ziel  tot  Hem,  die 
hem ,  na  den  levensdag  vol  moeite  en  str^'d ,  ten  volle  met 
de  vruchten  wil  verkwikken ,  die  hy  van  den  kruisboom  ook 
voor  hem  heeft  verzameld. 

Daar  op  dat  kerkhof  zie  ik  geene  trotsche  monumenten, 
zoo  als  op  de  stedel^ke  begraafplaatsen;  geene  pronkende 
opschriften  van  namen ,  titels  en  onderscheidingen ,  welke 
aan  gindsche  overzijde  niet  meer  gelden  en  tegen  menigen 
bezitter  welligt  getuigen  zullen ;  hier  zie  ik  geene  marmer- 
zuilen  naast  ingevallen  graven,  alsof  de  aardsche  afstand 
van  arm  en  rijk,  nog  in  den  dood  moet  gelden ,  en  chhisttjs 
zelfs  in  den  dood  nog  niet  Heer  is  geworden  over  het 
kleine ,  armzalige  ik. 

Stil  en  vreedzaam  dorpskerkhof,   op  u  z^n  de  rijke  boer 
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en  de  daglooner  gelijk  geworden.  Oij  ligt  zoo  midden  tua- 
Bchen  de  kerk  en  het  dorp ,  tusschen  G-od  en  de  menschen. 
„  Blijf  bij  ons ,  de  dag  is  gedaald !"  zeiden  eens  de  Emmaus- 
wandelaars  tot  den  Yerrezene.  Het  hart  haakt  naar  ver- 
eeniging  met  zijne  geliefden.  De  plaats,  waar  hier  het  kerk- 
hof ligt ,  voldoet  zoo  geheel  aan  deze  innige  behoefte ;  de 
dooden  digt  bij  de  kerk,  de  levenden  digt  by  hunne  heen« 
gegane  dierbaren.  — *  Zoo  dikwijls  men  naar  het  godshuis 
opgaat  en  het  hart  zich  losmaakt  van  het  aardsche  gewoel, 
betreedt  de  voet  het  kerkhof ,  en  het  aandenken  zweeft  naar 
de  ontslapenen.  Kan  de  gemeenschap  van  het  hier  met  het 
gindsy  schoener  uitgedrukt  worden ,  dan  door  de  ligging  van 
den  doodenakker  tusschen  dorp  en  kerk? 

Zulk  een  vriendelijk  dorpskerkhof,  zonde^  hooge  muren 
en  ijzeren  traliën,  altijd  open,  dikwijls  betreden,  heeft  iets 
weemoedig-vertroostends ,  dat  de  ziel  stil  en  onderworpen 
maakt.  De  dorpsbewoners  hier  z^n  al  lang  met  hunne  toe- 
komstige woonplaats  vertrouwd,  en  zoo  dikwgls  daar  binnen 
het  kerkje  het  weemoedig-schoone 

«Stille  rustplaats  van  Gods  dooden" 

wordt  aangeheven,  wenden  vele  blikken  zich  onwillekeurig 
naar  de  groene  linden,  die  het  kerkhof  omgeven  en  wier  ge- 
wiegel  door  de  kerkramen  zigtbaar  is ,  en  menig  hart  ver* 
blijdt  zich  bij  de  gedachte,  dat  ook  h^  daar  eenmaal  zal  rus* 
ten ,  in  den  troost  die  hem  het  evangelie  schenkt. 

BEN  GOED    GEWETEN, 

DOOK 
f.  VAN  BE  TELBB  MZ. 

De  zomermorgen  was  frisch  en  koel ;  de  vogels  hadden  zich 
moede  gezongen ,  maar  de  morgenwind  werd  niet  moede ;  h§ 
verborg  zich  nu  en  dan  onder  het  digt  gebladert,  maar  alleen 
om  een  pogenblik  later  plotseling  en  schalks  voor  den  dag 
te  komen  en  de  bladeren  in  de  hoogte  te  werpen;  hg  schudde 
de  zware  koppen  der  korenaren  op  't  veld  heen  en  weer,  en 
strooide  als  een  moedwillig  kind  den  geur  van  't  pas  ge« 
maaide  gras  w^d  en  z^d  om  zich  heen.  Boven  op  den  groe- 
ien heuyel  9tond  een  boeren  knaap ;   een   stevige ,  kr^ht- 
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volle  jongen ;  met  de  hand  beschermt  hij  z^ne  oogen  toot 
't  zonlicht,  en  overziet  het  voor  hem  liggende  veld.  Yan 
verre  ziet  hij  eenen  r^weg,  rondom  door  weelderige  koren- 
velden en  jonge  boomen  en  door  de  in  't  wild  groeiende 
bloemen,  aan  de  kanten  der  slooten  omzoomd.  En  toch  is 
't  nog  niet  lang  geleden ,  dat  het  bloedige  strijdgewoel  zich 
hier  liet  hooren,  dat  de  hoeven  der  snuivende  paarden  de 
thans  met  graan  bedekte  velden  vertrapten ,  dat  het  gebulder 
der  kanonnen  de  lieve  vogels  verschrikt  naar  andere  oorden 
verjoeg,  en  dat  de  breede  sloot  zoo  menigen  krijgsman  tot 
laatste  rustplaats  diende. 

Spoedig  worden  de  sporen  van  menschel^ke  daden  in  de 
natuur  uitgewischt,  maar  in  het  leven  der  menschen  duren 
zij  voort  en  laten  zich  niet  uitwisschen.  Daarom  is  het  oog 
van  den  knaap  als  beneveld;  daarom  rust  er  eene  schaduw 
op  zijn  voorhoofd,  terw^l  hij  het  hoofd  naar  de  andere  zijde 
wendt  en  beneden  in  het  dal  ziet.  Daar  in  de  diepte  ligt 
eene  kleine  boerenwoning ,  die  er  zoo  netjes  en  goed  onder- 
houden uitziet ,  en  door  een  lief  tuintje  omgeven  is.  Hier 
wonen  zijne  moeder  met  zijne  bruid,  die  spoedig  z^ne  vrouw 
zal  zijn,  want  de  dag  van  't  huwelijk  is  reeds  bepaald*  Maar 
't  zijn  niet  de  toebereidselen  tot  deze  bruilofb,  die  alles  in 
beweging  brengen ;  neen !  er  zal  een  groot  feest  in  't  dorp 
gevierd  worden,  want  heden  verwacht  men  de  terugkeerende 
krijgslieden,  de  mannen,  die  't  vaderland  hebben  helpen 
verdedigen.  Lang  zijn  ze  afwezig  geweest ,  en  hebben  allerlei 
ellende  en  gevaar  doorgestaan.  Eenigen  zign  nog  als  gevan- 
genen in  't  vijandelijke  land  achtergebleven,  en  de  meesten 
worden  met  een  van  liefde  kloppend  hart  ontvangen,  en 
't  gansche  dorp  maakt  zich  gereed  tot  het  bl^de  feest  des 
wederziens. 

Maar  waarom  ziet  jak  er  dan  zoo  treurig  uit ,  als  hoorde 
hg  dat  heerl^k  gezang  der  vogels  niet,  als  ware  h^'  niet  de 
gelukkigste  van  allen,  h^,  die  een  dubbel  feest  zal  vieren? 
Waarom  werpt  hij  zich  onder  dien  boom  op  den  grond  en 
verbergt  zgn  gelaat  in  zijne  handen  P 

Wg  zullen  't  u  zeggen: 

Levendig  staat  hem  de  dag  voor  den  geest ,  waarop  hg  en 
zgn  broeder,  twee  flinke  knapen,  op  deze  plaats  bij  een  wee- 
nend meisje  stilstonden*  't  Was  zoo   armoedig  gekleed »  dat 
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het  de  verbazing  der  twee  jongens  opwekte;  hunne  menwB* 
gierigheid  werd  deelneming  en  ze  vroegen  haar  naar  de  re* 
den  van  hare  droefheid.  Lang  aarzelde  zij ,  eer  zij  hun  alles 
verhaalde,  maar  toen  zij  op  't  gras  bij  haar  gingen  zitten, 
hare  wangen  streelden  en  niet  ophielden  met  vragen,  toen 
vertelde  ze  eindelijk ,  dat  zij  kort  geleden  in  deze  streek  ge- 
komen was.  Aan  de  andere  zijde  des  heuvels  stond  he^ 
huisje ,  waarin  hare  moeder  gewoond  had ;  deze  was  gestor* 
ven ,  vreemde  menschen  hadden  haar  hier  gebragt ,  en  de 
gemeente  had  haar  bij  eenen  boer  eene  dienst  bezorgd, 
maar  zij  gevoelde  zich  zoo  eenzaam ,  zoo  verlaten !  zy  ver* 
langde  zoo  naar  dat  huisje,  dat  daar  eenzaam  in  de  heide 
lag,  maar  ze  durfde  hare  dienst  niet  verlaten. 

Jah  greep  hare  hand ,  zag  haar  ernstig  aan  en  vroeg  haar 
waarom  zij  toch  zoo  aan  dit  huisje  gehecht  was. 

„Ach!"  antwoordde  het  meisje,  „er  is  geen  tweede  huisje 
zoo  als  dat!  't  lag  zoo    eenzaam,  nooit  kwam   er  een  eenig 
mensch ,  en  buiten  voor  de  deur  was  alles  digt  begroeid  met 
roode  heibloempjes.    Als  ik  daar  's  morgens  zat,  was  't  daar 
zoo  warm  en  zoo   stil,   en  men  hoorde  niets  dan  't  gonzen 
en  brommen  van  bijen  en  groote  vliegen,  's  Middags  sneden 
moeder  en  ik  het  heidekruid  af,  bonden  't  tot  bezems  en  ver- 
kochten die  dan  in  't  dorp.    Digt  bij  't  huisje  was  een  houten 
put ;  als  men  daarin  keek ,   hé ,  dan  was  't  zoo  donker ,  zoo 
diep  en  zoo  koud,  en  als  men  den  emmer  naar  boven  trok, 
dan  kraakte  en  knarste  't  alsof  hiy  niet  naar  boven  wou ,  en 
als  men   hem  dan  weer  naar  beneden   liet  vallen,    o,   dan 
duurde  't  zoo  lang,  zoo  lang,  eer  men  hem  wéér  in  't  water 
hoorde  vallen,   's  Winters  zat  moeder  in  't  kamertje  en  spon ; 
de  sneeuw  bedekte  byna  't  geheele  venstertje ,  en  men  durfde 
zgn'  neus  niet  buiten  de  deur  steken ,  opdat  die  scherpe  noor- 
dewind  er  maar  niet  in  kwam ,  en  zel&  als  men  naar  de  keu- 
ken sloop,  om  wat  heideplaggen  voor  den  kagchel  te  halen, 
rilde  en  beefde  men  van  de  koude.  Als  die  lange,  pikdonkere 
nachten  kwamen  ,  en  w^  zeer  vroeg  naar  bed  waren  gegaan  | 
om  licht  uit  te  winnen,  lagen  wij  wakker,  kropen   digt  bg 
elkander,  luisterden  naar  elk  geluid,  en  dan  waren  we  bl§de, 
dat  we  arm  waren,  en  voor  booze  menschen  niet  behoefden 
te  vreezen.    Zou  er  nu  wel  ergens  zulk  een  lief  en  prettig 
huisje  zijn,  als  dat  huisje  op  de  heide?" 
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„Jas  wees  in  't  dal  en  vroeg:  „Ziet  gg  daar  ons  huis? 
Ziet  er  dat  ook  niet  mooi  uit?" 

't  Meisje  schudde  't  hoofd*  „Ja,  yoor  u  is  't  misschien 
mooi,  gg  zgt  aan  dat  huisje  gewend,  maar " 

,4^  zou  dat  huisje  wel  eens  willen  zien,"  zeide  willsm, 
,de  andere  broeder ,  die  het  bloeijende  meisje  met  veel  opmerk- 
zaamheid had  beschouwd:  „zoudt  gg  den  weg  nog  kunnen 
▼inden  F" 

„Dat  zou  ik  denken!"  antwoordde  de  kleine,  „als  ik  boven 
op  den  heuvel  't  vee  laat  weiden ,  kan  ik  't  heel  ver  naar  't 
oosten  zien  liggen." 

Men  kwam  overeen ,  om  den  volgenden  zondag  te  zamen 
naar  de  heide  te  gaan ,  ten  einde  al  die  schoonheden  in  oogen* 
schouw  te  nemen;  dit  geschiedde,  en  langzamerhand  werden 
die  drie  onafischeidelgke  speelmakkers.  Toen  het  meisje  ein- 
delgk  grooter  werd,  nam  de  moeder  der  knapen,  die  weduwe 
was,  haar  in  huis  tot  hulp  in  de  huishouding  en  lizx,  die 
gewoon  was  om  te  werken ,  werd  met  eiken  dag  vrolgker  en 
aardiger.  Jan  maakte  klompen  voor  haar,  haalde  water  voor 
haar  en  hielp  haar  bij  't  weven ;  willek  maakte  de  muren 
van  haar  kamertje  zoo  wit  als  sneeuw,  plantte  bloemen  voor 
haar  raam  en  geen  der  broeders  kwam  ooit  uit  de  stad  terug, 
zonder  't  een  of  ander  voor  lizb  mede  te  brengen. 

Zg  werden  te  gelgker  tgd  als  lidmaat  aangenomen ,  hoewel 
de  broeders  ouder  waren  dan  zg;  maar  ziet,  kort  na  deze 
gebeurtenis  werd  de  rust  en  vrede  tusschen  de  broeders 
verstoord. 

't  Was  feest  in  't  dorp ,  en  alle  drie  bezochten  de  herberg, 
waar  de  vrolijke  jeugd  zich  aan  den  luchtigen  dans  overgaf. 
Lizb,  het  bloegende  meisje,  trok  aller  opmerkzaamheid;  de 
zoon  van  den  ambtman  schonk  haar  bloemen,  bood  haar  een 
lief  zilveren  ringetje  aan  en  leidde  haar  het  eerst  in  de  rijen 
der  dansenden.  Hoe  kwam  't,  dat  de  duistere  blikken  der 
broeders  elkander  niet  zochten,  waarom  openden  zich  hunne 
lippen  niet  tot  eene  gemeenschappelijke  klagt?  Waarom  zei- 
den ze  niet  tot  elkander,  dat  ze  nooit  hadden  kunnen  droo- 
men,  dat  anderen  het  zouden  durven  wagen,  om  met  hunne 
zuster  te  dansen,  haar  geschenken  te  geven  en  vriendelgke 
woorden  toe  te  spreken?  Waren  ssg  't  niet,  die  haar  'teerst 
haddeu  ratmoet,  die  't  huisje  op  de  heide  met  baar  hadden 


DOOB  P.  TAST  DE  TSLDl  MZ.  258 

bezocht,  en  die  haar  zoo  zeer  beminden?  Maar  wanneer  z^ 
haar  vroeger  beiden  zoo  lief  hadden  gehad ,  waarom  was  een 
yan  de  twee,  dan  nu  zoo  op  eens  te  veel  geworden?  En  toen 
uzB ,  met  een  gelaat,  schitterend  van  vreugde ,  naar  hen  kwam 
toe  huppelen,  willbm'b  hand  greep  en  smeekte  :  „Och,  wni- 
lem!  waarom  danst  g^  niet  eens  met  mij?"  waarom  sprong 
JAN  toen  met  toornige  blikken  toe,  greep  woest  hare  hand 
en  zeide:  „Neen!  't  verveelt  me,  om  hier  langer  te  staan! 
LiZE,  we  gaan  naar  huis !"  En  toen  willem  zgnen  arm  om 
haar  heen  sloeg,  den  broeder  zacht  terug  stiet  en  zeide: 
„€b  dan  maar  heen,  jait!  Leze  en  ik  willen  nog  wat  dan- 
sen!" toen  stonden  de  broeders  met  opgeheven  armen  tegen- 
over elkander,  als  waren  zij  bittere  v^'anden,  en  't  zou  tot 
eene  vechtpartij  gekomen  z^*n,  zoo  uzs  door  middel  van  hare 
tranen  en  smeekingen  ze  niet  had  gescheiden  en  met  hen 
naar  huis  was  gegaan. 

Sedert  dien  dag  vermeden  ze  elkander  met  blikken  en  woo> 
den,  maar  verkeerden  wederzijds  in   de   grootste  spanning. 

Gingen  ze  naar  't  veld,  dan  verlieten  zij  elkander  niet,  de 
een  durfde  den  ander  niet  verlaten,  opdat  de  een  geen  vrien- 
delijk woord  noch  vriendelijken  blik  van  uzs  mogt  opvangen, 
waarin  de  andere  niet  deelde;  zaten  ze  te  zamen  in  de  ka- 
mer, dan  bewaakten  ze  elkander  met  Argusoogen  en  sprak 
lij  te  lang  met  den  een',  dan  werd  den  ander  't  kamertje  te 
klein.  Zoo  bragt  de  jaloersheid,  die  vreesel^ke  hartstogt, 
de  tweedragt  in  de  eenmaal  zoo  vreedzame  woning.  De  arme 
LIZE  gevoelde  het  p^'nl^ke  van  haren  toestand.  Wanneer  zg 
tusschen  de  twee  maar  eene  keuze  had  kunnen  doen?  Maar 
geen  der  broeders  had  haar  nog  bepaald  gevraagd,  en  beiden 
waren  immers  zoo  vriendel^'k  en  vol  liefde  jegens  haar  geweest! 
O,  waarom  kon  die  innige,  vriendschappelijke  betrekking, 
die  in  de  jaren  der  jeugd  had  bestaan,  niet  altijd  voortduren? 

Groote  gebeurtenissen  op  'ttooneel  der  wereld  maakten 
eindel^'k  eene  verandering  in  den  toestand  der  broeders.  Het 
leger  van  itapoleok  had  vreeselyk  geleden  op  den  terugtogt 
uit  JELusland ;  de  kornng  riep  zijne  onderdanen  te  wapen  voor 
vr^lieid  en  vaderland.  Als  een  loopend  vuurtje  verspreidde 
zich  die  roepstem  van  stad  tot  stad,  van  dorp  tot  dorp,  en 
drong  ook  door  tot  de  woonplaats  der  broeders.  Willem  las 
de  woorden  zijns  konings  voor;  de  blikken  der  broeders  ont^ 
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moetten  elkander  weder  voor  't  eerst  sedert  gemimen  i^d, 
en  op  zijne  vraag:  „broeder  willen  w^  ten  stryde  trekken?" 
antwoordde  jajs  met  een  vrol^k  ja!  en  eenen  warmen  handslag. 

^Maar!'*  riep  lize  uit,  „gy  wilt  ons  toch,   hoop  ik,  niet 

beiden  verlaten?    Is  't  niet  genoeg,  dat  één* "maar  op 

eens  zweeg  zijj,  want  de  trekken  der  broeders  veranderden  plot- 
seling, en  in  den  blik,  dien  z^  wisselden,  lag  meer,  dan 
woorden  konden  uitspreken ,  en  lize  gevoelde ,  dat  zy  beiden 
moesten  vertrekken. 

Zij  greep  hunne  handen,  legde  ze  op  haar  kloppend  hart 
en  zeide  met  eene  door  tranen  verstikte  stem,  dat  z^  met 
G-od  moesten  gaan,  dat  z^  voor  hen  zoude  bidden. 

Toen  zij  weder  in  haar  stil  kamertje  gekomen  was,  weende 
zg  bittere  tranen ,  en  bad  Gtod  voor  haar  te  kiezen ,  hem  te 
kiezen,  die  haar  't  gelukkigst  kon  maken,  maar  hare  zuchten 
baden  voor  willem's  leven. 

De  broeders  gingen  naar  't  legen  Het  woelige  ki^sle- 
ven  scheen  hunne  gevoelens  meer  op  den  achtergrond  te 
plaatsen ;  zij  werden  vertrouwel^ker  jegens  elkander ,  maar 
geen  van  beiden  sprak  over  't  huis.  Dikw^ls  wilden  z^  naar 
huis  schryven ,  maar  iets  ,  waarvan  ziy  zelven  zich  geene  re- 
kenschap konden  geven,  hield  hunne  hand  tegen ;  geen  van 
beiden  wilde  den  ander  veroorloven  het  te  doen.  't  Was 
waarl^k  eene  verligting  voor  hen,  als  z^  in  den  kogelregen 
stonden;  daar  waagden  z^  immers  beiden  hun  leven,  GFod 
konde  kiezen,  en  dan  zagen  zij  elkander  aan  en  dmktan 
elkander  de  hand.  Moedig  drongen  zij  op  den  v^and  in  ea 
na  de  behaalde  overwinning,  waren  zij  beide  ongekwetst. 

Wederom  had  er  een  slag  plaats ,  wederom  zouden  zg  't  lot 
werpen  tusschen  leven  en  dood ,  en  midden  in  't  str^dgewoel 
kwamen  zij  digt  bg  elkander,  't  Was  in  eene  kleine,  door 
vijanden  overvallene  en  geheel  omringde  schuur;  zg  zagen 
de  bajonetten  voor  de  deur  schitteren  en  hoorden  't  bevel 
der  officieren  om  te  vuren.  Daar  opende  jai^  een  luikje, 
dat  aan  het  bosch  uitkwam ,  en  wist  zich  er  uit  te  wringen. 
Willek  greep  den  rand  van  de  opening  en  wilde  hem  vol- 
gen. Maar  een  booze  geest  maakte  zich  van  jait  meester , 
hg  stiet  den  broeder  terug ,  sloot  het  luikje  en  verdween  in 
't  bosch.  In  't  zelfde  oogenblik  hoorde  men  de  losbranding 
der  geweren.    De  kruiddamp  deed  de  vlugt  van  jajbt  geluk- 
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ken,  hij  kroop  aan  alle  leden  bevende ,  dieper  in  't  boschi 
en  bleef  eindelijk  b^na  bewusteloos  op  den  grond  liggen. 

Toen  hij  weder  tot  zich  zelven  kwam,  was  alles  stil  om  hem 
heen,  maar  weldra  vertoonden  zich  eenigen  zijner  makkers* 
Nadat  de  verstrooide  manschappen  zich  verzameld  hadden, 
en  ieders  naam  werd  opgeroepen,  ging  't  hem  als  een  dolk- 
steek door  't  hart,  toen  's  broeders  naam  genoemd  werd, 
maar  er  geen  „present!"  volgde.  Hy  hoorde  de  anderen 
over  hem  spreken ,  maar  had  den  moed  niet ,  om  zich  in 
't  gesprek  te  mengen*  Eindelijk  viel  het  hem  in ,  dat  hg 
toch  aan  lize  moest  schry  ven ;  dikwgls  werd  die  brief  be- 
gonnen ,  maar  nooit  voltooid  ;  't  kwam  hem  voor  dat  zij  ont- 
dekken zou ,  dat  dezelfde  hand  ,  die  den  brief  had  geschre- 
ven, zijnen  eigen  broeder  aan  den  dood  had  prys  gegeven* 
Hij  zag  dus  van  't  schrijven  af,  en  gaf  eenen  naar  huia 
keerenden  makker  zgne  groeten  en  't  berigt  van  willbm's 
dood  mede. 

Toen  de  wapenstilstand  was  gesloten  en  JiOfr  verlof  kreeg 
om  naar  huis  te  gaan,  trachtte  hg  zich  zelven  moed  in  te 
spreken;  hg  wilde  lize  zoo  gaarne  wederzien,  maar  de  ge- 
dachte aan  haar,  was  geene  vrolijke  gedachte  meer.  Met  lang- 
zame, zware  schreden  naderde  hij  't  huisje  in  't  dal,  en  toen 
LiZB  hem  te  gemoet  kwam,  haar  weenend  gelaat  aan  zijne 
borst  verborg,  toen  verwonderde  het  hem  niet,  dat  zij  weende, 
want  zijn  eigen  hart  was  zoo  zwaar,  dat  hij  onder  'tgewigt 
dreigde  te  bezwgken.  Later  werd  het  beter;  hij  dacht  besten* 
dig  aan  haar,  en  deed  wat  hij  kon,  om  niet  aan  zgnen  broeder 
te  denken;  somtyds  kwamen  die  herinneringen  echter  onge* 
vraagd  bij  hem  op,  vooral  als  hg  toevallig  door  het  bosch 
ging  en  voorbg  den  dikken  boom  kwam;  want  ziet  in  diena 
bast  stonden  hunne  drie  namen  ineengestrengeld  gesneden, 
maar  niet  minder  was  dit  het  geval,  wanneer  de  moeder  over 
haren  besten,  goeden  willek  sprak.  Zooveel  lig  kon,  ver- 
meed JAN  den  omgang  met  anderen,  en  de  boeren  konden 
zich  niet  genoeg  verwonderen,  dat  die  vrolgke  jongen,  in 
den  oorlog  zoo  ernstig  en  afgetrokken  was  geworden. 

Op  zekeren  avond  toen  hg  met  langzame  schreden  van  't 
veld  huiswaarts  keerde,  zeide  hg  tot  zich  zelven:  „ik  wil 
gelukkig  zijn,  want  zoo  als  't  nu  met  mg  gaat  kan  't  niet 
langer,  dan  was  't  nog  beter,  als  ik  maar  bg  wiluoc  in  't 


766  jsxs  eosD  geweten, 

graf  lag."  H§  ging  naar  't  raampje,  waar  lizb  stond  en 
naar  hefa  uitkeek.  Jak  ging  met  z^nen  arm  in  't  venster 
liggen  en  zeide :  „hoor  uze,  we  hebben  nu  genoeg  om  willem 
getreurd.  Ik  ben  altyd  goed  ?oor  je  geweest ;  wil  je  m^ne 
vrouw  worden?" 

Eerst  keek  lize  naar  den  grond,  maar  eindeiyk  sloeg  ze 
hare  oogen  op  en  antwoordde:  „Ja  jan!  ik  heb  altijd  wel  ge- 
zien y  dat  't  met  willek  en  u  niet  in  orde  was ,  maar  ik  wil 
je  eerl^'k  bekennen ,  dat  ik  't  liefst  willek  tot  man  en  jou 
tot  broer  had  gehad,  maar  daar  G-od  gewild  heeft,  dat  h^ 
stierf,  zoo  is  er  niemand  dien  ik  meer  lief  heb  dan  z^  broeder. 
Ben  je  daarmede  tevreden?" 

„Ik  moet  wel  tevreden  zijn!"  antwoordde  jak,  maar  zgn 
gelaat  werd  bleek  en  hg  voegde  er  b^:  „Je  hadt  me  dat  nu 
juist  niet  behoeven  te  zeggen,  lize;  geloof  me,  ik  heb  je 
even  zoo  lief,  als  willek  je  ooit  kon  liefhebben." 

„Ja,  zie  je  jak!"  hernam  lize,  „dat  is  nu  eenmaal  iets, 
dat  niemand  helpen  kan ;  men  houdt  altyd  van  den  een  meer 
dan  van  den  ander.  Na  hem  ben  je  m^  't  liefst ,  en  al  stond 
hij  hier  gezond  en  wel  op  deze  plaats,  dan  zou  ik  nog  niet 
vrol^k  en  opgeruimd  kunnen  zyn,  als  jij  bij  voorbeeld  eens 
dood  en  begraven  waart." 

„Stil,  lize!  stil!"  zeide  jak  en  zag  schuw  om  zich  heen; 
„laat  ons  aan  den  bruiloftsdag  denken;  moeder  wordt  alle 
dagen  zwakker,  en  als  z^'  sterft,  kunnen  wij  niet  b§  elkander 
bl^'ven ,  of  we  moeten  getrouwd  zijn !" 

Na  eenig  over  en  weer  praten  deed  lize  eindel^'k  't  ven- 
ster digt  en  den  ganschen  avond  werd  er  over  dit  onderwerp 
niet  meer  gesproken.  Toen  jak  eindel^k,  na  lang  wakker 
te  hebben  gelegen,  was  ingeslapen ,  werd  hij  door  allerlei 
akelige  droomen  gekweld.  Hij  zag  zijnen  broeder;  hg  zag 
dat  luikje,  dat  hg  gesloten  had  en  in  zgn  zweet  badende, 
ontwaakte  hg.  „Ach  God!"  zuchtte  hij,  „waarom  is  al  het 
gebeurde  niet  een  droom!"  Hij  wrong  wanhopend  zgne 
handen  en  drukte  zijn  hoofd  tegen  den  kouden  muur.  En 
toen  de  morgen  aanbrak,  ijlde  hg  naar  buiten,  naar  den 
heuvel,  waar  hg  lize  voor  't  eerst  had  gezien,  maar  hij  ver- 
borg zijn  gelaat  voor  den  firisschen  morgenwind  en  voor  't 
felle  zonlicht,  als  wilde  hij  geen  deel  nemen  aan  de  heerlijk- 
heid Gods 9  die,  zoo  als  hg  dacht,  door  den  goeden  Schepper 
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Toor  hem  niet  bestemd    was.    H^'  wilde  slechts  zgn  gelaat 
verkoelen  door  den  frisschen  morgendaauw. 

Maar  daar  werd  zachtjes  eene  hand  op  zijn  hoofd  gelegd, 
en  de  vriendeiyke  stem  van  uze  zeide:  „maar  jak,  waarom 
zgt  gy  zoo  moedeloos?  wat  scheelt  u?"  En  toen  hg  het  hoofd 
ophief  en  zij  zgne  gelaatstrekken  naanwkenrig  beschouwde , 
toen  zette  zij  zich  naast  hem  neder  en  omarmde  hem  vol  liefde. 

Gelooft  gij  LizE,  dat  wij  gelukkig  kunnen  worden?  Zeg 
mg  eens,  gelooft  ge  dat  in  ernst?" 

„"Waarom  niet,  jas?  "Wij  zgn  immers  jong,  we  hebben 
elkander  lief,  we  zullen  alles  doen,  om  met  elkander  de 
vreugde  van  't  leven  te  genieten ,  en  als  men  dan  daarbg  een 
zuiver  geweten  heeft,  waarom  zou  alles  dan  niet  goed  gaan?" 

De  laatste  woorden  doorboorden  't  hart  van  jan  met  na- 
melooze  smart;  hij  werd  zoo  bleek  als  een  Igk,  en  de  be- 
kentenis zweefde  op  zijne  lippen  ,  maar  hij  drong  ze  weder 
terug  tot  in  't  diepste  zgner  ziel  en  zweeg.  Lize  zat  zwg- 
gend  naast  hem  en  luisterde;  eindelgk  riep  zij  uit:  „hoor, 
de  klokken  luiden!  Daar  zijn  ze,  de  terugkeerende  soldaten. 
Ik  ga  naar  moeder  in  't  kamertje !" 

Toen  zij  vertrokken  was ,  bleef  jak  in  nadenken  verzonken. 
Als  men  een  goed  geweten  heeft ,  herhaalde  hij  onophoudelgk 
bij  zich  zelven:  „Ja!  dat  is  waar!  Maar  ik,  die  dat  niet 
bezit,  hoe  zal  ik  ooit  gelukkig  en  vrolgk  worden?  Al  beminde 
ze  mg  boven  alles,  al  wilde  ze  alles  voor  mij  zijn,  wat  zou 
't  mij  baten  ?  Ik  weet  immers  dat  elke  liefkozing  eene  mis- 
daad, een  roof  is  aan  hem,  die  in  't  graf  rust,  en  als  zg 
alles  wist,  zou  ze  mij  van  zich  stoeten,  mij  van  hare  deur 
verjagen,  mij  vloeken!  Maar  spoedig  kan  ze  dat  niet  meer 
doen ,  wg  worden  echte  lieden ;  voor  't  altaar  worden  we  man 
en  vrouw  —  maar  kan  dit  ooit  geschieden?  Als  ik  met  haar 
door  de  kerk  ga ,  als  de  klokken  luiden ,  de  kerk  met  bloe- 
men en  groen  versierd  is,  en  de  toonen  van  't  orgel  zoo 
plegtig  klinken,  kan  ik  dan  vrolgk  en  opgeruimd  zgn?  kan 
ik  't  laten ,  om  gedurig  om  te  zien ,  of  zijne  bloedige  schim 
mij  niet  achtervolgt,  en  mijne  bruid  van  mg  afvraagt?  En 
als  de  leeraar  dan  zegt :  wat  God  vereenigt ,  mag  de  mensch 
niet  scheiden!  O,  dan  gaat  het  door  merg  en  been,  neen 
geen  mensch  —  een  schim  uit  het  graf,  —  een  geest  — 
de  wrekende  geest  van  een  vermoorden  broeder  —  o,  wil- 
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ïoskI  wtllsmI  sta  uit  uw  graf  op  en  neem  m^'ne  plaats  in!**  — 

Het  angstzweet  parelt  op  zijn  voorhoofd !  elke  zenuw  van 
den  ongelukkigen  zondaar  trilt  en  beeft!  Maar  welk  een  engel 
uit  den  hemel  knielt  daar  aan  z^ne  zijde,  str^  de  haren 
uit  zijn  gezigt ,  droogt  het  zweet  van  't  voorhoofd  ?  Jak  ziet 
op  —   „O!  is  dat  de  wrekende  schim  uit  't  graf?    of  is  't 

wüiLEhP  wüiiiBM? Neen!  die  kan  't  niet  zgn,  want 

op  dat  gelaat  staat  geene  wraak,  maar  innig  medel^'den  te 
lezen !" 

Jak  strekt  de  koortsachtig  bevende  hand  uit  en  gi^pt  den 
arm  zijns  broeders.  „Za^  gij  het  willek  P  Barmhartige  Gh>d! 
zgt  gij  't  werkel^'k  P" 

„Ja!  ik  ben  het,  beste  broeder!"  riep  willek  uit,  „kom 
aan  mijn  hart  f' 

„Dus  zijt  ge  niet  dood?  G-oede  vader  in  den  hemel!  dus 
heb  ik  u  niet  vermoord?" 

„Stil,  stil!"  zeide  willek.  „Luister:  gij  stiet  mij  van  het 
venster  naar  beneden  en  dat  was  juist  mijn  behoud ;  ik  viel 
op  den  grond  en  de  kogels  gingen  over  mij  heen.  Men 
nam  m^'  gevangen,  en  nu  ben  ik  ontslagen  en  kom  bg  u 
terug :  Vergeef  mij  jak  ,  dat  ik  zoo  lang  vergeten  heb,  dat 
wg  broeders  waren!" 

Jan  stond  als  aan  den  grond  genageld ;  eindelijk  slaat  hg 
een  enkelen  blik  ten  hemel,  maar  in  dien  blik  lag  een  he- 
mel van  geluk  en  dankbaarheid,  en  daarna  viel  h^'  zijnen 
broeder  om  den  hals. 


Zoo  verloopen  er  eenige  oogenbKkken.  Eindelgk  vindt  jak 
de  noodige  kracht ,  hy  vat  de  hand  z^'ns  broeders ,  wijst  naar 
het  woonhuis  en  zegt:  „G-a  naar  uwe  bruid  en  wees  ge- 
lukkig met  haar."  Vervolgens  springt  en  tiert  hij  van  bl^- 
schap :  „ik  heb  hem  niet  gedood ,  ik  heb  mijnen  broeder  niet 
vermoord!  Hy  leefb!  O,  goede  G-od  in  den  hemel,  dank, 
dank!" 

Hij  kust  de  bloemen  en  omarmt  de  boomen,  want  zgn 
hart  was  zoo  vol !  Het  groote  geheim ,  de  drukkende  last 
was  van  hem  afgenomen!  Maar  nu  was  't  hem  ook  duide- 
lyk,  wat  h^  moest  doen. 

De  bruiloftsdag  is  aangebroken.    De  klokken  luiden «  de 
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kerk  is  yersierd  met  bloemen  en  groene  takken;  de  toonen 
van  't  orgel  kan  men  op  't  kerkhof  hooren.  Zie!  daar 
nadert  de  optogt!  hoe  feestelijk  zijn  z^  allen  met  bloemen 
versierd !  De  bruid  loopt  tusschen  twee  mannen ,  elk  hunner 
houdt  eene  hand  van  de  bruid  vast;  de  eene  broeder  geeft 
ze  aan  den  ander.  Lang  hebben  zij  gestreden ,  wie  het 
groote  offer  zoude  moeten  brengen;  maar  de  een  heeft  eene 
zware  misdaad  weder  goed  te  maken,  en  hij  heeft  de  over- 
winning behaald.  2iie,  hoe  zijne  oogen  vonkelen;  zie,  hoe 
vrol^k  en  opgeruimd  is  z^n  gang ,  en  welk  eene  innige  vreugde 
daalt  er  even  als  een  verkwikkende  zonnestraal  op  zijn  gelaat 
neder,  als  hij  zijne  regterhand  uitstrekt  en  de  br]uid  naar 
z^nen  broeder  geleidt,  't  Is,  als  of  zgne  gansche  ziel  zich 
oplost  in  vreugde  en  dankbaarheid! 


't  Is  avond  in  't  dal;  de  wind  heeft  zich  ter  ruste  gelegd 
en  elk  blaadje  met  hem;  't  is  zoo  rustig  en  zoo  kalm  dat 
men  't  ruischen  van  't  beekje  kan  hooren.  De  deur  van 
't  huisje,  waar  bruiloft  is  gevierd,  is  gesloten;  de  maan, 
die  indringende  maan  ,  waagt  't  alleen ,  om  door  dat  boven- 
raampje  naar  binnen  te  zien ,  want  't  avondkoeltje  durft  de 
rozen,  die  tegen  den  muur  klimmen,  in  hare  rust  niet  te 
storen. 

Maar  wie  is  toch  die  wandelaar  met  eenen  ransel  op  den 
rug  en  eenen  stok  in  de  hand,  die  op  den  heuvel  onder 
den  groeten  eik  staat.  Hy  strekt  de  hand  naar  't  huisje 
in  't  dal  uit  en  neemt  afscheid  van  die  woning,  want  hij 
gaat  in  die  wijde ,  w^de  wereld ;  onwetend  wat  hem  daar 
zal  wachten.  Maar  waarom  knielt  hij  neder  P  Waarom  heft 
hij  zijne  handen  als  tot  een  gebed  ten  hemel?  Is  het  mo- 
gelijk ,  dat  hij  den  vader  daar  boven  kan  danken ,  terwijl  hij 
alles  vaarwel  zegt  wat  hem  dierbaar  was,  en  met  een  op- 
geruimd gemoed  dat  alles  kan  verlaten ,  om  in  een  vreemd 
land  om  te  zwerven? 

Ja!  dat  is  mogel^k,  want  niets  bestaat  er  dat  den  zwaar^ 
sten  last  zoo  ligt  maakt,  en  dat  zoo  geschikt  is,  om  elke 
zucht  in  dank  en  zegen  te  veranderen  als 

EEN    GOED    GEWETEN  I 

Woerden,  Julij  1860, 
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DE  GELUKKIGE   TOEKOMST. 

üit  het  Deensch  vertaald « 

DOOS 
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Yan  zyne  kindschheid  af  aan  was  hiy  een  Tninnaar  van  het 
water  met  de  onrustige  golven,  van  het  meir  met  al  die  flinke, 
snel  daarheen  varende  schepen,  van  de  donkerblaauwe  zee, 
bezaaid  met  witte  zeilen :  de  voorspiegeling  van  het  leven  des 
zeemans  vereenzelvigde  zich  met  al  z^ne  droomen.  Des  win- 
ters ging  het  nog  zoo  zoo,  om  school  te  gaan  en  lezen  en 
schryven  te  leeren;  maar  in  den  zomer,  als  het  windje  Hefe- 
l^k  door  de  openstaande  ramen  van  het  schoolvertrek  naar 
binnen  kwam  spelen ,  dan  was  het  hem  te  moede  aJsof  de 
koelte  hem  een  groet  bragt  van  de  zee  daar  ginder  verre; 
het  door  de  zon  gegloeide  scheepsdek  en  het  geteerde  touw- 
werk, waande  hij  te  ruiken  in  de  lucht  die  h^  inademde ,  en 
het  klapperen  der  zwellende  zeilen  meende  hij  te  hoeren  — 
dan  werd  hem  het  schoolvertrek  te  eng,  en  z^'ne  jeugdige 
borst  werd  vervuld  van  verlangen.  Al  zynen  vryen  tijd  bragt 
hij  door  bij  het  tolkantoor  en  aan  de  haven ;  wanneer  er  een 
schip  aankwam  uit  den  vreemde ,  beschouwde  h^'  dat  met  na- 
denkenden blik,  en  het  verwonderde  hem  hoe  het  zoo  on- 
spraakzaam konde  zijn  en  hem  niets  vertellen  van  die  vele 
wondervolle  maanheldere  nachten ,  waarin  de  tropische  hemel 
en  de  droomende  zee  zich  aan  elkanders  borst  sloten  als  in 
eene  innige  omarming,  of  van  de  donkere,  storm-  en  onweer- 
volle avonden ,  wanneer  de  verbolgene  winden  het  voortzweep- 
ten  over  het  schuim  der  golven.  O,  hoe  benijdde  h^'  de  vro- 
lyke,  door  de  zon  gebruinde  matrozen,  die  over  de  reiling 
heen  op  hem  nederblikten ,  of  uit  de  hooge  raas,  waar  z^ 
hun  werk  verrigtten  in  het  want.  Wie  was  gelukkiger  dan 
hij ,  dus  over  het  zilte  nat  te  mogen  vliegen,  met  eenige  zaam- 
gebouwde  planken  onder  de  voeten  en  eenige  uitgespreide 
wieken  van  zeildoek  boven  het  hoofd! 

Wanneer  het  dan  avond  werd  sloop  hg  mismoedig  terug 
naar  het  kleine,  nette  huisje  in  een  der  buitenwijken,  waar 
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vgaé  moeder )  die  juist  hMr  zwaar  dagwerk  volbragt  had,  hem 
ontving  met  duchtig  knorren  wegens   sijn  lang  uitblijven  en 
slenderen  langs  straat.    En  wanneer  fa^  haar  dan  had  gehol- 
pen de  zware  emmers  water  te  dragen,   de  zwaar  beladene 
drooglijnen  in  te  halen  uit  het  bleekveld,  en  de  bloemen  in 
het  tuintje  en  de  balseminen  en  geraniums  in  de  potten  voor 
het  raam  te  begieten,  en  wanneer  dan  het  avondeten  was  ge- 
nuttigd, dan  was  zijn  grootste  genoegen  om  op  een  houten 
banige  te  gaan  zitten  aan  de  Toeten  zijner  moeder  en  te  luis- 
teren naar  hetgeen  zy  vertelde  van  z^nen  vader,  die  heenge- 
gaan was   en  nooit  terug  gekomen.    Yelerhande  waren  de 
beelden,  die  de  goede  vrouw  te  voorschijn  bragt  met  de  too- 
verlantaam  van  haar  geheugen  —  nu  eens  van  den  bruiioftstoet 
met  de  twee  wapperende  Dannebrogs-vaandels ,  de  vele,  sier- 
l^k  getooide  zeelieden  met  hunne  korte  baaitjes ,  witte  hoeden 
en  roode  broeken  en  met  hunne  liefsten  aan  den  arm;  dan 
eens  van  den  dag,  toen  de  vader  te  huis  kwam  tan  eene  zee- 
reis, en  tot  welkomst  het  knaapje  in  de  wieg  vond  liggen; 
of  wel  somw^len  van  het  vreeselijke  oogenblik  toen  zij  b^  den 
reeder  ontboden  was  geworden ,  en  die  haar  met  eenige  wei* 
nige,  koude  woorden  mededeelde,  dat  haar  man  op  den  groe- 
ten oceaan  op  de  uitreis  overleden  was,  dat  ze  hem  in  z^n 
doodlaken  gewikkeld  en  zoo  neergelaten  hadden  in  het  diep 
der  baren.    Hier  eindigde  het  vertellen   altijd   met  moeders 
tranen ,  maar  de  knaap  zat  verdiept  in  gedachten ,  en  volgde 
in  zijnen  geest  het  doodlaken  met  zijn  vaders  lijk,  neerzin- 
kende in  'de  diepe  zee ,  gestadig  dieper  en  dieper,  donkerder 
en  donkerder,  totdat  hi}  er  op  het  laatst  van  duizelde.  Som- 
wijlen was  zgne  moeder  niet  te  huis;   dan  hing  zijn  oog  als 
geketend  aan  de  kunstelooze  schilderij  die  aan  den  muur  hing, 
voorstellende  eene  brik  in  volle  vaart ,   en  hg  stond  in  zyne 
gedachten  onder  die  zeilen,  en  wenkte  zijn  vaarwel  toe  aan 
het  land;  dan  weder  begaf  hij  zich  naar  zijn  zolderkamertje 
en  verbeeldde  zich  dat  h^  zich   in  de  kajuit  van  het  schip 
bevond ,  en  dat  het  witte  waschgoed ,  dat  voor  het  raam  heen 
en  weer  fladderde,  de  fladderende  zeilen  waren  die  heen  en  weer 
geslingerd  werden  door  den  storm.  En  meer  dan  eens  gebeurde 
het  bg  zulke  gelegenheden  dat  zijn  hoofd  van  afmatting  neerzonk 
op  het  raamkozgn,  terwijl  de  slaap  zgne  oogleden  sloot  en 
hem  in  verrukkelgke    droomen   zijne  vaart   liet  vervolgen. 
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Eens,  op  eenen  schoonen  voorjaarsdag,  wmnddde  hg  langs 
het  bolwerk  van  de  hsven ,  beschouwde  de  sch^ieii,  en  maakte 
waar  hij  kon  een  praatje  met  het  zeevolk.    De  kleme  glim- 
mende hoed  stond,  echt  op  zgn  seemans,  op  het  krolhoofd 
van  den  armen  knaap,  die  daar  draafde  en  dartelde  in  zgn 
hemdrok ,  zonder  wambuis  aan.    Hoe  bigde  was  hg  wanneer 
de  matrozen  hem  vroegen  om  eene  boodschi^  voor  hen  te 
doen,  of,  wat  nog  beter  was,  om  hen  te  helpen  tillen  eo. 
sjonwen.  Nadat  hij  zoo  hoe  langer  hoe  verder  omzwierf,  kwam 
hg  eindelgk  eens  bg  een  groot  schip,  dat  juist  bezig  was  eene 
lading  in  te  nemen.    De  knaap  stond  lang  aan  den  wal ,  met 
opmerkzaamheid  alles  gade  te  slaan.   De  wonderlgke  gewaar- 
wording in  'smenschen  ziel,  die  hen»,  bg  het  aanschouwen 
van  de   plek  waar  eens  zgne  Igkbaar  of  doodkist  zal  staan 
doet  uitroepen :  „wat  is  het  hier  stil  en  goed!"  of  hem  onder 
den  lommerrgken  boom  ,  waar,   zonder  dat  hg  het  nu  nog 
weet ,  eenmaal  zgne  grafplaats  zal  wezen ,  in  gedachten  doet 
verzinken  over  het  kalme  en  liefelgke  en  tot  rust  uitlokkende 
van  dat  plekje  —  die  zelfde  gewaarwording  maakte  zich  thans 
ook  van  den  knaap  meester,  terwgl  zijn  oog  zich  verlustigde 
om  van  den  pas  geteerden  romp  van  het  schip,  waar  de  gol- 
ven dartelden  tegen  de  blinkende  teerhuid  aan,  naar  boven 
te  loopen  tot  aan  de  wimpels,  op  de  toppen  der  masten.  Het 
onvermoeide  zeevolk  draafde    heen  en  weder  van  en  naar 
boord  van  het  schip,  dat  gereed   scheen   te  zgn  om  weldra 
te  vertrekken;  en  de  kapitein  stond  op  het  dek,  bevelen  ge- 
vende ,  en  het  oog  latende  gaan  over  alles.    De  kdaap  kwam 
hoe  langer  hoe  digter  aan  den  kant  van  den  wal  staan.  Met 
eenen  emstigen  blik  nam  hij  alles,  wat  hg  aan  boord  zag  in 
oogenschouw ,  en  het  was  alles  volmaakt  zoo  als  hg  het  reeds 
meer  dan  eens  gezien  had  in  zgne  droomen,  van  de  fraai  beschil- 
derde half-openstaande  k^juitsdeuraf  tot  den  hond,  die  uitschoot 
aan  zijnen  ketting ,  telkens  als  een  der  matrozen  voorbg  kwam 
draven.  De  kapitein  kwam  naderbij,  leunde  over  de  reiling  heen, 
en  zgn  oog  viel  op  den  knaap,  en  de  knaap  zag  hem  aan.  Zoo  ston- 
den zg  eene  poos  zonder  iets  te  zeggen.  Eindelijk  vroeg  de  ka- 
pitein: „Wat  zoekt  gij  hier,  jongen?  "Wacht  gg  op  iemand?" 
„Neen,  kapitein!  maar  ik  ben  een  lief  hebber  van  schepen, 
die  zie  ik  gaarne!"  zeide  do  knaap,  terwijl  hij  zijn  glimmend 
hoedje  afnam  en  dat  ronddraaide  tusschen  zijne  vingers. 
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„Hebt  gg  geene  ouders  meer?"  vroeg  de  zeeman. 
„Mijne  moeder  leeft  van  haren  handen-arbeid ,"  antwoordde 
de  knaap ;  „en  vader  is  daar  ginder  gebleven..."  (dit  zeggende 
wees  hij  ver  weg  naar  zee.)  „Ik  zou  ook  wel  lust  hebben  om 
het  eens  te  proberen ,  maar  moeder  zegt  dat  ik  nog  te  klein 
ben...  Is  dat  waar,  kapitein!  ben  ik  nog  te  klein?"  vroeg 
hij  met  een  schalksch,  innemend  glimlachje  en  staarde  den 
zeeman  goed  in  de  oogen. 

„Hm,  hm,"  zeide  de  kapitein;  „kent  gij  al  iets  van  een 
schip?" 

IS'u  voelde  de  knaap  zich  gelukkig ;  terwijl  hij  in  één  sprong 
aan  boord  stond  naast  den  gezagvoerder,  noemde  hj  met 
Yonkelende  oogen  en  blozende  wangen,  al  de  bestanddeelen 
van  het  schip  b^  hunnen  naam :  geen  zeil ,  geen  touw,  geen 
houtje  was  hem  onbekend,  en  de  oogen  van  den  kapitein 
volgden  hem  met  welgevallen. 

„Ik  ga  eene  reis  doen  naar  Brazilië,"  zeide  hg,  „hebt  gij 
zin  om  mee  te  gaan ;  maar  wij  blijven  lang  onder  weg ,  en 
w^  hebben  niet  altijd  goed  weer." 

Het  antwoord  van  den  knaap  was  een  luid  gejubel;  hj 
greep  des  zeemans  harde  hand,  en  drukte  die  tegen  zijne 
lippen;  doch  eensklaps  verstomde  zijne  blydschap,  en  met 
droeve  stem  zuchtte  hij :  „Maar  myne  moeder!" 

„Wy  zullen  met  haar  gaan  spreken,"  zeide  de  kapitein, 
legde  de  pijp  neder,  en  zette  z^nen  hoed  op. 

Des  anderen  daags  morgens  waaide  er  een  frissche  en  gun- 
stige windy  en  het  schip  „de  gelukkige  toekomst"  stevende 
met  volle  zeilen  de  haven  uit.  De  reis  ging  naar  Brazilië 
over  den  wijden  oceaan ,  en  verscheidene  maanden  zouden  er 
verloopen,  eer  men  weder  het  anker  zou  laten  vallen  in  de 
wateren  die  het  dierbare  vaderland  besproeijen.  Doch :  „voor* 
uit  maar!"  floot  de  wakkere  wind;  „frisschen  moed!"  glim- 
lachte de  helderstralende  zon;  „vaarwel,  vergeet  mij  niet!" 
lispelde  de  rustelooze  golfslag;  en  hoog  in  den  mast  hing  de 
gelukkige  scheepsjongen ,  wuivend  met  zijne  roode  muts ,  en 
schreijend  van  aandoening  en  blijdschap. 

Daar  ginds  aan  wal  gingen  al  die  menschen  even  stil  en 
bedaard  hunnen  gewonen  dagelijkschen  gang;  ze  schenen  als 
vastgekluisterd  aan  een  en  het  zelfde  plekje  gronds,  en  zou- 
den nimmer  iets  mogen  aanschouwen  van  al  het  schoone,  heer- 
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l^e  en  wondenroUe,  dat  de  groote;  wgde  wereld  in  haren 
sdbioot  bevat.    Maar  onder  die  allen  bevond  zich  ook  zgne 
dierbare  moeder,  die  op  de   gansche  wereld  geene  andere 
vreugde  had  dan  hem ,  en  die  thans  daar  zat  met  haar  aan- 
gezigt  voorovergebogen  en  verborgen  in  haar  van  tranen  door- 
weekten voorschoot,  ^ieve  moeder,  dierbare  moeder,"  fluis- 
terde h^  in  den  wind,  „vaarwel!"    Maar  dat  kon  zg  immer* 
niet   hoeren !  neen  —  maar  het  was  of  z^n  hart  zich  wilde 
losscheuren  uit  zjjne  borst  en  tot  haar  terug  zweven,  en  dat 
voorzeker,  dat  moest  zij  kunnen  voelen.  Voelde  zg  niet,  dat 
daar  ver  in  de  verte,  zwevend  tusschen  water  en  wolken, 
een  bodem  heenstevende  bevolkt  met  slechts  een  klein  getal 
menschen,  en  dat  er  zich  onder  dat  kleine  getal  één  be- 
vond vnens  gedachten ,  liefdevol  en  zielsgenegen ,  aanhoudend 
Vj  haar  waren  in  hare  schamele  eenzame  woning,  aan  het 
eenzame  nachtleger  waarop  zg  des  avonds,  hare  afgezwoegde 
leden  neerstrekte  ter  ruste !•••  Ter  ruste?  Neen,  helaas!  wie 
weet  hoe  menigen  nacht  zy  daar  zou  doorbrengen ,  slapeloos, 
of  in  haren  onrustigen  slaap  gestoord  door  bange  droomen 
of  door  het  gehuil  van  den  storm  over  het  dak  heen  en  in 
den  schoorsteen! 

Ja,  één  nacht  vooral  was  voor  die  moeder,  een  vre^selgke 
nacht  van  zielelgden. 

Het  was  een  nacht  in  het  jaargetgde  der  lente ;  maar  de 
lucht  was  zwart  en  dreigend ,  en  aUes  was  stikdonker. 
De  storm  woedde  met  breidelloos  geweld  door  het  ruim  der  wol- 
ken en  zweepte  die  voort  van  den  eenen  kant  van  het  uitspan- 
sel naar  den  anderen;  de  maan  vertoonde  zich  slechts  nu  en 
dan  eens  een  oogenblik,  als  om  te  toonen  dat  zg  slechts  zwichtte 
voor  de  overmagt  der  woedende  elementen ,  en  de  matte  stra- 
len, die  zij  dan  door  de  ramen  heen  wierp  in  het  vertrekje  der 
moeder,  zweefden  flaauw  en  onbestemd  eenige  sekonden  over 
den  vloer  heen  om  dadelijk  weder  te  verdwenen.  Het  kleine 
woonhuis  stond  te  beven  en  te  schudden;  telkens  vielen  er 
pannen,  van  het  dak  af,  met  geweld  in  den  tuin  neder;  de 
deuren  werden  heen  en  weder  geschud  als  door  eene  onzigt- 
bare,  verwoede  hand ,  en  een  akelig  gehuil  weergalmde  zon- 
der einde  in  den  schoorsteen.  De  moeder  lag  wakker  op 
hare  legerstede;  zg  rigtte  zich  ten  halve  overeind,  vouwde 
de  handen  zamen,  en  riep  uit  in  haren  angst :  „O ,  mijn  kind. 
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O,  mijn  lieveling  I  waar  z^  g§  in  dezen  V6rsclirikkel:^eii  naeht  E" 
En  aij  wierp  een  blik  op  zgne  slaapplaats,  die  thans  kdig  stonde 
zig  wilde  zich  zoo  gaarne  verbeelden  daf;  alles  slechtB  een 
droom  was,  en  dat  z^  wel  degelijk  z^n  aanminnig  kopje  daar 
zag  rusten  op  het  kussen;  maar  het  was  verbeelding ,  alle» 
was  ledig!  £n  niemand  was  daar  om  haar  een  woord  van 
geruststelling  toe  te  spreken,  geen  troest  van  mensehen,  geea 
deelneming  van  menschen!  —  Zg  vouwde  de  handen  zamem 
en  bad  luide  tot  God  om  behoud  van^het  leven,  voor  haar 
kind  in  dezen  angstwekkenden  nacht;  zij  bad  dat  zg  hem  weer 
behouden  aan  baar  moederhart  zoude  mogen  drukken ,  z^  bad 
luide  —  o ,  jammer  voor  de  gewaarwordingen  eener  moeder  -^^ 
bijaldien  hij  omkomen  moest,  dat  dan  zijn  doodstiqd  Yuxïït 
mogte  wezen  en  zijn  stervens*uur  zacht. 

En  waar  was  de  knaap,  terwijl  deze  innige  gebeden  om 
zgnentwil  opstegen  ten  hemel?  Zie ,  midden  op  den  grootén, 
onstuimigen  oceaan,  waar  de  storm  de  baren  omhoog  stuwt 
tot  bergen,  daar  slingert  zich  het  ligte  vaartuig  door  heè 
schuim  der  golven  heen,  met  de  snelheid  des  bliksems.  Ba 
ondergeschikte  is  herschapen  gew<»den  tot  heer  en  meester; 
het  nog  kort  geleden  spiegelgladde  watervlak,  dat  kalm  en 
gedwee  het  vaartuig  daarheen  liet  gleden  naar  het  welbehag^ 
van  den  stuurman,  is  eensklaps  door  het  geeselen  van  de^ 
stormwind  in  woede  ontstoken,  en  verkeert  thans  in  een  staat 
van  breidelloos  geweld.  Het  is  als  openen  zich  de  a%rondfl* 
kolken  van  den  oceaan,  peilloos  diep  beneden  de  oppervlakts 
des  waters,  om  plotseling  weer  door  een  stortvloed  van  gol« 
ven  overstelpt  te  worden,  die  zij  onder  een  akelig  gehuil  ea 
gebulder  omhoog  slingeren  tot  hoog  in  de  wolken;  maar  op 
dat  zwakke  vaartuig,  dat  als  een  speelbal  is  geworden  van 
de  verbolgene  elementen,  is  een  geest,  die  sterker  is  dan  sg. 
Zie  hoe  al  het  zeildoek  verdwynt  van  de  statige  maston;  sie 
eens  dat  kloekmoedige,  koelbloedige  gelaat  van  den  man, 
die  het  roer  omklemd  houdt  met  zijne  ^'zersterke  handen;  zie 
opwaarts  op  de  raas ,  met  hoeveel  onverschrokkenheid  en  vast- 
beradenheid daar  ieder  zich  vastgeklemd  houdt  aan  het  want. 
Houdt  u  goed,  gij  allen!  in  den  greep  uwer  vingeren  houdt 
gg  het  pleit  omklemd  van  leven  of  dood;  zet  niet  onvoorzigtig 
uw  zoekenden  voet  neer,  en  wendt  het  duizelende  oog  af  van 
het  verzwelgende  diep  beneden  u!    Boort  gg  dat  getaUmr 
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van  elke  windvlaag  wel?  Dat  komt  uit  de  verre  verte,  aan- 
vankel^k  met  een  woest  gehuil,  en  vervolgens  dof  over  de 
golven  heènrollend ,  welker  koppen  het  herschept  in  een  wit 
blinkend  schuim.  Als  in  krampachtige  stuiptrekkingen  sid- 
dert het  vaartuig  aanhoudend  her-  en  derwaarts,  nu  links, 
dan  regts,  gel^k  een  verdwaalde  vogel,  steunend  in  den  wor- 
stelstr^d  tegen  den  storm ,  en  klappend  met  de  wieken  —  het 
rgst  weer  omhoog ,  het  zinkt  weer  gehoorzamend  weg  in  de 
diepte;  en  in  dat  gehoorzamen  ligt  de  redding,  het  klieft  op 
nieuw  weer  de  baren! 

Maar  wat  stort  daar  eensklaps  uit  de  ra  neer  in  de  zee? 
Het  schuim  dartelt  omhoog  en  verbergt  het;  maar  het  komt 
weder  boven.  De  wolken  breken,  en  de  maan  werpt  een 
matten  straal  naar  omlaag,  een  meewarig  glimlachje  om  te 
doen  zien  wat  er  gevallen  is.  Het  is  de  knaap,  die  de  blaauwe 
golven  zoo  lief  had ,  hij  is  neergestort  in  haren  bulderenden 
schoot.  En  zij  hadden  hem  te  lief,  dan  dat  zg  hem  weder 
los  zouden  hebben  gelaten.  Vruchteloos  staren  een  aantal 
droevige  gezigten  over  de  reiling  van  het  vaartuig  heen;  vruch- 
teloos werpen  zij  lijnen  uit  —  de  kleine  handen  van  den  knaap 
strigden  een  magteloozen  strijd  om  behoud  van  het  leven ;  het 
gekrulde  hoofdje ,  waarover  de  onzigtbare  gebeden  en  zegenin- 
gen eener  moeder  zweven ,  verheft  zich  nog  één  keer  in  het 
flaauwe  schijnsel  der  maan ;  doch  spoedig  is  alles  voorby.  Er 
vliegen  nog  eenige  onbestemde  gedachten  door  z^ne  ziel ;  hj 
verbeeldt  zich  dat  h^  de  stem  hoort  van  zijne  moeder  —  ja, 
stil,  arm  kind!  zij  bidt  voor  u  in  de  ure  van  uwen  dood  — 
en  hij  zinkt  weg,  diep,  diep  in  het  hart  der  baren.  Één 
jammerkreet  nog  van  den  storm,  één  lichtstraal  nog  en  één 
glimlachje  van  de  maan  —  en  het  zilte  graf  heeft  zich  voor 
goed  gesloten  over  het  lijk  van  den  knaap.  En  nu  wordt 
alles  daar  stilte  en  ruste ,  en  het  schip  bereikt  weldra  de  haven! 

DE  OUDE  KLOK. 

De  heer  HEiiViiiLE  was^  dood.  Zijn  lijk  stond  in  de  groote 
zaal,  die  geheel  met  rouw  was  behangen,  en  waar  altyd 
eene  menigte  waskaarsen  brandden.  Al  de  voorname  lie- 
den uit  de  buurt  waren  tegen  den  volgenden  dag  op  de 
begrafenis  genoodigd,  en  de  huishoudster  en  de  dienstbo- 
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den  en  nog  yele  andere  lieden  waren  den  geheelen  dag  be- 
zig geweest  om  den  maaltijd  te  bereiden,  die  hun  moest 
worden  aangeboden.  De  gastheer,  die  ze  zoude  ontvangen, 
en  die  aan  het  hoofd  van  den  rouwstoet  moest  gaan,  was 
nog  niet  aangekomen ,  maar  hij  werd  tegen  den  morgen  op 
het  kasteel  verwacht.  De  vermoeide  dienstboden  besloten 
naar  bed  te  gaan;  mijne  grootmoeder,  die  lang  op  het 
kasteel  had  gediend,  beloofde  te  zullen  waken,  en  ik,  haar 
oudste  kleinzoon ,  die  haar  juist  was  komen  bezoeken ,  kreeg 
verlof  om  den  nacht  bij  haar  door  te  brengen. 

Myne  grootmoeder  was  eene  groote,  ernstige  vrouw;  of- 
schoon z§  Bi  jaren  telde ,  ging  zij  nog  even  regt  en  statig 
als  immer;  hare  beschaafde  manieren,  hare  ervaring  en  be- 
kwaamheid maakten  haar  van  groote  dienst  op  het  kasteel, 
waar  zij  gedurig  werd  geroepen.  De  meiden  en  knechts  wa- 
ren reeds  lang  boven;  de  huishoudster,  die  nog  met  mgne 
grootmoeder  was  bl]9ven  praten ,  ging  ook  heen ,  en  wij  wa- 
ren alleen  in  de  groote  ouderwetsche  kamer ,  waar  een  hel- 
der vuur  in  den  haard  brandde ,  en  ververschingen  stonden, 
om  ons  in  de  nachtwake  te  versterken.  Mijne  grootmoeder 
had  beloofd  m^'  de  zaal,  met  de  toebereidselen  voor  den  maal- 
tyd  te  laten  zien,  en  toen  w§  alleen  waren,  herinnerde  ik 
haar  hare  belofte,  zij  nam  de  lamp  op  en  wij  gingen  uit 
de  kamer  en  door  een  koud  hol  voorhuis  in  eene  lange  zaal, 
waar  eene  onafzienbare  tafel  met  allerlei  vleesch,  en  pasteden, 
en  vruchten  en  lekkernijen,  en  groote  kristallen  karaffen,  en 
fijn  geslepene  glazen ,  en  donker  blaauw  porcelein  stond  be- 
laden. Wij  gingen  om  de  tafel  en  ik  wist  geene  woorden 
te  vinden  voor  m^'ne  bewondering  van  al  die  pracht.  Mijne 
grootmoeder  sloot  de  deur  weder,  en  wij  gingen  door  het 
voorhuis  terug  naar  de  kamer,  daar  wij  zaten. 

„Wilt  gij  nu  ook  de  rouwzaal  zien,"  vroeg  z§,  en  toen 
ik  toestemmend  antwoordde,  nam  zij  eenen  groeten  sleutel 
van  de  tafel  en  naderde  eene  breede  deur  tegen  over 
den  haard  en  ontsloot  ze.  Ik  volgde  haar.  Daar  stond 
de  zwarte  baar  met  de  zilveren  handvatsels  en  op  dezelve 
de  kist,  waarover  het  met  zilver  geborduurde  rouwkleed  ne- 
derhing.  Alle  sieraden  in  de  zaal  waren  met  zwart  floers 
bedekt,  ook  al  de  schilderyen,  behalve  enkele  familiepor* 
tretten ,  die  alleen  verlof  schenen  te  hebben ,  op  het  over^ 
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B^hot  van  den  thans  tot  hen  verzamelden  bloedverwiint  te 
staren.  Het  was  een  akelig  gezigt  bij  het  flikkerend  li<^t 
der  waschkaarsen ,  en  ik  verlangde,  dat  mgne  grootmoed^ 
mogt  terugkeeren.  Maar  nadat  zg  eenige  minuten  in  diep 
gepeins  aan  den  voet  van  de  baar  had  gestaan,  was  zg  naiMr 
eene  groote,  ouderwetsche,  mahoniehouten  staande  klok  ge* 
gaan,  en  terwiyl  zg  haren  arm  met  de  lamp  ophief,  bleef  zg  op 
de  wgzers  en  op  den  tikkenden  slinger  staren.  Het  licht 
van  de  lamp  viel  juist  op  den  grgnzenden  tyd ,  die  met  iedere 
beweging  van  den  slinger  zgne  zeis  naar  zich  toehaalde.  Eene 
rilling  liep  mij  over  de  leden,  en  ik  riep  mijne  grootmoeder 
en  zeide  haar,  dat  ik  verlangde,  iets  te  gebruiken.  Zy 
keerde  zich  om,  en  kwam,  maar  haar  gel&at  was  zeer  ernstig, 
en  ik  was  blijde  toen  de  groote  deur  toeging,  en  de  sleutel 
omgedraaid ,  en  veilig  voor  mij  op  tafel  gelegd  werd*  Wg 
hadden  reeds  lang  bij  den  haard  gezeten,  en  m^gne  grootmoe«^ 
der  bleef  nog  altgd  stil ,  en  om  haar  uit  hare  droomerijen  te 
wekken,  nam  ik  eindelijk  hare  hand,  en  drukte  ze,  enkeek 
haar  vleqend  aan.  Zg  glimlachte ,  maar  nog  ernstig ,  en  zeide 
half  luide:  „die  klok  tikte  toen  hg  geboren  werd!" 

„Wie  grootmoeder?"  vroeg  ik  verwonderd. 

„Hg,  de  heer  heltillb,"  antwoordde  zg  en  toen  ik  haar 
vragend  aanzag,  begon  zij  het  volgend  verhaal,  half  tot  mg, 
half  met  zich  zelve  sprekende : 

„Ik  was  nog  zeer  jong ,  nog  een  kind  slechts ,  toen  ik  als 
weeze  bij  de  mblville's  in  dienst  trad;  ik  voelde  mg  vreemd 
en  verlaten  onder  de  vele  dienstboden,  en  ik  weende  bittere 
tranen,  als  ik  aan  mijne  zachte,  ernstige  moeder,  aan  mijnen 
vrolgken;  vriendelijken  en  zoo  braven  vader  dadit,  die  ginds 
op  het  kerkhof  sliepen.  Er  was  slechts  één  persoon  in  huis^ 
tot  wien  ik  mg  voelde  getrokken;  het  was  de  oude,  stUle, 
ernstige  hofmeester;  maar  ik  durfde  het  hem  niet  toonen, 
omdat  hg  zoo  stil  en  zoo  ernstig  was;  ik  geloof  toch  dat  hg 
het  bemerkte,  want  hij  sprak  tegen  mg  zoo  als  hg  nimmer 
tegen  de  anderen  plagt  te  spreken.  Eens  op  eenen  avond 
was  er  groote  vreugde  op  het  kasteel;  er  was  een  zoon  en 
er^enaam  aan  de  meltillb's  geboren.  In  de  zaal ,  waar  gg 
den  maaltgd  hebt  gezien ,  hield  men  toen  ook  een  gastmaal; 
de  wgn  schuimde  in  de  glazen  en  de  wanden  weergalmden 
van  toasten  en  vreugdekreten;  vötfr  het  slot  op  het  plein 
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Btoudea  bierr^ton  ea  tafels  met  brooden  en  vleesob,  en  de 
dorpelingen  dansten  en  juichten  onder  de  platanen*  Al  de 
yenBtars  Wftven  Terlicht,  en  de  vreugde  blonk  aan  alle  kanten. 
Het  duurde  tot  laat  in  den  nacht.  Toen  eindelijk  alles  stil 
werd,  en  lord  nsïiTiUJi  en  apxe  gasten  op  hunne  kamers 
waren  s  em  de  toortsen  hadden  uitgebrand ,  en  de  dorpelingen 
te  bed  lagen,  proesten  de  dienstboden  nog  rond  gaan,  en 
de  lichten  uitblusschen  en  de  vensterluiken  sluiten.  Ik  waa 
d&&r  in  d^  zaal  en  had  alles  gesloten ,  toen  de  hofmeester, 
die  de  ropde  deed,  binnen  trad.  Het  tikken  der  klok,  die 
stond  waar  h^  nu  staat,  had  my  by  m^n  werk  zondeiüing 
Vfk  de  ooren  geklonken ,  en  ik  konde  niet  nalaten  te  zeggen : 
,,hoe  luid  tikt  die  klok;'*  de  hofineester  zag  naar  dezelve, 
en  zeide  somber:  „^a»  p^  is  het  kindje  geboren,  of  de  tgd 
tikt  en  tikt  zijne  levensuren  reeds  voorbij ,  en  tikt  voort  zon« 
def  ophouden r'  —  „Maar  waarom  zoude  hy  dat  niet?"  vroeg 
ik  schroomvallig;  „hij  brengt  toeh  vele  zegeningen,  veel 
vreugde  met  zich  mede,"  —  „Vele  segenii^en  en  veel  vreugd 
de,  ja,  maar  ook  vele  bittere  droefenissen ,  vele  hartver-^ 
scheurende  lessen;  maar  de  mensch  wordt  er  niet  w^zer  door, 
en  laat  den  tyd  snellen,  en  leeft  voort  zonder  te  denken, 
en  zoo  w^st  hij  hun  einde,  en  dan!'*  —  „En  dan,"  hernam 
ik  werktuigelijk.  —  Hj  keerde  zich  om,  legde  de  hand  op 
m^nen  schouder,  en  zeide:  „de  tijd  ga^t  voorbij,  maar  de 
eeuwigheid  heeft  geen  einde,  wee  die  zulks  niet  bedenken.' 
Die  avond  bleef  mij  altijd  b^ ,  en  het  voer  mj  dikwjls  door 
4e  ziel ,  dat  de  tyd  voorbij  snelt ,  en  dat  de  eeuwigheid  nim« 
mer  kan  eindigen,  en  ik  sidderde,  ab  ik  zag,  dat  zoo  weinig 
menschen  zulks  schenen  te  begrepen.  De  kleine  lord  jamm 
bleef  intuBschen  geen  kind  meer.  Zyne  ouders  afbaden  hem, 
en  lieten  hunnen  lieveling  volkomene  vrijheid ;  niemand  sprak 
hem  ooit  tegen ,  niemand  weigerde  hem  ooit,  wat  hij  wenschte. 
Hy  was  wild  en  opvliegend,  maar  schoon  en  van  een  aan- 
genaam wezen,  dat  hem  alle  harten  won.  De  oude  lord 
stierf,  en  zijne  vrouw  daalde  ook  ten  grave.  En  lord  jambs 
huwde  eene  schoone,  beminnel^ke  lady,  en  bragt  haar  op 
z^ns  vaders  kasteel ,  en  zij  gaven  groote  feesten ,  en  waren  vro* 
Ijyk  te  zamen.  Maar  eens  gebeurde  het,  dat  een  andere  lord 
onzen  heer  beleedigde  op  eenen  avond ,  toen  zij  lang  te  zamen 
bij  den  wpx  hadden  gezeten,  en  zy  reden  'smorgenb  vroeg  uit, 
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en  een  weinig  later  bragt  men  lord  jahxs  bloedend  en  ont- 
zield op  eene  baar.  Hy  werd  in  die  zaal  ginds  gedragen, 
en  zgne  vrouw  wierp  zich  wanhopend  op  het  1^'k,  en  hare 
vreeseiyke  jammerkreten  klonken  mg  nog  in  de  ooren,  toen  men 
haar  reeds  lang  naar  boven  had  gedragen ,  en  zg  moeder  was 
geworden  van  eenen  zoon,  dien  zg  nimmer  mogt  aanschon- 
wen.  En  dien  avond,  toen  de  gryze  hofineester  daar  stond 
aan  de  voeten  van  het  lijk  van  zijnen  meester ,  zag  hg  ernstig 
op  naar  de  klok,  die  even  bedaard,  even  regelmatig,  even 
onverzettelijk  tikte,  als  toen  hg  werd  geboren,  en  hg  zuchtte 
diep,  en  zag  mij  aan ,  en  eene  rilling  liep  mg  over  de  leden« 
Het  kindje  bleef  niet  op  het  kasteel;  het  kwam  bg  eenen 
neef,  die  het  opvoedde,  en  er  zoo  als  men  zeide,  een  be- 
kwaam mensch  van  maakte;  en  wg  zagen  hem  slechts  enkele 
koeren,  toen  hg  nog  zeer  klein  was,  wanneer  zgn  bloedver- 
want hem  op  een  kort  bezoek  voor  zaken  medebragt;  en  als 
ik  hem  daar  in  diezelfde  zaal,  waar  de  klok  altgd  stond  en 
tikte ,  zag  spelen  en  rondspringen ,  dan  werd  het  mg  zonder- 
ling om  het  hart.  Later,  toen  de  hofineester  lang  dood  was, 
en  weinig  menschen  meer  aan  lord  james  dachten,  kwam  lord 
OHABLES  met  zgne  bruid  op  het  kasteel  om  het  te  bewonen. 
Hg  was  zeer  jong,  maar  zij  nog  jonger.  Ik  woonde  niet 
meer  op  het  kasteel,  maar  bij  alle  bgzondere  gelegenheden 
liet  men  mg  roepen.  Toen  was  ik  er  ook,  en  ik  zag  de  lange 
stoet  van  rijtuigen  met  bloedverwanten  en  vrienden,  die  de 
intrede  van  het  jeugdige  paar  kwamen  vieren ,  en  ik  hoorde 
de  scherts  en  het  gelach ,  en  ik  zag  de  woelende  paren  zich 
onder  de  klok  in  vrolgken  dans  bewegen ,  en  in  mgne  ooren 
alleen  klonk  haar  getik,  en  sprak  van  dood  en  van  eeuwig- 
heid, en  niemand  der  aanwezigen  scheen  zich  om  dien  grgn- 
zenden  tijd  te  bekreunen,  die  toch  zoo  snel,  zoo  vreeselgk 
snel  hunne  oogenblikken  telde.  Ook  niet  lord  charlss  en 
zgne  bruid;  hg  was  een  bekwaam,  zeer  bekwaam  man,  en 
bekleedde  spoedig  de  aanzienlijkste  posten;  zg  eene  vrolgke, 
wereldsche  vrouw,  met  eene  ontzettende  menigte  kennissen  en 
vrienden,  die  zg  moest  ontvangen,  of  op  himne  kasteelen 
bezoeken.  En  zoo  bewoog  zich  de  slinger  al  voort,  en  wel* 
dra  hoorde  ik  hem  tikken  bij  de  geboorte  van  eenen  zooui 
en  daarna  van  eene  dochter.  De  kleine  lord  jamss  was  de 
oogappel  van  zgnen  vader;  lord  chablbs  was  trotsch,  en  hg 
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zag  in  hem  den  erfgenaam  zijns  naams  en  zyns  r^kdoms.  In 
z^ne  staatkundige  beslommeringen  verdiept,  was  hij  koud  en 
stroef  in  den  omgang;  doch  lord  james  kende  zijnen  glim- 
lach f  maar  ook  hij  slechts  alleen.  Nimmer  zag  ik  lord  ohab- 
LES  zich  yader  toonen  voor  z^e  dochter.  En  de  moeder  had 
het  te  druk  om  zich  om  haar  te  bekreunen ,  en  z^  gaf  haar 
over  aan  eene  Eransche  gouvernante ,  die  zich  zelve  en  hare 
leerling  den  eenzamen  tijd  verdreef  met  romans  en  treurspelen. 
En  zoo  hoorde  lady  emha,  die  nooit  de  liefde  des  huis- 
gezins  had  leeren  kennen,  die  dezelve  niet  betreurde,  maar 
toch  ongebruikte  krachten  in  haren  boezem  voelde  gloeyen, 
dat  er  daar  buiten  in  de  wereld  een  gevoel  was ,  hetwelk  hare 
behoefte  kon  vervullen,  en  z^'  zag  met  verlangende  blikken 
om  zich  heen.  En  toen  z^  de  leerkamer  verliet,  en  een  kind 
nog,  aan  de  zijde  harer  moeder  in  de  feestzalen  verscheen, 
had  lord  cbitthah  weinig  moeite  om  haar ,  door  welbekende 
zinsneden  van  zijne  liefde  te  doen  droomen ,  en  de  hare  te 
verwerven.  Lord  melvillb  zag  gaarne  den  rijken,  trotschen 
schoonzoon ,  en  ladj  melyille  bezorgde  bruidstooi  en  bruiloft, 
en  lady  emka  droomde  voort  en  waande  zich  het  gelukkigste 
wezen  op  aarde.  De  huwelijksplegtigheid  had  in  de  zaal  plaats, 
waar  het  l^k  van  haren  grootvader  gestaan  had.  Ik  was  op 
het  kasteel  om  te  helpen,  en  ik  stond  met  de  voornaamste 
dienstboden  en  mogt  de  inzegening  bgwonen.  Het  sneed  mg 
door  het  hart,  toen  ik  het  trotsche,  hardvochtige  gelaat  van 
den  bruidegom  aanschouwde,  dat  slechts  glimlachte  als  de 
blaauwe,  liefdevolle  oogen  der  jonge  bruid  er  hem  om  smeek- 
ten ;  er  was  eene  uitdrukking  in  zijn  donker  oog ,  die  mij  voor 
haar  deed  beven,  en  ik  sidderde  voor  het  lijden,  dat  de  on- 
verbiddelgke  tijd  zoude  mede  brengen  voor  het  zachte,  teér- 
hartige,  verwaarloosde  meisje.  Zg  verliet  het  kasteel  en  wy 
zagen  haar  nimmer  weder,  het  arme  zestienjarige  bruidje;  zij 
stierf  na  een  jaar  te  gel^k  met  haar  kindje,  dat  slechts  even 
het  licht  mogt  aanschouwen ,  en  men  zeide  dat  de  hardvoch- 
tigheid haars  gemaals  haar  hart  had  gebroken.  En  bgna  ter- 
zelfder tgd  werd  lady  MELViLur  weggerukt  uit  den  onophou- 
delijken  kring  des  genoegens ;  eene  plotselinge  ziekte  maakte 
een  einde  aan  haar  leven;  en  vader  en  zoon  stonden  in  die 
zelfde  zaal,  waar  de  vrienden,  die  thans  met  hen  de  doode 
gTStfvraarts  gingen  volgen,  eemuaal  hare  intrede  met  tto- 
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liykeii  dans  hielpen  vieren ,  en  de  klok  tikte  vooit  met  luüe 
waarschuwende  slagen,  doch  te  vergee&,  altgd  te  vergedb; 
lord  CHABUBS  zag  op  z^nen  zoon,  den  bloeigenden  jongeling , 
en  bleef  onbewogen.  Doch  toen  lord  jahes  nu  twee  jaar  ge- 
leden, na  eene  vrolijke  partij,  de  teugels  niet  zoo  vaat  hield 
als  gewoonlijk ,  en  werd  omgeworpen ,  en  eenen  sohrikkelgken 
dood  vond ,  toen  zijn  vader  hem  als  een  l^k  by  de  klok  in  de 
rouwzaal  moest  ontvangen,  toen  werden  zijne  haren  grys, 
ofschoon  hij  naauwel^ks  45  jaren  telde ,  en  h^  trok  ziph  terug 
en  leefde  stil  en  eenzaam  tot  dat  de  dood  hem  onlangs  ver- 
raste ,  en  nu  tikt  de  klok  bij  zijn  lijk ,  doch  voor  hem  is  geen 
tijd  meer!" 

Terwijl  mijne  grootmoeder  sprak ,  hoorde  ik  de  klok  in  de 
rouwzaal  door  de  geslotene  deur,  dof  maar  onophoudeiyk  tik- 
ken. Toen  zij  ophield  klonk  dat  geluid  akelig  in  m^ne  ooren, 
en  het  werd  mij  bang  om  het  hart.  „O  grootmoeder ,  hoe 
vreeselijk ,"  zeide  ik  angstig  en  borg  het  hoofd  op  hare  kniên. 

„Yreesel^  voor  degenen,  die  op  den  tyd  alleen  hopen," 
zeide  zij  ernstig,  „maar,"  voegde  zij  er  bij,  en  streek  hare 
dorre  hand  teederl^k  over  m^ne  lokken ,  „niet  vreesel^k  voor 
degenen  wier  oog  met  bl^de  verwachting  op  de  eeuwigheid 
is  gevestigd.  Zij  zien  het  snellen  des  tijds  met  onbekommerde 
blikken ,  want  zijne  vleugelen  voeren  hen  mede  naar  de  oor- 
den der  eeuwige  rust," 
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Zij  speelden  aan  de  voeten  van  eene  en  de  zdfde  moeder; 
daar  deelden  zij  vriendel^ke  woorden  en  liefkozingen,  en 
als  het  avond  werd  en  de  kleine  oogjes  tot  digtgaan  begonnen 
te  neigen,  legden  zij  hunne  lieve  krulkopjes  in  haren  schoot, 
en  sluimerden  in.  Hoe  dikw^ls  zaten  zy  niet,  toen  zij  ouder 
werden,  aan  het  zelfde  tafeltje,  spelend  onder  onschuldig 
gekout;  en  hoe  dikwijls  vond  men  hen  niet,  door  den  slaap 
overvallen,  met  de  armen  om  elkanders  hals  geslagen,  ia 
de  zon  liggen  op  den  grond;  hoe  eensgezind  en  aan  elka^ 
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gehecht  gingen  z§  te  zamen  naar  school,  leerden  daar  in 
het  zelfde  boek ,  waarin  hunne  vingertjes  elkander  al  wijzende 
ontmoetten;  en  als  ze  over  straat  gingen,  waar  zoo  veel 
gerij  en  geros  was ,  hoe  angstvallig  en  moederachtig  bezorgd 
hield  dan  niet  het  kleine  zusje,  het  jongere  broertje  bij  de 
hand  vast,  wanneer  er  een  wagen  aankwam  die  wat  harder 
reed  dan  gewoonlijk.  En  toen  hij  ziek  lag,  en  de  dokter 
gezegd  had  dat  zijn  zusje  niet  aan  «ijn  bed  mogt  komen  om 
niet  zelve  insgelijks  door  de  siekte  te  worden  aangetast ,  hoe 
behendig  wist  z^  dan  niet  partij  te  trekken  van  eene  onacht^ 
zaam  geslotene  deur ,  om  naar  binnen  te  sluipen  naar  baars 
broeders  bed  en  hem  het  mooije  prentenboek  te  brengen, 
waarin  hij  niet  lezen  mogt,  om  niet  z^ne  door  de  ziekte 
verzwakte  oogen  te  bederven.  En  toen  hij  eindel^k  weder 
op  mogt  zitten  en  in  de  huiskamer  kwam ,  met  hoeveel  har- 
telgken  ijver  trok  zij  dan  de  tafel  digt  bij  zynen  stoel ,  en 
zette  al  het  speelgoed  op«,  dat  zij  niet  aangeraakt  had  zoolang 
h^  ziek  had  gelegen;  en  hoe  rijkelijk  voelde  zij  zich  beloond 
toen  hij  haar  toefluisterde  dat  hij,  terwijl  hij  zoo  ziek  lag, 
zooveel  medelijden  had  gehad  met  alle  andere  kleine  knaapjes , 
die  ziek  lagen  en  die  niet  zulk  een  lief  en  goedhartig  zusje 
hadden  als  hij ! 

En  de  kleinen  groeiden  op;  het  spelen  nam  af  en  het 
werken  toe.  De  knaap  ging  naar  eene  andere  school,  en 
met  een  gevoel  van  trots  liet  hij  aan  zijn  zusje  het  eerste 
latijnsche  boek  zien ,  dat  hg  in  zgn  bezit  had  gekregen.  Zij 
doorbladerde  dat  met  een  nieuwsgierigen  blik,  maar  gevoelde 
er  zich  toch  niet  erg  bigde  over  ;  zij  was  zoo  bang  dat  hij 
meer  van  de  boeken  zou  gaan  houden  dan  van  haar ,  en  als 
hij  dan  eenmaal  zeer  geleerd  was  geworden,  zou  hij  haar 
dan  niet  misschien  geheel  vergeten  P  Toen  zij  hem  hare  be- 
zorgdheid dienaangaande  mededeelde  begon  hij  te  lagchen 
en  troostte  haar  met  de  verzekering,  als  hij  eenmaal  een 
geleerd  man  en  professor  geworden  zoude  zijn,  dat  zij  dan 
zamen  zouden  wonen ;  zg  zou  dan  voor  hem  het  huishouden 
kunnen  bestieren,  en  hij  zou  studeren  en  werken,  en  zoo 
zouden  zij  te  zamen  gelukkig  kunnen  zijn* 

En  hij  studeerde  vlijtig,  b^na  nacht  en  dag,  zoo»  dat  de 
hoog  blozende  wangen  eindelijk  bleek  werden;  maar  hij  werd 
knap  en  kundig ;  en  des  zondags ,  als  hij  vrg  was ,  ging  hij 
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niet  uit  met  z^ne  vrolijke  studie-makkers ,  maar  dan  ging 
hg  wandelen  met  zgne  zuster  en  was  trotsch  op  haar,  wan« 
neer  z^  naast  hem  liep.  Hunne  blijde,  kinderl^ke  gelaats* 
trekken  spiegelden  het  evenbeeld  af  van  elkanders  schoon* 
heid;  wanneer  z^  tegen  den  avond  huiswaarts  keerden  met 
de  handen  vol  bloemen ,  en  moe  maar  jubelend  den  drem- 
pel bereikten,  dan  wenschten  zij  beiden,  dat  het  maar  spoe* 
dig  weder  zondag  mogt  worden! 

Het  knaapje  werd  jongeling  en  verliet  de  ouderl^'ke  woning 
om  z§ne  studiën  verder  voort  te  zetten  en  een  knap  en 
kundig  man  te  worden.  Het  meisje  bleef  t'  huis  en  ontwik* 
kelde  daar  tot  maagdel^ke  schoonheid»  Hoe  menige  harte- 
l^e  brief  bragt  gedachten  en  heilgroeten  over  en  weder 
tusschen  broeder  en  zuster ;  en  menigmaal,  als  de  student  in 
den  nacht  zat  te  studeren  bij  zijne  eenzame  lamp ,  gleed  het 
boek  uit  z^ne  handen ,  en  zweefden  zijne  droomende  ge- 
dachten naar  z^ne  zuster  over,  aan  den  huiselijken  haard* 
Herhaalde  malen  werd  die  droom  herschapen  in  werkelgkheid; 
wanneer  de  zomer  de  boegen  geslaakt  had  van  de  water- 
stroomen ,  en  bloemen  spreidde  over  beemden  en  velden ,  en 
de  bl^de  zonnestralen  liet  spelen  op  den  vloer  in  de  oude, 
welbekende  huiskamer,  dan  bragt  hyook  den  broeder  t' huis 
voor  eene  reeks  van  genoegelijke  vacantie-dagen. 

Wanneer  de  verborgene  schatkameren  der  wetenschap , 
welke  de  jongeling  zoo  lang  met  onwederstaanbaar  verlangen 
gezocht  heeft,  zich  eindelijk  voor  hem  ontsluiten,  gaat  het 
hem  niet  zelden  gelijk  de  legende  ons  verhaalt  van  den  ge* 
lukkigen  vinder,  voor  wien  de  borgheer  zijne  mijn-aderen 
openstelt:  hij  zamelt  meer  dan  hy  in  staat  is  te  dragen,  en 
afgemat  bezwijkt  hg  onder  zgne  vracht.  Hij  gunt  zich  geen 
tgd;  zgn  geest,  die  al  den  rijkdom  der  wetenschap  voor  zich 
ziet  liggen,  vindt  het  leven  te  kort  om  zich  dat  alles  toe 
te  kunnen  eigenen ,  en  hg  verkort  het  nog  meer  door  zijne 
onmetelgke  begeerlgkheid*  De  dag  is  hem  niet  lang  genoeg, 
en  hij  neemt  de  uren  te  baat  van  den  nacht,  waarin  het 
ligchaam  rust  behoorde  te  vinden ,  en  de  onvermoeide  geest 
laat  dien  onmisbaren  en  trouwen  helper  nederzggen  onderweg. 

Toen  broeder  en  zuster  elkander  wederzagen,  waren  des 
jongelings  wangen  verbleekt  ,*  en  ingevallen  zijne  kaken ;  in 
zgne  oogen  blonk  een  bovenaardsche  glans ,  en  vrgêr  en  in 
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hooger  sfeer  bewoog  zich  zgn  spreken.  De  menschen  noem- 
den zijne  woorden  poezij;  maar  z^e  zuster  begreep  dat  ze 
een  weerklank  waren  van  de  volbeid  eener  betere  wereldt 
Liefst  van  alles  stond  h^'  aan  hare  zijde ,  met  haren  arm  om 
hem  heen  gewonden,  omhoog  starend  naar  het  drgVen  yan 
het  vliegende  zwerk ,  of  de  snelle  wiekvaart  volgend  van  een 
gevederden  luchtbewoner,  terw^l  zgne  gedachten  rondzweef- 
den in  den  helderen  ether.  Menigmaal  sprak  hg  over  het 
graf,  en  uitte  dan  den  wensch,  als  hy  daar  eenmaal  in  neer- 
gelaten zoude  worden,  dat  het  hem  dan  gegund  zoude  zgn 
onder  de  lommerijke  boomen  te  mogen  rusten,  waar  de  zon 
door  het  loover  heen  kon  schgnen  op  den  graf  heuvel,  de 
vogelen  zingen  boven  zign  lijkgesteente,  en  de  koele  schaduw 
fidschheid  verzekeren  aan  de  bloemen  op  z^*n  graf. ...  „O ,  hoe 
heerlijk  moet  het  daar  zyn  en  goed!"  zeide  hij  dan.  En  als 
h^  zoo  sprak  kon  zgne  zuster  hare  tranen  niet  bedwingen, 
hoe  noode  z^  hem  die  ook  wilde  laten  zien,  en  dan  knorde 
zy  op  hem ,  dat  hij  er  aan  denken  kon  van  haar  te  schei- 
den. „Ik  geloof,"  zeide  hy  dan  met  een  dweepend  lachje , 
„dat  de  hemel  ons  dan  eerst  nader  komt ,  wanneer  hij  niet 
langer  ledig  en  onbewoond  voor  ons  is;  wanneer  w^  daar 
diegenen  weten  die  ons  dierbaar  zyn ,  hoe  vaak  mogen  dan 
niet  onze  reikhalzende  gedachten  zich  verheffen  boven  het 
aardsche."  Doch  somwylen  gebeurde  het  dat  hij  z^n  hoofd 
liet  rusten  op  haren  schouder,  en  droeve  tranen  schreide  over 
zijn  jonge  leven.  Eindelyk  werd  er  bepaald  dat  hij  naar  eene 
warmere,  zachtere  luchtstreek  zoude  reizen,  naar  Italië,  om 
zoo  mogelyk  herstel  te  vinden  voor  zijne  geschokte  gezond* 
heid.  Hy  wilde  niet  gaarne;  hy  wenschte  „f  huis  te  sterven," 
te  sterven  in  vrede;  maar  dat  hielp  niet,  hij  moest  op  reis. 
Ach ,  had  zy  ten  minste  slechts  met  hem  mede  kunnen  gaan 
om  hem  te  verplegen  en  op  te  passen  —  maar  dè>t  kon  niet 
geschieden! 

Den  avond  vóór  zijne  a&eis  deden  zij  zamen  eene  wande- 
ling alleen.  Zij  Hepen  zwijgend  aan  elkanders  zij;  want  de 
gedachte  aan  die  scheiding,  waarvan  zij  den  duur  niet  kon- 
den berekenen,  doch  die  hunne  bedroefde  harten  beschouw- 
den als  eene  scheiding  tot  in  de  eeuwigheid  —  die  gedachte 
sloot  hunne  lippen.  Toen  zij  voor  de  deur  van  hunne  wo- 
ning terugkwamen  bleven  z^'  stilstaan ,  en  staarden  nog  eens 
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omhoog  naar  den  helderen  hemel,  waar  htm  öög  op  6en 
langzaam  voortewerend,  vonkelend  st^rrebeeld  viel.  De  broedeer 
Tatto  z^ne  zueter  bij  de  hand,  en  zeide:  „Ziet  g^  die  hdidere 
sterren  wel  daarboven !  Die  vier  vormen  een  geheel  en  U^ven 
bg  elkander  aan  den  hemel ,  terw^l  die  drie  voomitgaan  en 
aan  de  anderen  ten  gids  strekken  in  den  starren-oceaan  — 
wanneer  die  sterren  bleek  aan  den  najaarshemel  staan,  ea  de 
geel-gedorde  boomen  ze  aanblikken,  dan  zal  ik  dood  weten 
of  tot  u  weergekeerd*  Wees  nu  tot  zoolang  geduldig  en 
getroost." 

H^'  vertrok  naar  de  plaatsen  waar  het  zacht  is  en  warm, 
en  waar  de  sneeuw  des  winters  b^'na  beschouwd  wordt  als 
een  spooksel  der  natuur.  Doch  er  zyn  harten,  die  te  midden 
van  alle  genoegens  en  genietingen  aanhoudend  roepen:  „Naar 
huis!  naar  huis  f'  '—  Hg  voelde  zich  alleen-staand  en  ver- 
laten; hij  vond  er  een  zoet  behagen  in  aan  het  strand  te 
gaan  om  de  schepen  huiswaarts  te  zien  stevenen,  en  h§  be- 
nydde  hun  dat  geluk ;  wanneer  hlj  de  golven  terug  zag  rol- 
len vanden  oever,  kwam  de  gedachte  bij  hem  op,  of  niet  een 
van  al  die  golven  de  verre  kust  zou  bereiken  waar  hy  te  huis 
behoorde.  Hij  geloofde  niet  dat  hy  lang  meer  leven  zou ; 
maar  hij  hoopte  dat  h\j  nog  t'huis  zoude  komen,  om  daar  te 
mogen  sterven;  onder  de  prachtige  or&njeboomen  was  het 
hem  een  welbehagen,  zich  te  verdiepen  in  gedachten  over  het 
stille  studeer-vertrek  of  over  de  stuivende  wintersneeuw  in 
zijn  geboorteland.  Yoor  het  welgeplaatste  hart  bestaan  er 
duizenden  banden,  voor  het  onverschillige  naauwel^s  een 
of  geen! 

Bn  de  zuster  zag  eiken  avond  op  naar  de  Zevenster;  en 
z^  verbeeldde  zich  dat  die  zoo  vertroostend  op  haar  neerblikte. 
Daar  kwam  op  zekeren  dag  een  brief  van  heel  ver  weg;  — 
hoe  snel  had  die  niet  dien  verren  afstand  afgelegd,  was  van 
stad  tot  stad  gevlogen,  was  van  hand  tot  hand  gegaan ,  zonder 
dat  iemand  de  looden  zwaarte  had  gevoeld  van  de  rouw- 
tyding,  die  hij  inhield!  Maar  toen  hij  in  der  zuster  hand 
werd  gelegd  was  hij  zwaar  als  haar  gemis ,  en  het  groote 
zwarte  lak  scheen  haar  aan  te  staren  met  innig  medelijden 
en  tot  haar  te  zeggen :  „Weet  wèl  wat  gg  doet  eer  g^'  mij 
openbreekt  I"  — >  En  toen  z^  den  brief  opende ,  toen|was  het 
of  al  die  kleine  lettertjes  slechts  noode   te  voorsch^  kwa* 
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men  om  baar  in  de  melod^  eener  rreemde  taal  te  verkonden 
dat  haar  broeder  dood  was,  dat  het  zachte  ayond-windje  van 
den  ztiider-hemel  zijn  laatste  zuchtje  had  meegevoerd,  dat 
eene  vreemde  hand  des  dierbaren  oogen  had  gesloten,  en 
eene  vreemde  aardstreek  haren  schoot  had  geopend,  om  den 
jongen  pelgrim  te  doen  nederdalen  in  zijn  vroegt^dig  graf. 
De  brief  hield  nog  iets  in:  een  lange  haarlok,  eene  reliquie 
der  smart  en  des  doods. 

De  zuster  is  nu  eene  oude  vrouw ;  en  om  hare  slapen  heen 
ligt  zilverwit  hair;  zij  heeft  menig,  menig  jaar  geleefd  sinds 
dien  tgd;  z^'  heeft  gerust  aan  eens  anders  borst,  met  liefde 
en  trouw  in  eens  anders  oog,  haar  oog  gespiegeld,  en  kinds- 
kinderen getroeteld  op  haren  schoot.  Maar  de  nagedachte- 
nis van  den  speelgenoot  harer  kindschheid,  van  den  jongen 
broeder  die  ver  in  den  vreemde  is  gestorven,  is  haar  altgd 
b^gebleven ;  menigmaal  heeft  een  geliefd  kleinkind ,  van  haren 
schoot  opgezien  naar  het  prachtige  zeven-gestemte  ,  en  haar 
gevraagd:  „Hoe  komt  het  toch,  grootmoeder!  dat  gij  altgd 
zoo  bedroefd  wordt  als  gij  naar  die  sterren  zietP"  —  en  me- 
nigmaal heeft  een  geliefde  kleine,  met  kinderlgke  aandacht 
die  zwarte  hairlok  beschouwd ,  die  nu  verbleekt  is  en  ver- 
schoten, maar  die  in  hare  oogen  nog  al  den  glans  bezit 
waarmede  die  eertijds  prgkte  op  het  dierbare  jongelings-hoofd. 
Zij,  de  levende,  is  oud  geworden;  hij,  de  doode,  heeft  eene 
eeuwigdurend  jeugdige  herinnering  nagelaten;  en  zij  gelooft 
vast  en  zeker ,  wanneer  eens  voor  haar  de  tijd  komt  dat  wg 
alles ,  zelfs  het  dierste  en  beste ,  moeten  achterlaten  en  het 
hemelteeken  des  doods  ons  voorlicht  in  het  onmetelijk  ruim 
der  eeuwigheid,  dat  dan  een  paar  innig-toegenegene,  liefde- 
volle oogen  haar  tegen  zullen  stralen ,  en  eene  dierbare  hand 
de  hare  zal  vatten,  om  haar  zalig  in  te  leiden  in  het  land 
der  weder-vereeniging. 
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Het  Franach  van  Boredon  vr^  naverteld, 
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Sta  mij  toe,  nu  ik  een  oud  man  geworden  ben,  u  eene 
geschiedenis  te  verhalen ,  die  ter  naauwemood  te  gelooven  is : 
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xg  is  eonderUj^,  doch  teyens  e^ivoudig  in  haie  vreaiadiQor- 
IjgheïdL  Zjj  doet  zich  aanlokkdyk  Toor  aan  hen,  wier  gedaeh- 
ten  door  de  toekomst  worden  beheerscht ,  en  die  ijverig  zoe- 
tten welken  bond  er  tusschen  hemel  en  aarde  bestaat. 

Ii^  den  eersten  bloei  der  jeugd,  wandelde  ik  op  zekeren 
dag  in  eene  overheerl^ke  landstreek  in  de  omstreken  van  Am- 
jïGVCu    Ik  ontmoette  gsertbtjida  ,  en  terstond  was  m^n  hart 
geheel  ingenomen  met  hare  onvergelijkelijke  bevalligheden.  Ik 
yind  in  waarheid  geene  woorden ,  om  u  den  indruk  weet  te 
geven,  e^  de  onbeschi^fel^ke  hartstogtelijkheidmede  te  deelen, 
die   m^   overmeesterde.     Nooit  had  ik  zoo  iets  kunnen  ver- 
moeden; want  daar  ik  m^',   uit  voorliefde,   geheel  aan   den 
landbouw  wijdde,  eene  groote  uitgestrektheid  gronds  ontginde, 
en  zoo  doende  een  werkzaam  doch   tevens  eentoonig  leven 
leidde,  begrypt  men  gemakkel^k  dat  mijne  verbeeldingskracht 
niet  sterk  werkte ,  en  het  positieve  bij  mg  predomineerde.  Ik 
las  geene  romans  in  mgne  eenzaamheid ,  en  m^ne  kleine  bi- 
bliotheek was  slechts  zamengesteld  uit  klassieke  werken;  ik 
was  dus  vreemd  aan  al  de  dwaze  en  kromme  sprongen  van 
onze  hedendaagsche   literatuur.    Gats  was   mign  lievelings- 
scbrgver;  zgn  onsterfel^ke  „Spiegel  van  den  ouden  enniatwen 
i^f*   en  de  bewondering  van  de  schoonheden  der  natuur 
waren  ruim  voldoende  om  mg  dichterlijke  indrukken  te  ver> 
schaffen* 

Oordeel  nu  of  er  in  mg  genoegzame  grondstof  aanwezig 
was,  om  een'  geestenziener  voort  te  brengen!  Zelfs  toen 
WSBTBüiDA  mg  verscheen ,  —  toen  hare  wondervolle  schoon- 
heid in  mgn*  geest  een  nieuw  leven  als  't  ware  opwekte, — 
toen  nog  kwam  het  evenwigt  van  mgne  verstandelgke  vemo- 
gens  geenszins  in  gevaar.  Ik  beminde;  het  was  geene  zru- 
neljjke  h'efde,  het  was  de  harmonische,  onbeschrgfelgk  groote 
uitzetting  van  al  mgne  zielskrachten :  het  was  eene  gemoede* 
Igke  liefde. 

Niets  stond  die  liefde  in  den  weg.  Toen  ik  voor  de  eerste 
maal  het  jonge  meisje  ontmoette ,  vernam  ik ,  dat  zg  in  den 
omtrek  kwam  wonen ,  met  hare  moeder  en  hare  grootmoeder, 
beiden  weduwen.  Mgne  ondervinding  in  landbouwzaken  stond 
haar  ter  dienste,  en  zoo  werd  ik  haar  raadsman,  haar  vriend 
en  weldra  ook  werd  oee&tbuidjl  mijne  verloofde. 
Wg  waren  echter  nog  jong,  en  men  besloot  ons  twee  of 
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diie  jaren  te  loten  wachten,  voordat  men  onfi  m  het  huwe- 
lijksbootje deed  stappen;  niettemin  was  ik  bgna  alt^d  fag 
haar;  ik  had  daartoe  volle  vryheid ,  en  ik  was  weldra  met  haar 
één  van  zin.  G-eebtrütda  vooral  was  nog  een  hind ,  als  men 
dit  woord  in  zijne  schoonste ,  zgne  heiligste  beteekenis  opvat» 
Ik  zal  niet  trachten  haar  af  te  beelden ;  de  mate  van  ons  ge» 
luk  kan  ik  u  evenmin  voorstellen.  Het  schoone  jaargetyde 
was  aangevangen,  en  wij  bragten  bgna  al  onze  namiddagen 
in  den  tuin  door*.....  De  rozen  bloeden  er  altijd,  maar  de 
herinnering  aan  de  vreugde,  die  ik  er  gesmaakt  faeb...«»« 
och!  vergun  nq  daar  niet  over  te  spreken !.••• 

Toen  de  zomer  ten  einde  liep,  voelde  GEEBTBurDA  de  eerste 
aanvallen  van  eene  kwaal. ..  Men  vermoedde  eerst  niet  dat 
het  eene  kwaal  was ,  en  ik  alleen  maakte  er  mg  ongerust  over, 
echter  zonder  er  iets  van  te  begrijpen.  Ik  meende  op  té  mer^ 
ken,  dat  m^ne  verloofde  mijmerend,  laat  m^  liever  zeggen, 
afgetrokken  werd,  want  het  geheimzinnige  peinzen  is  in  de 
inborst  gelegen,  —  en  oeebtbüida  liet,  zonder  het  te  weten g 
hare  gewoonten  varen,  vergat  eene  eens  begonnen  zaak, 
en 

Ziehier  eenige  aanteekeningen ,  die  omtrent  het  wezen  van 
deze  vreemde  kwaal  een  juister  denkbeeld  kunnen  geven... • 

Wy  spraken,  op  eenen  schoenen  zomemamiddag  over  de 
Maemenspraak.  Geebtbuida  liet  mij  een  boekje  zien ,  dat  dien 
titel  voert,  en  waarmede  zij  braaf  den  spot  dreef.  Z^  vond 
het  verschrikkelgk  zot ,  dat  men  eene  bloem  noodzaakt  altijd 
en  overal  hetzelfde  te  beteekenen.  „Dan  heeft  men,"  zoo 
zeide  zij ,  „geenerlei  begrip  van  harmonie."  Ik  was  van  haar 
gevoelen.  De  bloem  heeft  tweederlei  spraak ,  kleur  en  reuk : 
beide  zijn  onderhevig  aan  ontelbare  variatiën  en  schakeringen. 

„Laat  ons  oogenblikkelijk  de  proef  op  de  som  maken ," 
zeide  oeebtbvida  :  „Laat  ons  eene  menigte  bloemen  plukken; 
ik  zal  hetzelfde  bouquet  op  verschillende  wijzen  zamenstellen, 
en  gij  zult  zien  wat  het  telkens  zegt." 

Toen  zijn  w^  opgestaan  om  bloemen  te  plukken ;  oeebtstjida 
was  vol  vuur;  haar  voorschoot,  die  onze  bloemenkorf  was , 
was  in  een  oogenblik  vol.  Daarop  keerde  zij  vrolijk  terug  naar 
de  zodenbank,  en  verzocht  mij  nog  eenige  angelieren  te  plukken. 

Het  duurde  niet  lang,  of  ik 'was  weder  bij  haar;  maar  in 
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plaats  van  het  boaquet  te  maken ,  zoo  als  ik  gedacht  had , 
zat  zij  onbewegel^k ,  en  zag  slechts  voor  zich  uit.  Een  groot 
deel  der  bloemen  lag  in  het  zand,  voor  hare  voeten  neder. 

„Welnu!  onze  proef P"  zeide  ik  met  verwondering.  Zy 
beefde»  als  iemand  die  geroepen  wordt,  als  hij  op  het  punt 
staat  van  in  te  slapen;  zij  zag  de  bloemen  op  den  grond  en 
riep  uit: 

„Wat  ben  ik  toch  lomp !" 

Toen  zag  zij  m^*  met  wijd  geopende  oogen  aan ,  en  scheen 
verwonderd,  hoe  ik  verwonderd  kon  zgn. 

Eeeds  drie  of  vier  keeren,  zie  ik  mgne  aanminnige  OBBS- 
TBüiDA  zoo  afgetrokken.    Yan  waar? 

De  verstrooidheid  van  gbxbtbvida  wordt  nog  sterker,  vaker 
merk  ik  ze  op.    Noch  hare  moeder ,  noch  hare  grootmoeder 

shian  er  acht  op,  maar  ik,  ik O!  ik  ben  al  te  gelukkig, 

hoe  zoude  dan  het  minste  wolkje  mij  niet  doen  beven.  Ik  vrees. 

I 

Heden  y  kon  ik  het  niet  langer  uithouden.    Ik  heb  osxR- 

TBT7IDA  gesmeekt  mij  te  willen  zeggen,  of  iets  haar  ook  in 
het  geheim  kwelde.  Ik  zeide  haar :  „Er  zijn  oude ,  smarte- 
lijke herinneringen,  die  door  zekere  omstandigheden  weder 
in  ons  hart  worden  opgewekt....  Mogel^k  heb  ik  u  ook  mis- 
haagd; zonder  het  te  weten.  Ik  gevoel  mij  zeer  ongerust. 
Mogelgk! •••.••  Ik  bid  u,  geef  mij  niet  over  aan  al  deze 
twijfelingen.    Spreek  tot  mg,  als  tot  een'  broeder!" 

Gesbtbuida  luisterde  met  verwondering.  Er  was  een  oogen» 
blik  stilte,  daarna  glimlachte  zij,  en  zeide: 

„Droomt  gy  met  opene  oogen  P  Van  waar  haalt  gy  al  deze 
rare  denkbeelden?" 

Ik  wist  niet  wat  te  antwoorden ,  ik  zeide  al    stamelende : 

„Oij  z^t  sinds  eenigen  tijd  bij  mij  zoo  afgetrokken." 

„Afgetrokken?"  —  Het  scheen  als  zocht  zjj  eene  uitlegging 
voor  dat  woord.  —  „Ik  ben  nu  en  dan,  het  is  waar,  gedach- 
teloos ,  maar  dat  bemerk  ik  naauweUjks ,  het  is  een  uitwerk- 
sel van  de  temperatuur.  Gij  zelf  bekent  dat  de  warmte  u  nu 
en  dan  het  hoofd  in  de  war  brengt.  Welnu !  gy  bekent  niet ! 
gg  lacht  niet!    Moet  ik  u in  ernst  antwoorden?" 

„Ja,  met  de  hand  op  het  hart!" 

„Weet  dan,   mijnheer ,  dat  ik  mij  nog  nooit  zoo  gelukkig 
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bevonden  heb  als  sedert  m^n  verblijf  alhier.  Dese  bekentenis 
moet  u  genoeg  zgn,  dunkt  my«" 

Zij  stond  op  en  bloosde;  ik  liep  haar  na...  Een  zware  steen 
was  van  mgn  hart  gevallen.  W^  bleven  in  den  tam,  tot  laat 
in  den  avond.  Ik  begreep  nu  niet ,  hoe  al  deze  vooronder- 
stellingen b^  m^  hadden  kunnen  opkomen.  Om  ze  een'  schgn 
van  waarschijnlijkheid  te  geven,  had  de  gemoedsstemming  van 
GBXRTBiJiDA  ten  minsto  veranderlyk  moeten  z^;  maar,  in- 
tegendeel, zij  was  altijd  dezelfde,  altgd  zacht,  vriendel^, 
voorkomend,  vrol^k  en  anderen  opTrol^kende.  Ja,  zg  was 
altgd  dezelfde... ••.  uitgezonderd  die  gedachteloosheid,  zoo  als 
zy  het  noemde. 

Ik  zag  wel ,  dat  ik  nog  reden  had  om  ongerust  te  zijn. 

Ondanks  mgne  grootste  oplettendheid,  kondigt  niets  mjj 
h^t  verschijnen  van  de  crisis  aan:  ik  spreek,  exBBTBUiDA 
hoort  mig  eensklaps  niet  meer;  zy  zelve  zwygt  op  eens  stil 
midden  in  een'  volzin ;  dan  blijft  z^  onbewegelijk  en  het  schgnt 
alsof  zjj  gedurende  eenige  minuten  geheel  wordt  bezig  ge« 
houden  door  eenig  belanginboezemend  schouwspel.  Ik  volg 
de  rigting  van  haren  blik ,  maar  klaarblijkelijk  beschouwt  zg 
niets  zigtbaars  rondom  ons.  Hare  gelaatstrekken  duiden  ge- 
heel ongewone  en  onregelmatige  aandoeningen  aan. 

Men  raadpleegt  ten  laatste  den  geneesheer.    •    •    •    •    • 

Ziehier  hoe  geebtbuxda  tracht  weer  te  geven  wat  zjj  ge- 
voelt. „Eerst,"  zegt  zij  „is  het  als  kwam  er  een  luchtstroom 
door  mijne  hersenen,  en  dan.*.  Zie,  noch  hoor  ik  u  meer; 
myne  gedachten  zijn  elders  bezig.  Eom  ik  weder  by,  dan 
is  het  als  hadde  ik  vele  dingen  vergeten,  die  in  den  tusschen- 
tyd  zyn  voorgevallen." 

De  geneesheer  houdt  staande,  dat  het  niets  ernstigs  is,  en 
lacht  om  ons;  maar  hy  heeft  nog  nooit  eene  crisis  kunnen 
bywonen.    Er  gebeurt  niets  in  zyne  tegenwoordigheid.    Het 
is,  als  't  ware,  opzettelijk. 
•    .•••»•■••. •••••• 

Ik  kan  niet  ontveinzen ,  dat  gbebtbuida  begint  te  kwynen. 
Het  is  ab  plukte  zy  de  vroegrijpe  vruchten  van  langdurige 
jaren  studie ,  of  dat  een  of  ander  gedienstig  genie  haar  telkens 
met  ingevingen  bezocht.  Dagelijks,  als  zy  spreekt  van  din- 
gen, die  ik  dikwyls  gehoord  heb,  weet  zij  er  iets  belangwek- 
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kêndi  uit  te  halen,  heiiwelk  ik  er  vooriieèn  nooit  in  vennoed 
had.  De  klank  harer  stem  is  ernstiger;  zij  stemt  heerlijk  over- 
een met  de  redenen,  die  zij  ons  oren  lang  houdt. --Zg  Ter- 
haalt  al  hare  droomen :  het  sch^nt  dat  zij  weAelgk  in  onbe- 
kende landen  heeft  gereisd,  in  gelukzalige  landen,  in  landen 
zoo  sehoon  als  de  aarde  ze  niet  heeft.    Ban  luister  ik  naar 

haar,  en  geraak  in  verrukking; maar  eensklaps  wordt 

ik  door  eene  koude  rilling  aangegrepen ,  ik  weet  niet  wat  voor 
gevoel  nq  overmeestert,  o&choon  ik  de  onverklaarbare  be- 
wustheid heb ,  dat  in  haren  toestand  aiBBTBümA  zich  langza- 
merhand van  mg  moet  vervreemden,  zich  van  mg  moet  scheiden. 

Zij  betuigt  echter  volstrekt  geene  verkoeling  in  hare  gevoe« 
lens  te  rngwaarts;  integendeel,  na  hare  aanvallen i  zoodra  zg 
weder  bggekomen  is,  toont  zg  gelukkiger  te  zgn,  en,  als  't 
ware,  gerusl^steld  door  mgne  tegenwoordigheid. 
•    •••.••••    ••••••••••••• 

Alle  geneesheeren  raden  eenstemmig  het  huwelijk  aan...» 
Onze  trouwdag  is  reeds  bepaald 

Ik  hoop .  •  •  •  ik  vrees.  Na  eiken  dag,  die  voorbg  gevlogen 
ia,  zeg  ik  tot  mg  zelven:  al  weder  een  gevaar  minder*^— Ik 
zoude  in  afwachting  van  het  bepaalde  oogenblik  wel  willen 
slapen.  Neen!  niet  slapen,  maar  krankzinnig  worden  door 
het  wachten. 


Bindelijk  kwam  de  heugelgke  dag,  de  dag  bestemd  tot  de 
voltrekking  van  ons  huwelijk. 

'Het  was  een  firaage  herfstdag.  Nooit  voorheen  had  de 
natuur  mij  zoo  schoon  toegeschenen. 

Lang  liep  ik  buiten  rond,  voor  dat  ik  qesetbvtda  ging 
opzoeken.  O!  welke  zoete  herinneringen  uit  mgne  jeugd  be- 
stormden  mgn'  geest! •••  Inbosschen,  weilanden,  heidevel- 
den, overal  ging  ik ,  overal  bewonderde  ik;  tot  zelfs  de  vogeltjes 
vfogen,  sprongen  om  mg  heen,  als  wilden  zg  mij  met  vrien- 
delgke  nieuwsgierigheid  met  hunnen  groet  verwelkomen. 

En  hoe  was  het,  toen  ik  haar  zag,  haar,  gesbtbuida, 
mgne  bruid?  In  de  laatste  dagen ,  was  zij,  als  door  een  wonder 
van  hare  kwaal  bevrijd;  zelfs  was  niet  het  minste  spoor  in  haar 
wezen  daarvan  merkbaar,  en,  wat  nog  meer  te  verwonderoi 
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wss!  zij  wfts  in  weiaige  Btonden  een  TolmittU  beeld  der  §éï(Hm'* 
heid  geworden :  nog  jong  zijnde ,  bent  £§  nu  «eeis  Ae  bgiM^ 
ideale  volmaaktheid  in  hare  gehwtsiarekkeiiy  wtXkë  ittén  te 
naauwemood  bij  de  schoonst  geyonffde  vrouw  Op  de^tfgjMgsn 
leeftgd  aantreft. 

Op  onze  bruiloft  was  uMnand  veiftooht;  nielteitiitty  ^^  efl 
ik  had  het  wel  verwaeht,  —  waa  de  kerk  ala  epgepitopl  met 
menschen.  Er  had  eene  ligte  opschudding  onder  de^  nienwl^ 
gierigen  plaats;  osbatbvida  bloosde,  boog  het  hoofd,  HitM 
ging  met  vasten  tred  naar  het  altaar.  M^iie  laatste  ongé^ 
ruatheid  was  geweken* 

Twee  merkwaardige  byomstandighedeUy  die  gedui^fide  dé^ 
trouwplegtigheid  voorvielen,  mag  ik  hier  niet  o&yermeld  ütltoi. 
Toen  zij  het  plegtige  ja  zoude  uitspreken,  had  er  bg  haar' 
eene  oogenblikkeljke  stem  verzwakking  pkats ;  zij  antwoorddé^ 
slechts  met  eenen  flaauwen  klank ;  en  toen  ik  den  trouwring' 
aan  haren  vinger  wilde  steken,  bleef  hare  hand  stiil  en  we> 
keloos ,  zoodat  ik  eenige  moeite  had  de  gewig(^ge  t«Ak  te  vd*' 
brengen.  Maar  daar  er  in  haar  uiterlijk  niets  zigtbaar  wta, 
en  er  verder  niets  gebeurde ,  zoo  hechtte  ik  hier  weinig  aan), 
en  ik  vergat  het  weldra.  Het  overige  van  den  dag  werd  door 
niets  gestoord. 

Hoe  zal  ik  u  een  denkbeeld  geven  van  mgne  zegepraal,  toeii 
eindelijk  de  bruidskamer  zich  voor  my  ontsloot?  QJSRnTSUtbÉi 
was  half  liggende ,  half  zittende  op  het  bed;  zij  wencUe  haren 
blik  niet  af,  integendeel,  zij  lachte  m^  met  goedaai^digheidf 
toe.  Ik  naderde  haar  langzaam,  met  een  eerbiedig  gevorf, 
ik  knielde  neder ,  en  eene  harer  handen  vattende ,  stortte  ik' 
mgn  allergrootst  geluk,  m^ne  groote  hoop  uit,  die  sedert  den 
«ochtend  m^ne  borst  deed  zwoegen.  Ik  zoude  dus  dag  en  nfleht 
over  haar  waken;  wat  had  ik  n«  te  vreezen?— ^En  ik  maid^te^ 
haar  deelgenoot  van  m^ne  roemzuehtige  verwachtaAgen ,  van 
m^ue  luchtkasteelen,  vaii  mijne  ontelbare  plannen;  ik  her^ 
haalde  haren  naam:  gebbsbttida !  ik  zoeht  op  eene  dwassé' 
w^ze  haar  mgne  liefde  te  doen  kennen;  ja,  ik  wilde  woorden 
uitvinden,  ik  wilde  eene  taal  spreken,  die  zelfii  nog  niemand 
vermoed  had,  eene  taal,  die 

Plotselings  te  midden  van  m^ne  verrukking  gevoelde  ik, 
dat  ik  verschrikkelijk  bleek  werd.  Ik  ging  regtop  zitten ,  fdfl^ 
hadde  eene  slang  mg.  gebeten» » r .  •  GtVEaumuuMi  kdsterde  niet 


784  GXSBTBUIBA  y 

meer  naar  mg.  Zg  gaf  elders  acht. Met  yaste  bUkken 

zag  zij  in  de  ledige  ruimte. 

Ik  beefde  aan  al  mijne  leden. 

Ach !  de  vergetene  kwaal ,  de  geheimsinnige  verwoestery  de 
raadselachtige  gast  mijner  dierbare ,  kwam  eensklaps  terag.  -— 
Ik  wist  maar  al  te  wel  dat,  zoolang  de  aanval  duurde i  er 
niets  te  doen  was  dan  te  waken  en  geduldig  te  wachten;  ik 
wilde  dien  avond,  welken  iedereen  als  den  schoonsten  van  nqn 
leven  beschouwde,  het  huis  niet  in  opschudding  brengen; 
het  eenige  wat  ik  deed,  was  eenige  aanteekeningen  maken, 
om  ze  later  den  geneesheer  te  kunnen  geven.  Maar  ik  ging 
niet  lang  voort. 

Naauwel^ks  waren  er  een  paar  minuten  voorb^.  •  •  •  G-beb* 
TBUiDA  slaakte  een'  kreet,  knipoogde  geweldig,  en  wierp  een* 
zoo  wilden  blik  op  mg,  dat  ik,  als  voor  een  opgeheven 
scherpsnijdend  zwaard  terugging,  tot  midden  in  de  kamer. 

Tot  driemaal  toe,  volgde  op  het  krampachtige  knipoogen 
die  verschrikkelijke  blik. 

Daarna  strekte  zg  de  armen  uit,  en  wierp  zich  achter* 
over. 

Ik  overmande  mg,  ik  liet  den  schrik  varen,  die  mg  als 
aan  den  grond  genageld  had  gehouden;  ik  snelde  op  haar 
toe. ...  —  Helaas ,  ik  kwam  nog  te  laafc,  om  haren  laatsten 
ademtogt  op  te  vangen ;   ik  omarmde  • . .  •  •  een  lijk! 

Moet  ik  het  bekennen?  Waarom  niet!  Welnu!  de  toom 
was  bg  mg  sterker  dan  de  smart!  •  • . .  Zoo  was  het.  Ik  weende 

niet,  ik  stikte. Ik  was  woedend  op  den  doody  als  ware 

hg  een  wezen  van  vleesch  en  been,  ik  beschuldigde  hem  van 
bedrog,  van  arglistigheid.  Ik  daagde  hem  uit.  Alle  verwen- 
schingen,  die  mgne  jaloerschheid  konde  uitdenken,  waren 
tegen  hem  gerigt!  En  bovendien!  heb  ik  de  doode  zelve  ook 
niet  beschuldigd ,  obbbtbuida  ,  mijne  geebtbttida,  die  immers 
weerstand  had  moeten  bieden,  die  had  moeten  strgden,  en 
die  was  heengegaan ....  zonder  mg  vaarwel  te  zeggen  I ! .  • .  • 

Maar  naauwelgks  was  dit  heiligschennende  verwgt  geuit, 
of,  als  een  stortvloed,  kwamen  verschrikkelijke  wroegingen 
in  mg  op  :  ik  werd  tot  in  de  ziel  verteederd.  —  De  droefheid 
zegepraalde...  Gebbtbtiida!...  mijne  waarde...  mgne  lieve* 
lingü  mijn  alles!!! ...  • 

Langzamerhand  werd  ik  weder  bedaard.    Ik  legde  het  lijk 
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in  een*  l)eteren  stand  en  • . .  drukte  zijne  oogen  toe.  Maar  ik 
wilde  nog  niemand  roepen;  —  het  was  mgn  hawel^ksnacht, 
en  het  was  dus  aan  mij\  m^ne  echtgenoot  van  één'  dag  te 
bewaken  in  haar  huwel^ksbed. 

Ik  ging  in  eenen  leimingstoely  regt  tegenover  haar  zit- 
ten   ik  weende.  • .  •  • 

Te  middernacht,  —  mogel^k  was  het  reeds  één  uur, — meende 
ik,  door  mgne  tranen  heen,  eene  beweging  te  zien  van  den 
regterarm,  die  bloot  op  de  dekens  lag. 

GKj  denkt  misschien  dat  ik  opsprong,  en  een'  vreugdekreet 
slaakte.  Neen,  ik  was  al  te  bevreesd  mg  te  vergissen.  Ik 
boog  mij  voorover,  zachtkens,  zeer  zachtkens,  als  een  dief 
in  den  nacht;  ik  legde  mijn  oor  met  verbazend  groote  voor- 
zorg op  de  borst  van  het  dierbare  l^k;  ik  luisterde. .  •  •  Ik 
had  toen  eene  speld  kunnen  hooren  vallen !  • .  •  Maar  het  hart 
was,  helaas,  onbewegel^;  de  borst  ^'skoud!. ... 

Ijlings 9  greep  ik  een'  spiegel  van  den  wand;  ik  lag  hem 
met  vervoering  op  den  half  ontsloten  mond:  O!  verschrik- 
king   geen  wasem  vertoonde  er  zich  op. 

De  arm  evenwel  bewoog  zich  nog  steeds! 

Op  nieuw  liet  ik  mij  in  den  armstoel  vallen.  Duizende 
vreemde  gedachten,  die  nooit  bg  mg  waren  opgekomen,  gin- 
gen in  mgn  hoofd  rond. 

De  arm  bewoog  zich  nog  altijd. 

Het  was  eene  mechanische ,  langzame  ^  zeer  langzame  stoo* 
tende  beweging;  zij  was  naauwelgks  merkbaar,  als  die  van 
den  kleinen  wgzer  van  een  uurwerk. 

De  hand  ging,  van  het  bed  uit,  in  de  rigting  der  nacht- 
tafel  >  waarop  mgn  potlood  naast  mgne  portefeuille  lag.... 

Een  kwartier  uurs  verstreek;  toen  had  de  hand  de  nacht- 
tafel  bereikt. 

Eensklaps  trokken  de  vingers  zamen,  om  het  potlood  heen ; 
de  beweging  werd  sterker,  de  hand  greep  het  potlood  en  • . . 
...  schreef. 

Toen  bleef  zg  weder  bewegingloos ;  en  ik verslond  het 

papier  met  mgne  oogen;  want  geene  menschelgke  woorden 
kunnen  de  verschrikkelgke  nieuwsgierigheid  en  te  gelijkertijd 
den  angst  uitdrukken,  die  ik  gevoelde. ...  Ik  las  in,  slecht 
doch  duidelgk  geschreven,  letterteekens  deze  woorden,  die 
ala  in  mijn  hoofd  gebrand  werden: 
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,^  BEiaHDI  HiuiB  TOOB  V,  IK  IE  HlB  HAAB  IT  OM^i'VOSRD. 

Gij  zult  Ha  ab  bxhts  VBBSBVisrBxir :  j>Air  bült  eu  BBcrKUPnr." 

Heb  ik  dat  alles  gedroomd?  of  moet  men  gelooven,  dat 
de  menseh  in  zekere  lielsomstandigheden  geplaatst ,  onder 
den  invloed  staat  van  geheimzinnige  wezens? 


.  V^'N^N^vy    ^-,^*'^^rK^  ■»,  >     V    X.  '^•^  ^      .N-^*      Sv-Ni-s..  Xrf^  -      >-^    >mr^  ^^-     's    ^  '    r         ^ 
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Mogelijk  zgn  er  wel  onder  onze  lezers ,  die  bij  het  lezen  van 
den  naam,  aan  het  hoofd  van  dit  opstel  geplaatst ,  alleen 
denken  aan  die  stof,  welke  de  metselaars  gebruiken.  Hunne 
kalk  is  echter  niets  anders  dan  een  voortbrengsel,  't  welk 
men  maakt  o/ uit  een  zeker  zout  of  metaal ,  dat  in  overgroote 
menigte  in  den  schoot  der  aarde  voorkomt  en  kaïkmekud 
genoemd  wordt,  of  uit  de  bekleedselen  der  weekdieren  in 
de  zee,  die  onder  den  naam  van  hortna  en  achdptn  bekend 
zyn.  Wij  willen  u  daarom  in  deze  bladen ,  het  kalkmetaal 
nader  leeren  kennen  en  tevens  het  veelvuldige  gebruik  aaii« 
w^zen,  dat  de  menseh  daarvan  weet  te  maken. 

Oel^k  het  met  alle  delfstoffelijke  en  andere  voortbrengse- 
len der  aarde  is,  zoo  is  het  ook  met  den  kalk;  deze  komt 
namelijk  zelden  geheel  zuiver  in  de  natuur  voor,  maar  ia 
meestal  verbonden  met  kiezel-  phosphor-  zwavel-  en  inzon- 
derheid met  koolzuur.  De  koolzure  kalk  toch  is  niet  slechts 
in  bijna  alle  gewassen  aanwezig,  maar  zelfs  geheele  bergketens, 
in  byna  alle  streken  der  aarde  bestaan  uit  deze  stof  en 
verschaffen  den  nijveren  menseh  overvloedige  gelegenheid  tot 
arbeid.  Intusschen  zou  men  zich  zeer  vergissen,  wanneer 
men  zich  die  bergen  of  althans  hunne  inwendige  gedaante 
voorstelde ,  als  geheel  bestaande  uit  eene  witfce  stof.  Immers 
verschillend  zijn  de  vormen,  waaronder  de  koolzure  kalk 
voorkomt;  ofschoon  het  onmogel^k  is  al  die  vormen  op  te 
geven,  zoo  weten  w^  nogtans,  dat  vele  derzelve  zich  voordoen 
als  kristallen,  waarvan  sommige  gekleurd,  andere  ongekleurd, 
eenige  doorschynend,  andere  digt  zijn. 
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Onder  de  kleorioose,  doorsdbijnende  krisfaÜMi  vaa  den  kool- 
zuren kalk  is  Yooral  de  IJslandsche  apaai  om  hare  schoone 
Btoraalbreking  merkwaardig.  Plaatst  men  namelijk  achter  die 
mityormige  kristallen  een  lang  don  voorwerp ,  b.-  v.  eene 
naald,  en  ziet  m«n  er  dan  van  voren  door,  dan  ontwaart 
men  twee  naalden  naast  elkander. 

In  de  grondgebergten  komt  de  koolzure  kalk  voor  als  eene 
soort  van  korrelachtige  kalksteen ,  welks  weefisel  uit  kristallen 
bestaat  en  in  de  meeste  gev^en  half  doorsch^nend  is.  Be 
hoofdkleur  van  dezen  steen  is  wit  met  verscheidene  schake* 
ringen  als:  sneeuw  wit,  geelachtig  wit,  graauw,  groen  en 
roodachtig  wit.  Dit  is  het  beeldhouwers  marmer  ^  't  welk  men 
in  vele  gebergten  van  I>uitsehland ,  Zwitserland,  Italië,  Grie- 
k^iland,  iFrankryk,  Portugal,  Spanje,  Schotland,  Zweden, 
Noorwegen  en  Siberië  aantreft.  Het  gebruik  van  dit  mar- 
mer voor  beeldhouw-  en  bouwkunst,  was  reeds  zeer  vroeg 
bekend  en  werd  in  oude  tyden  gebezigd  tot  het  maken  van 
standbeelden  en  obelisken,  terw^l  men  er  in  onze  dagen 
nog  b^  voorkeur  altaarbladen ,  vazen ,  wi^teenen ,  vezels  enz* 
van  vervaardigt.  De  minder  fijne  grondkalksteen  gebruikt 
men  in  de  bouwkunst.  Vensterbanken,  waterbakken  enz. 
kunnen  er  zeer  geschikt  van  gemaakt  worden.  Zelfs  groote 
werken  zijn  soms  van  dien  steen  aangelegd,  zooals  onder 
anderen  de  groote  brug  over  de  rivier  de  Saaie  b^'  Jena  en 
het  schoone  paleis  te  Amsterdam,  die  geheel  van  dit  marmer 
gebouwd  zyn. 

Doch  het  is  niet  alleen  in  de  grond-  maar  ook  in  de 
overgangs-  en  vlotbergen ,  dat  men  den  kalksteen  aantreft 
en  wel  als  kalkaardig  marmer^  Uthographiachen  kalksteen  ^  gro' 
ven  kalksteen  en  krijt.  De  wee£siels  van  deze  kalksoorten  dragen 
geene  blijken  van  kristallisatie  en  zijn  vast  ineengedrongen» 

Het  kaUsaardig  manner ^  waarvan  men  zich  bedient,  zoo 
tot  het  bouwen  van  aanzienlijke  woningen,  als  tot  het  maken 
van  vele  voorwerpen  van  kunst  en  smaak,  doet  zich  voor  in 
onderscheidene  vormen.  De  minste  soort  van  dit  marmer 
heet  slak^  schelpsteen  of  schelpkalk^  dewijl  ze  dikwijls  enkel 
uit  gebrokene  en  verkalkte  schelpen  zamengesteld  is ,  zoodat 
men  er  naauweljks  eenig  verbindingsmiddel  in  ontdekken 
kan.  Ook  de  kleuren  van  het  marmer  zijn  zeer  verschillend. 
Sommig  marmer  is  enkel  wit,  zwart,  rood  of  geel;  bg  andere 
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marmersoorfcen  z§ii  de  kleuren  in  aderen  geschakeerd,  of  men 
kan  er  b^zondere  gevlekte  teekeningen  in  onderscheideiL. 
Intusschen  z^'n  niet  alle  kleuren,  die  men  in  werkstukken 
van  marmer  aantreft,  natuurlijke  kleuren*  Seeds  voor  eeuwen 
was  de  kunst  bekend,  om  zulke  kleuren  aan  het  marmer  mede 
te  deelen,  als  men  zelf  yerkoos.  Dat  zulks  mogel^  is, 
laat  zich  gemakkelijk  begrijpen.  Het  marmer  bestaat  uit  kalk, 
en  hoe  vast  de  deelen  ook  aan  elkander  mogen  gehecht  zyn, 
is  het  evenwel  vol  kleine  poriën ,  die  de  daarop  aangebragte 
vloeistoffen  opslorpen,  en  de  kleuren ,  die  in  deze  vloeistoffen 
aanwezig  z^n,  behouden,  zoodat  het  marmer  daarvan  door- 
trokken wordt. 

Wy  gewaagden  hierboven  ook  van  UthographUchen  kalksteen^ 
en  willen  u  daarmede  insgel^ks  nader  bekend  maken.  Beeds 
vroeg  bestond  de  kunst,  om  teekeningen  of  letters  op  tinnen , 
koperen  of  stalen  platen  over  te  brengen,  door  ze  daarin 
te  graveren,  en  dan  die  platen  door  middel  van  inkt  op  papier 
over  te  drukken.  Dit  gaf  aan  de  graveurs  aanhoudend  werk 
en  een  goed  bestaan;  doch  nooit  had  men  er  aan  gedacht, 
daartoe  steen  te  gebruiken.  In  het  begin  dezer  eeuw,  zoo 
rijk  aan  uitvindingen  en  ontdekkingen,  vond  nogtans  een  arm 
tooneelzanger  te  Munchen,  met  name  sximsFBLDEB  de  steen^ 
dmkkunat  of  lühographie  uit.  Eens,  dat  de  arme  maar  op* 
merkzame  man  bij  den  tooneeldireeteur  geroepen  werd,  ter- 
wijl hij  over  zijnen  behoeftigen  toestand  nadacht,  wierp  hg 
in  arren  moede  eenen  fijnen  olie-steen  over  zijn  schryfwerk 
en  ging  naar  zijnen  meester.  Toen  hg  terugkwam  en  den 
steen  wilde  gebruiken,  ontdekte  hij,  dat  daarop  de  letters 
van  z^n  schrift  duidelijk  waren  afgedrukt  en  dit  bragt  hem 
tot  nadenken.  Hij  beproefde,  om  van  deze  ontdekking  party 
te  trekken ,  't  welk  hem  uitnemend  gelukte,  en  zoo  vond  hy 
de  steendrukkunst  uit.  Deze  kunst  bestaat  daarin ,  dat  men 
op  een'  goed  gepolysten  steen  met  eene  teekenstift,  die  tot 
dat  einde  in  eene  vette,  uit  zeep  zamengestelde  stof  gedoopt 
wordt,  de  voorwerpen ,  welke  men  op  het  papier  wil  drukken, 
afteekent.  Daarna  wordt  die  teekening  met  een'  vetten  inkt 
overdekt  en  zoo  op  het  papier  overgedrukt.  In  den  beginne 
waren  de  steendrukplaten  wel  niet  zeer  mooi,  maar  .tegen- 
woordig is  die  kunst  reeds  zoo  volmaakt,  dat  de  afdrukken 
met  de  beste  gravures  kunnen  wedyveren. 
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Als  derde  soort  van  niet  gekristaHiseerden  kalksteen  noem- 
den w^  den  groven  kalksteen ,  die  in  rookwak  en  grof  kalk- 
steen onderscheiden  wordt.  Deze  steen  is  Yoor  geene  polijsting 
vatbaar;  z^ne  deelen  z^n  ook  losser  van  zamenhang  dan 
de  reeds  door  ons  beschouwde  kalksoorten,  en  daardoor  is  h^ 
zeer  geschikt  voor  de  steenhouwers.  Hij  wordt  bij  voorkeur 
gebruikt  tot  het  bouwen  van  groote  huizen,  en  is  dan  be- 
kend onder  den  naam  van  hardsteen ,  als  de  blokken  zeer 
groot  zijn,  en  onder  dien  van  Uohsteen^  als  zij  kleiner  om- 
vang hebben.  De  harde  steenen  zijn  geschikter  tot  het  bou- 
wen, dan  de  zachte  of  de  zoogenaamde  schtl/erateen ,  omdat 
deze   door    de   vorst   wordt   aangetast   en  alsdan  afschilfert. 

Eindelijk  komen  wij  aan  de  vierde  soort  van  niet  gekris- 
talliseerden  koolzuren  kalk ,  namel^'k  aan  het  krijt  Dit  komt 
in  groote  hoeveelheid  voor,  en  wel  bepaaldelijk  in  Engeland 
en  Frankrijk  aan  het  Kanaal ,  doch  minder  in  de  binnenlan- 
den. Ieder  kent  deze  kalksoort  als  den  steen ,  die,  zacht  van 
breuk,  meer  aard-  dan  steenachtig  en  zeer  wrijfbaar  is.  Hy 
wordt  alleen  in  de  vlotbergen  van  lateren  tijd  gevonden  en 
ÏB  steeds  met  vuursteen  vermengd.  !F^n  gemalen  mengt  men 
het  krijt  onder  verschillende  verwstoffen  en  maakt  het  een 
voornaam  bestanddeel  der  lijmverwen  uit. 

De  koolzure  kalk,  zoo  als  wij  dien  in  zijne  vaste  gedaante 
hebben  leeren  kennen,  kan  in  water  niet  worden  opgelost; 
maar  is  hij  met  eene  groote  hoeveelheid  koolzuur  verbonden, 
dan  vereenigt  hij  zich  met  deze  vloeistof.  In  .dien  toestand 
hecht  zich  de  kalk  aan  alle  voorwerpen,  waarmede  het  wa- 
ter in  aanraking  komt ,  en  dit  noemen  wij  versteenen,  In 
vele  bergachtige  streken  worden  dan  ook  bronnen  aangetroffen, 
waarvan  het  water  het  vermogen  heeft,  om  alle  hgchamen 
te  versteenen,  en  in  ons  vaderland  vindt  hetzelfde  plaats  in 
een  meertje,  bij  het  dorp  Eockange,  op  het  eiland  Yoome. 

Is  het  water  der  bronnen  met  een'  groeten  overvloed  van 
koolzuren  kalk  verbonden,  dan  bezinkt  de  kalk;  de  stoffen 
hechten  zich  sterk  aaneen  en  er  ontstaat  eene  nieuwe  soort 
van  steen,  tufsteen  of  traverHJn  genoemd.  In  sommige  oor- 
den is  eene  verbazende  hoeveelheid  van  dezen  steen  voor- 
handen* Zoo  heeft,  om  hiervan  een  enkel  voorbeeld  bij  te 
brengen,  de  fontein  van  St.  Allyre  sedert  eeuwen  aanhou- 
dend koolzuren  kalk  afgezet,  waardoor  reeds  een  muur  ge* 
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Tormd  is  vm  T8  dien  lang  en  ruim  6  ellen  hoogy  benevens 
eenebrug,  beiden  van  toftteen. 

De  vereeniging  van  den  koolzuren  kalk  met  het  water 
geeft  den  oorsprong  aan  die  wonderschoone,  eoms  natuur- 
1^'ke ,  soms  grillige  figuren ,  welke  in  de  dusgenaamde  kalk- 
steengrotten worden  aangetroffen.  Eene  menigte  dier  grotten 
is  bekend  en  door  velen  met  belangstelling  bezocht  en  be- 
schreven. W§  zouden  ons  bestek  te  buiten  gaan,  soo  w§ 
slechts  van  de  merkwaardigste  iets  wilden  aanstippen.  De 
belangrgkste  z^n:  de  Adelbergs-  en  Magdalenagrotten  in 
Erain ;  de  Weypustek  i  de  Yeteraniegrot ,  de  Besiskala  en 
de  Ma^ocha  in  Oostenrijk ;  de  Heksengrot  in  Frankrijk ;  de 
Eingalsgrot  in  Engeland  en  de  Baumannsgrot  in  Hanover. 
Wij  willen  in  onze  gedachten  deze  laatste  grot  eens  binnen- 
treden, om,  uit  wat  daar  te  zien  is,  eenig  denkbeeld  te 
vormen,  van  hetgeen  in  andere  grotten  wordt  aangetroffen. 

In  het  jaar  1760  ontdekte  een  mijnwerker,  bauhaitk  ge- 
heeten ,  in  den  Nevenhoutberg  bij  Quedlinburg  eene  opening. 
Begeerig  om  te  weten ,  of  daar  ook  metaalertsen  zouden  zijn 
op  te  sporen,  begaf  hij  er  zich  in;  doch  toen  hg  wilde  te- 
rugkeeren,  had  hij  het  ongeluk,  dat  z^n  mijnlantaam  uitging, 
waardoor  hij  den  terugweg  niet  kon  vinden.  Eerst  op  den 
derden  dag  gelukte  hem  dit ;  intusschen  had  hij  ten  gevolge 
van  angst  en  honger  zooveel  geleden ,  dat  hij  spoedig  daarop 
stierf.  Voor  zijnen  dood  maakte  hij  echter  bekend,  dat  de 
door  hem  bezochte  grot  (welke  sedert  naar  hem  genoemd  is) 
zeer  vele  merkwaardigheden  bevatte,  't  welk  eenige  men- 
schen  aanspoorde,  om  er  zich  gezamentlijk  in  te  begeven. 
Nadat  zij  den  toegang  van  hinderlijke  gewassen  gezuiverd 
hadden ,  werden  ook  de  moe^'elgkste  plaatsen  door  hen  meer 
toegankel^k  gemaakt,  zoodat  weldra  de  grot,  die  met  eene 
deur  is  afgesloten,  onder  het  geleide  van  eenen  daartoe  op- 
zettel^k  aangestelden  gids  zonder  gevaar  kon  bezocht  wor- 
den; ook  thans  nog  bestaat  daartoe  de  gelegenheid. 

Voor  dat  de  gids  zich  met  de  onderaardsche  reizigers  in 
de  grot  begeeft,  houdt  hij  eene  soort  van  kleine  oratie, 
waarin  hy  hen  tot  opmerkzaamheid,  op  hetgeen  zij  zien  zullen, 
aanspoort  en  tevens  waarschuwt,  opdat  zij  door  onvoorzigtigheid 
niet  van  de  glibberige  randen  in  de  afgronden  der  rots  ne« 
derstorten. 
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Een  reiziger  y  die  deze  grot  bezocht ,  verhaalt  ons  Tan  sgn 
bezoek  het  Yolgende:  „De  ingang  d^  grot  ia  seer  naanwen 
op  sommige  plaatsen  zoo  laag ,  dat  wy  op  handen  en  Toeten 
moesten  voortkruipeny  om  ons  hoofd  niet  tegen  de  scherpe 
'  klipzoldering  te  stoeten.  Toen  w^'  dien  doorgekomen  wa- 
ren, kwamen  w^'  aan  de  eerste  der  zes  kamers ,  welke  wij 
bezocht  hebben  9  want  hoewel  er  zich  nog  verscheid^M  toe- 
gangen tot  andere  kamers  voordoen ,  die  veel  dieper  gelegen 
z^n  dan  die  welke  wy  bezochten,  wordt  het  altgd  voor  ge- 
vaarlek gehouden ,  daarin  af  te  dalen.  In  deze  eerste  kamer 
vormde  de  leksteen  onderscheidene  zonderlinge  gedaanten, 
waaraan  reeds  kort  na  de  ontdekking  namen  waren  gegeven  , 
die  echter  niet  op  al  die  figuren  konden  worden  toegepast, 
of  eene  sterke  verbeeldingskracht  moest  daartoe  medewerken, 
zooals  dit  het  geval  is  met  eene  biddende  non,  met  gevouwen 
handen  bij  een  wgwatersvafc." 

„Om  in  de  tweede  kamer  te  komen ,  moesten  wij  over  een 
groot  klipstuk  kleuteren,  dat  van  het  wulfsel  nedergestort  is  en 
het  Bos  genaamd  wordt.  In  deze  afdeeling  werd  ons  onder 
anderen  een  monnik,  een  klein  slof  en  een  orgel  aangewe- 
zen. Dit  orgel  bestaat  uit  drie  ryen  pijpen  boven  elkander 
geplaatst,  die  vrij  regelmatig  in  grootte  afnemen.  Ook  zijn 
in  deze  kamer  verscheidene  toegangen  tot  lager  gelegene 
holen;  doch  wij  bezochten  die  niet;  omdat  de  gids  ons  waar- 
schuwde voor  de  gevaarlijke  afgronden,  die  daarin  aanwezig 
zyn,  en  waarin  men  door  de  glibberigheid  van  den  grond 
ligtelyk  neerstorten  kan.  Vroeger  waren  hier  ook  nog  eene  me- 
nigte met  leksteen  overdekte  beenderen ,  waarschijnlijk  over- 
bly&els  van  wilde  dieren,  die  er  eenmaal  hun  verblijf  hielden 
en  hunne  prooi  verslonden." 

„De  toegang  tot  de  vierde  kamer  was  om  de  menigvuldig 
neergestorte  stukken  marmer,  waarover  wg  met  behulp  van 
ladders  moesten  klimmen,  al  weder  hoogst  moeijelyk.  In 
deze  afdeeling  werd  ons  ook  een  orgel ,  maar  met  vier  rijen 
pijpen,  een  groot  slot,. een  doopvont  met  daarom  geplaatste 
personen,  eene  graftombe  en  een  doodshoofd  vertoond." 

,  J)e  vierde  afdeeling  is  wel  de  merkwaardigste  der  geheele 
grot.  Zy  is  opgevuld  met  neergevallene  rotsblokken ,  die , 
benevens  de  verschillende  leksteenformatiën,  welke  men  hier 
aantreft ,  den  bezoeker  met  verbazing  vervullen.    Verbeeldt 
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u  eene  menigte  putoolholstorSy  een  roiteraiandely  een  de- 
genschede,  een  paar  trompetten  en  paardenooren  als  teeke- 
nen van  den  oorlog ,  a%ewisseld  door  een'  kalfskop  en  eene 
sirene,  en  daarenboven  nog  eene  groote,  klinkende  zuil, 
alles  van  leksteen.  De  gids  verzocht  m§,  met  een  steentje 
tegen  deze  zuil  te  slaan.  Het  is  niet  mogel^k,  de  heilige 
ontroering  te  schetsen,  die  my  beving,  toen  ik  op  hetzelfde 
oogenblik  dat  ik  sloeg,  het  geluid  eener  groote  en  zware 
doodklok  hoorde,  welk  geluid  zich  door  al  de  gangen  en 
holen  der  grot  voortplantte." 

„De  toegang  tot  de  v^fde  kamer  is  gemakkeljk^  naardien 
zij  gelijkvloers  met  de  vierde  is.  In  deze  uitgestrekte  af- 
deeling  z^  merkwaardig:  de  uil,  twee  torens,  de  stad,  de 
bakkersoven,  de  kansel  en  de,  op  vier  pilaren  rustende 
olijfberg.  Dat  is  de  laatste  kamer,  waarin  leksteenformatiën 
gevonden  worden;  de  zesde  is  slechts  met  verwarde  hoopen 
neergestorte  rotsblokken  en  zwarte  aarde  opgevuld." 

Uit  deze  korte  schets  van  de  Baumann'sgrot  is  reeds  op  te 
maken,  hoe  verbazend  groot  deze  onderaardsche  holen  zgn« 
En  echter  vindt  men  grotten,  die  de  beschrevene  nog  verre 
in  uitgebreidheid  overtreffen ,  en  waarvan  enkele  kamers  zoo 
groot  en  zoo  hoog  zijn,  dat  daarin  eene  geheele  stad  met 
torens  en  kerken  zou  kunnen  gebouwd  worden ,  gelijk  dat 
onder  anderen  met  de  heksengrot  in  Frankrijk  het  geval  is. 

£eeren  wü  na  dit  onderaarsch  uitstapje  tot  de  beschou- 
wing van  den  koolzuren  kalk  terug,  en  zien  wy,  welk  ge- 
bruik de  mensch  daarvan  weet  te  maken. 

In  de  vroegste  tijden  bediende  men  zich  tot  het  verbinden 
van  gebakken  steen,  alleen  van  jodenl^m  of  aardhars.  Naar- 
dien deze  echter  niet  in  alle  landen  gevonden  wordt ,  moest 
dit  gemis  op  eene  andere  wgze  vergoed  worden ,  en  tot  dat 
einde  liet  men  den  koolzuren  kalk  gloegen  en  wendde  dien , 
gebrand  z^'nde,  tot  metselspecie  aan.  In  die  streken,  waar 
overvloed  van  groven  kalksteen  is ,  geschiedt  dit,  door  dezen 
in  daartoe  ingerigte  ovens  te  branden.  Meestal  graafb  men 
in  de  zijde  eens  heuvels  eenen  oven,  of  men  gebruikt  ook 
van  steen  gemetselde  ovens,  wier  muren  de  verbazende  dikte 
van  15  of  16  palmen  hebben.  Deze  ovens  z^'n  van  binnen 
eirond  en  van  boven  open.  Daarin  worden  de  kalksteenen 
zoodanig  gestapeld,   dat  er  van  onderen  eene   boogswgze 
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ruimte  voor  het  vuur  overblijft;  tusschen  de  steenen  zelve 
laat  men  genoegzame  openingen  voor  het  doordringen  der 
vlam. 

Ofschoon  ons  vaderland  geene  kalkgebergten  heeft»  is  het 
evenwel  voor  dit  gemis  ruimschoots  schadeloos  gesteld.  De 
zee  spoelt  iederen  dag  een  legio  van  schelpen  aan  onze 
stranden,  die  door  middel  van  schepen  of  wagens  naar 
onze  kalkbranderijen  vervoerd  en  daar  tot  schelpkalk  gebrand 
worden.  W^  kunnen  alzoo  den  steenkalk  niet  alleen  mis- 
sen, maar  hebben  daarvoor  ook  een  kalk,  die  den  eerste  in 
deugdzaamheid  verre  kan  overtreffen,  zoo  slechts  de  schel- 
pen lang  genoeg  kunnen  liggen  om  uit  te  weeren,  als 
wanneer  de  regen  en  lucht  ze  van  het  -schadeUjke  zeezout 
ontlasten. 

De  Nederlandsche  kalkovens  zijn  zoo  voortreffelijk  ingerigt, 
dat  zy  de  bewondering  van  vele  vreemdelingen  hebben  gaande 
gemaakt;  op  vele  plaatsen  in  België,  Erankrijk  en  Engeland 
heeft  men  ze  dan  ook,  tot  het  branden  van  steenkalk  nage« 
volgd.  Zij  zijn  van  zwaar  muurwerk  opgehaald,  en  hebben 
de  gedaante  van  omgekeerde  of  geknotte  kegeb  of  trechters, 
van  boven  open,  en  van  onderen  met  monden  en  togtgaten 
voorzien.  In  deze  ovens  stort  men  boven  op  eene  laag  lange 
turf  de  lagen  schelpen,  die  telkens  weder  met  lagen  turf 
afgewisseld  worden,  tot  dat  de  oven  geheel  vol  is.  Na  de 
vulling  steekt  men  de  onderste  laag  turf  in  brand,  waarvan 
de  vlam  zich  ook  aan  de  hooger  gelegene  lagen  mededeelt, 
de  schelpen  doet  gloegen  en  alzoo  verkalkt. 

De  kalk ,  die  op  deze  w^ze  van  steen  of  schelpen  verkregen 
is ,  heet  levende ,  ongebluschte  of  ongeUechte  kalk  en  heeft  eene 
gr^sachtige  kleur.  Hij  bezit  alsdan  eene  bijtende  kracht,  die 
zoo  sterk  is,  dat  zij  de  dierlijke  weefsels  geheel  vernielt,  waarom 
hij  dan  ook  gebruikt  wordt ,  om  er  de  lijken  op  slagvelden 
onder  te  begraven,  ten  einde  deze  spoedig  verteren  en  de 
lucht  niet  verpesten.  Insgelijks  werd  hij  reeds  vroeg  aange- 
wend tot  het  maken  van  bijtende  loogen  en  het  bleeken  van 
linnen.  Deze  bijtende  kracht  verliest  hij  echter  spoedig  in  de 
lucht,  waaruit  hij  de  vochtdeelen  en  het  koolzuur  opslorpt. 
In  zijnen  levenden  staat  bedient  men  zich  intusschen  weinig 
van  den  kalk ;  wil  men  hem  toch  tot  metselspecie  gebruiken , 
dan  moet  hij  eerst  gehluecht  worden.    Dit  geschiedt  door  het 
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iawerpen  van  wirter,  waardoor  aich  zulk  eend  hitte  in  den 
kalk  <mifwikkelt)  dat  de  vlam  er  uife  slaat*  Daarby  diji  de  kalk 
aamnerkel^k  uit  en  valt  eindelyk  als  een  wit  poeder  uiteen* 
Pit  poeder  is  dan  de  soogenaamde  gMuschiê  of  geleachtB  kalk. 

Tot  hiertoe  beschouwden  we  alleen  den  koolzuren  kalk  en 
willen  u  thans  nog  ten  slotte,  op  eene  andere  verbinding  vaa 
den  kalk,  namelyk  op  die  met  zwavelzuur ,  opmerkzaam  maken« 
De  kleur  van  dit  gesteente,  't  welk  ook  wel  gips  of  pleister 
genoemd  wordt,   is  wit  en  verloopt  somwijlen  tot  het  rood- 
aehtige  of  graanwe.   Wanneer  het  in  het  grondgebeigte  als 
groudgips  voorkomt  noemen  wij  het  cUboiter^  welke  naam  ia 
a%;eleid  van  het  grieksche  woord  aXafiacrj^Wt  dat  anaanvat» 
èaar  beteekent.    De  ouden  vervaardigden  er  nameligk  zekere 
vazen  zonder  handvatsels  van ,  om  er  hunne  welriekende  oliën 
in  te  bewarex^  en  daar  deze  vazen  wegens  hare  gladheid  moei- 
jeÜfk  aan  te  vatten  waren  ^  gaf  men  die  den  hierboven  ge- 
noemden naam,  welke  naam  vervolgens  den  eigendom  van  deze 
geheele  steensoort  geworden  is.    Zij  wordt  in  het  Saxische 
YoigÜand,  in  Thuringen,  Zwitserland,  Savo^e  en  Italië  aan- 
getroffen. Te  Montaiont  nabij  Eome  graait  men  haar  in  groote 
hoeveelheid  en  wel  in  blokken,  die  zoo  groot  zijn,  dat  er 
geheele  standbeelden  van  kunnen  gemaakt  worden.    Eenige 
eoorten  van  albast  zyn  zoo  zacht,  dat  men  die  gemakkel^k 
met  den  nagel  kan  snijden,  terwgl  andere  weder  zoo  hard 
zjjn   als   marmer.    De  oude  Bomeinen  maakten  er  duime 
doorftchynende  platen  van,  die  zy  êpiegelateenm  noemden  en 
in  hunne  ramen  eU  voertuigen  plaatsten ,  even  als  wy  daartoe 
glas  gebruiken*     De  eerste  Christenen  gebruikten  bladen  al- 
bast, om  het  licht  in  hunne  kerken  te  temperen  en  meer  met 
de  plegtigheid  der  plaats  te  doen  overeenstemmen.    Te  Flo- 
rence is  nog  eene  kerk,  waarin  de  ramen  van  wit  albaster  zyn. 
Elk  raam  bestaat  uit  ééne  plaat  van  die  stof,  welke  zoo  dun 
mogelijk  gemaakt  en  4  el  7  palm  hoog  is. 

Weinige  zelfistandigheden  treft  men  aan ,  die  een  heerlijker 
stof  voor  ornamenten  opleveren  dan  het  albaster.  Het  paart 
toch  eene  heldere,  schoone  kleur  met  eene  doorschynendheid , 
gelyk  aan  die  van  porcelein.  —  Sommige  soorten  zyn  geheel 
zuiver  wit,  terwyl  andere  onderscheiden  gekleurd  zijn,  ten 
gevolge  van  gekleurde  aderen,  die  door  de  stof  verspreid 
3apif  of  wolksgewijze  daardoor  heen  loepen.    Hierdoor  ver- 
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kff^gt  het  albaster  verschillende  namen,  als:  onk^albast, 
agaat-albast  enz.  Het  schoonste  albaster  is  doorschijnend,  en 
komt  daarin,  alsmede  in  kleur,  veel  oyereen  met  zuiver  wit  was. 

Ook  in  het  overgangsgebergte  wordt  gips  gevonden  van 
eene  sneeuwwitte  en  soms  ook  graauwachtige  kleur,  nu  en 
dan  met  graauwe  of  roode  aderen  doorsneden.  Dit  overgangs- 
gips  is  zeer  fijn  van  korrel ,  en  minder  doorsch^'nend  en  ge- 
kristalliseerd dan  het  grondgips.  Men  vindt  het  voomameiyk 
aan  den  Mont-blanc,  in  de  Allée-blanche  en  aan  denMont-Oenis. 

Het  vlotgips ,  hoewel  meer  voorkomende  dan  de  beide  reeds 
genoemde  soorten,  vormt  echter  over  het  geheel  ook  geene 
hooge  bergen.  Eene  uitzondering  hierop  maakt  een  gips- 
berg  in  de  Tyroler- Alpen ,  die  om  zijne  schitterende  witheid 
en  hoogte  eeuwenlang  voor  een  sneeuwberg  werd  aangezien. 
Dit  gips  is  meestal  tusschen  koolzuren  kalk,  zwavel  en  an- 
dere steensoorten  gelegen;  de  minste  soort  is  meestal  geel- 
achtig van  kleur  en  vormt  somtijds  heuvelen,  zooals  de  Mont- 
martre  aan  de  poorten  van  Parijs. 

Het  grijs  is  met  een  vijfde  deel  water  verbonden,  dat  er 
door  sterke  uitdrooging  in  het  vuur  aan  wordt  ontnomen, 
om  er  plmter  van  te  maken.  Bijzonder  vruchtbaarmakend 
is  dit  pleister  voor  grasgronden ,  want  men  kan  door  hetzelve 
onvruchtbaar  land  in  de  heerlijkste  weilanden  herscheppen. 
Beeds  lang  was  dit  in  ons  werelddeel  bekend  en  met  vrucht 
aangewend ,  toen  de  groote  tuaisikltn  ook  de  Anjerikanen  het 
nut  daarvan  wilde  aantoonen.  De  wijze  man  besloot  echter, 
om  daartoe  niet  vele  woorden  te  verspillen ,  maar  zijne  land« 
genooten  met  eigene  oogen  te  doen  zien,  welk  voordeel  zij 
van  de  bemesting  hunner  landen  met  pleister  konden  trekken. 
Met  dat  doel  strooide  hij  op  een  onvruchtbaar  stuk  grasland 
in  de  nabijheid  van  Wassington  het  pleister  zoodanig  ter  neder, 
dat  ieder  de  woorden :  dit  ia  bepleisterd^  konde  lezen.  Tot  elks 
verbazing  groeide  kort  daarna  op  deze  plek  het  gras  zoo  welig, 
dat  men  op  het  gras  dezelfde  woorden  duidelijk  kon  lezen. 
Meerdere  aansporing  hadden  de  Amerikanen  niet  noodig,  om 
hunne  onvruchtbare  landen  door  dit  eenvoudige  middel  tot 
vruchtbaarheid  te  dwingen. 

Het  gebrande  en  tot  poeder  gebragte  gips  heeft  de  eigen- 
schap, dat  het  terstond  weder  tot  een  hard  ligchaam  wordt, 

wanneer  men  het  met  eene  gelijke  hoeveelheid  water  vermengt. 

• 
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De  oorzaak  daarvan  is,  dat  de  kristallen  van  het  drooge 
gips  zich  weder  schieten  en  vast  aaneen  hechten ,  zoodra  hi^ 
water  er  indringt.  Tot  metselspecie  kan  het  pleister  deriudve 
niet  gebezigd  worden,  maar  onder  kalk  gemengd,  doet  het 
de  muren  spoediger  opdroegen.  Het  kunstmarmer  en  sta- 
kadoorwerk,  de  vormen  voor  fijn  steengoed  en  het  gieten 
van  metalen  worden  er  van  vervaardigd  en  in  vormen  van  zwêr 
vel  gegoten  levert  het  schoon  beeldwerk,  vazen,  potten  en 
afgietsels  van  munten  en  penningen  op. 

Zietdaar  het  gebruik,  't  welk  de  mensch  van  den  kalk  maakt 
Groot  is  het  nut,  dat  hij  daarvan,  gelijk  wij  gezien  hebben, 
trekt,  en  echter  veroorzaakt  dit  zelfde  voortbrengsel  der  na- 
tuur hem  somwijlen  groot  ongerijf ,  vooral  de  zwavelzure  kalk. 
Niettegenstaande  de  weinige  oplosbaarheid  van  den  kalk  in 
water,  vereenigt  hij  er  zich  toch  mede  en  bederft  daardoor 
wel  eens  het  drinkwater  in  sommige  putten  en  in  gemetselde 
regenbakken.  Het  beste  middel ,  om  dit  water  weder  goed  te 
krggen,  is,  dat  men  in  de  eerste  aluin  en  in  de  laatste  been* 
derzwart  werpt.  Ook  de  stoomketels  worden  onder  het  ge- 
bruik inwendig  met  een  harden  steenkorst  bekleed ,  die  enkel 
uit  zwavelzuren  kalk  bestaat,  waardoor  men  in  groot  geyaar 
verkeert ,  dat  de  ketels  springen ,  en  tevens  veroorzaakt  wordt, 
dat  men  veel  meer  vuur  noodig  heeft.  Om  daartegen  te  wa- 
ken, kan  men  niets  beters  doen ,  dan  kleurstoffen  in  den  ketel 
te  werpen ;  deze  kleurstoffen  toch  hechten  zich  aan  de  kalk- 
deeltjes,  die  in  het  water  aanwezig  zijn,  en  die  daardoor  ver- 
hinderd worden  om  zich  aan  elkander  en  aan  het  ^r  te 
hechten. 
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r  '^     '  (een  sioiliaansch  levensbeeld.) 

De  phantasie,  de  dagbladen,  de  harten  en  gesprekken  van 
Europa,  houden  zich  reeds  maanden  lang  bezig  met  de  daden , 
het  lijden  en  de  lotgevallen  van  Sicilië ,  dat  aan  de  zuidelijke 
punt  van  Europa,  met  zijne  palmen  en  rotsen,  ol^ven  en 
graanvelden  als  eene  noordelijke  voorpost  der  tropische  ge- 
westen uit  de  blaauwe  wateren  der  MiddeUandsche  zee  uit<- 
steekt.   Yan  hieraf  gezien ,  is  het  eene  ontzagchel^ke  massa 
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van  ruwe  phantastische  rotsblokken,  wier  kruinen  zich  he- 
melhoog verheffen.  Uitwendig ,  is  het  moe^el^k  te  gissen  dat 
deze  geweldige  rotsen  ,  de  vruchtbaarste  vlakten  en  dalen  ver* 
bergen,  rgk  aan  koom,  olie  en  w^,  nog  rijker  aan  vreese- 
lijke  vervloekingen ,  aan  gevangenissen  vol  geraamten  en  stei^ 
venden,  in  wier  vleesch  dé  zware  ^zeren  ketens  diep  inge- 
groefd zijn.  Dit  hebben  de  togtgenooten  van  gabibalb^ 
gezien ,  toen  zij  de  gevangenissen  openbraken*  De  bevrijder 
is  gekomen,  maar  helaas  niet  voor  die  ontelbare  duizenden 
die  reeds  aan  den  Moloch  z^n  geofferd  geworden !  •*-  Doch 
wij  kunnen  weinig  of  niets  van  de  schouwplaats  van  den 
laatsten  bevnjdings-oorlog  mededeelen,  daar  slechts  logen- 
achtige  en  elkander  tegensprekende  berigten  van  de  zonnige 
kusten  komen,  wier  bewoners  hun  jaarlijksch  moordfeest 
vierden,  om  weder  een  jaar  te  kunnen  leven.  De  „koom- 
schuren  van  £ome  **  gel^k  het  oude  Sicilië  of  Trinacria  heette 
en  was,  kan  nu  niet  half  zooveel  menschen  voeden  als  vóór 
duizend  jaren.  En  deze  helft  zou  welligt  ook  nu  nog  ge- 
mist moeten  worden ,  wanneer  niet  de  jaarl^'ksche  oogst  uit 
de  zee,  weder  goed  maakte  wat  de  Bourbonsche  heerschappy , 
politie-mannen  en  priesters ,  tot  diep  in  den  bodem  onvrucht- 
baar gemaakt  hebben  door  vervloekingen,  bggeloof ,  bespie- 
dingen, listen  en  lagen  van  allerlei  soort. 

Waar  de  tropische  zon  nog  vruchtbaar  werkt  op  Sicilië, 
d&ir  bloeijen  en  rijpen  het  geheele  jaar  door ,  de  oranje-appe- 
len en  ol^ven ,  en  de  vijgen  en  druiven  bedekken  de  heuvels 
dikwijls  tot  aan  de  zee.  Tusschen  de  wgnbergen  groeit 
koom ,  dat  zeer  goed  brood ,  maar  niet  meer  toereikend  levert. 
Eots-hellingen  en  verbazende  steenmassa's  z^n  bedekt  met 
Indische  vijgen ,  eene  phantastische  reusachtige  soort  cactus 
met  enorme  bladeren  en  perzik-achtige  vruchten ,  waarvan  de 
arme  Siciliaan  dikwijls  maanden  lang  moet  leven ,  daar  hij  het 
brood  slechts  als  eene  versnapering  kan  eten.  Yoor  het  vee 
wast  er  niets  ,  hoogstens  zoeken  eenige  geiten  een  karig 
voedsel  uit  de  rotskloven  en  leveren  de  benoodigde  melk. 
Bundvee,  wordt  grootendeels  van  gedroogde  bladeren  der 
Indische  vijg  en  Turksche  tarwe  gevoederd  en  geeft  den 
rijken  slechts  een  mager  en  erbarmelijk  vleesch.  Op  de 
vleeschmarkt  van  Palermo  worden  er  geheele  hoopen  van 
tuinslakken  en  een  soort  polypen  verkocht.  Boenen  eet  men 
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ar  riMMiw,  In  den  winter  komt  er  zeer  dunr  kalfsvleeach  uit 
ITapelfl.  Arme  lieden  moeten  zich  jaar  uit,  jaar  in,  met  de 
vrachten  yan  den  cactus ,  maccaroni,  raauwe  boonen  en  ver- 
achiUende  wortelen  behelpen.  Vleesch  kunnen  z^  zdden 
i^etalen,  hoogstens  visch. 

De  hoofd-oogst  onder  de  bewoners  van  •  de  toenmalige 
„koomschuren  vanEome/'  tenminste  van  de  kustbewonera 
is  daarom  de  visschenj.  En  hier  is  dus  niets  eigenaardigers 
dan  het  jaarlijksche  moordfeest ,  waartoe  de  ton^  of  de  to- 
ngn-Tischvangst  aanleiding  geeft.  De  ton^n  door  luikabüb 
„  scomber  thynnus"  genoemd,  is  een  in  troepen  zwemmende 
roofvisch,  die  dikwijls  5-— 7  voet  lang  wordt.  Van  April  af 
komen  zy  in  groote  scholen  uit  den  Atlantischen  Oceaan  door 
de  Straat  van  Gibraltar  en  trekken  langs  de  kusten  heen, 
waar  zij  sardjmen ,  ansjovis  en  zeegewassen  tot  hunne  voeding 
vinden  en  onderweg  aan  de  Sardinische  stranden  gevangen 
worden ,  tot  dat  z^'  in  de  Straat  van  Messina  door  de  Scylla 
en  Charybdis  verontrust,  langs  de  kusten  van  Sicilië  heen 
in  rustiger  water,  dat  zij  liever  hebben,  den  weg  naar  hunne 
zomerverblijven  in  de  Zwarte  zee  vervolgen.  Op  dezen  omweg  nu 
geiaken  z^  in  de  „kamers  des  doods ,"  die  men  voor  hun  ver* 
vaardigd  heeft,  om  onder  de  steken  en  stoeten  van  jubelende , 
bloedgierige ,  dweepzieke  menschen  te  sterven,  en  den  Sici- 
lianen  te  voeden  met  hun  vleesch,  dat  veel  op  kalfsvleesch  gelakt. 

Beeds  maanden  te  voren  waren  honderde  van  menschen 
bezig  om  de  „kamers  des  doods"  met  de  behoorl^ke  voor- 
kamers in  orde  te  brengen.  Deze  bestaan  uit  verbazend  groote 
netten ,  die  tot  vier  wanden  worden  aaneengesloten  en  zel& 
een  bodem  hebben.  Deze  netten  worden  door  de  bewoners 
vervaardigd  uit  sparto  of  Spaansch  zeegras ,  en  Napelsche  hen- 
nep tot  op  1500  voet  lengte ,  500  voet  breedte  en  50*— 100 
voet  diepte ,  en  wel  de  draden  of  touwen  daartoe  onmiddel^k 
in  Falermo,  terwyl  ze  tot  netwerk  in  Solanto  geweven  wor- 
den. Solanto  is  eene  met  visschershutten  bedekte,  rotsach- 
tig vooruitspringende  landtong  met  een  kasteel  in  het  mid- 
den, dat  door  den  tegenwoordigen  eigenaar  der  Tonnara  of 
tonijn-visscherij  bewoond  wordt. 

Het  verheft  zich  op  eene  vooruitspringende  rots  zóó  ver , 
dat  men  van  de  balcons  de  visschen  in  het  heldere  water 
kan  zien  zwemmen* 
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Yau  Haart  tot  Jul^*  is  hier  alles  in  de  grootste  bewegingf 
De  arbeiders  krijgen  hun  bepaald  dagloon  en  daaraan  ey^xir 
redig  aandeel  van  den  oogst,  voor  wier  welgeloUon  zg 
dien  ten  gevolge  alle  hunne  krachten  inspannen*  M^t  het 
invallend  warme  weder,  slapen  zy  open  eii  dikwjla  half 
naakt  op  het  zand  der  zeekusten  en  van  de  aangename  lucht 
beter  en  wanner  gedekt  dan  wij  op  onse  donzen  bedden, 

In  het  begin  van  April  zijn  de  netten  klaar  en  wordeQ 
in  groote  booten  met  eene  behoorlijke  menigte  groote  stee» 
nen  en  kurken  gereed  gehouden ,  tot  dat  het  water  stil  en 
helder  is.  Vooral  moet  de  zee  van  de  veelvuldig  voorkomepd^ 
remake  of  onderstroomingeQ  bevryd  z^n,  dewgl  de  netten 
anders  niet ,  gel  jk  behoort ,  loodregt  kunnen  zakken.  Eenige 
wakers  moeten  ona%ebroken  in  booten,  op  de  zee,  op  hun 
buik  liggen  en  de  onderste  bewegingen  van  het  water  g^ 
deslaan,  tot  dat  zi^  het  stil  vinden.  Nu  roept  een  teeken 
alle  wachtende  booten  op,  die  zoo  wat  %  mijl  van  het  strand 
de  netten  laten  zinken  en  tot  verschillende  geslotene  kamera 
vereenigen.  Openingen ,  die  uit  de  eene  in  de  andejre  voeren  | 
kunnen  door  het  optrekken  van  eenig  netwerl^  van  boven 
gesloten  worden.  Dit  geschiedt ,  om  de  visschen  uit  de  eene 
in  de  andere  kamer  te  laten,  achter  hen  te  sluiten  en  de 
eerste  ,  voor  nieuwe  aankomelingen  weder  te  openen.  2^ 
een  behoorlijk  aantal  eindelijk  in  de  „leva,"  de  laatste 
der  „  kamers  des  doods ,"  verzameld,  zoo  wordt  de  onder 
dezen  aangebragte  sterke  bodem  naar  boven  getrokken,  te 
gelijk  met  de  gevangenen. 

Doch  zóó  ver  zyn  w^  nog  niet.  Wanneer  de  netten  in 
behoorlijke  orde  gezonken ,  verdeeld  en  gesloten  z^ ,  wordt 
eerst  de  heilige  antonius  aJs  byzondere  beschermheilige  der 
visschers  (die  eens  te  vergeefs  den  heidenen  predikte,  zoodat 
hy  de  visschen  in  de  zee  aanriep ,  die  dan  ook  tot  hem  op 
het  land  kwamen ,  hem  aandachtig  aanhoorden ,  en  zeer  ge- 
sticht (!)  weder  in  het  water  gingen)  aangeroepen,  en  de  zegen 
der  kerk  over  de  netten  uitgesproken.  Een  in  de  kerk  ge- 
wade, reusachtige  olijftak  wordt  in  het  midden  der  tonnara 
of  van  het  netwerk  bevestigd  en  een  geestelijke,  in  de  boot 
van  den  een  naar  den  ander  gevaren,  om  den  zegen  uit  te 
spreken.  Nu  is  het  tyd  om  te  wachten  en  te  waken*  Over 
den  openen  ingang  tot  de  eerste  netkamer  liggen  de  wakers 
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in  huime  booten,  onder  een  beschennend  dekkleed  op  kim 
bnik,  tusschenbeide  olie  op  de  oppervlakte  gietende,  om 
ze  helder  en  rustig  te  houden  en  de  blaauwe  diepte  te  door- 
zien, tot  dat  z^'  gevangenen  aanmelden,  den  eersten  ingaag 
sluiten  en  de  buit  van  de  eene  kamer  naar  de  andere  lateaii 
gaan.  Verscheidene  dagen  lang,  worden  zg  zóó  om  de  drie 
uren  afgelost ,  voordat  „  de  kamer  des  doods"  beho^nigk 
gevuld  is.  Vervolgens  wordt  het  na  eene  lange  rust  des  te 
levendiger  en  woester.  Een  teeken  van  de  wakers  wordt  op 
eens  aan  de  geheele  volksmassa  gegeven ,  die  zich  van  vem 
in  een  kring  op  booten  ,  gondels  en  schepen  van  allerlei  aard 
bevinden,  welk  teeken  bestaat  in  eene  roode  vlag  op  de  toren- 
spits van  het  kasteel.  ,,  Bandiera  a  Solanto  I"  (vlag  op  Soianto) 
schreeuwt  en  juicht  het  nu  ver  over  de  zonnige  zee  en  langi 
het  strand ,  dat  de  rotsen  weergalmen :  „  Bandiera  a  SolantoT 

De  visschers  of  slagters  die  tot  nu  toe  van  verre  wach- 
teden ,  schieten  met  woest  getier  toe.  Hunne  spiessen  of  ha> 
poenen  flikkeren ,  even  als  hunne  oogen  in  de  bruine  gezigten 
ter  wille  van  de  weddenschap.  De  booten,  schepen,  gondels 
van  Palermo  en  de  kustplaatsen  vereenigen  zich  allen  in  e^ 
engen  kring.  Men  schertst  en  lacht  en  klimt  van  de  eene 
boot  in  de  andere.  Alles  is  opgewonden ,  vol  leven  en  vuur. 
„Tonnara"  is  voor  de  Sicilianen  wat  voor  de  Spanjaarden 
de  stierengevechten ,  voor  de  Engelschen  de  „derby-dag"  is , 
waarop  wij  welligt  eerlang  terugkomen. 

De  beweegbare  net-bodem  in  de  „  kamer  des  doods"  wordt 
hoe  langer  hoe  hooger  opgetrokken.  De  half  naakte ,  bruine , 
gespierde  slagters  staan  boven  in  hunne  booten  en  schreeuwen 
en  zwaaien  met  hunne  harpoenen  als  bezetenen.  Met  opge- 
wonden vreugde  zien  zij  hunne  offers  in  vertwijfeling  slaan 
en  plassen  en  telkens  hooger  komen.  Ku  en  dan ,  springen 
wel  eens  eenige  vliegende  visschen  er  uit ,  en  trachten  door 
de  lucht  te  ontkomen  ,  maar  worden  door  het  groote  zwem- 
mende amphiteater  van  toeschouwers  gevangen.  De  net- 
bodem  wordt  eindelgk  6—8  voet  onder  de  oppervlakte  vast- 
gemaakt. Het  water  daarboven  bedekt  zich  met  een  wit 
schuim;  zóó  vreeseligk  plassen  en  zweepen  de  gevangenen  met 
hunne  staarten.  Het  witte  schuim  wordt  bloedrood.  De 
helder  blaauwe  zee  rondom  ,  wordt  hoe  langer  hoe  meer  eene 
bloedzee.    Alles  brult;  schreeuwt ,  raast  en  tiert,  en  zwaait 
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hoeden,  doeken  en  vlaggen.  Als  afzigfcelijke  duivels  steken 
en  stoeten  de  visschers  in  de  booten ,  blindelings  op  hunne 
offers  aan  en  worden  menigmaal  door  de  vertwgfelde  kracht 
der  sterke  vissehen  in  het  water  getrokken ,  tot  dat  twee  of 
drie  mannen  zioh  van  hem  bemagtigen  en  hem  er  weder 
uittrekken.  De  ton^nen  zijn  verbazend  sterk  in  het  water, 
inzonderheid  in  de  laatste  oogenblikken ,  als  wanneer  z^  water 
en  bloed ,  veren  hoog  wegspuiten.  Aan  de  lucht,  in  de  boot 
geworpen ,  sterven  zg  zeer  spoedig  na  eenige  gevaarlijke  sla- 
gen ,  maar  niet,  zpnder  hunne  moordenaren  vooraf  met  bloed 
over(}ekt  te  hebben,  die  niet  ophouden  zoo  lang  mogel^k 
met  hunne  harpoenen  te  steken  en  te  treffen.  En  toch 
wordt  dit  doelloos  moorden  en  bloedvergieten  door  een 
dweepzieken  kring  van  tierende  toeschouwers  met  vreeselijke 
gebaarden  toegejuicht.  Een  wreed,  eigendommelijk  jagtbeeld, 
dat  de  oogen  die  daaraan  niet  gewoon  zijn,  inderdaad  wee- 
moedig aandoet ! 

De  eerste  vangst  van  dit  jaar,  bestaande  uit  16  vissehen, 
werd  in  Palenno  met  meer  dan  1500  gulden  (Holl.  court.) 
betaald.  Maar  tot  op  den  29sten  Junij ,  wordt  b^na  eiken  dag 
eene  nieuwe  vangst  gedaan ,  en  niet  alleen  vóór  Solanto  (of- 
schoon de  hoofdplaats ,  wegens  de  golf  en  de  nab^heid  van 
Palermo)  maar  ook  aan  ontelbare  kustplaatsen ,  zoodat  arme 
lieden  het  pond  tonijnvisch  niet  zelden  voor  een  stuiver  kun- 
nen koopen.  Zwaardvisschen ,  die  er  zich  soms  ook  onder 
bevinden ,  worden  aan  harpoenen  in  het  water  aan  land  ge- 
trokken. Hun  vleesch  moet  eene  lekkernij  zijn,  doch  vooral 
de  kuit.  De  St.  Pieter-  en  Paulusdag  (29  Junij)  is  de  laatste 
dag  der  Siciliaansche  ton^nvisch-oogst. 

Nn.,  Sept.  1860.  j.  s. 


ABD-EL-EADEB. 

Wij  lazen  in  de  couranten  dat  vele  Christenen  in  Damas- 
cas  bij  den  aanval  der  Mahomedanen  naar  het  huis  van 
ABB-EL-KADEB  z^u  gcvlugt  en  zich  onder  zgne  bescherming 
gesteld  hebben.  Zeer  vreemd  I  Christenen  zoeken  veiligheid 
in  het  hol  van  den  leeuw,  van  den  fanatieken  Oosterling, 
die  in  zijn  huis  voordragten  houdt  over  de  openbaringsleer 
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van  den  Islam ,  dien  de  Muzelmannen  als  eenen  profetiseben 
Bmir  vereeren  en  Tan  wien  z^  gelooyen»  dat;  h^,  als  het  hem  ge- 
openbaard wordt  y  weder  opstaan  en  de  stammen  der  woestgn 
tot  den  sti^d  en  de  gezonken  magt  van  den  Ishun  tot  den 
zege  leiden  zal !  Abb^bl-kadeb  trekt  een  pensioen  yan  Frank- 
rgky  en  de  iPransche  regering  heeft  zyne  schulden  betaald, 
eenige  honderd  duizend  fimncs ,  die  hg  voor  zynen  harem  en 
zyne  huishouding  gemaakt  had.  De  Emir  bezat  toen  het  door 
den  Koran  veroorloofde  getal  van  vier  vrouwen  en  ongeveer 
twintig  slavinnen:  blanke,  bruine  en  zwarte. 

I^a  het  sluiten  van  den  vrede  tusschen  Frankr^k  en  Boa- 
land  bezocht  hem  een  Duitsch  reisgezelschap.  „ABn-BirJCADSB** 
zegt  een  hunner ,  „ontving  ons  in  den  hof  van  z^n  paleis, 
dat ,  als  alle  huizen  in  Damascus ,  van  buiten  eenen  grooten 
ongeregelden  steenklomp  gel^'kt.  In  het  midden  van  den 
hof  verspreidde  eene  fontein  eene  aangename  koelte,  hare 
fijne  stralen  vielen  als  vloeiende  zilveren  takken  van  een 
treurwilg  in  het  rood-marmeren  bekken.  Open  verandas  met 
purperen  divans  verleenden  toegang  tot  de  vertrekken.  In 
eene  daarvan  noodigde  de  Emir  ons  uit  te  gaan  zitten;  hg 
zelf,  in  een  bleekgroenen  ruimen  mantel  gehold ,  met  een 
witten  turban  om  het  hoofd  gewonden,  zette  zich  met  ge- 
kruiste beenen  aan  onze  regter  z^de. 

Wij  deelen  hier  slechts  datgene  uit  ons  gesprek  mede, 
wat  op  de  tegenwoordige  omstandigheden  eenig  licht  werpt 

Abd^el-eadxb  vroeg  na  de  gewone  beleefdheidsformulen  eu 
nadat  ons  limonade,  koffij  en  tsjibuk  gastvrij  was  toegediend : 

„Welke  zijn  de  hoofdpunten  van  het  gesloten  vredesverdrag?" 

Wij  deelden  hem  mede  wat  men  in  Europa  van  den  Krim* 
oorlog   dacht,  en  noemden  de  bekende  vredesvoorwaarden. 

„Op  deze  w^'ze,"  antwoordde  de  vorst ,  „bl^ft  fiusland  nog 
ali^d  sterk,  en  zal  niet  ophouden  gevaarlijk  te  zijn!  Zal  de 
vrede  van  duur  zgn?" 

Wij  antwoordden  hem  daarop,  dat,  gelijk  hem  bekend  was, 
elke  vrede  een  ,,eeuwige"  genoemd  wordt,  en  hoe  men  met 
deze  uitdrukking  in  het  buitenland  spotte.  „De  padischah," 
zeiden  wij  „heeft  alles  beloofd  te  vervidlen  wat  z^ne  bond« 
genooten  hem  dicteerden ,  onder  den  schijn  van  hem  den 
vryen  wil  te  laten.  Wg  gelooven  niet  dat  de  verwijfde,  werke- 
loozoi  uitgeputte  vorst  eene  taak  kan  volbrengen,  diie  slechts 
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voor  een  gseren  en  zel£aitandigen  wil  berekend  is.  Mogt  by 
beproeren  instellingen  te  maken  die  tegen  het  gebod  you 
den  Islam,  tegen  de  grondoyertuiging  z^ner  magt  z^,  dan 
vreest  men  het  uitbreken  van  eenen  opstand." 

,,Dan  kunnen  immers  de  Westerscbe  magten/'  antwoordde 
de  Emir,  ,,  Turkije  in  staat  van  beleg  verklaren  ^n  daarin 
blijven  tot  de  zieke  man  gestorven  is.  Franhr^'k  occupeert 
faameP*  —  De  Emir,  die  tot  dat  oogenblik  z^jne  volkomene 
kalmte  bewaard  had,  begeleidde  de  laatste  woorden  met  een 
hartstogtelyk  en  kort  afgebroken  lagcben... 

Frankrijk  bezet  en  occupeert  gaarne!  Algerie,  Aneona, 
Bome  en  —  Syrië. 


•w    «>•       "V***^*    ■x-'S'^.  V 


DEUSEN  EN  MAEONITEK 

De  Maroniten ,  wier  hoofdzetel  het  zoogenaamde  £esrawan 
is,  bewonen  niet  slechts  den  Libanon  in  z^'ne  geheele  uit- 
gestrektheid, maar  ook  enkele  streken  van  Oalilea  en  in  het 
noorden  verscheidene  dorpen  tot  nabij  Haleb.  Zij  zijn  eene 
Monotheletische  secto,  die  in  de  zesde  eeuw  na  chbistvs, 
door  eenen  abt  icabozt  gesticht,  buiten  de  kerk  stonden, 
maar  in  de  middeleeuwen  den  paus  erkend  hebben  en  met 
de  katholieke  kerk  verzoend  zijn.  Zy  hebben  echter  thans 
nog  verscheidene  oude  kerkel^ke  zeden  en  gebruiken,  welke 
van  die  der  Soomsche  kerk  onderscheiden  zyn,  b.  v.  het 
huwelijk  der  priesters ,  en  eenige  andere  heiligen  dan  Bome 
heeft.  Hun  opperhoofd  in  geestelijke  zaken  is  de  zooge* 
naamde  patriarch  van  Antiochië.  Deze  moet  den  paus  alle 
tien  jaren,  rekenschap  van  zijn  bestuur  geven. 

Onder  hem  staat  eene  in  zeven  trappen  afdalende  talrijke 
geestelykheid  en  een  groot  aantal  monnikken-  en  nonnen- 
kloosters. De  politieke  instellingen  der  Maroniten  zijn  die 
van  een  op  militaire  wijze  georganiseerden  vrijstaat.  Volgens 
oude  regten  der  gewoonte,  waaronder  ook  de  bloedwraak 
nog  eene  plaats  bekleedt ,  leven  zij  op  hunne  bergen  en  der* 
zelver  af  hellingen  en  oefenen  den  landbouw,  de  z^deproductie 
en  den  tuinbouw  uit.  Onder  hunne  deugden  noemt  men 
voomamel^k  vl^  en  matigheid,  en  in  gastvrgheid  zijn  zij  aan 
de  Arabieren  der  woestijn  geliyk.  Zg  z^'n  gemiddeld  wat  meer 
beschaafil  dan  hunne  Druaische  naburen  en  bezitten  in  de 
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school  te  Ain-Warkah  zelfs  eene  soort  7an  univeniiteit,  waar 
men,  behalven  in  de  Arabische  moedertaal,  ook  in  het  laigzi, 
oud  Sjrisch  (hunne  kerktaal)  en  Italiaansch  onderwezen  wordL 

De  bekende  kalif  hakim,  een  mensch,  die  een  mystieke 
dwaas  en  een  bloeddorstige  tyran  was,  is  de  stichter  van 
de  secte  der  Drusen.  Eerst  gaf  hij  zich  voor  een  profeet, 
daarna  voor  eene  incarnatie  der  godheid  uit.  Een  z^er 
aanhangers ,  de  Turkoman  ed  debvsi  ,  die  den  nieuwen  Ood 
te  hevig  verkondigd  had ,  moest  voor  de  ontevredenheid  der 
inwoners  van  Caïro  vlugten ,  en  begaf  zich  naar  den  Libanon, 
om  daar  het  volk  van  het  gebergte  voor  hakim's  leer  te 
winnen.  Het  gelukte  hem  eene  schaar  van  geloovigen  om 
zich  te  verzamelen ,  die  zich  naar  hem  Ed  Derusi  noemden, 
en  wier  gemeenten  zich  tot  nu  toe  hebben  staande  gehouden. 
De  grondsteUingen  hunner  godsdienst,  welker  cultus  eene 
geheime  eeredienst  is,  zijn  de  volgende:  Er  is  maar  een 
God.  Hij  is  onbegrijpel^.  H^  heeft  zich  herhaalde  malen 
geopenbaard,  het  laatst  in  den  persoon  van  haxim.  Deze 
zal  eens  wederkomen  en  het  ware  geloof  den  zege  verschaffen. 

Een  eigenlijke  priesterstand  kennen  de  Drusen  niet ;  even- 
wel is  er  eene  zekere  geestelijke  aristocratie  onder  hen ,  terwgl 
zij  zich  in  ingewijden  (Akal)  en  profanen  (Dsjahel)  onder- 
scheiden. Slechts  aan  de  eersten  is  het  geoorloofd ,  de  gods- 
dienstige boeken  der  sekte  te  lezen  en  des  Donderdags  in 
de  kapellen  de  godsdienst  bij  te  wonen.  Het  getal  der  in- 
gew^'den,  waartoe  ook  vrouwen  behooren,  en  die  zich  van  de 
anderen  door  een  witten  turban  onderscheiden,  is  ongeveer 
tien  duizend ,  dat  der  niet-ingewijden  ongeveer  twaalf  maal 
zooveeL  De  Drusen  gelooven  verder  aan  de  zielsverhuizing. 
Jezus  en  mahomeb  houden  z^  voor  valsche  profeten.  Hg, 
die  van  de  dooden  opstond  en  door  gesloten  deuren  bij  de 
Jongeren  binnentrad,  was  de  eigenlijke  levende  en  onsterfe- 
lijke Messias. 

Het  gebod ,  om  niet  met  andersdenkenden  om  te  gaan ,  wordt 
dikwijls  overtreden,  en  het  gebeurt  zelfs ,  dat  de  Drusen  als 
zij  zich  onder  Muzelmannen  bevinden ,  in  de  moskeeën  gaan 
en  aan  alle  ceremoniën  deel  nemen.  In  hun  hart  echter 
haten  zy  alle  belijders  van  eene  andere  godsdienst  en  vooral  de 
Christenen,  daar  onder  hen  de  sage  bestaat,  dat  de  Franken 
eens  hunne  staatsinrigting  zullen  omverwerpen.  Deze  laatste 
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bestaat  is  eene  soort  van  adelsheerschappij.  De  grootere  grond* 
bezitters  komen  te  Deir-el-Kamr,  de  hoofdplaats  des  lands, 
bijeen,  maken  wetten,  bepalen  de  belastingen  enz. 

De  Drusen  kunnen  nagenoeg  15.000  gewapenden  te  Telde 
brengen.  Men  houdt  hen  voor  dapper,  en  bij  de  natuurlgke 
gesteldheid  des  lands  gelakte  het  hun  tot  hiertoe  hunne  aloude 
vrijheden  grootendeels  te  bewaren.  Z^  staan  bgna  op  dezelfde 
wijze  als  de  Montenegrijnen  met  de  Porte  in  betrekking» 
Hunne  taal  is  de  Arabische.  Als  hoofdgebreken  worden 
trouweloosheid  en  wraakzucht  in  hen  gelaakt.  Daarentegen 
schrijft  men  hun  verscheidene  deugden  toe.  Hun  moed  deed 
hen  in  den  stryd  met  de  Maroniten,  als  het  getal  str^ders 
gelgk  was ,  bijna  altijd  de  overwinning  behalen.  Z^  zyn  ma* 
tig,  zindelijk  en  zeer  vlijtig  in  het  bebouwen  hunner  akkers 
en  hunner  olgven-  en  wijngaarden  en  de  verpleging  van  hunne 
moerbezieplantingen.  Minder  kan  hun  de  deugd  der  kuisch- 
heid  worden  toegekend ,  doch  in  dit  opzigt  zjn  zij  beter  dan 
hunne  naburen  de  No-Sairiers ,  bij  wien  de  Oud-Syrische  As- 
tarte-dienst nog,  gelijk  voor  vijf  en  twintig  eeuwen,  in  zwang  is. 


•  r^^  'V^*  <*  ry 


DE  GEOOTE  HOTELS  IN  AMEEIKA. 

De  logementen  in  de  groote  steden  van  Amerika,  in  New- 
Orleans  ,  Phyladelphia ,  Baltimore ,  "Washington ,  New- York, 
Chicago ,  Boston  enz.,  zijn  volgens  een  bijzonder  systeem  en 
op  een  prachtigen  voet  ingerigt.  Op  de  Britsche  eilanden 
vindt  men  zulk  soort  van  instellingen  niet,  zelfs  het  mon- 
ster hotel  de  Louvre,  te  Parijs  is  niet  te  vergelijken  bij  in- 
rigtingen  als  die  van  „St.  Nicolaas,"  „de  Metropolitan," 
„het  Laffarge  House,"  en  véle  anderen  in  New- York.  In 
sommige  dezer  logementen  worden  dagelijks  een  duizendtal 
bedden  opgemaakt ,  in  andere  van  vijf  tot  zes  of  zeven  hon- 
derd. Het  land  is  zóó  verbazend  uitgestrekt,  de  afstanden 
van  het  eene  punt  tot  het  andere  zgn  zóó  groot,  zoo  als 
New-Orleans  naar  Boston  of  New- York  Chinago  in  het  verre 
"Westen :  —  er  heerscht  aanhoudend  zóó  veel  levendigheid  in 
den  handel ,  de  vertakkingen  daarvan  zijn  zóó  uitgebreid  , 
dat  een  veel  grooter  aantal  menschen  dan  bij  ons  door  den 
aard  van  hunnen  arbeid  gedwongen  wordt,  hetzij  voor  hunne 
eigene  zaken ,  of  in  dienst  van  anderen ,  hun  leven  al  rei- 
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2ende  en  trekkende  door  te  brengen.    Daarom  sga  gRMto 
logementen  in  Amerika  zeer  noodig   en  indien    ze   aleclds 
tot  tijdelijke  verblijfplaats  van  reizigers  dienden,   dan  nog 
2ouden  ze  op  den  naam   van  de   fraaiste,   de   doelmatigste 
en  de  best  ingerigte  logementen    van    de    geheele  wei^ld 
aanspraak    kunnen    maken.    Oorspronkel^k  waren    ze    niet 
bestemd,  om  zoo  als  dit  door  den  loop  der  tijden  en  door 
de  magt    der    omstandigheden  heeft  plaats  gehad,   tot  een 
ander  doeleinde  gebruikt  te  worden,   en  tot   eene  voortdu- 
rende  verbl^^Iaats  aan  geheele  huisgezinnen  te  verstr^Lkeo, 
in  plaats  van  een  tijdelijk  tqevlugtsoord  voor  vreemdelingen 
te  zijn.    Yoor  den  vasten  prijs  van  twee  en  een  halven  dol- 
lar (omtrent  ƒ  6,25  per  dag)  heeft  de  reiziger  of  inwoner  eene 
goed  ingerigte  slaapkamer ,  het  gebruik  van  een  salon ,  eet- 
en  leeszaal  benevens  een  vertrek  om  te  roeken;  —  hetgeen 
hij  gebruikt  voor  zijn  eerste  en  tweede  ontbot,  diner;  kofflj 
en  thee  kan  hg  kiezen  uit  eene  goede  en  vastgestelde  menu 
of  sp^slijst;  voor  de  twee  en  een   halven  dollar   die  hg  be- 
taalt, wordt  h^  den  geheelen  dag  bediend,  en  is  alles  be- 
grepen wat  onder  de  rubriek    van    kost  en   inwoning  kan 
worden  gebragt,  behalve   wyn,  bier   en  geestrgke  dranken. 
Het  geheele  gebouw  wordt  met   gaz    verlicht ,    dus   heeft 
hij  met  geen  waslicht,  (een  artikel  waarmede  de  reizigers  an- 
ders nog  al  eens  gesneden  worden)   noodig.    De  keuken  is 
over  't  algemeen  voortreffelijk.    Het  ontbot  is  r^'kelijk  voor- 
zien i  en  wordt  van  acht  tot  twaalf  uur  aangeregt ,   en  ge- 
durende dien  tgd  kan  men  visch ,  gevogelte ,  versch  gekookt 
en  gezouten  vleesch,    eieren,    eyerkoeken,   tarwe-,    rogge- 
en  boekweiten   brood ,  rijst-  en  boekweitenmeel-koekjea ,  in 
overvloed  krijgen.     Tusschen  twaalf  en  twee  uur  wordt  het 
tweede  ontbijt  even  rijkeHjk  opgedischt  en  van  twee  tot  zes 
uur  volgt  het  eene  diner  het  andere  op  en  die  van  „  St.  Nioo- 
laas'*  en  van  „Aston  House"  kunnen  met  de  diners  in  de 
voornaamste  logementen  van  de  geheele  wereld  wedyveren. 
Zoodra  het  middagmaal  is  a%eloopen  wordt  de  thee  rond- 
gediend,  als  die  is  weggeruimd  dan   wordt  de   tafel    weder 
dadel^k  voor  het  souper  gedekt,  zoodat  er  van  des  morgens 
acht  tot  des  nachts  twaalf  uur  onophoudel^k  wordt  aange- 
regt, en  aan  deze  maaltijden  nemen  gouverneurs  eener  pro- 
vincie, leden  van  het  congres,  raadsheeren^  generaals,  ge- 
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wezen  presidenten  der  republiek,  yoo^name  handelsren  en 
regtsgeleerden  9  en  ook  velen  die  een  lageren  rang  in  de 
maatschappij  innemen,  zoowel  heeren  als  dames  onder  el- 
kander plaats.  Of  de  reiziger  er  al  of  niet  aan  deel  neemt, 
dit  is  den  logementhouder  hetzelfde;  hij  kan  een,  twee  drie 
maal  daags,  ja,  den  ganschen  ÓAg  door  eten.  De  pr^s 
blgft  onveranderd ,  twee  en  een  halve  dollar  daags ,  zel£B  al 
zou  hij  al  zijne  maaltgden  buiten  's  huis  nuttigen.  Als  da» 
mes  of  geheele  huisgezinnen  afzonderlijke  vertrekken  verlan** 
gen ,  dan  verschilt  de  prijs  van  het  logies  van  drie  of  vijf  tot 
tien  dollars  daags,  naarmate  de  kamers  groot  en  firaai  ge- 
meubeld zijn,  even  zoo  wordt  de  prijs  voor  het  onderhoud 
met  anderhalven  dollar  per  dag  verhoogd  als  dit  in  een  af- 
zonderlijk vertrek  wordt  aangeregt.  Het  gevolg  hiervan  is, 
dat  zeer  weinig  personen  gebruik  maken  van  afzonderl^ke 
vertrekken,  maar  meest  altijd  aan  het  algemeen  ontbot  en 
diner  deelnemen  ,  behalve  zeer  jonge  kinderen ,  voor  wie  men 
eene  afzonderlijke  „table  d'hote"  heefb. 

Hieruit  kan  men  afleiden  dat  deze  logementen  voor  het 
reizend  publiek  zeer  goed  zgn  ingerigt,  ze  zgn  sierlijk,  goed- 
koop en  vrolijk.  Dit  is  van  veel  waarde  als  men  nagaat, 
hoe  moeijelijk  het  voor  afzonderlijke  huisgezinnen  is  om  goede 
keuken-  en  werkmeiden  te  krijgen  in  een  land,  waar  het 
„dienen"  beneden  de  waarde  van  een  geboren  Amerikaan 
wordt  geacht ,  en  waar  men  dit  met  den  naam  van  „  helpen" 
bestempelt  om  het  kitteloorige  gevoel  der  vrije  burgers  niet 
te  kwetsen,  zoodat  men  tot  negers  en  nieuw  aangekomene 
Ieren  de  toevlugt  moet  nemen  die  gewoonlgk,  vooral  het 
vrouwelgke  gedeelte ,  zoo  wat  nergens  van  af  weten ,  en  wier 
bedrevenheid  in  de  kookkunst  zich  doorgaans  niet  verder 
uitstrekt  dan  tot  het  koken  van  aardappelen,  waardoor  de 
huisvrouw  die  zich  met  zulke  dienstbaren  moet  behelpen 
alles  behalve  aangenaam  hare  dagen  doorbrengt.  In  En- 
geland huurt  of  koopt  het  jonggehuwde  paar  eene  woning, 
voorziet  die  van  meubelen ,  en  leeft  stilletjes  te  huis.  In 
de  steden  van  Amerika ,  (want  .deze  regel  gaat  op  het  platte 
land  niet  door)  nemen  zij  kamers  in  een  logement ,  leven 
in  't  publiek ,  en  zijn  zeer  blijde  dat  zij  gebruik  kunnen  ma- 
ken van  deze  manier  van  huishouden,  waardoor  zij  verschoond 
blgven  van  het  huren  van  dienstboden  die   hun  veel  nadeel 
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en  ongerief  verooraaken.  De  jonge  vrouw  siet  sich  hierdoor 
ontheven  van  de  zorgen,  de  onaangenaamheden  en  de  ver- 
antwoordel^kheid  der  huishouding  en  heeft  alleen  te  den- 
ken aan  haar  toilet,  hare  lectuur,  de  bezoeken  die  zg  heeft 
af  te  leggen  of  te  ontvangen  en  de  vermaken  die  z^  wil 
b^'wonen.  Eene  bruid  die  haar  echtelgk  leven  in  een  loge- 
ment begint,  brengt  dit  van  hare  jeugd  tot  haren  ouder- 
dom op  deze  wijze  door,  zonder  ooit  het  onwaardeerbaar 
voorregt  en  voordeel  van  „  een  eigen  huis"  gehad  te  heb- 
ben. Yoor  diegenen  die  geen  verstand  van  huishouden  heb- 
ben ,  of  zich  geene  goede  dienstbaren  kunnen  verschaffen,  zgn 
deze  instellingen  van  het  grootste  belang ;  het  haalt  tyd , 
moeite  en  geld  uit,  maar  dit  wordt  dan  ook  ten  koste  van 
veel  huiselijk  genoegen  verkregen.  Misschien  is  maar  de 
helft  van  die  lieden  die  zich  daar  dageljks  aan  den  maalt^d 
vereenigen -vreemdelingen  9  de  andere  aldaar  in  wonenden,  ge- 
huwde of  ongehuwde  mannen,  vrouwen  en  kinderen*  Om 
nu  en  dan  eens  aan  eene  publieke  tafel  te  eten  is  goed, 
maar  om»  vooral  voor  dames  altgd  het  geheele  jaar  rond, 
„alle"  maaltijden  in  't  openbaar  te  nuttigen,  „altijd"  een 
goed  toilet  te  moeten  hebben  „eiken*'  dag,  byna  elk  uur 
weder  andere  reizigers  te  zien,  uit  elke  wereldstreek,  om, 
ab  men  jong  en  schoon  is ,  de  ster  te  zijn  die  eiken  luijen  en 
nietswaardigen  fortuinzoeker  in  de  oogen  schittert ,  zoowel  aan 
den  publieken  maalt^d  als  in  het  salon:  —  al  deze  gewoonten 
zouden  iemand,  die  zich  geheel  iets  anders  van  het  gehuwde 
leven  voorstelt  niet  bekoren. 

En  niet  alleen  op  de  echtgenooten  oefent  dit  leven  een 
nadeeligen  invloed  uit,  maar  ook  op  de  kinderen  die  in  de 
gangen  en  in  de  zalen  van  zulke  gebouwen  spelen  en  uit 
gebrek  aan  versche  lucht  en  beweging  vóór  hun  tijd  oud  en 
veel  te  vroeg  wys  worden,  door  de  omgeving  waarin  zij  zich 
bevinden.  De  Amerikanen  zouden  misschien  lagchen  om 
onze  beschouwingen,  maar  wij  houden  het  bij  „onze manier" 
van  leven,  zoo  als  men  dit  bij  ons ,  en  ook  in  de  meeste  lan- 
den van  Europa  gewoon  is. 


MENGELWERK. 


TALTEELIBDEKENS. 

«Het  18  te  wenschen  dat  men  de  ondeneheidene  Ida^ 
denpelen  in  ons  land  meer  en  meer  naga»  en  er 
naanwkenrige  beachrgvingea  van  geve.  Te  weinig  heeft 
men  hier  te  lande  daar  nog  aan  gedaan,  even  als  of 
dit  de  aandacht  en  de  oplettendheid  der  geleerden 
onwaardig  ware." 

E.  POSTHUMUS,  rf«  Vrye  Fries,  IV,  807. 

«Er  steekt  in  de  kinder*  of  straatgedichten  iets 
byzonder  Yaderlandsch,  Wanneer  de  kinderen  langs 
den  weg  de  zangen  der  overlevering  niet  langer  doen 
weerklinken ;  wanneer  zg  niet  meer  zelven  daartoe 
bgdichten  ;  wanneer  zg  slechts  wat  van  buiten  geleerd 
is  konoen  opdrennen;  zoo  heeft,  in  waaiheid,  alle 
overlevering,  en,  met  haar,  alle  levende  geschiedenis 
opgehouden,  zoo  zgn  wij    een   dood   volkl" 

De  IVavorscher,  1851,  blz.  9. 

Wie  heeft  nimmer  ;op  een  tcUter  (schommel)  gezeten  of 
gestaan,  en  is  niet  met  genoegen  aan  de  schommelende  be- 
weging van  dat  oude,  bij  onzen  landaard  zoo  geliefkoosde 
spel  bloot  gesteld  geweest ,  hetzij  hij  er  alleen  op  zat  of  stond 
of  wel,  de  plaats  die  hem  het  smalle  phmkje  bood,  deelde 
met  de  eene  of  andere  jeugdige  schoone,  die  zich,  even  als 
hij,  aan  het  touw  vastklemde  en  heur  klein  voetje  naast  den 
z^nen  plaatste  of  op  z^ne  kniën  gezeten ,  de  luchtvaart  me- 
demaakte.  Dan  deze  laatste  positie  wordt  voor  indecent  ge- 
houden en  is  nog  alleen,  hier  en  daar,  op  het  platte  land 
geoorloofd,  waar  de  steedsche  nuffigheid  nog  niet  doorge- 
drongen is. 

Giods   net  ge  een  bolle  meid ,   op  't  slingrend  tonw  geheven , 
Zich  schommelen  door  de  Incht  en  op  de  winden   zweven. 
De  dartle  Zefir  speelt  met  onderkleed  en   schort. 
Dat  om  haar  kniën  golft,  met  zilvren   lint  gegord* 
MEK&ELW.  1860.  No,  XI.  52 
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zingt  vader  jauasaniK  (1),  „en  verre  van  er  erg  in  te  heb- 
ben," voegt  hy  er  bg  „als  haar  rok  van  den  wind  opgolft 
en  knie  en  kousenband  sien  laat,  hare 

arglooxe  onsclmld  lacht,   wanneer  de  achalke  boerea 
Haar,  met  een'  dubbelen  set ,  den  hemel  nader  Toeren.** 

En  echter  is  het  een  genoegen,  dat  niet  zonder  gevaar 
genoten  wordt ,  want  op  den  talter  hangt  ons  leven  wel  aan 
geen  zgden  draadje ,  maar  ons  lichaam  toch  aan  een  touw, 
dat|  niet  goed  bevestigd  of  versleten,  ons  een  wissen  fil 
berokkent. 

Dan  in  weerwil  hiervan,  was  en  bl^ft  het  een  Yennaak, 
zoo  wel  bg  de  woelige  kleinen  als  bg  de  aankomende  jeugd 
steeds  geliefd,  waarvan  de  verschillende  benamingen  alsmede 
de  liedjes ,  die  er  in  onze  gewestelgke  tongvallen  van  bestaan 
en  bg  gezongrat  worden ,  de  beste  getuigenis  geven. 

Yoor  de  gewestelijke  benamingen  talter  en  talteren  —  door 
overgang  van  al  in  ou^  overeenkomende  met  het  oud-HoI- 
landsche  tauttr  en  toiUereti  of  touwter  en  towoteren  —  heeft 
onze  taal  achommel  en  schommelen ,  door  verwisseling  van  ng 
en  m  één  met  echcngel  en  schongelen.  In  Drenthe ,  Overgsel 
en  G^derland  wordt  talter  en  talteren  gehoord ,  en  in  eenige 
streken  van  de  beide  laatst  genoemde  provincies  bungel  en 
bungelen ,  en  rvü  en  ruüen  (2) ;  in  de  omstreken  van  Leerdam 
in  Zuid-Holland  heet  het  russekaak  en  rusêekaien^  in  de 
„zoogenaamde  Streek  j  tusschen  Hoorn  en  Enkhuizen,''  schom- 
pü  en  echothpèlen;  zgnde  eene  andere  uitspraak  van  schim' 
melen ,  te  Hedemblik  schoppel  en  eindelgk  te  Amsterdam  en 
elders  schop  en  schoppen;  zoo  zingt  voitdsl  in  zijn  aandoen- 
lijk gedicht  „uitvaert  van  myn  dochterke:" 

De  felle  Doot,  die  nu  geen  wit  magh  zien, 

VerBchoont  de  gi^ze  liêa. 
Zy  ót  om  hoogh ,  en  mikt  met  haren  schicht 
Op  het  onnozel  wicht, 
Xn  lacht,  wanneer  in  't  scheien 
Be  droeve  moeders  achreien. 


(1)  BvHeniêten^  1808,  biz.  40  en  der  aanteekeningen  11. 

(2)  Vergemk  wat  ik  oyer  deze  woorden  in  m^jn  Geldertck  TaaUigth 
aanteekende,  in  het  tgdachriil  de  Nedêrlandsche  taal,  I,  166  en  167. 
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Zy  ngh  'er  een,  dat  wuft  eo  onlMtaaity 
De  yrenght  was  va&  de  bnvrt , 
En,  vlogh  te  voet,  in  't  alingertonwlje  aprong; 
Of  zoet  Fiane  song, 
£n  huppelde  in  het  reitje 
Om  't  lieve  lodderaitje: 
Of  dreef,  gevolght  van  eenen  wakren  troep, 
Den  rinkelenden  hoep 
De  straten  door :  of  schaterde  op  een  schop  (1)« 

Dit  zgn  de  benamingen,  thans  aan  het  spel  gegeven 9 
voor  zoo  veel  ze  ter  mijner  kennis  zija  gekomen.  Laten  wjj 
nu  de  deuntjes  nagaan,  waarvan  dit  spel  wel  eens  vergezeld  gaat 

Het  eerste  liedje  dat  ik  aan  m^ne  lezers  mededeel  is 
Drentsch,  en  reeds  in  druk  bekend  gemaakt  (2);  zij,  die  den 
talter  in  beweging  brengen,  zingen: 

L 

Een  vinnege  stoot 

£0  dao  mit  vort 

En  dao  mit  oppe  reize! 

Zoo  vliegen  de  moggen 

Zoo  zeilen  de  peerden, 

Beenen  onder  't  g. . . 

En  de  oogies  toe. 

Aehter  op  oes  kerkhof, 

Dao  leit  'n  brief  geschreven 

Al  die  dao  op  trapte 

Die  trapte  op   uabia. 

Mabu  was  mien  moeder, 

Akbsl  was  mien  broeder. 

Scheer  mi  de  gek 

Mi  Inst  gien  spek. 

Wat  lost  oe  dan? 

Eiers  inne  pan. 

De  pan  over  't  vnar  I 

Jan  inne  sehnnr, 

iSbhunr  zat  toe , 

Jan  bi  de  koe; 

De  koe  won  stoeten 

Jan  greep  mn  bi  de  'pooten. 


(1)  Pajty,  1682,  II,  59. 

(2)  Van  soeaics,  Drentsch  Dorpsiêpe»,  II,  181. 
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FootCB  waeraa  rond 

Jah  vid  qppe  aeiii  nue  kocrtr..»» 

]f  ieaeer  at  isne  kdder 

De  ti^  'n  ^ÊÊéoL  kelder , 

Be  tapte  'n  gUtfoen  rodwien 

MorgeD  willeii  we  trohk  nen  («jfn). 

Goed  man 

Goed  man. 
Trek  'd  oUe  broek  an 
Trek  'n  olk  sak  an  > 
Dan  was  goed  man  'n  mooie  man» 
Al  wie  niet  ganw  uut  te  talter  is 
De  zal  'n  hoeijonk  wesen. 

Waarop  men»  om  (och  geen  hoerjimk  te  syn,  den  talter  ver- 
laat en  Yoor  een  ander  plaats  maakt. 

De  Tolgende  liedjes  heb  ik  te  Zwolle  hoeren  opdrennen 
en  aldaar  opgeteekend ;  zij  luiden : 

Jan  bobbel  de  kloot  Q), 
Jah  oibk  is  dood. 
Toestoot  Tan  eene, 
Iio&t  de  kalvers  drieven 
Iio&t  se  drieven  nacbt  en  dag , 
Dat  se  vet  of  mager  worden. 
Jan  schudde. 
Jan  schudde. 
Jan  BooicpiBB; 
Al  die  niet  van  't  tonw  of  giet  {afgooi). 
Die  sal  nn  boere  wèsen. 

nb. 

Sla  bloeiende  koe  (2), 

De  oogies  toe 
En  slaap  tot  aan  den  morgen ; 
Blief  de  jonge  jafi?roaweensop  te  staa 
En  laten  een  ander  eens  zitten  gaan , 


(1)  Dat  is:  Jan  beweeg  den  kloot  of  scbommel;  van  hohUl«H,  been 
en  weder  bewogen  worden,  slingeren.  Yergeüijk  den  aanhef  van  't  lie^e  te 
BLoksql  gezongen  wordende,  hetwelk  volgt. 

(2)  Versta:  «slaap  loeiende  koe." 
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Har  uier  de  tavt. 
De  talter  is  nut» 

Van  eenl 

Van  twee  I 
Van  drie,  er  uutl 

Ziege  sage  (1)    JXNXEOHisNf 
Wat  draag  je  in  je  kanneefaienP 

Zoete  melk  met  botter; 

Tien  nar  slaat  de  klokke; 
Als  de  klokke  tien  nnr  slaat 
Dan  roepen  de  meiiyes  over  de  straat; 
TIen  nrenl 
Tien  oren  I 
De  meisjes  moeten  schnren. 
De  jongens  moeten  water  kalen, 
De  kipjes  moeten  drinken. 

Te  Blokssgl,  in  het  noorden  van  Overyseli  zingt   men: 

m. 

Dikke  vette  anstoot, 

Laat  loopen  de  kloot  (2), 

Jan  DDiKs  is  dood. 

Wie  zal  d'er  over  InienP 

't  Klokje  van  Genemnien* 

Wie  aal  d'er  over  trekken? 

Alle  Veloosche  (8)  gekken. 

Achter  op  mien  Vaders  laand  {tand) 

Daar  ligt  een  brief  'eschreven, 

Al  die  van  de  talter  ofvalt. 

Die  moet  een  schelling  geven. 

Hg  is  van  twee  soldaten. 

De  een  die  nam  m^n  bmljen  (4)  of  (af) 

En  de  ander  kon  't  lachen  niet  laten* 

Naar  de  volgorde  der  provincies  komen  wy  nu  aan  Gel- 
derland; een  Bchommellied  te  Oldebroek  gezongen  wordende , 

(1)  Een  rympje  opgenomen  in  den  NavorseKer^  II,  860 »  begint  ook 
met  deze  woorden,  alwaar  ook  over  de  afleiding  er  van  gehandeld  wordt^ 

(2)  Zie  hiervoren  onder  II«. 

(8)     Vêlooseke  voor  Follênhoofsche, 

(4)    Brmkfe,  anders  irugfêf  van  hruj^ge,  boterham. 
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18  door  den  heer   6.  ha.48Loof  wbbnib  medegedeeld  (1)  ; 
wjj  sgn  soo  vrg  het  hier  in  te  lasschen: 

IV. 

Taltere,  taltere,  imnGHM. 
Dood,  dood  mennegien, 
Al  in  iiet  grtf ,  al  nut  het  gnf 
Mèrgen  is  het  landag. 
Te  paoiehai,  te  peoseheB, 
Te  pinketem.   Op  het  hooge  have 
Baor  nt  woo'tk  groote  vUêrenuias. 
Hoe  sel  die  Tlaftmans  hietenP 
PoppelooM  MargrieteD, 
Achter  ia  snien  veodert  stal 
Daor  steet  en  pö^  met  waoter. 
Wat  lem'je  met  dat  water  doen? 
Hempies  nntwassehen. 
Wat  sen'je  met  die  hempies  doen? 
Kindjes  aantrekken. 
Wat  xen'je  mit  die  kindjes  doen  P 
Wiegen!  wiegen!  schopt  se  dat  ze  vliegen! 

De  deunen  welke  nu  volgen,   hooren  te  Leerdam  en  te 

Hedemblik  en  omstreken  te  huis ;  zg  zyn  yan  den  volgenden 

inhoud: 

V. 

Bassekaken  Mayen, 

De  bmid,  die  komt  van  Layen; 

Als  de  broid  van  Layen  komt 

Dan  steken  we  een  groot  vnnr  an. 

Het  kees  en  brood,  en  botter  en  brood. 

Geef  het  schaapken  een  harden  stoot; 

Dr\jf,  drqf  varke. 

Wie  gaat  er  meê  naar  Marke. 

NiXBJB,  ffüBUz,  doe  open  de  deur. 

Wat  hangt  er  venr  P 

Een  polge  met  graaawe  erreljes. 

Vat  een  erre^e  uit  de  pot 

En  gooit  er  meê  naar  kiisjss  kop; 

Zoo  loopen  de  gekken. 

Ze  Insten  geen  spekken  ^ 

Ze  hebben  'er  schoenen  besch....; 

Den  eenen  man,   den  anderen  man 

Laat  er  een  ander  op    sitten   gan. 

(1)    Geldersche  VoUtê^HUmanah ,  1864,  bb.  Id5. 
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VL 

Wie  zit  op  de  ronde  toren? 
Gondsmidfl'  dochter^e; 
Wat  doet  se  daar? 
Ze  kamt  Jieor  haar; 
Wat  doet  ae  met  die  ham? 

Tonwefjea  vleehten ; 
Wat  doet  ae  met  die  tonweljeaP 

Paartjes  spannen; 
Wat  doet  ae  met  die  paar^ea  ? 

Wagentjes  trekken; 
Wat  doet  se  met  die  wacpen^es? 

Steentjes  ryden; 
Wat  doet  se  met  die  steentjes? 

Huisies  bouwen; 
Wat  doet  se  met  die  hoiaies? 

Kippeljes  konwen; 
Wat  doet  se  met  die  kippe^es  ? 

Eiertjes  leggen ; 
Wat  doet  se  met  die  eier^es? 

Fannekoek  bakken; 
Wat  doet  ae  met  die  pannekoek? 

Kraamvronw^e  geven, 
Kraamvronwlje  lust  se  niet. 
Wat  Inst  se  dan? 
Spek  in  de  pan. 
Loopt  oost  'an  {aan) 
Loopt  west  'au; 
Zoek  je  man» 
HQ  is  er  niet 
Waar  is  kg  dan? 

In  't  hoenderhok  j 
Wat  doet  h^  daar? 
HiÜ  geeft  de  kippen  eten ; 
Mag  ik  meê  doen? 
Zoo  Beker  nieti 
Zoo  peper  niet. 
Zoo  aout  niet  9 
Zoo  koud  niet^ 
Geef  de  boer  een  harde  schop « 
Dat  hg  van  de  schoppel  rolt. 

Lezer  9  hebt  ge  nog  gedold ,  er  blgft  nog  een  over,  reedtf 
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elders  geplaatst  (l),  maar  die  aan  onze  verzameling  niet 
mag  ontbreken  en  waarvoor  we  dus  ook  zoo  ?rg  z^n  aUiier 
eene  plaats  te  vragen: 

vn. 

Jan  BcHoxPBur/B  (2)  loot. 
Jam  DIK18SN  loosy 

JaBT  DIRX8KH  VAM  8PIBBDIJKI, 

Hg  maakt  sgn  joosje  rglce , 

Hy  met  sljn  Tergolde  knoope. 

Skik  (schik)  yooroit, 

Skik  achtenüt. 

Al  in  de  ioetemellika«kiiit. 

Wat  haal  ie  er  nit  P 

Een  klein  kinije. 

Hoe  mot  dat  kintje  Meten  P 

SlMMKKATEUM  of  PISTEB; 
SiMMBKATBI/M  of   JUBUAAM. 

Leet  de  peerden  gaauw  bealaen  (8); 
Leet  de  regen  maer  orergaen; 
Leet  't  sonnetje  akgne 
Achter  de  groene  gardgae. 

An  de  Noordik 

Deer  binnen  ze  rik. 
Deer  eten  se  bol  mit  krenten. 
En  weerom  souwen  se  dat  niet  doen  P 
Ze  leven  der  ran  de  renten» 
Een,  twee,  drie,  vier,  vgfl 
Hond  de  stompel  stijf. 
Een,  twee,  drie,  vier,  T^f,  ses, senven. 
Hond  de  schompel  teugen. 

Én  dit  is  hetgeen  ik  van  onze  taUerpoëty  heb  kunnen 
machtig  worden;  is  iemand  in  staat  het  hier  geleverde  aan 
te  vullen  of  te  verbeteren,  ik  hoop  en  wensch  dat  hg  mgn 
werk  zal  vervolgen  en  alzoo  completeren. 

Ik  wil  nu  nog  met  een  paar  woorden  de  aandacht  vestigen 
op  eenige  punten  van  overeenkomst  in  vorenstaande  rympjes; 


(1)  Over^ssêUche  Ahn.  voor  Oudheidk,  on  Leii.  1846 ,  bis.  90. 

(2)  Dese  naam  is  aan  het  spel  êchampelen   (schommelen)  genoemd, 
ontleend, 

(8)    Laat  spoedig  doopen* 
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ZOO  vinden  we  in  Nommer  1,  n«  en  Vu  JAKünor  vermeld; 
in  n*  een  jait  dirk  ,  miBschien  dezelfde  met  jas  nnucs  in 
m  en  JAS  niBKsiBK  in  Vil,  en  wellicht  een  in  zijn  tijd 
algemeen  bekend  personaadje,  die  op  de  tong  des  volks 
is  bleven  voortleven.  Verder  komt  in  U*'  en  lY  een  JXinnB- 
chun  voor ;  is  er  overeenstemming  tosschen  de  regels  in  II* : 

Lo&t  de  kalven  drieven. 

En  V: 

Dr^'f  9  dr^f  varke. 
En  egn  de  slotregels  van  I  en  U*: 

Al  wie  niet  gaaw  unt  te  talter  is 
JHê  Mal  *n  hoerjonk  nfêMên, 

En 

Al  die  niet  van  't  tonw  of  giet 
Vte  zal  vn  hoere  wezen 

bijna  eensluidende. 

Iets  van  meer  belang,  eene  historische  bgzonderheid  en 
wel  uit  den  Spaanschen  tijd,  meen  ik  te  vinden  in  I,  Y 
en  Vï,  en  wel  in  de  regels  van  I: 


Van  V: 


En  van  VI: 


Scheer  mi   de  gek 
Mi  laat  gien  spek. 

Zoo  loopen  de  gekken, 

Ze  losten  geen  spekken  ens. 

Wat  hst  se  dan? 
Spek  in  de  pan. 


Met  die  gekken  in  V,  houd  ik  het  er  voor  dat  de  Span- 
jaarden bedoeld  worden,  welke  men  hier  te  lande  schimpen- 
derwgze  spekken,  Spaanache  spekken  noemde  en  spek  nariep 
of  van  verre  toonde  „als  eene  verschrikking,  om  te  kennen 
te  geven  dat  zj  allen  Joden  of  Mooren  in  't  hart  waren,  als 
naar  oude  overlevering  uit  dezen  gesproten  zgnde,"  gelijk 
BiLDSBnuK  (1)  aanvoert. 


(1)  09er  een  oud  Ameierdamech  Folksdenntjen,  Leyden^  1824,  bl.  12; 
vergelglc  voorts  's  mans  aanieekewingên  op  hutoens,  II,  1S6  en  VetkL 
Geelachilifet  der  JVederd^  Naamw*  op  epek,  verder  van  EiFKïf,  Eol^ 


1 

I 

■ 

I 
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Bedien  deze  rerondentelling  juist  is ,  dan  moet  wdlidit 
de  oorsprong  dier  liedjes,  in  dien  voor  ons  vaderland  soo 
jammervollen  maar  ook  roemvollen  t^d  gezocht  worden;  nopens 
het  ontstaan  van  de  ovmgen  blijven  we  evenwel  nog  in 
't  onzekere. 

Wat  nu  de  overeenkomst  zelve  betreft,  waar  ik  zoo  even 
van  gewaagde:  het  is  niet  de  eerste  maal  dat  ze  mg  in 
volksliedjes  en  rijmpjes  is  voorgekomen,  zelfs  óé&r  waar  ik 
ze  in  het  geheel  niet  zou  zoeken;  zoo  zingen  de  kinderen 
te  Zwolle,  wanneer  ze  een  slak  vinden,  die  geheel  en  al  in 
haar  huisje  is  gekropen,  dit  rgmpje: 

Slakke,  slakke,  stekt  oe  («t»)  horens  iint. 
Of  ik  stek  oa  nnsiea  {huisje)  in  brand  1 

Wanneer  dan  de  slak  niet  uit  haar  huisje  te  voorachgn 
komt,  zoo  als  gewooniyk  gebeurt,  wordt  zij  onderden  voet 
verbr^zeld;  en  nu  vind  ik  bij  den  Franschen  romancier  pauIi 
DE  EOCK  (2)  van  een  kleinen  jongen  verhaald ,  die  een  slak 


iandêche  Spectator  ^  vertoog  828,  scheltsma,  Gesekied--  en  Letterk 
Mengelwerk,  1,  (8),  151 ,  den  IVavorscher,  lS5h,b^hiad,  Uz.  94,  Toond 
SPKZXA,  Woordenhoek  op  Gyehert  Japics,  Uz.  569  en  deie  plaats  uit 
BBXDEEO,  in  het  verhaal  van  vMoy-aeli" 

De  Spaensche  Kraek  en  was  met  ballast  niet  gelaen, 

Maer  met  jan  gattsn  ,  die  'r  niet  op  de  Yaert  verstaen : 

Sy  dwarlen  in  de  lee  met  neergestreeeke  Seylen, 

En  weten  Star  noch  grond  te  sehieten  noch  te  pejlen. 

De  kracht  van  de  Magneet  en  wasser  niet  bekent. 

En  niemant  was  van  haer  de  dolle  Zee  gewent , 

Voorts  komter  bmysent  an  een   Schip  vol  renckeloosen 

En  God  vergeeten  gnyts  van  Schnymcrs  en  Matrooaen, 

Die  klampen  hem  an  boort  en  leggen  hem  een  lagi^ 

Geschnts  ter  i^en  in,  en  raecken  soo  voort  slaegh: 

Dat  groote^baek-beest  {schip)  dat  verlaa'n  was  met  ses  hoadert 

Spaeigaerden ,  was  terstond  verovert,  en  gepkmdert, 

Geplnystert,  en  gcplockt,  van  geit  en  kosü^jekhe'en 

Dies*  waenden  op  de  tocht  te  manglen  en  beste'en. 

De  Specken ,  die  haer  lijf  met  geld  niet  konden  boeten , 

Die  nam  het  Graow  geswind  en  spoeldese  de  voeten. 

{Moortje^  editie  1644,  p.  m.  14  en  15). 
(2)    Mom  oMs  nrrABD,  ed.  Bmi.  1844,  II,  88.    {U  jiiwiAwwf  <■ 
veüures^ 
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aaa  den  mond  houdende ,  zingt :  yyColimafon  bome .  •  •  montre- 
moi  tes  comes...  si  ta  ne  me  les  montres  pas,  tu  ne  oon- 
naitras  pas  ton  père,  ni  te  mère." 

Men  zod  dit  lezende ,  de  vraag  kunnen  opwerpen:  waaraan 
is  deze  overeenkomst  toe  te  schrijven  in  liedjes  en  spelen^ 
door  de  kinderen  van  twee  verschillende  en  ver  van  elkander 
gelegen  volken,  gezongen  en  gespeeld  wordende^  doch  hare 
juiste  beantwoording  zal  zeker  niet  gemakkelijk  vallen. 

Wat  ten  opzichte  onzer  taltorliedekens,  na  het  hierboven 
aangevoerde,  nog  ter  aanstipping  overblgft,  is  de  regel  in 
Nommer  Y  voorkomende : 

De  braid,  die  komt  van  Layen  (Leiden), 

Kon  op  het  verhaal  afgegaan  worden,  dat  de  Spaansche 
bevelhebber  VAiiDEzof  baldbz,  het  belegerde  —  of  liever  ^a- 
hlokkeerde  —  Leiden  in  1574 ,  spaarde  op  de  dringende  beden 
van  zijne  bruid  MAanAXEKA  moons,  dan  zoü  men  wellicht 
kunnen  aannemen  dat  van  haar,  in  de  aangehaalde  en  vol- 
gende versregels  sprake  is,  doch  daar  de  geheele  zaak  in 
twijfel  wordt  getrokken  (1)  kunnen  wij  volstaan  met  er  slechts 
in  het  voorb^gaan  op  te  wijzen. 

En  hiermede  stap  ik  van  dit  onderwep  af.  Vraagt  my 
iemand ,  waartoe  de  mededeeling  dezer  kleinigheden :  ik 
antwoord  hem,  „in  kleinigheden  is  de  poëzj  des  levens." 

Zwolle.  T.  H.  BVBEB. 


^'^^rfX^^'W  ^^^ 


EEN  HOLLANDSCH  SCHILDEfi  IN  DE 
ZESTIENDE  EEUW; 

DOOB 
JITLIAKUS. 

I. 

DB    OITBEKEimB    YBIBin). 

Wig  verplaatsen  den  lezer  in  de  tweede  helft  der  zestiende 
eeuw,  en  geleiden  hem  naar  het  aloude  Utrecht,  in  de  toen 


(1)    Zie  Professor  tïdeman  in  de  l^voegselen  enz.  op  bii.disbdijk'8 
Gesekiodenis  des  Faderltmds,  VI,  271  volg.  en  809  en  X,  296. 
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nog  ongeplaveide  lange  Nienwstraat ,  waar  wy  een  hoisje  binnen 
treden,  dat  gedeeltel^'k  van  steen  is  opgetrokken ,  maar  wello 
ge^el  yan  planken  is  zamengesteld.  Aan  de  linkerz^'de  tu 
de  deur  schijnt  eene  werkplaats  te  zijn,  maar  daar  het  win* 
torayond  is  en  slechts  een  flaauw  licht  door  de  nog  niet 
gesloten  yensters  yalt,  is  het  onmogelijk  te  ontdekken  wdk 
handwerk  i%  dat  yertrek,  waar  nu  doodsche  stilte  heerscht, 
wordt  uitgeoefend.  Aan  de  andere  zyde  hooren  urg  zachte 
stemmen  spreken.  Treden  wij  daar  binnen.  Het  is  een 
yertrek  yan  middelmatige  grootte*  Eene  ^zeren  lamp,  aan 
een  houten  standaard  hangende ,  yerspreidt  een  zwak  schgo- 
sel  en  dit  stelt  ons  in  staat  het  yertrek  nader  op  te  nemen. 
Het  is  door  yier  witte  muren  ingesloten.  Tegen  den  een 
staat  eene  zware  eiken  kast,  met  gedraaide  pooten.  In  de 
tegenoyerstaande  is  de  spinde,  waarin  de  spyzen  worden  ge* 
borgen  en  op  welker  Igst  eenige  schotels  pr^'ken  yan  Delftsek 
porselein*  Een  zestal  steelen,  met  zittingen  yan  dikke  stroo- 
ylechten,  staan  langs  de  wanden,  een  paar  dito  b§  de  zware 
yierkante  tafel ,  die  nabij  het  turfvuur  is  geplaatst,  en  daar- 
naast een  reusachtige  leunstoel  yan  gelgke  zamenstelling. 
Het  geheel  heeft  een  schamel  aanzien,  uitgezonderd  eene 
Bchilderg  aan  den  muur,  waarin  wij  een  yrouwenportret  ont- 
dekken, omgeyen  door  eene  met  zilyer  ingelegde  l^t.  Op  de 
beide  stoelen  bij  de  tafel  zitten  twee  meisjes,  in  de  dragt 
der  dochters  yan  een  geringen  poorter.  Zij  beyinden  zich  zoo 
digt  mogelijk  bij  het  turfyuur,  want  het  yriest  fel  en  de 
kleine  glasruiten  zijn  door  dikke  bloemen  bedekt.  Het  eene 
meisje  is  zwak  en  teeder  yan  uitzigt ;  zij  legt  nu  en  dan  het 
naaiwerk,  waaraan  z^  bezig  is,  neder,  en  leunt  met  het 
blonde  hoofd  op  de  hand. 

„Mabia,  leg  het  werk  maar  yoor  goed  neder,"  zegt  de 
andere ,  die  iets  ouder  schynt,  en  wier  donker  bruine ,  yon- 
kelende  oogen,  blozende  wangen  en  rustige  gelaatstrekken 
meer  geest-  en  leyenskracht  aanduiden.  Zij  laat,  terwijl  zg 
spreekt,  ylug  het  rad  yan  haar  spinnewiel  rondgaan. 

„Ach,  aoAtha,"  antwoordde  de  jongste,  „laat  ik  werken 
zoolang  ik  kan;  w§  hebben  het  zoo  noodig,  want  gg  weet 
immers  dat  er  bgna  geen  geld  of  leyensmiddelen  meer  in  huis 
zijn*    Zoude  yader  weer  zoo  laat  uitblijyenP" 

„Dat  zal  wel  zijn,    zooals  het,  eilaas!  zijne  gewoonte  is 
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geworden/'  zeide  agathI.  „Yader  verbrast  en  vempeelt 
in  den  Doelen,  wat  wij  met  zuren  arbeid  verdienen,  en  als 
elk  vroom  christenmensch  zich  bg  de  zijnen  onder  zijn  dak 
bevindt,  zit  h§  nog  onder  het  drinkgelag,  bij  de  ruwste  ge- 
zellen van  zgn  gilde.  Gij ,  die  zoo  zwak  z^'t ,  moet  meer  doen 
dan  gij  kunt.  TCad  ik  maar  vier  handen,  om  voor  ons  allen 
het  brood  te  verdienen  ;  maar  nu  mg  dit  onmog^l^'k  is,  kan 
het  zóó  niet  blijven;  want  ik  kan  het  niet  langer  aanzien, 
MA.BIA,  dat  gy  u  afbeult  om  geld  voor  vaders  buitensporig- 
heden te  helpen  verschaffen.  Wij  moeten  alleen  gaan  wo- 
nen ,  dan  kan  ik  genoeg  winnen  voor  ons  beiden ,  gij  kunt 
uwe  rust  nemen  en  zult  dan  spoedig  herstellen." 

„Agatha.,"  antwoordde  mabia,  „wat  zal  er  van  vader 
worden,  als  w^  hem  verlaten?  Hij  vervalt  tot  den  bedelstaf 
en  zal,  door  ieder  veracht ,  van  ellende  omkomen.  Zouden 
wij ,  z^ne  kinderen  ooit  zoo  iets  kunnen  gedoogen ,  en  zoude 
onze  zalige  moeder  A&a  met  goedkeuring  op  ons  nederzienp" 

„Ik  heb  dit  alles  bedacht,  lieve  mauia  ;  maar  het  is  nu  al 
verscheiden  jaren  dat  wij,  als  regtgeaarde  kinderen,  alles  voor 
hem  gedaan  hebben  wat  wij  konden,  alles  wat  onze  zalige 
moeder  voor  hem  zoude  gedaan  hebben;  maar  nu  wordt  het 
met  hem  hoe  langer  hoe  erger.  De  werkplaats  staat  reeds 
eenige  weken  stil ,  er  is  geen  geld  voorhanden  om  de  kost- 
bare stof,  tot  den  arbeid  noodig,  aan  te  koopen,  en  de 
menschen,  die  voorwerpen  van  waarde  wülen  laten  verande- 
ren of  herstellen ,  vertrouwen  ze  hem  niet  meer  toe*  Met 
zgne  groote  bekwaamheid  kon  hij  geld  genoeg  verdienen; 
maar  het  is  hem  onverschillig  of  mj  gebrek  Igden,  en  daarom , 
HABiA,  het  kan  zóó  niet  langer  gaan." 

„Agatha,"  hernam  mabia,  „die  de  vastberadenheid  harer 
zuster  kende  en  deze  smeekend  aanzag  —  „ik  zal  geen  oogen- 
blik  rust  hebben ,  als  wij  vader  hebben  verlaten ;  gij  zoudt 
daardoor  niet  alleen  vader,  maar  ook  mij  zeer  ongelukkig 
doen  worden,"  en  zij  begon  hevig  te  weenen. 

„Stil,  HABIA,"  sprak  aqatha  haastig;  „ik  wil  niet  dat  g^' 
om  m^nentwil  hjdt  en  verdriet  hebt,  melieve ,"  en  verschrikt 
van  haar  spinnewiel  opstaande,  liefkoosde  zij  haar  en  ging 
voort:  „Stil,  HABIA,  het  zal  alles  zijn  zoo  als  gij  wenscht  — 
wij  zullen  vader  niet  verlaten.  Denkt  gij,  dat  ik  om  mijnent- 
wil zoo   iets  zoude  kunnen  doen?   Neen,  kind,  ik  kan  er 
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wel  togen  om  wal;  armoe  en  rerdnéb  to  dragen;  ik  sooda  h^ 
hoewel  met  een  bloedend  hart^  alleen  om  umeMwU  gedaan 
hebben;  maar  als  het  u  zooveel  verdriet  zoude  doen^  neen, 
dan  eal  het  niet  gebeuren.  Ojj  eyt  altgd  geduldig  en  goed, 
veel  beter  dan  ik,  majiia." 

»0,  gij  zyt  altgd  moedig,  altyd  vol  geestkracht,"  ant* 
woordde  mabjul;  ^gg  werkt  voor  twee  en  offert  u  altgd  op 
om  mgnentwil;  hoe  onbeduidend  ben  ik  daarentegen/'  ensg 
aloeg  den  arm  om  den  hals  harer  zuater. 

„Spreek  zoo  niet,  melieve,"  vermaande  aoathi.  •—  ,,gg 
zoudt  mg  driftig,  ongeduldig  Bchepsel  bederven ,  en  mg  past 
wel  deemoed,  als  ik  aan  mgne  vele  zonden  denk ;  in  verge- 
Igking  van  mg  zgt  gg  eene  heilige.  Ik  hoop  dat  de  Heer 
ons  om  ttwentvól  uitkomst  geve;  want  morgen  moeten  wg 
ons  laatste  geld  uitgeven,  en  mgne  partg  vlas  is  de  andere 
week  eerst  tot  garen  versponnen ,  en  om  de  barmhartigheid 
van  anderen  in  te  roepen,  dat  kan  ik  niet;  het  is  misschien 
wel  hoovaardig  van  mg,  maar  't  ligt  zoo  in  mgn  aard  — 
ik  kan  het  niet  doen." 

Nog  hielden  de  zusters  elkander  omstrengeld,  toen  de  deur 
van  het  vertrek  werd  geopend.  Beide  wendden  de  blikken 
daariieen ,  hopende  haren  vader  te  zien  binnentreden ,  maar 
tot  hare  verwondering  trad  een  man,  met  zilverwitte  haren, 
in  zwart  priestergewaad,  de  kamer  in.  De  zusters  lieten 
elkander  als  verschrikt  los,  en  zagen  er  een  weinig  verlegen  uit 

„Goeden  avond,  mgne  kinderen,"  sprak  de  grgsaard  met 
blgmoedige,  vriendelijke  uitdrukking  op  het  eerwaardige  gelaat 
„Schaamt  u  niet  over  uwe  liefde,"  ging  hij  op  gevoelvollen 
toon  voort;  „waar  liefdeen  godsvrucht  woont,  daar  is  ook 
de  zegen  des  Heeren." 

„Goeden  avond,  eerwaarde  heer  lokhobst,"  antwoordden 
de  meisjes^  die  nu  hunnen  biechtvader  herkenden,  en  tenrgl 
AOATHA  hem  den  eerestoel  bg  het  vuur  aanbood,  vroeg  zg: 
„Wat  voert  u  nog  zoo  laat  in  de  koude  hierheen,  eerwaarde?" 

„Om  u,  mijne  kinderen,  die,  ik  mag  het  zeggen,  tot  de 
vroomste  jonkvrouwen  mgner  parochie  behoort ,  daadweri^elgk 
te  overtuigen  van  hetgeen  ik  zoo  even  zeide:  waar  gods- 
vrucht en  liefde  woont,  daar  woont  ook  de  zegen  des  Heeren. 
Ik  weet  welk  eene  vrome,  opofferende  liefde  gij  beiden  voor 
elkander  en  voor  uwen,   eilaas,  ongeiulddgen  vader  bezit; 
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welk  een  geduld  gg  hebt  met  zgne  groote  gebreken ,  hoe  gg 
de  nagedachtenis  uwer  zalige  moeder  vereert ,  en  daarom  ia 
het  m^  een  geluk ,  om  u  eene  goedgunstige  beschikking  des 
Heeren  over  u  te  komen  bekend  maken,  en  u  aan  te  kon- 
digen, dat  uwe  zorgen  en  ontberingen,  die  m^  even  goed 
als  uwe  vljt  en  inspanning  bekend  zyn,  een  einde  zullen 
nemen ;  want  H^  heeft  u  onverwacht  gezegend  met  zooveel 
tydeljlk  goedy  dat  g^  in  uwen  staat  onbekrompen  zult  kunnen 
leven." 

,,Eerwaarde  heer/'  antwoordde agatha,  meteene  menge- 
ling van  verlegenheid  en  gespannenheid —  ,,uw  al  te  groote 
lof  maakt  ons  beschaamd ,  maar  uwe  bekendmaking  begrepen 
w^  niet.  Er  is  ten  onzen  opzigte  toch  niets  b^zonders  ge- 
beurd, dat  ons  lot  zoude  veranderen." 

rySLebt  gy  niet  meermalen  opgemerkt,  dat  een  bejaard  heer 
van  zacht,  peinzend  vooi^omen,  vriendeljke  belangstelling 
voor  ulieden  heeft  aan  den  dag  gelegd?'' 

„O  ja,  nu  uw  eerwaarde  het  zegt,"  antwoordde  agatha: 
„eens  heeft  zulk  een  heer  ons ,  toen  w^  bij  eene  vertooning 
der  rethor^kers  op  straat  door  ruwe  jongelieden  bemoeijelijkt 
werden ,  beschermd  en  naar  huis  geleid.  In  de  kerk  zag  ik 
meermalen  dat  de  ernstige ,  zachtmoedige  blik  zijner  blaauwe 
oogen  welwillend  op  ons  rustte ,  &i  toen  uw  eerwaarde  ons 
een  paar  malen  uit  naam  van  een  onbekende  ondersteuning 
kwaamt  aanbieden,  hebben  w^  vermoed  dat  dit  aanbod  van 
hem  kwam." 

,^an  hebt  g^  juist  gegist,"  zeide  de  priester.  „Die  man 
had  gaarne  veel  gedaan  om  uwen  toestand  te  verbeteren,  en 
het  deed  hem  leed  dat  uwe  standvastige  afwijzing  hem  daartoe 
buiten  de  mogel^heid  bragt  Maar  nu  heeft  de  dood  hem 
weggerukt,"  ging  de  grysaard  een  traan  afwisschende  voort, 
„en  hij  heeft  u  beiden,  als  erfenis,  eene  schuldvordering  nage- 
laten van  twintig  duizend  Garolusguldens.  Deze  kunt  en 
moogt  gij  niet  afwezen,  want  kwetste  eene  gift  uwe  fierheid, 
eene  erfenis  kan  dit  toch  niet  doen." 

„Dat  zoude  eene  onbegr^pelgke  belangstelling  en  goedheid 
jegens  ons  z^n ,"  zeide  mabia  met  een  van  ontroering  kloppend 
hart.  „Maar  is  dit  mogelijk?  Wie  was  die  onbekende? 
Welke  betrekking  had  hij  op  ons,  om  zoo  iets  te  doen  ?  Is 
het  geene  dwaling,  eerwaarde  heer?" 
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konde  eme  U|de  ontroering  niet  bnüen  nfarilwi  Ak  ëk 
waar  wwBj  wat  haar  een  droom  adieen,  dan  bad  aDo  dnb 
kende  zorg  een  einde,  danxoodeig  hare znaftBr  Tcel  Treogde 
bereiden  en  dese  zonde  dan  «el  heratellen;  maar  i§  daifle 
zidi  aan  deie  gedachten  niet  «yreigeTen,  want  het  «na  al  te 
Tieemd,  en  todi,  het  moest  waar  i^n,  nn  mik  een  waardige 
mond  het  Tersd^erde;  maar  ook  dan  was  het  nog  twjfclarhtjg 
of  z§  de  erfenis  souden  kannen  aanvaarden ;  daartoe  moestea 
z|  eerst  weten  Tan  nie  z§  kwam,  uit  welke  beweegreden^ 
gieren  en  op  wiens  naam  de  sdinldvotdering  ge  rttld  was.— 
Desegedaditen  bestonpden  haar  bgna  te  gdljk.  De 
uoKBOHtn  had  een  oogenUik  de  gewaarwordingen  der 
die  xich  op  haar  gelaat  a&piegelden,  met  stille  terredmheiil 
gad^eshigen,  en  antwoordde  toen  op  mamu^b  Traag:  ^Keen, 
mgne  doehtery  het  is  ge^ie  dwaling^  maar  ik  btjgijp  we 
Terwondering  en  hoe  g^  meer  wenadit  te  weten,  en  ik  bea 
ook  boeid  om  n  meer  te  seggrau  Vroeger  kon  ik  niet 
Tan  nwen  onbekenden  beschermer  sprd[en,  omdat  hq  dit 
metwüdetoestean;  thans,  na  zgnen  dood,  heb  ik  daartoe  de 
Trgheid«  Hg  was  een  vriend  Tan  mg  sedert  Tole  jsren  ca 
een  der  beste  menschen,  die  ik  gekend  heb.  Zgn  geheel 
levenslot  en  selfs  de  gesehiedrais  van  s§n  hart  is  mg  bekend, 
want  hg  heeft  mg  in  zgne  ziel  laten  lezen,  zoodat  ik  toUco- 
men  kan  ophelderen  vrat  olieden  duister  is,  en  als  ik  dit 
gedaan  heb,  zult  gg  met  dankbare  Tereering  aannemen,  wat 
zgne  Triendelgke  belangstelling  n  heeft  nsgelaten.  Het  is 
eene  lange  geschiedenis,  die  ik  ga  Teriialen. 

De  priester  schoof  digter  bg  het  Tour,  waart^  aoaxbjl  den 
laatsten  turf  legde,  dien  zg  in  huis  had,  en  Teridde  toen  nit- 
Toerig  irie  de  onbekende  vriend  der  beide  zusters  geweest  was 
en  wat  hem  bewogen  had,  haar  zolk  eene  eifrnis  te  Termaken. 

„En  nn,  mgne  kinderen,"  vroeg  lokhorst*  toen  hg  sgs 
uitvoerig  verhaal  had  geëindigd ,  „wilt  gg  nu  de  erfenis ,  u 
door  een  edel  hart  geschonken,  aannemen?" 

„Met  dankbare  erkentenis  jegens  den  zaligen  vriend, 
nemen  wg  ze  aan,"  vras  het  antwoord  der  bode  meisjes. 
„Zoo  lang  irg  leven,  zullen  wg  voor  de  rost  zgnor  ziel  bidden." 

„Maar  wie  is  de  schaldenaar,  die  de  som  moet  uitbetelenP' 
vroeg  AGATHA  een  oogenblik  daarna. 
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„Ja,  dat  is  een  voornaam  persoon,"  antwoordde  lokhorst, 
en  wel  niemand  anders  dan  phtxippus  II  onze  heer  en  koning." 

„De  koning!"  riepen  beide  meisjes  verschrikt  uit*  „Hoe 
zouden  wij  ons  bij  den  koning  durven  vervoegen,  hoe  zou* 
den  wij  ook  naar  Spanje  kunnen  reizen?" 

y J)at  behoefb  ook  niet ,''  zeide  de  priester  glimlagchend  — 
tygij  behoeft  dezen  brief  (en  h^  reikte  haar  een  verzegeld 
papier  over)  slechts  bij  de  landvoogdes  te  vertoonen,  dan 
zal  u  het  geld  worden  uitbetaald.  Daartoe  moet  gij  natuur- 
lek naar  Brussel  reizen,  en  daar  ik  besef,  dat  dit  vooru, 
AOATHA,  zonder  geleide  ondoenlijk  is ,  zal  ik,  uit  belangstelling 
voor  ulieden  en  om  den  wil  van  mijn  zaligen  vriend,  u  naar 
het  hof  der  landvoogdes  vergezellen.  Het  verwondere  u  niet 
dat  een  koning  de  schuldenaar  van  uwen  weldoener  is , 
want  deze  telde  wel  meer  gekroonde  hoofden  onder  z^ne 
schuldenaars." 

„Ö,  hoe  goed  zgt  gy,  eerwaarde  heer,"  zeide  mabia  na 
een  weinig  van  hare  verwonderyig  te  zijn  bekomen  —  „dat 
gij  u  zoo  vaderlek  onze  belangen  aantrekt.  • .  •" 

„Nu  moet  ik  naar  huis,"  viel  de  priester  haar  in  de  rede, 
„mign  oud  ligchaam  verlangt  naar  rust.  Zegt  uwen  vader  niets, 
de  volgende  week  zullen  wij  op  reis  naar  Brussel  gaan,  en 
voor  dien  tijd  zal  ik  nog  eenmaal  beproeven,  hem  op  een 
beteren  weg  te  brengen.  Het  geld,  dat  ulieden  zal  toebe- 
hooren,  moet  echter  nimmer  in  zijne  handen  komen." 

De  oude  man  verliet  na  een  vriendel^k  afscheid  de  scha* 
mele  woning.  Agatha  lichtte  hem  met  de  lamp  de  deur 
uit  en  een  eind  wegs  de  straat  op,  en  toen  z\j  het  vertrek 
weder  binnen  was  getreden  en  de  deur  op  de  klink  had 
gedaan,  zetten  de  meisjes  zich  weder  bij  elkander,  alles,  ook 
de  late  afwezigheid  des  vaders  vergetende ,  om  de  gedachten , 
die  hare  jeugdige  hoofden  doorkruisten ,  de  gewaarwordin- 
gen t  die  hare  harten  vervulden,  in  woorden  elkander  mede 
te  deelen,  en  plannen  van  levensgeluk  voor  de  toekomst  te 
maken,  en  ten  laatste  losten  zich  hare  zielsaandoeningen 
op  in  een  vurig  dankgebed  tot  den  Heer,  die  zoo  buiten- 
gewoon voor  de  verlatene  weezen  gezorgd  had. 

Toen  werd  wederom  de  deur  geopend  en  de  vader  trad 
als  naar  gewoonte ,  bleek  en  ontdaan  en  waggelend  de  kamer 
binnen.    Dit  mengde  een  oogenblik  een  treurigen  wanklank 
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in  de  blyde  accoorden  yan  hoop  en  dankbaarheid,  die  in  hare 
zielen  weerklonken.  Maar  het  was  de  laatste  maal  dat  hj 
in  dien  toestand  te  huis  kwam ;  want  de  volgende  week  ging 
AGATHA.  niet  op  reis  naar  Brussel ,  maar  met  hare  zuster 
achter  het  lijk  des  ongelukkigen  vaders,  die  aan  eene  snelle 
verzwakking,  een  gevolg  van  zijne  uitspattingen,  was  ge- 
storven. De  waardige  lokhobst  had  hem  in  zijne  laatste  uren 
b^gestaan,  en  zoo  het  scheen  had  hij  een  opregt  berouw 
gevoeld,  en  de  priester  troostte  de  bedroefde  dochters,  door 
haar  te  wgzen  op  Oods  genadige  gezindheid  jegens  boetvaar- 
dige zondaars;  maar  de  beide  meisjes  zonden  onophoudel^k 
gebeden  ten  hemel  voor  de  rust  zijner  ziel.  Dit  was  alles 
wat  z^  nog  doen  konden.  Maar  toch  scheen  te  midden  ha- 
rer  droefheid  een  zware  hist  van  hare  zielen  gewenteld, 
nu  zy  van  het  dagelijksch  verdriet  over  zgne  uitspattingen 
bevr^d  waren. 

Toen  AQATHA  met  haar  biechtvader  eindel^k  de  reis  naar 
de  landvoogdes  had  gedaan  en  by  deze  toegang  had  laten 
vragen,  werd  haar,  op  vertoon  van  den  schuldbrief  des  konings, 
door  habgarstha's  schatmeester  dadelijk  de  aanzienlijke  som 
uitbetaald.  Een  nieuw  leven  ving  nu  voor  de  beproefde  zus- 
ters aan.  Mabia's  gezondheid  verbeterde  met  den  dag,  en 
weldra  bloeiden  er  zachte  rozen  op  hare  blanke  wangen. 
Beiden  huwden  met  zonen  van  aanzienlijke  burgers  der  stad , 
en  werden  vrome  en  gelukkige  huismoeders.  De  gryze  lok- 
hobst bezocht  tot  zijnen  dood  toe,  dikwijls  hare  woningen  en 
dan  spraken  zy  meermalen  over  den  ontslapen  weldoener, 
die  den  grond  tot  haar  aardsch  geluk  gelegd  had ,  en  die,  hoe 
weinig  zij  hem  gekend  hadden,  eene  plaats  van  dankbare 
herinnering  in  hare  harten  en  hare  gebeden  bleef  be- 
houden. 

Wie  was  nu  die  weldoener,  en  wat  bewoog  hem  tot  die 
erfinakingp  dunkt  mij  den  lezer  reeds  ongeduldig  te  hoe- 
ren vragen,  en  inderdaad  wordt  het  tijd,  wat  desw^e 
in  dit  hoofdstuk  verzwegen  werd,  in  de  volgende  te  gaan 
rerhalen;  maar  ik  moet  met  den  grijzen  lokhobst  ze^^en: 
het  is  eene  lange  geschiedenis ,  en  om  ze  in  haar  geheel 
mede  te  deelen,  moet  ik  den  lezer  eene  groote  veertig 
jaren  tyds  terug  plaatsen. 


DOOR  JÜLIAJOJS,  827 

n. 

HET  APSGHEID. 

De  nacht  week  langzaam  voor  het  zwakke  morgenlicht,  dat 
begon  te  schemeren  over  de  wateren ,  welke  zich  om  de  stad 
Amsterdam  uitbreiden  «n  zich  in  de  Zuiderzee  verliezen. 
Boven  de  straten  der  stad  echter  en  boven  de  masten  der 
schepen  in  de  haven,  hing  nog  een  dikke  nevel ,  en  evenzoo 
schenen  de  bewoners  der  groote  handelplaats  nog  door  den 
slaap  gekluisterd.  Slechts  in  eene  kleine  woning ,  die  in  een 
afgelegen  deel  der  stad  was  gelegen,  heerschte  leven  en 
beweging.  Het  was  op  een  bovenkamertje ,  in  het  huis  van 
meester  jaoob  cobnelisz.;  z^ne  dochter  was  van  haar  leger 
opgestaan ,  waar  zij  een  gedeelte  van  den  nacht  weenend  gele- 
gen had.  Kort  daarna  ontwaakten  de  ouders  beneden  in  het 
slaapvertrek,  en  nu  werd  ook  het  geheele  huis  levendig. 
Meester  oobnelisz.  kleedde  zich  en  blies  de  lamp  uit ,  ter- 
vrijl  de  morgen  reeds  met  zekerder  licht  door  de  hoekige 
ruitjes  der  hooge  vensters  scheen.  Het  was  daar  buiten  een 
sombere  dag,  en  even  somber  was  het  ook  in  de  gemoederen 
der  weinige  personen,  die  de  huishouding  van  JiLOOs  OOB- 
KBLisz  uitmaakten;  want  zijn  liefste  en  uitstekendste  leerling, 
JAS  VAK  SCHOOBL,  alzoo  gcuocmd  naar  zijne  geboorteplaats 
bij  Alkmaar,  zoude  heden  zijne  kunstreis  door  de  Keder- 
landsohe  steden ,  naar  Duitschland ,  en  indien  de  hemel  hem 
gunstig  was,  ook  naar  Italië  aanvangen,  en  het  zoude  der- 
halve eene  scheiding  voor  eenige  jaren  gelden. 

Sedert  drie  jaren  bevond  zich  de  jongeling  bij  den  mees- 
ter, die  den  ouderloozen  knaap  gaarne  van  zijne  bloedver- 
wanten ontvangen  en,  om  zijn  zeldzaam  talent  voor  de  beeldende 
kunst  opgenomen  had.  Van  sghoobl  beval  zich  evenzeer  aan 
door  zgn  aanleg  en  vlijt,  als  door  zijne  onberispelijke  zeden 
en  beleefde,  bescheiden  manieren.  Ieder  in  huis  was  hem 
genegen.  Had  een  dienstbode  eene  feil  begaan ,  dan  was  hij 
zijne  voorspraak,  en  ontstond  er  tusschen  zijne  medescholieren 
een  twist,  dan  was  hij  de  vredestichter.  Maar  deze  jonge- 
ling ,  die  de  rol  van  een  goeden  geest  in  het  huis  z:yns  mees- 
ters vervulde,  was  daarom  noch  week  noch  verwyfd;  en  gelijk 
hij  in  de  werkplaats  het  penseel  wist  te  voeren  en  naar  om- 
standigheden ook  de  tong  te  roeren,  zoo  wist  hij  ook  des 
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noodig  met  het  zwaard  om  te  gaan  en  zïch  by  ruwe  gezellen 
door  z^ne  kling  achting  te  verschaffen.  Met  deze  eigenschap- 
pen Tereenigde  hij  een  zacht,  maar  innemend  voorkomen  en 
een  schoon  talent  voor  muziek  en  dichtkunst,  hetgeen  hem 
ook  op  dat  veld  bloemen  plukken  liet,  om  het  leven  mede 
te  sieren. 

Meester  jacob  had  spoedig  deze  voortreffelijke  eigenscfai^- 
pen  zgns  leerlings  erkend,  en  hem  zeer  lief  gekregen.  Hg 
was  zelf  een  beroemd  schilder,  en  sneed  bovendien  kunstig 
in  hout;  want  in  dien  tgd  was  de  vorming  der  menschen 
veelzijdiger  en  werden  hunne  krachten  meer  harmonisch  ont- 
wikkeld, dan  in  onze  dagen,  waarin  dikwijls  een  zielsvermo- 
gen of  een  talent,  ten  koste  van  alle  andere,  den  geheelen 
mensch  sch^'nt  te  vereischen.  Met  blijdschap  onderwees 
ooBifSLisz.  den  veelbelovenden  jongeling  in  alle  geheimen, 
voordeden  en  talenten  der  edele  kunst,  die  hij  zelf  uitoefende, 
gaf  hem  voor  den  arbeid,  die  h^  in  de  werkplaats  voor  den 
meester  verrigtte ,  eene  behoorl^ke  vergoeding ,  en  bovendien 
de  vrijheid  om  in  zyne  vrije  uren  voor  eigen  rekening  te 
schilderen ,  waardoor  tait  sghoobl  ,  die  spoedig  bekend  waa 
geworden  en  bijzonder  vlug  en  vl^tig  schilderde,  na  verloop 
van  een  paar  jaren  eene  niet  onbeduidende  som  had  overge- 
wonnen.  Maar  er  was  nog  een  andere  band,  die  meester 
en  leerling  tot  elkander  trok.  Gobvelisz.  had  een  paar  zoons, 
die  reeds  in  andere  landen  reisden.  Slechts  een  later  ge- 
boren dochtertje ,  dezelfde  aoatha  ,  die  wij  u  reeds  voorstelden, 
veraangenaamde  de  bejaarde  ouders  het  leven.  Agatha  was , 
toen  TAN  soHOOBL  in  huis  kwam ,  naauwel^iks  de  kindschheid 
ontwassen.  Dagel^ks  ontwikkelden  zich  trapsgewijze  de  bloe- 
semknoppen van  schoonheid ,  geest  en  gevoel  in  het  veertien- 
jarige 'meisje,  en  onmogel^'k  konde  de  jongeling,  wiens 
kunstenaarsooog  voor  elk  uitwendig  schoon ,  gelijk  zgne  ziel 
voor  ieder  innerlijk,  open  stond,  in  het  lieftallig  kind  die 
onbewuste'  bekoorlijkheid  zien  ontwikkelen,  zonder  zich  met 
duizend  zoete  banden  aan  hetzelve  gebonden  te  gevoelen. 

Agatha.  was  nog  te  jong ,  om  de  geheele  waarde  der  liefde 
van  zulk  een  jongeling  te  beseffen ,  maar  zij  was  hem  harte- 
l^k  genegen,  als  een  broeder,  en  zij  toonde  hem  deze  neiging 
zonder  schroom,  Yait  schoorl  was  daarmede  aanvankelyk 
ook  tevreden;    maar   allengs,  toen  agatha  aan  zijne  zijde 
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opwies ,  toen  haar  geest  zich  ontrouwde ,  haar  gevoel  besten- 
diger werd,  werd  de  jongeling  ook  dierbaarder  voor  haar  hart, 
en  het  was  reeds,  onder  de  oogen  en  met  yoorkennis  der 
ouders,  tot  eene  verklaring  tusschen  hen  gekomen,  toen  de 
meester  zoowel  als  de  leerling  de  noodzakelijkheid  erkenden, 
dat  YA3X  SCHOOBL  niet  in  de  werkplaats  des  meesters  bleef, 
maar  dat  hij,  gelijk  al  zyne  kunstbroeders  en  zooals  de 
meester  zelf  gedaan  had ,  ging  reizen ,  en  in  vreemde  landen , 
b^'  de  schildersgilden  van  andere  steden  en  onder  verschil- 
lende meesters,  de  volmaking  zijner  kunst  verwerven. 

Yan  de  lente  tot  den  herfst,  van  den  herfst  weder  tot 
het  einde  van  den  winter  was  de  reis  reeds  verschoven  ge- 
worden ;  want  ya2X  sohoorl  dacht  met  smart  aan  eene  lange 
scheiding  van  het  meisje,  dat  al  zgn  geluk  geworden  was, 
en  ook  aqatha  sidderde  inwendig  bij  de  gedachte  om  het 
eentoonige  leven  zonder  den  geliefden  vriend  te  sl^'ten.  Nu 
echter  liet  zich  de  reis  niet  meer  verschuiven.  Groote  om- 
standigheden werden  in  de  Nederlanden ,  ja  in  de  geheele 
christelgke  wereld  voorbereid.  De  kleinzoon  der  geliefde 
MABiA.  VAJsr  BOUBGONDiE  de  docbtcr  van  kabel  den  Stoute, 
naar  dezen  voorvader  ook  kabel  genaamd,  en  door  zynen 
vader  phtlippus  en  zijne  moeder  johakka  erfgenaam  van 
Spanje,  stond  op  het  punt,  ook  tot  Duitsch  keizer  en  daar- 
door tot  den  eersten  monarch  der  christenheid  gekozen  te 
worden. 

Met  fierheid  noemden  de  Nederlanders  hem  den  hunnen; 
want  hij  was  in  hun  midden  geboren  en  opgevoed ,  en  daarom 
namen  zij  allen  een  levendig  aandeel  in  deze  omstandigheid, 
en  men  hoopte ,  als  eerst  de  plegtigheid  der  kiezing  en  kroo- 
ning  elders  voorbij  zoude  zyn,  den  keizer,  wiens  jeugdig 
hoofd  zoovele  kroonen  sierden,  in  wiens  staten  de  zon  niet 
onderging j  aan  zijne  vroegere  belofte  getrouw,  ook  in  de 
Nederlanden  te  zien.  Een  opgewekt  leven  heerschte  derhalve 
in  alle  Bourgondische  steden;  kunstenaars  en  geleerden, 
edelen  des  lands  en  groothandelaars,  bereidden  zich  voor, 
om  op  verschillende  wijze  de  ontvangst  van  den  geëerden 
vorst  te  verheerlijken.  Ya2X  schoobl  besefte  het  gewigt  van 
het  tijdstip,  om  in  de  wereld  op  te  treden,  waarin  zyn  naam 
reeds  niet  meer  geheel  onbekend  was,  en  het  verstandig 
besluit  werd  met  bezonnenheid  uitgevoerd. 
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Ook  meester  jacob  had  ran  zgn  kant  niets  yemiimd  om 
sE^nen  beminden  leerling  en  toekomstigen  zoon  eene  goede 
ontvangst  in  de  kunstenaars-wereld  te  bereiden.  Hg  had 
hem  door  eenen  geestel^ke  der  St.  Nicolaas-kerk,  aanbevelings- 
brieven  aan  de  beroemdste  meesters  van  z^'nen  tgd,  in  de 
Nederlanden   en   daarbuiten ,  aan  litcas  vak  lbubeit  ,    Air 
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andere  laten  schrijven,  die  met  zgn  naamteeken  bekrachtigd 
waren.  Zijne  huisvrouw  en  aoatha  hadden  het  l^nwaad  en 
de  kleederen  van  den  beminden  huisgenoot  door  hare  Tlijt 
in  den  besten  toestand  gebragt,  en  vele  warme  tranen  van 
het  meisje  waren  op  het  fijn  Hollandsch  linnen  gevallen, 
dat  den  dierbaren  vriend  naar  yerre  landen  zoude  vergezellen. 
Er  was  een  stevig  paard  aangeschaft ,  om  hem  en  zijn  goed 
te  dragen.  Van  schoobl  zelf  zag  het  oogenblik ,  dat  hg 
vreesde  en  wenschte  —  want  hem  dreef  de  liefde  tot 
de  kunst  even  sterk  voort,  als  de  liefde  tot  aoatha  hem 
kluisterde  —  met  mannelijke  sterkte  te  gemoet,  en  veroor- 
loofde zich  geene  ontijdige  weekheid;  want  hij  mogt  immers 
die  bij  hem  waren  niet  meer  bedroeven  dan  noodig  was  | 
maar  moest  door  zgne  sterkte  hun  een  voorbeeld  geven. 

Zoo  trad  hij  dan  op  dezen  belangrgken  morgen,  volkomen 
tot  de  reis  uitgerust,  in  het  vertrek  des  meesters,  die  hem 
wachtte ,  terwijl  de  vrouwen  in  de  keuken ,  waarin  men  door 
een  venster  van  het  woonvertrek  zien  konde ,  het  laatste  af- 
scheidsmaal bereidden ,  waarbij  aoatha  door  hare  opwellende 
tranen  somwglen  niet  zag  wat  zij  deed.  Nu  traden  ook  zg 
met  het  morgenmaal  binnen  en  men  zette  zich  aan  tafel ; 
maar  niemand  dan  de  vader  scheen  behoefte  aan  voedsel  te 
hebben.  Daar  sloeg  het  op  den  toren  der  naaste  kerk  zes 
ure  en  yak  bohoobl  stond  haastig  op.  Allen  volgden  zijn 
voorbeeld.  —  Het  oogenblik  der  scheiding  was  daar.  Nog 
eenmaal  bUkte  de  jongeling  met  vochtige  oogen  rondom  zich , 
om  zich  de  woonkamer  met  de  hooge  bedstede,  den  vrien- 
deiyken  haard,  en  elk  voorwerp  regt  diep  in  het  geheugen 
te  prenten. 

„Ach!"  zeide  hg  eindelijk,  als  van  een  smartehjk  voorge- 
voel overweldigd;  „wanneer  en  hoe  zal  ik  dat  alles  wederzien?" 

„Wg  hopen,  uiterst  binnen  drie  jaren,"  antwoordde  de 
meester,  „en  Qod,  die  ons  bijeen  bragt,    zal  ons  ook  wel 
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genadig  b§  leven  en  gezondheid  bewaren.  Ik  reken,  dat  gij 
u  ongeveer  een  jaar  in  de  Bourgondische  en  Bijnsteden  zult 
ophouden,  iets  minder  dan  een  jaar  zult  gij  behoeven  om 
Duitschland  door  te  reizen,  en  een  weinig  meer  dan  een 
jaar  geef  ik  u  voor  het  schoone  Italië ,  waar  thans  de  kimsten 
en  bovenal  onze  edele  schilderkunst  in  luisterrijken  bloei  ver- 
keert. Dan  komt  gij  weder,  en  met  Gods  hulp  verwelkomen 
wij  u  in  deze  zelfde  kamer,  en..." 

„O  mgn  God!"  viel  de  moeder  hem  in  de  rede:  „drie 
jaren!  Gij  spreekt  daar  met  zulk  een  vast  vertrouwen  over. 
Wie  weet,  wie  onzer  na  drie  jaren  nog  leeft." 

„Drie  jaren!"  zuchtte  aoatha  :  „ach^  dat  is  immers  eene 
eeuwigheid!  Neen,  vader,  zoo  lang  kan  VAir  sohoobl  niet 
van  ons  weg  blijven :  Hoe  zouden  wij  het  al  dien  tijd  zonder 
hem  maken?" 

„Ik  dank  u,  agatha/'  zeide  de  jongeling  levendig  geroerd:— 
„Maar  uw  vader  heeft  gelijk.    Ik  zie  eene  wereld  van  arbeid 

■ 

en  kennis  voor  mij  —  o,  het  is  mij  zoo  wonderlijk  te  moede. 
Ik  gevoel  mij  naar  buiten  gedreven  om  te  werken ,  te  leeren , 
een  naam  te  verwerven,  wat  in  mij  leeft  aanschouwelijk  te 
maken,  opdat  de  wereld  het  zie,  met  mij  gevoele,  mij  als 
meester  roeme.  —  En  dan  —  zijn  door  tranen  benevelde  blik 
rustte  op  AGATHA  en  zijn  toon  klonk  droevig,  —  dan  gevoel 
ik  mij  weer  hier  gebonden ,  en  het  is  of  mij  het  hart  ver* 
scheurd  wordt  nu  ik  van  deze  plaats  weg  moet." 

De  jongeling  verborg  het  gelaat  in  den  reismantel ,  moeder 
én  dochter  snikten.  Eindel^'k  brak  de  meester  het  stilzwij* 
gen  af. 

„Het  is  niet  goed ,"  zeide  hij ,  „bij  z^'ne  smart  zoo  lang  stil 
te  staan,  want  dan  wast  zij  tot  reusachtige  grootte.  Sterkt 
n  derhalve,  mijne  kinderen!  De  Heer  in  den  hemel  ziet 
overal  op  ons  neder  en  ook  op  tan  sohoobl,  hij  moge  aan 
den  Bijn,  aan  den  Donau ,  of  aan  gene  zijde  der  Alpen  in 
het  heilige  Bome  wandelen.  Houdt  moed,  kinderen  ,  en  hoopt 
op  den  Heer!"  Hij  drong  VAir  schoorl  naar  de  deur.  „De 
schimmel  stampt  reeds  ongeduldig,*'  zeide  hij,  „het  goed  is 
bezorgd,"  en  op  weekhartiger  toon ,  voegde  hij  er  bij:  „Ga, 
mijn  zoon  johakites!" 

„Vader!  vader !"  riep  de  jongeling  in  de  hevigste  ontroe- 
ring uit,  en  wierp  zich  aan  des  meesters  borst.  Toen  rukte 
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h^'  zich  op  eens  los,  omarmde  a<}atha,  drukte  een  kus  op 
hare  lippen:  „M^ne  bruid!"  riep  hij  uit,  en:  „moeder!"  ter- 
w^l  h^'  ooBHEiisz'  huisTrouw  de  hand  reikte ,  en  een  oogenblik 
daarna  was  hij  verdwenen. 

Agatha  deed  eenige  voetstappen  om  hem  na  te  ylen.  De 
vader  hield  haar  terug.  »,Wat  wilt  gy  ?**  vroeg  hij ;  »wilt  gy 
u  ten  toon  stellen  voor  de  jongelieden ,  die  hem  buiten  wach- 
ten om  hem  uitgeleide  te  doen?  Wilt  gg  hem  het  hart  nog 
weeker  maken.  Oa  naar  de  kerk,  het  luidt  voor  de  mor- 
gendienst." 

Met  deze  woorden  schudde  de  meester  z^ne  vrouw  de 
hand,  legde  de  regterhand  op  het  hoofd  zyns  kinds,  zag 
haar  liefdevol  aan,enzeide:  „Oa,  aoatha!  in  het  huis  Oods 
zult  gij  troost  vinden  voor  uwe  smart."  De  vrouwen  namen 
de  huiken  van  den  kapstok ,  de  meester  haalde  zijnen  mantel, 
en  weldra  bevonden  zij  zich  in  de  Nicolaas-kerk ,  waar  in 
het  vroege  morgenuur,  de  kaarsen  op  het  altaar  naauwelyks 
de  schemering  deden  wijken. 

ni. 

EEl^    OSTMOETINa   OP   DEK    WEG. 

Vak  schoobl  had  nu  de  stad  achter  den  rug.  Zijne  me- 
descholieren,  die  hem  uitgeleide  gedaan  hadden,  waren  binnen 
de  ringmuren  teruggekeerd,  waarmede  mabta  vak  boubookdie 
de  stad  had  laten  omgeven,  om  ze  voor  de  aanvallen  der 
magtige  graven  van  Holland  te  beveiligen.  De  jongeling  be* 
vond  zich  nu  geheel  alleen  op  de  groene  vlakte,  waar  de 
morgennevel  nog  kampte  met  den  komenden  dag,  en  eene 
doffe  vochtige  lucht  hem  omringde.  Even  zoo  lag  op  dit 
oogenblik  het  onbekende  leven  voor  hem ,  dat  hij  te  gemoet 
ging.  Maar  allengs  werd  het  helderder.  Het  leven  ontwaakte 
in  de  dorpen ,  door  welke  z^n  weg  hem  voerde.  Het  gezigt 
van  huizen  en  tuinen,  en  van  vlijtige  landlieden,  die  met  paarden 
en  gereedschappen  naar  den  akker  gingen,  leidde  allengs 
zijne  droevige  gedachten  af  en  wekte  hem  op  tot  nieuwen 
levenslust. 

Zijn  eerste  weg  was  naar  Leyden,  bij  meester  lücas.  Hier 
gaf  hij  zijnen  aanbevelingsbrief  af,  werd  met  achting  en  vrien- 
delijkheid ontvangen,  schilderde  eenigen  tyd  onder  des  mees- 
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ters  opzigty  die  hem  gaarne  zijne  ervaringen  mededeelde,  en 
trok  toen  n^eder  van  stad  tot  stad,  van  meester  tot  meester, 
waarmede  het  volle  jaar,  dat  oornelisz  hem  daartoe  had 
aangewezen,  en  nog  een  paar  maanden  bovendien  verliepen , 
terwijl  hij  bij  elke  gelegenheid  vriendelijke  groeten  aan  de 
geliefden  in  Amsterdam  deed  toekomen.  Het  vorstelyke 
Brussel,  waar  eindelyk,  na  lang  wachten,  de  schitterendste 
aanstalten  voor  de  ontvangst  des  nu  gekozen  en  gekroonden 
keizers  gemaakt  werden ,  en  waar  van  sohooel  den  beroemden 
meester  hcabuse  bezoeken  zoude,  bad  hy  tot  het  laatste  punt 
der  I^ederlandsche  steden  gekozen ,  om  alzoo  zijne  reis  door 
het  vaderland  met  haar  einde  eene  schitterende  kroon  op  te 
zetten. 

Het  was  op  een  schoenen  avond,  in  het  begin  der  lente , 
toen  hij  het  eerst  in  den  gouden  gloed  der  ondergaande  zon  , 
welke  aan  zijne  regterz^de  naar  den  gezigteinder  afdaalde, 
de  muren  en  torens  der  prachtige  hoofdstad  aanschouwde. 
Levendig  schitterden  de  kruizen  op  de  tinnen  der  vele  kerkeui 
maar  verblindend  straalde  de  glans  van  het  kolossale  beeld 
van  St.  MiCHAêl  op  het  raadhuis ,  die  als  de  patroon  der  stad , 
van  dit  hooge  standpunt,  z^n  gebied  scheen  te  overzien  en 
te  bewaken. 

Daar  verhieven  zich  torens  en  paleizen ,  daar  lagen  heerlijke 
tuinen,  ten  deele  voor,  ten  deele  in  de  stad,  en  staken 
de  boomen  de  frischgroene  kruinen  boven  de  daken  en  wal- 
len uit ;  een  stroom,  die  door  het  avondgoud  verguld ,  door  de 
heldergroene  korenlanden  vloeide,  verloor  zich  binnen  de 
muren  der  stad;  hier  gleden  schepen  heen  en  weder,  terwijl 
zwaar  beladen  wagens  van  alle  zijden  de  behoeften  dw  be- 
woners aanvoerden.  Leven,  welvaart,  werkzaamheid  heerschten 
overal ,  en  maakten  een  aangenomen  indruk  op  tan  schoobl's 
geest ,  die  in  dien  aanblik  verloren,  zijn  paard  langzaam  liet 
voortstappen. 

Zoo  in  gedachten  verdiept ,  bespeurde  h^  eene  kleine  schaar 
vrolijke  gezellen  niet ,  welke  achter  hem  in  dezelfde  rigting 
op  de  stad  aangingen,  en  ze  waarschijnlijk  voor  den  donker 
bereiken  wilden.  Het  had  verscheidene  dagen  veel  geregendi 
en  nog  denzelfden  namiddag  was  er  een  onweer  geweest , 
de  rijweg  was  een  modderpoel ,  en  slechts  een  dam,  die  langs 
de  zijde  van  den  weg  liep,  was  droog.    Over  dit  pad  reed 
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VAK  8CH00BL  Iflügzaam  voort  y  en  hield  ook  wel  somw^en 
den  teugel  in,  om  den  indruk,  dien  het  oord  op  hem 
maakte,  volkomen  te  genieten.  Plotseling  wekte  eene  diepe  , 
volle  manstem,  die  achter  hem  klonk,  hem  uit  zgne 
droomerijen. 

„Maak  voort  met  uw  paard,  gy  daar;  laat  den  eenigen 
weg  vrij,  die  voor  voetgangers  over  biyft!" 

Deze  trotsche  toespraak  wekte  tah  schoobl's  wrevel  op. 
H^  keerde  zich  glings  om,  en  zag  een  krachtig  man  van 
middelbare  jaren  en  belangwekkend  gelaat  voor  zich,  wiens 
kleeding  even  sierlijk  als  bont  was.  Wambuis  en  onder* 
kleederen  van  helder  gele  stof,  waren  veelvuldig  gepofl  en 
gestikt.  Een  korte,  ruime  hemelsblaauwe  mantel,  los  daarover 
geworpen,  was  met  zwarte  zijden  strepen  bezet.  De  man- 
tel hing  slechts  over  den  regter  schouder,  en  liet  het  overig 
gewaad  vrij ,  dat  door  een  rgken  plooikraag ,  een  breed  zwaard 
en  eene  rood  zijden  Bourgondische  muts  voltooid  werd,  en 
de  geheele  figuur  een  opvallend,  maar  niet  onbehagel^ 
aanzien  gaf.  Zijne  begeleiders  schenen  zijne  dienaren  te 
zijn,  of  ten  minste  in  afhankel^ke  betrekking  tot  hem  te 
staan;  want  dit  was  op  te  maken  uit  de  manier  waarop 
zij  hem  behandelden. 

„De  weg  is  zoo  wel  voor  den  een  als  den  ander,"  ant- 
woordde TAK  SOBOOBL ;  „  en  ik  verkies  ook  niet  door  den 
modder  te  rgden." 

„Yoor  den  duivel!  maak  plaats!"  riep  de  man  voor  de 
tweede  maal ;  terwijl  hij  nu  reeds  digt  achter  VAir  schoobl 
stond. 

„Had  g§  mij  beleefd  er  om  gevraagd,"  antwoordde  de 
jongeling ,  „dan  had  ik  gaarne  plaats  gemaakt ;  nu  doe  ik 
het  niet." 

„Mordelement !"  riep  de  onbekende,  en  greep  met  de 
regterhand  naar  zijn  groot  zwaard. 

Yak  schoobl  had  intusschen  tijd  gehad  den  man  nader 
op  te  nemen,  en  geloofde  niet  te  dwalen  als  hij  hem  voor 
een  weinig  door  den  w^n  verhit  beschouwde;  dat  scheen 
ten  minste  het  levendig  rood  ,  dat  zijn  geheel  gelaat  bedekte , 
en  de  starre,  een  weinig  benevelde  blik  der  oogen  te 
bewijzen.    Hig  bedacht,  dat  het  geene  zaak   voor  een  ver- 

ndig  man  was,  met  een   dronkene  te  twisten,  en  waa 
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reeds  bereid  om  toe  te  geven,  toen  de  andere  werkel^k  de 
kling  ontblootte,  en  met  een  schimpwoord  den  vreemden 
ruiter  toeriep  sdch  te  verdedigen. 

„Ha!"  riep  deze  nit,  „  meent  g^  het  zoo?  G^'  zult  uwen 
man  vinden;  en  met  deze  woorden  wierp  h^  zich  uit  den 
zadel  y  verzocht  een  der  begeleiders  zijner  tegenpart^  intus- 
schen  het  paard  vast  te  houden,  wierp  den  reismantel  af, 
en  stelde  zich  met  rustigen  moed  in  postuur,  om  geweld 
met  geweld  te  keeren,  en  den  onbeschoften  uitdager  naar 
verdiensten  te  behandelen.  Maar  nu  drongen  de  jongelieden 
zich  om  hunnen  leidsman ,  en  zochten  dezen  te  bevredigen , 
die  echter  met  elk  woord,  dat  zg  spraken,  wilder  scheen 
te  worden* 

„Luister  toch  naar  ons!*'  riep  nu  de  oudste  hem  toe,  die 
den  meesten  invloed  op  den  meester  scheen  te  bezitten, 
„en  hoor  naar  een  verstandig  woord,  habuss!  De  vreem- 
deling schijnt  een  hupsch  en  bill^k  man.  Sta  ons  toe  dat 
een  onzer  hem  beleefd  vrage,  om  den  weg  vrij  te  laten." 

„Mabvse!"  riep  tait  sohoobl  verbaasd  en  verbluft  uit: 
„MabitseP  Gg  zijt  de  beroemde  meester,  dien  ik  opzoek?  — 
Neen,  met  u  vecht  ik  niet."  En  te  gelijk  stak  h^  zijn  zwaard 
in  de  schede,  nam  den  jongeling  het  paard  af,  leidde  het 
aan  den  teugel  op  zijde,  en  sprak:  „Ga  voort,  meester, 
en  verre  zij  het  van  mg  u  iets  in  den  weg  te  leggen." 

Hoe  verhit  mabusb  was  en  hoe  de  wgn  ook  zgn  brein 
had  beneveld,  had  hij  toch  bezinning  genoeg,  om  de  vleijende 
wending,  die  de  strijd  genomen,  en  de  uitwerking,  die  het 
bloote  noemen  van  zgnen  naam  voortgebragt  had,  welgevallig 
op  te  merken.  Dat  het  geen  uitvlugt  der  lafhartigheid  was 
had  het  vastberaden  gedrag  des  vreemdelings  genoeg  be- 
wezen, en  liABusE  had  niet  zonder  verwondering,  in  den 
blonden  jongeling  met  het  bleek  gelaat,  een  mannelgken 
zin  erkend. 

„En  wie  zijt  gg  dan  P"  vroeg  hij  op  zachteren  toon. 

„Ik  noem  mij  jak  vak  sohoobl,  ben  een  schilder,"  ant- 
woordde de  jongeling,  „en  heb  een  brief  van  mijnen  meester 

JAOOB  OOBITBLISZ.  VOOr  U." 

„Van  den  ouden  cobkelisz?"  riep  deze  levendig,  „en  gg 
zijt  de  wakkere  tak  sohoobl  ,  die  in  de  Nederlandsche  ste- 
den reeds  zooveel  roem  hebt  verworven?   Nu,  het  verheugt 
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mij!  het  verheugt  mij!    Ga  maar  dadelijk  met  ons  naar  de 
stad ,  en  met  blijdschap  bied  ik  u  myne  woning  aan." 

„Niet  alzoo,"  antwoordde  vanschoorl,  wiens  jeugdig  ge- 
laat door  deze  uitnoodiging  met  het  purper  der  vreugde  en 
schaamte  bedekt  werd,  terw^l  hij  zich  boog  —  „niet  als  uw 
gast,  maar  als  uw  leerling  wensch  ik  b^  u  te  worden  op- 
genomen." 

„Dat  doet  mig  en  u  eere  aan,  jongman,"  antwoordde 
MABUSE  met  beleefden  trots ,  „gij  zult  m^n  leerling  heeten , 
en  deze  daar,"  hij  wees  op  z^'ne  volgelingen,  „zullen  veel 
van  u  leeren." 

Met  deze  woorden  greep  hy  van  sghoorl  bij  den  arm ,  en 
was  gereed  met  hem  voort  te  wandelen ;  maar  deze  rustte 
niet ,  voor  de  meester  zgn  paard  besteeg ;  hg  zelf  volgde  te 
voet  met  de  anderen,  en  zoo  deden  zg  onder  vrolgke  ge- 
sprekken ,  die  MABüSE  van  het  paard  af  vrij  luid  met  de  hem 
volgende   jongelingen    voerde,    hunnen  intogt   in    de  stad. 

Mabuse  voerde  yan  schoobl  naar  eene  breede  straat  tot 
bij  een  prachtig  gebouw ,  en  dit  was  niets  minder  dan  het 
paleis  van  de  landvoogdes  maroabetha,  die  zich  thans  te 
Brussel  bevond,  en  bij  wie  h^  tijdel^'k  op  haar  verzoek  ab 
hofschilder  fungeerde;  daar  hij  anders  hofschilder  was  van 
bisschop  FiLiPS  VAN  BOüEGONDië.  Hij  bowoonde  een  paar 
vertrekken  in  een  der  vleugelen  van  het  paleis,  en  voerde 
VAN  scHOOEL  dorwaarts  door  eene  rei  van  lange,  breede  gan- 
gen. Het  was  den  eenvoudigen  jongeling  niet  wel  te  moede 
bg  de  pracht ,  die  hij  aanschouwde ,  en  veel  liever  had  hij  in 
eene  herberg  of  eene  burgerhuishouding  zijn  intrek  genomen, 
maar  hij  durfde  dit  niet ,  daar  hij  vreesde  hiermede  den 
meester  te  zullen  beleedigen. 

Des  avonds  bragt  mabuse  hem  zonder  verdere  omstan- 
digheden aan  tafel,  waar  de  hoogere  officianten  des  huizes, 
de  hofdames ,  een  dichter ,  een  filosoof  en  habuse  zelf 
hunne  plaats  hadden.  Sghoobl  konde  spoedig  bemerken  dat 
z^n  meester  een  groot  overwigt  over  de  dischgenooten  uit- 
oefende. De  jongeling  werd  vooral  door  het  vrouwelijk  deel 
van  het  gezelschap  met  opmerkzaamheid  en  welgevallen  op- 
genomen. Den  volgenden  morgen  stelde  habuse  hem  aan 
de  landvoogdes  voor,  die  hem  op  verzoek  des  vnjmoedigen 
meestecs  gaarne  opnam ,  en  dezen  verzekerde,  dat  zy  gaarne 
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zag  dafc  hare  onderhoorigen  met  zulk  een  veelbeduidend  lid 
vermeerderd  waren  ,  iets  dat  van  schoobl  niet  weinig  ver- 
legen maakte,  doch  ook  zijne  vrees  wegnam,  die  hg  den  vo- 
rigen  dag  gekoesterd  had ,  dat  mabuse  met  hem  in  te  nemen 
zijne  bevoegdheid  was  te  buiten  gegaan. 

IV. 

DE  KOMST  YAlir  DEN  KEIZER. 

Voor  VAir  schoobl  begon  thans  een  nieuw  leven.  Hy  zag 
mabusb's  arbeid,  en  vond  een  hem  geheel  vreemden  geest 
daarin.  Het  was  de  Italiaansche  adem,  die  hem  bezielde, 
het  was  de  zuidelijke  natuur  en  de  bekendheid  met  het  an- 
tieke ;  want  mabuse  was  lang  in  Italië  geweest,  en  had  zich 
vooral  door  MiCHAëL  akgelo's  magtigen  geest  aangetrokken 
gevoeld.  Verbaasd  en  verbijsterd  staarde  de  jongeling  op 
deze  schilderstukken  ,  waarvan  nog  verscheidene  bestaan ;  op 
deze  naakte  gestalten,  deze  heidensche  godheden  en  alle- 
gorische figuren,  die  hij  zich  eerst  moest  laten  verklaren. 
Hij  kon  het  meesterlijke  in  de  uitvoering  niet  ontkennen ; 
maar  het  trok  hem  niet  aan,  en  zijn  innerlijk  wezen,  dat 
toch  dikwijls  bij  het  aanschouwen  der  werken  van  een  vak 
SYK  of  HEMMELiKO  diep  getroffen  was  geworden ,  bleef  nu 
koud  en  onbewogen. 

Ook  des  meesters  karakter  en  levenswijze  kwamen  den  jon- 
geling vreemd  voor.  Zeer  ongaarne  vergezelde  hij  hem  bg 
z^ne  drinkgelagen,  waarb^  des  jongelings  beurs  en  zwaard  niet 
zelden  werden  te  hulp  geroepen ,  daar  deze  zelden  eindigden 
zonder  grove  uitspatting  en  bloedige  vechter^en  met  ruwe 
gezellen.  Evenmin  viel  het  schitterend  en  geruischvolle 
leven  in  het  huis  van  de  landvoogdes  in  zijnen  geest.  Het 
was  er  thans  nog  onrustiger  dan  anders.  De  keizer  zoude 
nu  eindelijk  zijne  erfstaten  bezoeken ,  en  alles  werd  voor 
eene  luisterriyke  ontvangst  gereed  gemaakt.  Het  geheele 
paleis  werd  van  boven  tot  beneden  schoon  gemaakt ,  alle 
sieraden  opgepoetst  of  hersteld,  en  als  keuken-  en  keider- 
voorraad  werd  het  kostbaarste  aangevoerd ,  wat  uit  verschil- 
lende oorden  maar  te  bekomen  was.  Al  de  hovelingen 
moesten  nieuw  en  fraai  gekleed  worden,  het  geheele  paleis 
werd  door  onrustige  bezigheid  in  beweging  gebragt  en  ook 
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in  habüsb's  werkplaats  drong  de  onrust  door.  De  hof  kleer- 
maker kwam,  om  hem  de  maat  te  nemen  voor  een  prachtig 
gewaad,  waartoe  de  huishofineester  hem  een  stuk  verblindend 
wit,  zwaar  zijden  damast  had  overhandigd. 

Yak  sohoorl  was  tegenwoordig  toen  de  kleermaker  bin* 
nentrad,  hij  zag  de  stof,  en  vond  het  gepast  om,  nu  allen 
zich  opsierden ,  ook  niet  achter  te  bleven ,  en  bestelde  daarom 
een  gewaad  van  violetkleurige  zyde ,  aan  de  heupen  en  schon* 
ders  met  witte  atlas  opgelegd ,  een  gelijken  mantel  met  witte 
zijde  gevoerd,  sierlijke  snebschoenen  van  geel  blinkend  le- 
der en  eene  zwarte  baret  met  gelgke  veder.  Het  moest 
een  net  en  bescheiden  gewaad  zijn.  Mabusb  dreef  den  spot 
met  den  kleermaker,  en  wist  het  daarheen  te  leiden  dat  hg 
henenging  en  de  stof  voor  het  nieuwe  kleed  achterliet.  Yajt 
SOHOOBii  vroeg  verbaasd  of  kabuse  zelf  zijn  kleed  wilde  maken. 

„Dat niet,"  antwoordde  deze  lagchend,  „  maar  de  schoone 
zijde  moet  haren  zilverglans  (hg  spreidde  het  schitterend 
weefsel  in  de  zonnestralen  uit)  in  den  rooden  gloed  van 
den  besten  Bourgogne-w^n  veranderen." 

„Ik  begrijp  u  niet." 

„Wat  gij  niet  verstaat,  zult  gg  toch  proeven.  Nu,  vaarwel  f* 

Met  deze  woorden  pakte  hij  de  stof  bij  elkander,  maakte 
daarvan  een  bundel,  en  stapte  de  deur  uit.  "Nog  eenmaal 
keerde  hij  zich  om  en  zeide :  „Van  avond  zien  wg  elkander 
bij  VAN  DEB  GBirxs  iu  de  gouden  Spoor,  hy  heeft  gisteren 
kostelijken  wijn  gekregen.    Ik  reken  op  u."    Hij  ging. 

„Woest  mensch!*'  dacht  tak  bohoobl  ,  en  ging  hoofd- 
schuddend  aan  zijn  werk,  en  overtuigde  zich  meer  en  meer, 
dat  hij  en  de  meester  niet  bg  elkander  voegden,  endatzgn 
verbUjf  hier  niet  van  langen  duur  zoude  zijn. 

Er  verliepen  nog  eenige  dagen,  die  mabuse  deels  met 
schilderen,  deels  in  woest  gezelschap  bg  drinkgelagen  door^ 
bragt,  en  tak  sghoobl  verbeidde  niet  zonder  bezorgdheid 
hoe  de  streek  met  de  zijden  stof  zoude  afloopen ;  want  dat 
MABT7SE  ze  vcrkocht  en  het  geld  verkwist  had  was  hem 
buiten  twijfel. 

Aan  het  paleis  was  men  intusschen  met  de  voorbereidselen 
gereed  gekomen,  en  vooral  waren  de  vertrekken,  welke 
tot  eigenlijk  apartement  des  keizers  bestemd  waren,  met 
waarUjk  keizerlijke  pracht  ingerigt.    JBeeds  begonnen  sedert 
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een  paar  dagen  eenige  gasten  van  den  hoogsten  adel  aan  te 
komen,  die  door  mabOjLBEtiia  genoodigd  waren,  opdat  het 
hof  regt  schitterend  en  tah*ijk  z^'n  zoude ,  en  daar  het  paleis 
daardoor  meer  en  meer  bevolkt  werd,  en  yas  bghoobl  ook 
in  de  lanen  en  tuinen,  die  het  omgaven,  gedurig  edele  gestalten 
in  prachtig  gewaad  ontmoette,  achtte  hy  het  noodig,  zijne 
eenvoudige  kleeding  voor  zyn  pronkgewaad  te  verwisselen, 
en  zoo  ging  h^  op  den  morgen  van  denzelfden  dag,  waarop 
men  den  keizer  des  middags  verwachtte,  in  zijne  feestelgke 
kleeding,  en  door  deze  zoowel  als  door  de  fiere  houding, 
die  hem  eigen  was ,  geheel  een  jongen  ridder  gelijkende , 
den  tuin  door,  om  zich  in  den  aanblik  der  tulpen*-  en  hja* 
cinthen-bedden ,  welke  in  vollen  bloei  stonden ,  te  verlustigen. 

Er  was  eene  bekoorlijke  plek  in  een  eenzaam  gedeelte 
van  den  tuin.  Eene  rei  van  bloedende  kastanjeboomen 
vormde  een  grooten  cirkel ,  in  welks  midden  eene  waterkom 
lag,  met  eene  fontein,  die  hare  stralen  hoog  in  de  lucht  spoot. 
Bondom  den  vijver  waren  bedden  met  heerlijke  hyacinthen 
en  tulpen,  volgens  hare  kleuren  kunstig  aangelegd,  zoodat 
zij  als  een  bonte  kostel^ke  regenboog  hem  omgaven  en  door 
de  schitterende  kleuren  en  welriekende  geuren  zoo  aange- 
naam de  zinnen  boeiden ,  alsof  hier  Flora's  rijk  was  geopend. 

Yan  sghoobl  trad  den  schoenen  cirkel  binnen,  en 
aanschouwde  niet  zonder  verwondering  twee  vrouwen,  die 
reeds  voor  hem  de  plaats  opgezocht  hadden ,  eene  oudere  en 
eene  jongere  dame.  De  oudere,  zag  er  in  haar  ruim,  don- 
ker overkleed  alledaagsch  uit,  des  te  liefelijker  golfde  een 
zijden  kleed  met  veelkleurige  bloemen  om  de  slanke  gestalte 
der  jonkvrouw,  en  liet,  door  het  open  gedeelte  op  de  borst, 
een  sneeuwwit  morgenkleed  zien.  Op  het  hoofd  droeg  zg 
eene  soort  van  hooge  kegelvormige  muts  van  rijke  stof,  van 
welker  top  een  fijne,  witte  sluijer  nederdaalde ,  die  de  vrouwen 
destijds  diende,  om  tegen  de  ruwe  lucht  of  om  andere  beweegt 
redenen  om  wangen  en  mond  toe  te  trekken,  maar  die  heden 
op  den  liefelijken  zomerdag,  slechts  het  koele  morgenwindje 
ten  spel  verstrekte.  Onbelemmerd  kon  VAiir  schookl's  kun- 
stenaarsoog de  edele  omtrekken  des  gelaats ,  de  zachte  ineen- 
smelting  der  wangen ,  en  het  goud  der  welige  lokken  zien , 
die  in  den  morgen  nog  vry  om  hare  schouders  golfden.  Het 
ligte  gedruisch ,  dat  zijn  breed  zwaard  op  het  zand  van  den 
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grond  maakte,  deed  de  vrouwen  omzien,  en  nu  straalden 
TAN  SOHOORL  cou  paar  zoo  levendige ,  schoone  bruine  oogen 
onder  donkere  wimpers  tegen ,  dat  hij  bekennen  moest,  wei- 
ligt  nimmer  bekoorlijker  wezen  te  hebben  gezien. 

ny  boog  zich  beleefd;  maar  te  eerbiedig  om  de  vrouwen 
in  hare  morgenwandeling  te  storen ,  keerde  h^  zich  dadeljgk 
om  en  sloeg  eene  andere  laan  in. 

„Wie  was  dat?"  vroeg  nu  de  jonge  dame. 

„Waarschijnlgk  een  der  ridders ,  die  hier  zjn  om  den  kei- 
zer  te  ontvangen,"  antwoordde  hare  geleidster. 

„Ik  heb  zelden  iemand  van  zooveel  edele  uitdrukking  ge- 
zien,*' hernam  de  jonkvrouw,  en  volgdeden  vreemdeling  met 
haren  blik,  tot  hij  achter  het  boomgewas  verdween. 

Zoodra  de  morgendienst  geëindigd  was,  haastte  zich  een 
ieder  om  zich  in  zijn  best  gewaad  te  steken ,  want  tegen  den 
tijd  van  het  middagmaal,  ten  elf  ure,  werd  de  keizer  ver^ 
wacht.  Geheel  Brussel  verkeerde  in  blijde  spanning,  op 
al  de  straten,  die  naar  het  paleis  voerden,  stroomde  het 
volk  af  en  aan,  en  in  het  paleis  zelf  ordenden  zich  de  be- 
woners naar  rang  en  stand,  om  den  hoogen  gast  betame- 
l^k  te  ontvangen.  Boven  in  de  zalen  vereenigden  zich  de 
aanzienl^ksten  rondom  de  landvoogdes;  want  zg  waren  be- 
stemd, om  met  haar,  als  de  monarch  naderde ,  hem  aan  de 
voorpoort  te  ontvangen.  Op  het  balkon,  boven  den  grooten 
trap  tegenover  de  buitenpoort,  stonden  de  dames ,  en  onder 
haar  de  schoone  jonkvrouw  ,  die  tan  schoobl  s'  morgens 
gezien  had,  in  haren  rijksten  tooi.  Beneden  den  trap  was 
het  meer  afhankelijk  hofpersoneel  geschaard,  en  onder  hen 
de  filosoof,  de  dichter  en  mabuse,  wiens  wit  zijden-damast 
kleed  alle  anderen  in  de  schaduw  stelde.  Op  het  plein,  dat 
door  ^zeren  hekwerk  met  vergulden  knoppen  van  de  straat 
was  gescheiden,  stonden  en  gingen  geringere  edellieden,  en 
onder  deze  bevond  zich  tan  sohoobx. 

Eindelgk  verhief  zich  van  verre  een  dof  gedruisch ,  dat 
allengs  luider  werd,  en  nader  kwam.  Men  begon  het  luid 
gejuich  en  gejubel  der  menigte  en  den  hoefslag  van  vele 
paarden  te  onderscheiden.  Toen  riep  men  in  de  nabgheid 
van  alle  kanten:  „De keizer  komt!  kakel  komt!''  Het  vivat- 
geroep  was  tot  in  de  nabijheid  van  het  paleis  genaderd  — 
de  landvoogdes  ^Ide  met  haar  gevolg  den  trap  af  en  het  plein 
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over  om  baren  hoogen  gast  voor  de  poorfc  te  ontvangen, 
welke  nu  werd  geopend ,  en  op  hetzelfde  oogenblik  verscheen 
ook  de  luisterr^ke  optogt  voor  de  poort.  Eerst  eene  Spaan- 
sche  en  Duitsche  Inwacht  in  hare  eigendommelgke  dragt  te 
paard;  dan,  van  officieren  van  den  hoogsten rang  omgeven , 
de  keizer  zelf,  eene  slanke,  edele  gestalte,  in  een  zwart 
Spaansch  kleed  gehuld,  dat  hier  en  daar  met  gouden  haken 
en  knoopen  was  vastgehouden ;  onder  den  rijken ,  witten  hals- 
kraag, den  zwaren  keten  van  het  gouden  vlies  op  de  borst, 
en  den  degen  met  gouden  greep  aan  de  z^de.  Het  ernstig, 
een  weinig  bleek  gelaat  was  onder  de  zwarte  baret  omgeven 
door  blond  haar;  het  begin  van  gelijken  baard  ontkiemde 
aan  kin  en  wangen,  en  uit  de  helder  blaauwe  oogen  blonk 
scherp  verstand  en  rijp  overleg.  Het  was  eene  gestalte  en 
trekken ,  welke  achting  en  een  zekeren  schroom  zouden  ge- 
bieden, al  ware  z^  niet  door  vorstelijke  pracht  omgeven  ge- 
weest, en  toch  lag  om  den  zacht  geopenden  mond  en  in 
menigen  duisteren  blik  der  oogen  eene  zekere  zwaarmoedig* 
heid,  welke  dezen  schroom  matigde,  terwijl  zij  scheen  te 
zeggen:  Deze  hooggeplaatste  vorst  is  toch  een  mensch, 
want  hij  kent  de  smarti 

Des  keizers  ros  stond  stil  en  met  hem  alle  van  zijn  gevolg; 
de  landvoogdes  trad  voor  om  den  monarch  te  verwelkomen, 
de  eerste  edelen  snelden  toe  om  den  stygbeugel  te  houden 
en  hem  bij  het  afstijgen  behulpzaam  te  zijn.  Vriendelijk  naar 
alle  zijden  groetende,  trad  kabel  het  plein  op,  en  nog 
vriendelijker  werd  zijne  uitdrukking,  toen  hij  de  schoone 
vrouwen  zag,  die  op  het  balkon  stonden.  Zijn  blik  vloog 
over  de  schitterende>  rei,  hij  boog  zich  eerbiedig,  en  men 
moest  erkennen  dat  hij  vorstel^'ke  waarde  en  ridderl^'ke 
courtoisie  op  bevallige  wijze  wist  te  vereenigen. 

Nu  steeg  de  keizer  den  trap  op.  Onder  de  vele  schoonen , 
die  zich  hier  bevonden,  was  van  schoorl^s  aandacht  al  vroeg 
gevallen  op  haar ,  die  hij  's  morgens  in  den  tuin  had  gezien , 
en  die  zoowel  door  hare  schoonheid  als  door  haar  schitte- 
rend gewaad  alle  andere  jonkvrouwen  in  de  schaduw  stelde. 
Vak  scHOOiiL  had  opgemerkt,  dat  de  keizer  baar  had  aan- 
gesproken ,  en  vroeg  aan  iemand ,  die  naast  hem  stond ,  hoe 
de  naam  der  dame  was  met  het  roode  zijden  kleed. 

„Dat   is   eene   fireule  ton   desekitz  uit  Karinthie,"  ant- 
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woordde  deze;  „eene  rvjke  erlgename  en  eenige  dochter. 
I^iet  waar,  eene  schitterende  schoonheid  F"  — -  „Yoorwaary  seer 
schoon,"  antwoordde  yjls  schoobl.  ,,Uit  KarinÜiie?  Dot 
is  een  ver  verwijderd  land.  Hoe  komt  zy  hier  heen?"  —  „Haar 
vader  —  daar  stijgt  h^  juist  den  trap  op,  die  in  het  donk^* 
groene  kleed  met  goud,"  —  antwoordde  de  andere  —  „is 
dikwijls  aan  het  hof  van  den  aartshertog  FSRDiNAifB  te  Wee- 
nen.  Van  daar  mag  de  keizer  haar  wel  kennen.  Hebt  g^ 
gezien,  hpe  genadig  hij  met  haar  sprak?  Hy  is  niet  onge* 
voelig  voor  vroawel^ke  bekoorlijkheid,  zoo  als  men  z^;t.'*-* 
„Een  ridderl^'k  heer,"  zeide  vax  schoobl,  „dapper  en  ver- 
standig, edel  en  verheven." 

„Ja,  ja^  dat  is  hij;  een  echte  Nederlander." 
„Maar  gj  hebt  mg  nog  niet  gezegd,  hoe  de  Karimiasehe 
dame  te  Brussel  komt.,.." 

„Ei,  die  schijnt  uwe  opmerkzaamheid  byzonder  getrokken 
te  hebben.  Nu ,  ik  wil  u  zeggen  wat  ik  weet.  De  jonkvrouw 
TOir  SBSEKXTz  moct  eene  zeer  geestryke  en  begaafde  dame 
zyn  I  zy  moet  verzen  maken  en  firaaye  schilderyen.  Haar  vadar 
lieefb  voor  haar  een  bekwamen  meester  uit  ItaUe  laten  komeUi 
Zij  is  zyn  oogappel;  hare  moeder  heeft  zy  al  sedert  lang  ver- 
loren, en  nu  doet  de  oude  heer  al  wat  zy  wil.  En  daar  zg 
lust  had  de  werken  onzer  beroemde  meesters  te  zien,  heeft 
hy  haar  bij  de  abdis  van  Mons  gebragt,  die  eene  verre  ver- 
wante van  zyn  huis  moet  zyn,  en  nu  is  zy  hier,  om  het  feest 
by  te  wonen." 

„Eene  kunstenares!*'  riep  VAir  schoobl  levendig  uit  „Eene 
kunstenares?  Nu,  als  ik  dat  van  morgea  had  geweten...." 
Hy  brak  af  om  niet  iets  te  zeggen,  waarover  hy  welligt 
het  volgend  oogenbUk  berouw  zoude  hebben;  buitendien  wa- 
ren de  keizer  en  de  dames  reeds  van  het  balkon  verdwenen, 
en  allen,  die  op  eene  .plaats  in  de  eetzaal  konden  rekenen, 
ylden  derwaarts,  om  den  keizer  met  de  eersten  des  lands 
aan  tafel  te  zien. 

V. 

DE  KEIZEB  EK  DE  SCHILnEBS. 

Op  alle  galeryen,  in  alle  voorzalen,  wemelde  het  van  men- 
fldien.    Velen  hadden  zich  moeten  vergenoegen  om  den  op- 
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togt  van  het  hof  naar  de  eetzaal ,  in  eene  der  voorkamers  aan 
te  zien.  Eenige  der  hofpersonen ,  en  onder  deze  tak  sohoobl, 
die  door  z^ne  kunst  een  voorregt  had ,  was  eene  plaats  in 
het  benedeneinde  der  zaal  aangewezen*  Deze  was  zeer  lang , 
naar  evenredigheid  breed  en  rondom  door  wanden  van  fijn 
hout  ingesloten,  waarin  schilderstukken  van  de  beste  mees* 
ters,  uit  de  gewade  en  ongew^'de  geschiedenis  ontleend,  waren 
aangebragt,  terwijl  de  ruimten  daartusschen  met  ryk  verguld 
beeldhouwwerk  waren  versierd.  Een  gedeelte  der  zaal  was 
van  vele  lange  vensters  voorzien ,  die  het  licht  van  den  sehoo- 
nen  lentedag  doorlieten,  beneden  door  heldere  ruiten ,  van 
boven  door  de  schitterende  kleuren  der  wapenen,  bloemen 
en  andere  schUderingen. 

Midden  voor  eene  hoefijzervormige  tafel,  stond,  ondereen 
pnrperkleurig  met  goud  bezet  verhemelte,  een  geljjke  leon* 
stoel ,  waarop  kabel  zat.  De  landvoogdes  en  de  voornaamste 
edelen ,  namen  ieder  naar  hun  rang  de  overige  plaatsen  in. 
In  het  midden  der  zaal,  tegen  den  wand ,  in  eene  verdieping 
met  z^de  omgeven  en  door  goud  afgezet,  verhief  zich  de 
credentietafel ,  een  hoog  toestel ,  waarop  in  verscheiden  rijen 
boven  elkander  gouden,  zilveren,  kristallen  en  elpenbeenen 
bekers,  schotels,  kruiken  en  fiesschen  van  de  kunstigste 
bewerking  stonden.  Tallooze  dienaars,  pages,  huis-offician- 
ten  vulden  de  ruimte  tusschen  de  tafel  en  de  credentie- 
tafel, terwijl  zij  met  op-  en  afdragen  der  sp^zen,  het  vullen 
der  bekers  enz.  bezig  waren.  Onder  hen  zag  tak  sohoobl 
zijnen  meester  kabitsb  ,  en  aan  de  tafel  tegenover  den  keizer 
de  jonkvrouw  tok  desekitz  ,  wier  blikken ,  zoo  als  zijne  gdel- 
heid  hem  ten  minste  toefluisterde,  hem  zochten,  als  zij  het 
schoone  hoofd  over  haren  schouder  wendde  om  een  die- 
naar iets  te  vragen.  Dan  ontmoette  haar  blik  dien  des  jon- 
gelings ,  en  deze  sloeg  den  zijnen  neder.  Het  was  hem  onmo- 
gel^k  dien  tooverachtigen  invloed  te  wederstaan.  Zyn  oog 
hechtte  zich  aan  de  heerl^ke  gestalte,  aan  de  bekoorlijkheid 
harer  bewegingen,  zijn  oor  aan  de  melodie  dezer  reine  stem, 
welke  hij  nu  en  dan  onderscheidde. 

Op  dit  oogenblik  naderde  mabusb,  aan  wien  mede  de  persoon- 
l^ke  bediening  des  keizers  was  opgedragen,  den  jongeling, 
en  wekte  hem  met  ruwe  scherts  uit  ziyne  droomergen.  On- 
willig scheepte  tak  sohoobl  hem  met  korte  antwoorden  af; 
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maar  mabvsb's  oogen  volgden  de  verraderligke  blikken  van 
s^nen  scholier ,  en  zijn  kennersoog  ontging  noch  de  zeldzame 
schoonheid  der  dame,  noch  het  spel  dat  hier  geheime  blik- 
ken  dreven. 

„Duivels!  Dat  is  eene  Yenus,  eene  Juno,'*  fluisterde  hg 
half  luid.    „Ik  wensch  u  geluk ,  joHijrisnBs!" 

lyWaarmede?"  vroeg  vak  schoobl  kortaf. 

„GHj  vraagt  ook  naar  den  bekenden  weg,"  antwoordde 
MABT7SS.  ,,Nuy  dat  is  wat  anders  dan  meesters  cobnxlibs. 
dochterlge." 

Dat  eene  woord  gaf  den  jongeling  zgne  geheele  besinning 
terug.  Het  beeld  der  eenvoudige  geliefde  rees  voor  zijne 
verbeelding  opi  h^'  zag  haar  in  het  nette  donkere  gewaad,  zoo 
als  zij  bij  het  afscheid  voor  hem  stond ,  het  licht  blonde  haar 
onder  het  witte  mutsje  verborgen,  den  boezem  met  den 
sneeuwwitten  halsdoek  bedekt,  en  den  blik  van  hetdonker- 
blaauwe  oog  door  tranen  beneveld  op  hem  gerigt. 

„Ik  dank  u,  meester  iulBVBe!"  riep  hij  plotseling,  drukte 
des  meesters  hand,  en  verliet  de  zaal.  Mabuse  zag  hem 
verwonderd  na,  maar  terwijl  hij  hem  wilde  volgen  en  over 
z^ne  raadselachtige  woorden  ondervragen ,  hoorde  hij  zich  roe- 
pen. Het  was  de  hofmeester,  die  hem  verzocht  zich  dadel^lE 
bij  de  landvoogdes  te  vervoegen,  welke  hem  iets  had  te 
zeggen. 

Mabuse  gehoorzaamde.  „Z^ne  majesteit  heeft  naar  u  ge- 
vraagd," fluisterde  de  man  in  het  heengaan,  „h^*  heeft  uw 
prachtig  gewaad  bewonderd,  en  wil  het  van  nabij  zien." 

„Nu,  dat  zal  goed  worden,*'  zeide  mabvse  bij  zich  zelven : 
„slechts  moed  en  vastberadenheid!"  Hij  volgde  den  dienaar 
naar  de  landvoogdes ;  deze  wenkte  hem  te  volgen  en  naderde 
met  hem  den  zetel  des  keizers ,  om  dezen  in  den  zoo  smaak- 
vol gekleeden  hoveling  den  beroemden  meester  johakkeb  tan 
habüse,  een  onderdaan  zigner  majesteit  en  groot  kunste- 
naar in  het  schilderen,  voor  te  stellen. 

EIabsl  ontving  den  meester  welwillend,  liet  zich  in  een 
gesprek  over  eenige  zyner  werken  in ,  die  h^'  wel  kende ,  en 
kwam  eindelgk  op  het  onderwerp ,  waarom  hij  hem  had  laten 
roepen ,  —  zijn  heerlyk  gewaad.  Do  keizer  zelf  moest  het  be- 
wonderen. Mabuse  antwoordde  met  eene  bescheidene  bui- 
ging,  dat  h^    zich   gelukkig  achtte  als  zijne  geringe  kunst 
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den  biJTal  zijner  majesteit  verwierf.  „Uwe  kimBtf'  yroeig  de 
keizer:  „Nu  sprak  ik  immers  van  nw  kleed.  Laat  mg  het 
eens  zien!  Dat  damast  is  beerlek."  H§  wenkte  habüsi 
nader,  deze  trad  onbevreesd  vooruit,  de  keizer  nam  de  stof , 
die  met  wonderschoone  ranken  en  bloemen  een  weefsel  van 
onvergelijkel^ken  aard  voorstelde ,  onderzoekend  tusschen  twee 
vingers  —  en  liet  bet  even  snel  verbaasd  vallen,  want  het- 
geen  bij  in  de  band  bad  gebad,  was  papier. 

„Bij  den  bemel,"  dat  is  immers  papier?"  riep  de  mo- 
narch uit. 

„Om  zijne  majesteit  te  dienen/'  antwoordde  habüsb  met 
eene  diepe  buiging. 

„Papier?"  riep  de  landvoogdes  verstomd  uit. 

„Papier?  papier?"  herbaalden  de  gasten,  en  spoedig  ver- 
spreidde zich  het  nieuws  van  bet  eene  einde  der  tafel  tot 
bet  andere. 

„Maar  hoe  komt  dat?"  vroeg  kabel  lagcbende;  y,genadige 
vrouwe,  zijn  meer  uwer  lieden  alzoo  gekleed?" 

De  landvoogdes  wist  niet,  of  zij  met  bet  gelach ,  dat  zich 
door  het  geheele  gezelschap  begon  te  verheffen,  zoude  in- 
stemmen, of  op  den  vermetelen  kunstenaar  zoude  vertoornen. 
Maar  habvsb  boog  nogmaals  voor  den  monarch,  in  wiens 
gelaat  geene  ontevredenheid  was  te  lezen»  en  verhaalde  nu 
op  zijne  wijze,  hoe  h^  het  al  te  zwaar  damast,  dat  h^'  van 
de  landvoogdes  had  ontvangen,  aan  een  liefhebber  had  af- 
gestaan, en  daarvoor,  om  zich  ook  in  z^n  gewaad  een  schil- 
der te  bewijzen,  het  onbeduidend  papier  door  zgne  kunst  tot 
een  waardig  voorwerp  voor  de  opmerkzaamheid  van  den  eer* 
sten  monarch  der  christenheid  bad  verheven. 

Om  deze  zinr^ke  verklaring  lachte  de  keizer  dat  hem  de 
tranen  in  de  oogen  kwamen,  alle  gasten  lachten  mede, 
MABT7SE  moest  van  stoel  tot  stoel  gaan,  en  zijn  papier-damast 
laten  bewonderen;  eindelijk  lachte  de  landvoogdes  ook,  en 
vergaf  den  dollen  streek,  die  zulk  een  gewenschte  uitslag 
gehad  had;  want  kabxl  verzekerde,  dat  h^  sedert  langen  tgd 
zulk  een  genoegelijken  maaltijd  niet  had  gehouden. 

Terwgl  dit  in  de  eetzaal  voorviel,  had  van  sghoobii ,  eene 
al  te  gevaarlijke  verzoeking  ontvlugtende,  zich  in  de  stilte 
van  den  tuin  begeven.  Hier  riep  h^'  aoatha'b  beeld  voor 
z^nen   geest,  en  vergeleek  hare  zachte  bekoorlijkheid,  hare 


6é6  EEK  HOLIiAlfDBOH  SCHUiDEB  EKZ., 

flchnchterheid  met  het  verblindend  iK^hoön  en  het  stoute  self- 
Fertrouwen  der  vreemde  jonkvrouw.  Hig  vroeg  sdch  z^ven , 
waartoe  de  liefde,  die  in  de  borst  eens  boerenzoonfi  uiteen 
HoUandsch  dorp ,  jegens  de  telg  van  een  doorlacht  hulB ,  de 
erfgename  van  rijke  goederen,  ontstaan  was ;  leiden  zoude  P  Hj 
besloot  de  gevaarl^ke  nabijheid  te  vermigden,  en  vernieuwde 
zgne  gelofte  van  eeuwige  trouw  jegens  de  afwezende  geliefde. 

Een  uur  mogt  vak  sohoobl  zoo  in  de  eenzaamheid  heb* 
ben  doorgebragt,  toen  hg  geroepen  werd.  De  keizer,  die 
zich  na  den  maaltijd  met  de  beschouwing  van  habvss's  arbeid 
bezig  hield)  en  de  landvoogdes,  die  de  aanwezigheid  van  nog  een 
anderen  kunstenaar  had  vernomen,  wenschten  ook  iets  van 
zijn  werk  te  wen.  De  keizer  ontving  hem  vriendelgk,  en 
HABVSB  nam  de  houding  van  beschermer  aan.  De  schilder- 
stukken werden  gebragt.  Het  was  een  altaarblad  met  vleu- 
geldeuren. De  heilige  maagd ,  in  hemelsche  schoonheid ,  rustte 
stervend  op  een  leger,  het  gelaat  verheerliykt  als  door  den 
glans  van  het  naderend  paradijs  en  omgeven  van  de  aposte- 
len, allen  karakteristiek  voorgesteld.  Het  was  een  tafereel 
vol  vroom  gevoel,  onschuld  en  liefde. 

Het  oordeel  van  het  gezelschap  wankelde  tusschen  vabuss's 
schilderingen  vol  kracht,  weelderige  vormen  en  gloe^^id 
coloriet,  en  de  reine  beelden  aan  eene  hoogere  wereld  ont- 
leend ,  die  het  hart  slechts  allengs  troffen,  maar  dan  ook  duur* 
zaam  kluisterden.  Één  hart  was  vooral  daardoor  diep  gekof- 
fan,  nameiigk  dat  van  hildsoabd  yok  bbseihtz  ,  die  met  bigde 
verrassing  in  den  schepper  dier  verheven  stukken  den  jon- 
geling herkende,  die  reeds  zoo  zeer  hare  aandacht  ge^k- 
ken  had,  en  dien  zg  nu  voor  zich  zag  als  een  dier  b^un- 
0tigde  stervelingen ,  die  in  hare  schatting  ver  stonden  boven 
alles ,  wat  door  geboorte  en  rykdom  uitstekend  was.  Met 
gloeiende  blikken  en  ingehouden  adem  stond  zg  voor  de 
schilderingen,  en  prentte  eiken  trek  in  hare  ziel.  Vooral 
viel  haar  de  zachte  bekoorlijkheid  in  het  gelaat  der  heilige 
jonkvrouw  op,  en  het  kwam  haar  voor  dat  daarin  meer 
eigendommelgks  lag ,  dan  anders  in  heiligenbeelden  gevonden 
werd.  Een  geheim  vermoeden  zeide  haar  dat  het  wel  een 
portret  zyn  konde.  En  het  was  zoo  schoon!  —  Zij  vorschte 
verder  na,  en  meende  in  een  ander  beeld,  dezelfde  trekken 
weder  te  vinden.    Zig  verliet  ontstemd  de  zaal.    Echter  was 


zg  niet  de  eenige,  die  zich  met  een  doom  in  het  hart  Ter^ 
w^'derde.    Mabuse  was  diep  gekwetst  door  dien  luiden,  al- 
gemeenen  lof,  welke  des  jongelings  werk  geschonken  was, 
en  die,   hg  kon  zich   dit  niet   ontveinzen,  de  regtmstige, 
maar  kalme  waardering,   die  z^ne  stokken  te  beurt  was  ge« 
vallen,   ver  overtrof.    Beeds   had  hij  het  ongaarne  gehoofd 
dat  de  landvoogdes,  om  haren  doorlachten  gast  te  verlusti* 
gen,   van  de   aanwezigheid   van  tak  sohoobl  ia  het  paleis 
melding   gemaakt   had;  doch  h^'  had  nog  gehoopt,  door  de 
omstandigheid  dat  de  jongeling  als  e^'n  scholier  konde  gelden , 
zich  het  grootste  deel  der  verdiensten  toe  te  eigenen.  Ben 
toeval,   dat   verried,   dat   hij   eerst  sedert  eenige  weken  bij 
MABUSE   werkte,   vernietigde   ook   deze  hoop.    Mabitss  zag 
zich  en  zijnen  arbeid  voor  dien  des  jongelings  eenige  oogen- 
blikken  vergeten,  hij  verliet  de  zaal,  waar  hem  niet  dadelgk 
iemand  mistte,  stormde  naar  z^ne  kamer,  mkte  het  papieren 
gewaad  van  het  lijf,  wierp  zijnen   gewonen  mantel  om,  en 
zocht,  als  gewoonl^k,  in  eene  herberg  vergetelheid  voor  zijn 
verdriet,  en  genegen  toehoorders  voor  den  bitteren  schimp, 
dien  hij  tegen  vak  sohoobl,  de  landvoogdes  en  zelfis  tegen 
den   keizer  en  het  geheele  gezelschap  oitstiet,  welke  hij  ge- 
zamentiijk  allen  kunstzin  ontzeide. 

Den  volgenden  morgen  vertrok  de  keizer  met  zijn  gevolg. 
De  gasten,  die  slechts  voor  éénen  dag  genoodigd  waren,  had- 
den den  vorigen  avond  reeds  het  paleis  verlaten.  Eene  be- 
trekkelijke stilte  was  aan  het  hof  teruggekeerd.  De  jonk- 
vrouw voK  DESEKiTZ  zag  te  vergeefs  rond  in  de  tuinen  en 
gangen  of  zij  den  jeugdigen  meester  nergens  in  het  oog 
konde  krggen.  T^  elf  ure  dacht  zij  hem  zeker  aan  tafel  te 
zullen  zien,  maar  ook  daar  bleef  tot  hare  onaangename 
verwondering  zijne  plaats  ledig,  en  ook  habttsb  verscheen 
niet  aan  den  maaltgd.  Kadat  zg  e^ie  wijl  hare  gedachten 
had  gep^'nigd  over  de  oorzaak  dezer  afwezigheid ,  werd  har» 
attndacht  plotseling  getrokken  door  een  gesprek,  dat  in  Imre 
nab^heid  gevoerd  werd.  De  landvoogdes  gewaagde  van  een 
onaanffencMfn  voorval ^  en  een  edelman  antwoordde: 

„En  uwe  genade  weet  voorzeker  de  reden  z^ner  v^wgde» 
ring?" 

„Niet  geheel,"  antwoordde  de  landvoogdes;  „maar  ik  geloof  dat 
een  slrijd  met  zijn  meester  er  aanleidiog  toe  gegeven  heeft." 
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^Met  KABirsB?  Dat  is.  zeer  mogelyk.    Mabubb  is  een  raw 
en  opgeblazen  mensch/' 

,;Ik  weet  niet,  of  gy  gisteren  hebt  opgemerkt^  hoezigtbaar 
ontevreden  deze  met  den  bijval  was ,  welke  aan  yait  sohoobl 
in  zulk  eene  r^ke  mate,  zelfs  door  zijne  keizerlijke  majesteit^ 
werd  geschonken?  De  kunstenaars  zyn  een  zeer  ijverzuchtig 
en  ontvlambaar  volkje.  Ik  heb  het  kabvse  dadel^  aange- 
zien, h^'  verliet  de  zaal  met  onbeleefde  heftigheid." 

„Inderdaad,  uwe  genade?  Ik  was  te  zeer  met  mijne  aan- 
dacht by  de  schilderijen,  »om  acht  te  geven  op  hetgeen  er 
voorviel." 

„En  dezen  nacht"  —  hier  liet  MABOiitEirHA  de  stem  dalen, 
zoodat  HiLi)EGAfi]>  slechts  met  moeite  verstaan  konde ,  „dezen 
nacht  moet  het  tot  een  twist,  en  eindelgk  zelfs  tot  de  wape- 
nen tusschen  de  beide  schilders  gekomen  zijn.  De  jonge 
mensch  moet  op  eene  wandeling  in  den  tuin  door  mabuss 
gestoord  zyn,  die,  half  dronken  als  h^  was,  spoedig  gelegen- 
heid tot  twist  had  gevonden.  Vak  sohoobl  moet  echter  even 
goed  met  den  degen  als  met  het  penseel  weten  om  te  gaan ; 
want  MABUSE  zoude  met  eene  tamel^'k  diepe  armwond  te  bed 
liggen,  welke  hy  voor  het  gevolg  vau  een  val  van  den  trap 
uitgeeft,  en  VAif  sohoobl  was  ongedeerd,  toen  hy  vanmor- 
gen zich  in  mijne  voorkamer  bevond,'  om  gehoor  bij  my  te 
vragen,  en  mij  mede  te  deelen,  dat  eene  gewigtige  tyding, 
die  hij  ontvangen  had,  hem  drong  op  staanden  voet  te  ver- 
trekken." 

„En  is  hij  vertrokken,  uwe  genade?" 

„Seeds  voor  meer  dan  twee  uren.  Ik  sprak  hem  vriende- 
lyk  toe*  Hy  toonde  zich  erkentelijk  voor  de  goedheid  dat 
ik  hem  veroorloofd  had,  zich  aan  mijn  hof  op  te  honden,  en 
beloofde,  als  hy  Duitschland  en  Italië  zoude  doorreisd  heb- 
ben, weder  te  komen,  maar  hij  volhardde  bij  zijn  besluit  om 
te  vertrekken." 

„Het  is  jammer!  Yak  sohoobIi  heefb  een  schoon  talent, 
en  ik  vrees,  dat  men  ons  hem  in  een  der  beide  landen  zal 
ontrooven.  De  vorsten  willen  zich  thans  gaarne  omrin- 
gen met  kunstenaars  en  uitstekende  menschen.  Dat  is  vooral 
in  Italië  het  geval ,  en  ^  dit  brengt  ook  daar  de  kunst  i^t  zulk 
een  hoogen  bloei." 

„Ik  verlies  hem  ongaarne.    Mijn  plan,  toen  ik  hem  hier 
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opnam,  was  een  dergelijk.    Ik  had  gewenscht  hem  in  onze 
staten  te  houden." 

„En  mabvseP  —  Of  was  uwe  genade  voornemens  beide 
te  behouden?" 

„Er  is  op  MABVSB  niet  te  rekenen.  Hij  is  een  dolhoofd , 
en  leidt  een  woest  leven!  Denk  maar  aan  de  ergerlijke  ge- 
schiedenis van  gisteren  met  het  papieren  kleed !  Hy  had  het 
damast  verkocht  of  verspeeld.  Het  was  een  geluk  dat  de 
keizer  het  van  de  belagchelijke  z^de  opnam.  Met  vak  sohoobl 
zoude  zoo  iets  niet  gebeurd  z^n,  hij  zoude  m^en  hofstaat 
in  ieder  opzigt  eere  aandoen." 

Het  gesprek  der  beide  hooge  personen  liep  nu  op  an- 
dere dingen.  Hildeoabd  voelde  haar  binnenste  verscheurd* 
Z^  at  niet  meer,  zij  verzonk  in  treurig  gepeins,  het  was 
te  vergeefs  dat  men  haar  aansprak.  Haar  uitzigt  moest 
ieder  opvallen.  Hare  leidsvrouw  rigtte  vruchteloos  het 
woord  tot  haar,  en  toen  haar  vader  haar  herhaalde  malen 
gevraagd  had :  „wat  deert  u ,  mijn  kind  P  Gy  hebt  geene  bete 
genuttigd ,  spreek  toch ,  wat  deert  u  P*'  antwoordde  zij  ab  uit 
een  droom  ontwakende:  „Wat  mij  scheelt  P  Mijn  G-od! 
alles!  alles!  Doch  neen!  —  Mij  scheelt  niets.  Ik  ben  gezond. 
Ik  behoef  niets  dan  rust." 

Verscheidene  personen  hadden  zich  om  haar  verzameld, 
want  haar  veranderd  voorkomen  was  ieder  opgevallen.  Deze 
algemeene  opmerkzaamheid  pijnigde  haar ,  de  tranen  drongen 
haar  in  de  oogen.  „Mijn  God!"  riep  zy  hevig  uit.  „My 
scheelt  niets ,  ik  smeek  slechts  dat  men  mg  met  rust  laat." 

Men  liet  haar  gaan.  Zij  ijlde  de  zaal  uit,  haar  vader  en 
hare  leidsvrouw  'volgden  haar.  Maar  zij  zag  niet  om.  Sneller 
dan  deze  haar  volgen  konde ,  vloog  zy  door  de  vertrekken , 
over  de  lange  gangen  naar  hare  kamer,  sloot  de  deur  en 
wierp  zich  op  het  bed ,  waar  zij  in  lang  weerhoudene ,  harts- 
togtelijke  tranen  uitbrak. 

VI. 

m   DüirSCHLAÏTI)  EN    VElTETie. 

Van  sohoobl  was  intusschen  reeds  tamelijk  ver  verwijderd. 
Hij  had  zyne  reis  op  Aken  gerigt;  want  zijn  doel  voerde 
hem  naar  Duitschlond,  waar  in  de  steden,  op  de  sloten  der 
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edelen  en  in  de  r^ke  Bticliten  een  volle  oogst  rm*  kiinsfc* 
genietingen  wenkte ,  en  vele  beroemde  meesters  leefden ,  die 
hij  voorgenomen  had  na  elkander  te  bezoeken.  Ook  h^  vo^- 
liet  Brussel  niet  meer  met  dat  kalme  hart,  waarmede  hj 
het  eenige  weken  vroeger  was  binnen  gegaan.  Wel  gevoelde 
h^  zich  destijds  niet  gelukkig;  want  hij  was  van  hetgeen 
hem  lief  was  gescheiden;  maar  er  is  een  groot  onderscheid 
tusschen  het  weemoedig  gevoel,  dat,  in  den  grond  onser 
siel  als  een  zacht  klagend  geluid  door  alles  wat  wg  doen 
en  denken  henen  klinkt,  zonder  dit  doen  en  denken  te 
storen,  en  die  onrustig  woelende  smart,  die  nu  stormend 
dan  snijdend  onze  ziel  doordringt,  elke  vreugde  verbittert, 
en  ons  geenen  vrede  genieten  laat ,  dew^l  zij  juist  wt  een 
stoijd  tasschen  wenschen  en  pligten  bestaat. 

Deze  soort  van  ontstemming  gevoelde  tajt  bohoobl  op 
dit  oogenblik.  Yóör  vier  en  twintig  uren  was  het  somber, 
maar  stil  in  zijne  ziel  geweest  —  en  wat  had  zich  niet  in 
dat  korte  tijdsverloop  opeengedrongen.  De  versehgning  der 
vreemde  aan  de  bloembedden,  de  aankomst  des  keizers,  de 
eervolle  hulde  aan  zijn  werk  gebragt,  het  avonduur  dat  hg 
in  den  tuin  had  doorgebragt,  waar  h^  HiLnxoiLSB's  gestalte 
aan  het  venster  bespeurde,  des  meesters  ruwe  tusschenkomst, 
die  hem  tot  twist  en  stryd  had  gedwongen,  waardoOT  Iq, 
zonder  het  te  willen,  mabttse  had  gewondl 

Beeds  was  vak  sohoorl  een  paar  dagen  eenzaam  zijn^ 
v^g  S^&^^7  ^^  ^og  steeds  kon  hij  den  verloren  vrede  niet 
vinden,  en  in  deze  stemming  maakte  de  schoonheid  d^ 
natuur,  die  hem  omringde  en  anders  bg  hem  phantasie  en 
gevoel  zoo  levendig  konde  treffen,  weinig  indruk  op  hem. 
Hij  was  yeranderd  en  vond  zich  zelven  niet  weder,  maar 
één  beeld  zweefde  schitterend  on  aanlokkend  boven  den  chaoa 
z^ner  gewaarwordingen;  het  was  hem  somw^len,  alsof  het 
hem  onweerstaanbaar  terug  hield,  alsof  hg  naa£  Brussel 
moest  ijlen,  en  daar  aan  de  voeten  der  bekoorlyke  heer- 
scheres  zijn  gevoel  belgden. 

Maar  zijn  beter  ik  zegevierde  telkens  weder  over  deze 
verlokselen ,  en  zoo  vervolgde  hg  zgne  reis ,  en  had  spoedig 
den  Duitschen  grond  bereikt.  Allengs  werd  het  kalmer  in 
zgn  binnenste,  hg  zocht  sterkte  in  het  gebed  en  hildboasi^'s 
berid  werd  in  iqne  ziel  in  donkere  schaduw  gehuld.    Sleohts 
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als  de  herinnering  aan  een  onraatigen  droom ,  keeide  de  ia 
Brussel  doorleefde  tijd  in  zijne  ziel  terug.  AojlTHa'b  beeUl 
trad  levendiger  voor  z^nen  geest ,  en  in  vreedzame  stemming 
trok  hy  door  de  steden  van  Duitschland,  den  Aijn  opwaarts , 
hield  zich  overal  lang  genoeg  op  om  het  merkwaardige  te 
beschouwen,  te  copiêren,  en  van  beroemde  meesters  datgene 
te  leeren,  wat  bij  ieder  het  uitstekendst  was.  Somwijlen 
schilderde  hy  ook  kleine  beelden  van  vromen  geest,  en  zy, 
wier  trekken  nu  zoo  levendig  hem  voor  oogen  zweefden,  vond 
er  doorgaans  als  heilige  of  als  vrome  biddende  eene  plaats. 
Een  paar  malen  had  hy  gelegenheid  gevonden,  om  met  rei* 
zigers  iets  van  dezen  arbeid  naar  Amsterdam  aan  meester 
ooBiTBLisz.  te  zenden,  als  teeken  van  vlyten  vorderingen,  e^ 
in  de  hoop  dat  men  de  gelykenis  bemerken,  den  geheimen 
on  daarvan  raden  zoude,  en  a^atha.  zich  van  zyne  liefde 
en  trouw  verzekerd  zoude  houden.  Hij  meende  ook  op  de 
hare  te  mogen  vertrouwen,  zonder  hiervan  de  verzekering  te 
vragen.  Door  niets  dan  door  den  drang  van  haar  eigen  hart 
moest  zij  gebonden  zijn ,  om  den  vriend  harer  jeugd,  als  hy 
terugkeerde,  hare  hand  te  reiken ,  want  eene  trouw  die  niet 
op  d&t  gevoel  gegrond  was,  zoude  voor  hem  geene  waarde 
hebben. 

Allengs  verwyderde  onze  reiziger  zich  al  verder  van  het 
vaderland.  Hy  naderde  het  middelpunt  van  het  Duitsche 
rijk,  en  kwam  te  Neurenberg,  waar  albbbght  dtjbeb's  naam 
hem  aantrok,  bij  wien  hy  echter  slechts  kort  vertoefde ,  daar 
des  Bchüders  twistzieke  vrouw  hem,  gelyk  de  meeste  scho- 
lieren, van  daar  verjoeg.  Hij  trok  over  Begensburg  en  Insbruck 
op  Italië  en  het  eeuwige  Itome  aan,  waarheen  zyn  vurige 
wensch  hem  voerde. 

Vak  sohoosl  had  Venetië  bereikt.  Het  gewoel  van  men- 
schen  van  alle  natiën  en  kleederdragt ,  de  prachtige  palei» 
zen,  de  heerlyk  versierde  kerken,  de  zamenvloed  van  zoovele 
kostbaarheden,  het  opgewekte,  luidruchtige  leven  der  Ita- 
lianen, —  dit alles  werkte  wonderbaar,  maar  aangenaam  op 
zijnen  geest.  Yerscheidene  dagen  had  hy  reeds,  deels  in 
den  gondel,  deels  te  voet,  de  straten  en  pleinen  der  stad 
doorkruist,  veel  gezien,  en  het  meeste  wat  hem  opmerkens- 
waardig was  geteekend.  Eens  stond  hy  juist  vocnt  het  palazto 
ducaky  en  beschouwde  dit  heerlyke  gebouw,  deze  bogen , 
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deze  galergen,   deze  hooge  moren,  die  ver  boven   hei  dak 
opstegen,    toen  plotseling  de   klank   zgner  moedertaal  ^ 
oor  trof,  en  hg  drie  jongelieden  gewaar  werd,  waarvan  de 
een  het  gewaad  van  een  kl oosterbroeder  droeg,  en  de  bode 
andere  kunstenaars  schenen  te  z^n.   Even  als  h^ ,  besebouw- 
den zy  de  gebouwen  van  het  Mareus-plein.   H^  naderde  ben 
en  kon  den  drang  om  hen  aan  te  spreken  niet  wederstaan. 
Ook  zij  toonden  zich  verheugd ,  dat  zij  zoo  onverwacbt  in  den 
vreemde  een  landsman  aantroffen.   Het  waren  Antwerpenaars; 
de  een,  een  zoon  van  een  achtbaar  burger,  was  om  Eich  in 
den  handel  te  bekwamen ,  door  z^en  vader  aan  eenen  yriend 
in  Venetië  gezonden ;  de  tweede ,  een  jongeling  met  donker 
bruine  oogen  vol  moedwil  en  schalksheid,  was  een  goudsmid, 
en  naar  Italië  gereisd,  waar  benvenuto  oelliki  en  andere 
meesters  van  deze   soort  bloeiden,    om  zyn  beroep  in  dmi 
edelen  zin  te  beoefenen.     Thans  stond  hij  op  het  pnnt  om 
naar  de  Nederlanden  terug  te  keeren ,  en  geldzaken  hadden 
hem  met  den  landsman  zamen  gebragt;  de  derde,  eindelgk, 
de  geestel^ke,  scheen  vak  schoorl  verreweg  de  meest  be- 
duidende te   z^'n.    Hij    was   nog  een  jonge  man,    maar  de 
waardigheid  zijner  houding  en  de  geest  zijner  gesprekken, 
toonden  dat  eene  verhevene  natuur  hem  eigen  was.  Hg  was 
om  ordesbelangen  naar  Venetië  gekomen ,  en  zoude  nu  eenige 
pelgrims  naar  het  heilige  land  geleiden,  waar  ook  zijn  ver^ 
langen  hem  henendreef.    Spoedig  sloten  hij  en  vak  sohoobl 
zich  aan  elkander  aan;  doch  ook  de  wakkere  goudsmid  liet 
zich  niet  afwijzen,  en  evenmin  de  eerlijke  handelsman,  die 
ten  minste  in  hunne  bijeenkomsten  altiyd  eene  goede  luim 
en  een  gevulden  buidel  medel^ragt.    De  landgenooten  bleven 
naauw    vereenigd,   bezochten  te    zamen  de   kerken,   werk- 
plaatsen en  verzamelingen ,  of  maakten  tog^es  op  het  vaste 
land ,  waarbg  de  geestelijke ,  die  zich  reeds  langer  hier  be- 
vond ,  hun  een  kundige  gids  en  op  vele  wijzen  nuttig  was. 
De   goudsmid    had   spoedig  de   bron  van  vak  bchoobl's 
stille   overpeinzing  gegist ,    en  het  geheim  zijner  neiging  op 
eene   eenzame  wandeling  aan   het  licht  weten  te  brengen. 
Dit  was  VAK  scHOOBii  eigenlgk  onaangenaam ;  maar  de  vro« 
Igke  medgezel  had  zulk  eene  eigene  wijze  om  te  vragen ,  te 
raden ,   te  combineren ,  dat  hg  eindelgk  wist  wat  hg  wilde , 
en  hg  sprak  toch   met  zulk  eene  trouwhartigheid,  dat  men 
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om  zijne  onbescheidenheid  niet  boos  kon  worden.  Daar  hij 
nu  tegen  zijnen  wil  eenen  vertrouwde  gevonden  had ,  en 
deze,  zoo  dikwijls  zij  alleen  waren ,  met  hem  sprak  over  zgne 
geliefde  te  Amsterdam,  liet  vak  sohoobl  eindelijk  ook  in 
die  gesprekken  aan  het  lang  verborgen  gevoel  den  vrijen  loop, 
Intusschen,  als  hij  ook  al  met  tan  dove,  zoo  heette  de  goud- 
werker, van  z^e  liefde  en  zijne  leerjaren  in  meester  coskslisz. 
huis  spreken  konde,  was  er  toch  anders  niets  wat  hem  tot 
den  zeer  vlugtigen  en  al  te  luidruchtigen  gezel  aantrok ,  die 
wel  niet  zoo  woest  als  mabvse,  maar  veel  te  los  leefde, 
om  VAN  bohoosl's  goedkeuring  te  winnen.  Meer  bevre- 
diging vond  hij  in  den  omgang  met  den  geestelgke.  Hier 
trok  het  eene  welgeordend  en  verheven  gemoed ,  het  andere 
aan.  Pater  otbillus  was  reeds  ver  in  de  wereld  geweest; 
hig  had  op  zijne  reizen  en  in  den  biechtstoel  de  menschen 
loeren  kennen.  Yak  sohoobl  hoorde  hem  van  zijne  reizen , 
zijne  ervaringen  en  eindelijk  van  het  heilige  land  verhalen, 
dat  hij  juist  op  het  punt  stond  te  bezoeken. 

Heldere  vonken  vielen  uit  dit  gesprek  in  de  ontvankelijke 
ziel  des  jongen  schilders  ;  aanlokkend  rezen  de  verre  oorden 
met  hunne  eigene  klimaten ,  gezigten ,  planten  ,  menschen , 
zeden  en  kleederdragten  voor  zijnen  geest;  de  stille  wensch 
om  aan  het  graf  des  Yerlossers  te  bidden,  alle  geheiligde 
plaatsen  te  bezoeken  en  zich  daar  van  alle  vlekken  der  zonde 
te  kunnen  reinigen,  voegde  zich  daarbij  —  en  zoo  ontwik- 
kelde zich  in  vak  sohoobl's  binnenste  het  besluit ,  om  den 
waarden  man  naar  Palestina  te  vergezellen  ,  waarheen  deze , 
met  het  eerste  schip  dat  zoude  uitzeilen,  dacht  te  vertrekken ; 
want  de  verwachte  pelgrims  waren  allen  reeds  aangekomen. 
.  Pater  otbillus  hoorde  met  innerlijke  blijdschap  het  ver- 
langen des  jongelings,  van  wien  het  hem  zwaar  zoude  ge- 
vallen zyn  te  scheiden;  doch  hiy  hield  het  voor  zijn  pligt 
den  onervarene  op  alle  bezwaren  en  gevaren  die  hem  op 
reis  en  ook  aan  het  doel  der  bestemming  bejegenen  konden, 
opmerkzaam  te  maken.  Maar  tan  sghoobl  had  alles  te 
voren  helder  en  kalm  overwogen  en  bleef  bij  zijn  besluit. 

Alvorens  hij  zich  echter  tot  de  afreis  gereed  maakte ,  dacht 
hij  nog  aan  de  geliefde ,  aan  meester  cobnelisz.  en  aan  zijne 
bloedverwanten  te  Amsterdam  tijding  te  zenden ,  en  hen  van 
datgene,  wat  tot  hiertoe  met  hem  was  voorgevallen  en  wat 
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h^  nu  voornemens  was ,  te  ondemgton.  Yabt  bokk  ,  dia  in  wei« 
nige  weken  door  Duitschland  naar  huis  dacht  te  reizen,  sche^ 
hem  de  geschiktste . bode.  Hij  gaf  hem,  beneyens  de  haite- 
I^ste  groeten  aan  meester  oobüelisz.  ,  voor  dezen  een  land- 
schap mede,  dat  hg  in  Venetië  geschilderd  had,  en  voor 
ABATRA,  bestemde  hij  een  sierlgk  bewerkten  gouden  keten 
en  een  beeld  der  vrome  jonkvrouw  en  martelares ,  wier  naam 
zgne  geliefde  droeg ,  en  in  wier  liefelijk  reine  trekken  de« 
zelfde  geü^eid  geslopen  was,  welke  hildegabb  reeds  op 
de  stukken  in  Brussel  niet  zonder  bitter  gevoel  bespeurd  had. 

Het  beeld  was  firaai  geschilderd  en  diep  gevoeld,  het  was 
bovendien  met  zooveel  eigendommelgkheid  voorgesteld,  de 
vervaardiger  had  het  meermalen  met  zulke  gevoelvolle  blikken 
aanschouwd,  dat  vaut  bokk  niet  zoo  schrander  had  moeten 
zgn  I  als  hy  was ,  om  niet  spoedig  eene  verborgene  waarheid 
te  vermoeden.  Evenwel  zeide  hig  niets,  omdat  taitschoobl, 
die  hem  anders  zooveel  vertrouwen  schonk,  van  deze  om- 
standigheid voor  hem  een  geheim  scheen  te  willen  maken; 
maar  er  voer  eene  looze  gedachte  in  de  ziel  des  moedwilligen 
jongelings ,  en  het  was  hem ,  als  moest  hij  ^en  al  te  geheim- 
zinnigen  vriend  eenen  trek  spelen. 

De  dag  der  a&eis  van  van  sohoobl  en  pater  cmuira  was 
gekomen.  Zij  gingen  scheep,  door  hunne  beide  landslieden 
gevolgd ,  die  nog  een  vrolgk  afscheidsmaal  met  hen  wilden 
houden.  Toen  keerden  deze  naar  het  land  terug,  het  schip 
ligtte  onder  het  gejuich  der  bemanning  de  ankers ,  en  zeilde 
met  een   frisschen  noordewind   uit   in  de  Adriaitische  zee. 

vn. 

de   eOUBSMII), 

Yaüt  doütk  en  zijn  medgezel,  de  koopmanszoon,  bleven 
nog  eenige  dagen  in  Venetië.  Toen  bezochten  zij  eenige 
steden  van  Boven-Italië  en  keerden  door  het  Duitsche  rijk 
naar  huis  terug.  Op  de  lange  reis  onderhield  zich  de  goud- 
smid dikwijls  met  het  beschouwen  der  schilderstukken,  welke 
z^n  nieuwe  vriend  hem  had  toevertrouwd,  terwyl  zich  de 
trekken  der  heilige  agatha  ,  hoe  meer  h^  ze  beschouwde , 
des  te  dieper  in  zyn  geheugen  prentten.  Hij  kon  niet  twij- 
felen of  zijn  vriend  had  in  deze*  gestalte  zijne  geliefde  zelve 
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geconterfeit.  Een  geoefend  oog  kende  ook  gemakkelijk  zien 
dat  hier  geen  bloot  idéé  beligchaamd  was.  En  hoe  schoon 
was  deze  gestalte !  Hoe  jeugdig  en  frisch,  hoe  yroom  en  zacht, 
hoe  geestTol  en  kinderlijk  tevens! 

De  goudsmid  kwam  in  Amsterdam  aan,  waar  vrienden  en 
bloedverwanten  den  lang  verwyderde  met  blijdschap  ontvin- 
gen.   Een  z^ner  eerste  aangelegenheden  was,  naar  meester 
ooBiniLisz.   onderzoek  te  doen;  want  hij  verlangde  de  hem 
toevertrouwde  panden  af  te  leveren    en  het   origineel  der 
heilige  te  leeren  kennen.    Men  wees  hem  teregt,  en  h^  vond 
in  ieder  opzigt  meer  dan  hij  verwacht  had:  in  den  meester 
een  veelziydig  kunstenaar,  in  aoatha.  wel  het  origineel  van 
/  het  beeld,  dat  h^  met  zich  gevoerd  had,  maar  twee  jaren 
hadden  den  ontsloten  knop  tot  eene  bloeiyende   roos   ont- 
wikkeld.   AoATHA.  was  meer  dan  bevallig,  zg  was  bekoorl^k, 
en  eene  kinderlijke  schuchterheid,  die  bij  ieder  woord,  dat 
de  vreemdeling  tot  haar  rigtte,  ja  bij  ieder  z^ner  blikken, 
haar  lieftallig  gelaat  met  een  ligt  rood  bedekte ,  maakte  haar 
in  VAN  nONKS   oogen  zoo  schoon,  dat   h^  op  zijnen  vriend 
toornig  was,    wiens  fantasie  zoo   armoedig  had  geschilderd, 
die  niets  van  de  volkomen  bloedende  bekoorlijkheden  vermoed 
had,  welke  aoatha  wel  niet  meer  tot  de  etherische  heilige, 
die    TAN   scHOOBL   zich    gedacht   had,   maar  tot  eene  der 
schoonste  gestalten  maakte ,  zooals  hij  ze  op  beroemde  schil- 
derijen, onder  het  attribuut  van  heidensche  godinnen  gezien  had. 
Het  was  een  zege,  die  z^'n  beter  ik  over  menige  onedele 
neiging  in  zijne  borst  behaalde ,  dat  hij  bij  het  tweede  bezoek, 
dat  hij   in  het  huis  des  schilders  aflegde,  het  hem  toever- 
trouwde naar  behooren  afleverde,  en  niet,  zooals  een  geest 
der  duisternis  hem  sedert  het  eerste  aanschouwen  van  aoatha 
ingefluisterd  had ,  alles  terughield ,  om  zich  alzoo  een  weinig 
op  den  geheimhoudenden  vriend  te  wreken,  dien  hij  reeds 
in  Yenetiê  voorgenomen  had  eenen  trek  te  spelen. 

Met  levendige  vreugde  ontving  meester  jacob  het  schil- 
derstuk on  AOATHA  het  voor  haar  bestemde  kleinood*  G^ne 
bemerkte  met  blijdschap  de  vorderingen,  die  tan  sohoobl 
in  twee  jaren  gemaakt  had,  en  de  Italiaansche  bouwtrant  der 
villas  en  huizen,  de  warme  zuidel^'ke  toon,  de  kleur  des  he- 
mels ,  de  gestalte  der  planten ,  alles  kwam  den  meester  vreemd 
voor,  maar  trok  hem  magtig  aan;  want  het  was  hem,  in  een 
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i^  dat  verre  reizen  tot  zeldzaamheden  behoorden  en  derfaalre 
tafereelen  nit  vreemde  hemelstreken  iets  wonderbaars  en  vema- 
sends  hadden,  alsof  eene  nieuwe  wereld  zich  voor  hem  opende. 

AoATHA  was  te  zeer  bewogen  en  eene  te  zedige  jonkvrouwy 
om  hare  blgdschap  over  den  keten  en  het  beeld  luide  te 
uiten;  maar  de  vriend  harer  kindschheid,  de  jongeling ,  aan 
wien  zich  haar  ontwakend  gevoel  het  eerst  gehecht  had,  en 
wiens  beeld  in  de  twee  lange  jaren  der  scheiding,  bg  de 
onzekerheid  des  wederziens ,  een  weinig  begon  te  v^'bleeken , 
was  daarmede  weder  levendig  üi  hare  herinnering  terug  ge- 
roepen. Hij  en  de  schoone  tyd,  dien  z^  met  hem  doorleefd 
had,  stonden  weder  helder  voor  haar,  z§  gevoelde  smart^^ 
zyne  verwydering,  en  nam  zich  voor,  met  den  vreemdeling 
eens  ernstig  te  spreken;  want  yxk  dokk  had  uit  eigen  in* 
zigt  den  eersten  dag  weinig  van  des  schilders  verdere  plan- 
nen  verhaald. 

De  gelegenheid  liet  zich  spoedig  vinden.  Yak  dokk,  die 
als  de  goudsmeden  van  zijnen  tijd,  veelmeer  kunstenaar  dan 
handwerker  was ,  had  veel  b^'  meester  cobkelisz.  te  zien,  te  lee- 
ren  en  te  vragen.  De  liefde  tot  de  kunst ,  en  nog  eene  andere 
neiging ,  trokken  hem  naar  het  huis  vair  meester  oomnBUsz., 
en  deze  had  spoedig  den  wakkeren  jongen  man  lief  gekre- 
gen, die  in  de  wereld  rondgezien,  veel  geleerd  en  goed  ge- 
werkt had,  en  bovendien  altijd  vrol^'k  en  door  hetgeen  hj 
te  vertellen  wist  een  aangenaam  gezelschap  was.  Eeeds  den 
volgenden  dag  bragt  de  goudsmid  den  meester  eene  teeke- 
ning ,  om ,  zoo  als  hij  zeide ,  zijnen  raad  te  vragen.  De  man- 
nen zetten  zich  aan  het  venster,  om  haar  te  beschouwen, 
tot  de  schemering  inviel,  en  slechts  de  beide  vrouwen  op 
den  achtergrond  der  kamer  genoeg  konden  zien  om  te  spin- 
nen. Toen  bragt  de  moeder,  door  de  dochter  daartoe  aan- 
gezet,  het  gesprek  op  van  sohoobl  en  zijne  reizen ,  en  den 
vermoedelijken  tijd  van  zijne  terugkomst. 

„Hierover,"  zeide  vak  donk,  „laat  zich  wel  weinig  be- 
paalds  zeggen.  Ik  denk  dat  hij  zelf  het  wel  niet  weet.  De 
kunstenaarsgeest  drgfb  hem  voort  en  hg  moet  hem  volgen, 
als  hij  een  regt  kunstenaar  worden  zal....*' 

„Ja  wel!  ja  wel!"  viel  meester  jacob  hem  in  de  rede: 
„Ach  de  jongelieden  zyn  te  benijden ,  die  dat  alles  zelven  zien 
kunnen,  terwijl  wij  ouden  ons  met  eene  dorre  beschrgving, 


DOOB  JT7LIANV8.  857 

of  nu  en  dan  eene  beeldienis,  zooals  mija  JOHAKirBS  zendt , 
moeten  vergenoegen." 

„Naar  Bome  zal  hg  ook  wel  gaan,"  hernam  de  moeder; 
„om  den  heiligen  yader  te  zien,  zijnen  zegen  te  halen,  en 
te  aanschouwen  wat  in  de  eerste  stad  der  christenheid  merk- 
waardigs te  zien  is!" 

„Zonder  tw^fel,"  antwoordde  vak  doite;  maar  tc^onn^er  hij 
daar  komen  zal  is  nog  onzeker." 

„Hoe  zoop'  vroeg  de  vrouw.  „Ik  denk  dat  hg  op  weg  daar- 
heen is ;  van  Venetië  naar  Aome  is  toch  zoo  ver  niet." 

„Altgd  ver  genoeg,"  antwoordde  de  jongeling,  „zelfs  als 
men  langs  den  regten  weg  daarheen  gaat;  maar  als  men 
zulke  omwegen  maakt  als  VAif  sohoobl.*." 

„Omwegen?    Hoe  zoo?"  vroeg  de  meester. 

„Alle  wegen  voeren  naar  Some,  is  wel  een  spreekwoord « 
maar  van  Venetië  over  Jeruzalem  is  zeker  een  der  verste." 

„Over  —  Jeruzalem?*'  riep  vrouw  oobitblisz.  uit,  en  de 
draad  viel  haar  uit  de  hand ,  terwijl  aoatha  haar  hart  voelde 
ineen  krimpen. 

„Wat  zegt  gy?"  vroeg  meester  oobiïelisz;  „yah  schoobl 
zoude  naar  Jeruzalem  zijn?" 

„Zoo  als  ik  u  zeg,"  ging  tak  doke:  voort,  verhaalde  nu 
alles  wat  de  lezer  reeds  weet,  en  besloot  met  de  woorden : 
„Hij  heeft  zich  met  de  pelgrims  ingescheept,  drie  dagen  vóör 
ik  Venetië  verliet ,  en  zich  voorgenomen ,  binnen  een  jaar 
terug  te  komen.  —  Maar ,  goede  hemel!  wie  kan  op  zulk  eene 
reis,  waar  men  onder  heidensche  volken  komt,  zich  door 
zandwoestijnen  en  Arabische  rooverhorden  moet  heen  wor- 
stelen, bepalen,  wanneer,  of  zelfs  dat  hg  ooit  zal  terug  keeren." 

AoATHA  en  de  moeder  zwegen  verschrikt,  ook  de  vader 
werd  door  het  tafereel  der  gevaren  dat  de  goudsmid  had  op- 
gehangen, nadenkend;  echter  zeide  hij  na  eene  korte  pause , 
,Ja,  nu!  de  reis,  die  onze  johabtitbs  doet,  hebben  vele  dui- 
zende  vrome  Christenen  voor  hem  gedaan!" 

„Ja,  als  zij  door  eene  gelofte  daartoe  verbonden  waren," 
viel  de  moeder  in  de  rede. 

„Is  dat  welligt  met  van  sohoorl  het  geval?"  was  de  eenige 
vraag,  die  agatha  waagde  te  doen." 

„Niet  dat  ik  weet,"  antwoordde  vak  donk,  „dewenschom 
vreemde  landen  te  zien ,  schijnt  hem  gedreven  te  hebben." 
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^Zoo  yele  geyaren,  snik  eene  lange  scheiding  en  snik 
eene  onzekere  wederkomst,"  zuchtte  de  moeder,  en  in  haren 
toon  lag  doideljk  de  afkeuring  van  dezen  stap ;  en  tav  noinc 
had  verkregen  wat  h^'  bedoelde ,  het  zaad  van  ontevredenheid 
tegen  den  afwezige  uit  te  strooyen. 

Deze  had  intusschen  z§ne  moeyel^e  reis  moedig  voort- 
gezet, —  op  Candia,  op  Cjms ,  in  alle  oorden ,  waar  hg 
landde  9  de  belangrykste  gezigten  geschetst,  was  overal  met 
achting  ontvangen  en  eindel^  gelukkig  aan  het  doel  zgnw 
reis  gekomen.  De  heilige  stad,  hare  omgevingen,  Bethlehem, 
de  oevers  van  den  Jordaan,  en  alle  heilige  plaatsen  waren 
evenzeer  voorwerpen  van  zijne  godsdienstige  aandacht  ak 
van  zyne  vl^t.  Hy  bragt  ze  allen  in  zijn  schetsboek,  en  vez^ 
zamelde  zoo  schatten  ter  herinnering,  welke  hem  later  uit- 
stekend te  stade  kwamen. 

Toen  hy ,  door  verlangen  naar  het  vaderland  en  eene  lie- 
felijke herinnering  gedreven,  het  heilige  land  verliet,  was 
zgn  roem  hem  reeds  vooruitgegaan.  Op  Bhodus  bij  de  Jo- 
hannes-ridders,  in  Venetië,  in  Milaan,  Florence,  Eome,  dat 
hij  nu  bezocht,  overal  werd  hg  met  de  grootste  onderscheiding 
behandeld*  Adriaiojs  YI,  een  Utrechtenaar,  eens  deleer- 
meester van  KABSL  Y,  zat  thans  op  den  stoel  van  fbtsüs. 
Het  verblydde  hem  den  uitstekenden  landsman  in  Eome  te 
zien ;  hy  liet  hem  met  gunstbewyzen  overladen,  hem  alle  schat- 
ten der  kunst  toonen,  en  had  hem  gaarne  voor  immer  te 
Bome  gehouden.  Gelgk  aanzoek  werd  hem  door  pbahs  I, 
koning  van  Frankryk ,  gedaan.  Vorsten  en  grooten  der  aarde 
bey verden  zich,  vak  schoobl  als  een  bevoorregte  onder  de 
menschen  te  erkennen.  Wel  verheugde  de  jeugdige  schilder 
zich  over  deze  hulde,  maar  nog  meer  over  het  talent  dat  Gt>d 
hem  had  toevertrouwd,  en  dat  hij  met  vromen  zin,  vast  be- 
sloten had,  tot  verbeerlyking  van  zijnen  Schepper  aan  te  wen- 
den, om  door  schilderijen,  met  geloovig  gemoed  ontworpen  en 
uitgevoerd ,  het  gevoel ,  dat  hem  bezielde ,  ook  in  de  harten 
der  tydgenooten  op  te  wekken. 

Deze  gezindheid  bewaarde  hem  ook  voor  de  gevaarlijke  klip 
der  ydelheid;  hy  bleef  steeds  bescheiden,  en  bad  slechts  een 
verlangen ,  om  naar  huis  terug  te  keeren ,  en  daar  zyne 
eenige  geliefde,  het  trouw  en  rein  bewaarde  hart  terug  te 
geven. 
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In  dit  verlangen,  dat  levendiger  werd,  hoe  meer  hij  het 
doel  naderde ,  rukte  hij  zich  van  Home  los ,  van  alle  heerlijk- 
heden der  kunst ,  en  ijlde  over  de  Alpen  terug  naar  Duitsch- 
land.  Om  niet,  zooals  het  in  Italië  gegaan  was,  door  uit- 
noodigingen,  eerbewijzen,  bestellingen  enz.  opgehouden  te 
worden,  had  h^*  het  voornemen  opgevat  zoo  onbekend  en  snel 
mogelgk  te  reizen.  Door  één  dienaar  begeleid  i  die  hem  te 
paard  volgde  en  de  schetsboeken  en  verdere  bagage  mede- 
voerde,  reed  hij  door  de  gebergten  van  Karinthie  en  Stiermar- 
ken ,  waar  de  ernstige  natuur ,  de  schilderachtige  vormen  der 
bergen,  deruischende  watervallen,  de  diepe,  eenzame  dalen 
een  grootschen  indruk  op  hem  maakten.  H^*  konde  zich ,  in 
weerwil  van  de  voorgenomen  haast,  niet  onthouden,  som- 
wijlen op  een  bijzonder  treffend  punt  stil  te  houden,  af  te 
stijgen ,  en  wat  hem  bijzonder  aanlokte  in  zijn  boek  te  schetsen. 

Zoo  zat  hij  eens  in  de  schaduw  van  een  tammen  kastai^je- 
boom,  en  was  bezig,  de  woeste  rotspartij  te  teekenen,  die 
zich  tegenover  hem  verhief,  en  adhter  de  half  verscholen  to- 
rens en  tinnen  van  een  burg  te  voorschijn  kwam.  In  den 
^ver  van  z^nen  arbeid  hoorde  hy  het  gerucht  van  eene  jagt 
niet,  dat  reeds  een  poos  naderde,  tot  het  luid  geblaf  der 
honden,  het  weergalmen  der  horens,  en  het  gedruisch  dat 
de  paarden  b^  het  doordringen  van  het  houtgewas  veroor- 
zaakten, hem  uit  zijne  droomen  wekten.  Haastig  pakte  hij  z^'n 
gereedsohap  bijeen,  want  een  ruiter  was  juist  op  het  punt, 
nabij  de  plaats  waar  hij  zat  uit  het  hout  te  dringen.  Seeds 
eer  hij  was  opgestaan,  kwam  de  ruiter  te  voorschyu,  een 
bejaard  heer,  in  kort  jagtgewaad  en  gevolgd  door  eene  dame 
achter  welke  meer  jagers  volgden.  Zij  lieten  op  een  open 
grasperk  de  paarden  uitblazen,  en  tak  sghoorl,  dien  deze 
storing  hoogst  ongelegen  kwam ,  wilde  zich  juist  verw^deren 
en  zijn  ros  bestijgen,  dat  z^n  dienaar  naast  het  zyne  aan 
den  teugel  hield  —  toen  eene  stem ,  die  in  z^n  binnenste 
weergalmde ,  zijnen  naam  op  den  toon  der  verrassing  uitriep. 

Onze  kunstenaar  zag  om,  en  herkende  heldisoaed  von 
DESEiaTZ,  die  zich  aan  haars  vaders  zijde  vóör  den  troep 
jagers  bevond.    Een  vreemd  gevoel  greep  hem  aan;  het  was 
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uit  bl^dschap,  schrik  en  ontroering  zamengeateld.  Ook  de 
ridder  had  hem  dadelijk  herkend  —  hij  wendde  z^'n  paard  naar 
hem  toe  en  begroette  hem  met  de  grootste  hartelgkheid. 
H£LDSGA.iii>  naderde  hem ;  een  hoog  rood  bedekte  haar  ge- 
laat ;  vreugde ,  verrassing  en  eene  stille  vrees  spiegelden  zich 
af  in  hare  trekken ,  haar  mond  zweeg ,  maar  hare  oogen  spra- 
ken al  te  duidelijk.  Yak  schookl's  blik  ontmoette  den  haren , 
maar  h^'  sloeg  den  zynen  dadelijk  neder,  en  een  blos  gelijk  pur- 
per ontgloeide  zijne  wangen  en  kleurde  het  voorhoofd  tot 
onder  de  blonde  lokken.  Hildeoabd  zag  het,  en  een  bl^  ge- 
voel gaf  haar  kracht  hem  vrij  koel  te  groeten. 

„Is  het  eén  toeval,"  zoo  sprak  de  oude  heer  hem  aan, 
„dat  u  in  mijn  gebied  voert ,  of  mag  ik  mij  vlegen  dat  de  be- 
roemde  van  schoosl,  wiens  naam  overal  wordt  genoemd, 
m^'  de  eer  van  z^'n  bezoek  had  toegedacht?" 

Yan  sohoobl  gevoelde  zich  een  oogenblik  verlegen.  Maar 
zijn  gemoed  verfoeide  allen  valschen  sch^n.  Hij  verklaarde, 
dat  h^'  niet  vermoed  had ,  zich  zoo  digt  bij  het  verblijf  van  een 
geëerd  en  bekend  huis  te  bevinden,  en  dat  h^  bovendien 
door  de  haast  z^ner  reis  niet  aan  z^'n  verlangen  om  hoog* 
geschatte  personen  te  bezoeken,  mogt  toegeven." 

„"Eu  waarom  z^t  gg  zoo  gehaast?"  vroeg  de  ridder.  „Boept 
u  ergens  de  uitnoodiging  van  een  vorst  ?  —  Ik  hoorde  dat  de 
koning  van  Frankrijk — ^*' 

„Geenszins,"  viel  van  sohoorl  hem  in  de  rede,  en  wederom 
overtoog  een  ligt  rood  z^n  gelaat.  „Het  zijn  slechts  familie- 
zaken, die  my  huiswaarts  roepen." 

„Eamiliezaken?"  herhaalde  hildegabd  langzaam  en  tw^e- 
lend.  „Ik  meende  gehoord  te  hebben  dat  uwe  ouders  niet 
meer  leven  —  en  gij  geene  broeders  of  zusters  hebt." 

„Dat  is  waar,  antwoordde  van  schoobl  op  vasten  toon, 
„maar  ik  heb  bloedverwanten  en  vrienden.  Ik  moet  zoo  spoe- 
dig mogelyk  naar  Amsterdam." 

„Dat  kunt  gij ,  als  het  dan  zijn  moet,  meester  van  sghoori.," 
zeide  de  ridder;  „maar  bewys  my  dan  ten  minste  de  eer,  voor 
dezen  nacht  in  myn  slot  uw  intrek  te  nemen." 

Yan  sohoobl  wilde  iets  zeggen  dat  als  eene  verontschul- 
diging klonk,  maar  de  ridder  sneed  hem  de  gelegenheid  af 
door  te  zeggen:  „Ik  neem  geen  afwijzend  antwoord  aan. 
Overnachten  moet  gij  bij  mij  —  want  de  avond  breekt  aan 
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en  de  herberg  in  het  naaste  stadje  zal  n  toch  geen  beter 
verblijf  aanbieden  dan  myn  hms ,  waarin  het  mg  eene  eer 
zal  zijn  u  te  ontvangen." 

Wat  zoude  vak  schoosl  doenP  Zonder  onbeleefd  te  2syn, 
kon  de  aangebodene  gastvrijheid  niet  worden  afgewezen.  H§ 
besteeg  alzoo  z^'n  paard  en  reed  mede  naar  het  slot.  De 
beide  mannen  hadden  de  dame  in  hun  midden  genomen ,  de 
jagers  en  vak  schoobl's  knecht  volgden  op  eenigen  afstand* 
Het  gesprek  werd  levendig.  HiLBsaABD  bezigde  alle  lieftal- 
ligheid van  haren  geest ,  om  den  waarden  gast  op  het  aan- 
genaamst te  onderhouden.  Zij  was,  tot  zijne  verbazing,  met 
alles  bekend ,  wat  met  hem  sedert  hunne  scheiding  was  voor- 
gevallen y  had  eenige  zijner  voortreffelijkste  kleine  schilder- 
stukken weten  te  bekomen,  kende  den  inhoud  der  andere; 
met  een  woord,  het  konde  tak  schoobl  niet  ontgaan,  dat 
z^n  werk  of  h^'  zelf,  van  groot  belang  voor  haar  moesten  ge- 
weest zgn.  Daarbg  was  elke  blik  op  de  schoone  jonkvrouw, 
wier  bekooriyke  gestalte  op  den  hoogen  telganger  nog  be- 
koorl^ker  scheen ,  wier  trekken  door  blijdschap  bezield  waren 
die  zvfne  komst  haar  gaf,  wier  woorden  zoo  zoet  en  vleijend 
in  zijne  ziel  vielen  —  eene  maas  te  meer  in  het  net,  dat 
op  nieuw  over  vak  sohoobl's  ontvankelgk  hart  gewor- 
pen werdt,  en  dat  hij  dus  eenmaal  in  Brussel  te  ver- 
geeft, door  vrijwillige  verbanning  met  smartgevoel  had 
verscheurd. 

„Hier  is  mijn  burg,"  zeide  de  ridder  toen  zij  het  prachtig 
slot  te  midden  van  een  heerlijk  landschap  voor  hunne  oogen 
zagen  liggen;  „en  daar  beneden  liggen  eenige  dorpen  door 
m^'ne  lieden  bewoond," 

Hildboabd  maakte  den  jongeling  op  de  schoonste  gezigten 
opmerkzaam ,  die  de  omtrek  zoo  ruimschoots  het  oog  van  den 
schilder  aanbood.  Met  een  waren  kunstzin  wist  zij  hem  dit 
alles  aan  te  wijzen,  en  hoe  vast  tak  schoobl  zich  ook  had 
voorgenomen,  standvastig  en  op  z^ne  hoede  te  zijn,  was  h^ 
toch  niet  in  staat  de  betoovering  van  zich  te  weren ,  waar- 
het  bekoorlijk  wezen  aan  zijne  z^de  hem  omringde* 

Steeds  levendiger  werd  zijn  onderhoud,  steeds  welspreken- 
der schitterden  z§ne  oogen,  en  toen  z^'  na  een  langzamen 
rid  aan  het  slot  waren  gekomen,  had  vak  sohoobl  vergeten 
wat  hij  eerst  gewild  had*    Sneller  dan  de  stalmeester  was  hg 
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van  het  paard  gestegen,  om  haar  den  stggbeogel  te  honden 
en  behulpzaam  te  zijn.  Een  onoitsprekelgke  blik  van  de 
bruine  oogen  en  een  vlugtige  druk  der  zachte,  witte  hand  be- 
loonde deze  ridderl^'ke  dienst.  Hildegabb  verweerde  zich 
eenige  oogenblikken,  wierp  den  jagttooi  af,  en  kwam  in  het 
gewaad  eener  zedige  jonkvrouw  terug,  donker  en  stemmig 
gekleed,  de  plooikraag  hoog  om  den  hals  staande  en  een 
klein  zwart  hoedje  met  een  paar  witte  veren  versierd  op  het 
hoofd. 

Zij  kwam  den  schilder  zóó  nog  beminnenswaardiger  voor 
dan  in  haar  vroeger  gewaad,  en  toen  zij  aan  den  avonddisch 
zaten,  VAir  sohoobl  tusschen  vader  en  dochter,  en  zg  voor 
beide  den  wijn  kruidde  in  de  gouden  bokaal,  dronk  hg  met 
lederen  teug  dieper  betoovering  in. 

Toen  zijn  dienaar  den  volgenden  morgen  kwam  vragen, 
wanneer  hij  moest  zadelen  en  oppakken?  overviel  VAir  schoobl 
een  onaangenaam  gevoel,  en  hij  zweeg.  De  knecht  vro^ 
nog  eens.  „Het  heefb  den  lijd ,"  antwoordde  de  schilder 
ongeduldig. 

„Dus  blijft  gij  nog,  heer?"  hernam  de  knecht.  „O,  dafc 
is  verstandig!  Ik  was  al  bang  dat  wg  heen  moesten,  en  het 
is  hier  goed.  Heer,  onze  paarden  staan  tot  aan  den  buik 
in  het  stroo  en  tot  over  den  neus  in  de  haver,  en  de  w^ 
fs  kostelijk." 

„Het  is  goed!  't  is  goed!"  zeide  van  schoosl;  —  „ga  heen 
en  houdt  u  bereid;  want  misschien  vertrekken  wij  toch 
heden  nog." 

„O  wee!"  zeide  de  knaap,  krabde  zich  achter  het  oor  en 
ging  de  deur  uit. 

De  ridder  maakte  het  zich  ten  pligt,  zijnen  gast  op  het 
aangenaamst,  den  dag  te  doen  doorbrengen.  Hij  leidde  hem 
het  slot  rond,  dat  een  schat  van  kunstwerken  in  steen,  el« 
penbeen,  goud  en  zilver  bevatte,  en  in  HiLnEOABD's  kamer 
vond  hg  alles  wat  tot  de  schilderkunst  behoorde,  en  verschei- 
dene geheel  en  half  voltooide  stukken  van  hare  hand,  welke 
aan  de  mythologie  waren  ontleend ,  en  van  waar  talent  getuig- 
den. Zeldzaam  bewogen  stond  de  jongeling  tusschen  deze 
scheppingen,  en  konde  zich  het  gevoel  niet  ontraadselen,  dat 
zgne  borst  beklemde.  Aan  vertrekken  was  dien  di^  niet  te 
denken  I  want  het  overige  van  den  voormiddag  waa  tot  een 
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wandelrid  in  de  naaste  dorpen  bestemd,  en  na  den  middag 
zoude  eene  jagt  plaats  hebben.  Hildbgabd  had  hem  in  den 
tuin  ontmoet,  zg  was  in  haar  wit  morgengewaad  zoo  weg- 
slepend,  en  nam  zoo  zacht  en  eigenaardig  den  lof  op,  dien 
h§  hare  schilderstukken  toez waaide,  dat  zyn  trots  op  de  fijnste 
wijze  gevleid  werd ,  en  zgne  bezinning  begon  onder  te  gaan. 
Nog  een  dag,  en  nog  een,  en  eindel^k  eene  halve  week, 
was  in  een  roes  van  geestr^ke  genoegens ,  aangename  gezel- 
ligheid en  bemoeiging  met  de  kunst  vervlogen.  Hildboabb 
had  verklaard,  dat  zij  de  tegenwoordigheid  van  een  der  grootste 
kunstenaars  van  zijnen  tijd,  niet  nutteloos  wilde  laten  voor 
hare  vorderingen.  Ta^  had  vak  sohooel  nu  dit  dan  dat  te  vra- 
gen ,  zij  onderwierp  hare  inzigten  zoo  vleijend  aan  de  zijne , 
en  kluisterde  hem  door  dit  onderrigt  zoozeer  aan  haar  schil- 
derwerk, dat  hy  wel  doen  moest  wat  de  beminnenswaardige 
gastvrouw  verlangde,  en  hij  deed  het  zoo  gaarne! 

HiLnsoABn  bemerkte  met  klimmende  biydschap,  den  indruk 
dien  het  leven  aan  hare  z^de  op  den  jongeling  gemaakt  had, 
en  dat  zijne,  als  zoo  dringend  voorgestelde  reis,  toch  nog  al 
gemakkelyk  te  verschuiven  was  geweest.  Haar  besluit  was 
lang  genomen  eer  z^  yan  schoobl  gekend  had.  Slechts  aan  een 
groot  en  beroemd  man  wilde  z^  hare  hand  reiken,  aan  een 
krijgsheld,  staatsman  of  een  der  eerste  kunstenaars;  want 
ook  deze  had  zij  mede  gerekend ,  daar  haar  verheven  en  vrge 
geest  zich  wist  heen  te  zetten  over  rang  en  geboorte.  Op 
haars  vaders  toestemming  in  alles,  wat  zg  noodig  achtte  voor 
haar  geluk,  konde  zij  staat  maken. 

Zoo  als  wij  gezien  hebben,  had  zij  zich  op  de  hoogte  ge- 
houden van  YAjr  sohoosl's  daden  en  lotgevallen.  Met  ver- 
rukking had  z^  vernomen ,  welke  eer  hem  alom  te  beurt  was 
gevallen.  Ook  van  zijnen  terugkeer  naar  Duitschland  was  zg 
onderrigt  en  in  de  naaste  grootere  stad ,  welke  zy  dacht  dat 
hy  op  de  terugreis  zoude  aandoen,  wachtte  hem  reeds  eene 
uitnoodiging  haars  vaders.  Het  toeval  had  hem  vroeger  op 
het  slot  gevoerd,  en  HiLDEGiLia)  meende  daarin  eene  gunst 
des  hemels  te  zien,  die  hare  wenschen  zegende,  en  yak 
sohoobl's  beschroomdheid,  liet  haar  de  verwezentlijking  harer 
plannen  hopen. 

Yan  dit  alles  had  vak  sohoobl  in  het  eerst  geen  vermoeden. 
Als  hy  met  schrik  een  levendiger  gevoel  voor  de  bekoorlgke 
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jonkvrouw  ontdekte,  en  dit  ook  bij  haar  meende  te  bespeu- 
ren 9  verdreef  hij  in  het  eerste  oogenblik  van  kalm  naden- 
ken ,  die  opgekomen  droombeelden  als  dwazen  waan  —  door 
zich  de  klove  te  herinneren,  die  geboorte  en  rang  tusachen 
hen  geopend  had. 

Onder  deze  afwisselende  gewaarwordingen  knoopte  zich  de 
eene  dag  aan  den  anderen.  Eiken  avond  nam  hij  het  besloit 
den  volgenden  dag  te  vertrekken,  want  eiken  avond  gevoelde 
hij  het  gevaar  klimmen,  dat  hem  omringde.  Eindelijk  kende 
hg  het  vermoeden ,  dat  hildsqabd  eene  verbindtenis  met  hem 
voor  mogelyk  hield,  naauwel^ks  meer  betwijfelen.  Dit  werd 
een  beweeggrond  te  meer,  om  zich  spoedig  te  verwyderen. 
Toen  hij  met  dit  plan  in  zipx^n  geest  eenen  slapeloozen 
nacht  doorbragt ,  kampten  HTLDEaABn's  betooverende  schoon- 
heid en  AGATHA*s  stille  bekoorl^kheid ,  de  trouw,  die  hg  in 
zgn  hart  aan  deze  beloofd  had ,  en  de  onmiskenbare  hartatogt 
hevig  in  ^ijne  borst.  Intusschen  bleef  hem  geen  twyfel  ovef 
wat  hij  te  doen  had;  de  trouw  aan  aqatha  besliste  spoedig 
dien  strijd. 

IX. 

VESSOHILLEKI)  LEED. 

■ 

Des  morgens  riep  hij  al  zyne  kracht  bigeen ,  trad  des  ridders 
vertrek  binnen ,  en  deelde  hem  zgn  besluit  mede ,  dat  h^  de 
reis  naar  huis,  welke  hy  soolang  verschoven  had,  eindel^k 
den  volgenden  morgen  wilde  aanvaarden. 

De  teleurstelling  des  ridders  b^  deze  aankondiging  was  in 
het  oog  vallend.  Waarschynl^k  hadden  de  mededeelingen 
sgner  dochter  hem  iets  anders  doen  verwachten. 

„T7w  besluit  verrast  mij ,  meester  yak  schoobl,"  antwoordde 
de  heer  ton  bessnits  na  een  oogenblik  stihswggens,  „ik 
moet  u  bekennen  dat  ik  daarop  niet  voorbereid  was." 

„En  toch,**  antwoordde  vak  sohoobl  met  nedergeslagen 
oogenï  „toch  heb  ik  het  bg  mgne  intrede  in  dit  gastvi^  huis 
gezegd,  en  sedert — " 

„Er  niet  ernstig  meer  van  gewaagd,"  viel  de  ridder  hem 
in  de  rede.  „Ook  kan  ik  u  verzekeren  dat  noch  m^e  doch- 
ter noch  ik  daaraan  meer  dachten  —  w^  meenden  u  getoond 
^e  hebben,  hoe  welkom  gg  hier  waart," 
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Vak  schoobii  zweeg  en  bleef  zijne  blikken  op  den  vloer 
vestigen. 

„W^  meenden/'  ging  de  ridder  voort ,  „dat  gij  de  ge- 
zindheid van  mij  en  mijne  dochter  genoeg  had  leeren  ken- 
nen; wij  meenden  eindel^k  in  uw  vertoeven.. ••" 

„Ik  gevoel  mijn  ongelijk,"  viel  yabt  sohoobl  met  gedempte 
stem  hem  in  de  rede ,  —  „ik  weet,  dat  ik  vroeger  had  moe- 
ten doen,  wat  toch  eenmaal  gedaan  moet  worden  en  dat 
hoe  langer  hoe  moeijelijker  werd." 

„En  weet  m^ne  dochter  uw  besluit?"  vroeg  de  ridder. 

„Nog  niet,"  antwoordde  vaut  sohoobXii  „ik  wilde  u  ver- 
zoeken edele  heer...." 

„Geenszins!"  riep    de  heer    voK  DSSB:Em?z   levendig   uit. 
„Draag  m^  dat  niet  op!    Ga  zelf  naar  haar  toe,  en  hebt  g§ 
het  voornemen  kunnen  opvatten  ons  te  verlaten,   heb  dan. 
ook  den  moed  het  hildegabd  te  zeggen."  B^  deze  woorden 
keerde  hij  zich  snel  om  en  verliet  het  vertrek. 

Yaüt  soHOOJEUii  bleef  in  pijnlgke  verlegenheid  achter.  Dui- 
zend vleiende  voorstellingen  begonnen  zich  in  hem  te  ver* 
heffen  en  hem  de  dwaasheid  zyner  al  te  gestrenge  begrippen 
te  verwijten  —  de  stryd  van  den  vorigen  nacht  ver- 
nieuwde zich  in  zyne  borst.  Zijn  oog  viel  op  het  afbeeldsel 
van  HILDEGABD,  dat  aan  den  wand  in  des  vaders  kamer  hing.  — 
Haar  zielvolle ,  teedere  blik  scheen  hem  zijne  hardheid  te  ver- 
wijten ,  hy  verkeerde  in  de  grootste  onrust ,  en  op  hetzelfde 
oogenblik  werd  de  deur  geopend  en  hilbegabd  trad  binnen. 

„Mijn  hemel,  wat  ziet  gij  er  uiti  meester  van  sohoobl!" 
riep  de  schoone,  terwgl  zij  met  de  liefderijkste  bezorgdheid 
naar  hem  toeglde:  —  ,}Zgt  gij  ziek?" 

De  teêrhartige  toon,  waarop  zij  dit  zeide,  drong  diep  in 
TAN  sghoobl's  opgewekt  gemoed.  „Heeft  mijnheer  uw  vader 
u  niets  gezegd?"  vroeg  hij  zacht. 

„Niets,"  antwoordde  hildeoabd  verwonderd,  „als  dat  gij 
mij  wenschtet  te  spreken,  en  dat  ik  u  hier  vinden  zoude. 
Ik  ben  nu  gekomen  en  vind  u  geheel  ontstemd." 

„Gy  zult  mij  beklagen  en  vergeven,  mejonkvrouw,  als  gg 
dereden  hoort.  —  Ik  moet  van  hier!"  fluisterde  hij  naauwe- 
lijks  hoorbaar. 

„Yan  hier?**  riep  hildsoabi)  uitt  „Van  hier?  Is  u  dat 
ernst?  Neen^  dat  is  onmogel^k." 
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„Het  moet  gesehieden,  jonkvrouw,  en  ik  had  het  Troe- 
ger  moeten  doen ,  ik  had  in  het  geheel  niet  moeten  blaren." 

„Maar  waarom,"  vroeg  hildbgabd,  „waarom  moet  g§ 
van  hier?" 

„Omdat  —  omdat  een  hmger  vertoeven  tegen  mgn  pligk 
zoude  zgn,^'  antwoordde  yait  scnooBL;  „mg  roepen  bezig- 
heden —  mg  roept,"  voegde  hij  er  met  vaste  stem  bg, 
„  mijn  woord." 

HiLDEOAiu)  was  wit  ais  marmer  geworden,  zg  sidderde  en 
viel  op  een  stoel  neder.    Beide  zwegen  eene  poos. 

„Uw  woord?"  hernam  zij  na  eene  pauze  met  bevende 
stem.  —  „Hoe  meent  gg  dat?*'  De  portretgelgkenis  op  de 
schildergen  te  Brussel  kwam  haar  dadelijk  in  de  gedachten. 

Van  sohoorl  hief  zgne  oogen  op,  hg  zag  de  uitdrukking 
van  verstoordheid  en  droefheid  in  het  schoon  gelaat,  zgn 
hart  drong  hem  aan  hare  voet^i  te  vallen,  te  zeggen 
dat  hij  blgven ,  dat  hij  nimmer  zich  van  deze  dierbare  plaats 
verw^'deren  wilde.  Maar  daar  verhieven  trouw  en  eergevod 
hunne  stem  in  zgne  borst.  Wilt  gg  a.qa.trx  verraden?  Uonk 
het  van  binnen.  —  Een  haastig  beslissend  woord  kon  den 
langen  kamp  eindigen.  —  Nog  een  oogenblik  wankelde  hg, 
toen  zeide  hg  vast  besloten: 

„Mejonkvrouw!  Ik  ben  verloofd,  en  mijne  bruid  wacht 
mij  te  Amsterdam." 

Dat  was  nu  echter  meer  dan  hij  naar  waarheid  zeggen 
konde;  want  van  aqathjlq  gezindheid  had  hg  sedert  de 
vier  jaren  zijner  afwezigheid  geen  berigt  ontvangen.  Maar 
hg  wilde  eene  verhouding  doen  eindigen,  welke  met  z^ne 
grondbeginselen  niet  in  overeenstemming  was  te  brengen  i 
en  daarom  sprak  hg  zoo  bepaald. 

„Verloofd!"  herhaalde  HiLDEaABD  op  doffen  toon.  — 
„Verloofd!"  —  Zij  staarde  hem  aan,  het  vuur  in  haar  oog 
was  uitgedoofd  —  het  scheen ,  alsof  alle  gedachten ,  alle 
krachten  van  haren  geest,  haar  bij  dit  eene  woord  hadden 
verlaten. 

Van  sohoobl  zag  haren  toestand,  —  zijn  hart  werd  ver- 
scheurd. —  Hij  vreesde  voor  eene  bezwijming  —  hg  naderde 
haar ,  maar  op  het  oogenblik  dat  hij  den  arm  uitstrekte  om 
haar  staande  te  houden'  —  veranderde  plotseling  hare  ge- 
heele  gestalte.    Het  bloed,   dat  eerst  uit  hare  wangen  ge- 
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weken  was,  stroomde  met  kracht  terug,  het  gebrok^i  oog 
ontvhunde ,  een  donker  rood  des  toorns  bedekte  haar  gelaat, 
haar  blik  schoot  stralen  van  vernietigende  gramschap. 

„  Onwaardige !"  riep  zij  uit ,  terw^l  ziy  zich  hoog  en  trotsch 
oprigtte  en  elk  spoor  van  zwakheid  verdwenen  was :  „  On- 
waardige! dat  was  het  dus,  en  zoo  ver  kon  uwe  valschheid 
het  laten  komen.  Ga  heen ,  uit  m^'ne  oogen,  ik  kan  u  niet 
meer  zien!" 

Vak  sohoobl  stond  een  oogenblik  besluiteloos  of  hg  dit 
welkome  bevel  zoude  opvolgen.  Maar  zijn  eergevoel  was  door 
de  verdenking  gekwetst,  welke  hare  laatste  woorden  inhiel- 
den.  H§  bleef,  en  zeide  zoo  bezonnen  en  kalm  als  hij  konde: 

„  Mejonkvrouw !  bedenk  dat  t^  het  niet  was ,  die  u  hier 
heb  opgezocht,  dat  ik  meermalen  van  mijn  vertrek  heb  ge- 
sproken, dat  de  welwillendheid,  waarmede  mijnheer  uw  vader 
en  gy  my  behandeld  hebt,  m^  wel  van  uwe  goedheid  overtuig- 
den, maar  geenszins  den  laakbaren  trots  konden  inboeze- 
men, te  gelooven,  dat  de  vroegere  betrekking  mijns  harten 
op  eenige  w^ze  b^  u  in  aanmerking  konde  komen.  Daarom 
zweeg  ik ,  daarom  moest  ook  van  hetgeen  mij  hier  heeft  ge- 
kluisterd niets  bekend  worden ,  dan  de  betuiging  dat  ik  ver- 
trekken moest." 

HiLDEOABB  had  met  afgewend  gelaat,  onder  teekenen  van 
hevigen  onwil ,  deze  soort  van  regtvaardiging  aangehoord. 
Toen  VAK  sohoobl  had  geëindigd,  wierp  z^  van  ter  zyde  een 
blik  op  hem.  —  Zij  zag  de  uitdrukking  van  een  zuiver  en 
opregt  gemoed  in  zijne  trekken ,  en  te  gel^k  de  smart  en 
de  onmiskenbare  ontroering,  die  daaruit  sprak.  Haar  toom 
verdween,  maar  haar  trots  bleef  onwrikbaar. 

„Vak  schoobl!"  riep  zg  uit,  terwijl  zij  zich  meer  bevre- 
digd tot  hem  wendde ,  —  „ik  begrip  u.  Wij  moeten  schei- 
den. G-od  z^  met  u !  Vaarwel !"  —  Hare  tranen  drongen  te 
voorsch^n ,  zij  bragt  den  zakdoek  aan  de  oogen  en  ijlde  de 
kamer  uit. 

De  jongeling  stond  nog  eene  wigl  zonder  beweging ,  zon- 
der spraak  ;  —  zijne  blikken  vestigden  zich]  op  de  plaats  waar 
de  beminnelijke  gestalte  verdwenen  was.  Toen  keerde  h^' 
zich  om  en  verliet  het  vertrek.  „Aoatha,"  zeide  hij  bg 
zichzelven,  „dat  offer  was  niet  gering!'' 

Hij  ijlde    naar  zijne  kamer,  zgn  dienaar  werd  geroepen. 
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De  bagage  moest  dadelijk  gepakt  — -  het  paard  gesadeld  wor- 
den —  sij  zouden  binnen  twee  uren  vertrekken.  De  knaap 
ging  teleurgesteld  heen,  om  het  bevel  van  zijnen  heer  te  vol- 
brengen. Toen  kwamen  een  paar  dienaren  van  den  heer 
voir  DE8CNITE,  en  boden  zich  aan  om  hem  behulpzaam  te 
z^n,  terwijl  zij  tegel^k  ververschingen  en  andere  zaken,  die 
op  reis  aangenaam  konden  zijn,  medebragten. 

Yak  schoobl  verlangde  in  zijne  pijnl^'ke  stemming  naar 
het  oogenblik  van  vertrek.  Hij  ging  eerst  nog  van  den  gast- 
heer afscheid  nemen.  Deze  repte  met  geen  enkel  woord  van 
het  voorgevallene,  en  ontving  den  jongeling  met  hoog^ 
achting,  ja  met  vaderlijke  welwillendheid ;  en  het  scheen  VAir 
SCHOOBL  toe ,  dat  de  oude  heer  hem  in  den  grond  van  zgn 
liart  toch  nog  dankbaar  was ,  dat  z^'ne  bepaalde  verklaring 
de  dochter  van  eenen  stap  had  teruggehouden,  welke  den 
ridder  en  vrijheer  toch  eigenlijk  niet  regt  aangenaam  konde  zga. 

De  heer  vok  nESEinn?z  geleidde  z^nen  gast  tot  het  voor- 
plein. Vak  schoobl  konde ,  toen  b^'  te  paard  was  gestegen , 
zich  niet  ontzeggen ,  zijne  blikken  naar  de  vensters  van  het 
slot  te  laten  gaan.  Hij  konde  niets  bespeuren  —  slechts 
aan  de  eene  z^'de  waren  de  gordijnen  van  zwaar  rood  damast 
nedergelaten,  en  hij  meende  eene  sneeuwwitte  hand  te  zien,  die 
zich  echter  dadel^k  terug  trok.  Zgn  hart  klopte  geweldig, 
maar  hij  volhardde  bij  zijn  voornemen ,  en  onder  den  zegen- 
wensch  van  den  ouden  heer,  draafde  z^n  paard  de  slotbmg 
over;  spoedig  had  hij  de  vlakte  en  den  groeten  weg  be- 
reikt en  het  slot  uit  het  oog  verloren. 

TSog  eenige  dagen  zette  h^  met  een  bezwaard  hart  z§ne 
snelle  reis  voort;  want  de  herinnering  aan  heldsoard,  aan 
het  geluk ,  dat  zy  hem  had  toegedacht  en  de  vrees  welligt 
toch  eene  schuld  jegens  haar  te  hebben  op  zich  geladeu,  druk- 
ten op  z^ne  zieL  Allengs  verdween  deze  beklemdheid,  en 
gelijk  in  de  korte  nachten  der  lente,  het  laatste  daglicht  nog 
half  schemerend  op  de  bergen  ligt,  en  evenwel  binnen  eenige 
uren  het  vrol^ke  morgenlicht  reeds  aan  de  andere  z^de  be- 
gint aan  te  breken,  zoo  verhief  zich,  toen  hij  het  einde 
zgner  reis  naderde  en  de  vaderlandsche  lucht  in  de  bene- 
denste Bgnstreken  hem  tegenwoei,  eene  vroljke  hoop  in 
z^e  ziel,  en  aoatha,  welke  h^  na  meer  dan  vier  ja- 
ren zoude  wederzien,  rees,  door  de  reinste  liefde  en  blgd- 
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schap  verheerl^kt,  duidelgk  voor  zijnen  geest»  en  verdreef 
elk  spoor  van  verdriet,  gelijk  de  morgenzon  den  nevel  ver^ 
drijft,  dien  de  nacht  heeft  achter  gelaten. 

Beeds  had  hij  den  Bourgondischen  grond  bereikt.  — -  De 
liefelijke  dorpen ,  de  bloeijende  velden  van  het  vaderland  la- 
gen voor  hem ,  en  tranen  van  vrome ,  bl^'de  ontroering  ont- 
vloeiden  zyne  oogen.  —  Maar  hoe  zoude  hij  nu  wel  de  men- 
schen ,  die  hij  voor  zoo  langen  tijd  verlaten  had,  wedérvinden  ? 
Deze  gedachte ,  die  hij  bij  de  haast  der  laatste  reis  zich  niet 
zoo  klaar  iiad  voorgehouden ,  stond  nu  op  eenmaal  in  helder 
licht  voor  hem,  en  eene  schaar  van  twijfelingen  en  moge- 
lijkheden verhief  zich  achter  haar ,  en  vervidde  des  jonge- 
lings  hart  met  bange  vrees.  H^  deed  zijn  paard  den  stap 
verminderen.  Hij  wilde  niet  regtsteeks  naar  Amsterdam , 
niet  onvoorbereid  in  het  huis  des  meesters  treden;  wie  wist, 
welke  veranderingen  t^d,  ziekte,  sterfgevallen  in  hetzelve 
konden  gebragt  hebben.  Hij  wilde  te  Utrecht  zich  eerst  bij 
een  ouden  vriend,  den  heer  lokhobst,  geestelgke  aan 
de  domkerk,  vervoegen,  daar  onderzoek  doen  en  zich  dan 
naar  Amsterdam  begeven.  Lokhobst  ontving  den  lang  ont- 
beerde, met  groote  blijdschap.  Toen  de  eerste  storm  der 
blijdschap  was  voorbijgegaan ,  .waagde  de  jongeling  met  voor- 
zigtige  vragen  op  zijn  doel  af  te  gaan.  Lokhobst,  die 
niets  bepaalds  van  vak  scnooiiL's  aangelegenheden  des 
harten  wist,  antwoordde  onbewimpeld.  Hij  had ;  zeide  bij , 
als  kenner  en  liefhebber  der  kunst,  den  ouden  meester  oob- 
NELisz.  goed  gekend  —  maar ,  helaas ,  de  dood  had  hem  voor 
anderhalf  jaar  weggerukt.  —  YAif  sghoobii  was  door  dit 
treurig  berigt  diep  getroffen,  de  moed,  om  verder  te  vragen , 
ontzonk  hem  bijna  —  maar  hij  wilde  alles  weten. 

„En  zijne  weduwe?  zijne  dochter,  die  toen  nog  te  huis 
was?" 

„De  moeder  leeft  nog,  de  dochter  is  getrouwd,'*  ant« 
woordde  lokhobst,  zonder  te  vermoeden  welk  eene  uitwer- 
king zijne  woorden  zouden  hebben. 

„G-etrouwd?"  stamelde  VAir  schoobl,  en  staarde  den  gees- 
telijke aan:  —  „Niet  mogehjk!    Het  is  eene  dwaling." 

„  Geenszins  ,*'  antwoordde  deze :  „  Zij  heefb  kort  na  den 
dood  haars  vaders  hare  hand  gegeven  aan  een  jongen  goud- 
smid ,  VAN  BOiïK  I  die  reeds  lang  hun  huis  bezocht,  en  een 
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lieveling  der  moeder  was.  De  oude  oobnelisz,  heeft  weimg 
nagelaten.  Yajs  dokk  is  een  bekwaam  goudsmid,  maar  hg 
leeft  voor  een  getrouwd  man  wat  al  te  lustig ,  zoodat  ik  vaa 
de  toekomst  der  dochter  niet  veel  goeds  te  gemoet  zie." 

Yas  sohoobl  had  niets  geantwoord.  Lokhobst  zag  hem 
hij  het  einde  van  zijne  rede  aan,  en  verschrikte  van  des 
jongelings  geheel  veranderd  voorkomen. 

„Mijn  QoAf  wat  deert  u?"  riep  hij  uit  en  schoot  den  b§na 
onmagtige  te  hulp. 

Vak  schoobl  kon  niet  spreken.  Een  doodel^k  bleek  ber 
dekte  zijn  gelaat.  Hij  was  vernietigd*  De  hoop  van  z^n  geheele 
leven  was  op  dat  berigt  in  elkander  gestort.  De  geestelijke 
bemerkte  nu  wel  welke  zamenhang  hier  bestond,  en  li§ 
had  berouw  over  z^ne  al  te  haastige  woorden.  Maar  het 
was  te  laat.  Langzaam  kwam  de  jongeling  weder  tot  zich- 
zelven.  Eene  koorts,  die  hem  eenige  dagen  aan  het  leger 
kluisterde,  was  het  gevolg  van  den  plotselingen  schrik.  Toen 
hij  weder  hersteld  was  nam  hij  de  hand  van  den  vriend, 
bij  wien  hij  niet  alleen  eene  zorgvuldige  verpleging,  maar 
ook  troost  voor  z^ne  ziel  gevonden  had  ,  dankte  hem ,  en 
verzocht  hem  van  het  gebeurde  en  van  die  personen  met 
geen  woord  meer  te  gewagen.  !^aar  Amsterdam  te  gaan  was 
hem  onmogelijk  geworden.  Loehobbt  drong  er  b^  hem  op 
aan  in  Utrecht  te  blijven.  YAif  schoobl  nam  dit  voorstel 
gaarne  aan«  Een  tehuis  had  hij  niet  meer,  het  paradijs  der 
liefde  was  voor  hem  gesloten;  derhalve  bleef  hij  gaarne  in 
de  omgeving  der  vriendschap. 

Lang  daarna  —  toen  h§  in  staat  was  het  te  vernemen,  werd 
h^  onderrigt  van  de  nadere  omstandigheden  van  aoatha's 
huwelijk.  Het  was  vak  bokk  door  zijne  wakkerheid,  door 
zgite  vle^'erij  gelukt  de  moeder  voor  zich  in  te  nemen,  en 
allengs  in  het  hart  der  dochter  het  gif  van  wantrouwen  tegen 
VAN  SCHOOBL,  die  zoo  lang  weg  bleef,  zoo  gemakkelijk  elke 
verlokking  volgde ,  uit  te  strooijen.  Toen  stierf  de  vader , 
wiens  welwillendheid  vak  sohoobl's  aandenken  bij  agatha 
nog  steeds  in  aandenken  had  gehouden.  Na  z^nen  dood  had- 
den TAK  noKX  en  de  moeder  vrij  spel.  Het  beeld  van  den 
verafz^'nden  vriend  was  al  lang  in  aoatha^s  ziel  verduis* 
terd  en  verbleekt.  De  levendige  tegenwoordigheid  trad  in 
de  plaats.    De  drang  der  omstandigheden,  de  woorden  der 
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moedei  beslisten.    Zg  huwde  den  goadsmid.  Het  berigt  Fan 
VAir  sohoosl's  terugkomst,  van  zijne  trouw  jegens  haar,  welke 
zij  later  vernam ,  stiet  een  angel  in  haar  hart ,  die  het  on- 
geneeslijk kwetste ,  en  den  echt  met  haren  ligtzinnigen  man 
niet  gelukkiger  maakte.    Zij  stierf  ongeveer  tien  jaren  later. 
Yan   schookl   leefde  nu  voornamelijk  alleen   voor   zyne 
kunst.    Hij  had  slechts  eenmaal ,  maar  voor  altgd  bemind. 
In  de  kunst ,  de   vriendschap ,  muziek  en  poëzie  zocht  hy 
voortaan   zijn   levensgenoegen ,    en  werd  ook  de  vaderlijke 
vriend,  raadgever  en  beschermer  van, menig  ontkiemend  ta- 
lent, zooals  onder  anderen  van  den  beroemden  johaitmbs  sx- 
cuNBus.    Toen  van  bonk  zich  te  Amsterdam  door  losban- 
digheid met  schulden  beladen  en  te  gronde  gerigt  had,  ging 
hy  te  Utrecht  wonen ;  maar  hoewel  hy  van  woonplaats  was 
veranderd  f  was  hy  dit  geenszins  van  gezindheid,  en  hy  zonk 
zelfs  al  dieper   en  diepcfr,    tot   zyn    eigen  verderf   en   het 
ongeluk  der  beide  dochters ,  die  aoatha  hem  had  geschon- 
ken.   Van  sohoobl  had,   sedert  haars  vaders  gedrag  haar 
in  armoede  gestort  had,  met  een  oog  vol  belangstelling  de 
kinderen  van  de  vrouw,  die  hy  eens  beminde,  gadegeslagen, 
en  met  genoegen  gezien  dat  zy  in  Utrecht  kwamen  wonen. 
Wat  hy  deed  om  haar  levensgeluk  te  verzekeren,  hebben  wy 
in  het  begin  onzer  vertelling  medegedeeld. 


AANTBEKSNINO. 


De  bovenstaande  vertelling  heeft  geheel  een  historischen 
grond,  wy  laten  in  het  kort  volgen,  wat  de  geschiedenis 
van  JAN  VAN  SOHOORL  heeft  bewaard.  Hy  werd  geboren  te 
Schoorl ,  by  Alkmaar ,  verloor  vroeg  zyne  ouders ,  kwam  op 
zyn  I7e  jaar  by  jacob  cobnelisz.  te  Amsterdam,  met  wiens 
dochter  hy  een  minnehandel  aanknoopte.  Hy  reisde  vervol- 
gens door  Nederland,  kwam  by  jan  van  mabusb,  wiens  ruwe 
zeden  hem  echter  stuitten ,  zoodat  hy  spoedig  weder  op  reis 
ging ,  Duitschland  bezocht  en  daarna  Italië.  In  Venetië  trof 
hy  een  landgenoot  aan ,  die  het  monniksgewaad  droeg  en  hem 
overhaalde  om  hem  naar  het  heilige  land  te  volgen.  Hier 
maakte  hy  aan  de  oevers  van  den  Jordaan  en  te  Jeruzalem 
vele  schetsen.  Na  Bhodus  bezocht  te  hebben,  kwam  hy  te 
Bome,  waar  paus  abriaavYI  hem  eenig  werk  opdroeg.  Na 
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z^e  terugkomst  in  het  vaderland,  vond  hg  z^ne  vorige  ge- 
liefde gehuwd  en  wijdde  zich  voortaan  alleen  aan  zgne  kunst. 
LoKHOBST  te  Utrecht,  was  hem  zeer  genegen,  en  in  diens 
huis  heeft  hij  vele  schilderstukken  vervaardigd.  Fbakb  I 
noodigde  hem  uit  naar  Frankryk  te  komen,  de  koning  van 
Zweden  zond  hem  geschenken  en  phhjppss  II  liet  verschei- 
dene zgner  schilderyen  opkoopen.  H^  schilderde  met  eene 
eenvoudige  waarheid  en  gevoel,  die  hem  daarin  yah  btk 
doen  evenaren,  terw^l  h^  uitmuntte  door  voortrefielgk  ko- 
loriet en  krachtige  teekening.  De  beeldstormers  hebben 
vele  zgner  stukken  vernield,  doch  de  weinige  overgeblevene 
worden  nog  als  meesterstukken  van  kunst  bewaard. 

EEN  GEHETMZnWIGE  NACHT  IN  HET 

OUDE  DEESDEN. 

Ook  de  huizen  hebben  hunne  lotgevallen,  fiuime  zalen 
waarin  vroeger  gedanst,  gezongen  en  gespeeld  werd,  zgn 
thans  ziekenzalen  *,  paleizen ,  wier  wanden  eertijds  met  schil- 
derstukken van  WATTEAU  en  bubens  prijkten ,  zijn  nu  gevuld 
met  schedels  en  anatomische  praeparaten.  Zoo  ook  het  paleis 
van  den  hertog  vak  kubland  in  Dresden.  Wie  het  schoone 
huis  gezien  heeft,  zal  het  niei  vergeten;  zelfs  in  z^ne  tegen- 
woordige onbehagelijkheid  maakt  het  een  gevoeligen  indruk 
op  den  beschouwer.  Daar  bevindt  zich  eene  galerij ,  die  van 
zes  hooge  vensters  aan  weerszijden  haar  licht  ontvangt,  en 
aan  wier  wanden  de  levensgroote  portretten  van  avgubt  den 
Sterken,  zijne  gemalin  en  zijn'  zoon  hangen.  Zij  is  de 
schouwplaats  der  volgende  geschiedenis,  doch  wg  zullen  er 
by voegen  hoe  zij  er  thans  uitziet,  en  door  wie  ze  bewoond 
wordt.  Het  zijn  vrouwen  en  mannen ,  ook  kinderen ,  geheel 
ontkleed ,  maar  zóó  ontkleed ,  dat  zij  zich  toch  naar  de  juiste 
regelen  der  welvoegelijkheid  vertoonen  —  namelijk  als  ge- 
raamten, in  de  meest  verschillende  stellingen,  van  de  stel- 
ling die  de  mensch  in  het  graf  aanneemt  af,  tot  aan  die  van 
het  levendigste  en  voortreffelijkste  kunstwerk. 

Men  ziet  daar  den  Borghesischen  zwaardvechter,  den  heb» 
OULES,  zelfs  de  Venus  van  Medicis,  eene  arme  Venus,  slechts 
uit  beenderen  gebouwd,  met  de  kokette  houding  der  arme 
die  iets  bedekt,  wat  niet  meer  is,  met  dat  afzigtelijk  lagchen 
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van  den  van  lippen  beroofden  mond ,  dat  eene  echte  carri- 
catuur  is ,  op  het  aangenaam  lagchen  van  het  origineel.  Deze 
figuren  moeten  dienen ,  om  den  jongen  kunstenaar  te  toonen  ^ 
hoe  ook  de  oude  kunstenaars  de  zamenstelling  van  het  ge- 
raamte verstonden  en  het  juist  met  vleesch  wisten  te  omklee- 
den.  Eene  droevige  maar  toch  noodzakelijke  kennis  voor  hem 
die  iets  scheppen  wil! 

In  deze  van  skeletten  wemelende  zaal,  treedt  men  in  en 
verschrikt;  men  denkt  onwillekeurig  dat  hier  zeldzame  gas- 
ten gekomen  zijn  om  den  ahnagtigen  alleenheerscher,  den 
dood,  hunne  opwachting  te  maken,  men  gevoelt  zich  nog 
niet  te  huis  in  deze  verzameling  en  wil  terug,  maar  de  we* 
tenschap  roept  ons  toe ,  dat  wig  hier  slechts  leeren  willen  en 
niet  droomen ,  weshalve  wij  binnentreden.  Naast  de  geraam- 
ten vertoont  zich  de  verzameling  van  in  spiritus  bewaarde 
abnormiteiten ,  kinderen  met  twee  hoofden  en  andere  mon« 
sters  meer  aan  ons  oog. 

Wanneer  wg  naar  boven  zien,  werpen  de  geniën  aan  de 
zoldering  ons  een  droevigen  lach  toe  en  de  prachtige  gestalte 
der  keurvorstin  schignt  zich,  bibberend  in  haren  purperen 
mantel  te  wikkelen.  Ja  g^*  hebt  regt ,  koningsbeelden!  waarom 
droeg  men  u  niet  weg,  toen  men  der  zaal  eene  andere  be- 
stemming gaf?  Gtij  z^'t  gewoon  op  andere  dingen  uwe  blik- 
ken te  werpen !  En  zie  nu  eens  die  schoone  voorzaal ,  met 
hare  prachtige  meubelen  van  rood  atlas  en  die  chineesche 
decoratie  aan  de  wanden,  o!  hoe  hatel^'k  staat  daar  in  het 
midden  die  lange  eenvoudige  tafel,  die  een  afzigtelijk  brok 
uit  een  slagterswerkplaats  torscht,  dat  is:  een  half  gekorven 
mensch  die  zoo  even  op  de  ontleedkamer,  tot  leer-  en  be- 
wijsstuk gediend  heeft.    Doch  genoeg  hiervan! 

Ten  tijde  dat  het  paleis  nog  geheel  aan  zijne  eerste  be- 
stemming beantwoordde ,  beleefde  men  daar  in  den  zomer  des 
jaars  1774  een  geheimzinnigen  en  vreemden  nacht.  Het  was 
een  nacht  die  toen  een  ongemeen  opzien  baarde  en  waarvan 
men  in  verre  kringen  buiten  Dresden  veel  sprak.  Toenmaals 
werd  het  paleis  bewoond  door  den  hertog  kabbl  van  kubland, 
oom  van  den  regerenden  keurvorst.  Wie  in  dien  nacht  het  tuig- 
huis  voorbij  gegaan  was  en  naar  de  hooge  vensters  van  het  pa- 
leis had  opgezien,  zou  eea.zwak  licht  bespeurd  hebben,  dat  door 
de  neergelaten  gordijnen  heen  schemerde.    Geen  rijtuig  was 
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op  Let  {dein  te  bemerken,  geene  toeschouweis  ▼onEamelden 
er  vich  •*-  het  bleef  ftUes  ttU  en  ttom.  Het  heette ;  dat  de 
hertog  op  reis  waa»  maar  dit  was  het  geval  niet,  echter 
moest  at  9  wat  in  E^n  paleis  geschiedde,  heimel^k  plaata 
grepen,  omdat  anders  de  keurvorst  tosschenbeide  sou  ge* 
komen  z^'n  en  het  verboden  hebben*  Er  had  namelgk  niets 
meer  en  niets  minder  plaats  dan  eene  geestenbezwering! 

De  achttiende  eeuw  met  hare  vele  luimen  en  grillen  was 
te  gel^k   in   geloof,  bijgeloof  en  ongeloof  vervallen.    Oraaf 
urniNSOBTF  arbeidde  voor  het  geloof,  oagliostbo  voor  het 
bggeloof  en  de  philosophen  uit  dé  school  van  fbbdsbik  lach- 
ten over  beide  en  plaatsten  het  ongeloof  op  den  troon.  Daarby 
bleef  de  mensch  altyd  mensch.    H§  nam  van  iedere  ondeugd 
der  t^en  iets  aan,  dat  hij  heimel^k  behield,  waaruit  hy  het 
geluk  van  zich  zelven  en  de  z^nen  trachtte  te  vormen.    Het 
aantal  vereenigingen  van  allerlei  aard,  zoo  overvloedig  inde 
laatste  helft  der  eeuw,  waren  bgna  allen  van  geheimzinnigen 
vorm ;  de  eene  orde  voor ,  en  de  andere  na,  werd  in  het  leven 
geroepen,  en  iedere  van  deze ,  beloofde  aan  hare  aanhangers , 
schatten,  die  den  armen  mensch,  bg  de  wisselingen  van  zgn' 
aardschen  pelgrimstogt,  nooit  ten  deel  worden  en  nooit  ten 
deel  zullen  worden.    Was  het  wonder,  dat  duizende handen 
er  naar  grepen,  dat  duizende  harten  er  zich  voor  openden? 
De  vrymetselaars-orde  was  er  byzonder  gunstig  voor.    Aan- 
vankelyk  reeds  in  een  geheimzinnig  gebied  opgekweekt,  uit 
het  oude  mythenland,  Egypte, afstammende, behield zg, even 
als  het  Egyptische  graan,  dat  men  in  de  banden  eenermumte 
gevonden  heefb,  het  vermogen  om  te  ontkiemen  en  de  wereld 
met  zyns  gelgken  te  bevolken.    Dat  waren  nu  juist  geesten 
en  de  gave  om  met  hen  te  verkeeren.    Nog  niemand  heeft 
de  stem  eens  dooden  gehoord,    nog  niemand  heeft  geloerd 
achter  de  plooyen  van  het  gordijn,  dat  in  de  laatste  stonde 
van  ons  verblyf  hier  op  aarde ,  nedervalt.    Maar  de  wensch , 
het  verlangen  om  zulks  te  kunnen ,  blyft  levendig  in  de  ziel. 
Wg  willen  weten,  wat  er  met  onze  kinderen  geschiedt,  die 
ons  ontnomen  worden,  en  terwyl  wij  dit  willen  weten,  vallen 
wij  arme  geloovigen  in  de  armen  van  ellendige  bedriegers, 
die  ons  met  hunne  waanwysheid  willen  spgzigen.    Zulk  een 
helper  in  den  nood  was  st.  pESHipr,  was  oagliostbo,  was 
hun  leerling  scHÖFirsB,  eertyds  kellner  te  Leipzig,  later  een 
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zeer  bekend  geestenbezweerder.  Hg ,  die  opregfc  en  gyerig 
zoekt,  gevoelt  zich  hoe  langer  hg  leeft,  meer  en  meer  ver» 
laten;  hij  wenscht  dikwijls  eene  dwaling  te  wederleggen, 
maar  zgn  rerstand  ziet  scherp,  zgne  ondervinding  spreekt 
luide ;  voor  hem  is  er  geene  openbaring,  zgn  er  geene  won- 
deren ,  geene  geestenbezweringen ,  geene  geheimen  en  geene 
ti^metselaan-loges. 

De  vrgmetselary  was  voor  velen  een  soort  van  vr^Iaats 
geworden;  z^  die  anders  niets  konden  worden,  werden  vr^. 
metselaars.    Zg  drongen  als  *tware  de  loge  binnen,  bragten 
daar   hervormingen,  veranderingen  en  nieuwe  graden.    Het 
algemeen  geloof,  dat  de  Jezuiten,  wier  orden  opgeheven  ge- 
worden war^i ,  onder  de  verschillende  loges  in  Duitschland  en 
Frankrgk  ingang  gevonden  hadden,  maakte  de  zaak  ook  voor 
hen  gewigtig,  voor  wie  geheimen  niets  gewigtigs  waren.  Waar 
Jezuiten  gevonden  werden ,  waren  ook  wereldsche  oogmerkeil 
en  men   wist  hoe  men  zich  voor   deze,  in  de  handen  der 
Jezuiten  te  wachten  had.    Daarom  reeds  traden  velen  tot  dé 
orde  der  vrgmetselaren  toe ,  om  de  sporen  der  gehaatte  orde 
na  te    gaan.    Sohöppbb  schijnt  een  werktuig  in  de  handen 
van  deze,  in  de  geheimen  werkende  mannen  geweest  te  zgn; 
hy  wist  dat,  hechtte  daarbg  geloof  aan  zijne  wonderkrachten 
besloot   om  hen,  aan  wier  leiband  hij  geloopen  had,  plotse- 
ling door  de  kracht  die  in  hem  woonde ,  te  vernietigen.  Hg 
ging  verder,  dan  men  hem  bevolen  had,  en  het  laatste  van 
zgn  weg  ging  hg  geheel  alleen.    In  zaken,  de  vrgmetselar| 
betreffende ,  was  hij  met  den  hertog  zeer  naauw  verbonden , 
en  deze  liet  hem ,  op  de  wijze  der  toenmaals  burlesk-cynische 
aristocraten,  een  aantal  slagen  geven,  voor  wier  ontvangst  hg 
eene  kwitantie  moest  afgeven.    Toen  hem  eenige  jaren  later 
de   8<7alenkrans  van  „wonderman'*  omgaf,  smeekte  diezelfde 
hertog  den  man ,  dien  hy  zoo  schandelijk  beleedigd  had ,  om 
vergeving,  enkel  en  alleen  —  om  geesten  te  zien.  SoHÖPHSfi 
beloofde  zulks.    Hg  leefde  toen  in  Dresden  onder  den  naam 
van   „baron  ton  stehtbach,"  in  ITransche  kolonels  uniform 
die  hg  beweerde  van  den  hertog  van  Orleans  te  mogen  dra- 
gen.   De   Fransche   gezant  weigerde  zulks  te  erkennen  en 

hem  onder  dien   naam  aan   den  keurvorst  voor  te  stellen. 

Om  den  gekrenkten  maft  te  bevredigen,  nam  d6  hertog  op 

sdch,  dit  door  zgne  tusschenkomst  te  doeUi  mits  eerst  de 
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geesfcenbezwering  plaats  had ,  waartoe  reeds  verscheidene  aan- 
Eienl^ke  mannen  nifc  de  hoogste  kringen  bjeen  gekomen  wa- 
ren, namelijk  behalve  de  hertog  kabel,  de  minister  wubmb, 
de  latere  minister  hohbkthal,  de  kamerheer  TOir  hopp0AB- 
TXNj  de  adjudant  tost  ïsöbek,  de  kamerheer  flater  in  Pruia- 
sen  minister  geworden  bibsohofswerdeb  en  nog  eenige  ande- 
ren. Over  den  geest  dien  men  wilde  doen  oproepen,  was 
men  het  schgnbaar  oneens,  maar  de  hertog  wist  zeer  wel 
wien  hij  wilde. 

Heb  was  de  zoon  van  augvst  den  Sterken ,  en  luboiobbka  , 
de  oom ^  van  den  hertog  vak  ettblahd,  die  voorkort  gestor- 
ven was  en  als  ongehuwd  Maltezer-ridder ,  den  hertog  het 
paleis  en  den  tuin  vermaakt  had,  en  zoo  men  zeide,  nog 
in  het  bezit  van  groote  sommen  moest  geweest  zgn»  De 
hertog  had  reeds  lang  overal  trachten  uit  te  vorschen,  waar 
deze  verborgen  mogten  zijn,  maar  zonder  eenig gevolg.  Het 
was  alzoo  niet  alleen  de  begeerte  om  iets  te  vernemen ,  aan- 
gaande den  toestand  des  overledenen  na  den  dood,  maar 
veeleer  het  geld ,  dat  hier  in  het  spel  was. 

ScHÖPFEB  stond  hier  op  het  toppunt  zijner  werkdadigfaeid. 
Zulk  eene  bezwering,  wanneer  ze  hem  gelukte,  moest  opgang 
maken;  de  met  zoo  groote  rangen  en  titels  voorziene  man- 
nen i  gaven  daarvan  de  zekerheid.  De  geestdr^ver  was  in 
een  weefsel  van  leugen  en  zelfbedrog  geraakt.  Het  is  aan 
te  nemen  dat  er  onder  's  hands  veel  plaats  greep ,  wat  h^ 
niet  verwacht  had.  De  wetenschap  heeft  ons  toch,  in  de 
jongste  dagen  duizende  kleine  kunststukjes  geleerd,  die  de 
domme  menigte  kunnen  doen  verbazen  en  schrikken.  Het 
komt  er  slechts  op  aan ,  wie  ze  te  voorschijn  brengt.  Sghöp- 
PBB  geloofde  werkelgk  eenigzins  op  de  bewondering  der  hooge 
kringen  aanspraak  te  hebben  kunnen  maken;  anders  kunnen 
wg  ten  minste  zgn'  plotselingen  dood  niet  verklaren ,  want 
een  gewone  schelm  en  bedrieger  weet  vele  middelen  te  ver- 
zinnen, als  hg  bemerkt,  dat  men  hem  in  zyne  naaktheid  ziet. 

Wij  komen  nu  tot  den  nacht  zelf.  Het  is  middernacht; 
het  kleine  gezelschap  is  bijeen  in  de  groote  galerij,  die  slechts 
zeer  zwak  verlicht  is,  en  waar  men  vensters  en  deuren  op 
het  naauwkeurigst  gesloten  en  bewaakt  houdt.  De  hertog, 
ofischoon  de  bewerker  van  deze  dingen,  zit  bedrukt  en  ter 
neer  geslagen  in  zgn  leuningstoel;  het  sp^t  hem  bgna,  het 
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spel  gewaagd  te  hebben,  want  het  is  hier  te  doen  om  een 
bloedverwant  met  geweld  nit  zgn  laatste  rostplaats  te  trek« 
ken!  Zal  hij  komen?  Ja  of  neen?  De  hertog  eelf  is  over- 
tuigd dat  SOHÖPFBB  het  in  z^e  magt  heeft  om  hem  op  te 
roepen ,  doch  niet  alzoo  de  overige  gasten ;  er  bevonden  nch 
daaronder  een  paar,  die  openl^ke  ongeloovigen en twgfelaars 
z^'n,  en  die  zich  daarom  aan  de  deuren  geplaatst  hebben 
om  te  zien  dat  ze  niet  geopend  worden.  Zg  bedanken  zelfs 
voor  de  punch  die  opgedragen  wordt  en  die  het  overige 
gezelschap  aanneemt,  om  aan  hunne  zenuwen  de  behoor* 
1^'ke  spanning  te  geven.  De  bezwering  begint.  Men  heeft 
SOHÖPFEB  in  eene  eenvoudig  zwarte  kleeding,  langen  tgd 
stilzwijgend  in  de  galer^  zien  op  en  neer  wandelen;  plotseling 
werpt  h^  zich  in  een  hoek  der  galer^  op  de  kniën»  en  met 
een  crusifix  in  de  handen ,  begint  hg  de  geheimzinnigste  spren* 
ken  en  formulieren  op  te  zeggen  met  eene  klagende,  ietwafc 
zangerige  stem.  De  vergadering  luistert  gespannen.  Er  ver- 
loopt een  uur;  niets  gebeurt  er;  maar  plotseling  verneemt 
men  buiten  aan  de  vensters  een  geruisch ,  en  spoedig  daarop 
klinkt  er  een  toon  door  de  kamer,  zeer  overeenkomende 
met  den  klank  eener  Aeolusharp.  Het  geruisch  aan  de  ven- 
sters van  buiten  maakte  een  geheimzinnigen  indruk  ^  dat  het 
.gezelschap  zich  niet  weet  te  verklaren,  en  de  geestenziener 
zegt  hun  dat  dit  de  aankomst  der  goede  geesten  beteekent, 
die  tot  het  werk  noodzakelijk  zijn.  Plotseling  dringt  er  een 
sclutterende  lichtstraal  in  de  zaal  en  te  gelijk  verneemt  men 
eene  verwarring  van  huilende  en  weeklagende  stemmen,  die, 
naar  het  schgnt,  uit  het  bovenste  gedeelte  der  zaal  komen. 
Dat  zijn  de  booze  geesten ,  die  gekomen  zgn  om  de  pogingen 
der  goede,  te  vernietigen  of  ze  ten  minste  te  verijdelen.  Nu 
is  het  tgdstip  daar ,  dat  de  verschijning  zich  zal  vertoonen.  Als 
van  een  hevigen  stormwind  gedreven,  opent  zich  de  hoofd- 
deur der  zaal,  en  met  eene  geweldige  zuiging,  zweeft  een 
kogeltormige  gedaante  in  eene  soort  van  wolk  of  nevel  ge- 
huld ,  door  de  zaal.  TJit  het  midden  van  den  kogel  vertoont 
zich  een  menschelijk  gelaat,  en  dit  gelaat  is:  —  dat  van  den 
opgeroepene.  Allen  herkennen  het.  Allen  verschrikken  en 
verstommen.  De  hertog  valt  ter  aarde  en  wendt  met  schaamte 
en  sidderend  zijne  oogen  af;  hg  kan  het  niet  verdragen  den 
geest  te  aanschouwen,   dien  hij  op  zulk  eene  wreede  wgte 


liMft  doea  cq^roepen.  ^Wat  wilt  gg  Tan  taal  kabSl?  Wi 
Btimt  gg  m||P^  UinU  eeiie  neeBolgke  item.  Niemand  geeÊL 
eoiig  antwoord.  De  kogel  met  het  dueigend  gelaat  blgfli 
midden  in  den  teragwi^enden  kring  der  immnen,  Beai 
merkbare  ewayelrenk  gaat  yan  hem  uit.  De  toeatand  rmtL 
het  geaelsehap  wordt  hoe  langer  hoe  benarder  en  angstiger^ 
aoodat  men  aGBo^nn  yriendelgk  smeekt,  bet  rerachgnial 
Weder  te  doen  verdwgnen*  Maar  dat  ia  xoo  gemakkd^k  niet. 
SottoFisn  bekent  dat  hy  daartoe  niet  in  itaat  ia. 

Sr  «mtataat  eene  ongewone  beweging  bg  het  geaelaefaaps 
aal  itien  eitten  blgren  en  alftgd  dat  geheimtinnig  voorwerp 
in  E^n  midden  houden?  Onmogelgk!  Ieder  heeft  een  zwarcü 
steen  op  het  hart.  De  hertog  wordt  aangespoord  op  de  vnip 
gsxk  te  antwoorden ;  hg  vermag  het  niet»  De  oogen  van  het 
beeld  agn  met  eene  doorborende  kracht  op  hem  gerigt.  Hi} 
stamelt  eindelgk  iets,  dat  zoo  veel  beteekent  ala  dat  hg  niets 
had  te  zeggen,  en  dat  hg  van  dat,  wat  hg  weten  wilde, nn 
volkomen  overtuigd  was.  De  kogel  blgft  staan.  SoHOTm 
Ijgt  in  den  hoek  onder  sohgnbare  stuiptrekkingen,  en  spreekt 
verwarde  bezweringsformulieren  in  de  lucht.  Binddgk  w^ 
de  verschgning  terug,  het  gezelsehi^  ademt  weder  vig;  dodi 
qaauwelgks  is  de  kogel  weg  en  de  deur  achter  hem  geslo» 
ten,  of  hg  gaat  nogmaals  open  en  vertoont  zich  op  nieuw. 
Nu  stort  het  gezelschap  door  elkander,  klemt  zich  aan  de 
muren  vast  en  menigeen  wischt  zich  met  tapi  zakdoek  het 
angstzweet  van  het  gelaat.  Soh&ptbb  vlugt  weder  in  den 
hoek  en  knielt  wéér  neder.  Nieuwe  gebeden ,  nieuwe  bezwe- 
ringen, eindelgk  — >  eindelgk  omgeeft  een  dikke  daatqp  den 
kogel,  en  toen  deze  opgetrokken  was,  was  ook  de  verscho- 
ning verdwenen  om  niet  meer  terug  te  komen. 

Deze  nacht  zal  eeuwig  onvergetelgk  zgn  voor  hen,  die  van  dit 
tooneel  getuige  geweest  zgn.  De  hert<^  wordt  meer  dood  dan 
levend ,  naar  zgn  slaapkabinet  geleid  met  wankelende  schreden 
en  een  stil  gebed  op  de  lippen.  Dat  is  het  einde  van  de  be* 
roemde  bezwering  in  bet  paleis  Tan  den  hertog  VAirxiniLAinel 
Wg  onthouden  ons  voor  als  nog  de  zaak  natuurlgk  te  verklft* 
ren;  wjj  geven  nog  slechts  daadzaken,  zoo  als  ze  door  versddl^* 
lende  getuigen  der  toen  in  Dresden  nog  levenden,  staan  op* 
geteekend,  doch  wg  behouden  ons  voor,  eerlang,  doormiddel 
van  dit  veel  geleeen  tgdschrift,  deze  en  dergelgke  volkadwalingen 
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en  geheimzizmige  raadflels,  te  verklaren  en  teontelugeren.  Gtol^k 
gezegd  is,  baarde  het  een  onbeschrjfel:yk  opzien;  de  spottert 
zwegen  en  de  geloovigen  zegepraalden.  Nog  een  genumen  tijd 
daarna,  durfde  men  zelfs  hierop  geene  zinspelingen  maken p 
uit  yrees  van  hen ,  die  er  onmiddelgk  bij  betrokken  waren, 
slapelooze  nachten  te  bezorgen.  Inmiddels  drong  men  bj 
BOHÖPFBB  aan,  dat  hij  iets  van  die  sommen  waarvan  h§  ge- 
q[>roken  had  en  waarvan  een  gedeelte  onder  zgn  bereit  moert 
zyn,  zou  te  voorsch^n  brengen.  Ze  bevonden  zich  in  een 
pakje  I  dat  in  Frankfort  verzegeld  was  neergelegd.  De  dag 
werd  bepaald,  waarop  deze  sommen  moesten  aankomen.  Eigen* 
l^k  behoort  dit  niet  tot  onze  geschiedenis,  doch  w^  maken 
er  slechts  melding  van ,  om  bohöpfeb's  dood  er  bi^  aan  te 
halen,  die  treurig  genoeg  was  om  bij  anderen  deelnemingen 
medelijden  op  te  wekken.  Op  zekeren  morgen  nog  voor 
zons-opgang,  bevonden  zich  een  paar  mannen  van  de  boven«^ 
genoemden  in  Leipzig  bg  sohöppbb*  Hg  had  hun  belooü 
nog  voor  de  aankomst  der  papieren,  een  merkwaardig  wonder 
te  toonen.  Zg  gingen  met  elkander  in  het  Sozendal;  daar 
verliet  hen  de  „wonderman,"  verwgderde  zich  in  het  bos^ 
schaadje  en  —  schoot  zich  dood. 

Hg  heeft  dezen  zelfinoord,  figuurlgk,  eene  intrede  in  den 
laatsten  en  hoogsten  graad  der  verborgenheid  genoemdf  En 
in  waarheid,  hij  is  eene  verborgenheid  binnengetreden,  waar 
niemand  hem  wilde  volgen.  Verbaasd  en  ontsteld ,  stonden 
de  mannen  bij  zgn  lijk  en  men  kwam  tot  de  slotsom:  dat  hg 
een  gewone  bedrieger  was^  die  sich  niet  andew  had  wetea 
te  redden.  Het  pa^e  uit  [Frankfort  bevatte  een  aantal 
witte  en  beschrevene  bladeren  die  men  uit  spgt  verbrandde , 
want  de  beloofde  sommen  waren  en  bleven  weg! 

TSn.f  October  1860.  J.  s. 

HET  LEVEN  IS  EENE  SCHAAKPARTIJ. 

Oorspronkeiyke  Beschouwing 

VAN 
B.  BB  B.... 

Het  leven  is  al  bg  zoo  menig  ding  vergeleken,  dat  nie* 
mand  het  mij^  hoop  ik,  kwalijk  nemen  zal  als  ik  het  eens 
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vergel^k  b^*  het  schaakspel.  Niet  dat  het  in  nrgne 
ligt  die  vergelijking  tot  in  het  hairkloverige  door  te  Toeien: 
integendeel,  ik  hoop  die  slechts  in  eenige  breede  trekken 
aan  te  duiden,  en  het  aan  den  bescheiden  lezer  over  te  laten 
er  zoo  vele  gevolgtrekkingen  uit  af  te  leiden,  als  h^  oirbaar 
zal  achten. 

Yóór  alles  moet  ik  beginnen  met  eene  kleine  opmerking. 
Het  is,  zooals  ieder  schaakspeler  weet,  een  bew^s  van  be» 
leefdheid,  als  men  bij  den  aanvang  van  het  spel  de  witte 
stukken  aan  de  tegenpartij  aanbiedt,  want  de  witfce  stokken 
hebben  ook  den  eersten  zet.  Daar  er  nu  bg  iemands  vei^ 
schijnen  in  de  wereld  allerlei  beleefdheden  plaats  grepen, 
felicitaties,  fooijen-gevergën ,  kraam-visites  en  wat  al  nktf 
zoo  vind  ik  het  best  de  beleefdheid  ook  in  deze  in  acht  ta 
nemen  en  den  Nieuweling  te  vereeren  met  de  witte  stukken; 
de  tegenpartij,  die  met  de  zwarte  stukken  zal  spelen,  ia  de 
Maatschappg.  Dit  ondermaansche  tranendal  is  het  schaak* 
bord. 

De  stukken  staan  opgezet,  ze  hebben  bij  beide  partgen 
de  zelfde  kracht,  de  zelfde  bevoegdheden ,  en  dragen  ook  de 
zelfde  namen;  doch  met  dat  al  zijn  ze  toch  in  aard  en  wezen 
aanmerkelijk  onderscheiden,  zooals  uit  het  volgende  oversigt 
kan  blgken: 


STUKKSH. 

WIT. 

ZWABT. 

8  pionnen. 

Illuziën  en  blijde  ver- 

Hinderpalen, struikel- 

wachtingen. 

blokken  en  teieor- 
stellingen. 

2  kasteelen. 

Deugd  en  gevoel  van 
eigenwaarde;  de  twee 

Wangunst     en     zelf- 

zucht; de  twee  groote 

rotsen,  waarop  hij  zijne 

klippen,   waarop   de 

toekomst  moet  bou« 

tegenparty  zoo  dik« 
wijls  zal  stuiten. 

wen. 

2  paarden. 

Jonge  moed  en  wer- 
kenslust. 

List  en  bedrog. 

2  raadsheeren. 

.Voorzigtigheid  en  ge- 

Verleiding en  karak- 

zond verstand. 

terloosheid. 

Koningin, 

(Geoorloofd)  eigenbe- 

Wisselvalligheid    des 

lang. 

lots. 

Koning. 

Zucht  tot  zelfbehoud. 

Vooroordeel. 

Ziedaar  de  stukken.    Eer  nu  de  partg  begint ,  is  het  goed 


DOOB  B.  SB  B..,.  881 

er  eene  kleine  raadselvraag  van  te  maken,  in  dezer  voege: 

WIT.  ZWABT. 

De  Nieuweling.  De  Maatschappg, 

Wit  speelt  eerst  en  is  in  (?)  zetten  mat. 

Deze  raadselvraag  bevreemde  niemand;  want  het  is  eene 
daadzaak ,  al  speelt  wit  ook  nog  zoo  goed ,  al  houdt  wit  het 
ook  nog  zoo  lang  uit,  zgn  koning  wordt  eenmaal  schaakmat 
gezet,  en  verloren  is  de  partg. 

Maar  kan  dan  de  zwarte  koning  ook  nooit  eens  schaakmat 
gezet  worden ,  kan  zwart  ook  niet  eeïis  eene  partg  verliezen? 
O,  ja  wel;  maar  niet  met  zulk  een  kinderachtigen  tegenstan- 
der als  een  gewoon  individu.  Als  somwijlen  Eevolutie  of 
T^dgeest  zich  vermeijen  door  eens  een  partijtje  schaak  te 
spelen  met  de  Maatschappij ,  dan  is  de  Maatschappg  het  kind 
van  de  rekening;  hetgeen  tusschen  twee  haakjes  alleenlgk 
bew^'st,  dat  er  altgd  meester  boven  meester  is;  want  speelt 
de  Maatschapp^  met  één  persoontje ,  dan  is  en  blgft  de 
Maatschappg  de  baas,  al  speelde  ook  't  persoontje  als  een 
feniks  I 

Waant  echter  niet  dat  de  partij  daarom  te  miuder  belang- 
wekkend is.  Volstrekt  niet.  Verliezen  moet  ieder,  er  is 
geen  bidden  voor;  maar  men  kan  de  partij  verliezen  in  tach- 
tig dagen,  en  —  men  kan  er  tachtig  jaar  over  spelen  met 
eere! 

Komaan,  wij  hebben  gezien  dat  vtet  eerst  speelt,  en  de 
partij  neemt  een  'aanvang.  De  eerste  pionnen ,  die  de  Nieu- 
weling vooruitbrengt,  stuiten  al  spoedig  op  de  zwarte  pion« 
nen  der  tegenpartg.  Dit  schrikt  echter  den  Nieuweling  geens- 
zins af,  en  hg  brengt  beide  zijne  paarden  in  beweging;  maar 
dadelgk  stelt  ook  de  Maatschappg  hem  hare  paarden  tegen- 
over niet  alleen,  maar  tevens  beide  hare  raadsheeren,  zoodat 
ook  hij  zich  genoodzaakt  ziet,  zyne  twee  raadsheeren  een 
levendig  aandeel  te  laten  nemen  in  het  speU  Hij  acht  het 
intusschen  noodig  zich  in  al  zgne  gangen  en  bewegingen  te 
ruggesteunen  door  zgne  beide  kasteelen,  te  meer  daar  zgne 
koningin ,  hem  schier  ieder  oogenblik  in  vgandelgke  Annralring 
brengt  met  de  stukken  der  tegenpartij.  En  ook  deze  heeft 
twee  geduchte  kasteelen  aan  het  werk,  terwijl  hare  koningin 
nu  en  dan  onverhoeds  schrik  en  verslagenheid  komt  werpen 
in  al  de  plannen  van  den  armen  speler  met  de  witte  stukken* 
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WttOBMT  dat  gsmaaoettvreer  en  gMcharaiiiiael  eano  poos 
heeft  voortgedaurdy  begiBnen  er  eindel^^  gel9k  men  dat 
noemt,  spaanden  te  vallen*  Er  worden  eenige  zwarte  pion- 
nen genomen  en  eenige  witte  verloren;  met  andere  woorden: 
er  worden  emiige  hinderpalen  eti  struikeiblokkein  overwonnen 
en  ettelipLe  teleurstellingen  te  boven  gekomen,  maar  ock  eenige 
üluBieB   vernietigd  en  eenige  bl^e  verwaehiangen  vetgddd. 

Maar  nog  altijd  staan  de  beide  koningen  stokstgf  op  hnnn» 
plaatsen;  en  die  der  tegenparty  schgnt  onwrikbaar  vast  te 
sullen  bljjven  staan  tot  den  einde;  doch  de  manoeuvres  vaa 
de  twee  swarte  kasteelen,  van  de  twee  swarte  paardeni  van 
de  twee  swarte  raadsheeren,  en  dan  daarbg  van  de  swarte 
koningin  I  maken  het  den  speler  met  de  witte  stukken  zoo 
gortig,  dat  hij  zich  op  het  laatst  gedrongen  ziet  om  te  rok* 
keren  en  sqn  koning  te  dekken  met  het  hechtste  van  zfne 
twee  kasteelen* 

Het  z^  dan  vroegeri  het  zg  dan  later,  de  speler  met  de 
witte  stukken  zal  door  lengte  van  tijd  tot  de  overtuigiDg 
komen,  dat  het  zeer  gevaarl^  is  zyne  koningin  te  veel  op 
den  voorgrond  te  brengen,  en  dat  hg  tegen  de  zwarte  k(^ 
zungin  in  het  geheel  niet  opgewassen  is.  Maar  wel  is  h$  met 
zijne  twee  kasteelen,  goed  geruggesteund  door  zgne  twee 
raadsheeren,  zelfs  al  ontvallen  hem  met  der  tijd  beide  zijne 
paarden,  opgewassen  tegen  kasteelen,  paarden  en  raadshee» 
ren  der  tegenparty.  En  al  zet  hem  de  tegenpartg  hier  en 
daar  nog  een  pion  in  den  weg,  en  el  kan  hg  den  koning 
der  tegenparty  nooit  doen  verwikken,  toch  kan  de  sti^d, 
dien  hg  voert,  een  schoone  strgd  zgn;  en  al  is  overwinim 
hem  onmogelgk,  roemvol  is  het  reeds,  weardiglgk  vol  te 
houden  tot  den  einde  I 

BIJDEAGE  TOT  DE  KAEAKTEBISTIEK 
VAN  GAEIBALDI. 

Over  OiiniBAXiBX  en  het  reisgezelschap  dat  zich  met  hem  op 
het  stoomschip  bevond ,  hetwelk  den  dictator  van  Faleimo  naar 
Messina  overbragt ,  wordt  uit  Italië  het  navolgende  geschreven: 

„Oeneraal  vüas  was  ook  op  het  schip,  met  hem  de  overste 
graaf  anüiOBKi  en  hunne  Hongaarsche  vrienden.  Tunn  acht 
zich  van  zgn  borsügden  volkomen  genezen;  ziet  men  hem 
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efdbisé»  ia  het  geUtti»,  daü  Mtd^kt  men  daéurop  dé  Èpareo.  der 
itidkté  ^  di6  h€tm  bézWHéurlgk  siOüde  yeroorloren  eenen  tennoei*- 
jdfideft  teldtogü  rol  te  hoitden. 

Bove&diefi  bevonden  zichbg^iJkifiAliDiTele  la^ïLet  getrouwste 
Tfie&deüy  ondeif  anderen  de  Sardinische  nu^oor  tbschi,  die 
t^e  adjudantsplftats  bg  den  koning  heeft  opgegeven ,  om  in 
de  l^gaarde  van  éenen  man  te  dienen ,  dien  hij  evenzeer  ale 
den  koning  toegedaan  is.  Wj  is  van  oordeel  dat  Tioïoft 
EMüAnnTiL  zelf  het  liefst  een  rood  flanellen  hemd  aantrekken 
en  met  OABsosAtiixt  Vechten  zoude ,  daar  meer  lost  tot  avon- 
turen dan  eerzucht  in  hem  steekt.  Naast  trxohi  zag  ik 
den  Bchrgver  attoifbI^o  bbOohi,  in  wiens  aan  de  rivier  bg 
Oenua  gelegen  villa,  OABiSALni  in  menig  bedenkel^k  oogen- 
Uik  van  zyn  wisselvol  leven »  gastvrge  ontvangst  heeft  gevon* 
den«  Vervolgens  de  Bomeinsche  veteraan  FBrsotANTi^  van 
wien  öAntBALBi  zich  nimmer  scheidt,  benevens  nog  twee  of 
drie  andere  graanwbaarden ,  die  in  zgnet^Vönturen  in  de  oude 
^n  nieuwe  wereld  hebben  gedeeld ,  en  andere  jongere  med- 
gezellen ,  waaronder  eemge  Engelschen.  De  overste  ustè- 
SOK,  een  klein  man  van  ongeveer  88  jaren,  die  door  zgne 
heroulische  kracht  en  zgnen  leeuwenmoed  zich  onderscheidt 
en  die  aijn  privaatjagt  ter  beschikking  van  den  generaal  heeft 
gesteld ,  hetwelk  hg  met  H  Engelsche  matrozen  en  80  uit» 
gelezen  wakkere  knapen  van  zijn  vaderland  bemannen  wil; 
dan  kapitein  n*  Dowxinra,  die  eene  batterg  With-worth* 
kanonnen  kommanderen  eal,  en  eindelijk  een  jong  zeeman, 
Mr.  finw.  JAAVis. 

G'AsiBALBX  was,  tegen  den  middag,  juist  in  een  gesprek 
met  Tu&B  verdiept^  toen  zgne  opmerkzaamheid  door  lustige 
stemmen  naar  het  voorschip  getrokken  werd.  Dadelgk  be* 
gaf  hg  zich  naar  het  gezelschap ,  dat  eene  soort  van  concert 
wilde  uitvoeren,  kwam  hen  nader  en  nader,  tot  hy  eindel^k 
in  hun  midden  kwam  te  zitten»  Er  werden  op  de  rg  af 
alle  politieke  nationale  liederen,  volksliederen  en  dergelgke, 
die  van  de  jaren  188(^1849  eene  algemeene  bekendheid 
verkregen  hadden i  aangeheven,  en  gabibalbi  gaf  zgn  leed- 
trezen  te  kennen  dat  van  alle  landen  der  aarde  juist  Itolid , 
het  land  der  melodite,  zioh  op  geen  volkshymne  bloemen 
kende.  „Ik  zoude  u,"  merkte  hij  met  eene  ligte  opwelling 
VU  bittedieid  aan»  ^ide  krggsliederen  van  tien  versdiillendd 
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barbaarsche,  b§na  wilde  Tolksstammen  kimnen  yoondngea, 
maar  geen  Italiaansch  volkslied,  dat  een  Italiaansch  hart  zoo 
bewegen  kan,  als  de  Franschende  Marseillaise,  ofdeEngel- 
schen  hun  God  save  the  Queen."  Evenwel  beproefde  hij  ook 
een  Italiaansch  lied  te  zingen,  en  z^ne  diepe,  melodisdie 
stem  —  melodisch  alleen  in  het  gezang,  want  anders  heeft  ig 
dikw^s  iets  scherps  aan  zich  —  overstemde  het  koor  da 
medezangers ,  die  hem  begeleidden.  Het  was  een  lied  dat 
Italië  hare  kinderen  voorzingt. 

Er  werden  nog  meer  Italiaansche  liederen  beproefd,  maar 
niet  een  had  een  beslissend  gevolg.  Er  waren  ook  drie  d^ 
mes  aan  boord,  die  zich  aan  het  gezelschap  hadden  aaii- 
gesloten  en  wie  gabibaxdi  kleine  oplettendheden  bewees. 
Twee  dezer  dames  waren  zangeressen  van  beroep,  en  eene 
liet  zich  na  eenigen  aandrang  bewegen ,  het  gezelschap  op  eene 
kunstmatige  musicale  voordragt  te  onthalen^  Qabibaij>i  had 
zich  op  de  waterton  gezet,  den  voet  op  den  ankerketting, 
de  ellebogen  op  de  kniën  en  de  kin  op  beide  handen  ge- 
leund ,  het  gelaat  omhoog  gekeerd ,  en  het  gezang  volgende 
met  de  opmerkzaamheid,  slechts  iemand  eigen,  die  door  de 
natuur  met  gevoel  voor  het  schoone  is  begaafd*  Een  s^ner 
begeleiders,  een  teekenaar,  had  pen  en  potlood  bg  de  hand, 
om  de  groep  te  schetsen,  en  het  oogenblik  was  inderdaad 
verheffend;  want  oabibaldi,.  in  gedachten  verdiept,  blikte 
onuitsprekelijk  zacht  en  vergenoegd  in  de  ruimte.  Zoodra  het 
lied  geëindigd  was,  begon  het  koorgezang,  het  praten  en 
lagchen  op  nieuw,  en  het  was  aardig  te  zi^i,  hoe  lustig 
GABiBAxni  daarb^  was,  de  man,  op  wiens  schouders  tibana 
het  lot  «van  Italië  rust.  Ook  zyne  intime  vrienden  verheugd 
den  zich  niet  minder  over  zgne  vroUjkeluim  dan  alle  anderen. 

Het  gaat  bgna  alle  denkbeeld  te  boven,  hoe  deze  man 
bemind  en  geëerd  wordt.  Hij  is  jegens  allen  goed  gezind, 
en  daarom  z^n  allen  goed  gezind  jegens  hem ,  zonder  dat 
hij  iemand  z^  geheel  vertrouwen  schenkt.  Het  is  alechta 
zign  hart  dat  voor  allen  open  staat*  Zigne  gedachten  behoudt 
hig  uitsluitend  voor  zich  zelven  en  zyn  wil  duidt  geen  twgfd 
of  tegenstand.  Hig  had  een  lang  gesprek  met  bbcchi,  een 
zyner  oudste  en  innigste  vrienden.  Beide  waren  juist  eene 
week  b§  elkander  geweest  en  hadden  aan  den  Gt>lfo  degli 
Aranci  op  het  eiland  Sardinië  de  vrijwilligers  bezigiigd|toen 
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eAEiBALDi  de  luim  inviel,  eenige  zyner  vertrouwelingen  in 
z^n  huiswezen  op  het  eiland  Caprera  (tusschen  Sardinië  en 
Oorsika)  in  te  w^'den.  Toen  zij  dit  eiland  naderden ,  merkte 
een  van  het  gezelschap  op ,  dat  het  een  dor  sluk  land  was ; 
doch  dit  wilde  garibaldi  volstrekt  niet  toegeven.  Toen  zg 
aan  land  stegen  was  hij  buiten  zich  zelven  van  vreugde  over 
de  lucht  en  het  land,  en  toonde  hun  met  trotsch  zijne  vrucht- 
boomen ;  daarop  ontving  h^  zijne  viervoetige  en  tweebeenige 
onderdanen,  zijne  zwijnen,  geiten  en  schapen,  van  welke  hij 
elk  Btuk  naauwkeurig  keade,  en  even  zoo  zgne  vier  ezels , 
die  hij  naar  zekere  beroemde  tijdgenooten  genoemd  had.  Zy 
kenden  hem  allen  en  lieten  zich  door  hem  streelen.  Toen 
verschenen  ook  de  veldarbeiders ,  die  niet  vermoedden  dat  hun 
heer  een  groot  man  geworden  was ,  —  schudden  hem  de  hand 
en  deden  hem  mededeelingen  over  den  staat  der  koeijen  en 
kalvers ,  welken  Iq  zoo  grondig  met  hen  besprak ,  alsof  het 
lot  der  wereld  daarvan  afhing.  Hij  is  zoo  ingenomen  met 
dat  steenachtig  Caprera,  dat  hy  bboohi  in  allen  ernst  drong 
zijne  villa  bij  Genua  er  aan  te  geven  en  het  kleine  eiland 
tegenover  Caprera  te  koopen.  Dan  konden  zij  vis  a  vis  wonen 
en  uit  hunne  vensters  met  elkander  corresponderen.  —  Men 
spreke  nu  nog  van  een  ahistidxs  ,  fabbioiüb  of  oiiroiirATirs !" 

FEANS  n,  KONING  VAN  NAPELS. 

Fbans  n  heefb  z^'ne  kroon  verloren.  Door  GABiBALBfs 
invloed  en  het  denkbeeld  door  hem  vertegenwoordigd ,  is  het 
Napelsch  rijk  aan  den  naneef  der  Bourbons  ontrukt. 

Fbaks  n,  de  eenige  zoon  van  EEBDiNAirD  II  en  prin* 
ces  OBLBisTiNA  vau  Sardinië,  is  den  16  Juny  1836  geboren. 
Zijne  opvoeding  was  toevertrouwd  aan  de  handen  der  Jezui« 
ten.  Hij  werd  in  het  openbare  leven  ingeleid »  toen  hem  in 
1856  de  taak  werd  opgedragen,  keizer  fbaits  jozbf  te  Milaan 
de  gelukwenschen  van  het  «Napolitaansche  hof  over  te  bren- 
gen. Kort  na  zijne  aankomst  werd  hg  in  den  staatsraad, 
die  buiten  den  koning  uit  de  ministers  bestond,  opgenomen, 
en  zoo  de  staatkundige  wereld  ingevoerd.  In  dit  jaar  volgde 
ook  zijn  huwel^k  met  princes  mabia  van  Begeren,  eene  jon- 
gere zuster  van  keizerin  elizabeth  van  Oostenrgk.  Fbbdi- 
iTAND  n  was,  zoo  als  bekend  is,  langen  tgdziek,  en  in  dien 


886  FSAKs  n^  Komsa  vak  kapbls. 

tgd  werd  hem  dikwgis  den  Toorslag  gedaan ,  aan  den  hortog 
van  Calabrië  het  regentschap  op  te  dragen,  doch  altgd  te 
vergeefis;  want  de  koning  hield  den  scepter  krampaditig  ia 
de  hand  geUemd,  tot  de  dood  hem  dien  ontrukte,    Den  28 
Hei  1869  aanvaardde  de  erfgenaam  Tan  den  troon  de  rege- 
ring, alci  TAAHB  n.    "Ei]  trad  geheel  in  de  voetstappen  zgns 
vaders,  tot  dat  hij,  nadat  aABmALDi  reeds  SicQiS  genomen 
had,  gedwongen  was  „door  eene  daad  van  z^nen vrgen onaf- 
hankel^ken  wil,  aan  het  koningrgk  eene  met  de  beschaving 
en  behoeften  der  door  de  Voorzienigheid  hem  toevertrouwde 
volken  overeenstemmende  constitutie  en  representatiestelsel  to 
verleenen."    Het  was  te  laat!    In  het  vreesel^k  onwe^,dat 
in  het  zelfde  uur  toen  FBBDurAKD  n  de  oogen  sloot,  boven 
Gaserta  woedde  en  in  den  zondvloedachtigen  stortregen,  had 
men  een  slecht  voorteeken  voor  de  nieuwe  regering  gezien. 
Het  sombw  orakel  heeft  zijne  vervulling  erlangd,  de  troon  is 
krakend  onder  hem  ingestort.  Noch  de  vernieuwing  der  consti- 
tutie van  1848,  noch  de  poging  tot  eene  alliantie  met  SardiniS 
(beide  te  laat  beproefd)  vermogten  hem  in  de  openbare  meening 
te  veriieffen ;  niemand  schreef  hem  een  opregten  constitutionelen 
zin  toe,  geene  de  minste  deelneming  voor  hem  vertoonde  zich 
onder  het  volk.    Zelfis  de  Lazaroni,  die  anders  z^nen  vader 
altgd  getrouw  gebleven  waren ,  hadden  de  zaak  van  het  koning^ 
schap  verlaten*    De  ministers  waren  het  onder  elkander  niet 
eens;  z^  waren  verdeeld  over  de  vraag:  alliantie  of aanhech- 
tingP    De  catastrophe  was  onverm^deligL    Met  regt  is  ge- 
zegd geworden:   Frans  II  boet,  geligk  lodewijc  XVI,  de 
peccata  majorum.    Dat   is  het  gevolg  dier  regeringstactiek, 
die  alles  wat  in  revolutionairen  tijd  is  toegestaan,  weder  terug- 
neemt, in  stede  van  het  in  rustigen  tgd  definitief  te  regelen* 
Hen  kan  zeggen:  koning  FERDiKAin),  die  de  liberalen  haatte , 
vervolgde,  inkerkerde  en  verbande,  die  elke  vr^'heid  verstikte, 
en  de  reactie ,  in  den  slechtsten  vorm  eener  op  spionnering 
gebouwde ,  ellendige  policie  handhaafde ,  heeft  nog  in  het  graf 
zgnen  zoon  te  gronde  gerigt    Fbaits  II  viel  en  werd,  toen 
0ABIBALDI  zich   nabij   Napels  vertoonde,  door  al  de  zgnen 
verlaten,  omdat  hg  het  volk  geene  morele  waarborgen  voor 
eene  betere  toekomst  had  kunnen  aanbieden. 
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NICOLArS   PETBOWICH, 

VOBST  TAK  IfOITTBinBeBO. 

Het  was  op  zondag  den  12  Ang.,  omstreeks  7  ore  des 
avonds ,  dat  het  muziekcorps  van  het  in  Oattaro  en  den  om- 
trek gestationeerde  jagersbataillon  als  naar  gewoonte  speelde 
op  de  promenade,  langs  de  Marinebai  (Mdo).  Yorst  danilo 
yan  Montenegro,  die  daags  te  voren  te  Cattaro  aangeko- 
men was,  woonde  met  zijne  gemalin  DABnncA  en  zyn  gevolg 
de  muziek  b^.  De  vestingcommandant ,  de  districtshoofdman 
en  verscheidene  officieren  hadden  zich  mede  aangesloten.  De 
vorst  had  op  z^  dinée ,  —  hij  at  dagelgks  ten  8  ure  des 
avonds  —  meerdere  heeren  genoodigd,  waaronder  den  hoofd- 
man L170IAK  sLAVKic,  oon  goborcn  Serviër,  die  veel  met  den 
vorst  verkeerde  en  zich  in  zijne  moedertaal  met  hem  onder- 
hield. Ieder  hoofdman  houdt  in  Cattaro  eene  bark,  om 
daarmede  bij  goed  weer ,  togijes  op  zee  te  kunnen  doen.  Om 
van  de  Molo ,  waar  de  muziek  speelde ,  naar  de  woning  van 
vorst  BAirOiO  te  komen ,  moet  men  het  kanaal  oversteken ,  en 
DAifiLO  en  zijne  gemalin  voeren  steeds  in  de  bark  des  ge- 
noemden hoofdmains.  Nadat  de  muziek  ten  half  acht  ure 
des  avonds  geëindigd  was ,  begaven  zich  de  officieren  en  het 
gevolg  van  den  vorst  aan  den  oever,  naar  de  bark.  De 
hoofdman  slavkic  sprong  in  zijne  bark ,  om  het  roer  te  hou- 
den. Vorst  DAioLO  stond  aan  den  oever,  de  vorstin  nam 
afscheid  van  eenige  dames.  Een  jager,  die  roeide,  nam  den 
mantel  van  den  vorst  en  wilde  hem  dien  omhangen.  In  dit 
oogenblik  vuurde  een  persoon,  die  zich  in  het  gevolg  gedron- 
gen had  en  tot  digt  bij  den  vorst  was  voortgeslopen,  een 
pistool  op  DAKiiiO  af.  De  kogel  ging  door  de  regter  heup 
in  het  ligchaam.  De  hoofdman  slavnio  sprong  dadelijk  uit 
de  bark;  de  moedige  vorstin  was  echter  reeds  toegesneld 
en  hield  den  vorst  in  hare  armen.  Te  vergeefs,  hij  stierf 
den  volgenden  dag.  Dit  was  het  einde  van  danilo,  den 
vorst  der  „zwarte  bergen."  Hij  had  geen  aanleg  om  een 
held  te  z^n ,  maar  was  sluw  en  diplomatisch ,  en  zorgde  voor 
de  toekomst,  die  niet  zonder  uitzigt  voor  hem  waa.  Naau- 
welijks  had  zich  de  tgding  van  zijnen  onverwachten  uitgang 
verbreid,  toen  ook  dadel^k  eenige  pretendenten  optraden ^  om 
de  erfenis  te  bemagtigen*    De  oude  vorst  pxtbowioh  inooB, 
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die  zich  jaist  in  8jri§  bevondi  en  een  ander  lid  der  fiynilie, 
welke  van  Triest  kwam  toesnellen »  maakten  er  aanspraak  op; 
doch  te  laat.  De  senaat  en  het  door  hem  naar  Gettinje  opge- 
roepen volk ,  had  reeds  den  14  Augustus  hioolavs  pstbowigh  , 
zoon  van  kibko  pbtbowich,  als  vorst  geproclameerd. 

De  jeugdige  opvolger  van  dahilo  is  den  6  Dec.  1841  te 
Niegosch  geboreo.  Een  verbl^  van  verscheidene  jaren  te 
Triest,  Yenetiê  en  Fargs,  heeft  hem  met  de  Duitschoy  Fran- 
sche  en  Italiaansche  talen  bekend  gemaakt.  Den  1  Ang. 
1856  trad  hg  in  het  keizerl^k  lyceum  van  lodbwuk  ZIY, 
te  Far^Sy  waarin  hij  bleef  tot  81  Maart  1860.  In  April 
verliet  hjj  Franki^k,  waar  h^'  zich  de  achting  en  genegen- 
heid zgner  leeraars  en  makkers  verworven  had.  Vorst  moo- 
LAüs  wordt  als  een  schoon  jongman,  met  zwart  haar  en 
mannelyke,  regelmatige  gelaatstrekken,  van  slanke  gestalte, 
groote  vlugheid  en  ongewone  ligchaamskracht  afgeschilderd. 
Men  roemt  in  hem  openheid  van  karakter  en  een  voor  alle 
edele  gevoelens  toegankel^k  hart.  Welke  rol  h^  spelen  zal 
laat  zich  vooruit  moeyelyk  bepalen.  Yoor  diplomaat  is  h^ 
te  jong,  voor  held  te  veel  Farijsenaar;  wat  h§  echter  in  allen 
gevalle  zyn  zal:  een  werktuig  van  kapolisoit  in  diestreken, 
welke  de  zeekapitein  jubebk  nx  la  obavièbb  voor  twee  jaren 
grondig  heeft  opgenomen* 

GEDACHTEN. 

t  Hebt  gg  ooit  een',  dwaas  gezien,  die  al  z^n  tgd  en  geheel 
zijn  vermogen  en  inkomen  eeniglijk  en  alleen  besteedt  om 
zgne  woning  van  binnen  en  van  buiten  op  de  kostbaarste 
w^ze  te  versieren,  terw^'l  hg  zelf  van  koude  verkleumt,  van 
honger  vermagert,  en  alzoo  van  gebrek  schier  omkomt?  GKj 
zgt  die  dwaas,  zoo  gij  uw  aardsche  huis  ten  koste  van  des» 
zelfs  bewoner,  uwen  redel^'ken  en  onsterfelijken  geest,  zoo 
g^  uw  tydelgk  geluk  tot  het  voorname  voorwerp  uwer  zor- 
gen maakt,  en  niet  werkt  voor  de  spijze  die  blijft  tot  in  het 
eeuwige  leven! 

De  zaden  van  het  berouw  worden  in  de  jeugd  met  vermaak 
uitgestrooid;  maar  met  smart  wordt  de  oogst  in  den  ouder- 
dom ingezameld. 


MENGELWEEK. 


HET    GOUDEN    SLEUTELTJE. 

Naar  ket  Fransch  van  Octaye  FeniUet. 
PERSOinSli'. 

Eaoul  d'AthoI. 

Sozanna,  zijne  vrouw. 

De  baron,  grootvader  van  Suzanna, 

Geopge  de  Vemon,  officier  van  de  jagers, 

Jeanette,  oude  kamenier  van  Suzanna. 

L'Hermite ,  kamerdienaar  van  den  Heer  d*AihoL 

Een  hofineester. 

Een  koksjongen.  • 

(Het  tooneel  is  op  het  land,  ten  huize  van  Suzanna^s  grootvader. 

Men  ziet  in  de  vestibule  van  een  groot   buitenverblijf.    Zij  is 

prachtig  verlicht  en  met  verscheidene  heesters  en  bloemen  versierd. 
Een   steenen   trap   met   dubbele  leuning  geleidt  naar  een'  tuin , 

waarvan   de  voornaamste   laan  verlicht  is.    Het  is  één  uur 

na  middernacht)» 

De  hofineester,  de  koksjongen.     (Zij  liggen^  met  gekruiste 
armen  over  de  leuning  van  den  trap). 

De  koksjongen. 
Q§  geloof);  dus,   mijnheer  Eobert ,  dat  de  bruidegom  nog 
al  op  z^n*  mond  gesteld  is? 

De  hofmeester  (een  groot  en  zwaarlijvig  man,   met  een 

gewigiig  maar  goedig  voorkomen). 

Ik  zeg  niet,  dat  hij  op  zign  mond  gesteld  is,   maar  hij  is 

een  man,  die  weet  wat  hij  eet,  en  die  z^'n  verhemelte  de 

schuldige  eer  bewast.    Hij  heeft  mij  het  recept  gevraagd  van 

mijne  schildpadsoep Ik  twijfel  niet  of  de  jufvrouw  zal 

gelukkig  met  hem  zijn.  « 

De  koksjongen,. 
De  jufvrouw  was  geene  groote  eetster. 

De  hofmeester. 
Och,  de  jufvrouw  is  even  als  de  meeste  vrouwen.    Zy  eet 
wat  men  haar  voorzet ,  zonder  het  minste  onderscheid   te 
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maken.  Ik  heb  haar  sien  onübgien  met  aiinjokken  en  iMuwe 

Trachten Zoo   sgn   de  Tnmwen!    Met  dat  al  sollen 

wg  eene  goede  meeeteres  aan  haar  veriiesen. 

De  koksjongen. 

Gj  denkt  dan,  mjjnheer  JBobert,  dat  sg  gehikkig  aai  ign? 

De   hofineerter. 

Ja,  volmaakt  gelukkig.  Ten  eerste  is  het  eene  seldiaam- 
heid,  dat  een  echtgenoot  die  een*  goeden  eetlust  heeft  sgne 
frouw  niet  gelukkig  maakt;  neem  dit  gerust  als  een  éttixegei 
aan*  En  verder  heeft  mg  alles,  wat  ik  van  mgnheer  gezien 
heb,  de  gelukkige  overtuiging  gegeven,  dat  mejufVrouw  eene 
goddelgke  keus  gedaan  heeft»  Ik  ben  ook  soo  vrg  geweest 
haar  sulks  te  zeggen ,  toen  sg  mg  onlangs  over  dit  onderwerp 
raadpleegde. 

De  koksjongen  {jb^  rmUê  a/nemende), 

Hoe!  mgnjieer  Bobert!  sg  heeft  u  geraadpleegd? 

De  hofineester. 

Ja,  mgn  jongen,  zg  heeft  deze  oplettendheid  voor  mg  ge- 
had. Een  dag  of  ees  geleden  kwam  ik  uit  het  vertrek  van 
mgnheer  den  baron,  wien  ik  mgne  beschikkingen  voor  het 
bruiloftsfeest  had  voorgelegd.  Mejuffrouw  ging  juist  de  trap- 
pen op.  Ik  groette  haar.  Zg  bloosde.  Zoo  groot,  mgn  jonge 
vriend,  is  de  natuurlgke  zedigheid  der  vrouwen:  neem  er  een, 

neem  er  twee,  neem  er  duizend Zg  zgn  allen  hetzelfde: 

een  niets  doet  haar  blozen.  „Wel,  mgn  goede  Bobert," 
zeide  zg ,  terwgl  zg  met  haar  parasol  tegen  de  punt  van  haar 
laarsje  klopte  i  „er  gebeuren  groote  zaken  bij  ons."  —  „Me- 
jufvrouw  kan  verzekerd  zgn"  antwoordde  ik,  „dat  ik  volko- 
men zorg  voor  alles  zal  dragen."  Daarop  teonde  ik  haar  de 
Igst ,  die  ik  in  mgne  hand  hield.  Ik  deed  zulks  uit  zuivere  wel- 
willendheid; want,  zoo  als  ik  u  zeg,  heeft  mejufVrouw,  die  ove- 
rigens eene  volmaakte  opvoeding  heeft  genoten ,  nooit  eenig  on- 
derscheid tusschen  een  truffel  en  een  aardappel  weten  te  maken. 
De  koksjongen  (in  lagehen  uitbarstende). 

Ha,  ha,  ha!.....   Og  gekscheert. 

De  hofineester  {met  een  glimlach). 

Wat  zal  men  er  van  zeggen?  Men  kan  niet  volmaakt 
wezen.  Evenwel  scheen  zg  het  plan  met  belangstelling  te 
doorloopen,  en  had  zelfs  de  goedheid  mij  te  zeggen,  toen  zg 
het  mg  teruggaf.    „Het  zal  prachtig  zijn,  Bobert,  prachtig, 
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uwer  waardig!"  —  „MejufVroaw  is  al  te  goed,"  hernam  ik  ter- 
stond.   En  bet  was   bij    deze   gelegenheid ,   dat  ik  van  het 
eene  praatje  op  het  andere  komende ,  aanleiding  nam  om  haar 
te  zeggen ,  dat  zij  volgens  nqn  oordeel ,  eene  goddel^'ke  kena 
had  gedaan.    Ik  wilde,  dat  gg  gezien  hadt,  boe  sg,  bj  deze 
woorden,   de  trappen  als  ware  het  opvloog,   terw^l  z^  wSf 
van  trap  tot  trap  met  baar  fijn  stemmetje  toeriep:    „Dank 
u,  Sobert,  dank  uP    Manheer  de  baron,   die  de  deur  van 
zyn  kabinet  half  geopend   had,   lachte  van  ganscher  harte. 

De  koksjongen. 
Het  ia  eene  beminnel^ke  jonge  jufvrouw ,  dat  is  zeker. 

De  hoüueester. 
Men  moest  een   wilde  z§n  om  het  tegendeel  te  zeggen. 
Maar  daar  komt  jufvrouw  Jeanette  aan;  z^  zal  ons  wel  kun» 
nen  vertellen  of  alles  is  a%eloopen. 

(Jeanette  komt  huten  adem  aanloopen ,  met  haren,  hoed  m    de 
hand.  Zij  laat  zich  op  een  der  banken  van  de  vest^uie  neervallen). 
Welnu  jufvrouw!    kunnen  w^  de  thee  en  de  punch  gaan 
Uaar  maken? 

Jeanette  (eene  levendige  driJUge  oude  vrijster). 
Ja  Bobert,  en  de  chocolade  ook;  binnen  v^f  minuten  kun- 
nen de  r^tuigen  hier  z^n« 

(De  hof  meester  geeft  een  teeken  aan  den  koksjongen  ^  die  haaS' 
tig  de  trappen  qfioopt). 

De  bofineester* 
£n  waar  hebt  g^  ze  gelaten,  jufvrouw? 

Jeanette. 
In  de  saoristy.    Qij  weet,  er  moet  op  een  register  getee- 
kend  worden* 

De  hofmeester. 
Alles  ifl  dus  a%eloopen? 

Jeanette. 
Ik  weet  niet,  of  alles  afgeloopen  is,  en  of  hier  niets  meer 
op  volgen  zaL    Maar  de  burgemeester  en  de  pastoor  hebben 
gezegd,  wat  z^  te  zeggen  hadden,  dat  is  zeker. 

De  hofmeester. 
Ik  hoop  dat  alles  goed  gegaan  is  ? 

Jeanette.] 
Zeer  goed......  Er  zon  ook  niets  meer  aan  te  doen  z^n. 

Laten  w^  er  dus  maar  van  zwggen.  ' 
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De   hofineester. 
G^  ziet  er  uit ,  als  of  gg  niet  geheel  voldaaa  zgt ,  jafVrouw 
JeanetteP 

Jeanette. 
Wel,  waarom  niet?    Mijnheer  de  baron   ia  voldaan;    de 
bruid  is  voldaan,   de  bruidegom  is  het  ook»  zonder  dat  iaj 
er  juist  naar  uitziet,  en  ik  doe  als  hg. 

De  hofmeester. 
Behaagt  de  bruidegom  u  misschien  niet,  juffrouw  Jeanette? 

Jeanette. 

Maar  hoe  kunt  gg  er  aan  twgfelen?   Is  het  mogelgk  dien 

heer  aan  te  zien,  zonder  met  hem  weg  te  loopen?   Komt 

hg  niet  uit  Pargs?   Of  zoudt  gg  bg  geval  iets  aan  te  me^ 

ken  hebben  op  iets,  dat  regelregt  uit  Pargs  komt,  Bobert? 

De  hofmeester. 
Neen,  zeker  niet.    Daarenboven  moet  men  om  tnllgk  te 
zgn,  bekennen,  dat  hg  een  schoon  man  is. 

Jeanette. 

Ja een  schoon  insekt! 

De  hofineester. 
Kan  hg  de  eene  of  andere  onwelvoegelgkheid  begaan  heb- 
ben, gedurende  de  plegtigheid? 

Jeanette. 
Eene  onwelvoegelgkheid!  Daar  is  hg  de  regte  man  naar. 
Als  er  de  minste  verkeerde  plooi   in  zgn  das  was,  dan  Iaat 
ik  mij  opeten. 

De  hofioieester. 
En  hoe  heeft  mejufvrouw  zich  in  dit  gewigtig  oogenblik 
gehouden? 

Jeanette. 
Arm  kind!  (Z^'  barst  plotseling  in  tranen  uit)*    Arm,   lief 
kind!  (Met  hevigheid).    Het  huwelgk  is  een  waar  schandaal , 
mgn  goede  vriend! 

De  hofineester. 

Maar  waarom? 

Jeanette. 

Ja  waarom! 

(De  koksjongen  komt  met  veel  bedrijvigheid  inloopen). 

De  koksjongen. 
Jufvrouw  Jeanette,  daar  is  een  heer,  die  naar  u  vraagt 
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Jeanetfce. 

Een  heer,  die  naar  mg  yraagtP 's  Nachte  om  één  uur! 

is  bij  gekP 

{Zij  staat  op»  Een  heer^  in  het  zwart  gekleed  en  met  een  witten 
das  omy  treedt  binnen.  Bij  draagt  een  klein  pakje  in  een 
foulard  gewikkeld  onder  den  arm). 

De  Heer. 
JufVrouw  JeanetteP 

Jeanette. 
Wat  is  er  van  unre  dienstP 

De  Heer. 
Het  is  immers  met  jufvrouw  Jeanette  f  dat  ik  de  eer  heb 
te  spreken  P 

Jeanette. 
Met  wie  anders  P 
(De  hofmeester  en  de  kokfjongen  verwijderen  zich\» 

De  heer  (zoekt  en  met  een  geheimzinnig  veorkcmen). 
Ik  heet  THermite. 

Jeanette. 
Wel  nuP 

De  Heer. 
Kamerdienaar  van  den  heer  d'Athol» 

Jeanette. 
Ah  zoo!  van  den  bruidegom.    Qoed! 

THermite  (nog  zachter  sprekende). 
Mgnheer  heeft  mij  gezegd,   dat  ik  mij  tot  u  zoude  wen- 
den mejufvrouw!  om  te  weten,  waar  ik  deze  kleine  benoo- 
digdheden  {hij  wijst  op  hel  pakje  onder  zijn*  arm)  kon  neerleggen. 

Jeanette. 
Welke  kleine  benoodigdheden? 

rHermite. 

Wel,  zijn  kam   en  borstels,  in  één  woord  zijne  toüetbe- 
hoeften. 

Jeanette. 
Wel  zoo!  houdt  uw  meester  zich  daar  in  deze  oogenblik» 

ken  mede  bezig  P 

rHermite. 
GKj  begrijpt,  jufvrouw,  dat  het  zeer  onaangenaam  voor  hem 
zoude   zijn,   indien  hij  morgen  ochtend  niet  alles  vond,  wat 
hg  dagelgks  noodig  heeft. 
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Jeanette  (met  €en  uitvat). 
Mur  dat  ia  ergerlgk,  manheer  PHermite! 

rHermite. 
Hoe  100  P   Jufmmw. 

Joanette. 
Ik  zeg  n,  dat  ik  het  ergerlgk  Tind  en  dat  gg  die  dingen 
kunt  stoppen,  waar  gg  wilt.    Ik  zal  er  geen  vinger  naar  uit- 
steken. 

FHermite. 
Wat  ziet  gg  er  toch  Toor  kwaad  in,  jufVronw!  dat  nqnheer 
zich  morgen  ochtend  wil  scheren? 

Jeanette» 
Hebt  gy,  bij  geval,  ook  niet  z^ne  slaapmuts  bg  a  om  de 
schilderij  te  voltooijenP    (Men  hoort  het  geraas  van  rijtttigem 
in  de  laan).  Kom,  geef  maar  hier.  •  ••  het  ligt  er  nu  een- 
maal toe ... .  Maar  men  moet  een  man  zgn,  om  zulke  invalleii 
te  hebben,  het  is  schande!  (Z^'  verwijdert  zich). 
(Oroote  beweging  in  den  tuin.  De  bedienden  en  hunne  vriendem 
verdringen  zich  nieuwsgierig  in  de  vestibule.   De  rijtuigen  hou' 
den  aan  het  bordes  stil.    Suzanna  in   bruidsgewaad  gaai  de 
trappen  op,  leunende  op  den  arm  van  haren  grootvader ,  een 
jeugdig  grijsaardt  met  eene  vlugge  houding  en  bevallig  gekleed)» 

Suzanna, 
Wat  is  dat  heerlijk  geweest!    Waarom  trouwt  gg  ook  niet^ 
papaliefp 

De  baron* 
Het  is  juist  vigf  en  v^ftig  jaren  geleden ,  dat  ik  zulks  g^ 
daan  heb,  mevrouwtje. 

Suzanna. 
Ik  verzeker  u,  papa,  dat  gy  er  nog  zeer  goed  uitziet,  en 
dat  gg  zoudt  kunnen  hertrouwen,  als  gy  ^maar  wildet. 

De  baron. 
O,  wat  dat  aangaat,  mijne  lieve!  zonder  eenig bezwaar.. •• 
voor  u  ten  minste. 

{Zij  gaan  de  vestibule   door   gevolgd  door  den  geheelen  stoei). 


{In  den  tuin.  Men  ziet  op  een  engelsch  park ;  slingerpaden^  gras» 
perken  en  vijvers.  Digte  boschjes,  fiaavw  verUcht,  door  den 
glans  der  vermjderde  lichterim    Men  ademt  de  zoele  ^  geurige 
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lucht  van  êen  zomernacht  m.    SutamM^  fMt  een  aluijer  wet 
het  hoofdf  trekt  Jeanette^  dié  §^  bij  de  hand  haudt^  (Moh^ee  voert). 

Suzanna* 
Eom  meè!  verder  •  •  ■  •  nog  wat  verder.  ••  • 

Jeanette. 
Maar  mcgofVrouw. .  •  • 

Suzaima. 
MeJTifVrouw?  Wel  foei! 

Jeanettse. 
Mevrouw,  het  is  ook  waar!  • .  •  •  Ik  zal  er  nooit  aan  gé^ 
wennen ....   Maar  myn  bemell   Wat  Boheelt  u  tochP   Wat 
wilt  gg  van  nq? 

Suzanna  (etilhaudende). 
Ik  wil  u  een  geheim  mededeelen.    Jeanette,  luiBter!  (Z^ 
klemt  bare  beide  handen  hartstogtelijk  vast).  Ik  ben  gelukkig ! 
{Zij  cmhelet  haar  en  weent)* 

Jeanette. 
Dat  de  hemel  u  hoore ,  lief  onschuldig  kind  i 

Suzanna. 

Ik  moest   mijn   hart  ontlasten,   Jeanette!   Ik  stikte 

Ik  zou  bezweken  iqn,  als  ik   niemand  gevonden  had,   tot 
wie  ik  «eggen  kon:   Ik  ben  gelukkig ....  ik  ben  zalig! 

Jeanette. 
Mejufm>uw! «.  •  • 

Suzanna. 
En  aan  wien  zou  ik  het  gezegd  hebben,  dan  aan  u  Jea- 
nette? • .  •  • ,  Jeanette ,  ik  heb  u  zoo  lief!  Weet  gij  dat 
wel?  •  • .  •  Ik  zou  ook  zeer  ondankbaar  z^n  indien  het  anders 
ware!  Bgna  twintig  jaren  lang  zyt  gij  alles  voor  mj  geweest. 
Zag  ik  u   ooit  in  iets  anders  op   aarde   belang  stellen,  iets 

anders   liefhebben,   dan  uwe  Suzanna?    Neen ,  niets 

niets!    6^  hebt  m^'  in  uwe  annen  gedragen  van  mijne  wieg 

af  tot  aan  nqne   bruidskamer G^  hebt  de  vreeseljke 

leegte,  die  mijne  overledene  moeder  had  achtergelaten,  aan- 
gevuld     Ook  heb  ik  u  lief  als  eene  dochter,  en  niemand 

dan  gij  mogt  de  bekentenis  van  mijne  liefde  en  nqn  geluk 
ontvangen. 

Jeanette  (mei  aandoening)» 
Myne  dochter,  mgne  geliefde  Suzanna.  ••«  ik  dank  u.».. 
ik  dank  u««.« 
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Suzanna. 

En  dat  heb  ik  u  hier  willen  zeggen,  op  deze  plaats,  onder 
deze  jasmijnen 9  b^  deze  bank.  •  •  •  Weet  gij  waarom?  Kom, 
ga  zitten  . .  •  •  dan  znlt  gy  het  u  misschien  herinneien.  •  • .  • 
Denkt  gij  er  niet  meer  aan  P  .  .  • .  O ,  zy  heeft  het  reeds  ver« 
geten;  en  het  is  nog  geen  jaar  geleden,  het  is  mg  ala  of 
het  gisteren  was! 

Jeanette. 

Wacht  eens  .  • .  •    Laat  nq  eens  bedenken. .... 

Suzanna. 

Het  was  bijna  nacht;  ik  zat  hier  met  het  hoofd  in  de  han« 
den,  geheel  in  mijzelve  verloren,  zoodat  ik  n  niet  had  hooren 
aankomen.  Ik  schrikte  op  het  hooren  van  uwe  stem.  G§ 
zeidet:    „Is  het  gedaan?    Heb  ik  mijn  kind  verloren?  .  •  • ." 

Ik  stond  op.  Gg  wildet  dat  ik  weder  naast  a  zoa  gaan 
zitten  en  vervolgdet:  „Suzanne,  als  het  hart  begint  te 
spreken,  dan  moet  gij  trouwen." 

Jeanette  (lagehende). 

Hetgeen  g^  zeer  onwelvoegelijk  vondt. 

Suzanna. 

Ik  moet  bekennen,  dat  zulks  het  geral  was;  maar  ik  vraag 
u  nog  eens,  hoe  gij  toen  kondet  raden,  wat  mgnen  geest  be- 
zig hield. 

Jeanette. 

Ja,  dat  was  een  moeijelijk  raadsel!  Ik  las  het  op  uw  gelaat. 

Suzanna. 

Ik  begreep  er  niets  van  en  ik  was  zoo  verlegen ,  dat  g^' 
mgne  beide  handen  in  de  uwe  naamt,  om  mij  gerust  te 
stellen  en  tot  mij  zeidet:  „Het  geval  is  zoo  erg  niet,  mgne 
lieve,  maar  mag  men  den  naam  van  den  held  weten?  Is 
hg  bruin?  Is  hg  blond?  Is  het  een  prins?. ..."  Het  was 
geen  prins ,  Jeanette ,  en  hij  had  nog  geen  naam :  ik  beminde 
niemand. •••.  Ik  gevoelde  dat  ik  beminnen  kon:  zie  daar 
alles  1  Ik  herkende  mij-zelve  niet  meer.  Ik  had  neigens 
lust  in,  dan  om  alleen  te  zijn  en  te  mgmeren.  Ik  schaamde 
mg,  dat  ik  gelijk  was  geworden  aan  die  tecdere  romanheldin- 
nen, over  wie  wij  in  onze  winteravonden  zoo  gelagchen  had- 
den; en  niettemin  gaf  ik  mg  aan  die  bekoring  over ,  die  mg 
klein  maakte  in  mijne  eigene  oogen ,  maar  die  mgne  geheele 
aiel  bedwehnde.    Ik  volgde  uit  gewoonte  mgn'  dagelgkschen 
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levensloop;  maar  in  waarheid  zag  of  begreep  ik  niets  meer 
yan  hetgeen  er  om  m^  gebeurde.  Wakende  droomde  ik  van 
schoone  visioenen ,  die  tot  m^  spraken.    Ik  zocht  ze  op,  tot 

op  deze  verborgene  plekjes Dikw^Is  werd  ik  eensklaps 

bij  het  ontwaken,  door  eene  diepe  droefheid  overvallen,  waar  ik 
geene  reden  voor  kon  vinden;  ik  drukte  mgn  brandi^nd  voor- 
hoofd tegen  de  frissche  bloemen,  die  ik  geplukt  had,  en 
besproeide  ze  met  m^ne  tranen. 

Jeanette. 

Dat  had  gevaarlijk  kunnen  worden,  mevrouw.  Ku  herinner 
ik  het  mij  wel,  eti  ik  was  het,  die  u  deed  begrijpen,  wat  u 
ontbrak. 

Suzanna. 

Och,  mijne  goede  Jeanette,  ik  begreep  het  wel  zonder  u! 
Ook  verborg  ik  het  voor  u  niet. ...  Ik  bekende  u,  dat  er  onder 
al  die  droomen  en  schimmen  een  was ,  die  ik  meer  dan  de 
anderen  vreesde ,  en  die   ik  echter  het  meeste  zocht.    Zgne 

trekken Waar  kon  ik  ze  toch  gezien  hebben?    Zijne 

trekken  teekenden  ernst  en  hoogmoed ,  die  b j  mgne  nadering 
in  een'  zachten  glimlach  veranderden. ....  Z^ne  oogen  be- 
loofden mij  alles  wat  eene  vrouw  in  haren  vriend ,  in  haren 
meester,  in  haren  echtgenoot  wenschen  kon,  goedheid,  ver- 
stand, genie!  Te  gelijkertijd  scheen  h^  een  bitter  verdriet 
te  gevoelen,  waarover  ik  alleen  hem  kon  troosten. ....    Hij 

naderde Zijne  hand  raakte  de  mijne  aan ,  en  ik  gevoelde 

m^ne  ziel  versmelten ,  m^n  hart  m^  begeven. .... 

Bij  dit  verhaal ,   b^    dit  tafereel  antwoorddet  gy  : 

„Dat  is  alles  goed  mijn  kind ;  maar  laten  w^  G-od  thans 

bidden,  dat  Hij  hem  ons  zende,  zoo  als  gj  hem  u  droomt!" .  •  •  • 

Welnu!  zoo  als  ik  hem  m^  droomde  heeft  God  hem 

mij  gezonden.  Die  hemelsche  droom ,  dat  aangebeden  wezen 
staat  levend  voor  m^ne  oogen !  Hij  bemint  mij ,  hij  is  mijn 
echtgenoot!  ..••  Dit  was  het,  wat  ik  u  zeggen  moest,  en 
al  de  andere  deelgenooten  m^ner  droomen,  deze  boomen, 
deze  bloemen ,  deze  zephyrs  van  den  nacht ....  deze  ster- 
ren. •.  .  .    O!  wat  is  deze  nacht  schoon!    Wat  is  de  hemel 

glansr^ ,  zie  eens! Duizend  geuren  zweven  door  de 

lucht !    Hoe   goed    is  God ! en    hoe   lief  heb  ik  u , 

Jeanette  I 
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Jettiette* 
Ja.  •  •  ja. . .  hoe  lief  heb  ik  n,  Jeanettel  Ik  heb  veel  reden 
om  trotoeh  t^  wesen»  dat  moet  ik  u  aeggen. 

Ik  heb  maar  ééne  wrgf  n.  L  dat  ik  zgner  niet  waar- 
dig beiu 

Jeanette. 

EomI  komi 

Sasaniia. 

H^  heeft  een  leeuwenhart,  Jeanette!    De   heer,  die  aan 

tafel  naast  mjjne  tante  zat de  heer  Oeorge  de  Yemon 

heeft  m^  eene  geheele  geachiedenis  uit  Afrika  verteld;  het  ia 

die  jongman  9  wiens  broeder  door  mpübeer door  Baoul 

gered  is • 

Jeanet^* 

Is  de  heer  Baoul  ook  militair  geweest? 

Suzanna. 

Neen,  zéker  niet dat  is  juist  het  bewonderingswaar- 

dige! Toen  hy  in  Afrika  was ,  ging  hg  den  heer  Yemon, 

een  akademie vriend,  opsoeken.....  Hg  vindt  hem  op  het 
punt  om  voor  eene  expeditie,  eene  razzia,  ik  weet  zelf  niet 
wat,  te  vertrekk^i....  Hg  volgt  hem  uit  zuivere  lief hebbexg, 
alsof  het  eene  pleizierpartij  was....  het  is  onbegrgpelgk,  ala 
men  aan  den  moed  der  mannen  denkt !.... 

Zij  komen  in  de  bergen  en  aldaar  had  eene  ontmoeting 
met  de  vganden  plaats. •■•  de  heer  de  Yemon,  die  gekwetst 
en  van  zgn  paard  geworpen  was,  zag  zgnen  jongen  broeder, 
dien  hg  hartstogtelijk  schijnt  te  beminnen,  zich  tegen  een 
twaalftal  Arabieren  verweren.  In  dezen  nood  riep  hg  Baoul 
ter  hulp.  Baoul  bevond  zich  op  eene  hoogte ,  twintig  of  der- 
tig voet  boven  hem....  Eene  bijna  loodregte  steilte  scheidde 
hen. . . .  Hij  drukt  zijn  paard  de  sporen  in  de  zijden  en  daalt  •  •  • 
neen,  stort  als  de  bliksem  naar  beneden!  Men  duizelt,  ala 
men  er  aan  denkt. ••.  Hij  redde  de  beide  broeders.  „Mejuf- 
vrouw,  mejufVrouwI"  zeide  de  heer  Yemon  tegen  mg,  „op 
dien  dag  heb  ik  een  wonder,  heb  ik  een  God  gezien. ••••1" 
Sn  als  ik  dan  dacht,  Jeanette,  dat  ik  dien  moedigen,  dien 
verschrikkelijken  man  mgn  kleed  voelde  aanraken,  aanm^e 

zgde  gezeten,  ja  bgna  aan  mgne  voeten  geknield! O! 

ik  bemin  hem,  ik  bemin  hem! 
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Niets  beter  dan  dat. ••.  Bemia  hem  met  nw  geheele  hart; 
maar  ik  smeek  n  mevrouw!  seg  het  hem  nieti  ten  minste 
niet  zoO|  als  gg  het  mig  gezegd  hebt. 

SnEanna* 
Goede  hemel!  welk  eene  gedachte!  denkt  gg^  dat  ik  dat 
zou  duryenP....*  ik  ken  hem  naauweLgks....  En  echter  zgn 
wg  thans  man  en  vrouw. ...  Is  het  niet  zonderling,  Jeanette? 
Maar  welk  een  genot  zal  er  in  die  toenemende  vertrouwe- 
Igkheid  gelegen  egn,  als  dagelijks  iets  van  den  sliqer  wordt 
opgeligt,  en  wg  ons  aan  elkander  ontdekken,  totdat  wg  ein* 
delgk  zoo  naauw  vereenigd  zullen  zijn,  dat  wg  slechts  ééne 
gedachte,  slechts  ééne  ziel  meer  zullen  hebben!  •  •  •  •  Wat  mg 
aangaat,  ik  ben  zeker,  dat  die  schoone  toekomst,  die  van  dit 
oogenblik  af  begonnen  is,  mij  niets  meer  zal  leeren,  dat  ik 
niet  reeds  geraden  heb,  en  dat  zijne  overwinning  en  mgne 
onderwerping  niet  regtvaardigen  zal ;  •  •  •  •  en  wat  hem  aan- 
gaat , . . .  •  vindt  gg  niet,  dat  ik  veel  inbeelding  hebP .  •  •  •  ik 
geloof,  dat  ik  hem  in  de  diepte  van  mgn  hart  eene  schoone 
verrassing  bewaard  heb,  en  dat,  als  ik  hem  het  boek  mijner 
ziel  openen  zal,  ik  hem  zal  leeren  zgne  keus  te  eerbiedigen, 
meer  dan  hij  verwacht  had !  •  • 

Jeanette. 
Ik  vond  hem  onder  de  inzegening  wat  koeL 

Suzanna. 
Koel?  Jeanette,  gg  zgt  zonderling!    Hadtggdan  gewild, 
dat  hg  was  gaan  scbregen  als  een  kindP ....   Kom,  zeg  het 
maar,  gg  zgt  jaloersch  op  hem! 

Jeanette. 
Nu  ja!  maar....  stil,  stil,  mevrouw! 

{Men  hoort  het  gedruüch  van  naderende  atemmen 

en  voetstappen.) 
Suzanna. 
Laten  wg  ons  wegmaken !  • . . .    (Zij  trekt  haar  iif  den  arm,) 

Eene  stem,  op  eenigen  afstand. 
Hoe  oud  is  zijP 

Eene  andere  stem. 
Negentien  jaar. 

Suzanna,  {zachte  met  levendigheid.) 
Dat  is  hij,  en  de  heer  Yemonl 
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Jeaaette. 
Laten  wg  dan  gaan.  •  • .  •  Kom ! 

Suzanna» 
Neen,  neen,  luiBter! 

Bene  stem. 
Zij  is  vemikkelgk  schoon! 

De  andere. 
Ja. 

Jeanette. 
Kom  toch,  kom  toch;  z^  komen  dezen  kant  op* 

Suzanna» 

Stil!»*.  Jeanette,  z^  spreken  van  mj misschien,  o, 

ik  zou  zoo  gaarne! Is  er  wel  veel  kwaads  inP 

Het  is  toch  m^n  man!    Ik  bid  het  u.,..  daar,   achter  dal; 
boschje,  Yolg  mj (Z^*  trekt  haar  voort.) 


Baoul  d'Arthol,  George  de  Yemon;  zij  gaan  gearmd  lang^ 
zaam  voort. 

George. 
Maar  waar  is  zij  toch  gebleven? 

Baoul. 
Ik   weet  het   niet men   heeft  pas  de  whisttafels  ge- 
plaatst; niets  dringt  ons Daarb^*  heb  ik  THermite  ge- 
zegd, mij,  zoodra  z^  binnen  komt,  te  waarschuwen Maar 

zeg  eens ,  is  het  uit  bescheidenheid ,  dat  gij  ons  zoo  spoedig 
gaat  verlaten? 

George. 

Uit   bescheidenheid en  uit  noodzakel^kheid...  IM^n 

verlof  is  van  daag  ten  einde.     Hoe  laat  vertrekt  de  eerste 
trein? 

Eaoul. 
Om  vijf  uur.    Beloof  mij  ten  minste  in  het  myaor  met  m^ 
te  komen  jagen,  dat  is  over  een  paar  maanden. 

George. 
In  het  najaar?  Ik  zal  het  wel  laten... •••  Ik  zou  het  voor 
altijd  b^  u  bederven.    Hebt  gij  u  ooit  als  derde  bij  een  ver- 
liefd tête-a-téte  bevonden?  en  ik  bid  u,  is  er  een  onbehage- 
lijker  toestand  in  de  wereld? 
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Baoul. 
Och,  het  is  ook  waar»  h^  komt  uit  A&ika,  die  goede 
G-eorge!  Ik  moet  u  zeggen,  mijn  vriend,  dat  met  onze 
Fransche  zeden  een  tête-a-tête  van  drie  maanden  meer  dan 
genoeg  is ;  dat  het  zelfs  vervelend  wordt ,  en  dat  een  vriend 
niets  meer  dan  zyn'  pligt  doet,  als  hij    het  komt  storen. 

G-eorge. 
Op   myne  eer!  als  ik  eene  vrouw  had  als  de  uwe,  ik  ge- 
loof»  dat  ik  mij  met  haar  in  een  toren  zou  opsluiten. 

Baoul,  de/lig. 
Een'  donkeren  toren? 

Q-eorge. 
Neen,  maar  een'  ontoegankelijken. 

Baoul. 
Dat  zou  zoowel  een  zelfmoord  zign  als  iedere  andere. ••••. 

Ga   een   oogenblik   zitten Het   is  hier  zoo  koel.     {Zij 

plaatsen  zich   op  de  bank»)    Welnu,  George!  behaagt  m^'ne 
vrouw  u! 

George. 
Luister;   en   lach  my   niet  uit.    Den  dag,  dat  gij  mijnen 
broeder  het  leven  reddet,  deed  ik  een  gebed  tot  God*.,  een 

kr^gsmansgebed het  was  een  innig  gebed,  Baoul y'^zoo- 

als   zij   in   de  uren  van  gevaar  en  stryd,  van  doodsangst  of 
overwinning  uit  het  hart  stroomen;  en  ik  smeekte  God  vurig 
mgne  schuld  over  te  nemen  en  u  met  geluk  te  overstelpen. 
Baoul  (hem  zachtkens  de  hand  drukkende). 
Gij  zgt  nog  jong. 

George. 
Daar   w^   menschen  weinig  kunnen  beoordeelen,  wat  ons 
gelukkig  maken  kan,  zoo  liet  ik  het  aan  de  Yoorzienigheid 
over,    aan  het   geluk,   dat  ik  u  toewenschte,  een  vorm  te 

geven! Wel   nu,  mijn    vriend!    toen  ik  straks  in  die 

plegtige  kerk  uw  beider  handen  voor  altijd  vereenigd  zag, 
gevoelde  ik  m^  plotseling  door  eene  buitengewone  ontroe- 
ring bevangen;  m^ne  oogen  vulden  zich  met  tranen,  eene 
ongekende  verteedering  maakte  zich  van  mij  meester;  ik 
beefde  van  vreugde;  eene  stem  fluisterde  mij  toe,  dat  myn 
gebed  verhoord  was,  dat  mijne  schuld  was  afgedaan. 

Baoul  (koeltjes). 
Hm!  Gij  moest  trouwen  met  zulke  denkbeelden,  dunkt  me. 
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Integendeel,  met  inlke  denkbeeldm  moet  ik  niet  trouwen, 
ten  ig  uwe  tiouw  bier  of  daar  een  yolkomen  erenbeeld 
hebbe »  wat  ik  niet  kan  Terwachten* 

BaonL 

Hoe  soo!  Ia  mgne  frouw  dan  soo  ongemeenP»..  Zg  ia 
lief,  zg  is  beyalligy  dat  yalt  dadelgk  in  het  oog;  maar inder* 
daad  er  voor  in  geestdrift  te  geraken,  is  wat  ateiL 

George. 

Kom,  kom,  Baonl!  G^  behoeft  tegenover  mg  geenerol  te 
spelen.    Beken   het  maar..».*,    ik  sal  er  019  Tolstrekt  niet 

o?er  yerwonderen,  dat  verzeker  ik  u; beken  maar,  dat 

gg  dit  kind  aanbidt! 

BaonL 

George!  heb  ik  dan  desen  middag  in  nw  bgsgn  teekenen 
van  sinsTerbgstering  gegeven? 

(}eorge» 

G^  zult  haar  toch  wel  beminnen,  denk  ik,  waarom  tronwt 
gg  haar  anders? 

Baool. 

Waar  komt  gg  tooh  van  daan  ?  Van  welke  onbekende  oevers  ? 
TJit  welk  idealisch  rgk?  want  Afrika  zelfs  is  niet  voldoende , 
om  de  geestverwarring ,  waarin  ik  u  zie ,  de  bgbelsche  nitdrok- 
kingen,  de  arkadische  ontboezemingen,  die  zedeleer  der  voor* 
wereld,  waarmede  gij  sedert  eenige  oogenblikken  mij' bestormt, 
te  verklaren  f  Arkadie  bestaat  niet  meer,  mgn  vriend!  en 
Daphnis  is  dood!...  Wat  ziet  gij  mg  met  vreeselgke  oogen 
aan,  George !..•••  Ik  heb  hem  niet  vermoord;  hg  is  zjjnna- 
tuurlgken  dood  gestorven. 

G^rge  (met  ongedulcL) 

Waarom  zgt  gg  dan  getrouwd,  als  gg  niet  verliefd  waart? 

Baoul. 

Ik  ben  juist  getrouwd,  omdat  ik  niet  verliefd  was ,  mgn 
waarde  kommandant,  en  geen  plan  heb  het  ooit  meer  te 
worden;  omdat  de  liefde,  of  wat  dien  naam  draagt,  in  haar  too* 
verhoek  geen  woord,  geen  oijfër,  geen  teeken  heeft,  dat  ik 
niet  tot  verzadiging  toe  heb  uitgelegd;  eindelgk,  omdat  ik  der* 
tig  jaar  ben,  en  dat  een  oud  vrger  eene  onbehagelgke  rol 
in  de  wereld  speelt...  Neen  val  nog  niet  tegen  mg  uit.... 
Bewaar  al  uwen  moed  en  al  uwe  verwenschingen  tot  dat  gg  mij 


teü  eiiide  toe  zult  gehoord  hebben.  Yöór  drie  xnaanden  be* 
zoofat  ik,  Yoor  het  eerst  van  m^n  leyen,  m^iie  landgoederen 
van  Yoiuony  welke  eenige  mglen  van  Orleans  gelegen  z^n. 
Terw^l  ik  aldaar  met  m^n  pachter  Jean  Bailly  van  het  eene 
stuk  lands  naar  het  andere ,  van  de  eene  weide  naar  de  andere 
wandelde,  vroeg  ik  hem  eens :  wat  is  dab  toch  voor  een  fraai 
kasteel,  dat;  ik  daar  ginder  bemerkP  — 

„Dat  is,"  antwoordde  h^',  „het  kasteel  van  Ohesny." 

„En  wafc  is,"  vroeg  ik  een  oogenblik  later,  „dat  schoone 
lage  en  hooge  hout,  dat  m^ne  goederen  aan  alle  kanten  in- 
slnitF" 

„Dat  is,"  antwoordde  JeanBaUij,  „het  park  van  Ohesnji 
en  alles  om  u  heen,  zoover  het  oog  reikt,  behoort  aan  het- 
zelfde kasteeL" 

„Zoo,  zoo!  En  het  kasteel  zelf  behoort  zonder  twgfel  aan 
den  markies  van  Carabas?" 

„Neen,  mgnheer,"  antwoordde  Jean  Bailly  deftig ,  „het 
behoort  aan  mejufvrouw  Suzanna  de  Chesny.*.."  Daarop 
voegde  hij  er,  met  een  toegeknepen  oog  en  een  slim  gezigt 
b^ :  „Er  is  daar  een  heerlijke  jagt,  zonder  nog  een  goede  twin- 
tig duizend  livres  rente  te  rekenen,  die  het  goed  opbrengt.  •• 
alles  onbezwaard...  O!  zij  zal  niet  als  jongejufvrouw  sterven, 
daar  sta  ik  u  borg  voor!. . ."  En  Jean  Bailly  besloot  dezen 
bescheiden  wenk,  door  z^ne  oogen  nog  eenmaal  beteekenisvol 
toe  te  kn^'pen.  Dit  mijn  vriend,  was  de  inleiding  tot  het 
kleine  landel^ke  drama ,  waarvan  gg  heden  de  onknooping 
onderteekend  hebt. 

Gheorge. 

Q^  zult  mij  nooit  overtuigen,  dat  g^  big  uw  huwelijk  met 
mejufvrouw  de  Chesny,  niets  anders  dan  deze  ellendige  voor- 
deden op  het  oog  hebt  gehad. 

fiaoul. 

Eerstens,  mijn  waarde  George!  was  ik  reeds  eerder  van 
voornemen  geweest  om  te  trouwen,  zoodat  m^n  pachter  slechts 
eene  meer  bepaalde  rigting  aan  mijne  plannen  gaf.  En  dan 
bid  ik  u,  G-eorge,  te  gelooven  dat,  indien  ik  in  mejufvrouw 
de  Chesny  een  onnoozel  of  mismaakt  schepsel  had  gevonden, 
Jean  Bailly  niet  veel  met  z^e  inlichtingen  zoude  gewonnen 
hebben.  Maar  verre  van  dien,  vond  ik  in  haar  eene  persoon, 
die  zich  zeer  wel  in  gezelschap  wist  voor  te  doen ,  zich  goed 


904  HET  eOTTBSK   SLStnFBLTJE. 

wist  te  kleeden  en  tamel^k  wel  bespraakt  was,  soodab  ik 
geroeide,  voor  haar  de  kalme  standvastige  genegenheid  te  kun- 
nen koesteren,  die  een  man  van  eer  aan  de  moeder  zgner 
kinderen  verschuldigd  is. 

George. 

Dat  is  niet  genoeg!  Gij  hebt  haar  bedrogen.  • .  •  GFg  hebt 
niet  wèl  gehandeld. 

Baoul. 

Waarin  heb  ik  haar  bedrogen,  manheer  en  meester? 

George. 

Denkt  gij  dan,  dat  dit  kind ,  waarvan  g^',  ik  roep  den  he- 
mei  tot  getuige,  eene  bijna  beleedigende  beschrijving  geeft, 
dat  dit  kind ,  een  toonbeeld  van  eenvoudigheid  en  beschaving, 
natuurlijke  bevalligheid  en  oorspronkel^'k  vernuft,  denkt  gg, 
dat  zij  niets  anders  van  u  verwacht  dan  die  kalme  genegen- 
heid,  waarvan  gij  spreekt? 

Baoul. 

Wat  zou  zij  verwachten,  lieve  vriend?  Suzanna  is  op  bet 
land  opgevoed  en  dat  behaagt  m^'  niet  het  minste  in  basr. 
Het  huwelijk  is  voor  haar  slechts  eene  stand verwisseliiigf 
eene  kat  is  voor  haar  eene  kat;  een  man  is  een  man;  en 
een  huwelijk,  wel!  het  is  een  huwelijk  en  niets  meer. 

George. 

Maar  dit  landmeisje,  zoo  als  gij  haar  noemt,  is  nog  geen 
twintig  jaar !  Hare  oogen  schitteren  van  het  levendige  vuor 
der  jeugd !  En  welk  jong  meisje ,  bovenal  waar  zij  in  de  le- 
digheid der  weelde  is  opgegroeid,  heeft  niet  haar  huwel^ks- 
paleis  in  de  wolken  opgetrokken? 

Eaoul. 

En  al  ware  dat  ook  zoo ! . . . .  Moest  ik  dan  ter  oorzake 
van  deze  verkeerdheid ,  die  gij  de  jonge  meisjes  toescbrjfti 
mijn  geheele  leven  ongehuwd  blijven? 

George  {driftig  opstaande.) 

Baoul !  {deze  hukt  zich  op  hetzelfde  oogenblik  en  schijnt  iets  U 
zoeken,)  Wat  hebt  gg  verloren? 

Baoul. 

Niets . . .  Niets. ...  Ah!  hier  is  het! ....  Zie  eens ,  als 
gij  het  ten  minste  zien  kunt ;  het  is  een  bijna  onzigtbaar  klei' 
nood,  een  gouden  sleuteltje,  dat  m^ne  vrouw  mij  heden  mo^ 
gen   met  groote    plegtigheid   en   geheimzinnigheid  gegeTen 
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heeft het  schijnt  iets  zeer  kostbaars  te  z^n.    Ik  had 

mij  liever  van  het  geschenk  verschoond  gezien.  Zulke  kinder- 
achtigheden  hinderen  mg. 

George. 
Vaarwel  y  Aaoul!  ik  ga  heen. 

Aaool. 
Op  welk  een'  toon  zegt  gy  dat?    Zijn  w^  kwade  vrienden 
geworden,  George? 

George. 
Neen,  maar  gij  doet  m^  zeer.  Sinds  v^'ftien  jaren  z^tgy 
mgn  dierbaarste  vriend ;  •  •  •  door  eene  edelmoedige  daad  hebt 
gg  dien  naauwen  vriendschapsband  nog  naauwer  toegehaald , 
zoodat  gy  de  meester  van  mijn  leven  geworden  zijt ;  •••  maar 
ik  geloof,  dat  ik  dat  alles,  zelfs  het  bloed,  dat  gy  voor  my 
gestort  hebt,  vergeten  zou,  indien  ik  u  nog  langer  op  zulk 
een  toon  over  de  edelste  gevoelens,  wat  zeg  ik,  over  de  eer 
zelfs  uwer  jonge  vrouw  hoorde  spreken,  met  die  losse  on« 
verschilligheid  en  die  verhardheid  van  een  losbol. 

Saoul  (schamper,) 
Ha,  ha! .  .  •  waarlyk  die  krijgslieden  hebben  kruid  in  hun 
bloed  en  hilnne  woorden  treffen  als  staal. 

George. 
Vaarwel! 

Saoul  {hem  met  gewéld  terughoudende  en  met  eene  zachte  stem,) 
Voordat  gij  heengaat,  George!  laat  uwe  hand  een  oogen- 
blik  op  myn  hart  rusten ;  ik  geloof  dat  het  door  de  aanraking 
van  die  eerlyke  hand ,  eenig  jeugdig  vuur  herkrijgen  zal. 

George. 
Wat  meent  gij? 

Saoul. 
Blijf  mij  steeds  liefhebben;  ik  ben  een  ongelukkige,  maar 
geen  ellendeling.  Die  taal,  die  u  zoo  regtmatig  beleedigt, 
is  my  reeds  sedert  lang  gemeenzaam ,  ja  natuurlijk  geworden , 
en  dient  tot  masker  voor  de  wanhoop,  die  aan  myn  leven 
knaagt;  maar  nooit  had  ik  meer  dan  op  dit  oogenblik  noodig 
te  veinzen;  want  de  dood  huist  daar.  (Hvf  slaat  op  zijne  borst.) 

George. 
Mgn  God!  welk  noodlottig  geheim  verbergt  gij  dan? 
Eaoul  (met  eene  gebrokens  stem,) 

In  't  geheel  geen* ik  heb    geleefd!    dat   is    alles. 
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Ik  wenschte,  dat  het  een  of  ander  ongeluk  op  m^  gestotl 
ware ,  dat  ik  had  moeten  worstelen ,  dat  ik  had  moeten  sb^ 
den;  dat  zou  mijn'  moed  weer  opgewekt  hebben;  maar  nu... 
ik  bezwijk  aan  eene  kwaal  zonder  naam,  zonder  geneesmid- 
del ;  men  kan  het  verledene  niet  ongedaan  maken ,  en  het  is 
dat  verledene,  dat  mig  doodt!  M^ne  jeugd  heb  ik  dooige- 
bragt  in  ongebondenheid ,  te  midden  van  eene  wereld  vol  on* 
geloof.  Dat  is  mijn  leven,  en  zie,  waartoe  het  mj^  gebngt 
heeft. 

Oeorge* 
Dat  klinkt  mij  alles  zonderling  en  ik  heb  moeite  u  te  be- 
grijpen. 

Baoul. 
Gij  begrypt  mij  niet,  omdat  wij  na  het  verlaten  der  acade- 
mie, ons  gemeenschappelijk  uitgangspimt,  zeer  versehillende 
wegen  hebben  ingeslagen.  Qij  hebt  uw  leven  onderworpen 
aan  het  heilzame  juk  van  een  heiligen  pligt,  van  eene  tucht , 
onverschillig  welke ;  en  ik  aan  het  tegendeel ;  • . .  •  maar  zeg 
eens,  herinnert  gij  u  nog  hoe  ik  voor  twaalf  jaar  was. 

George. 

Hoe  gij  toen  waart,  SaoulP...  g^  waart  toen,  zoo  als  ik 

u  nu  sedert  eenige  oogenblikken  weer  voor  my  zie ;  een  groot» 

schen,    vurigen  geest,  eene  fiere,  teedere,  gevoelvolle  ziel, 

tot  alle  opofiering  in  staat,  en  de  innigste  genegenheid  waardig. 

BaouL 
r'  Neen ,  neen zooveel  vroeg  ik  niet ;  •  • .  •  maar  uwe  her- 
inneringen, hoe  part^dig  ook,  bewijzen  m^,  dat  er  toen  een 
gelukkige  aanleg  in  mig  was,  die,  wanneer  zij  volgens  eenigen 
regel  ontwikkeld  ware  geworden ,  voor  de  toekomst  deugden 

en  talenten  had  kunnen  voortbrengen ; de  ledigheid 

maakte  er  zich  meester  van;  en  alles  werd  verstrooid  en  aan 
de  winden  prijs  gegeven.  Ik  ben  niet  voornemens ,  George,  om 
u  de  alledaagsche  geschiedenis  van  een  llgtmis  te  verhalen, 
noch  om  u  de  armzalige  gevolgen  te  doen  kennen  van  eene  le- 
dige, ongebonden  jeugd.  Ik  wilde  u  slechts  even,  met  den 
vinger  het  eigenaardige  en  noodlottige  karakter  aanwyzen, 
hetwelk  het  tgdperk ,  waarin  w^  ons  bevinden,  aan  zulk  een  le- 
ven geeft.  ••  Ik  geloof  dat  men  zou  moeten  opklimmen  tot 
den  chaos ,  die  aan  de  uieuwere  geschiedenis  is  voorafgegaan, 
om  een'  tyd  te  vinden,  waarin  men,  als  in  den  onzen ,  de  wetten 
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der  Yoorzienigheid,  die  onze  geheels  zedelijke  en  verstandel^ke 
wereld  regeren,  in  zulk  eene  mate  miskend  heeft;  ik  bedoel, 
gezag,  tucht,  geloof.  Gij  hebt  het  ongetwijfeld  opgemerkt, 
de  veeren  van  onze  ziel  en  van  onzen  geest  kunnen  zich  niet 
tot  de  spanning  van  de  deugd  en  het  genie  verheffen,  zonder 
dat  eene  hoogere  magt  ze  zamendrukt,  en  nooit  heeft  hun  deze 
meer  ontbroken  dan  thans; het  is  waar,  wij  hebben  de- 
zelfde vermogens  als  onze  voorvaders ;  maar  de  dr^fveeren  ter 
ontwikkeling  ontbreken.  Geen  bestendige  wind  doet  onze 
zeilen  zwellen.  Wij  worden  geslingerd  als  een  verlaten  schip , 
welks  roer  en  touwwerk,  schoon  nog  ongeschonden,  aan  de 
afwisselende  en  somw^'len  tegenstrydige  grillen  van  wind  en 
golven  zijn  overgegeven.  Alsdan  dienen  de  werktuigen  van 
kracht  en  behoud ,  waarvan  het  voorzien  was,  slechts  tot  ver- 
derf; zoo  dr^'ven  ook  wij,  door  wind  en  storm  geslingerd, 
elk  ongeval  in  den  mond,....  een  schip  zonder  stuurman, 
een  mensch  zonder  God  !••••.  Men  noemt  dit  vr^'heid!  Laat 
het  zign;....  maar  het  is  de  vryheid  van  den  blinde. 

George. 

Ja  het  is  de  misdaad  van  onzen  tijd ,  dat  men  zelfs  dezen 
heiligen  naam  geschonden  heeft. 

Baoul. 

Dat  is  het !  Wij  begr^'pen  elkander  nog»  George !  Zie ,  ik 
bezit  de  algemeene  zwakheid  onzer  eeuw  niet ,  om ,  uit  min- 
achting voor  de  losbandigheid»  de  vrijheid  zelve  en  haren 
gezegenden  invloed  te  verwerpen ;  maar  evenmin  bezit  ik  de 
domme  en  helaas!  even  algemeene  trotschheid  om  alle  ge- 
loof, allen  band,  alle  zedelijke  tucht  als  eene  slavernij  te 
beschouwen ,  van  het  geloof  aan  God  af  tot  aan  den  eerbied, 
dien  men  aan  zyne  moeder  of  aan  zijn  vaderland  verschuldigd  is 
toe!...  Die  dwazen!  De  gevoelens,  de  pligten,  het  eeuwige  juk, 
dat  zj  schudden  en  afwerpen,  z^n  de  eenige  waarborgen 
onzer  kracht...  De  hetboomen  der  menschelijke  grootheid... 
Zy  denken  onze  kluisters  te  breken.. •  Zij  breken  de  wortels 
van  ons  bestaan!...  Zoo  ten  minste  was  de  wereld,  waarin 
ik  heb  geleefd ,  en  hoezeer  ik  haar  ook  verfoei ,  ik  heb  met 
haren  geest  gedacht  en  gevoeld  en  het  vergif  ingezogen.  In 
die  wereld ,  George ,  is  slechts  één  middel  om  onze  beste 
vermogens  aan  den  draaikolk  te  onttrekken  en  eenige  regt- 
schapenheid  en  geestkracht  over  te  houden :  het  is  de  arbeid. 
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De  persoonl^'ke  pligten,  die  men  zich  schept ,  vergoeden  ze- 
ker de  grootsche  waarachtige  pligten  niet ,  die  allen  gemeen 
hebben,  en  wier  vruchtbare  dwang  alleen  de  heldenkracht 
en  het  genie  tot  rijpheid  kon  brengen ;  maar  z^  scheppen 
een  heilzaam  evenwigt  tusschen  ons  hoofd  en  ons  hart ;  en 
voeren  zij  de  ziel  ook  al  niet  tot  eene  groote  hoogte  op,  zoo 
behoeden  zij  haar  toch  voor  eene  geheelo  ontbinding... 
Welnu!  geen  enkele  pligt,  niet  de  minste  arbeid  heeft 
mijne  jeugd  beschermd ,  en  de  ledigheid,  welke  ten  allen  tgde 
schadelijk  is ,  is  in  onze  dagen  doodelijk.  Ziedaar  wat  ik  u 
heb  willen  zeggen ,  George ,  en  hoezeer  ik  mij  ook  over  deze 
lange  ontboezeming  schaam ,  zal  ik  er  geen  beronw  van  heb- 
ben, als  zij  u  eenig  denkbeeld  kan  geven  van  m^ne  ellende  ••• 
eenige  verschooning  voor  de  laagheid  waartoe  ik  gezonken  ben. 

George. 

Ghg  moogt  u  zelven  belasteren  zoo  veel  gij  wilt;  gg  weet 
wel ,  dat  ik  u  niet  geloof.  Neen  !  Het  is  geene  ontzenuwde 
ziel ,  die  zich  zelve  met  zooveel  strengheid  vonnist ,  het  is 
geen  bedorven  hart,  dat  zich  tot  de  bovenmenschelijke  op- 
offering verheffen  kan , .  waarvan  g^  mij  een  bewijs  hebt 
gegeven ! 

Eaoul. 

Gij  vergist  u :  vergeef  mij  de  epische  vergehjking ,  maar  ik 
zie  evenals  de  gevallen  aartsengel  de  diepte  vanm^nenval, 
zonder  dat  ik  daarom  opsta.  Ik  veroordeel  mij ,  maar  ik  ver- 
beter mij  niet.  TJwe  vriendschap ,  de  herinneringen  onzer 
jeugd ,  hebben  eene  vlaag  van  opregtheid  bij  mij  te  voorschgn 
geroepen,  ik  heb  de  wonde  voor  u  ontbloot ,  maar  z^'  bl^  even 
ongeneeslijk.  Is  dit  oogenblik  voorbij,  dan  ben  ik  weder,  wat 
ik  was.  M^'ne  woorden  nemen  even  als  m^'ne  daden,  in 
weerwil  van  mij  zelven  den  ziekel^*ken  stempel  van  walging, 
zotheid  en  hoogmoed  weder  aan...  "Wat  dien  voorgewenden 
trek  van  zelfopoffering  aangaat ,  g^  zoudt  dien  niet  zoo  hoog 
schatten ,  indien  gij  wist ,  op  welk  tijdstip  van  mgn  leven  hg 
verrigt  werd...  Toen  ik  mij  midden  in  den  loop  mgner  be- 
klagenswaardige jeugd  zag,  had  ik  een  oogenblik  van  in* 
keer  ;  het  was  eene  pauze ,  een  stilstand ,  welke  zelfs  in  het 
losbandigste  leven  niet  ongewoon  is...  Ik  gruwde  van  myne 
zwakheid,  van  mijnen  val.  Ik  verachtte  mgzelven.  Eene 
soort  van  dolle  drift  had  mij  aangegrepen ;  ik  gevoelde  mij 
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sterky  om  uit  den  afgrond  weder  op  te  klimmen ,  en  mig  door 
eene  wanhopige  inspanning  te  redden*  Ik  zocht  om  my  heen 
naar  eene  heldhaftige   daad  om  te  ondernemen,   een  groot 
offer  om  te  brengen ,  een  martelaarschap  om  te  verduren  !••• 
Maar  de  geest  der  eeuw  heeft  de  krachtgevende  bronnen , 
waaraan  de  ziel  zich  zou  kunnen  drenken,  uitgedroogd;  als 
men  het  geloof  aan  alles  verloren    heeft ,   heeft  men   geen 
doel  meer  om   zich  voor  op  te  offeren!    Wat  eert^'ds  ver- 
heven genoemd  werd,  is  bespottelijk  geworden.    Ook  ik  moest 
zulks   erkennen,    nadat   ik   de  buitensporigste  plannen  had 
aangegrepen;  maar  nog  was  ik  door  dezelfde  drift  bezield, 
toen  ik  u  in  Afrika  ontmoette  ;  gij  zult  nu  begrijpen ,  dat  de 
gevaarlijke  sprong ,    waarvan  gy  zooveel  ophef  maakt ,  hoog- 
stens zooveel  verdienste  had ,    als  de  ridderl^'ke  luchtspron- 
gen ,  waarmede  Don  Quichotte ,  op  Boche-Pauvre  ,  den  han- 
gen Sanchio  in  bewondering  bragt. 

George. 
GKj  hebt,  wat  gij  er  ook  van  zeggen  moogt,  eene  groote 
daad  gedaan,  die  u  met  u  zelven  had  moeten  verzoenen. 

Baoul. 
in  geenen  deele.  Daartoe  was  een  moeijel^ker  pligt  noo- 
dig,  en  die  mij  eene  aanhoudende  inspanning  zoude  gekost 
hebben.  De  maatschappij  bood  er  mij  de  gelegenheid  niet 
toe  aan ,  of  ik  heb  haar  niet  weten  aan  te  grijpen,  In  het 
kort ,  na  eenige  maanden  van  nuttelooze  pogingen  ,  gaf  ik 
mij  op  nieuw  aan  den  stroom  over.  Ik  dwaalde,  zorgeloos, 
tot  op  de  laatste  trappen  van  een  wanordelijk  leven  af. 
Thans  hebben  deze  stormen,  deze  strgd,  die  ten  minste  nog 
eenige  overbl^fsels  van  kracht  en  deugd  aantoonden ,  opge- 
houden;  de  lava  is  gestold;  de  vlam  is  uitgebluscht  ,«••  ik 

ben.. 

{Hij  blijft  mei  het  hoofd  in  de  hand  zitten,) 

G-eorge  (na  eene  lange  stilte.) 
Herstel  u...     Er  komt  iemand...    Ik  hoor  voetstappen. 

Baoul  (opstaande,) 
Men  zal  m^ zoeken,  denk  ik...  (hij luistert).  Maar  neen... 
gg  bedriegt  u...  Echter  zijn  wij  eenen  geruimen  tijd  weg 
geweest...  Zou  men  mij  reeds  vergeten  hebben  F, ••  Wat 
gaat  het  mij  aan.  'Nog  een  paar  woorden,  George.  Ik 
heb  u  mijne  geschiedenis  en  die  van  vele  anderen  verhaald. 
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maar  er  ontbreekt  nog  één  trek  aan.*.  G§  hebt  m§  geyraagd, 
waarom  ik  trouwde  ?...  Het  is  een  laatste  middel,  dat  ik 
heb  willen  beproeven.  Het  huwel^k  is  mij  als  de  laatste 
weg  tot  verjonging  en  geluk  voorgekomen.  Ik  droomde 
van  eenen  doop  in  een  maagdelijk  badwater.  Ik  dacht,  dit 
ik,  bij  de  aanraking  van  een  onschuldig  hart,  m^  bloed 
zou  voelen  vernieuwen ,  en  mijne  ziel  herleven.  In  één 
woord,  ik  hoopte  dat  opregte  en  eenvoudige  aimdoeningen , 
uit  den  boezem  zelven  der  zedewet  geput ,  de  smetten  zouden 
afwasschen  en  de  goddelijke  kiemen  doen  herleven. 

George  (met  bekommering») 
Wel  nu! 

Baoul. 
Wel  nu  ?  Wat  wilt  ge  ?  Suzanna  is  een  goed  kind , 
schoon  en  beminnenswaardig ;  maar  zij  bezit  in  hare  voo^ 
bijgaande  aantrekkelijkheden  de  magt  niet,  die  er  vereischt 
wordt,  om  zel&  de  minste  sporen  van  m^n  vroeger  leven  te 
doen  verdwenen ..  •  Helaas !  verre  van  daar ;  haar  geiigt 
wekt  de  misdadigste  herinneringen  in  mij  op ,  en  roept  in 
mijnen  geest  terug,  wat  ik  met  alle  kracht  wilde  vergeten* 
Elk  harer  bewegingen,  elk  harer  trekken,  elk harer  dagel^- 

8che   uitdrukkingen,   arm    kind! doet  my  denken  aan...^ 

wie?.....  Ik  durf  het  niet  te  zeggen;  maar  het  is  alsof  een 
kwaad wilb'ge  geest  mij  hatelijke  vergelijkingen  en  onaange- 
name  overeenkomsten   in   het    oor  fluistert,  die  m^  in  haar 

een  koud   afbeeldsel   vertoonen,  van   tien  anderen eene 

vrouw  als  verscheidene  vorige  vrouwen.....  Wat  is  er?  Ve^ 
ontwaardigt  gij  u  daarover? 

George. 
Spreek  niet  verder!    Zeg  mij  alleen  nog  maar,  of  dit  huwe- 
Igk,   deze    vereeniging  voor  het   oog   van  God,  deze  pleg- 
tigheid ,  die  mij  tot  tranen  geroerd  heeft ,  op  u  niet  eenigen 
indruk  heeft  gemaakt? 

Eaoul  (die  zijn  gewonen ,  bijlenden  toon  weder  heeft  aangenomef^)» 
Vergeef  mg ,  maar  niet  die  welke  ik  verwacht  had.  Eerst 
toen  de  overheid,  die  door  zijn  welvarend  voorkomen  allen 
ernst  bedierf,  met  zgne  groote  mollige  handen  onze  banden 
knoopte ,  en  daarna ,  toen ,  aan  den  voet  van  een  Fedig  altaar 
en  tegenover  een  onbezield  heiligdom,  de  priester,  even on- 
geloovig  als   ik,  mij,  volgens  den  dagelijkschen  sleur,  inie* 
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gende,.M.  kan  ik  u  bekennen,  dat  ik  nq  zelyen  afvroeg,  welke 
komedie  ik  met  deze  lieden  speelde,  en  dat  ik  moeite  had, 
om  onder  het  voorkomen  van  plegtigen  emat,  den  dollen 
lach  te  bedwingen ,  waarin  ik  dreigde  uit  te  barsten  l...  Het 
geloof,  mijn  waarde  vriend!  het  geloof  ontbrak l  Daar  had 
ik  niet  over  nagedacht;  nu  heb  ik  alle  hoop  opgegeven. 
Maar  kom,  George,  ik  moet  u  vaarwel  zeggen.  Daar  slaat 
het  reeds  twee  uur.  Een  langer  uitblijven  zoude  de  deftige 
ooms  en  tantes  reden  tot  praten  ge^en.  Er  zijn  twee  of  drie 
personen  van  gewigt  onder,  hebt  ge  die  niet  opgemerkt ?««•• 
En  nu  vaarwel! 

George. 

Vaarwel!  Ik  weet  niet  wie  van  u  beiden  het  meest  te 
beklagen  is. 

Saoul. 

In  wsarheid,  dat  zal  ik  wel  zijn.  De  ellenden  die  ik  gevoel, 
zijn  raadsels,  voor  het  kind,  en  men  kwelt  zich  niet  over 
hetgeen  men  niet  weet. 

George. 

Beloof  mij  ten  minste  dat  gij  m§  schrijven  zult,  want,  in 
weerwil  van  alles,  heb  ik  u  lief. 

Baoul. 

Heb  dank  daarvoor.  Ja,  ik  zal  u  schrijven.  Maar  wat? 
Zal  hier  een  vervolg  op  zijn  en  welk  vervolg?  Het  is  thans 
uit.....  Goeden  nacht! Kaar  Eontainebleau  niet  waar? 

(Zij  drukken  elkander  de  hand,  George  verdwijnt  in  de  laan. 
Raoul  begeeft  zich  naar  het  huis,) 


{Eene  deur  in  het  midden;  twee  zijdeur erh.  Suzanna  staat  bij 
den  schoorsteen ,  zij  is  nog  in  bruidsgewaad ,  maar  heeft  den 
krans  en  den  sluijer  a/gelegd.  Eene  der  zijdeuren  is  half 
geopend;  Suzanna  glimlacht  en  geeft  met  de  hand  eenen  vrien^ 
delijken  wenk  aan  iemand ,  die  door  deze  deur  verdwijnt  en 
haar  sluiu  De  jonge  vrouw ,  alleen  gebleven  y  zoekt  tusschen 
eenige  kleinodiën  aan  haren  sUutelring  y  een  klein  kruis  ^  dat 
zij  herhaalde  malen  aan  hare  lippen  drukt.  Een  zacht  getik 
aan  de  middendeur  doet  kaar  opschrikken  en  de  wenkbraau^ 
wen  fronsen.  —  De  deur  gaat  jia  eenige  oogenblikken  open 
en  Raoul  treedt  binnen.  —  Terwijl  hij  naar  haar  toetreedt  r 
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gcuU  Suxanna  met  neergeslagen  oogen  als  door  eene  omoifi^ 
keurige  beweging  j  eenige  schreden  achtertat.) 

Saoiil  (stilhoudende  en  met  eene  smeekende  stem,} 
Suzanna,  ontvlugt;  gij  mg  F...  Z^t  gij  bang  voor  m^? 
Suzanna  (het  hoofd  opheffende  en  hem  aanziende.) 
Neen. 

BaouL 
Ik  geloof  u  gaarne Inderdaad!   het  ia  aan  m^ ,  om  be- 
vreesd te  zijn.    Zooveel  jeugd  maakt  mg  beschaamd ;  zooveel 
schoonheid  maakt  mij  angstig !.....  Suzanna,  ik  zoude  u  kun- 
nen benijden!.....   Wat  staart  gg  mij  aan! (h^' neemt  hart 

hand.)    Waarlijk  gg  zijt  bleek  en  gij  beeft,  bekoorlyk  kiodl 

Suzanna. 
Het  beteekent  niets. 
{Hij  geleidt   haar   langzaam    naar  eenen   divan  f  die  eene  der 
zijwanden  van   de  kamer   beslacU;  tusschenheiden    houdt   hg 
stil  f   en  ziet  haar   glimlagchend  aan»    Suzanna  gaat  zitten; 
hij  zet  zich  naast  haar.) 

BaouL 
Thans,  Suzanna,  zijt  gij  mgne  vrouw  voor  Gtod  en  voorde 
wereld ,  maar  erkent  uw  hart  mij  ook  als  uwen  echtgenoot? 
spreek! 

Suzanna. 
*     En  gy,  mijnheer!  bemint  gij  mg P 

Baoul  {met  denzel/den  glimlach.) 
Hoe!  mevrouw! ....  Zijt  gij  nog  zoo  zedig  of  reeds  zoo  waa- 
trouwend?    Helaas!  er  is  slechts  één  oogenblik  noodig  om 
uwe  zachte  boegen  aan  te  nemen,  en  een  geheel  leven  zou 
men  vergeefs  besteden,  om  ze  te  verbreken. 

Suzanna. 
Willen  deze  woorden  zooveel  zeggen,  als  dat  gg  mij  bemint? 
Eaoul  (haar  met  eenige  verrassing  aanziende.) 

Vreemd  kind! Ja,  zeker  bemin  ik  u,  en  zelfs  meer  dw 

ik  zulks  mogelgk  dacht. 

Suzanna. 
Maar  waarom  dien  glimlach?    Kunt  gij  mij  dit  niet  ernstig 
zeggen? 

BaouL 
Ik  zeg  het  met  ernst  en  met  teederheid,  coquet  meisjci 
ik  bemin  u! 
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Sozaima. 

Het  is  weL  Gij  z\jt  ten  minste  beleefd.  Ik  wilde  zien, 
met  welk  een  gelaat  een  man  liegen  kon.  Laat  mgne  hand 
loS}  ik  bid  het  u.  (RaatU  staat  langzaam  op  en  rigt  eenm 
vertoornden  blik  op  haar;  zij  gaat  voort,)  Ah!  zool  werpt 
gy  uw  masker  reeds  af,  manheer;  zoo  had  ik  u  nog  niet 
gezien, 

Baoul  {driftig.) 

Chjj  zijt  dwaas. 

Suzanna. 

O  neen ,  stel  u  gerust.  Nimmer  in  mijn  leven  was  ik  zoo 
verstandig.  Wees,  bid  ik  u,  even  bedaard  als  ik  het  zijn  zaL 
Een  half  uur  geleden ,  heb  ik  in  den  tuin  het  gesprek  tus- 
schen  u  en  uwen  vriend  aangehoord*  De  hemel  zg  mij  tot 
getuige,  dat  ik  deze  onbescheidenheid  niet  zoo  groot  vermoedde 
te  zijn,  als  de  uitkomst  bewezen  heeft.  Ik  heb  de  treu- 
rige waarheid  niet  opgezocht ,  die  gy  in  mijnen  geest  gewor- 
pen hebt.  Misschien  moet  ik  het  betreuren,  dat  ik  tot  die 
ervaring  gekomen  ben ,  maar  het  is  niet  meer  in  mijne  magt, 
haar  terug  te  dringen,  on  niets  zoude  de  verachting  even- 
aren, die  ik  voor  mij  zelve  zou  koesteren,  indien  ik  m^ 
na  eene  dergelijke  inlichting  niet  aan  de  ondergeschiktheid 
onttrok,  die  ik  u  in  mgne  onwetendheid  beloofd  heb. 

EaouL 
(Hij  gaat  onmatig   de  hamer  op  en  neder  en  blijft  nu  en  dan 

voor  Suzanna  stiiêtaan.) 

Spreek!  welke  z^n  uwe  plannen? 

Suzanna* 

Ik  ben  weinig  bekend  met  de  wetten:  wil  mij  dus  open* 
hartig  antwoorden.  Is  er  niemand  die  zulke  ligte  banden  als 
de  onze  kan  losmaken?  En  kan  men  daarvan,  zonder  z^ne 
eer  te  wagen,  gebruik  maken? 

Baoul. 

Ik  ben  daarin  even  onwetend  als  gij;  het  eenige  wat  ik 
u  kan  verzekeren,  is,  dat  de  minste  stap  van  dien  aard,  eene 
onherstelbare  schending  uwer  eer  zou  zijn. 

Suzanna» 

En  toch  is  dit  huwelijk  eene  belagchelijkheid;  dit  huwelijk 
is  niets. 

Baoul  (hij  blijft  dri/Ug  voor  haar  stilstaan.) 
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Wie  heeft  uwen  geest  zoo  opgewonden?  Yan  waar  hdM 
gg  die  vieemde  gedachten  en  overdreven  woorden? 

Suzanna  (met  denzel/den  bedaarden  en  zochten  ernst.) 

Luister,  Baoul;  g^  hebt  mij,  geloof  ik,  in  meer  dané^ 
opzigt  verkeerd  beoordeeld.  Mijn  hart  is  jong,  het  is  eent 
gisteren  ontwaakt,  dat  is  zoo;  maar  overigens  schat  gg  mg 
te  min.  TJw  hoogmoed  is  ook  groot:  uw  gesprek  met  man- 
heer de  Yemon  sch^nt  u  zoo  verheven  en  zoo  onbereikbaar 
voor  het  begrip  eener  vrouw  van  mijne  jaren ,  dat  men  vol- 
gens uwe  meening  eenen  tolk  moest  hebben  om  er  de  hoogte 
van  te  bevatten!....  Ik  verzeker  u,  dat  zulks  niet  noodig is 
geweest,  en  dat  ik  het  zeer  goed  alleen  begrepen  heb.  Ik 
ben  zulk  eene  vreemdelinge  niet  in  het  leven ,  als  gij  u  zulks 
wel  voorstelt. 

Baoul. 

Ah!  zoo....  En  wie  is  de  godin,  die  u  reeds  zoo  Troeg 
onderwezen  heeft? 

Suzanna. 

Die  godin ,  omdat  gij  haar  zoo  noemen  wilt ,  hebt  gg  dikwgls 
bij  mij  gezien,  zonder  haar  misschien  op  te  merken. 

Baoul  (met  minachting,) 

Eene  bediende? 

Suzanna. 

Niets  meer.  Deze  bediende,  die  ik  meer  acht  en  eerbie- 
dig dan  vele  meesters ,  heeft  mij  opgevoed ,  bg  gebrek  eener 
moeder.  Ik  heb  misschien  aan  haar  helder  verstand  en  on- 
beschaafde teederheid  meer  ontwikkeling  en  vastberadenheid 

te  danken,  dan  u  aangenaam  is  in  mij  te  vinden Daarbg 

ben  ik  reeds  vele  jaren  meesteres  hier  in  huis  geweest,  en 
hoewel  men  met  zulk  een  gezag  juist  geene  wonderen  leert, 
zoo  houdt  het  den  geest  van  een  jong  meisje  toch  op  eene  ern- 
stige w^'ze  bezig,  en  doet  haar  de  kinderschoenen  ontgroeijen. 
Men    denkt  verder  dan  aan  onzen  leeftijd  eigen  is,  en  van 

verscheidene  zaken  krijgt  men  ware  denkbeelden Gij  schgnt 

over  m^ne  woorden  verwonderd?....  Welk  zonderling  denk- 
beeld hadt  gij  dan  wel  van  mij?....  Onder  al  de  meisjes,  die 
gij  met  zooveel  minachting  naar  de  onbeduidendste  bezig- 
heden verwijst,  zoude  er  niet  een  zijn ,  die  niet  in  staat  zou 
wezen ,  om  u  te  zeggen  wat  ik  u  zeg ,  als  zij  er  den  moed 
toe  had,  en  te  lijden  wat  ik  lijd,  als  Ghxl  het  haar  oplegde* 
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Baoul  (met  meer  zachtheid) 

Suzanna!  laten  w§  een  weinig  praten,  bid  ik  u.  Op  uwe 
jaren  overdrijft  men  alles.  Veronderstel  eens,  dat  in  het 
noodlottige  gesprek,  waarvan  een  onschuldig  toeval  u  deel- 
genoot gemaakt  heefb,  dat  ik  daarin  zelf  niets  overdre- 
ven had,  dat  de  vloed  mijner  woorden  en  de  stemming  van 
het  oogenblik  mij  niet  meer  hadden  doen  zeggen,  dan  ik 
in  waarheid  dacht  en  gevoelde,  in  één  woord,  indien  gij  alles 
letterlijk  wildet  opnemen,  gelooft  gij  dan  nog,  het  slagtoffer 
te  zijn  van  een  buitengewoon,  verschrikkel^'k  ongeluk?  In- 
dien gij  zulks  gelooft,  zoo  toont  dit  een  zeer  belangrijk  ge* 

brek   in    uwe  ondervinding Een  jong  meisje,  vol  illusiên 

en  een  man,  die  al  de  zijnen  heeft  opgegeven ,  z^n  twee  zeer 
gewone  versch^nselen  b^  het  huwelijk,  vooral  in  den  stand , 
waarin  wij  geboren  zijn.  Men  beschouwt  zelfs  met  eenigen 
grond  dit  verschil  van  jaren  en  van  gevoelens  als  een  waar- 
borg van  geluk;  men  meent  dat  een  man  van  ondervinding, 
die  de  wereld  genoten  heeft,  een  nuttig  tegenwigt,  eene  soort 
van   onmisbare    ballast  in  de  jonge  huwelijksboot  aanbrengt. 

Suzanna. 

Indien  die  eigenschappen,  welke  gij  de  uwe  genoemd 
hebt,  zulk  eene  algemeen  erkende  waarde  hebben,  waarom 
hebt  gij  ze  dan  een  uur  geleden  met  zooveel  bitterheid  be- 
treurd? 

Baoul  (spijtig,) 

Gfrj  hebt^  ik  herhaal  het  u,  meer  gewigt  aan  mijne  woorden 
gehecht,  dan  zij  verdienen maar  de  indruk  is  eenmaal  ge- 
maakt, en  ik  zie  wel,  dat  gy  dien  bewaren  zult,  wat  ik  ook 

doe Ik  wil  ten  minste,  dat  gg  u  overtuigd  houdt,  dat u 

niets  ongehoords  overkomen  is,  en  dat  gij  in  geene  buiten- 
gewone strikken  gevangen  zijt,  en  dat  al  de  jonge  meisjes 
der  wereld,  al  uwe  vriendinnen,  indien  gij  met  zulk  een 
karakter  vriendinnen  hebben  kunt ,  aan  eene  dergelijke  ramp 
zija  blootgesteld!.....  (Suzanna  glimlacht)  Gij  glimlacht,  me- 
vrouw? 

Suzanna. 

Ik  lach ,  omdat  gij  u  boos  maakt;  anders  heb  ik  er  volstrekt 
geen  lust  in ,  dat  verzeker  ik  u. 

BaouL 
(Hif  trekt  de  schouders  op ,  vervolgt  xijae  wandeling  en  voegt  er  bij:) 
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Kortom I  de   wereld   is   zoo,  en  gij   zult   haar   niet  ver- 
anderen. 

Suzanna. 

Ik  vraag  u   verschooning,   maar   in   hetgeen  mij   betreft 
zal  ik  er  wel  iets  aan  veranderen. 

Eaoul. 

Dat  is  juist,  veroorloof  mg  u  dit  te  zeggen,  niet  het  ver- 
standigste, dat  gij  zoudt  kunnen  doen Het  kiesche  ge- 
voel, en  zelfs  het  gezonde  verstand,  die  uwe  sexe  eigen 
zijn,  moeten  hier  geraadpleegd  worden**...  Al  de  jonge  vrou- 
wen, die  er  zijn ,  hebben  even  als  gij  hare  jeugdige  droomen 
gehad ;  aanvankelijk  is  de  werkel^kheid  haar  stuitend  voorge* 
komen ,  even  ais  u ;  maar  eindel^k  hebben  z^  zich  getroost  om 
op  de  aarde  terug  te  keeren,  beminnel^'ke  echtgenooten 
en  goede  huismoeders  te  worden ;  en  ik  zou  niet  weten,  waarom 
men  haar  daarom  als  misdadig  of  onteerd  zoude  beschouwen. 

Suzanna.  (Zij  rigt  zich  vertoornd  op  en  zegt  met  diepe  oor- 
doening,) 

Maar  bezaten  die  vrouwen  de  kennis,  die  ik  door  u  bezit? 
Hebben  zij  gehoord,  wat  gij  mij  hebt  doen  hoorenP  Ver- 
moeden zij  ...  •  zelfs  de  geringste  der  wreede  waarheden ,  die 
mij  het  hart  hebben  gebroken,  en  mijnen  geheelen  geest 
hebben   ten   onderste   boven   gekeerd?  •••    Neen!   z^    z^n 

bedrogen,    zooals    ik. Helaas!   elk   van  haar  vervult 

even  als  ik  de  ziel  van  haren  minnaar  met  de  schatten 
van  haar  eigen  hart!  In  hare  dwaling  beoordeelen  zij  alles, 
wat  zij  in  den  man  harer  keuze  ontdekken,  volgens  hare  eigene 
liefde !  Elk  geloofb  zonder  twijfel ,  even  als  ik ,  de  teekenen 
eener  ernstige  liefde  te  zien,  in  den  flaauwen  glimlach,  door 
een  misdadig  verleden  opgewekt,  en  veronderstelt  het  gewigt 
van  edele  zorgen  in  de  onteerende  lidteekens  der  losbandig- 
heid! Ik  wil  het  gelooven,  omdat  gy  het  zegt,  dat  alle  man- 
nen aan  hunne  vrouwen  de  huwelijksgift  medebrengen,  die 
gg  mg  medebrengt,  maar  zij  weten  het  ten  minste  niet.  Dit 

is  haar  geluk...,  dit  is  hare  verontschuldiging Oroote 

God!  welk  een  verachtelijk  schepsel  zoude  zg  zgn,  die,  wetende, 
zoo  als  ik  het  weet ,  aan  welk  een  afgeleefd  bestaan  zg  hare 
'  bloegende  jeugd  gekluisterd  had,  dan  nog  van  dit  doode  hu- 
welijk ,  van  deze  onnatuurlijke  vereeniging ,  den  geheiligden 
naam  van  vrouw  en  moeder  zoude  willen  ontvangen! 
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(Bij  het  spreken  dezer  laatste  woorden  laat  Suzanna  zich  bleek 

en  vitgeput  op  den  divan  nedervallen.) 

Eaoul.    (Hij  nadert  haar  met  zigtbare  verlegenheid») 

Qij  maakt  mij  wanhopend!  Suzanna !...  wat  bedoelt  g^P 
Wat  eischt  gij?  Verklaar  u!  Men  is  niet  voorbereid  op  zulke 
toestanden ,  en  ik  zal  u  verpligt  zgn ,  als  g^  mij  wilt  aanwe- 
zen, langs  welken  weg  men  er  zich  uitredt. 

Suzanna   (met  eene   gebrohene  stem  en  eenigzins  buiten  eich 
zelve.) 

Yergeef  mij ...  •  ik  ben  niet  gewoon  aan  zulke  opwellin- 
gen ....  het  zal  niet  meer  gebeuren. 

Kaoul. 

Maar  zeg,  mijn  arm  kind!  wat  wilt  ge,  dat  ik  doe?  want 
dit  alles  gaat  mijne  verbeelding  te  boven.  Zal  ik  iemand  roe- 
pen?.... Herstel  u,  Suzanna,  ik  bid  het  u. . . .  Bij  den 
hemel! .  • .  men  kan  alles  te  boven  komen  behalve  den  dood! 
(ter  zijde)  Ik  begrijp  er  niets  van! 

Suzanna. 

Ik  word  reeds  beter ! . . .  veel  beter. . . .  Welnu  dan ,  man- 
heer ,  daar  w^  niet  kunnen  scheiden  zonder  openbare  schande , 
zoo  laat  ons  voor  het  oog  der  wereld  vereenigd  bleven ,  maar 
thans  hoop  ik ,  Eaoul,  dat  gij  mij  genoeg  kent,  om  overtuigd 
te  zijn  van  het  vaste  voornemen,  dat  ik  genomen  heb,  om 
eene  vreemdelinge  voor  u  te  blijven.  Ik  reken  op  uwe  eer 
en  ook  op  uw  gevoel  van  eigenwaarde,  om  mij  allen  twijfel 
te  dezen  opzigte  te  sparen.. ••  (Baoul  buigt ,  zonder  te  ant- 
woorden; Suzanna  vervolgt  ^  terwijl  zij  een  der  zijdeuren  aan- 
wijst:)  uwe  kamer  is  dddr.  {Raoul  buigt  nogmaals  en  gaat 
eenige  stappen  naar  de  deur;  vervolgens  houdt  hij  stil  en  keert 
zich  om,) 

Eaoul, 

Met  iedere  andere  als  gij,  mevrouw,  zoude  mijne  eer  en 
m^n  gevoel  van  eigenwaarde  juist  zulk  een  duidelijk  voordeel 
niet  zien ,  in  het  gedrag  dat  gij  mij  afteekent.  Maar  ik  zoude 
nog  beneden  de  geringe  achting  dalen ,  die  ik  voor  m^  zelven 
koester ,  indien  het  minste  vermoeden  van  eenige  kunstgreep 
of  coquetterie,  zich  in  mijnen  geest  aan  uwe  onschuldige  fier- 
heid verbinden  kon.  Qij  zult  met  naauwgezetheid  gehoor- 
zaamd worden.  Maar  is  het  voor  de  rust  van  uw  geweten 
noodzakelijk,  dat  ons  beider  leven  niet  alleen  gescheiden,  maar 
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ook  ygandig  tegenover  elkander  sta?  En  schgnt  het  n  edd- 
moedig  toe  om,  tegenover  eenen  overwonnen ,  tegenover  eenen 
verslagen  v^and ,  eenen  onverbiddelijken  strgd  te  bleven  voe- 
ren? • .  •  Kannen  wij ,  daar  wy  eenmaal  echtgenooten  moeten 
zijn,  elkander  niet  bedaard  gezelschap  houden  en  de  weder- 
keerige  oplettendheden  bewezen,  die  het  genoegelgke  eener 
reis  uitmaken  P 

Suzanna. 

Oh!  dat  van  ganscher  harte. 

Baoul.    (Btf  gaat  naast  haar  zitten  en  vervolg  mei 
goedheid.) 

En  kunnen  wij  zelfs  geen  vrienden  zijn,  Suzanna,  goede 
vrienden,  trouwe  medgezellen?  GKj  lacht  weder;  de  hemel 
zij  geprezen.  Wilt  gij  mij  uwe  hand  geven  ten  teeken  van 
vertrouwen?  (Zij geven  elkander  de  hand.)  Dat  is  gezegd. . . 
En  zoo  eenmaal  in  eene  verre  toekomst.  • . .  uwe  denkbeel- 
den  eene  van  die  omwentelingen  ondergaan ,  waarvan  men 
in  de  geschiedenis  der  wereld  voorbeelden  ziet.  •  •  Welnu  !••• 
Ja...  nu,  dan  zult  gij  in  mij  eenen  man  zonder  haatdra- 
gendheid vinden. 

Suzanna. 

Wij  zullen  zien ....  ja .  • .  wij  zullen  zien. 

Eaoul. 

Hoe,  mevrouw!  ben  ik  in  mijne  ellende  reeds  zoo  geluk- 
kig ,  dat  gij  in  de  verte  een  tijdstip ,  een  keerpunt ....  een 
eamenloop  van  omstandigheden  zoudt  kunnen  zien ,  die  my 
uit  den  beklagenswaardigon  toestand  zouden  verlossen ,  waarin 
ik  m§  thans  gestort  zie? 

Suzanna. 

Zonder  twijfel.  •  •  Als  het  een  noodzakelijk  gevolg  van  den 
tijd  en  van  het  leven  is ,  om  aan  het  hart  de  zoetste  verwach- 
tingen en  verhovenste  voorstellingen  te  ontnemen,  dan  zijn  wg 
vrouwen ,  zoowel  als  g^' ,  aan  deze  natuurlijke  onttoovering  on- 
derworpen. Welnu !  als  ik  dit  ondervinden  zal ,  mijnheer ,  als 
ik  er  toe  zal  gekomen  zijn ,  om  alle  dingen  uit  hetzelfde  dood- 
sche ,  kleurlooze  oogpunt  te  beschouwen ,  hetwelk  volgens  uw 
zeggen,  haar  waarachtig  voorkomen  is,  wanneer  eindelgk 
mijne  persoonlijke  ondervinding  den  afgrond  heeft  aangevuld , 
die  ons  heden  scheidt , .  • .  waarom  zoude  ik  alsdan ,  uwer 
waardig  geworden  zijnde,  u  m^ner  niet  waardig  keuren? 
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Baoul  (zier  ernstig.) 

Suzanna,  wees  voorzigtig..*..  Qi}  raakt  met  eene  ligtzinnige, 
zoo  niet  vennetèle  hand ,  een  uiterst  teeder  punt  aan.....  Og 
wigst  mij  in  het  verschiet  op  een  martelaarschap ,  waarvan  de 
folteringen  misschien  mynen  moed  niet  zouden  te  boven  gaan  9 
maar  waarvan  ik  den  palmtak  zoude  weigeren. 

Suzanna. 

Waarom,  mijnheer? 

Baoul. 

Maar  m^n  kind,  omdat Doch  ik  ben  wel  goed,  om  zoo  ern- 
stig met  u  te  praten ,  daar  het  duidelijk  is ,  dat  g^  schertst. 

Suzanna. 

In  het  geheel  niet. 

Baoul. 

Zooveel  te  erger!  Want  het  kon  u  onmogelijk  onbekend 
z^n ,  dat  er  honderd  gevallen  bestaan ,  die  de  eer  eener  vrouw 
benadeelen,  zonder  dat  zij  de  eer  van  eenen  man  in  het  ge- 
ringste schaden. 

Suzanna  (met  eenvoudigheid.) 

Het  is  mogel^k,  dat  ik  al  de  kennis  niet  heb,  die  er  ver- 
eischt  wordt,  om  u  op  een  terrein  te  volgen,  dat  m^  zoo 
geheel  nieuw  is ;  maar  hetgeen  ik  hoe  langer  hoe  meer  begin 
te  begrijpen ,  is  uwe  diepe  minachting  voor  ons  geslacht ,  die 

zelfs  in  den  eerbied ,  dien  gy  ons  bewijst »  doorschemert God 

weet  het ,  dat  nimmer  eene  vrouw  meer  geneigd  was ,  om  zich 
tevreden  te  gevoelen  met  den  zedigen  rang  en  de  nederige 
pligten,  die  ons  geweten  ons  in  de  wereld  aanwijst;  maar 
het  valt  m^  moegelijk,  mijnheer,  om  te  gelooven,  dat  wij 
veroordeeld  zijn,  om  slechts  eene  soort  van  ondergeschikte 
wezens  uit  te  maken,  waarvan  g^,  volgens  eigen  wil,  elke 
behoefte,  elk  vermogen,  eiken  hartstogt  kunt  terugdringen, 
beheerschen  en  vernietigen.  Zijn  wij  dan  in  een  christelijk 
land?  Hebben  wij  eene  ziel?  Wat  zijn  wij?  Laat  zien..... 
(Met  kinderlijke  levendigheid,)  Hoe,  mijnheer!  omdat  het  u 
behaagd  heeft)  eenen  gunstigen  blik  op  m^'n  persoon,  of  lie- 
ver op  mijne  goederen  van  Chesny  te  slaan,  ben  ik  daarom 
verpligt,  mijne  dierbaarste  gevoelens  plotseling  op  te  geven, 
mynen  geest  te  gebieden ,  niet  meer  te  denken  en  mijn  hart , 
niet  meer  te  kloppen !  Ben  ik  thans  genoodzaakt  om  voor  eeu- 
wig in  de  haven  te  vertoeven ,  in  het  gezigt  van  de  schitterende 
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oevers,  waarheen  mijne  droomen  mij  hadden  geroerd!.....  om 
uwe  vermoeidheid  te  deelen  terw^l  ik  niet  gereisd  heb,  en 
uwen  dood,  terwijl  ik  niet  geleefd  heb!  Is  dat  regtvaardig? 
Mag  dat  bestaan,  mijnheer?  Ik  vra£^  het  u,  ik  vraag  het 
uwe  eigene  regtschapenheid  af. 

Baoul. 

Mijne  regtschapenheid,  mevrouw!  welaan,  deze  zal  u  op 
eene  zeer  prozaïsche  wijze  antwoorden ,  omdat  zg  waarheid  zal 
spreken.    Het  leven  is  geen  roman. 

Suzanna  {zeer  treurig,) 

En  gij,  manheer!  hebt  gij  aan  dat  proza  geloofd,  toen  hefeu 
op  uw  twintigste  jaar  door  grijsaards  werd  gezegd?  Hebtgg, 
uit  vertrouwen  in  de  ondervinding  van  anderen,  plotseling 
alle  geloof  uwer  jeugd  opgegeven  ?..m  Hebt  gy  kunnen  geloo- 
ven,  dat  de  God  der  liefde,  waaraan  gij  toen  nog  niet  twj- 

feldet, in  uw  hart  slechts  valsche  munt  en  bedriegel§ke 

beloften  had  gelegd?  o!  neen! want  dat  is  omnogelijL.«.. 

gij  hebt  gezocht g^*  hebt  uwen  roman  gehad H^' is  niet 

gelukkig  geweest!  het  zij  zoo!    Misschien  ook  hebt  gg  hem 

te  laag  gezocht Ik  vraag  u  om  geen  antwoord.....  Wat  mg 

aangaat,  ik  had  mijnen  roman  met  u  gedroomd,  het  is  met 
u  alleen ,  met  m^'ne  hand  in  de  uwe ,  dat  ik  m^nen  pelgrims- 
togt,  van  vreugde  of  van  droefheid....  dit  ware  m^'  onver- 
schillig geweest ,  hoopte  te  volbrengen  ?  Uwe  liefde ,  zoo  als 
ik  die  van  u  verwacht  had ,  zoude  mij  zelfs  mijne  tranen  die^ 
baar  hebben  gemaakt.  Ik  heb  mij  op  eene  wreede  w^ze  ge- 
vleid.....   Ik   dacht  voor        f c zullen   zijn O!   zeker  niet 

zooveel,  als  gy  voor  mij  zoudt  zijn  geweest,  Baoul!....  maar 
wat  ben  ik  nu....  eene  vrouw  als  tien  vorige  vrouwen!  (Zij 
houdt  ofitroerd  stil,)  Saoul ,  ik  bid  u ,  geef  my  het  sleuteltje 
terug  9  dat  ik  u  heden  morgen  gegeven  heb. 

Eaoul. 

Hier  is  het. 

Suzanna  (verlegen  zonder  het  aan  te  nemen,) 

Hier  is  het!  Gij  vraagt  niet  eens,  waartoe  het  had  moeten 
dienen,  dat  arme  sleuteltje. 

Saoul. 

Ik  durf  niets  vragen,  Suzanna.     ' 

Suzanna. 

Gij   hebt   gelgk gij  verdient   het  niet  te   weten.    Het 
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zoude  u  immers  maar  hinderen.  Het  is  een  bagatel  te  meer. 
(Zij  ontbloot  haren  arm,  en  toont  hem  een  gouden  armband ^ 
dien  zij  al  sprekende  omdraait,)  Het  was  eenwensch,  dien  ik 
koesterde....  Hem ,  die  dezen  ring  zou  ontsluiten....  zou  ik 
liefhebben....  en  hg  zou  mij  ook  beminnen....  Dan  zou  hjj  myn 
meester  zijn.  Oeef  mij  het  sleuteltje  terug. 
Eaoul  {htj  geeft  het  haar  teimg  en  nadert  haar  met  ieederheid.) 
Oij  zult  het  mij  dan  neoit  teruggeven....  nooit,  SuzannaP 

Suzanna  {driftig  opstaande,) 
Als   ik  m^n  roman  zal  gevonden  hebben!....  Het  is  reeds 
laaty  m^'nheer,  de  dag  breekt  aan;  ik  ben  uitgeput  van  ver- 
moeidheid. 

Saoul  (die  ook  is  opgestaan,) 
Ik  ben  even  vermoeid  als  gij;  laten  wij  dus  eindigen,  me* 
vrouw.  Ik  weet  niet  waar  mijne  gedachten  heen  gingen!  Ik 
begrijp  u,  hoewel  laat.  Het  is  eene  huishouding  uit  de  dagen 
van  Lodewjk  XV,  die  gij  beginnen  wilt!  Het  zg  zoo!  Wil 
u  slechts  herinneren,  dat  de  dames  van  dien  tijd,  die  met 
al  hare  kennis,  voor  uwe  eenvoudige  waarheid  moesten  on« 
derdoen,  ten  minste  de  kunst  verstonden,  om  hare  onaf- 
hankelijkheid te  vereenigen  met  den  eerbied,  dien  zy  aan 
den  naam,  welken  zij  droegen,  verschuldigd  waren....  Met 
dezen  maatregel,  dien  gig,  hoop  ik,  niet  te  streng  zult  vin* 
den,  kunt  gy  voor  het  overige  op  mijne  volstrekte  onver- 
schilligheid rekenen.  Zoek  thans  uwen  roman;  vind  den- 
zelven;  ik  verwacht  mijne  wraak,  van  de  vervulling  uwer 
wenschen.     {Hij  gaat  driftig  naar  de  deur.) 

Suzanna  {met  eene  naauwelijks  hoorbare  stem,) 
Is  dat....  de  vriendschap....  die  gy  mij  beloofd  hebt? 

Baoul. 
G^'    moet  iets   vergeven ,  mevrouw ,    aan   een  man ,    die 
z^ne  schoonste    ster   plotseling   in    eene  igdele  vuurpijl  ziet 

vervliegen Q^   zult  u,   ik  zweer  u  zulks,  voortaan  niet 

meer  over  mijne  drift  te  beklagen  hebben.  Ik  kus  u  met 
eerbied  de  hand,  maar  wat  ik  gezegd  heb,  blgft  gezegd. 
{Hij  gaat  keen.) 

{Suzanna,  bleek  als  eene  doode,, beeft  en  strekt  de  armen  uit; 
haar  hoofd  zinkt  op  hare  borst y  hare  lippen  openen  zich, 
om  eenen  kreet  te  slaken,  welken  tij  met  eene  wanhopige 
poging  bedwingt,  —  Jeannette  verschvfni  aan  dé  deun  zij  vliegt 
MEKGELW.  1860.  No.  XTT*  59 
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naar  bnmm  tn  vangt  de    bewusulooxc  jonge   vrmw  in  kara 

(Hêi  laaisU  toOHéil  ia  door  den  heer  d^Athol^  na  het  verlaten 
der  kniidékamtr^  korteUjk  aan  zijnen  vriend  medegedeeüL) 

JSMJUm   BBIXI. 

Chesnj ,  15  Jong. 

ThftDB  ben  ik  op  bet  land,  G^rge....  Sc  kom  kier  eren 
als  eertyds  Jakob ,  gedurende  veertien  jaren  de  kudden  yaa 
m^Ben  sohoonvader  weiden,  ten  einde  fiachel  te  winnen. 
Gij  bedankt  mg  Toor  mijn  vertrouwen ;  inderdaad  het  is  groots 
Indien  iemand  anders  dan  gg  het  geheim  van  mijn  bmida* 
nacht  bezat ,  zoo  zou  hij  het  moeten  vergeten ,  of  hg  zou  er 
mg  voor  altijd  de  herinnering  van  moeten  ontnemen.  Zel& 
met  n ,  Oeorge ,  sou  mgn  vertrouwen  geaarzeld  hebben , 
indien  gij  niet  bg  de  edele  hoedanigheden ,  die  n  eigen  sgn , 
nog  door  dubbele  pligten  aan  de  trouw  en  de  eer  gebon* 
den  waart,  en  wel  door  die,  welke  uw  beroep  u  opl^^L 
Vroeger  heb  ik  u  en  uwe  wapenbroeders  te  ligtzinnig  beoor» 
deeld;  ik  meende  dat  de  beperkte  kring  det  krijgstucht  lang- 
samerhand  aan  uw  karakter  en  aan  uwen  geest  iets  be- 
krompens gaf.  Ik  bedroog  mg.  Zg  verhindert  u  alleen 
om  zonder  rigting  en  zonder  doel ,  heen  en  weder  te  worden 
geslingerd,  hetgeen  het  algemeene  karakter  onzer  dagen  is. 
In  den  chaos  van  ideën,  waarin  wij  leven,  bewaart  gij  zoo^ 
veel  mogelijk  de  eeuwige  behoeften,  de  oorspronkelgke  en 
waarachtige  gevoelens  onzer  natuur.  Oij  blgfb  langer  jong; 
gij  behoudt  steeds  in  het  diepste  der  ziel  iets  van  den  be- 
wonderenswaardigen  kinderzin  van  den  held;  gij  blgft  het 
beste  deel  der  menschheid,  hetzij  omdat  de  eer,  welke  de 
eenige  godsdienst  is,  die  nog  erkend  wordt,  van  u  eene  stren- 
gere buide  vordert,  hetzij  omdat  er  in  het  vrijwillig  trotse- 
ren van  den  dood,  eene  reddende  kracht  ligt,  hetzij  einde- 
lijk, omdat  het  oude  afbeeldsel  van  het  vaderland,  dat  in  de 
ploegen  uwer  banier  is  afgedrukt,  aan  uw  hart  even  als  aan 
uwe  dogen,  een  zinnebeeld  vertoont  der  heiligste  pligten. 

Maar  wat  u  boven  alles  behoudt  en  beschermt,  dat  is  zoo 
als  ik  u  dit  reeds  vroeger  zeide ,  de  regel  en  het  juk.  Hoe 
mensohelgk  de  bron  van  het  gezag,  dat  u  regeert,  ook  zg, 
is  het  echter  voldoende  om  u  te  doen  erkennen,  dat  het  heiL 
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zaam  voor  u  is.  Het  is  genoeg  di^t  uwe  ziel  en  uw  Terstond 
deze  hulde  aan  het  eerste  van  alle  grondbeginselen  toebren- 
gen, hetwelk  in  eene  zekere  mate,  in  hunne  ondergeschikt* 
heid  eene  voorwaarde  hunner  kracht  gesteld  heeft.  Ja»  bij 
den  hemel,  ik  heb  u  veel  toevertrouwd:  daar  leeft  niemand  t 
dien  ik  aan  de  deur  mijner  bruidskamer  heb  laten  luisteren  i 
en  die  dingen  gehoord  heeft,  welke  de  dooden  te  mgnen  koste 
zouden  doen  lagchen! 

Hm!  Oeorge!....  Maar  bedrieg  er  u  niet  in;  ik  word  be* 
mindt  Een  verstokte  ongeloovige  als  ik ,  laat  zich  geen  zand 
in  de  oogen  strooijen.  Zij  bemint  m$,  zeg  ik  u.  En  deze 
kleine  daadzaak  in  aanmerking  genomen,  zoo  wordt  ons  nach* 
tel^k  avontuur,  hetwelk  in  de  eerste  oogenblikken  zoo  ver* 
rassend  was,  door  eene  spoedige  en  prozaïsche  ontknoopiug 
bedreigd.  -—  Ik  durf  dit  voorspellen. 

Het  was  vooruit  bepaald,  dat  wij  ons  den  dag  na  oQshn-r 
welyk  naar  Ghesnj  zouden  begeveui  Tegen  negen  uur  zond 
mevrouw  d'Athol  mij  eene  afgevaardigde,  in  den  persoon 
harer  oude  fee ,  die  op  m^  den  indruk  eener  oude  tooverkol 
maakt,  om  my  te  verzoeken,  bij  haar  te  komen.  Ik  vond 
Suzanna  wat  bleek,  wat  onrustig,  maar  glimlagchend :  het 
kleine  ding  heeft  moed !  Ik  was  voorkomend  tot  in  het  over- 
drevene ;  ik  moest  mijnen  onbeschoften  aftogt  van  den  vorigei^ 
nacht  weder  goed  maken.  Dit  ziende  werd  men  opgewek- 
ter ,  en  men  nam  mijnen  arm  met  kinderlgke  vrolijkheid  aan. 
Wy  gingen  als  een  paar  tort;elduiven  de  trappen  af«  Onze 
grootvader,  een  man  van  etiquette,  wachtte  ons  in  het  portoal 
op.  Wy  vielen  met  ontroering  in  zijne  armen.  Daarna  moesr 
ten  wy  ons  naar  het  salon  begeven ,  waar  de  overblgfsels  va^ 
bet  bruiloftsfeest,  ooms,  tantes,  neven  ons  te  gemoet  kwa« 
men:  dwaze  pligtplegingen  die  de  engelschen  met  reden  aan 
hunne  jonge  vrouwen  besparen.  Wg  werden  door  geheim- 
zinnige gebaren  ontvangen.  De  houding  van  Suzanna  was 
zoo  als  zij  wezen  moest :  volmaakt  natuurlek  en  kalm.  —  Men 
bewonderde  in  stilte  deze  kieschheid ,  die  in  dergelyke  moei* 
jelijke  oogenblikken  de  vrouwen  een  stalen  voorhoofd  geeft. 

Na  het  ontbijt  bestegen  wij  te  zamen  eene  sierlyke  tilburj , 
die  uit  het  huwelijkskorQe  gerezen  was,  doch  waar  ik  my 
juist  niet  als  overwinnaar  in  plaatste.  Suzanna  voerde  hare 
gouvernante  mede,  mijne  gezworen  vijandin,  als  mijn  instinkt 
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nq  niet  bedriegt;  ik  trok  rHermite  mede,  een  schelm  van 
een  kamerdienaar,  die  zich  beroemt  zoo  veel  wereldkennia  te 
hebben  als  Taillerand  zelf. 

Wy  vertrokken.  Onze  postillon  had  zich  in  het  vuur  van 
sgnen  gver,  dien  hg  zelf  het  meest  bewonderde,  met  roie- 
klenrige  linten  opgetooid,  die  zjjn  geheelen  persoon  bespotte 
Igk  omfladderden.  De  algemeene  aandacht ,  door  deze  zinne- 
beelden nog  meer  opgewekt,  overlaadde  ons ,  gedurende  den 
ganschen  weg,  met  de  bewgzen  eener  onnoozele  welwillend- 
heid. Boeren  en  boerinnen  kwamen  uit  hunne  -deuren  loo- 
pen,  of  staken  hunne  hoofden  boven  de  heggen  uit,  en  na 
met  onzen  ezel  van  een  postillon  een  blik  gewisseld  te  heb* 
ben,  onthaalden  z^  ons  op  de  vriendel^kste  groetjes  en  glim- 
lachjes. Ik  vertoonde  hun  uit  m^nen  hoek  een  verschrikkelgk 
en  onbewegeiyk  gezigt.  Suzanna  beantwoordde  glimlach  met 
glimlach,  en  wierp  dezen  landloopers  geldstukken  toe.  Het 
zachte  weder  en  de  omliggende  gezigten,  maakten  het  onder- 
werp van  ons  onbeduidend  onderhoud  uit.  Eens  of  tweemaal 
vroeg  zg  mij  naar  den  naam  van  verschillende  graansoorten , 
die  wij  voorby  reden,  en  daar  ik  met  eene  nederige  beken- 
tenis m^ner  onwetendheid  antwoordde,  riep  zy  uit:  —  Wat, 
is  dat  waar?  Weet  gij  niet  wat  dat  is?  Wel,  dat  is  haver, 
dat  is  koren,  dat' is  raapzaad,  dat  is  vlas!  waarop  z^  als  een 
schoolmeisje  begon  te  lagchen.  —  Ik  heb  een  zonderling  soort 
van  vrouw! 

Toen  w^  de  laan  van  Chesny  opreden ,  vroeg  ik  haar,  om 
toch  iets  te  zeggen ,  of  zij  niet  dacht ,  dat  de  baljuw  ons  by 
onze  aankomst  sgne  opwachting  zoude  komen  maken  ?  — 
Welke  baljuw?  zeide  z^',de  heer  Jean  Baljuw?  —  ik  hield 
mij  goed*  —  Het  is  ook  waar,  zeide  ik  lagchende ,  ik  zal  hem 
aan  u  voorstellen ,  als  gy  het  veroorlooft.  —  Waarom  ?  zeide 
zy  levendig,  ik  heb  ook  veel  verpligting  aan  hem!  —  De 
vrouwelyke  geest,  mijn  vriend,  heeft  van  nature  eene  behen- 
digheid en  eene  gevatheid,  die  zelfs  onze  doordachtste  maar 
minder  vlugge  krggskunst  uit  het  veld  slaat.  Geen  man  zoude 
het  in  den  stryd  tegen  haar  uithouden,  ware  hij  niet  onder- 
steund door  den  naam  van  man,  en  door  zyn oud voorregt : 
mole  SU&  stat!  —  Ik  had  Chesnj  nog  niet  dan  van  verre 
gezien.  Verbeeld  u  eene  laan  als  alle  lanen ,  een  kasteel  als 
alle  kaBteelen,  een  park  daarom  heen,  en  gij  hebt  Chesnj. 
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Hebt  gij  nimmer  achter  uit  uw  r^tuig,  door  eengzerenhek, 
eene  witte  villa,  achter  het  groen  verborgen,  ontdekt?  Een 
grasperk  voor  het  huis  —  en  op  het  grasperk,  in  de  stralen 
der  ondergaande  zon,  eene  groep  bekoorl^ke  kinderen,  en 
schoone  jonge  vrouwen?  —  Liet  deze  vlugtige  verschoning 
in  uwen  geest  niet  een  onbestemden  indruk  van  vrede  achter? 
Was  het  u  niet ,  alsof  gij  even  als  in  eenen  droom  het  ideaal 
van  uw  leven  voorb^  u  hadt  zien  gaan ;  waarin  zuiver  en  kalm 
huiselijk  geluk,  u  als  een  lichtende  cirkel  omringde?  Ik 
heb  dien  droom  gedroomd!  Ik  bezit  thans  al  de  vereischte  ele» 
meuten ;  al  de  toebereidselen  voor  het  tooneel  liggen  gereed» 
Dit  oord  is  eene  bekoorl^ke  schouwplaate.  —  Maar  ik  heb 
mgne  rol  vergeten.  —7  Anderen,  die  dit  goed  voorb^gaan ,  zul" 
len  even  zoo  droomen  en  met  even  veel  grond.  —  Eene  lan« 
delijke  menigte  wachtte  ons  op  het  voorplein  op.  Zoodra  wg 
afgestegen  waren,  verdween  Suzanna,  en  liet  m^  te  midden 
mijner  vasallen  staan ,  zeer  verlegen  met  mign  eigen  persoon. 
Ik  rigtte  mg  echter  moedig  links  en  regts  met  eene  menigte 
populaire  vragen,  als  een  vorst, die  zjne  onderdanen  bezoekt. 
Zij  kwam  spoedig  terug  met  een  klein  muteje  van  hare  groot- 
moeder op  het  hoofd,  hetwelk  zij  zonder  tw^fel  als  eene  ver- 
meerdering van  waardigheid  beschouwt,  waarmede  zij  mij  ont- 
zag in  wil  boezemen.  —  Ik  zeg  niet ,  dat  zg  hier  geen  gel^k 
in  heeft;  het  staat  haar  ten  minste  goed.  —  Aldus  uitgedoscht, 
nam  zij  mijnen  arm,  en  wij  trokken  het  huis  door  van  den 
zolder  tot  den  kelder,  terwijl  ik  mg  uitputte  om  allerlei  vlei« 
jende  opmerkingen  te  maken ,  en  zij  over  alles  wat  te  zeggen 
had,  de  kasten  opende  en  weder  sloot,  door  de kijkvenster- 
^es  heen  keek ,  de  trappen  uitduidde ,  en  de  .schoorsteenen 
aantoonde;  dit  had  zg  hierom  gelaten,  dat  had  zg  daarom 
doen  veranderen.  —  Er  had  een  oogenblik  van  plegtige  stilte 
plaats.  Het  was  toen  wg  elk  onze  vertrekken  zouden  bepa- 
len. Zg  heefb  een  der  vleugels  voor  ziek  genomen,  den  lin- 
kervleugel, de  plaats  van  het  hart.  Wat  mg  aangaat,  ik  mag 
in  de  hoofdvertrekken  versmachten.  Wg  zgn  ten  minste  buren. 
Ik  heb  er  niets  tegen  te  zeggen. 

Daarna  nam  zij  mg  mede  naar  de  stallen  waar  zg  mg  in 
eens  liet  staan  om  naar  de  keuken  te  loepen,  van  waar  29 
met  een  groot  stuk  brood  terug  kwam»  hetwelk  zg  met  allen 
ernst  door  haar  paard  liet  opeten*    Zg  noemt  het  Soulouque* 
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if  Tsn  cdit  ras  en  een  springer,  zoo  als  zg  eegt, 
onliandelbaar  genoeg,  en  niet  te  regeren,  als  h^  kaar  niel 
dageigks  op  het  gewone  uur  ziet.  Soulouque  werd  beTolea 
te  zeggen  of  dit  niet  zoo  was<  Hij  deed  dit  door  middel  via 
een  tikje  op  de  wang. 

Ten  slotte,  zeg  m:g  Oeorge,  wat  heb  ik  toch  yoor  eea 
boort  van  vrouw?  —  Ach!  mgn  vriend!  ik  heb  de  geheime 
waarschuwing  te  zeer  in  den  wind  geslagen ,  die  m^  tegenover 
elk  jong  meisje  zoo  dikwerf  met  een  profetischen  schrik  nt^ 
vuld  heefb!  -^  Het  gelaat  eener  gehuwde  vrouw  heeft  n; 
nooit  in  verlegenheid  gebragt ,  maar  nooit  heb  ik  in  een  saloE 
een  jong  meisje  gezien,  zonder  dat  een  soort  Tan  duizeling 
mij  beving.  Een  jong  meisje!  Een  afgrond  onder  rozen  be- 
dekt! Hebt  gy  het  opgemerkt  en  hebt  gij  er  niet  voor  ge- 
sidderd?..... Zy  gelijken  allen  op  elkander!  Zy  dierentaiid 
hebben  en  z^  die  het  niet  hebben;  z^  die  nadenken  en  q 
die  een  plantenleven  leiden;  zij  die  een  hart  hebben,  en  ^ 

die  geene  de  minste  waarde  hebben Zij  gelgken  allen  op 

elkander!  Be  eindelooze  verscheidenheden  van  karakter,  vs^ 
verstand,  van  gevoel,  die  de  natuur  tusschen  haar  heeft 
daargesteld ,  smelten  allen  ineen  en  verdwijnen  in  eene  een- 
vormige tint  van  sch^nheilige  onschuld  en  pHgtm&tige  be- 
schroomdheid. —  Hetgeen  zij  weten  en  hetgeen  z§  niet  w^ 
ten,  hetgeen  zij  elkander  in  haar  ondoordringbaar  gefluister 
vertell^i,  hetgeen  zij  u  laten  zien  en  hetgeen  zg  vooruve^ 
bergen,  geen  man  weet  het!  Wie  van  ons,  George,  zoudei 
indien  hg  niet  door  een  geheim  instinkt  voortgedreven  weid, 
het  ooit  wagen  om  dit  geduchte  geheim  te  peilen,  en  sp 
leven  blindelings  aan  eene  onbekende  toekomst  over  te  geven  f 
En  zie!  Dat  eentoonige  beeld  is  naauwel^ks  onder  uw  dsk 
overgeplaatst,  of  gg  ziet  het  plotseling,  voor  uwe  ve^ 
schrikte  oogen  een  eigenaardig  bestaan,  karakter  en  wil  bad- 
nemen:  deze  plant  die  zoo  lang  onderdrukt  was,  ontplooit 
zioh  eensklaps  met  eene  ontzettende  kracht,  in  duizend ao^ 
voorziene  rigtingen.  Deze  gesloten  urn,  die  gg  in  nw  huis 
hebt  gebragt,  opent  zich,  springt,  en  wat  rgst  er  uit  op? 
Vrede  of  oorlog;  misschien  ellende  en  schande?  Eindelgk 
komt  g^  het  te  weten  of  gg  een  engeA.  of  een  duivel  hebt 
gehuwd;  maar  het  is  te  laat» 

Ik  zal  niet  zeggen,  dat  Suzanna  zich  in  het  geringste  opi^ 
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onder  deze  bescheiden  klasse  van  wezens  geplaatst  heeft; 
maar  garen  de  ligte  schakeringen,  die  haar  van  hare  jonge 
medepligtigen  onderscheidden ,  het  minste  denkbeeld  van  het 
duizendyormige  karakter ,  dat  zich  onder  do  schaduw  van  den 
maagdel^ken  sluijer ,  als  een  kr^gsman  onder  zgne  tent ;  aan 
alle  kanten  heeft  toegerust  P  — ^  Is  de  vrouw,  die  ik  thana 
bezit  eene  verwoede  leeuwin,  of  eene  klagende  duif,  een 
schepsel  van  vroegtijdige  verdorvenheid ,  of  van  eene  uitge* 
zochte  deugd,  eene  verregaande  coquette  of  een  onnoozel 
kind,  eene  g^ote  landeigenares  of  eene  savante?  — <Ik  vraag 
het  m§  zelven. 

Terwijl  my  aldus  stUzwggend  een  stroom  van  noodlottige 
vragen  door  het  hoofd  gingen ,  nuttigde  ik  met  grooten  smaak 
m^  middagmaal;  want  geloof  mj  hierin,  George,'  zoo  als 
gy  een  Salomo  zoudt  gelooven,  er  is  niets  zoo  belangijjk 
in  het  leven,  dat  de  mensch  er  zgn  eersten  pligt  omtrent 
zich  zelven',  dien  van  zich  te  voeden ,  voor  zoude  verwaar- 
loozen.  Verre  van  daar.  Hoe  ernstiger  de  omstandigheden 
zyn ,  hoe  meer  volgens  mijn  inzigt ,  de  wijze  verpligt  is  zich 
krachtig  te  voeden.  Behalve  dat  men  onder  het  eten  kan 
nadenken ,  denkt  men  beter  na  als  men  goed  gegeten  heeft. 
Na  den  maaltijd  kan  men  misdaden  begaan »  men  begaat 
slechts  dwaasheden  als  men  nuchter  is. 

Deze  beginselen  schenen  mevrouw  d'Athol  niet  vreemd  voor 
te  komen.  Echter  deed  ik  haar  opmerken ,  dat  z j  een  stuk 
van  den  haas  voor  de  borst  van  een  kapoen  opat.  Het  kwam 
zeker  veel  uit  bijziendheid  voort ,  maar  het  getuigde  ook  van 
gebrek  aan  fijnen  smaak. 

Sookt  gy  te  paard  P  Dit  werd  gezegd  Baoul,  toen  wy 
van  tafel  opstonden. 

Te  paard  zoowel  als  te  voet,  mevrouw,  en  ook  op  het 
water,  m»u:  nimmer  bgdmes. 

Ik  bid  u  om  ten  mynen  opzigte  hierop  eene  uitzondering 
te  maken  en  te  zeggen  dat  men  Soulouque  voorbrenge. 

Zy  kwam  na  eene  minuut  of  tien  terug  met  een  amazonen- 
gewaad  van  eene  doffe  graauwe  kleur,  een  blaauw  kraagje» 
hoed  met  veeren  en  kastoren  handschoenen.  „Kom,  laten 
wy  vertrekken!"  £n  daarop  volgde  een  wilde  draf  door  de 
oude  bosschen  achter  het  park.  Tot  nog  toe  had  ik  een 
gering  denkbeeld  van  haar  r^talent  gekoesterd,  daar  zy  er 
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m^  nooit  een  bewijs  van  had  willen  geven;  maar  dit  wis 
niets  dan  eene  gril  of  ik  weet  niet  wat ,  want  zg  rgdt  xeer 
goed ,  en  om  de  waarheid  te  zeggen ,  z^  paart  aan  alles  wü 
zij  doet  eene  kinderlijke  bevalligheid. 

Ik  was  niet  zoo  tevreden  over  Soulouque.  Ghg  moet  wetai 
dat  dit  bosch  het  voorregt  heeft  van  doorsneden  te  worden 
door  eenen  wel  niet  broeden  maar  zeer  diepen  stroom.  Om 
het  schilderachtige  nog  te  bevorderen,  heeft  men  het  steüstB 
gedeelte  van  den  oever  uitgekozen ,  om  er  eene  witgescfail* 
derde  brug  over  heen  te  leggen,  aan  beide  z^den  voorziefi 
van  eene  hooge  opengewerkte  leuning.  Ik  geloof  zelft  dit 
men  onder  de  brug  de  bedding  der  rivier  nog  uït^graTeii 
heeft  om  den  stroom  te  versnellen  en  het  woeste  voorkomea 
te  verhoogen.  Hoe  dit  zij ,  zeker  is  het ,  dat  het  oog  daar  in 
een  waren  afgrond  blikt,  terw^l  deze  soort  van  waterval  een 
gedruisch  maakt  van  de  onderwereld.  —  Wij  gingen  stap- 
voets ,  en  ik  was  een  weinig  achtergebleven ,  maar  ziende  dit 
Soulouque  bij  het  naderen  der  brug  allerlei  gebaren  maakte 
en  de  ooren  opstak,  naderde  ik  in  een  kleinen  èoL 
Soulouque  liet  zich  gezeggen  en  zette  met  hangenden  kop 
zijne  voorpooten  op  de  brug;  plotseling  maakt  het  duivelsche 
dier  een  halven  draai,  steigert  in  de  hoogte  en  slaat  zgo^ 
beide  pooten  over  de  leuning;  daarop  herneemt  b^'  in  deie 
heldhaftige  houding  zijn  evenwigt  als  of  h^'  op  het  pont  is 
om  zich  in  den  afgrond  te  storten. 

Op  dat  oogenblik  kwam  ik  aan,  in  eene  aUerongelokkigsio 
geestgesteldheid.  --  Nader  niet!  nader  niet!  riep  Sazaona 
mij  toe.  Ziet  gy  niet  dat  hy  bang  is !  —  En  nu  begon  q 
halfluid  tegen  het  ongemanierde  dier  te  spreken  en  het  te 
streelen  als  een  lam  —  dit  duurde  eene  halve  minuut ,  waarop 
de  belangwekkende  Soulouque  z^n  draai  voltooide  en  tlak 
voor  mg  op  z^ne  vier  pooten  te  land  kwam.  —  Ik  hoop  dat 
gg  dat  wilde  dier  zult  verkoopen,  zeide  ik  met  eene  zekere 
drift.  —  Och!  neen,  ik  bid  u . . . .  hij  is  bang  geweest,  arme 
Soulouque  • ...  hg  is  niet  in  Afrika  geweest ....  Maar  gj 
zult  zien  dat  hg  er  reeds  over  heen  is ...  .  Stil ,  zie  maar 
eens  ....  Zij  wendde  het  zadel  —  Suzanna!  riep  ik,  terwgl 
ik  de  krachtigste  toonen  mgner  stem  deed  trillen.  —  Maar 
Suzanna  was  de  brug  reeds  over  gevlogen.  —  Er  bleef  mg  niel» 
pyer  dan  haar  te  volgen ,  mijn  vriend.    En  ik  volgde  haar. 


HST  GOüBSK  8LE17TBLTJE.  929 

Het  was   reeds  donker   toen    wij  te  huis   kwamen.    De 
grootmoedersmuts  kwam  weder  opdagen.    Ik  verzocht  haar 
een   wab    voor  nq  te  spelen.    Z^  speelde  er  twee  en  met 
genoeg  gevoel.    Tegen  een  der  vensters  geleund,  die  men 
wegens  de  groote  warmte  van  den  avond  geopend  had ,  sloeg 
ik  de  maat  met  eene  opgeruimde  en   tevredene    houding. 
De  avond  verteedert  de  gemoederen ;  en  in  deze  overtuiging 
had  ik  het  uur,  dat  wij  thans  voor  ons  hadden ,  bestemd  tot 
een  oogenblik  van  zwakheid,  van  onverm^delgke  teederheid 
die  twee  personen  van  den  last  eener  valsche  verhouding 
zoude  verlossen.    Ik  had  alle  reden  om  te  gelooven ,  dat  ik 
goed  voorspeld  had ,  want  terwijl  men  met  achtelooze  vingers 
de  halfvergeten  nooten  eener  derde  wals  zocht,  zag  ik  het 
mutsje  langzamerhand  voorover  buigen,  en  daarna  de  vin- 
gers onbewegelijk  op  het  klavier  rusten*    Het  geluid  eener 
onderdrukte  ademhaling  van  eene  zucht  of  een  snik  streelde 
mijne  ooren.    Ik  nader  zacht,  en  aan  mijne  stem  tegelijk  eene 
teedere  en  beschermende  uitdrukking  gevende  zeide  ik:  — 
Suzanna,  weent  g^P  —  Geen  antwoord.  —  Ik  kwam  nog 

digter  by Gg  hebt  genoeg  begrepen,  George,  dat  zy  sliep. 

Ik  zal  mij  nooit  de  opwelling  van  drift  vergeven ,  waarmede 
ik  eensklaps  eene  der  lichten  van  de  piano  naar  achteren 
wierp.  Zy  rigtte  zich  in  hetzelfde  oogenblik  op  en  zag  nq  aan 
met  eene  uitdrukking,  die  eenen  tijger  ontwapend  zoude 
hebben ;  maar  tijgers  hebben  geene  eigenliefde.  -^  Gg  waart 
op  het  punt  om  in  brand  te  geraken ,  mijne  waardel  zeide 
ik  droogjes.  —  Myn  God !  wat  schaam  ik  my !  —  mompelde 
zij.  Sliep  ik* reeds  lang?  ....  Ik  verzeker  u  dat  ik  het  niet 
helpen  kon.  —  Ik  verzeker  u,  dat  ik  u  van  harte  geloofl  — 
Ik  zag  het  haar  aan,  dat  zy  niet  wist  of  zij  lagchen  of  schreijen 
zoude;  en  mg  weinig  bekommerende  welk  besluit  zij  zoude 
nemen ,  haastte  ik  mg ;  er  eenige  woorden  over  de  vennoei- 
jenissen  van  den  dag  bg  te  voegen ;  daarop  stak  ik  onver- 
schillig eene  waskaars  aan  en  bood  haar  mijnen  arm  [aan 
mijne  vrouw,  George.]  Zy  nam  denzelven  onbeschroomd  aan; 
doch  na  tien  of  twaalf  schreden  liet  zy  hem  even  zoo  weder 
los,  maakte  eene  plegtige  buiging  en  verdween  in  haren 
[linker]  vleugel.  Wat  mij  aangaat,  ik  nam  het  onbepaalde 
bezit  van  mgne  prachtige  vertrekken,  waarin  ik  THermite 
vond,  dien  ik  de  deur  uitzette. 
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Luifiter)  m^n  vriend ,  z^  mag  doaa  wat  zg  wil ,  er  is  kli, 
dat  zij  m^'  niet  uit  het  hoofd  zal  brengen:  Zy  bemint  nf. 

P.S.  Zal  het  u  vreemd  of  beleedigend  voorkomen,  ab 
ik  u  verzoek  niet  te  Chesnj  te  komen ,  voor  dat  deze  g^ 
scbiedenis  eene  bepaalde  wending  genomen  heeft  ?••••  G^ 
z^t  de  braafste  man ,  dien  ik  ken  ;  g^  z^t  de  eenige ,  wieo 
ik  tegenwoordig ,  zonder  glimlagchen ,  den  naam  van  vriend 
kan  geven ;  maar  zijt  gij  zelf,  George ,  er  van  overtuigd,  dil 
uwe  deugd  tegen  alle  proeven  bestand  is?  Gelooft  gg  niet, 
dat  er  omstandigheden  kunnen  zijn,  die  de  strengste  grondbe* 
ginselen  kunnen  herinneren ,  dat  z§  menschelijk  en  aterfeljk 
zijnP  Indien  gij  niet  aarzelt  op  deze  vraag  te  antwoorden, 
zal  ik  nooit  een  uitgestrekter  denkbeeld  hebben  van  de  grootte 
uwer  eerlijkheid  of  van  uw  zelfbedrog. 

TWESDB   BRIEP. 

Ghesnj,  25  Juny. 

Nu  ja!....    Dat  wilde  ik  u  zeggen.  -^  Indien  men  in  de 
deugdzame  dagen  waarin  vrij  tegenwoordig  leven ,  zich  niet  mag 
beklagen  over  de  onbestendigheid  der  liefde  en  der  vriend 
schap,    zonder  voor  een  vermetel   nieuweling  of   een  dwee- 
per  door  te  gaan ,  heb  ik  er  vrede  mede.    Maar  ik  zeg,  es 
geloof  daarmede  niemand  te  beleedigen ,  dat  mijn  trouwste 
wapen  mij  de  borst  doorkruisen  mag,  als  ik  de  dwaadieÜ 
hebben  kon,  om  de  vlam  aan  mijn  eigen  haard  te  ontsteken. 
Men  moet  nimmer  de  schaduw  eener  vrouw  tusachen  zicb 
en  zijnen  vriend  laten  sluipen.    Ik   weet  het,   ik   ben  een 
deugniet;  eene  ziel  zonder  waarheid,  een  hart  zonder  gevoel ; 
maar  belet  dit  de  waarheid  om  in  al  hare  helderheid  te  sdiy* 
nen  ?   Belet  dit  uwe  minnares  om  u  te   bedriegen  ?    Bn  ib 
g^  een  bewijs  harer  schuld  wilt,  dit  te  vinden  in  den  nk 
van  uwen  besten  vriend  ?  -^  Hoe  zeldzamer  en  kostbaarder 
een  waarachtig  vriend  is ,  des  te  dwazer  zoude  het  zgn,  om 
hem  aan  eene  van  die  worstelingen  bloot  te  stellen,  waarin  men 
de  krachtigste  zielen  ziet  buigen  als  staal.   Ik  heb  onder  den 
rampzaligen  invloed  van  dergelijke  betrekking^oL  mannen  lien 
bezwijken,  die  voor  alle  andere  verzoekingen  onvatbaar  wt- 
ren  geweest. 

Dit  is  de   gewone  regel.    Ik  ken  dien  alleen    omdat  ft 
het  waargenomen  heb ;  niet  uit  ondervinding.  Heb  ik  gpaogi 
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dat  uwe  vtiendschap  >  op  eene  dergel^ke  proef  gesteld  er  ond^ 
bezweken  zou?  Ik  heb  het  u  gevraagd.  G^  hebt  neen  ge* 
antwoord.    Welaan !   ik  geloof  u. 

Zal  ik  u  eens  iets  vertellen?  —  Ik  begin  m^  te  vervelen. 
Het  prikkelende  van  mijn  nieuwen  toestand  verflaauwt. 
Mijne  doornenkroon  is  in  eene  slaapmuts  veranderd.  Indien 
de  eene  of  andere  aardigheid,  gedurende  tien  volle  dagen  hare 
aantrekkelijkheid  voor  mij  zoude  behouden,  moest  zg  uitne* 
mender  z^n  dan  deze.  Ik  had  zeer  iiatnurlijk  verwacht,  dat 
Snzanna  er  zich  terstond  op  toe  zoude  gelegd  hebben  om  mg 
jaloers  te  maken:  dat  is  eene  kunstgreep  in  de  gouden 
eeuw,  die  het  gezond  verstand  aanwast:  maar  niets  yan  dien 
aard.  Men  zoude  zeggen  dat  mevrouw  d'Athol  in  het  hu* 
weiijk ,  zooals  zij  dit  begrijpt ,  den  hoogsten  trap  van  mensche- 
lijk  geluk ,  en  het  doeleinde  van  haar  leven  gevonden  heeft. 
Het  zij  zoo. 

Evenwel  kan  ik  niet  zonder  ongeduld  denken  aan  de  groote 
beweging  en  de  hooge  eischen,  waar  men  mede  begonnen  is  y 
om  het  thans  daarbij  te  laten  rusten.  Ik  had  regt  gedaan 
aan  hetgeen  er  bill^k  in  haren  toom  en  eerbiedwekkend  in 
hare  verwgtingen  was.  Indien  de  daden  aan  hare  woorden 
geëvenredigd  waren  geweest,  indien  deze  jonge  vrouw,  moedig 
en  onder  mijne  oogen  de  verwezenlijking  harer  droomen  ge- 
zocht had,  zoo  zoude  ik  de  waarheid  en  de  kracht  van  dit 
karakter  gehuldigd  hebben.  Maar  eerst  een  onstuimig  tooneel^ 
tranen,  uitroepen,  verwijtingen,  en  ten  slotte  niets!  Dit  is 
niets  meer  geweest  dan  eene  booze  kinderluim  en  eene  kop- 
pigheid zonder  grond. 

Als  ik  haar  in  haren  leuningstoel  zie  zitten,  terwgl  zg 
met  kalme  gelgkmatigheid  hare  borduumaald  op  en  neder 
laat  gaan ,  boo  onbewegelgk  als  eene  heilige  in  hare  nis  en 
zoo  schitterend  aU  een  cherubgn  in  zgne  heerlgkheid,  dan 
gevoel  ik  dat  ik  haar  zou  kunnen  haten ,  als  ik  nog  vatbaar 
voor  eenigen  hartstogt  was.  Wat  zal  ik  u  van  ons  leven 
verhalen?  Het  is  een  weefisel  van  goud  en  zgde  en  heeft 
zgne  landelijke  genoegens.  Wat  zal  ik  er  u  verder  van  zeg^ 
gen?  Men  spreekt  niet  veel  over  den  slaap  der  onschuld.  — 
Ik  ga  mg  eene  fluit  en  een  veldriet  koopen  en  er  de  buien 
mede  vervelen.  Ziedaar  mgne  overdenkingen.  —  Behalve  den 
herderstaf,  ontbreekt  mg  thans  niets  meer  om  de  herd^srol 
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te  spelen.  Gij  weet  dat  dit  goed  in  een  aantal  padithoeven 
verdeeld  is.  Suzanna  heeft  my  van  geene  enkele  weide  of 
stal  yerschoond.  Hoomvee ,  weigerend  vee  en  andere  soorten 
hebben  gedurende  tien  dagen  zonder  ophouden  voor  mig  heen 
getrokken;  ik  zou  er  bij  kunnen  zeggen.,  gedurende  tien 
nachten,  want  ik  droom  er  van,  de  duivel  hale  m|!  Ik 
verbeeldde  mij  de  aartsvader  Noach  te  z^n ,  die  alle  soorteo 
van  dieren  twee  aan  twee  in  zijne  reusachtige  ingewanden 
verslond.  Hunne  verschillende  rassen ,  eigenaardige  zeden  es 
gewoonten  zijn  mij  tot  in  de  fijnste  nuances  bekend  gewor- 
den. *—  Is  het  eene  geheime  gelofte  van  mevrouw  d'AthoI 
om  mijne  toegevendheid  tot  het  uiterste  te  brengen?  Is  hei 
eene  wraakneming?  Toen  zij  m^  ondervroeg  over  mijne  kenntf 
van  koeijen  en  schapen ,  ben  ik  zoo  onhofielijk  geweest  vm 
haar  onstuimig  te  antwoorden :  Men  vroeg  eens  eenen  te' 
keren  bekeerden  kannibaal,  die  in  de  gezelschappen  ont- 
vangen werd,  of  h^  eertgds  ook  eenen  zendeling  gekaii 
had,  Père  THeureuz,  genaamd:  Ja,  antwoordde  h^',  zelfii 
meer  dan  dat,  ik  heb  er  van  gegeten. 

B^*  w^ze  van  tusschenspel  brengen  wg  bezoeken  op  de 
omliggende  landgoederen ,  die  men  ons  terug  brengt ,  <m 
het  geheel  te  voltooijen.  Ik  moet  bekennen,  dat  de  rust  van 
Suzanna  mij  natuurl^'ker  wordt,  nu  ik  het  landel^k  perse* 
neel  nader  leer  kennen.  Het  is  een  gezigt,  dat  de  zinnen 
tot  rust  brengt.  —  Om  m^  zelven  regt  te  doen  moet  ik 
zeggen ,  dat  ik  tot  nog  toe  de  best  gekleede  persoon  uit  den 
omtrek  ben,  en  de  man  wiens  verschoning  nog  het  meesfc 
overeen  zoude  komen ,  met  het  denkbeeld ,  dat  men  zich  van 
eenen  romanheld  vormt.   Z^  zal  hare  party  wel  moeten  kiezen. 


Ik  had  dezen  brief  digtgemaakt  en  my  op  eenen  broeden 
divan  geworpen ,  die  volgens  mijne  gedachte  het  voornaamst? 
sieraad  myner  bibliotheek  uitmaakt ,  en  waar  ik  tusschen  de 
bedrgven  mijnen  dood  lig  af  te  wachten,  toen  twee  tikjev 
op  de  deur  m^  haastig  op  deden  staan.  De  deur  ging  nBxiA 
open  en  ik  zag  er  een  hoofd  door  schemeren,  met  glan' 
zig  blonde  lokken.  Vervolgens  wierp  men  eenen  angsti* 
gen  en  bijna  schuldigen  blik  op  mg,  en  eene  bevende  stem 
vroeg: 

^^  gij  Aan  uwe  bezigheden? 
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Het  was  de  eerste  maal,  dat  men  de  grenzen  van  mgn 
gebied  overschreed.  De  snelle  fronsing  mijner  wenkbraauwen 
en  de  min  of  meer  gemaakte  ontsteltenis  mijner  gelaatstrek* 
ken,  deden  de  gloeijendste  kleuren  van  den  morgen  naar  het 
voorhoofd  der  jonge  onbescheidene  stijgen. 

—  Aan  mijne  bezigheden,  neen*  •••verbaasd!  dat  zeg  ik  niet. 

—  Wilt  gij  mij  wel  een  kort  gehoor  verleenen? 

—  Mevrouw! 

—  Wilt  gy  mij  over  een  kwartiertje  wel  eens  eenige  oogen* 
blikken  uwe  aandacht  schenken? 

—  Mevrouw! 

Zy  is  weer  heen  gegaan.  De  duivel  hale  dat  kwartierde  ! 
het  bederft  alles.  Ik  zal  er  echter  gebruik  van  maken  om 
u  dit  gewigtig  voorval  mede  te  deelen.  Mijn  leven  is  tot 
zulk  eene  eentoonigheid  vervallen,  dat  een  zandkorrel  de 
plaats  van  eenen  berg  beslaat.  -*  Vaarwel,  George!  Daar 
komt  zij. 


Zij  kwam  binnen  met  eenen  ontzaggelijken  stapel  vaalgroen- 
achtig  kladpapier ,  dien  zij  met  moeite  onder  den  arm  hield. 
Zij  legde  dien  op  mijne  schrgftafel;  er  vloog  eene  wolk  van 
stof  uit,  die  eene  akelige  l^klucht  verspreidde.  Maar,  myn 
hemel,  wat  hebt  gij  daar,  riep  ik  uit?  Men  zoude  zeggen 
dat  gij  daar  de  memoires  van  St.  Bonavontura  hadt !  —  GKj 
vergist  u ,  antwoordde  zj ,  terw^l  ssij  met  plegtigheid  ging 
zitten.  Het  zyn  bew^sstukken ,  huurceelen ,  quittanties  en 
al  de  papieren ,  die  betrekking  hebben  op  de  v^f  pachthoeven, 
welke  ons  eigendom  van  Ghesny  uitmaken,  de  twee  molens 
er  onder  begrepen.  Mijn  goede  grootvader ,  die  voorgeeft  dat 
hij  z^n  gezigt  bedorven  heeft  op  deze  manuscripten ,  heeft 
zoo  als  ik  merk ,  ze  niet  eens  afgestoft.  Foei !  wat  is  dat 
vuil!**  En  zij  sloeg  hare  beide  kleine  handen  tegen  elkaar 
met  een  gebaar  van  afschuw.  Wij  zullen ,  voegde  zij  er  bj , 
wel  een  weinig  orde  in  dit  alles  moeten  brengen.  —  Vergeef 
mij ,  mijn  kind  ....  maar  als  de  pachters  betalen  en  als  de 
molens  draaijen ,  dan  dunkt  mij ,  dat  alles  in  de  best  mogeljke 
orde  is. 

Zy  zag  m^  aan  met  eenen  blik  van  verwondering ,  die  niet 
zonder  een  zweem  van  minachting  was. 

—  Wat !  riep  z^  uit,  gij  gelooft  dan,  dat  dit  zoo  maar  van 
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zelf  gaat?...  Dat  is  nog  een  echt  Parysch  denkbeeld,  neen 
m^  niet  kwalijk !...  En  wie  bestiert  uw  fortuin  dan,  ais  ik 
vragen  mag? 

*^  Wel  ten  eerste  m^n  notaris  en  dan  een  soort  ?ia 
intendant ,  wien  ik  zoo  spoedig  mogelijk  dien  stofWiBkei 
zenden  zal. 

—  Dat  is  het  juist ,  mynheer ,  waar  ik  tegen  ben.  Als  gg 
waarlijk  een  onoverwinnelijken  afkeer  hebt ,  om  dese  saken 
te  ontwarren  en  haren  loop  na  te  gaan,  dan  verzoek  ik  a 
vergunning  om  er  mij  zelve  mede  té  belasten »  hoewel  ik  veel 
zal  moeten  leeren ,  eer  ik  er  in  staat  toe  zal  zgn. 

—  En  ik  dan   m:gn   arm    kind !    Maar  toon    m^'  toeh  de 
noodlottige  noodzakel^heid  aan,  dat  wij  ons  een  van  beidea 
zulk  een  last ,  zonder  het  minste  voordeel  of  roem ,  souden 
opleggen  ?  Daarop  begon  het  goede  kind  eene  lange  geschil 
denis ,  waaruit  ik ,  tusschen  duizend  voorzorgen  van  kindeiv 
lyken  eerbied ,  opmaakte  dat  wijlen  mijn  schoonvader  de  ge- 
neraal  Chesnj  door  en  door  een  deugniet  was.  Hij  had  zich 
met   l^f  en  ziel ,  aan  een  schelm    van  een    intendant  orer- 
gegeven,  die  hem  tegen  grove  interesten  de  inkomsten  zijner 
goederen  voorschoot ,  hetgeen  ten  gevolge  had ,  dat  men  of 
zekeren  morgen   de  vernedering   moest   ondergaan  van  een 
aantal  deurwaarders  het  hotel  van  den  generaal  te  sien  bin- 
nendringen.   Hij  bezat  te  dier  tijde ,   behalve  z^n    h^el  te 
Par^s  en  Chesnj,  nog  twee  goederen  in  Normandië.     Hatf 
dank  zy  de  bekwaamheid  van  den  intendant,  ontdekte  men 
op  zekeren  mooijen  dag,  dat  dit  alles  zoo  belast  en  met  hj* 
potheken  bezwaard  was,    dat  men  by   het  eerste   overzigt 
vreesde  ,    na  het  betalen  der  schulden  geen  stroowia   meer 
over  te  houden.  Onze  brave  generaal  sprak  van  niets  aaders 
dan  zich  voor  den  kop  te  schieten  ;  en  als  ik  goed  verstaiui 
heb ,  sprak  hj  hiervan  het  meest  tegen  zijne  vrouw ,  wier  for- 
tuin  hy  had  doorgebragt.    Het  gelukte  echter  aan  mevrouw 
de  Chesny,  om  den  moordlust  van  haren  echtgenoot  tot  be- 
daren te   brengen.    Zy   voerde    hem ,  schuimbekkende  van 
woede ,  naar  dit  kasteel ,  nadat  zy  het  hotel  en  de  Noimsn" 
dische  bezittingen    verkocht  had ,   om  de  schulden  van  den 
generaal  te  betalen.  Myn  schoonvader  (in  partibus,  Goddank) 
riep,  dat  men  hem  vermoordde,  dat  men  hem  in  het  hoepitMl 
wilde  hebben.    Zy  liet  hem  razen  en  tieren  en  rekende  zich 
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reeds  gelukkig  dat  hij  haar  uiet;  mishandelde,  Ka  verloop 
van  tien  jaren  had  zij  door  geduldige  vlijt ,  verborgen  spaar-» 
zaamheid  en  haar  vrouwelijk  vernuft ,  het  volkomen  besit  van 
geheel  Chesny  teruggekregen.  Zij  had  de  eer  van  de  fa- 
milie gered  en  twintig  duizend  firaucs  rente  bovendien.  Toen 
zij  luuur  werk  voltooid  had ,  stierf  e^  ,  veertien  dagen  na  de 
geboorte  van  Suzanna.  —  Arme  vrouw  I    He  ,  G^rge  P 

Wat  den  generaal  betreft ,  deze  zoude  op  dit  oogenblik 
nog  vol  leven  en  gezondheid  zijn,  indien  hy  niet,  bg  eenen 
val  van  het  paard  ,  den  nek  had  gebroken*  Het  is  onnoodig 
u  te  zeggen ,  dat  hg  voor  een  der  schoonste  mannen  van 
zijnen  tgd  doorging...  Mijne  denkbeelden  over  de  militairen 
zijn  niet  geschokt  door  beklagenswaardige  uitaonderingen , 
waarvan  deze  man  eene  tjpe  was. 

Hoe  het  zy,  op  haar  sterfbed  vermaakte  mevrouw  de  Chesny 
haren  afkeer  van  intendanten  aan  hare  dochter^,  door  tus- 
schenkomst  eener  oude  bediende ,  die  hare  zending  getrouw 
volbragt  heeft.  Tot  aan  haar  huwelgk  heeft  Suzanna,  zoo 
als  natuurlijk  was ,  de  zorg  harer  belangen  in  handen  van 
haren  grootvader  gelaten.  Gy  hebt  dien  beminnelyken  grys- 
aard  gezien :  het  is  een  kind  wiens  haren  bij  toeval  gebleekt 
zyn*  Het  is  eene  levendige  en  bewegelijke  natuur,  waarvan 
de  grondtrek  een  onwrikbaar  egoïsme  is ,  eene  altyd  bezige 
bedryvigheid ,  voortkomende  uit  gebrek  aan  zelfstandigheid  , 
een  lichtend  vernuft  dat  even  als  een  dwaallichtje  over  alles 
heen  vliegt ,  zonder  ergens  op  te  rusten.  Hy  draagt  eenen 
blaauwen  rok,  met  gouden  knoopen  en  een  zweem  van 
poeder  in  den  nek.  Ais  een  uitmuntend  gastheer,  maar  mid- 
delmatig voogd ,  schijnt  hij  de  belangen  zijner  kweekeling 
met  dezelfde  ligtzinnigheid  behartigd  te  hebben  i  die  hij  op 
alle  zaken  overbrengt,  behalve  op  de  inrigting  zijner  tafel. 
In  het  kort,  hij  heeft  zich  vergenoegd  om  het  geld  der 
pachters  op  den  eenen  of  anderen  vervaldag  te  ontvangen 
en  er  hun  onleesbare  quittanties  voor  te  geven,  Suzanna  en 
ik  zijn  overeengekomen,  om  de  rekeningen  van  dezen  zeven- 
tigjarigen vlinder  blindelings  aan  te  nemen;  maar  het  schijnt 
mevrouw  d'Athol  hoog  noodig  toe ,  om  den  onzekeren  vloed , 
waar  de  hulk  van  haar  fortuin  op  dryft ,  nader  te  verlichten. 

Dit  is  nu  de  opwekkende  arbeid  dien  zy  mij  op  den  hals 
heeft  geschoven.    Ik  ben  er  zeker  evep  goed  voor  geschikt 
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als  een  Turk  om  het  evaiigelie  te  prediken;  maar  ik  bid 
u,  was  het  mogelgk  om  dezen  last  op  de  schouders  van 
Suzanna  te  laten  vallen  P 

Thans  zit  ik  er  mooi  toe.  En  denkt  gg  dat  zg  het  daarl^ 
zal  laten  rusten  ?  Ja  wel !  Toen  zj  my  yerliet ,  m^  tot  ge« 
zelschap  de  lotgeyallen  van  St.  Bonavontura  achterlatende, 
zag  ik  een  straal  van  helsche  voldoening  in  hare  oogen 
schitteren.  Smeedt  zg  in  het  geheim  harer  ziel  een  plan  tot 
wraak  ,  waarvan  z^  thans  den  eersten  knoop  heeft  gel^^d ,  of 
zoekt  z^  eenvoudig,  bij  gebrek  aan  betere  aandoeningen ,  het 
aan  haar  geslacht  zoo  eigen  vermaak  om  met  de  kracht  te 
spelen,  de  heerschapp^  te  overweldigen  en  het  spinrokken 
in  de  handen  van  Hercules  te  plaatsen?  —^  Haar  molens! 
Als  ik  er  aan  denk !  Maar  kom  ,  zoo  lang  zg  niet  eiacht 
dat  ik  er  zelf  het  koren  heen  ga  dragen ,  zal  ik  niets  zeggen. 
Ooeden  avond,  kommandant. 

DEBDS    bbuf. 

Chesny,  10  Julij. 

Ik  kan  naauwelijks  tijd  vinden  George ,  om  u  te  schrijven. 
Ter  goeder  trouwe  had  ik  my  voorgesteld  met  al  de  onachnU 
van  eenen  stedeling  dafc  eenige  uren  meer  dan  genoeg  zouden 
zijn ,  om  de  taak  te  volbrengen  die  ik  my  had  laten  opleggen. 
Maar  al  deze  soort  van  zaken  over  pachterijen  en  molens 
waren  m^  in  hare  byzonderheden  zoo  onbekend ,  dat  ik  om 
de  schande  eener  overgaaf  te  ontgaan ,  my  op  nieuw  aan  het 
loeren  heb  moeten  zetten  ,  waar  ik  nog  lang  niet  mede  klaar 
ben.  Ik  ben  met  woede  aan  het  werk  gegaan.  Ik  heb  de 
vyf  deelen  van  de  Nieuwe  Landhuiahaudkunde  met  platen  door- 
gelezen ,  een  gedeelte  van  myn  regtscursus  heb  ik  op  nieuw 
doorgewerkt ;  verscheidene  malen  heb  ik  den  notaris  dezer 
plaats  by  my  moeten  laten  verzoeken,  en  met  hem  inzgne 
eigene  afschuweiyke  taal  gesproken.  Wat  heb  ik  al  niet  ge- 
daan !  Ik  heb  zelfs  myne  toevlugt  genomen  tot  Jean  Bal- 
juw, ten  einde  van  dezen  voorzigtigen  landbouwer ,  thans  mijn 
collega ,  raad  in  te  nemen.  —  Het  dringendst  van  alles  was  om 
te  weten,  hoe  ik  met  de  achterstallige  rekeningen  van  iederen 
huurcedul  moest  handelen.  Dit  punt  is  thans  geregeld.  Een 
onzer  vyf  pachters  is  een  dief,  dien  ik  zeer  genadig  beb 
meenen  te  behandelen ,  met  hem  weg  te  jagen.    Ik  heb  dus 
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het   opzigt    over   eene  ledige  pachthoeve   gekregen.     Yoeg 
daarbij  eene  menigte  verbeteringen ,  het  kappen  van  boomen , 
het  herstellen  van   wegen ,  molens  die  niet  willen  draaijen , 
meer  nog  uit  kwaadwilligheid  dan  uit  gebrek  aan  water  en 
eindeiyk  een  wereld  van  dergelijke  vrolijke  verdrietelijkheden 
en   gij  kunt  u  een   denkbeeld  maken  van  mijnen   toestand. 
Zult  gij  het  gelooven ,  Qeorge  ,  als  ik  u  verzeker  dat  ik , 
na  eenigen  tijd  in  mijnen  baard  gebromd  te   hebben ,    lang- 
zamerhand eenen  stillen  smaak  in  mynen  onedelen  arbeid  heb 
gekregen  P  Toch  is  het  zoo.  De  verschrikkelijke  verveling  van 
deze  bezigheid,   is   nog  te  verkiezen  boven  den  drukkenden 
last  van  den  lediggang.  —  En  daarbij,  mijn  vriend,  heefb  de 
natuur ,    of  indien  gij  wiit ,    God  onder   de   schors  van  den 
ruwéten,  ondankbaarsten  arbeid  eene  vrucht  van  eene  onge- 
kende geur  gelegd,    die  de    arme  beter   kent  dan  w^'.     Het 
is  het  zachte  ,  onbestemde    gevoel  eener   voldane   behoefte , 
eener  nageleefde    wet.    Doch    alle  toepassing  daar  gelaten, 
zoo  blijft  er  in  de  bloote  werkzaamheid  iets  dat  ons  tot  rust 
brengt  en  opgeruimd  maakt,  omdat  zij  ons  ,  hoe  weinig  het 
ook  zij ,  in  de  ware  orde  van  ons  bestaan  en  in  de  harmonie 
der  dingen  terug  doet  treden.    —  De   bever   die   achter   in 
zgne  kooi   z^'ne    nuttelooze   bouwkunst  vervolgde ,  was  niet 
zot,  waarlijk  niet!  —  Als  God  mij  het  leven  verleent,  hoop 
ik  den  wijzen  Mohikaan,  zoover  mijne  middelen  dit  toelaten , 
na  te  volgen.  Als  ik  ooit  mijne  tegenwoordige  taak  volbragt 
'zal  hebben ,    ga  ik  wilgen   manden   vlechten ,    of  tapijtwerk 
maken ;  of  ik  ga  een  lessenaar  uitsnijden  voor  de  wetgevende 
vergadering,  hierover  ben  ik  het  nog  niet  eens;  maar  ik  ga 
geregeld  bezig  zijn,  zoo  als  ik  geregeld  eet,  daar  de  behoefte 
aan  arbeid  mij  toeschijnt,  even  dringend  bij  den  mensch  te 
z^n  als  die  aan  voedsel.     Indien  dus  mevrouw    d'Athol  aan 
een  gevoel  van  wraak  heeft  toegegeven ,  toen  zij  een  ouden 
gevangen  leeuw  voor  eene  boerenkar  spande,    heeft  zij  haar 
doel  gemist.   Ik  geniet  integendeel  eene  soort  van  betrekke* 
Igken    vrede;    maar  het    is    niet  het    geluk  dat  gij    meent; 
het   is  zelfs    niet    eens   opgeruimdheid.    Hoewel  ik   er  niet 
over  spreek ,    George ,  zult  gij  echter   wel  gelooven ,  dat  de 
onnatuurlijke   verhouding    van     mijnen   huiselijken    toestand 
niet  nalaat ,    zich  maar   al   te  dikwerf  onder   onaangename 
kleuren  aan  mijnen  geest  te  vertoonen.  Een  man  die  tegen- 
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over  eene  vrouw  eene  rol  speelt  zoo  als  ik ,  kan  nooit 
volkomene  bedaardheid  genieten ,  ten  z^'  hy  er  toe  gekomen 
is  om  het  gras  des  velds  te  eten.  Ik  zeg  niet  dat  mgn  hart 
heeft  opgehouden,  zoo  rustig  als  ooit  te  kloppen,  maar  er 
is  iets  bespottel^ks  in  het  geheele  gevaL 

Daarenboven  ,  m^  vriend ,  heeft  mevrouw  d'Athol  de  b^ 
minnel^kste  oplettendheden  voor  mij.  G^  kunt  niet  de  minate 
kleine  dienst  bedenken  ,  waarmede  z^  m^nen  weg  en  mgiie 
tafel  niet  overlaadt.  Wij  zien  elkander  weinig ,  maar  als  «f 
byeen  zyn ,  dan  is  het  eene  aaneenschakeling  van  beleefiibe- 
den  en  pligtplegingen ,  die  van  Ghesnj  een  klein  Yoraailles 
maken.  —  En  lieve  woordjes  daarbij !  —  als :  wat  ziet  gy  er 
van  morgen  bekoorlgk  uit!  •..  of  als  het  avond  is:  wat  ziet 
gij  er  van  avond  bekoorlijk  uit !  —  In  een  woord ,  al  de 
schatten  van  het  verfijnde  leven. 

Ik  had  mij  vergist :  er  z^n  hier  drie  jonge  lieden «  tamel^k 
goed  gekleed ,  onverschrokken  ruiters »  goede  walsers  en 
met  rozen  in  hun  knoopschat.  Men  noemt  ze  algemeen  : 
„  De  heeren.'*  Hunne  zusters  schijnen  eene  bgzondeie 
vriendschap  voor  Suzanna  opgevat  te  hebben ;  want  tienmaal 
in  eene  week  belasten  zij  hare  galante  broeders  met  allerlei 
boodschappen ,  dan  om  borduurpatronen ,  dan  om  muzgk  en 
al  de  valsche  prulleryen  meer ,  die  bij  eenen  dergel^ken 
sluikhandel  worden  te  baat  genomen. 

Gisteren  middag  zat  Suzanna  in  een  herderinnen  gewaad , 
in  haren  parelkleurigen  armstoel  voor  het  open  venster  van 
haar  boudoir  te  werken.  Ik  kwam  van  het  veld...  Ik  stak 
m^n  hoofd  door  het  venster  en  riep  vrolijk :  „  Goeden  dag , 
mevrouw  !"  Zij  schrikte  en  maakte  zulk  eene  diepe  buiging 
voor  m^  y  dat  z^  byna  met  haar  hoofd  aan  den  vloer  kwam. 
Mgn  hemel !  zeide  zij ,  terw^l  zij  weder  ging  zitten »  wat 
ziet  gij  eruit!  Stuift  het  zoo?  —  Met  uw  verlof,  mevrouw, 
het  is  geen  stof,  het  is  meel.  —  Ja,  nu  zie  ik  het  ook, 
hervatte  z^ ,  terwijl  zij  mijnen  geheelen  persoon ,  met  verwon- 
derde blikken  beschouwde ;  het  zit  tot  in  uw  haar !  en  als  uit 
eene  onwillekeurige  beweging  stond  z^  op  en  stak  hare  band 
naar  mij  uit,  als  om  mij  de  kleine  dienst  te  bewgzen,  die 
mgn  toestand  scheen  te  vorderen.  Maar  deze  gemeen- 
zaamheid  scheen ,  bij  nader  inzigt ,  zonder  twijfel  buiten  de 
grenzen  te  gaan  welke  z^  zich  voorgeschreven    had ,   want 
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eensklaps  bloosde  zij ,  en  viel  een  weinig  beschaamd  in  ha* 
ren  stoel  terug.  Zij  is  zeker  bekoorlijk  vooral  door  eene 
kiesche  achteloosheid,  die  haar  in  alles  eigen  is. 

Na  eene  kleine  pauze  vroeg  ik  zacht:  En  hoe  gaat  het 
met  uwen  roman ,  mijn  kind  ?  Ik  zag  de  borduumaald 
trillen  als  eene  magneetnaald.  Maar  mijn  hemel ,  zeide  z^', 
wat  zijt  gij  haastig ;  ik  niet ,  ik  wacht. 

Terwijl  zij  deze  woorden  uitsprak ,  hoorde  ik  achter  my 
het  getrappel  van  paarden.  Het  waren  de  drie  heeren,  die 
naast  elkander  de  laan  uitkwamen,  en  op  het  sierlykst  uit- 
gedoscht  ,  ons  met  de  hand  hunne  groete  toezwaaiden. 
Nadat  ik  hen  genoeg  had  opgenomen,  om  te  zien  wat  ik 
van  hen  te  vreezen  had ,  keerde  ik  mij  snel  om  en  zag  Su- 
zanna  met  eenen  halven  glimlach  aan.  Zy  bloosde  nog, 
maar  schudde  herhaalde  malen  het  hoofd,  hetgeen  waar- 
schijnlijk wilde  zeggen :  —  Hun  getal  maakt  uwe  kracht  uit. 

Vreemd  karakter  voor  eene  vrouw !  Indien  ik  niet  nog 
steeds  het  stormachtige  tooneel ,  op  den  avond  van  ons  hu- 
welijk voor  mij  had ,  indien  deze  uitbarsting  van  bittere , 
hevige  en  hartstogtelijke  woorden »  niet  steeds  nog  in  mijne 
ooren  klonk ,  zoo  zoude  ik  mij  onmogelijk  kunnen  voorstellen 
dat  de  bliksem  in  dit  kinderlijke  gemoed  konde  huizen  en 
dat  dit  kalme ,  lagchende  uiterlijk ,  de  gloeijende  smedery  van 
stormen,  van  schipbreuken  misschien,  konde  bedekken! 

Ziehier  haar  leven,  G-eorge:  Des  morgens  zie  ik  haar  uit 
m^n  venster,  door  den  daauw  van  het  eene  bloembed  naar 
het  andere  ,  van  den  eenen  boom  naar  den  anderen  zweven , 
hier  bloemen  plukken ,  daar  groen  sneden ,  tot  dat  zij  geheele 
bosschen  van  allerlei  kleuren  verzameld  heeft ,  die  zij  in  hare 
armen  naar  haar  boudoir  en  haar  salon  draagt.  Daarop  be- 
gint z^  met  groeten  ernst ,  dit  alles  volgens  zekere  wetten 
te  rangschikken  in  vazen,  bloemenhangers  en  bijna  al  het 
vaatwerk  dat  het  kasteel  bijeen  kan  brengen.  Als  zij  hierin 
met  behulp  van  de  onmisbare  Jeanette  geslaagd  is  (ik  kan 
die  oude  niet  uitstaan)  plaatst  zij  zich  in  het  midden  van  haar 
kunstpriêel  en  geeft  van  daar,  als  eene  bloemenkoningin  hare 
bevelen  voor  den  geheelen  dag. 

Na  het  ontbijt  is  het :  spoedig ,  spoedig ,  laat  Soulouque 
voorbrengen :  en  zij  vertrekt  dan  eens  alleen ,  dan  eens  met 
mg.     Na  verloop  van  een  uur:  hop,  hop,  daar  is  zij  terug, 


940  HET  OOUBEV  8LEÜTELTJK» 

geheel  bniten  adem.  '—  Spoedig,  spoedig,  nqne  naald,  m^ii 
borduurwerk,  mijn  vingerhoed,  mijn  kleed !••..  (want  «if  maakt 
tuBSchenbeiden  hare  eigene  kleederen  ,  waarom ,  weet  ik  niet, 
als  het  niet  is  om  toch  iets  te  doen ,  en  omdat  de  wereld  onder 
zoude  gaan,  als  zij  een  oogenblik  met  de  handen  orer  elkaar 
zat)  —  voor  een  paar  dagen  verraste  ik  haar  zelfs  bg  het 
snijden  van  een  kindervest  van  grof  laken  ;  de  duivel  mag 
weten  voor  wie  het  was.  Voeg  nu  daarby  eene  menigte 
bezoeken  vooral  tegen  den  avond,  hare  muzijk,  godsdienst- 
oefeningen en  eindelijk  de  menigvuldige  en  lange  bijeenkomsten 
met  eenen  persoon,  die  tot  heden  m^'n  eenige  ware  mede- 
dinger is. 

Dit  is ,  moet  gij  weten  de  pastoor  van  het  dorp,  die  Suzanna 
gedoopt  heeft ,  en  dat  gewigtig  tijdstip  tot  heden  heeft  over- 
leefd. De  eenvoud  van  deze  goede  ziel  is  buitengewoon. 
Des  zondags  komt  hij  bij  ons  eten ,  en  vertelt  ons  anecdoten 
die  zeker  zeer  geestig  moeten  z^n ,  want  hij  lacht  er  b^'  als 
een  bezetene ,  en  Suzanna  loopen  de  tranen  langs  de  wangen. 
Zy  sluit  zich  geheele  uren  met  hem  op ,  waarna  ik  hem  met 
een  geheimzinnig  gelaat  zie  vertrekken ,  met  een  pak  papier 
onder  den  arm.  Ik  geloof  dat  er  een  paar  weezen  in  het 
spel  z^*n. 

Ik  bemin  dit  kind  niet :  omdat  ik  niet  meer  beminnen 
kan;  maar  bij  den  waarachtigen  God!  indien  dit  alles  geene 
komedie  is,  indien  zij  waarlijk  het  heldhaftige  besluit  heeft 
opgevat  om  den  gloed  harer  ziel,  in  de  godsdienst  uit  te 
blusschen  en  om  in  den  schoot  der  weldadigheid  al  de  warmte 
harer  jeugd  uit  te  storten ,  ben  ik  niet  laag  genoeg  gezon- 
ken om  haar  niet  te  bewonderen  en  uit  de  diepte  mijner 
ziel  te  eerbiedigen.  Z^  beproeft  het  onmogeljke.  Dit  zy 
zoo!  Maar  ik  zal  mij  alt^d  herinneren  dat  zij  het  beproefil 
heeft.    Vaarwel ! 

P.  S.  Ik  zoude  bijna  vergeten  u  eene  ontdekking  mede 
te  deelen,  die  ik  gedaan  heb ,  en  waarvan  gij  het  gewigt  zult 
besejQTen.  Ik  was ,  zoo  als  ik  u  gezegd  heb ,  Jean  Baljuw,  het 
licht  van  dit  oord  om  raad  gaan  vragen.  Toen  ik  m^*  gereed 
maakte  om  heen  te  gaan ,  na  orie  volle  uren  in  zijn  geleerd 
gezelschap  te  hebben  doorgebragt,  en  ten  laatste  zelf  in 
eenen  os  geloofde  te  veranderen,  zeide  hij  dat  h^  m^  nog 
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iets  moest  laten  zien.  • . .  maar  wat  ?•  •  • .  Wat  meezit  ge  wel  ?  — - 
Hij  riep  zoo  hard  hij  kon,  terw^'1  h§  naar  een  der  boTen- 
vensters  keek:  Hier!  jongen!  kom  eens  beneden,  als  't 
u  belieft!  De  jongen  kwam,  maar  ik  had  moeite  eenen 
kreet  van  verrassing  te  weerhouden  op  het  zien  van  eenen 
jongman,  in  wien  ik  bij  den  eersten  aanblik  u,  mijn  vriend, 
meende  te  aanschouwen.  Hij  droeg  uw  uniform  hetgeen 
de  gelijkenis  nog  sterker  maakte ;  het  waren  uwe  trekken , 
uwe  oogen ,  uwe  manieren  ,  uwe  houding ,  en  dit  alles  eenig- 
zins  verzacht  door  een  ziekelyk  voorkomen  en  eene  onrust- 
barende bleekheid.  Hij  was  sedert  eene  maand  bij  z^'nen  oom 
Jean  Baljuw.  Ten  gevolge  eener  wonde  in  Afrika  ontvangen, 
is  zijne  borst  aangedaan;  ik  geloof  dat  h^'  voor  zijne  gezond- 
heid in  een  stal  slaapt.  —  Hij  is  niet  van  uw  bataülon  en 
kent  u  slechts  bg  naam.  Ik  heb  hem  het  gebruik  van 
myn  park  en  mijner  paarden  aangeboden;  voor  de  laatsten 
heeft  hij  bedankt ;  van  het  park  zoude  hij  gaarne  gebruik 
maken.  Ook  heb  ik  hem  een  hek  aangetoond ,  waardoor  hij 
terstond  op  ons  goed  is.  Wy  zien  hem  van  tyd  tot  tijd. 
Zijn  onderhoud  is  boeyend  hoewel  eenigzins  overdreven.  Ook 
dat  heeft  hy  van  u.  Suzanna  put  al  hare  welsprekendheid 
uit  om  hem  te  overtuigen  dat  hij  zigtbaar  vooruitgaat;  dan 
plaagt  zij  hem  met  zijn  stal,  in  het  kort  zij  zendt  hem  altijd 
een  weinig  vrolijker  weg  dan  hy  gekomen  is.  Arme  duivel!  • — 
Suzanna  zeide  my  ,  dat  zij  hem  reeds  in  de  kerk  gezien  had , 
en  even  als  ik  door  zijne  gelijkenis  met  u  getroffen  was; 
maar,  voegde  zij  er  by,  Mijnheer  G-eorge  is  belangwek- 
kender, hij  heeft  een  lidteeken."  «—  G-oeden  avond,  belang- 
wekkende vriend. 

TIBBDJB  BBIBP. 

Ghesnj,  27  Julij. 

Wensch  my  geluk,  George ,  mijne  haver  is  binnen!  -— 
Wat!  nu  al?  —  Ja,  alles,  —  Ik  bedoel  die  van  de  lage 
pachthoeve,  want  de  overigen  gaan  mij  niet  aan.  —  En  wat 
voor  haver ,  mijn  vriend !  De  geur  komt  u  tegen.  —  Sou- 
louque  die  er  verstand  van  heeft,  wil  van  niets  anders  hooren 

dan  van  myne  haver.  —  Die  ^naak!  ik  geloof  het  wel! • 

Hij  is  van  het  lage  weiland  bij  de  rivier,  dat  kunt  ge  wel 
denken,  die  wij  het  laatste  hebben  laten  maayen....  wat  het 
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hooge  weiland  betreft  .•••  doch  hij  ig  binnen  waarde  Tiirad 
wat  wilt  g^'  meer? 

Myne  molens  draaien  zoo  mooi  en  zoo  goed,  dat  ik  er  op 
mgn  woord  een  derde  bij  laat  bouwen. 

Zooveel  over  mijn  land.  —  T'  huis  zit  ik  dikw^ls  nog  laat 
in    den  nacht  te  scbrgven.    Ik  vergelijk ,  ik  verdeel ,  ik  Ui 
op ,    en  langzamerhand  breng    ik    den    inhoud  van    al  h^ 
kladpapier,  dat  Suzanna  my    gebragt  heeft,  in   een  register 
in  folio  over.    Gedurende  die  lange  eenzame    nachten,  be» 
trap  ik  m^  dikwerf  op  overdenkingen  die  mij  zelven  vervoa- 
deren.  —  j^iet  alleen ,  Oeorge  ,  is  het  waar  dat  de  ledigheid 
een  verkeerd  berekend  egoïsme  is ,  maar  zij  is  eene  schaad' 
vlek.    Een  volkomen  zelfzuchtig  bestaan  zoo  als    het  m^ 
geweest  is ,  een  leven  dat  zich  afzondert  en  zich  alleen  tot 
zichzelven  bepaald  ,  dat  weigert  om  ook  een  eind  touw  ta 
grypen ,   en  volgens  zijne  krachten  aan  het  groote  werk  der 
menschheid  mede  te  werken ,   dat  is   een  leven ,  buit^  de 
wetten  door. de  Voorzienigheid  daargesteld;  hy  die  zulk  eea 
leven  leidt ,  ontsteelt  zijn  licht  aan  de  zon.    Indien  de  aarde 
regtvaardig  was ,  zoude  zij  hem  van  hare  oppervlakte  werpen 
en  hem  niet  eens  de  breedte  van  een  graf  toestaan.  **  0^ 
loof  mij ,    het  is  niet  zonder  eene  geheime  schaamte  dat  ik 
als  nutteloos  toeschouwer  den    strijd  aanzie,    waarin  wjos 
eeuw  en  mijn  vaderland  betrokken  zijn ;   maar  waar  aal  ik  ' 
het  eerst  de  hand  reiken?    Waar  is  het  wezentlyke  getart 
Naar  welken  kant  helt  de  wereld  over?    Oh!  indien  een  waar 
geloof,   eene  vaste  overtuiging  zich  ooit  uit  den  stryd  tw 
mijnen  geest  mogt  ontwikkelen ,  dan  zoude  de  laatste  helft 
van  m^n  leven  de  eerste  nog  kunnen  terug  koopen.  —  In- 
dien ik   ondertusschen   op   een  hoekje  aarde ,  een  enkelen 
korenhalm  meer  kan  doen  opschieten ,  al  zij  het  slechts  om 
de  vogelen  des  hemels  te  voeden ,  zoo  zal  mgn  geweten  ge- 
ruster zijn. 

En  Suzanna?  —  Ik  weet  niet  wat  ik  van  haar  denken 
moet.  Haar  leven  is  oogenschijnlgk  niet  veranderd.  In 
weerwil  der  verwoede  aanvallen  der  drie  ridders ,  komen  i} 
te  dikw^ls  te  zamen ,  om  eenige  achterdocht  te  verwekken.  '^ 
's  Morgens  en  's  avonds  merk  ik  wel  geheimzinnige  togtav 
in  gezelschap  van  de  verdachte  Jeannette,  doch  de  nienwa 
vestjes  en  het  oude  linnen  dat  men  in  een  pak  medednag^ 
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geren  aan   dese    romaneske    wandelingen  een   onschuldig 
voorkomen. 

Oister  avond  tegen  acht  uren,  barstte  er  een  onsettend  on- 
weder  boven  deze  streek  los.    Dit  is  juist  het  uur  waarop 
w^  het  meest  door  onze  buren  bestormd  worden,  want  tot 
heden  had   het  treurig  téte-a-téte  van  den   eersten   avond 
aich  nog  niet  herhaald.     Hetzij  toevallig,  hetzg  met  opzet 
doch  er  is  altyd  de  eene  of  andere  bgeenkomst  op  het  kasteel 
of  b^  eene  vriendin.  —  voor  ditmaal  werden  w§  door  de  he- 
vigheid van  het  onweder  tot  de  afzondering  en  de  eenzaam- 
heid veroordeeld.    Deze  gedachte  scheen  Suzanna  bezig  te 
houden ,  die  met  het  gelaat  tegen  een  der  vensters  geleund , 
op  de  glazen   een   onuitgegeven  marsch  speelde,  terw^l  ik 
een  album  doorbladerde  waarvan  al  de  bladen  nog"  onbeschre- 
ven waren.  Goddank! -—  Men  bragt  licht.    Suzanna  keerde 
zich  met  vastberadenheid  om ,  en  met  groot  gedruisch  haren 
armstoel  naar  haar  werktafeltje  schuivende,  nam  zij  haar  werk 
&p.    Ik  stond  op  en  rigtte  mij  langzaam  naar  de  deur,  ter* 
W9I  ik  nu  en  dan  eens  aan  de  bloempotten  en  vazen  rook 
die  mijnen  weg  afbakenden,   om  daardoor  aan  m^ne  vlugt 
den  schijn  eener  achtelooze  aftogt  te  geven. 

—  Indien  gij  liever  in  het  boudoir  wilt  blgven  werken, 
zeide  Suzanna ,  terw^l  zij  zich  half  oprigtte ,  dan  wil  ik  even 
zoo  gaarne  boven  gaan  zitten,  dat  verzeker  ik  u. 

—  Als  het  volstrekt  noodzakelijk  is  dat  een  van  ons  beiden 
naar  boven  gebanne  worde,  mevrouw,  sta  dan  toe,  dat  ik  het  ben. 

—  O,  neen!  dat  niet,  maar  er  z^'n  menschen  die  niet 
goed  kunnen  werken.  ••   of  schrijven  als  er  iemand  bg  is. 

Ik  antwoordde  zooals  zulks  betaamde  en  na  eenige  wed»- 
zgdsche  pligtplegingen  liet  ik  mijn  groot  register  beneden 
brengen*  Wij  plaatsten  ons,  mijn  register  en  ik  aan  eene 
kostbaar  ingelegde  tafel ,  vlak  tegenover  het  werktafellje»  -* 
"Wat  dunkt  u,  GeorgeP 

Ondertusschen  schudde  het  kasteel  onder  de  snel  opeenvol- 
gende donderslagen :  regen  en  wind  sloegen  tegen  de  ramen» 

B9  eiken  blimsemstraal ,  en  bij  eiken  rukwind,  hieven  me- 
vrouw d'Athol  en  ik  onwillekeurig  onze  hoofden  op,  een  ligte 
glimlach  kwam  op  onze  lippen  als  om  te  zeggen :  het  begint 
ernst  te  worden. 

Suzanna  moest  iets  krijgen  dat  z^  aan  het  andere  einde 
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van  het  salon  had  laten  liggen.  B§  het  terug  komen 
zij  een  oogenblik  achter  mijne  stoel  stil;  ik  voelde  dat  q 
OFor  mg  heen  boog  als  een  tak  die  onder  hare  bloemen  buigt 
Gelukkig  was  m^n  register  juist  by  deszelfs  best  verdeelde 
bladzijde  opengeslagen,  b^  zijn  glorierijkst  yerso...  o!  Mea* 
schelijke  ijdelheid!  ik  was  verrukt. 

De  avond  ging  om ;  nu  eens  vroeg  ik  haar  naar  de  bestem- 
ming  van  de  grove  lap  laken ,  waarvan  zij  met  haren  kleinen 
vingerhoed  de  plooijen  glad  streek,  dan  wilde  z§  eenige  b§* 
zonderheden  van  den  oogst  of  van  een  lievelingsplan  weten; 
daarop  vervielen  wij  in  een  diepzinnig  gesprek  over  het  genie 
van  Meijerbeer  vergeleken  b^  Bossini's  geestvuur,  eindelgk 
kwamen  wij  op  de  uitvinding  en  het  nut  der  bliksemafloden. 

Zoo  als  meer  gebeurt ,  hadden  w^'  beiden  slechts  gesproken 
om  het  regt  te  verkrijgen  van  te  zwygen.  Zoodra  de  stilte 
ophield  pgnlijk  te  zijn ,  verstoorden  wij  haar  niet  meer.  Yet^ 
moeid  van  de  bezigheden  van  den  dag,  kostte  het  m^  moeite 
om  den  draad  van  m^'n  werk  te  volgen :  iie  sterke  bloemen* 
geur  bragt  mijne  zinnen  in  eene  vreemde  bedwelming,  die 
nog  vermeerderd  werd  door  den  geheimen  invloed  van  bek 
onweder.  Ik  geloof  dat  ik  het  gevoel  had  van  iemand,  die 
onder  rozen  is  ingeslapen.  Al  migne  gewaarwordingen 
hadden  iets  droomachtigs.  —  Ik  hiei  mijne  bezwaarde  oogeo 
op  en  zag  Suzanna  aan:  zij  haalde  met  allen  gver  den  ver« 
loren  tgd  weder  in.  Ik  onderscheidde  met  moeite  den  sier*  j 
Igken  vorm  van  haren  voorover  gebogen  hals,  als  die  van 
eene  zwaan  welke  in  het  water  duikt;  maar  het  volle  licht 
der  lamp  viel  op  haar  gebogen  voorhoofd  en  weerkaatste  op 
haar  blond  haar,  waarop  duizend  gouden  vonkjes  schenen  te 
schitteren;  hare  oogen  waarvan  ik  niets  dan  de  fijne  zwarte 
wimpers  konde  ontdekken,  volgden  oplettend  de  snelle  be-  j 
weging  harer  naald.  Dit  ernstige  en  vrome  gelaat  drukte  in 
hare  onderwerping  en  in  hare  klaarheid  zonder  er  zelve  na 
bewust  te  zyn,  alle  huisel^ke  pligten  en  alle  huiselgk  ge- 
luk uit;  het  verspreidde  eenen  glans  van  deugd,  van  rusten 
van  blijmoedigheid  om  zich  heen.  — •  Hij  die  zich  selven  nog 
niet  verloren  heeft  en  na  eenen  dag  van  arbeid ,  steeds  zulk 
een  getrouw  beeld  aan  zijnen  haard  vindt,  waarover  zonde 
hij  zich  beklagen ?•••  Dit  zachte  huiselijke  tooneel,  waarin 
de  storm  daar  buiten  ons  nog  meer  scheen  te  vereen^gen 
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werd  door  mgne  koortsachtige  verbeelding  op  eene  zonderlinge 
w^ze  Toltooid.  Ik  zag  tusschen  ons  beiden,  teedere  beval- 
lige  gedaanten  heen  en  weder  zweven ,  die  onophoudeiyk  van 
den  een  naar  de  andere  gingen  en  de  liefel^'ke  schakels  vorm- 
den van  eenen  keten,  die  in  onze  harten  was  vastgehecht,.. 
Ja,  indien  iets  op  de  wereld  geluk  mag  heeten,  dan  was  het 
deze  droom.  Indien  G-od  hier  op  aarde  eene  belooning  bg 
de  zorgen  en  eene  vertroosting  bg  de  beproeving  heeft  ge- 
voegd, dan  heb  ik  beiden  voor  mijne  oogen  gehad. 

Is  het  niet  zonderling,  Oeorge,  dat  wij  in  onze  jeugd  de 
groote  levenswet  zoo  hardnekkig  miskennen,  terwgl  zy  zich 
echter  zoo  eenvoudig,  zoo  natuurlgk  en  zoo  duidelgk  aan 
ons  vertoont?  Meer  dan  eenig  ander  heb  ik  mijne  oogen 
voor  deze  waarheid  gesloten;  doch  ik  ben  er  voor  gestraft. 
Het  ongeluk  en  de  straf  van  hen,  die  op  eenen  verkeerden 
weg  een  valsch  ideaal  hebben  nagejaagd,  bestaat  daarin,  dat 
zij  niet  meer  op  den  regten  weg  kunnen  terug  keeren,  al 
ontdekken  zij  dien  ook.  Hun  hart  is  zoolang  gevoed  met 
verderfelgke  hersenschimmen,  dat  de  waarheid  haren  geur 
voor  hetzelve  verloren  heeft.  Zij  is  eene  te  heilige  vrucht 
voor  hunne  verdroogde  lippen.  Zg  sterven,  even  als  de  oude 
Mozes  in  het  gezigt  van  het  beloofde  land,  dat  zg  dwaase* 
Igk  in  de  woestgn  hoopten  te  vinden. 

Verbaasd  over  mgn  aanhoudend  stilzwggen,  wierp  Suzanna, 
verscheidene  malen,  éenen  zijdelingschen  blik  op  mij.  Altgd 
ontmoetten  hare  oogen  de  mgnen ,  zoodat  zg  ze  terstond  we- 
der afwendde.  —  Deze  ziekelijke  droom,  deze  gedachten  be- 
gonnen mij  te  vermoeijen.  Uet  was  reeds  laat  i  ik  stond  op. 
Suzanna  volgde  in  hetzelfde  oogenblik  mijn  voorbeeld.  Ik 
jttderde  haar;  ik  vatte  eene  harer  handen  di^  ik  in  de  mgne 
voelde  beven,  en  gaf  haar  een  kus  op  het  voorhoofd. — 
Daarop  verliet  ik  de  kamer  zonder  een  woord  meer  te  zeg* 
gen,  als  iemand  die  onder  de  magt  eener  betoovering  is, 
welke  hg  niet  kan  noch  durft  verbreken. 

Het  geheele  geval  was  dat  de  bloemen  mg  hadden  gehin- 
derd.   Ziedaar  alles.    Vaarwel  mijn  vriend. 

Chesnjr,  10  Augustus. 
Ik  kom  zoo  even  van  het  bal  te  huis;  het  is  drie  uur  in 
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den  morgen :  een  treurig  voorval  noodzaakt  mg  om  TÖtfr  v§f 
uur  bij  de  hand  te  zijn.  Willena  of  niet  moet  g^  mij  tot 
zoolang  den  tijd  wel  helpen  doorbrengen. 

Zoo  als  ik  zeide,  kom  ik  van  het  bal.  Ik  zie  n  glimlag>» 
chen  George,  b^  deze  woorden.  Uwe  dartele  Terbeeldiag 
stelt  u  terstond  een  landel^k  ballet  voor,  dansen  onder  de 
hazelaren ,  dronken  muz^anten  op  tonnen ,  eene  v^lddelgke 
etensgeur  in  de  open  lucht ,  zwart  geroosterde  lammeren  aaa 
braadspitten  in  de  lucht  hangende,  en  eindelijk  een  boige* 
meester  behangen  met  de  nationale  kleuren,  heen  en  weder 
wandelende  te  midden  van  weeldrige  gratiën,  zinnebeeldea 
van  onschuld ••.  Foei!  schaam  u  George!  Zijn  w^  dan  onder 
de  boeren?  Ik  spreek  van  een  bal  en  niet  van  eene  kermis» 
Het  was  ten  huize  der  gravin  a***  wier  kasteel  een  paar 
mijlen  van  het  onze  gelegen  is.  De  gravin  ▲***  is  de  moe- 
der van  graaf  Frederik ,  de  beschroomdste ,  mm$i  ^baarde 
doch  gevaarlijkste  der  drie  ridders  die  m^nen  ondergang 
gezworen  hebben.  De  tweede  dezer  heeren ,  de  jonkheer 
Leopold  de  Laubriand  ,  een  geweldig  jager  ^  rossig  ab 
een  Nimrod  is  een  kort  beraden  en  ondernemend 
borst,  wiens  helder  blaauw  oog  niet  ontbloot  is  van  eene 
geheime  tooverkracht.  Den  derden  zal  ik  u  niet  eena 
noemen  ,  daar  hij  zich  als  een  sul  naar  den  achtergrond  he^ 
laten  verdringen.  Ik  moet  u  echter  zeggen  dat  hij  tot  aan 
de  polen  gereisd  heeft  en  dat ,  toen  hij  eens  op  eenen  avond 
met  Susanna  over  den  dans  der  Esquimo's  sprak,  ik  niet 
nalaten  kon  hem  zoo  lang  te  plagen,  tot  hij  ir  ons  eene 
kleine  voorstelling  van  gaf.  Hij  had  de  dwaasheid  het  te 
doen.  Het  staaltje  dat  hij  er  ons  van  gaf,  geleek  zoo  vol- 
maakt op  den  beerendans,  dat  ik  aan  de  echtheid  begon  te 
twijfelen.  Suzanna  kon  hem  na  dien  tijd  niet  meer  zien,  zon- 
der zich  de  tranen  in  de  oogen  te  lagchen. 

Wij  kwamen  tegen  tien  uur  aan.  Het  feest  bood  bg  den 
eersten  aanblik  het  gewone  voorkomen  van  alle  dergelijke  tot- 
eenigingen  aan.  De  gravin  a***  is  eene  vrouw  van  de  wCTeld, 
en  alles  wat  van  hare  zorg  had  afgehangen,  was  volkomoa 
zooals  het  behoorde ;  maar  hetgeen  zy  niet  had  kunnen  belet- 
ten, en  ongelukkiglijk  den  blik  van  den  opmerker  niet  kon 
ontgaan,  was  de  smakeloosheid  die  in  de  toiletten  der  dames 
heerschte.    Eene  onder  haar  trof  mij  b^zonder.  Verbeeld  u, 


HVP  aOÜBBH  SIAUT1LTJ9,  94T 

indien  gy  kimt,  eeme  soorfc  van  zwartacbtigen  zijden  koker» 
aoo  glad  en  xoo  naauw  als  het  overtrek  eener  paraplui,  met 
eenen  gouden  ketting  om  den  hals.  Dit  zonderlinge  voor- 
werp werd  mij  aangewezen  als  de  echtgenoot  van  den  raads- 
heer-generaal. Ik  heb  geen  lust  om  u  al  de  kleederen  van 
TJtreobtsch  fluweel  met  open  lijven,  uit  den  tijd  van  het  keizer- 
ryk,  te  beschrijven,  noch  de  vereeuiging  van  bonte  kleuren 
en  pluimen  è  la  tamboer*majoor  en  tullebanden  h  la  ma- 
dame de  Stael,  die  men  langs  de  wanden  der  zaal  zag  uitste- 
ken als  de  schilderden  eener  herberg  of  als  smimaasch  tapyt- 
werk.  En  wat  eene  menigte  tullebanden!  —  De  dag  der 
OBmanlis  is  eindelijk  gekomen  zeide  ik  in  m^  zelven.  —  Het 
kluchtigste  van  alles  was,  de  scherpe  nayver  waarmede  deze 
fiere  tuilebanden  elkander  aanzagen.  In  een  woord ,  men 
meende  dat  men  te  Bagdad  was. 

In  dit  schreeuwend  bont  mengelmoes,  onderscheidde  Su- 
sumna  zich,  ik  moet  het  bekennen ,  door  de  overeenstemming 
en  de  eenvoudige  bevalligheid  van  haar  frisch  toilet.  Ik  ken 
in  hel  stuk  van  kleeding  geen  profaner  sterveling  dan  ik  ben, 
het  gaat  ons  ook  niet  aan;  evenwel  als  ik  van  eene  vrouw 
zeg  dat  z^  opgeschikt  is,  zonder  juist  te  kunnen  zeggen 
waarom,  dan  kan  zij  zich  overtuigd  houden  dat  zij  het  is!—* 
Daar  maak  ik  aanspraak  op.  —  Zie  ik  daarentegen  in  de  klee* 
ding  eener  vrouw,  dat  al  de  verschillende  deelen  b^  elkander 
pussen  en  bij  haren  persoon  behooren ,  als  ware  zy  aldus  ge- 
boren en  opgegroeid  en  ontloken,  dan  zeg  ik  van  deze  dame^ 
dal  ziy  goed  gekleed  is,  en  wat  meer  zegt,  ik  denk  het. — 
Nu  dan,  CFeorge,  Suzanna  was  goed  gekleed. 

Maar  dit  heijigje  houdt  wat  te  veel  van  het  bal  en  van  den 
wab»  Z9  danst  met  een  smaak,  met  een  vuur,  met  eene 
drift  die  iemand  welke  haar  niet  beter  kende,  zoude  doen 
denken  dat  ss^  nergens  anders  gevoel  voor  had»  De  wals 
bedwelmt  haar.  Wanneer  zg  op  moet  houden  om  adem  te 
halen,  dansen  hare  kleine  voeten  nog  op  den  grond,  eene 
rilling  van  ongeduld  loopt  langs  hare  schouders  en  doet  ze 
huiveren  ais  water.  -*-  Wat  hiervan  zy ,  het  is  een  ongepaste 
dans  voor  eene  christin.  Degeen  die  hem  uitvond  was  zeker 
niet  getrouwd.  Wat  my  betreft  ik  geef  de  voorkeur  aan  den 
dftBS  der  Esquimo's, 

OvM"  het  alg^neen  worden  jonggetrouwde  vrouwen,  weinig 
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gezocht  in  de  wereld.  De  wittebroodsweken  z$n  een  adhild 
waarvoor  de  vermetelsten  terug  schrikken.  Men  ziet  geen 
kans  om  eenea  echtgenoot  den  voet  te  ligten  die  nog  min- 
naar is;  men  laat  de  jonge  huishouding  in  hare  lentewannte 
en  wacht  de  eerste  koude  dagen  af.  Suzanna  is  integendeei 
zeer  gezocht.  Het  is  ook  waar  dat  men  tusschen  ons  beiden 
niets  merkt  van  de  hartstogtelijke  woorden,  steelsche  ionken, 
zuchten  en  zelfzuchtige  afzonderingen ,  waardoor  een 
liefd  paar  zich  in  gezelschappen  verraadt.  Tusschen  Si 
en  m^,  ziet  men  wederkeerige  beleefdheden  anders  niets , 
dit  moedigt  de  jonge  lieden  aan.  Men  schijnt  een  onbestemd 
gevoel  te  hebben,  dat  hier  een  groot  verdriet  bestaat ,  waar» 
voor  men  troost  moet  aanbrengen.  Ieder  bewijst  dien  <^ 
z^ne  wijze :  Graaf  Frederik  door  de  peinzende  houding  van 
eenen  page  aan  te  nemen  en  eene  stille  hulde;  de  woeste 
Leopold  door  opzienbarende  beleefdheden  en  reusachtige  dien- 
sten, als  by  voorbeeld  het  aandragen  van  eenen  stoel,  die  hj 
boven  de  hoofden  van  het  verschrikte  gezelschap,  in  z^e  uit- 
gestrekte armen  houdt.  —  Zeer  kiesch  niet  waar?  Echter 
reken  ik  mij  nog  gelukkig,  dat  mij  de  erfelijke  verblindheid 
der  mannen  gespaard  is. 

Een  waarlijk  beminnelijk  jongmensch  is  die  officier,  die  zoo 
veel  van  u  heeft,  de  heer  Jules  Baljuw.  Ik  was  verwonde 
hem  ook  daar  te  vinden.  Ik  wist  wel  dat  h^  door  tusschen- 
komst  van  Suzanna  eene  uitnoodiging  ontvangen  had,  want 
zij  had  daar  met  my  over  gesproken;  maar  ik  wist  ook  dat 
hy  tot  nog  toe  voor  alle  dergelijke  uitnoodigingen  bedankt 
had,  ouder  voorwendsel  zijner  zwakke  gezondheid.  Ik  be- 
greep er  uit  dat  hij  zich  beter  gevoelde,  en  was  er  verheugd 
over.  Echter  kreeg  ik  spoedig  reden  öm  zyne  komst  ernstig 
te  betreuren. 

Zoodra  ik  binnen  kwam,  had  ik  reeds  tusschen  de  tuileban- 
den een  zeer  weinig  vleiend  gemompel  over  de  familie  van  den 
jongman  gehoord  :  gij  herinnert  u  dat  hij  den  neef  van  m^nen 
pachter  is.  Ik  zal  niet  zeggen  dat  ik  zijne  verdediging  op- 
genomen heb,  want,  inderdaad,  waarop  zoude  ik  hem  ver- 
dedigen? —  maar  ik  had  mij  ten  minste  gehaast  om  eenige 
trekken  uit  zijn  militaire  leven  te  verhalen ,  waardoor  ik  hunne  . 
bekommeringen  tot  bedaren  hoopte  te  brengen.  —  verre  vaa 
daar.  — •  De  geheele  adel  van  het  kanton  was  daar  yercameld. 
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De  aristocratie  van  het  land  is  angstvallig.. •    Zelf  niet  van 
adel  zijnde,  ben  ik  gewoon  hunne  aanspraken,  boven  welke 
ik    mij    gemakkelijk    verheffen    kan  ,     met    naauwgezetheid 
regt  te  doen.    Zelfs  geloof  ik  dat  ik  hunne  zwakheden  had 
kunnen  deelen,  maar  nooit  hunne  verregaande  verblindheid, 
en  wanneer  ik  in  onze  dagen  van  verwarring,  deze  aanspra- 
ken in  eene  bepaalde  afscheiding  en  beleedigenden  trots ,  zich 
zie  vertoonen ,  is  de  bespotting  niet  de  eenigste  straf  die  zij 
mij  toeschijnen  te  verdienen.  —  Doch  genoeg  hiervan.  —  De 
heer  Jules  Baljuw  had  met  Suzanna  gedanst;  mejufvrouw  de 
Laubriand  een  waarlijk  schoon  meisje,  eigene  zuster  van  den 
Centaur  Leopold  had  den  volgenden  wals  aan  uw  af  beedsel  be- 
loofd.   Toen  hij  de  vervulling  eener  belofte  van  vgf  minuten 
oud,   kwam    invorderen  zeide  mejufvrouw  Hélène  blozende 
tegen  den  heer  Baljuw,  dat  hij  zich  zonder  tw^'fel  vergiste, 
dat  z^  er  zich  niets  van  herinnerde  en  dat  zij  daarenboven 
dien  avond  voor  al  de  walsen  besproken  was.     Op  deze  be- 
minnelijke verklaring  doet  onze  officier  zonder  het  minste  erg 
z^n  best  om  zijn  regt  te  herkrijgen  en  de  waarheid  te  bew^ 
zen.  —  Leopold  komt  tusscbenbeiden  en  verwondert  zich  over 
een  volhouden ,  dat  de  goede  trouw  der  Laubriand's  in  ver^ 
denking  schijnt  te  brengen. 

De  heer  Baljuw  merkt  eindelijk  waar  de  schoen  knelt. 
Hij  siddert ,  verlaat  terstond  zijne  smeekende  houding  en  den 
heer  Laubriand  btrak  in  de  oogen  ziende ,  zegt  hij  met  éene 
doffe  stem ,  die  tot  aan  het  andere  einde  der  zaal  klonk : 
Qij  zult  wel  denken ,  mijnheer ,  dat  ik  moeijelijk  van  begrip 
ben;  doch  ik  begrijp  hoewel  laat,  dat  ik  onwaardig  ben  om 
den  handschoen  uwer  zuster  aan  te  raken-;  maar  gij  zult  m^' 
hoop  ik  de  eer  van  den  uwen  niet  weigeren?  —  Mijnheer, 
antwoordde  Leopold  koel,  ik  heb  de  eer  niet  u  te  kennen... 
het  zoude  weinig  voegen  dezen  strijd  tusschen  ons  hier  voort 
te  zetten  •  • .  maar  gij  zult  hier  wel  eenen  vriend  hebben  .  •  • 
ik  ben  tot  zijne  beschikking.  Dit  antwoord  dat  de  beleedi- 
ging  verdubbelde,  werd  door  een  toestemmend  gemompel 
ontvangen.  Het  was  duidelijk,  dat  de  geheele  zaal  met  eene 
tallooze  meerderheid  voor  den  beleediger  stemde.  —  De  oogen 
van  den  jongen  officier  dwaalden  met  eene  soort  van  verwil- 
dering om  zich  heen :  eene  ware  doodsangst  bewoog  de  trek- 
ken van  z^  bleek  gelaat.  Nooit  werd  door  iemand  een  drin- 
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gender  en  welsprekender  beroep  op  sgne  medemenflchen  ge- 
daan. Niemand  verroerde  sich.  De  mannen  zjn  lafhartig.  •— > 
Ik  zonde  reeds  eerder  by  hem  geweest  Eijn ,  doeh  ik  was  op 
eenieen  afstand  Tan  daar  en  had  moeite  gehad ,  mg  van  de 
hand  mn  Susanna  loa  te  maken,  die  sich  gedurende  dit  too» 
neel  onwiliekeorig  om  mgnen  arm  geklemd  had.  Zie  hier, 
manheer,  ceide  ik  eindeiyk  tot  Laabriand,  den  Triend,  wei- 
ken gij  Traagt!  Mgnheer  Baljuw ,  Toegde  ik  er  1^,  ik  smeek 
u  m^  deten  titel  toe  te  staan,  dien  ik  hier  durf  aannemen 
en  dien  ik  als  eene  groote  eer  beschouw.  De  jongeling 
drukte  mij  de  hand  en  ik  las  in  xgne  vochtige  oogen  eene  uit- 
drukking die  mij  uwen  blik  herinnerde,  Gheorge*  toen  ik  het 
geluk  had  uwen  broeder  te  redden. 

Wi}  verlieten  alle  drie  de  zaal  en  werden  spoedig  door 
graaf  Frederik  gevolgd.  Er  werd  eene  ontmoeting  met  den 
degen  bepaald,  tegen  dezen  morgen,  waarop  wg  ons  weder 
in  het  geselschap  begaven ,  verzekerende  dat  alles  zich ,  door 
eene  voor  beide  partijen  bevredigende  verklaring  geschikt  had. 
Het  feest  kwijnde  echter,  en  het  duurde  niet  lang  of  Su- 
zanna  en  ik  namen  afscheid. 

De  nacht  was  zoo  schoon  dat  wg  de  kap  van  ons  i^uig  half 
hadden  opengeslagen.  De  buitenlucht  en  de  beweging  vaa 
het  rijtuig  deden  mij  goed.  Aan  beide  zijden  van  den  weg 
liep  eene  digte  heg,  met  hoog  opgeschoten  hoornen  er 
tusschen,  die  in  de  schemering  spookachtige  vormen  aanna- 
men en  aan  onzen  snellen  togt  een  fantastisch  voorkomen 
gaven.  Nu  en  dan  daalde  het  hout  aan  beide  z^den  van  on- 
zen weg  schuinsch  af  en  ons  oog  zwierf  aan  alle  kanten 
over  de  zilverachtig  bedaauwde  velden.  Eene  zachte  koelte 
woei  ons  somwijlen  voorbij  en  bragt  ons  de  fnssche  geur  der 
bosschen  en  van  de  bloeijende  velden  mede.  De  kalmte  en 
de  rust  welke  over  het  sluimerende  landschi^  verspreid  lagen, 
verdreven  langzamerhand  de  herinneringen  en  de  bezorgheid 
over  het  tooneel  dat  ik  zoo  even  had  bijgewoond.  Mgne  ge- 
dachten namen  eenen  anderen  loop ,  maar  behielden  de  ern- 
stige tint,  die  het  voorgevallene  er  aan  gegeven  had. 

Nooit  hebben  de  schitterendste  kleuren  van  den  dag  voor 
mij  tegen  den  plegtigen  stillen  glans  van  een  zomernacht 
kunnen  opwegen.  Ik  beschouwde  met  ontroering  het  donker 
azuur  des  hemels  met  duizende  lichten  bezaaid ,  die  ons  de 
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oachtel^ke  legerplaatsen  schenen  aan  te  toonen  van  Mütons 
bovennatuurlijke  beirlegers.  Ik  zag  deze  vonken  die  elk  op 
zich  zelven  eene  wereld  uitmaken ,  even  digt  by  elkander  ge* 
plaatst  in  de  onmetelijke  ruimte,  als  de  diamanten  in  een 
juweelkistje.  Hoe ,  mijn  vriend!  zoude  dit  schouwspel  tot 
niets  anders  dienen  dan  tot  een  ijdel  sieraad  onzer  nachten? 
Is  het  een  barbaarsche  hoogmoed  die  ze  voor  onze  oogen 
uitspreidt ,  even  als  de  goudsmid  z^ne  schatten  voor  de  oogen 
der  armen  doet  schitteren ,  wier  handen  ze  nooit  mogen  aan- 
raken? —  George,  deze  gedachte  verbijstert  ons. 

Ik  wierp  eenen  blik  op  Suzanna.  Zg  hield  hare  armen 
gekruist  over  hare  borst,  die  nog  hijgde  onder  de  ster* 
vende  koorts  van  het  bal.  Zij  had  de  kap  van  haren  man- 
tel over  kaar  hoofd  getrokken :  uit  dit  zijden  omhulsel  ver* 
toonde  zich  haar  zacht,  bleek  gelaat  zoo  blinkend  en  helder, 
als  het  licht  van  den  dageraad;  dat  doorschijnende  wezen  in 
hare  geheimzinnige  verrukking,  in  hare  onbescbrijfelijke  rust, 
maakte  den  indruk  op  mij,  van  eene  bewoonster  eener  betere 
wereld.  —  Zij,  die  alleen  van  Suzanna  zeggen  dat  zij  schoon 
is,  zeggen  niet  alles. 

Als  men  in  de  nabijheid  van  Chesny  komt,  ziet  men  aan 
zijne  regterhand ,  op  eenen  heuvel ,  waar  de  weg  gedeeltel^k 
over  heen  loopt,  de  kleine  kerk  van  het  dorp.  Wij  reden 
langzaam  den  weg  op,  en  zagen  reeds  van  verre  boven  de 
lage  palmhaag,  de  oude  statige  taxisboomen  en  de  kruisen 
die  de  kerk  omringen.  Suzanna  gaat  nooit  zonder  eene  Ie* 
vendige  ontroering  dit  eenvoudige  kerkhof,  de  rustplaats  harer 
moeder ,  voorbij.  —  Plotseling  rigtte  zij  zich  uit  haar  stil  ge- 
peins op;  ik  zag  dat  zij  eenige  oogenblikken  met  zich  zelve 
in  strijd  was;  en  dat  zij  iets  had  te  zeggen:  Oelooft  gg 
niet,  zeide  zij  eindelijk ,  dat  de  nacht,  een  nacht  als  deze, 
ons  digter  brengt  bij  hen  die  niet  meer  zijn?"  Ik  antwoordde 
haar  toestemmend ,  en  voegde  er  eenige  woorden  bij  over  de 
natuurlijke  neiging  van  ons  hart,  om  door  de  meest  tegen- 
strijdige aandoeningen  afgewisseld  te  worden.  En  in  waar- 
heid, hoe  sterker  het  kontrast  onzer  aandoeningen  is,  hoe 
meer  zij  ons  meeslepen ;  en  als  wij  het  dartele  genot  van  het 
bal  verlaten  hebben ,  wordt  onze  geest  bijna  onwederstaanbaar 
door  ernstige  overdenkingen  ingenomen :  Indien  ik  durfde, 
zeide  Suzanna,  zoude  ik  u  wel  iets  willen  vragen? 
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—  Spreek,  111911  kind.  — -  Maar  het  zal  11  als  eene  romaneake*. 
ongepaste....  misschien  onwaardige  gril  voorkomen?...  En 
hare  oogen  wendden  sich  naar  den  treurigen  mnur  Tan  het 
kleine  kerkhof.  Ik  beval  stil  te  houden.  Z^  nam  mijn 
arm.  Wg  beklommen  langzaam  de  half  vergane  steenen  trap- 
pen en  ik  bragt  haar  naar  het  graf  dat  zg  zocht,  terwip  ik 
door  het  hooge,  vochtige  gras  een  weg  voor  haar  twiande 
Daar  knielde  z^*  neder,  en  ik  zette  mij  op  eenigen  afstand 
van  haar  onder  een  honderdjarigen  tansboom  neder. 

Terw^l  zij  bad,  kwam  mij  onwillekeurig  alles  voor  den 
geest  wat  ik  van  het  langdurige  lijden  dezer  vroaw  vernomen 
had.  — -  Zeg  eens,  Oeorge!  als  haar  laatste  slaap  soodanig 
is,  dat  de  stem  zelfs  van  haar  kind  die  niet  verbreken  kan, 
heeft  z§  dan  hare  rust  niet  te  duur  gekocht?  oordeel  zelf. 
Tien  jaren  lang,  verdroeg  zg  onder  een  lagchend  gelaat  en 
onder  eene  onverstoorbare  opgeruimdheid,  de  onbeschaamde 
tegenwoordigheid  van  den  ellendeling,  die  haar  door  zijne 
bedriegergen  een  gehelen  ondergang  bereidde;  tien  andere 
jaren  besteedde  zij ,  om  met  moedige  hand  de  verkwistingen 
te  herstellen,  waarvan  zij  slechts  de  bitterheden  heeft  ge- 
smaakt ••..  en  toen  eindelgk  een  straal  van  geluk  haar  leven 
komt  verhelderen,  heeft  zg  naauwelijks  een  dankbaren  blik 
op  het  gelaat  harer  dochter  geslagen,  of  haar  oog  sluit  zich 
en  het  leven  houdt  op.  —  Indien  met  dat  uur  alles  voor 
haar  was  gedaan,  wat,  bg  den  hemel!  beteekent  dan  het  ge- 
voel van  regtvaardigheid ,  dat  met  ons  hartebloed  onze  aderen 
doorstroomt? 

M^n  geheele  leven  ben  ik  een  ongeloovige  geweest ,  en  nog 
blyf  ik  een  der  grootste  twgfelaars  onder  de  kinderen  dezer 
eeuw ;  maar  ik  bestempel ,  ten  minste  de  magteloosheid  van 
mgnen  geest,  niet  met  den  naam  van  kracht.  Te  gelooven 
vereischt  kracht ,  te  tw^'felen  valt  gemakkelgk;  het  is  gebrek 
aan  kracht,  dat  is  nietig* ••  Alles,  wat  de  bespottelgke 
hoogte  van  ons  begrip,  en  den  kring  van  onze  dagelgksche 
wording  te  boven  gaat,  wordt  ongeremd,  wordt  onmogelgk... 

Het  zij  zoo  !  Maar ,  begrepen  wij  dan  het  groote  vraag- 
stuk ...  aarde,  hemel,  leven,  dood?  En  kunnen  wg  dat 
loochenen?  Het  grootste,  het  onbegrgpelgkste  wonder,  gaat 
voort ,  zich  in  deszelfs  verpletterende  waarheid  te  vertoonen ! 
Het  glansrgke  uitspansel  houdt  niet  op  de  wieg  en  bet  graf 
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te  bescUpieii.*.  De  vraag  blijH;,  zonder  mededoogen  voor 
onze  geopende  oogen ,  een  antwoord  afdwingen ,  en  hoe  meer 
ik  nadenk,  George,  ik  vind  geen  antwoord  dat  niet  eindigt 
in  God,  in  de  onsterfelijkheid,...  in  Christus  misschien.  ^ 
Alles  is  redelijker  dan  de  twijfel. 

Suzanna  was  opgestaan ;  zy  vatte  mijnen  arm  en  zeide  : 
Ik  dank  u  ,  ••..  gij  zgt  wel  goed,  ...  want  ik  weet,  dat  dit 
niet  met  uwe  denkbeelden  overeenkomt.  Myne  denk- 
beelden ,  George!  Zij  gelooft  dat  ik  een  heiden  ben.  —  Gij 
z^t  wel  goed! ...  Wie  zoude  het  voor  haar  niet  zijn? 
De  heer  Jules  Baljuw  wacht  m^  om  half  vigf  aan  het  einde 
der  laan.  —  Ik  moet  vertrekken.  Moge  God  den  jong- 
man beschermen ! 

Zeven  uur. 

De  heer  Laubriand  heefb  eene  ligte  wonde  aan  den  schou- 
der ontvangen.  Hij  hield  zich  goed:  eenmaal  gewond  zijnde , 
heeft  h^  den  heer  Baljuw  zijne  verontschuldigingen  gemaakt 
met  eene  rondborsligheid,  waarmede  h^  mijn  hart  gewonnen 
heeft.  —  Misschien  stelde  hij  er  prijs  op,  om  met  den  echtge- 
noot van  Suzanna  weder  op  een  goeden  voet  te  komen.  In 
alle  geval  hij  is  er  in  geslaagd.  —  Ik  verzocht  den  jongen 
Baljuw  met  mij  naar  het  kasteel  te  gaan.  Wij  ontmoetten 
Suzanna  die  haren  bloemenoogst  inzamelde.  In  het  eerste 
oogenblik  was  zij  verschrikt  en  ontsteld,  maar  is  geëindigd 
met  den  overwinnaar  tot  het  ontbijt  te  noodigen. 

ZESBS    BBIEr. 

Ik  heb  uwe  beide  korte  brieven  ontvangen.  Gij  beklaagt 
u  over  m^n  stilzwiygen :  —  George ,  indien  onze  oude  vriend- 
schap niet  genoegzaam  is,  om  u  eenig  belang  te  doen  stellen 
in  de  bijzonderheden  van  mijn  herdersleven ,  zoo  zeg  het 
m^'  rondborstig :  die  bekentenis  zal  mij  minder  kwetsen  dan 
uwe  afgemeten  antwoorden,  die  schijnen  toe  te  nemen,  naar- 
mate m^ne  brieven  vertrouwelijker  worden. 

Of  gij  sqt  een  verradeligke  spotfèr ,  George ,  en  vermaakt 
u  in  het  geheim  met  de  verlegenheid  waarin  gij  my  veron- 
derstelt P  Of  gij  vermeidt  u  in  de  overtuiging,  dat  gy  weldra 
mijn  hoogmoed  zult  vernederd  zien ,  en  wilt  mij  de  eer  laten 
van  dien  hoogmoed  zelf  op  te  geven...  GKj  zijt  een  lieve 
vriend !   Gij  spreekt  er  geen  woord  van ,  en  toch  wil  ik  wed- 
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den  dat  gy  uwe  tusschenuren  gebruikt  om  met  uwe  reine  via* 
geren  het  linnen  kleed  van  den  Neophiet  te  weven ,  waarin 
gy  m^*  reeds  als  eene  jonge  lelie ,  in  het  wit  getooid ,  Bueik 
en  Jionig  op  een  groen  altaar  ziet  ofiei^n ,  met  dit  opaehiift 
in  rozenrode  letters :  Aan  de  herwonnen  onschuld  !  —  Li- 
derdaad!  mijn  vriend,  g^'  maakt  spoedige  gevolgtreklmigeii. 
Indien  gij  waarl^k  eenige  ontboezemingen ,  die  ik  tui  de 
herinneringen  mijner  jeugd  heb  orergefaouden ,  eenige  dioo* 
merken  die  het  oogenblik  meêbragt,  als  bewijzen  hebt  wêmr 
genomen  eener  ^aara,chtige  hers^eppii^g ,  eener  bekeering*.. 
I^een  zoo  dwaa^  zijt  ge  niet.  Is  het  wel  mogelgk  dak  ik ,  met 
i&j^  afgrond  van  mijn  yerledea  v4ör  mij,  binnen  eenige  vekoi 
vermurwd  konde  worden  door  de  tegenwoordigh0id  vaa  een 
jong,  onbeduidend  landmeisje^..  —  Doch  George!...  waartoe 
lapger  deze  ellendige ,  huichelachtige  wartüJÜ  f  En  wie  wil  ik 
daarmede  ^lisleiden?  Niemand!  Het  is  genoeg  geweeat, 
George!  Poch  spaar  mg**.  Gy  hebt  mij  onder  den  roet, 
en  zy  heeft  my  pnder  hare  vleugelen.  Ik  aanbid  haar !  Ik 
bemin  haar !    Zijt  gij  tevreden  ? 

Maar  waarom  toch  hebt  gy  my  die  vraag  niet  a%0dw<m- 
gei)L  ?  Waarom  l^eeft  uwe  vriendschap  mijnen  val  geene  saeb- 
tere  helling,  geen  minder  feilen  schok,  geen  zachter  bed 
bereid?  —  Gij  vreesdet,  niet  waar?  om  door  te  veel  haaat 
ipypen  naauwelyks  overwonnen  trots  te  verschrikken ,  em  die 
nog  langer  tot  l^et  volhouden  van  de^en  stfyd ,  van  dit  be* 
drog  aan  te  zetten ?...  Ja,  ik  begryp  dit;  maar,  Gtoorge, 
myn  trots  is  weg ;  God  heeft  dien  gebroken ,  door  my  een 
kin^  toj}  gids  te  geven, 

Ik  bemin  haar»..  Is  het  wel  mogelyk?  Hoe  menigoMal 
heb  ik ,  fdvorens  u  deze  woorden  fe  schrijven ,  alvorens  se 
my  zelven  te  bekennen,  mijn  hart  gepeild  l  Welk  eene  onnifit ! 
welk  een  oproer!  welke  weifeU^gen  1  —  Doch|  eer  ik  dia 
woorden  tpj;  haar  spreken  «al ,  zal  ik  tot  op  den  bodem  van 
mijn  geweten  nederdalen.  —  Ik  mag  haar  niet  bedriegen , 
myn  vriend.  En  indien  ik  nogmaals ,  onder  den  schjn  van 
leven  en  liefde,  het  beginsel  eener  noodlottige  misleiding , 
eene  kiem  des  dopds ,  in  mynen  boezem  koesterde ,  zoo  zoude 
ik  het  vergift  voor  my  alleen  behouden.  Ditmaal  zoude  er 
slechts  een  slagtoffer  zyn. 

Maar  geloof  vry  dat  ik  haar  bemin !    In  geheel  myn  ver» 
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leden  tIbA  ik  geen  enkel  spoor  Tan   hetgeen  ik  thans   on- 
dervind. —    Echter  herinner   ik   mg    eenige  indrukken   uit 
m^e   eerste   jeugd.    Is  dat    niet,    omdat  de    eerste   blik 
dien  w§  in  de  wereld  en  op  het  leven  werpen ,  voor  dat  wij 
deszelfs  drempel  overschreden  hebben ,  juist  en  waar  is ,  wat 
men  hier  ook  tegen  Keggen  moge  ?    Sg  is  nog  niet  verduis- 
terd door  de  stofWolk  ,  die  het  menschelijke  gedrang  op  doet 
stuiven.    Op  dien  leeftijd  z§n  de  denkbeelden  over  de  hoofd- 
zaken des  levens  meer  overdreven  dan  valsch.    De  ondervin« 
ding  die  dese  denkbeelden    binnen  de  grenzen  der  waarheid 
moest  terugvoeren  ,  doet  se  maar  al  te  dikwerf  afilwalen ;  z§ 
geneest  ze  niet  alleen  van  het  romantische,  droomachtige, 
dat  hun  eigen  is ,  z^  bederft  hunne  aangeborene  waarheid. 
In   plaats  van  alleen   den  vorm  te  verbeteren,  tast  zij  het 
wezen  aan.  —  Ja,  wanneer  w^  uit  de  armen  onzer  moeder 
of  uit  de   hartstogtelgke   ontboezemingen   eener  jongelings- 
vriendschap  komen  ,    zien  wij    duidel^k ,  hoewel  in  een  te 
schitterend  licht ,  de  hoofdlgnen  voor  ons  van  de  bestemming 
die  ons  wacht.    Ons  belder  en  onbevangen  oordeel  wgst  aan 
ieder  der  verschillende  elementen ,  die  het  menschelijke  leven 
uitmaken ,  z^ne  plaats  ,    bezigheid  en   natuurlijke  volgorde 
aan.    I^  is  minder  dwaling  in  de  illusiën  van  een  kind  dan 
in  de  verstompte  ondervinding  van  een  afgeleefden  lichtmis.  — « 
Wat    anders ,    Oeorge ,    is    hetgeen    ik   thans    ondervind , 
dan  dat  wat  onze  verbeelding ,  tien  jaren  geleden ,  uit  den 
schoot  onzer   half  geopenbaarde  toekomst  opriep?    Hebben 
wg  toen  niet  met  juistheid  gevoeld ,  hoeveel  zachtheid ,  de 
liefde  en  de  tegenwoordigheid  eener  vrouw,  hoeveel  kracht, 
de  teederheid  van  een  vriend  aan  het  mannelijk  gevoel  kon- 
den geven  ,   als  dat  gevoel  vervuld  was  van  de  edelste  plig- 
ten  des   levens . .  •    Doe  mij  hierin  ten  minste  regt ,   dat  ik 
dit  alles  eenmaal  heb  begrepen  zoo  als  gij .  • .  en  indien  later 
de  mannen  mij  hebben   geleerd  om  den  naam  van  vriend  te 
idoeken ;  indien  de  vrouwen  m^  den  eerbied  voor  haar  eigen 
geshicht  uit  het  hart  hebben  gerukt;  indien  ik  de  uitzonde- 
ringen voor  den  regel  heb  gehouden  en  het  schuim  van  den 
beker  voor  den  drank  zelve  —  is  dit  dan  de  schuld  van  G-od 
of  de  mijne  ?  —  Ik  zal  nog  meer  zeggen ,  GFeorge :  als  men 
door  de  onreine  korst   die  over  de  oppervlakte    des    levens 

ligt,  heen  dringt,  vindt  men  geene  nqu  van  zuiver  goud.  *— 

• 
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Mannen  als  gij,  yroawen  ala  Suzanna  zijn  zeldzaam ,  zd&  in 
den  kring  der    edelste  menschheid ,  —  maar  indien  de  on- 
deugd zich  te  onbeBohroomd  in  uw  midden  vertoont,  wordt 
zij  niet  met  onverschilligheid  gedold;  men  dwingt  haar,  aan 
de  deugd   eene  schgnheilige    hulde  te  brengen.     Het  gevoel 
voor  de  openbare  meening,   en   voor   regtvaardigheid  heeft 
niet  opgehouden  om  op  het  christel^k  bewustzgn  en  op  eoDd 
eeuwige  zedewet  te   rusten.    En  het  is   in  het  midden  vui 
deze  beginselen,  onder  de  schaduw   van    deze   heüige  oto* 
blgfselen  ,   dat    het    grootste  gedeelte   der  jeugdige  weseos 
opgroeit ,   die    zich  eenmaal  aan  ons  moeten  verbinden.  De 
diepst  gevallene  moeder  heeft  dikw^ls  geen  vuriger  wenschi 
dan  om  eene  brave  dochter  onder  het  huwelijksdak  te  breo- 
gen.  —  Gelooft  gij  dan  niet  dat  alle  vrouwen ,  eenige  mon- 
sters uitgezonderd,   aan  den  haard  van  haren    echtgenoot, 
eenige    zuivere ,   ware    denkbeelden   over   het  leven  en  de 
plaats  die  zy  er  in  te  vervullen  hebben,  mede  brengen?  Sfl 
z^n  w^  het  niet  grootendeels  die  door  onze  bedorven  onde^ 
vinding,  onbedachte  taal ,  en  dikwerf  door  dwaze  pogcberjen 
over  het  verledene,  aan  de  moeder  onzer  kinderende  sonde 
leeren,    en  langzamerhand  het  zwakke  gebouw  harer  dmigd 
ondermijnen  ?    Z^n  vnj  het  niet ,   die   in  deze  ontvankelgke 
gemoederen ,  wanorde  en  misdadige  gedachten»  de  plaats  doen 
innemen  van   die  stille  ,  gelukkige   gehoorzaamheid  aan  de 
moederlijke  voorschriften  F  W^  eindel^k,  wij  alleen,  die  met 
eigen  hand  de  beschermende  dammen  omver  stoeten,  die  de 
driften  dezer  jonge  harten  binnen  de  grenzen   der  pligt  6n 
der  waarheid  hielden?  — 

Maar  zoo  als  zij  George,  geloof  ik  niet  dat  er  ^ne  tweede  I 
op  de  wereld  is...  die  haren  weg  met  zooveel  vastheid  en  ^ 
bevalligheid,  met  zooveel  moed  en  bescheidenheid  bewandelt 
Zg  verleent  eene  bekoring  en  aantrekkelykbeid  aan  de 
eenvoudigste  zaken ,  aan  de  geringste  bezigheden  van  haar 
dagelijksch  leven ;  wanneer  men  haar  de  gewone  verr^ 
tingen  der  huishouding  ziet  beoefenen ,  zoude  men  zeggen 
dat  het  leven  eene  zachte  godsdienst  uitmaakt ,  waarvan  tg 
de  bekoorlgke  priesteres  is. 

De  deugd  is  het  magtigste  wapen  voor  de  behaag2Q<^^ 
eener  vrouw !  Men  kan  onmogel^k  de  betoovering  beacfai^- 
ven,  die  een  rein  ha*t  aan  alles  mededeelt,  wat  het  omringt; 


I 
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tot  zelfs  van  de  plooijen  van  het  kleed,  dat  het  zachte  klop* 
pen  van  zijne  zuivere  aandoeningen  ondervindt.  Wi}  beseffen 
dit  over  het  algemeen  beter  dan  de  vrouwen:  wie  van  ons 
heefl; ,  wanneer  hij  in  het  openbaar  twee  vrouwen  ontmoette 
beiden  even  schoon ,  even  sierl^k  gekleed ,  maar  niet  even 
deugdzaam,  het  verschil  niet  gevoeld  van  de  indrukken  die 
h^  ontving?  een  verschil  zoo  groot  als  aarde  en  hemel I 
Wij  moeten  de  deugd  aanmoedigen ,  mijn  vriend !  Zy  is 
inderdaad  het  ecnige  aan  welks  herstelling  men  in  geen  twin- 
tig jaren  »  ja ,  langer  ,  gearbeid  heeft. 

Echter  moet  ik  bekennen  dat  de  mijne  mij  weinig  voor* 
deelen  heeft  opgeleverd ,  na  al  de  vernederingen  die  z^  mg 

beeft  doen  ondergaan 

Maar  bij  den  hemel !  zou  ik  dan  eeuvrig  een  hopeloos  min- 
naar moeten  blijven?  Ben  ik  op  een  leeftgd  en  heb  ik  een 
voorkomen  om  onder  een  balkon  te  zuchten,  en  de  zephgm 
den  geur  te  betwisten ,  dien  zg  uit  hare  lokken  medevoeren?  ..• 
Gheorge ,  dat  gelooft  gij  toch  niet !  G^  zoudt  mg  in  gemoede 

zulk  eene  beleediging  niet  aan  kunnen  doen! En  wat 

den  kleinen ,  geelen  handschoen  betreft ,  dien  gij  bg  mg  op 
de  tafel  ziet  liggen ,  zijne  geschiedenis  is  kort ,  maar  eerzaam* 
Het  is  zeker  niet  zeldzaam ,  dat  men  op  een  zomerdag  een 
kerkhof  binnentreedt  en  de  digtgegroeide  paden  door- 
loopt ,  terwijl  men  hier  en  daar  het  mos  van  de  steenen 
scheurt,  om  de  bijna  onleesbare  opschriften  der  graven  te 
ontcijferen;  maar  het  is  zeldzamer  om  in  het  gras  naast  eene 
zerk,  een  geparfumeerden  bandschoen  te  vinden,  en  ala 
men  zoo  iets  vindt  ,^  is  het  dan  niet  natuurlgk  hem  als  eene 
bgzonderheid  op  te  nemen  en  te  bewaren?  Welnu!  ik  ver- 
zamel meer  zulke  relieken.  Ik  geef  mg  aan  de  bespotte- 
Igkste  kinderachtigheden  over.  Ja  »  dag  en  nacht  verkwik  ik 
iD^nen  geest  met  nesterijen  !....  dit  is  ondertusschen  ook  mgn 
eenig  voedsel ;  want  tot  overmaat  van  kwelling  heb  ik  mgn 
eetlust  verloren.    Nog  meer.g*. 

Ik  peins ik  bespied ik  zoek  haar  en  ontvlngt 

haar   weder Als  ik   mg   niet  inhield    zon   ik   verzen 

maken en  dat  alles  mijn  vriend!  om  dat  er  maar  ééne 

wijze  is  van  verliefd  te  zgn  en  dat  die  eene  de  regte  wel 
zal  zgn. 
Maar  wat  maakt  dat  uit^  als  ik  er  mg  beter  en  gelukkiger 


door  gev^oel  P  ab  nt^'n-  luurt  such  verheft  en  vemiimt  em  er 
u  beiden  eene  waardige  plaats  in  te  bereiden?  Zie!  i| 
betoovert   in  myne   oogen    de  geheele    scheppiag* .  •  -  •  Z| 

openbaart  ze  m^»...  •  Zij  leert  m§  haar  te  begrepen 

baar  te  zegenen.  Aan  hare  roeten  leer  ik  op  nieuw  de  tni 
van  het  boek  dea  levens ,  zoo  als  Ood  dat  geschreTen  heeft! . .  «• 
Zy  geeft  mi)  aan  do  waarheid ,  aan  het  licht ,  aan  d»  goda* 
dienst  terug.  •  • .  •  Als  het  geritsel  van  haar  kleed  nayn  geheels 
hart  in  beweging  brengt ,  als  mipie  lippen  zich  drakken  <^ 
alles  wat  hare  hand  heeft  aangeraakt ,  is  het  mg  alsof  ik  haar 
beleedig  en  ik  een  heiligschenner  ben.  Ik  aanbid  haar...t 
Wilt  g^  nog  meer? 

ZifiVEiri>B    BRIEF. 

Ik  had  wel  e^iB  met  u  willen  raadplegen,  voofdafe  ik  de 
wanhopigjS.  onderneming  ten  uitvoer  brengt  die  ik  tiuma  in 
het  hoofii  heb;  maar  dank  zy  de  omwegen  en  oagevegeU» 
heden  der  dorpspost»  zon  ik  ^  als  naar  gewo^Hite  drie  dagea 
amir  uw  antwoord  moeten  waeUen ,  en  aaover  strekt  mgn 
geduld  zich  niet  uit. 

Ik  wil  Suzanna  zeggen  dat  ik  haar  bemin ;  Ik  w3  hur 
mijne  bekentenis  doen  volkomen  en  onveibloesuL ....  Ie 
bet  verstandig?  Is  het  tijdig?  Ik  ben  er  niet  aeker  fsi; 
maar  ik  weet  dat  ik  niet  langer  den  heimel^fcen  angst  kan  en^ 
duren  I  die  zich  met  m^nen  hartstogt  heeft  vennangd» 

George,  wie  heeft  mg  ooit  gezegd ,  dat  zg  mg  bemind» 
behalve  mgne  onnoozele  verwaandheid?  Somtgds  jaagt  bere 
kalmte  mg  schrik  aai^ ;  op  andere  tgden  sohgnt  het  019  toe 
dat  zg  niet  meer  dezelfde  is,  dat  haar  blik  ter  slnsks  oqa 
gelaat  ondervraagt ,  dat  zg  teederder  of  minder  gairust  iB>  I 
in.  een  woordp  dat  zg  mg  beminti  of  dat  zy  sebuldig  is.--  •• 
Die  twgfel  is  ondcagelgk.  Ik  wil  haar  allee  z^gen  en  aUse 
weten,  en  wel  zonder  uitstel. 

Zg  heeft  eene  geliefkoosde  wandeling;  het  is  eene  IssHf 
somber  en  geurig  als  eene  kerk  op  den  avond  van  een  feeet 
In  bet  midden  is  eene  bank  in  den  vorm  eener  halve  meeDf 
en  deze  is ,  gedurende  de  hitte  des  da^ ,  het  plekje  MC 
zg,  haar  liefdewerk  komt  verrigten. 

Ik  heb  haar  voor  een  uur  naar  dezen  kant  zien  gaaiL,  m^ 
haar  werkm^djo  aan  den  arm*    Onder  deze  lagobencli  soO) 


te  midden  van  hare  bloemen ,  vaa  haar  grcf&a  ea  van  alles* 
wat  zij  lief  heefl,  moet  zij  gunstig  gestemd  weten ....  is  het 
niet  zoo?  Maar  hoe  z^  ik  haar  dit  zonder  te  veel  links- 
heid zeggen?  ....  öeorgOi.  nimmer  ontwaarde  ik  zulk  eene 
sterkoy  zulk  eene  zachte ,  noob  zalk  eene  wreede  ontroering. 
Ik  verklaar  u  dat  mijn  leven  aan  haar  antwoord  hangt!  kom, 
gaan  wg! .,..  Mogen  uwe  goden,  waarvan gg  de  Biijnen  ge* 
maakt  hebt,  mij  beschermen  en  bezielen!.  •••  •  En  nu, 
gaan  w§ ! 

Denzelfden  dag,  vier  uur. 

•••Waar  z§t  gy ,  Gheorge?  • . .  •  Waar  is-  uwe  hand?  •  •  •  • 
alles  ontzinkt  mij ,  alles  begeeft  m^ .  • ..  de  aarde  onder  mgne 
voeten,  het  licht  aan  mSjne  oogen!....  Alles  is  v^ord,  ver- 
loipea,  verzwolgen. .. •  Niets,  niet»  meer  don  wildernis  en 
chaos.  —  Men  moet  man  zijn;  mgn  vriend ;  ik  wil  het  wezém 
Niet  de  moed  ontbreekt  m^c  maar  de  tegenwoordigheid  vaa 
geest,  de  orde  dw  denkbeelden .  •  • .  Ik  zie  niets  meer  •  •  •  • 
ik  weet  niets  meer ! .  •  •  •  WelHgt ,  zal  ik  onder  bet  verhalen 
van  deze  laatste  episode  van  een  leven,  dat  vasn  nu  af  aan 
gesloten  is ;  een  weinig  kalmte  en  koelbloedigheid  herkrygen* 

Ik  had  om  bg  haar  te  komen,  een  dwarspad  ingeslagen, 
zoodat  ik  haar  van  verre  op  de  bank ,  waarvan  ik  u  gesproken 
heb,  kon  zien  zitten,  voordat  zij  mijne  aannadering  vermoedde. 
Zy  had  een  brief  of  een  biljet  in  de  hand ,  ik  weet  het  niet 
regt.  Ik  vervolgde  mjjnen  weg ,  toen  ik  haar  herhaalde  ma^ 
len,  ditpapi»  aan  hare  lippen  zag  drukken,  terwgl  tranen 
langs  hare  wangen  vloeiden.'  -—  Ik  hield  plotseling  stil:  een 
duizeling  greep  mg  aan,  een  sttorm, vloog  door  nüjn  brein, 
en  liet  er  niets  achter  dan  verwoesting.  —  AUes  was  gezegd. 
Dit  oogenUik  had  mij  alles  geleerd. 

De  namen  en  omstandigheden  die  ik  hU»r  verüam ,  hebben 
aan  dezen  eersten  indruk  niets  toegevoegd,  die  snel,  helder 
en  verschrikkdijk  als  de  bliksem  is  geweest.  Ik  bleef  staan , 
door  het  digte  bosch  verborgen ,  met^  de  oogen  op  Suzanna 
gerigt,  maar  zonder  haar  te  zien,  een  zwarte  nevel 
scheen  mij  te  omringen.  Ik  word  sedert  dien  tgd,  door 
eene  vreemde  gewaarwording  gekweld,  die  al  het  smarte* 
Igke  van  ligchamelgke  pijn  heeft:  het  komt  mij  voor  dat 
mgn   gezigt  verduisterd  of  dat  het  zonneUcht  verbleekt  is; 
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in  één  woord  alle  voorwerpen ,  zelfii  de  lucht ,    sclignt  dof, 
kleurloos  en  als  verstorven  te  sijn. 

Toen  ik  echter  zag  dat  z^  den  brief  toevouwde  en  verborg, 
ging  ik  met  eene  vrij  kalme  houding  naar  haar  toe  ;  ik  vm 
meer  bedwelmd  dan  opgewonden ;  om  zulk  eene  smart  in  hare 
volle  hevigheid  te  gevoelen  moet  men  tgd  tot  nadenken  gelod 
hebben.    Ik  had  nog  geen  besluit  genomen ,  met  de  redeloois 
verbastering  van  het  doodel^'k  gewonde  dier  liep  ik  het  stel 
te  gemoet,  —  Suzanna  bezit  nog  niet  alle    deugden  haier 
kunne ,  hare  ontroering  bg  mijnen  aanblik ,    de  zeer  zigtban 
sporen  van  tranen,   het  beven  harer  stem,   boden  als  wi 
zelve  eene  aanleiding  tot  eene  regtstreeksche  en  bealiaseiide 
verklaring.   —   Het  is   eene   algemeene    zwakheid  voor  de 
onmiddelgke  zekerheid  van  een  onvermijdel^k  ongeluk  teng 
te  deinzen.  —  Ik  veinsde  niets  bemerkt  te  hebben :  ik  npnk 
met  vervoering  over  het  weder,   over  nietigheden,  SnzanBA 
herstalde  zich.  —  Geen  woord  van  den  brief.  —  Voor  dat  ik 
haar  verliet,  wilde  ik  alle  veronderstellingen  waarin  ik  een 
vonk  van  hoop  zag  schemeren  onderzoeken.    M^  dunkt  seai» 
ik  dat  gg  sedert  lang  niets  van  uwen  grootvader  hebt  var* 

nomen Hg   is  toch  niet   ziek?  -—  Neen,    Goddank' 

Mgnheer  de  Laubriand  heeft  hem  eergistMen  gesproken,  lig 
is  opgeruimder  dan  ooit.  —  Bravo ....  Ah!  ik  wist  wel  dat 
ik  u  nog  iets  had  te  zeggen. ...  Ik  heb  aU^d  vergeten  u 
te  vragen  of  gij  ook  te  Orléans  of  te  Pargs  eene  teeder  beminde 
vriendin  hebt  achtergelaten ,  — -  die  het  u  aangenaam  zoude 
zgn  terug  te  zien?  dan  moest  gg  van  de  laatste  zomerdagen 
gebruik  maken  en  haar  zien  over  te  halen  hier  eenige  wetoi 
te  komen  doorbrengen?  . —  Ik  dank  u  antwoordde  zg,  id9 
met  eenige  verwondering  aanziende,  maar  ik  heb  geene  andere 
vriendinnen  dan  die  welke  gg  kent  en  die  ik  alle  dagen  o^ 
Hierop  vertrok  ik. 

Terwgl  ik  mij  in  de  rigting  van  het  kasteel  verwgderde, 
deed  het  geluid  van  naderende  voetstappen  mg  eensklaps 
het  hoofd  omdraaijen.  Ik  herkende  den  heer  Jules  Baljaw* 
Ik  bleef  staan.  Hij,  van  zijnen  kant,  hield  van  veiraaaing 
stiL  Suzanna  was  opgestaan ;  zij  stond  onbewegelgk  tusacfaen 
ons  beiden  en  sprakeloos  als  een  beeld  der  schrik. 

Mgnheer  Baljuw  kwam  door  den  geheimen  ingang  van  het 
park,  dien  ik  de  oplettendheid  gehad  heb  hem  aan  te  wgzenu  K 
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kon  niet  minder  voor  iemand  doen,  die  de  beleefdheid  heeft 
zgne  bezoeken  schriftelijk  aan  te  kondigen,  ten  f  einde  zeker 
te  z^n  van  niemand  te  storen.  Op  dat  uur  ben  ik  b^'na  altgd 
afwezend.  G^rge ,  het  bloed  stggt  mij  naar  het  hoofd,  wan- 
neer ik  bedenk  welke  meening  die  ellendeling  van  mg  heeft 
moeten  opvatten,  toen  h^  mi)  m^en  weg  zag  vervolgen  en 
hem  het  veld  ruimen.  Maar  wat  gaat  mg  dit  aan?  Ik  kan 
niet  gelooven  dat  de  ongewone  omstandigheden  mijner  ver- 
eeniging  met  deze  vrouw,  het  mg  tot  eenen  pligt  zouden 
maken  hierin  gelijk  ieder  bedrogen  en  belagchelgk  echt- 
genoot te  handelen.  Ik  wil  eerst  rijpelijk  er  over  nadenken , 
of  er  niet  in  eene  boven  hét  vooroordeel  verhevene  sfeer,  eene 
minder  alledaagsche  wijkplaats  voor  mgne  eer  bestaat. .  •  •  • 

Een  ieder  die  aan  dit  fraaije  staaltje  van  geduld  eene  andere 
uitlegging  zoude  willen  geven ,  zoude  zich  deerlijk  vergissen 
en  daarmede  houdt  het  op. 

Het  kasteel  naderende  hoorde  ik  in  het  voorhuis, kijvende 
stemmen:  Het  was  THermite  die  met  de  oude  Jeannette 
twiste. 

De  naam  van  den  heer  Baljuw  trof  mijn  oor.  —  Hen  zweeg 
toen  men  mg  gewaar  werd.  —  Een  oogenblik  later ,  moest 
THermite ,  om  ik  weet  niet  meer  welke  kleinigheid  zijne  dienst 
betreffende,  bg  mij  zgn.  Ik  heb  hem  met  hardheid  zgne  da- 
gelijksche  oneenigheden  met  Jeanette  verweten.  Hg  heeft 
zich  willen  regtvaardigen  en  uit  de  volheid  zijner  misnoegd- 
heid,  heeft  hg  mij  aUes  geopenbaard,  alles,  van  hunne  eerste 
ontmoeting  in  de  kerk  twee  maanden  geleden  tot  hunne 
dagelgksche  zamenkomsten  in  de  laan ,  alwaar  het  toeval  mg 
hen  heden  heeft  doen  verrassen.  Die  afschuwelgke  duena 
helpt  hen:  Zg  ontvangt  en  bezorgt  hunne  brieven  door 
tusschenkomst  van  eenen  anderen  mg  onbekenden  handlanger. 
Omtrent  drie  weken  geleden  was  een  dezer  brieven  onvoor- 
zigtig  aan  de  post  toevertrouwd.  rHermite  wilde  hem  mg 
met  mijne  brieven  brengen.  Jeannette  die  steeds  op  den 
uitkgk  staat ,  hield  hem  staande ,  en  terwijl  hg  alleen  door 
zijn  haat  voor  haar  gedreven ,  halstarrig  weigerde  den  brief 
uit  zgne  handen  te  geven  ,  heeft  zg  hem  dien  met  tien 
louis  afgekocht.  •—  Graaf  Frederik  A*. .  heeft  eenigen  tgd 
geleden,  het  portret  van  Suzanna  op  een  albumblaadje 
geteekend ,  THermite  heeft  het  op   den  grond  gevonden , 
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vlakfa^  de  heining,  die  de  heer  Ba^uw  versoheïdeae 
daags  overklimt  om  in  het  park  te    komen«    S^  heeft 
m^  ter  hand  gesteld.    Het  is  in  een  omslag  san  heir  adv^ 
yan   deeen  jongman.    Ik  spaar  u   het   yerhaai  Tan    andate 
evenveel  afdoende   feiten.    Eigenl^'k    heb   ik  faierdoeff 
nieuws  vernomen.    Zoodra  m^  de  blinddoek  van  de 
viel,  heb  ik  alles  gezien ,  alles  in  verband  gebragt,  aUas  met 
eenen  enkelen  blik  doorgrond.    Zoo  gaat  het  altgd.  -^  i*fieE^ 
mite  kon  ik  geen  uur  langer  in  huis  houden:  ik  heb  bon 
z^n  afischeid  gegeven ,  maar  m^ne  ondankbaarheid  omaigfcig 
genoeg   verguld  om   mij   van    zgn  stüzw^gBü  venekepd  te 
kunnen  houden*    Maar  thans,   George,  wat  zal  ik 
gen?....    Zoo  hunne   liefde  gel^  ik  gekx^,  aich  fx>t 
toe,  tot  het  idyllische  heeft  bepaald,  zooveel  te  hebes  voor 
hunne  gemoedsrust!   Wat  mij  betreft,  ik  heb  de  kittderadi* 
tige  en  lage  dwaasheid  niet,  de  grootheid  van  m^neii  smaad 
en  mgnen  ondergang  af  te  m)ete%  naar  den  stofEelyken  gnuMi 
hunner   overtreding.    —   Die    is    onherstelbaaif.     Mg  V^ 
niets  over,  dan  de  zorg  van  den  stervenden  kampvecfater  on 
met  waardigheid  te  vallen;  ik  herhaal  het  ik  moet  Ueiover 
nadenken. 

Men  roept  mij. ....  Het  is  de  zegevierende  stem  vaa 
Laubriand.  Dat  God  hem  zegene!  Hg  houdt  hier  met  de 
zgnen  het  middagmaal ,  en  heden  avond  hebben  wy  ook  bezoek. 
Ik  zal  mij  bij  hem  voegen.  Ik  moet  mij  als  man  gedfa* 
gen,  zeg  ik  u.  Men  beklaagt  den  tooneelspeler  niet  genoegd 
Tot  wederziens» 

Middernacht. 


••»« 


Eindelijk ! . .  •  •  Welk  een  avond !  •  •  • .  Welk  eene  eeuw ! 
Welk  een  strijd!  —  George;  nooit  ben  ik  zoo  vrol^  geweesi» 
Slechts  eene  vrees  kwelde  mij,  dat  de  lach  op  myne  Uppen 
de  stuiptrekking  der  krankzinnigheid  zoude  worden*. —  Sa« 
zanna  is  er  door  misleid  geworden;  ik  zag.  de  peinzende 
onrust  van  haar  gelaat  langzamerhand  opklaren.  Zy  had  lich 
spoedig  overreed,  dat  z^  zich  zonder  reden  had  verontrust, 
en  dat  het  tooneel  in  het  park  geene  ernstige  sporen  in  m^aen 
geest  had  nagelaten.  Tegen  tien  uur  kwam  de  heer  Ba^uw. 
Mg  dimkt  zoo  zij  mij  op  dat  oogenblik  had  aangezien  >  toa 
hare  verblinding  hebben  opgehouden;  maar  zg  keek  aUeea 
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ttiar  hem»  -^  GMoküg  kwam  b^  met  H»  na»  gewoonte  aiaur 
aoai  ioe^  ooL  mij  de  hand  te  ge^n,  als  dan  ton  ik  n^ 
geduld  Tierioren  hebben. 

Ik  zaiv  TolgeiiB  de  gewoonte  dev  getrouwde  heerea,  aaa  eene 
wUrt-tafel;  tegenover  hhj  hing  een  spiegel  waArin  ik  hunne 
bewegimgesi  gadesloeg.  Hg  stond  tegen  de  pia»»  geleund; 
Na  eenig  heen-  en  wederloopen  dat  eene  koovtsachtige  aan- 
doening Yenried,  bleef  Suzanna  op  eens  toot  hem  stü  staan. 
Zy  wiacp  een  sndlea  btik  op  mg  en  hem  zaehtons  op^  den 
ann  tikkende,  i^iak  zg  hean  half  luid  e^ge  woorden  toe. 
Het  was  óf  teÊk  Tecsoek  öf  een  bevel.  Hij  siddetde  en  wendde 
qpeaa  blik  naae  de  pbafcs  waar  ik  zat»  Tevens  meende  ik 
onder  de  zonderlinge  bleekte  van  zgn  gelaat^  een  gevoel  te 
ontwaren  van  schrik  kan  ik  het  niet  noemen ,  maar  van  be- 
slttitdoosheid  eut  smartelgken  strgd..  Daarop*  verlieten  zg 
eösander*  —  Ongetwy&ld  heeft  zg  hem  eene  meer  staatkun* 
diger  houding;  ten  nqnan  c^aigte  aanbevole»;  maar  zich  niet 
kunnende  vermaoiMn ,  zoo  ah  beÉ  sehgnt ,.  verliet  hij  eens* 
klaps  de  zaaL 

Op  het  oogenbUk  dat  ik  u  scfargf  ^  zgn  zg  allen  vertrokken. 
George,  bewondert  gg,  de  noodlottige  argeloosheid  niet  mijner 
bmge  vesbUnd^  P  Ik  had  geleefd»  ik  had  de  weveld  gezien , 
ik  was  nog  vervuld  van  de  lessen  dset  ik  6f  gegeven  óf  ont« 
vangen  had.  •  •  •  Had  ik  niet  honderde  voocbeelden  die  mij 
nog  verseh  in  het  geheugen  lagen  ^  om  mg  behoedzaam  te 
maken  in  mgne  vriendschap  voor  deaen  jongen  man?  Maar 
neen....  de  bittere  spotternij  van  mgn  noodlot  heeft  mg  in 
mgne  rol  van  echtgenoot ,  ale  een  voorbeeld  van  slaafsche 
gehechtheid  aan  de  klassieke  overlevering  ten^  toon  willen 
stell^i»  -^  De  eenige  man  dien  ik  met  reden  had  moeten 
wantvoujwen  y  de  eenige  voor  wiens  uiterlgk,  wiens  geest  en 
inborst  ik  met  regt  bevreesd  had  moeten  zgn ,  hem.  kies  ik 
tot  vriend,  hem  geef  ik  eene  plaats  aan>  m^'nen^  haard  en  het 
behaagt  mg  hem  voor  de  oogen.  dezer  vrouw  te  verheffen,  te 

vepboogen;  en  in  een  dichterlijk  daglicht  te  plaatsen 

Wanneer  ik  bedenk  met  welke  vernuftige  zorgvuldigheid  ik 
het  gebouw  mgner  schande  heb  opgptrokken  ...  word  ik  op 
nieuw  door  dien  helschen  lach  overvallen! 

Mj»Ik  ben  tot  in  mija  binnenste  geschokt  ^  Gheorge.  Dit 
vreeselgke  zelf  bedwang  heeft  ejbadelgk  stroomen  van  gram*- 
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Bchap  in  nqn  gemoed  vergaderd  die  mg  Taniehrikkeai.*.  Ik 
ben  bang  dat  ik  mg  zelven  niet  langer  zal  kunnen  beheer- 
schen.*..  Die  rampzalige  weet  niet  welk  een  geraari^k  spel 
zg  speelt.*..  Zoo  zy  eens  lezen  konde  ••••  slechtB  een  oogen- 
blik  lezen  konde!....  Ik  moet  er  uit,  ik  moet  eene  andere 
lucht  inademen  ••.  In  den  toestand  waarin  ik  mg  bevind, 
is  eene  misdaad  begaan   eer  zg  overdacht  is •  • 

De  koelte  van  den  nacht,  de  vermoegenis  heeft  m^  tot 
bedaren  gebragt.  —  Mijn  besluit  is  genomen:  ik  vertrek ,  ik 
verlaat  hen.  —  Ik  zou  mg  voor  eeuwig  aan  hunne  oogen 
willen  ontrekken.  —  Ik  wil  dit  op  de  best  mogelgke  wgse 
zien  te  schikken.  —  Ja,  ik  zou  hunne  wroeging  door  de 
mgne  willen  uitwisscfaen. 

De  pligt  die  ik  hierdoor  mg  zelven  opleg,  Gheorge,  is,  dit 
besef  ik ,  verre  boven  den  alledaagschen  moed  verheven  dien 
ik  volgens  de  meening  der  wereld  aan  den  dag  zoude  moeten 
leggen....  Geloof  mg  mgn  vriend;  het  allerminste  bekreun 
ik  mg  om  de  bespotting  der  wereld!  En  gij,  ik  bid  u  ont- 
rust er  u  niet  meer  over,  dan  ik. 

G-eorge,  gij  weet  dat  ik  haar  beminde,  dat  zg  mg  harer 
waardig  gemaakt  zou  hebben ;  maar  hoe  kon  zg  zich  tot  snik 
een  wonder  in  staat  achten  ?•••.  Het  zal  haar  altgd  onbekend 
blgven  dat  zg  dit  had  kunnen  doen,  —  Ik  vertrek ,  ik  ga  mgn 
ellendig  leven  aan  het  einde  der  wereld  voortslepen ;  maar  zal 
ik  de  foltering  der  gedachten  ontvlieden  P  Zoo  het  Gode  behaagd 
had  om  mij  even  veel  goedertierenheid  als  regtvaardigheid  te 
betoonen ,  dan  had  hij  mij   dezen  slag  niet  laten  overleven. 

Ware  ik  ginds ,  bg  hare  moeder ,  in  dezelfde  stille  rust* 
plaats,  misschien  zou  zij  komen,  op  een  nacht  gelijk  aan  dien, 
die  maar  al  te  lang  mijne  herinnering  heeft  betooverd . .  •  • 
misschien  zou  zg  daar  eenige  smartelgke  tranen  komen  storten 
over  een  leven  dat  zg  niet  heeft  begrepen ....  over  een  hart 
dat  zg  gebroken  heeft! ....  Waarom  kan  slechts  eene  mis- 
daad deze  wgkplaats  voor  mg  openen ,  deze  rust  voor  mg 
koopenP  —  Eene  misdaad !....  Zou  het  zulk  eene  misdaad  zgn 
te  goeder  uur  te  sterven ,  na  zonder  doel  geleefd  te  hebben  ?••. 
Houd  u  met  deze  dwaasheden,  met  deze  zwakheden  niet 
op ;  vergQef  ze  mg.  Zoo  het  waar  is  dat  de  nacht  raad  schaft, 
zal  ik  het  u  morgen  zeggen.  —  Yaarwel,  George,  vaarwd 
mijn  vriend*  —  Yaarwel  mijn  George. 
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In  het  vertrek  van  den  heer  d'Athol,  den  volgenden  dag. 

(^Het  is  bij  middernacht :  Eaoul  kamt  bleek  ^  met  ontbloot  hoofd 
en  haastige  schreden  binnen.  Hij  laat  de  deuren  open  en 
werpt  van  tijd  tot  tijd  een*  blik  op  den  trapy  dien  men  op 
den  achtergrond  ziet  Hij  gaai  voor  zijne  schrijftafel  zitten^ 
en  schrijft  schielijk  dez^  regels:) 

„Ik  had  gisteren  moeten  vertrekken;  thans  ia  het  te  laat. 
Zie  hier  wat  m^   overkomt: 

De  dag  die  geheel  en  al  door  bezoeken  waa  ingenomen, 
had  niets  opgeleverd.  Naauwelijks  ,  het  zal  nu  tien  minuten 
geleden  z^,  naar  m:gne  kamer  gegaan  zynde,  hoor  ik ,  door  het 
open  venster  het  gekraak  van  voetstappen  op  het  zandpad 
in  den  tuin.  Yoorzigtig  buig  ik  mj  voorover,  en  zie  den 
heer  Baljuw  de  laan  doorgaan  door  Jeannette  begeleid.  De 
nacht  was  zoo  helder  dat  ik  hem  herkend  zou  hebben,  al 
had  ik  hem  maar  eens  in  m^n  leven  gezien.  Ik  heb  elk  zij- 
ner gelaatstrekken ,  iedere  kleinigheid  zijner  kleeding  kunnen 
onderscheiden.  De  oude  wees  hem  de  deur  van  den  achter- 
trap die  naar  de  kamer  van  Suzanna  geleidt.  Hij  ging  naar 
binnen  en  zij  vertrok.  Ik  ga  oogenblikkelijk  naar  beneden 
en  sluit  deze  deur.  Hij  kan  niet  meer  vertrekken  zonder  dat 
ik  hem  zie  en  spreek.  Maar  ik  wil  hem  zelf  opzoeken.  Ik 
moet  eene  ontmoeting  met  hem  hebben  van  aangezigt  tot  aan- 
gezigt...  Zij  hebben  mij  tot  het  uiterste  gebragt,  G-eorge!... 
hier  is  geweten  noch  edelmoedigheid  tegen  bestand.  •  •  •  Dit 
gaat  de  krachten  van  een  mensch  te  boven. 

Men  zal  u  deze  regels  ter  hand  stellen,  wat  er  ook  ge- 
beure.  De  sleutel  dien  ik  by  dit  papier  voeg  is  van  de  lade 
myner  schrijftafel.  Ik  verzoek  u  de  beschikkingen  ten  uitvoer 
te  brengen,  die  gij  daarin  onder  zegel  zult  vinden.  Mijne  na- 
gedachtenis zij  u  aanbevolen,  mijn  vriend. 

De  l)per  d'Athol  sluit  dezen  brief  en  zet  er  het  adres  op; 
vervolgens  neemt  hij  een  koppel  pistolenj^van  eene  console, 
en  gaat  snel  naar  den  trap. 

In  de  kamer  van  Suzanna.  Raoul  treedt  onstuimig  binnen;  zijne 
oogen  vestigen  zich  dadelijk  op  de  gordijnen  van  het  venster 
op  den  achtergrond^  die  met  gedruisch  haastig  nedervallen. 
Suzanna,  staat,  in  eene  angstige  houding  en  met  ontsteld 
gelaat  daar,  en  hem  aanziende  maakt  zij  eene  Hgte  buiging. 
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BaoHl. 
Hebt  gjj  mij  verwacht? 

Sazanna  {gedwongen,) 
Neen...  waarom?...  Wat  beteekent  dat?....   Hetisuwe 
gewoonte  niet..*  onwellevend  te  zijn  jegens  eene  vronw. 

Baoul. 
Of'woes  voor  u  zelve  zonder  vrees. 

Suzanna. 
Ik  heb  niets  te  vreezen, 

BaouL 
Zgt  gij  daar  zeker  van? 

Snzanna. 
G^  zegt  het  zelf.  —  Ik  heb  daarenboven  eene  meer  bedaarde 
en  plegtige  verklaring  van  u,  en  die  alleen  voldoende  ia,  om 
mij  gerust  te  stellen. 

Saonl. 
Ik  heb  u  uwe  vi^heid....  en  m^ne  onverschilligheid  be- 
loofd.. ••    Is  dit  de  belofte  daar  gy   van  spreekt?    Zgt  gg 
zeker  hare  voorwaarden  niet  vergeten  te  hebben? 

Suzanna. 
Ik  geloof  van  ja. 

fiaoul  (bitter.) 
Suzanna  gy  hebt  alles  vergeten,  tot  zelfs  uwe  opregtheid 
toe:  en  nogtans  geloof  mg,  is  dit  eene  deugd,  die  zelfr  na 
den  ondergang  van  al  de  overigen  nog  schoon  is. 

Suzanna. 
Wat  bedoelt^*?...  Welke  soort  van  opregtheid  veriangdet 
gij  dan?    Moest  ik  u  mgne  bekentenissen  opdringen  ?•••• 
Zoo  gy  my  ondervraagd  hadt,  Baoul,  zoudt  gy ,  ik  zweer  het 
u,  m^  even  opregt  gevonden  hebben  als  ooit. 

Eaoul. 
Zoo  ik  u  ondervraagd  had?...  En  thans,  op  ditoogenhlk, 
zoudt  gy  my  durven  antwoorden.  « 

Suzanna. 
Ja  fiaoul. 

BaouL 

G^'  zoudt  het  durven?....    Welnu!....  zog  mij,  diedroo- 

men,  die  begoochelingen  welke  gij  my  zoo  hevig  verweet  niet 

meer  te  deelen,  hebt  gy  daarvan  de  waarde  leeren  kennen? 

Die  aandoeningen  die  gy  met  suik  een  bevangen  oog  b^ 


